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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

10 JUNI 2014. — Wet houdende uitvoering van Verordening
(EU) nr. 181/2011 van het Europees Parlement en de Raad van
16 februari 2011 betreffende de rechten van autobus- en touringcarpas-
sagiers en tot wijziging van Verordening (EG) nr. 2006/2004, bl. 52136.

10 JUNI 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de bijzondere
voorwaarden opgelegd voor de toelating tot het luchtverkeer van
paramotoren, bl. 52142.

Federale Overheidsdienst Justitie

5 MEI 2014. — Wet betreffende de internering van personen,
bl. 52159.

Federale Overheidsdienst Financiën

29 JUNI 2014. — Koninklijk besluit nr. 19 met betrekking tot de
vrijstellingsregeling van belasting over de toegevoegde waarde in het
voordeel van kleine ondernemingen, bl. 52188.

Federale Overheidsdienst Financiën en Federale Overheidsdienst Econo-
mie, K.M.O., Middenstand en Energie

28 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 17 mei 2012 betreffende de vergoeding van de
werkingskosten van de FSMA ter uitvoering van artikel 56 van de wet
van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en
de financiële diensten. Erratum, bl. 52197.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14330]
10 JUNI 2014. — Wet houdende uitvoering van Verordening (EU)

nr. 181/2011 van het Europees Parlement en de Raad
van 16 februari 2011 betreffende de rechten van autobus- en
touringcarpassagiers en tot wijziging van Verordening
(EG) nr. 2006/2004 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Inleidende bepalingen en definities

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. Deze wet is van toepassing op de internationale geregelde
vervoersdiensten waarvan de instapplaats of uitstapplaats zich op
Belgisch grondgebied bevindt met uitzondering van het vervoer
bedoeld in artikel 6, § 1, X, eerste lid, 8°, van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen.

De bepalingen van hoofdstuk 4 zijn niet van toepassing op vervoer
waarvan de geplande reisafstand minder dan tweehonderdvijftig
kilometer bedraagt.

Art. 3. Voor de toepassing van deze wet, wordt verstaan onder :

1° “verordening” : Verordening (EU) nr. 181/2011 van het Europees
Parlement en de Raad van 16 februari 2011 betreffende de rechten van
autobus- en touringcarpassagiers en tot wijziging van Verordening (EG)
nr. 2006/2004;

2° “bevoegde overheidsinstantie” : de bevoegde overheidsinstantie
aangewezen bij het koninklijk besluit van 11 februari 2013 tot aanwij-
zing van een overheidsinstantie belast met de handhaving van
Verordening (EU) nr. 181/2011 van het Europees Parlement en de Raad
van 16 februari 2011 betreffende de rechten van autobus- en touring-
carpassagiers en tot wijziging van Verordening (EG) nr. 2006/2004;

3° “werkdagen” : alle dagen van de week, met uitzondering van
zaterdagen, zondagen en wettelijke feestdagen;

4° “klacht” : iedere aangifte van een vermeende schending van de
verordening.

Art. 4. Voor de berekening van de termijnen in deze wet is de
vervaldag in de termijn begrepen.

Is die dag echter een zaterdag, een zondag of een wettelijke feestdag,
dan wordt de vervaldag verplaatst naar de eerstvolgende werkdag.

HOOFDSTUK 2. — Klachten

Art. 5. Een passagier kan kosteloos een klacht indienen bij de
bevoegde overheidsinstantie.

De klacht wordt per brief, per fax of via een elektronisch formulier
van de bevoegde overheidsinstantie ingediend.

De klacht bevat de volgende elementen :

1° de identiteit en het adres van de klager;

2° een uiteenzetting van de feiten;

3° alle stukken die de indiener noodzakelijk acht.

Art. 6. Onverminderd het tweede en derde lid, is een bij de
bevoegde overheidsinstantie ingediende klacht slechts ontvankelijk
wanneer zij wordt ingediend binnen een jaar nadat de vermeende
inbreuk op de verordening heeft plaatsgevonden.

Een klacht tegen een vervoersonderneming is slechts ontvankelijk
indien de passagier in eerste instantie een klacht heeft ingediend via het
klachtenbehandelingsmechanisme van de vervoerder en overeenkom-
stig artikel 27 van de verordening geen oplossing werd gevonden voor
de klacht.

Een klacht tegen een vervoersonderneming is slechts ontvankelijk
indien zij wordt ingediend binnen de zes maanden nadat de passagier
overeenkomstig artikel 27 van de verordening een definitief antwoord
van de vervoerder heeft ontvangen of had moeten ontvangen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14330]
10 JUIN 2014. — Loi portant exécution du Règlement (UE) n° 181/2011

du Parlement européen et du Conseil du 16 février 2011 concernant
les droits des passagers dans le transport par autobus et autocar et
modifiant le Règlement (CE) n° 2006/2004 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Dispositions préliminaires et définitions

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de
la Constitution.

Art. 2. La présente loi s’applique aux services de transport réguliers
internationaux dont le lieu de montée ou de descente se trouve sur le
territoire belge à l’exception du transport visé à l’article 6, § 1er, X,
alinéa 1er, 8°, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institution-
nelles.

Les dispositions du chapitre 4 ne s’appliquent pas au transport dont
la distance à parcourir prévue est inférieure à deux cent cinquante
kilomètres.

Art. 3. Pour l’application de la présente loi, il y a lieu d’entendre
par :

1° “règlement” : le Règlement (CE) n° 181/2011 du Parlement
européen et du Conseil du 16 février 2011 concernant les droits des
passagers dans le transport par autobus et autocar et modifiant le
Règlement (CE) n° 2006/2004;

2° “autorité publique compétente” : l’autorité publique compétente
désignée par l’arrêté royal du 11 février 2013 désignant une autorité
chargée de l’application du Règlement (UE) n° 181/2011 du Parlement
européen et du Conseil du 16 février 2011 concernant les droits des
passagers dans le transport par autobus et autocar et modifiant le
Règlement (CE) n° 2006/2004;

3° “jours ouvrables” : tous les jours de la semaine à l’exception des
samedis, dimanches et jours fériés légaux;

4° “plainte” : toute dénonciation d’une infraction supposée au
règlement.

Art. 4. Pour le calcul des délais indiqués dans la présente loi, le jour
de l’échéance est compris dans le délai.

Toutefois, si ce jour est un samedi, un dimanche ou un jour férié légal,
le jour de l’échéance est reporté au premier jour ouvrable suivant.

CHAPITRE 2. — Plaintes

Art. 5. Un passager peut déposer une plainte sans frais auprès de
l’autorité publique compétente.

La plainte est déposée par lettre, par télécopie ou par un formulaire
électronique mis à disposition par l’autorité publique compétente.

La plainte comporte les éléments suivants :

1° l’identité et l’adresse du plaignant;

2° un exposé des faits;

3° toutes les pièces que le plaignant estime nécessaires.

Art. 6. Sans préjudice des alinéas 2 et 3, une plainte déposée à
l’autorité publique compétente n’est recevable que si elle est déposée
dans un délai d’un an après que l’infraction supposée au règlement a eu
lieu.

Une plainte contre une entreprise de transport n’est recevable que si
le passager a d’abord déposé une plainte par le biais du mécanisme de
traitement des plaintes du transporteur et que, conformément à
l’article 27 du règlement, aucune solution n’a été trouvée pour cette
plainte.

Une plainte contre une entreprise de transport n’est recevable que si
elle est déposée dans un délai de six mois après que le passager a reçu
ou aurait dû recevoir une réponse définitive du transporteur, confor-
mément à l’article 27 du règlement.
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Onverminderd het eerste, tweede en derde lid weigert de bevoegde
overheidsinstantie de behandeling van een klacht :

1° wanneer deze kennelijk ongegrond is;

2° wanneer deze geen nieuwe feiten toevoegt aan een eerdere klacht
die door dezelfde persoon werd ingediend en die door de bevoegde
overheidsinstantie reeds behandeld werd.

Art. 7. § 1. Wanneer de bevoegde overheidsinstantie een klacht
behandelt, onderzoekt zij of daadwerkelijk een inbreuk op de verorde-
ning heeft plaatsgevonden. De klager wordt per brief, fax of elektro-
nisch bericht in kennis gesteld van het uiteindelijke resultaat van dit
onderzoek.

§ 2. Indien de bevoegde overheidsinstantie overeenkomstig de
artikelen 5 en 6 een klacht niet behandelt of de behandeling ervan niet
voortzet, geeft zij de klager daarvan schriftelijk kennis, met vermelding
van de redenen, binnen een termijn van dertig dagen, te rekenen vanaf
de ontvangst van de klacht.

§ 3. Een klacht met betrekking tot een vervoer met een autobus of
autocar of een daarmee verband houdende dienst die overeenkomstig
artikel 28 van de verordening niet tot de bevoegdheid van de bevoegde
overheidsinstantie behoort, wordt doorgestuurd naar de bevoegde
dienst van de gewestelijke of buitenlandse overheid binnen een termijn
van dertig dagen, te rekenen vanaf de ontvangst van de klacht.

De klager wordt hiervan per brief, fax of elektronisch bericht in
kennis gesteld binnen een termijn van vijftien dagen na de verzending
bedoeld in het eerste lid.

HOOFDSTUK 3. — Opsporing en vaststelling van de inbreuken

Art. 8. De Koning wijst de ambtenaren en overheidspersonen aan
die belast zijn met de opsporing en de vaststelling van inbreuken op de
verordening.

Deze personen stellen die inbreuken vast door processen-verbaal
gericht aan de bevoegde overheidsinstantie die bewijskracht hebben
zolang het tegendeel niet is bewezen.

HOOFDSTUK 4. — Sancties

Afdeling 1. — Principes

Art. 9. Inbreuken op de verordening worden gestraft met admini-
stratieve geldboetes waarvan de bedragen per inbreuk worden bepaald
in de bijlage bij deze wet.

Art. 10. Bij herhaling binnen de drie jaar kan de bevoegde overheids-
instantie een administratieve geldboete opleggen die het bedrag
bedoeld in artikel 9 overschrijdt, zonder evenwel het dubbele van dit
bedrag te overschrijden.

Art. 11. Bij samenloop van strafbare gedragingen wordt één enkele
administratieve geldboete opgelegd in verhouding tot de ernst van het
geheel van de feiten. Deze kan niet hoger zijn dan 10.000 euro of het
totaal van de maximale geldboetes die opgelegd kunnen worden voor
soortgelijke niet samenlopende feiten.

Art. 12. Indien bij de beslissing een administratieve geldboete op te
leggen, met verzachtende omstandigheden werd rekening gehouden,
kan het bedrag van de administratieve geldboete worden verlaagd
beneden het bedrag dat voor die inbreuk vermeld is in de bijlage,
zonder minder te bedragen dan 60 euro.

Art. 13. § 1. Indien er gegronde redenen zijn om aan te nemen dat
een effectieve geldboete in het concrete geval te hoog is of niet wenselijk
is, kan de bevoegde overheidsinstantie geheel of gedeeltelijk uitstel van
de tenuitvoerlegging van de betaling van de administratieve geldboete
toekennen voor zover zij geen andere administratieve geldboete heeft
opgelegd aan de persoon die de inbreuk begaan heeft gedurende een
periode van een jaar voorafgaand aan het begaan van de inbreuk.

§ 2. Het uitstel geldt voor een proefperiode van een jaar. De
proefperiode gaat in vanaf de datum van kennisgeving van de
beslissing tot oplegging van een administratieve geldboete.

§ 3. Het uitstel wordt van rechtswege herroepen wanneer een nieuwe
inbreuk leidt tot een beslissing die een nieuwe administratieve
geldboete oplegt.

De herroeping van het uitstel wordt betekend door dezelfde
beslissing als die welke de administratieve geldboete voor deze nieuwe
inbreuk oplegt.

§ 4. De administratieve geldboete waarvan de betaling uitvoerbaar
wordt door de herroeping van het uitstel, wordt zonder beperking
samengevoegd met die welke wordt opgelegd voor de nieuwe inbreuk.

Sans préjudice des alinéas 1er, 2 et 3, l’autorité publique compétente
refuse le traitement d’une plainte :

1° si celle-ci est manifestement non fondée;

2° si celle-ci n’apporte pas de nouveaux éléments à une plainte
déposée antérieurement par la même personne et qui a déjà été traitée
par l’autorité publique compétente.

Art. 7. § 1er. Lorsque l’autorité publique compétente traite une
plainte, elle examine si une infraction au règlement a effectivement été
commise. Le plaignant est informé du résultat final de cet examen par
lettre, télécopie ou courriel.

§ 2. Si l’autorité publique compétente ne traite pas une plainte ou
n’en poursuit pas le traitement, conformément aux articles 5 et 6, elle en
informe par écrit le plaignant en indiquant les raisons dans un délai de
trente jours à compter de la réception de la plainte.

§ 3. Une plainte relative à un transport en autobus ou autocar ou un
service qui y est associé, qui ne relève pas de la compétence de l’autorité
publique compétente conformément à l’article 28 du règlement, est
renvoyée au service compétent de l’autorité régionale ou étrangère
dans un délai de trente jours à compter de la réception de la plainte.

Le plaignant en est informé par lettre, télécopie ou courriel dans un
délai de quinze jours après l’envoi visé à l’alinéa 1er.

CHAPITRE 3. — Recherche et constatation des infractions

Art. 8. Le Roi désigne les fonctionnaires et les agents de l’autorité
chargés de rechercher et de constater les infractions au règlement.

Ces personnes constatent ces infractions par l’établissement de
procès-verbaux faisant foi jusqu’à preuve du contraire, adressés à
l’autorité publique compétente.

CHAPITRE 4. — Sanctions

Section 1re. — Principes

Art. 9. Les infractions au règlement sont sanctionnées par une
amende administrative dont les montants par infraction sont définis
dans l’annexe à la présente loi.

Art. 10. En cas de récidive dans les trois ans, l’autorité publique
compétente peut infliger une amende administrative d’un montant
supérieur au montant visé à l’article 9, sans toutefois dépasser le double
de ce montant.

Art. 11. En cas de comportements punissables concomitants, une
amende administrative unique proportionnelle à la gravité de l’ensem-
ble des faits est prononcée. Celle-ci ne peut être supérieure à
10.000 euros ou au total des amendes maximales susceptibles d’être
prononcées pour des faits similaires non concomitants.

Art. 12. Si des circonstances atténuantes ont été retenues dans la
décision d’infliger une amende, le montant de celle-ci peut être diminué
en dessous du montant mentionné pour cette infraction dans l’annexe,
sans toutefois être inférieur à 60 euros.

Art. 13. § 1er. Dans le cas où il existe des motifs fondés de croire
qu’une amende effective dans le cas concret est trop élevée ou n’est pas
souhaitable, l’autorité publique compétente peut accorder, en tout ou
en partie, le sursis à l’exécution du paiement de l’amende administra-
tive pour autant qu’elle n’ait pas infligé une autre amende administra-
tive au contrevenant dans un délai d’un an précédant l’infraction.

§ 2. Le sursis vaut pendant une période probatoire d’un an. La
période probatoire commence à courir à partir de la date de notification
de la décision d’infliger une amende administrative.

§ 3. Le sursis est révoqué de plein droit lorsqu’une nouvelle
infraction donne lieu à une décision infligeant une nouvelle amende
administrative.

La révocation du sursis est notifiée par la même décision que celle qui
inflige l’amende administrative pour cette nouvelle infraction.

§ 4. L’amende administrative dont le paiement devient exécutoire
suite à la révocation Procédure du sursis est cumulée sans limite avec
celle infligée du chef de la nouvelle infraction.
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Art. 14. Er kan geen administratieve geldboete worden opgelegd
meer dan twee jaar na de dag waarop de inbreuk werd gepleegd.

Afdeling 2. — Procedure

Art. 15. § 1. Wanneer een inbreuk wordt vastgesteld overeenkomstig
artikel 8, tweede lid, zendt de bevoegde overheidsinstantie aan de
betrokkene, binnen een termijn van dertig dagen te rekenen van de dag
waarop de inbreuk werd vastgesteld, een afschrift van het in artikel 8,
tweede lid, bedoelde proces-verbaal.

Wanneer een vermeende inbreuk wordt vastgesteld op basis van een
klacht zendt de bevoegde overheidsinstantie, behoudens in de gevallen
bepaald in artikelen 6 en 7, §§ 2 en 3, binnen de dertig dagen na de
ontvangst van de klacht een afschrift van deze klacht aan de
betrokkene.

§ 2. De in paragraaf 1, eerste en tweede lid, bedoelde afschriften
worden vergezeld van een geschrift met vermelding van :

1° de feiten waarvoor de procedure van administratieve geldboete
gestart is;

2° de dagen en uren waarop hij het recht heeft om zijn dossier te
consulteren;

3° het recht om zich te laten bijstaan door een raadsman;

4° de mogelijkheid om binnen de dertig dagen na de verzenddatum
van de kennisgeving zijn verweermiddelen per brief, per fax of per
elektronisch bericht aan de bevoegde overheidsinstantie te laten
geworden en eventueel het verzoek om te worden gehoord.

Indien de bevoegde overheidsinstantie een verzoek ontvangt, in
overeenstemming met het eerste lid, 4°, beschikt zij over vijftien dagen,
volgend op de ontvangst van dit verzoek, om de datum van de
hoorzitting aan de betrokkene per brief, per fax of per elektronisch
bericht te melden. De hoorzitting moet plaatsvinden na de vijftiende en
uiterlijk op de dertigste dag na de verzending van deze kennisgeving.

Art. 16. Niet eerder dan na afloop van de in artikel 15, § 2, 4°
bedoelde termijn van dertig dagen of, in voorkomend geval, na het
horen van de betrokkene, neemt de bevoegde overheidsinstantie een
beslissing betreffende de feiten die het voorwerp uitmaken van de
procedure. Zij betekent deze beslissing aan de betrokkene bij aangete-
kende brief.

De beslissing die een administratieve geldboete oplegt, vermeldt, op
straffe van nietigheid, het bedrag ervan, alsook de mogelijke rechtsmid-
delen tegen de beslissing.

HOOFDSTUK 5. — Overgangsbepalingen

Art. 17. Tot 1 maart 2018 worden de vervoersondernemingen vrij-
gesteld van de verplichting om voor hun bestuurders te voorzien in een
opleiding inzake de omgang met personen met een handicap als
bedoeld in bijlage II, deel A van de verordening.

Gegeven te Brussel, 10 juni 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Minister van Financiën,
K. GEENS

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

(1) Gewone zitting 2013-2014.
Kamer van volksvertegenwoordigers.
Stukken. — Wetsontwerp, 53-3484 - Nr. 1. — Tekst verbeterd door de

commissie, 53-3484 - Nr. 2. — Tekst aangenomen in plenaire vergade-
ring en overgezonden aan de Senaat, 53-3484 - Nr. 3.

Integraal Verslag. — 22 en 23 april 2014.
Senaat.
Stukken. — Ontwerp geëvoceerd door de Senaat, 5-2877/3 - Nr. 1. —

Verslag, 5-2877/3 - Nr. 2. — Beslissing om niet te amenderen5-2877/3 -
Nr. 3.

Art. 14. Aucune amende administrative ne peut être infligée plus de
deux ans à compter du jour où l’infraction a été commise.

Section 2. — Procédure

Art. 15. § 1er. Lorsqu’une infraction est constatée conformément à
l’article 8, alinéa 2, l’autorité publique compétente notifie à l’intéressé
dans un délai de trente jours à compter à partir du jour où l’infraction
est constatée, une copie du procès-verbal visé à l’article 8, alinéa 2.

Lorsqu’une infraction supposée est constatée sur la base d’une
plainte, l’autorité publique compétente notifie dans les trente jours
après réception de la plainte, une copie de cette plainte à l’intéressé,
sauf dans les cas définis aux articles 6 et 7, §§ 2 et 3.

§ 2. Les copies visées au paragraphe 1er, alinéas 1er et 2, sont
accompagnées d’un écrit mentionnant :

1° les faits pour lesquels une procédure d’amende administrative est
entamée;

2° les jours et les heures pendant lesquels il a le droit de consulter son
dossier;

3° le droit de se faire assister par un conseil;

4° la possibilité d’envoyer par lettre, télécopie ou courriel à l’autorité
publique compétente, dans un délai de trente jours à compter de la date
de la notification ses moyens de défense et, éventuellement, une
demande d’audition.

Si l’autorité publique compétente reçoit une demande conformément
à l’alinéa 1er, 4°, elle dispose de quinze jours à compter de la réception
de cette demande pour notifier à l’intéressé par lettre, télécopie ou
courriel la date de la séance d’audition. La séance d’audition doit avoir
lieu entre le quinzième et au plus tard, le trentième jour suivant l’envoi
de cette notification.

Art. 16. Ce n’est qu’après le délai de trente jours visé à l’article 15,
§ 2, 4°, ou le cas échéant, après l’audition de l’intéressé, que l’autorité
publique compétente prend une décision relative aux faits qui font
l’objet de la procédure. Elle notifie cette décision à l’intéressé par lettre
recommandée.

La décision infligeant une amende administrative indique, sous peine
de nullité, son montant ainsi que les voies de recours possibles contre
la décision.

CHAPITRE 5. — Dispositions transitoires

Art. 17. Jusqu’ au 1er mars 2018, les entreprises de transport sont
dispensées de l’obligation de prévoir pour leurs chauffeurs, une
formation de sensibilisation au handicap, telle que visée à l’annexe II,
partie A du règlement.

Donné à Bruxelles, le 10 juin 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
M. WATHELET

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

(1) Session oriniare 2013-2014.
Chambre des représentants.
Documents. — Projet de loi, 53-3484 - N° 1. — Texte corrigé par la

commission, 53-3484 - N° 2. — Texte adopté en séance plénière et
transmis au Sénat, 53-3484 - N° 3.

Compte rendu intégral. — 22 et 23 avril 2014
Sénat.
Documents. — Projet évoqué par le Sénat, 5-2877/3 - N° 1. — Rapport,

5-2877/3 - N° 2. — Décision de ne pas amender, 5-2877/3 - N° 3.
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Bijlage bij de wet van 10 juni 2014 houdende uitvoering van Verordening (EU) nr. 181/2011 van het Europees
Parlement en de Raad van 16 februari 2011 betreffende de rechten van autobus- en touringcarpassagiers en tot
wijziging van Verordening (EG) nr. 2006/2004

Bijlage

Inbreuk Verordening (EU)
nr. 181/2011 Bedrag in EURO

1a. Niet naleven van de verplichting tot de ter beschikkingstelling van vervoerbewijzen. Artikel 4, lid 1 500

1b. Niet naleven van het verbod discriminerende contractvoorwaarden en tarieven aan te
bieden op grond van nationaliteit.

Artikel 4, lid 2 10.000

2. Niet naleven van het verbod op beperking of afstand van de verplichtingen van de
verordening, met name door middel van een afwijking of restrictieve clausule in de
vervoersovereenkomst.

Artikel 6, lid 1 1.250

3a. Niet naleven van de verplichtingen in geval van overlijden of letsel van de passagier. Artikel 7 2.500

3b. Niet naleven van de verplichtingen in geval van verlies of beschadiging van bagage. Artikel 7 1.250

4. Niet naleven van de verplichting redelijke en evenredige bijstand te verlenen met
betrekking tot de onmiddellijke praktische behoeften van de passagier in geval van een
ongeval.

Artikel 8 2.500

5a. Niet naleven van het verbod een passagier te weigeren op grond van diens handicap of
beperkte mobiliteit, behalve in de toegestane gevallen bepaald in art. 10.1 van de
verordening.

Artikel 9, lid 1 2.500

5b. Niet naleven van het verbod op het aanrekenen van extra kosten aan personen met een
handicap of met beperkte mobiliteit bij reservering of aankoop van vervoerbewijzen.

Artikel 9, lid 2 10.000

6a. Niet naleven van de verplichting de passagier onverwijld in kennis te stellen van de
redenen van weigering op grond van artikel 10, lid 1 van de Verordening, de passagier
schriftelijk deze redenen mee te delen binnen de 5 werkdagen na diens verzoek of de
passagier te informeren over elk aanvaardbaar alternatief vervoer met een door de
vervoerder verzorgde dienst ingeval van weigering van een reservering of afgifte van
het vervoerbewijs.

Artikel 10,
leden 2 en 5

1.250

6b. Niet naleving van de verplichting de passagier die een reservering of vervoerbewijs
heeft en desondanks toch geweigerd wordt op grond van zijn handicap of beperkte
mobiliteit, de keuze aan te bieden tussen het recht op terugbetaling of de voortzetting
van de reis volgens een redelijk vervoersalternatief.

Artikel 10, lid 3 1.250

6c. Niet naleving van de verplichting de mogelijkheid te laten aan de passagier om
kosteloos begeleiding door een andere persoon te verzoeken met wiens bijstand deze
kan ontkomen aan de redenen van weigering.

Artikel 10, lid 4 1.250

7. Niet naleven van de verplichting informatie te verstrekken in verband met de
toegangsvoorwaarden voor het vervoer van personen met een handicap of met beperkte
mobiliteit.

Artikel 11,
leden 2, 3, 4 en 5

5.000
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Inbreuk Verordening (EU)
nr. 181/2011 Bedrag in EURO

8a. Niet naleven van de verplichting de in bijlage I, a) bepaalde bijstand kosteloos te
verlenen aan personen met een handicap of met beperkte mobiliteit in aangewezen
terminals.

Artikel 13, lid 1 5.000

8b. Niet naleven van de verplichting de in bijlage I, b) bepaalde bijstand kosteloos te
verlenen aan personen met een handicap of met beperkte mobiliteit in autobus of
touringcar.

Artikel 13, lid 2 5.000

9. Niet naleven van de verplichtingen met betrekking tot de voorwaarden waaronder
bijstand wordt verleend.

Artikel 14,
leden 3, 4 en 5

5.000

10. Niet naleven van de verplichting de kennisgeving zo spoedig mogelijk tijdens de
normale kantooruren door te zenden aan de vervoerder of terminalbeheerder.

Artikel 15 500

11. Niet naleven van de verplichting te voorzien in een opleidingsprocedure met instructies
met betrekking tot personen met een handicap.

Artikel 16 10.000

12a. Niet naleven van de verplichting tot het schadeloos stellen bij verlies of beschadiging
van rolstoelen, mobiliteits- en andere hulpmiddelen.

Artikel 17, lid 1 en 2 1.250

12b. Niet naleven van de verplichting om, indien nodig bij verlies of beschadiging van
rolstoelen, mobiliteits- en andere hulpmiddelen, al het mogelijke te doen om met spoed
tijdelijk in vervanging te voorzien.

Artikel 17, lid 3 1.250

13. Niet naleving van de verplichting tot het voorstellen van een tijdige en afdoende
terugbetaling of tot het vervoeren langs een andere route of met een ander voertuig bij
een annulering of een vertraging van meer dan 120 minuten.

Artikel 19 1.250

14. Niet naleving van de verplichting tot het verlenen van informatie in geval van een
annulering of vertrek met vertraging van een geregelde vervoersdienst.

Artikel 20 1.250

15. Niet naleven van de verplichting tot het verlenen van bijstand in geval van een reis met
een geplande duur van meer dan 3 uur, die wordt geannuleerd of waarvan het vertrek
vanaf een terminal meer dan 90 minuten vertraging verloopt.

Artikel 21 1.250

16. Niet naleven van de verplichting tot het verstrekken van reisinformatie tijdens de reis. Artikel 24 2.000

17. Niet naleven van de verplichting tot het inlichten van de reizigers over hun rechten die
de verordening hen toekent.

Artikel 25 5.000

18. Niet naleven van de verplichting om een klachtenbehandelingsmechanisme op te zetten
en de ontvangen klachten binnen de bepaalde termijn af te handelen.

Artikel 26 en 27 10.000

Gezien om gevoegd te worden bij de wet van 10 juni 2014 houdende uitvoering van Verordening (EU) nr. 181/2011
van het Europees Parlement en de Raad van 16 februari 2011 betreffende de rechten van autobus- en touringcarpas-
sagiers en tot wijziging van Verordening (EG) nr. 2006/2004.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Minister van Financiën,
K. GEENS

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET
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Annexe à la loi du 10 juin 2014 portant exécution du Règlement (UE) n° 181/2011 du Parlement européen et du
Conseil du 16 février 2011 concernant les droits des passagers dans le transport par autobus et autocar et
modifiant le Règlement (CE) n° 2006/2004.

Annexe

Infraction Règlement (UE)
n° 181/2011 Montant en EUROS

1a. Non-respect des obligations relatives à la disponibilité des billets. Article 4,
paragraphe 1er

500

1b. Non-respect de l’interdiction de proposer des conditions contractuelles et des tarifs
discriminatoires fondés sur la nationalité.

Article 4,
paragraphe 2

10.000

2. Non-respect de l’interdiction de limiter ou lever les obligations à l’égard des passagers
énoncées par le règlement, notamment par une dérogation ou une clause restrictive
figurant dans le contrat de transport.

Article 6, alinéa 1er 1.250

3a. Non-respect des obligations en cas de décès ou de blessures de passagers. Article 7 2.500

3b. Non-respect des obligations en cas de perte ou de détérioration de bagages. Article 7 1.250

4. Non-respect de l’obligation de fournir une assistance raisonnable et proportionnée
portant sur les besoins concrets immédiats des passagers à la suite d’un accident

Article 8 2.500

5a. Non-respect de l’interdiction de refuser un passager sur la base de son handicap ou de
sa mobilité réduite, sauf dans les cas prévus à l’art. 10.1 du règlement.

Article 9,
paragraphe 1er

2.500

5b. Non-respect de l’interdiction de demander un supplément aux personnes handicapées
et aux personnes à mobilité réduite pour leurs réservations et leurs billets.

Article 9,
paragraphe 2

10.000

6a. Non-respect de l’obligation de communiquer au passager les raisons pour lesquels il est
refusé conformément l’article 10, paragraphe 1er du règlement, de communiquer, par
écrit, au passager ces raisons dans un délais de cinq jours ouvrables à compter de sa
demande et d’informer le passager de tout service de substitution acceptable exploité
par le transporteur en cas de refus d’une réservation ou de délivrance du billet.

Article 10,
paragraphes 2 et 5

1.250

6b. Non-respect des obligations d’offrir au passager qui dispose d’une réservation ou d’un
billet mais qui en raison de son handicap ou de sa mobilité réduite se voit refuser la
permission de monter à bord, le choix entre le remboursement ou la poursuite du
voyage par autre transport raisonnable.

Article 10,
paragraphe 3

1.250

6c. Non-respect de l’obligation de permettre à un passager de demander à être accompagné,
gratuitement, par une autre personne de son choix capable de lui fournir l’assistance
qu’il requiert pour échapper aux motifs de refus.

Article 10,
paragraphe 4

1.250

7. Non-respect de l’obligation de fournir des informations en rapport avec les conditions
d’accès au transport pour les personnes avec un handicap ou une mobilité réduite.

Article 11, paragra-
phes 2, 3, 4 et 5

5.000

8a. Non-respect de l’obligation de fournir gratuitement l’assistance définie dans l’annexe Ire,
a), aux personnes avec un handicap ou une mobilité réduite dans les terminaux
désignés.

Article 13,
paragraphe 1er

5.000

8b. Non-respect de l’obligation de fournir gratuitement l’assistance définie dans l’annexe Ire,
b), aux personnes avec un handicap ou une mobilité réduite à bord des autobus et des
autocars.

Article 13,
paragraphe 2

5.000

9. Non-respect des obligations relatives aux conditions auxquelles l’assistance doit être
fournie.

Article 14, paragra-
phes 3, 4 et 5

5.000
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Infraction Règlement (UE)
n° 181/2011 Montant en EUROS

10. Non-respect de l’obligation de notifier de l’information dans les meilleurs délais
pendant les heures normales de bureau, au transporteur ou à l’entité gestionnaire de
station.

Article 15 500

11. Non-respect de l’obligation de prévoir des procédures de formation au handicap, y
compris des consignes.

Article 16 10.000

12a. Non-respect de l’obligation d’indemniser en cas de perte ou de détérioration de fauteuils
roulants, d’équipement de mobilité ou d’autres dispositifs d’assistance.

Article 17,
paragraphes 1er et 2

1.250

12b. Non-respect de l’obligation de faire tout son possible pour mettre, si besoin, rapidement
à disposition un équipement ou des dispositifs de remplacement en cas de perte ou de
détérioration de fauteuils roulants, d’équipements de mobilité ou dispositifs d’assis-
tance.

Article 17,
paragraphe 3

1.250

13. Non-respect de l’obligation d’offrir à terme le remboursement suffisant ou le réachemi-
nement (par route ou en véhicule alternative) en cas d’annulation ou de retard supérieur
à 120 minutes.

Article 19 1.250

14. Non-respect de l’obligation d’informer en cas d’annulation ou de départ retardé d’un
service régulier.

Article 20 1.250

15. Non-respect de l’obligation de fournir de l’assistance en cas d’annulation ou de départ
d’une station retardé de plus de nonante minutes pour un voyage dont la durée prévue
est supérieure à trois heures.

Article 21 1.250

16. Non-respect de l’obligation de fournir des informations sur le voyage pendant le
voyage.

Article 24 2.000

17. Non-respect de l’obligation d’informer les voyageurs sur les droits que leur confère le
règlement.

Article 25 5.000

18. Non-respect de l’obligation de mettre en place un mécanisme de traitement des plaintes
et de traiter les plaintes reçues dans les délais fixés.

Articles 26 et 27 10.000

Vu pour être annexé à la loi du 10 juin 2014 portant exécution du Règlement (UE) n° 181/2011 du Parlement
européen et du Conseil du 16 février 2011 concernant les droits des passagers dans le transport par autobus et autocar
et modifiant le Règlement (CE) n° 2006/2004.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14338]
10 JUNI 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de bijzondere

voorwaarden opgelegd voor de toelating tot het luchtverkeer van
paramotoren

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 juni 1937 houdende herziening van de wet
van 16 november 1919 betreffende de regeling van de luchtvaart, de
artikelen 2 en 5;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14338]
10 JUIN 2014. — Arrêté royal fixant les conditions particulières

imposées pour l’admission à la circulation aérienne des para-
moteurs

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 juin 1937 portant révision de la loi du 16 novem-
bre 1919 relative à la réglementation de la navigation aérienne, les
articles 2 et 5;
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Gelet op de vervulling van de procedure van de Richtlijn 98/34/EG
van het Europese Parlement en de Raad van 22 juni 1998 betreffende
een informatieprocedure op het gebied van normen en technische
voorschriften;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
5 november 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
1 april 2014;

Gelet op de omstandigheid dat de gewestregeringen bij het ontwer-
pen van dit besluit betrokken zijn;

Gelet op het advies 55.741/4 van de Raad van State, gegeven op
15 april 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende de Verordening (EEG) nr. 3922/91 van de Raad van
16 december 1991 inzake de harmonisatie van technische voorschriften
en administratieve procedures op het gebied van de burgerluchtvaart;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en
Gelijke Kansen en de Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Definities en algemene bepalingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit, wordt verstaan onder :

Aerodrome Reference Point (ARP) : referentiepunt van het luchtvaart-
terrein, zoals gepubliceerd in de AIP;

Paramotor : een licht ‘foot-launched’ luchtvaartuig van het type
éénzitter of tweezitter dat bestaat uit een soepel zweefscherm en een
voortstuwingsinstallatie die op de rug wordt gedragen of op een
wielconstructie is gemonteerd :

- van iedere individuele rugconstructie van de paramotor mag de
maximale lege massa niet meer bedragen dan 35 kg, brandstofhoeveel-
heid niet inbegrepen;

- van iedere individuele wielconstructie van de paramotor mag de
maximale lege massa niet meer bedragen dan 120 kg voor het type
éénzitter of 200 kg voor het type tweezitter, brandstofhoeveelheid niet
inbegrepen;

Lokale vlucht : een vlucht uitgevoerd rondom een luchtvaartterrein
of een terrein voor paramotoren op zodanige afstand dat vanaf dit
terrein gegeven optische seinen steeds waarneembaar zijn;

Luchtvaartgids (AIP) : officiële publicatie die de luchtvaart-
inlichtingen van blijvende aard bevat die essentieel zijn voor het
vliegverkeer;

Medisch attest van klasse 4 : een medisch attest van klasse 4, bedoeld
in artikel 1 van het koninklijk besluit van 12 juli 2013 tot regeling van
de organisatie van de controle van de voorwaarden inzake lichamelijke
en geestelijke geschiktheid van de leden van het stuurpersoneel van
burgerlijke luchtvaartuigen en van luchtverkeersleiders;

Monitor : houder van een toelating tot het besturen van een
paramotor met een bevoegdverklaring voor monitor;

NOTAM : kennisgeving met inlichtingen omtrent de instelling,
toestand of verandering van enige luchtvaartfaciliteit, -dienstverlening,
-procedure, -gevaar, waarvan het noodzakelijk is dat operationeel
luchtvaartpersoneel tijdig kennis neemt;

Plaatselijk verkeersleidingsgebied (CTR) : verkeersleidingsgebied dat
zich vertikaal uitstrekt vanaf het aardoppervlak tot aan een vastge-
stelde bovengrens;

Praktische check-up : test bestaande uit de oefeningen van de
praktische proef zoals omschreven in bijlage III bij dit besluit;

Terrein voor paramotoren met een permanent karakter : terrein dat
gebruikt wordt voor het opstijgen en het landen van paramotoren, dat
niet voldoet aan de definitie van een terrein voor paramotoren met een
tijdelijk karakter;

Terrein voor paramotoren met een tijdelijk karakter: terrein dat,
binnen een periode van 2 jaar, slechts 1 keer voor een maximale duur
van 31 opeenvolgende dagen of slechts 1 keer voor een maximale duur
van 20 dagen gespreid over maximaal 2 maanden gebruikt wordt voor
het opstijgen en het landen van paramotoren;

Terrein voor paramotoren met een recreatief karakter: Terrein dat,
binnen een periode van één maand, gebruikt mag worden gedurende 6
dagen, met een maximum van 2 opeenvolgende dagen en met een
maximum van 8 paramotoren tegelijkertijd;

Werkdagen: elke dag met uitzondering van zaterdagen, zondagen en
wettelijke feestdagen;

Vu l’accomplissement de la procédure de la Directive 98/34/CE du
Parlement européen et du Conseil du 22 juin 1998 prévoyant une
procédure d’information dans le domaine des normes et réglementa-
tions techniques;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 novembre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 1er avril 2014;

Vu l’association des gouvernements de région à l’élaboration du
présent arrêté;

Vu l’avis 55.741/4 du Conseil d’Etat, donné le 15 avril 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant le Règlement (CEE) n° 3922/91 du Conseil du 16 décem-
bre 1991 relatif à l’harmonisation de règles techniques et de procédures
administratives dans le domaine de l’aviation civile;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des
chances et du Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Définitions et dispositions générales

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

Aerodrome Reference Point (ARP) : point de référence de l’aéro-
drome, tel que publié dans l’AIP;

Paramoteur : un aéronef léger ‘foot-launched’ de type monoplace ou
biplace qui se compose d’un parapente souple et d’un système de
propulsion porté sur le dos ou monté sur une construction sur roue :

- la masse maximale à vide de toute construction dorsale individuelle
du paramoteur ne peut être supérieure à 35 kg, quantité de carburant
non comprise;

- la masse maximale à vide de toute construction individuelle sur
roue du paramoteur ne peut être supérieure à 120 kg pour le type
monoplace ou 200 kg pour le type biplace, quantité de carburant non
comprise;

Vol local : vol effectué autour d’un aérodrome ou d’un terrain pour
paramoteurs à une distance telle que la perception des signaux optiques
émis de ce terrain demeure toujours possible;

Publication d’information aéronautique (AIP) : publication officielle,
contenant des informations aéronautiques de caractère durable et
essentielles à la navigation aérienne;

Certificat médical de classe 4 : un certificat médical de classe 4, visé
à l’article 1er de l’arrêté royal du 12 juillet 2013 organisant la vérification
des conditions d’aptitude physique et mentale des membres d’équi-
page de conduite des aéronefs civils, ainsi que des contrôleurs de la
circulation aérienne;

Moniteur : titulaire d’une autorisation de pilotage d’un paramoteur
avec une qualification de moniteur;

NOTAM : avis diffusé par télécommunication, donnant sur l’établis-
sement, l’état ou la modification d’une installation, d’un service, d’une
procédure aéronautique, ou d’un danger pour la navigation aérienne,
des renseignements qu’il est essentiel de communiquer à temps au
personnel chargé des opérations aériennes;

Région de contrôle (CTR) : espace aérien contrôlé situé verticalement
au-dessus d’une limite déterminée par rapport à la surface;

Check-up pratique : test se composant d’exercices de l’épreuve
pratique telle que définie à l’annexe III au présent arrêté;

Terrain pour paramoteurs à caractère permanent : terrain qui est
utilisé pour le décollage et l’atterrissage des paramoteurs, qui ne
répond pas à la définition d’un terrain pour paramoteurs à caractère
temporaire;

Terrain pour paramoteurs à caractère temporaire : terrain qui, dans
une période de 2 ans, est utilisé pour les décollages et atterrissages de
paramoteurs soit seulement 1 fois pour une durée maximale de 31 jours
consécutifs soit seulement 1 fois pour une durée maximale de 20 jours
étalée sur maximum 2 mois;

Terrain pour paramoteurs à caractère récréatif : Terrain qui, dans une
période d’un mois, peut être utilisé durant 6 jours, avec un maximum
de 2 jours consécutifs, par un maximum de 8 paramoteurs en même
temps.

Jours ouvrables : chaque jour à l’exception des samedis, dimanches et
jours fériés légaux;
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Verkeersleidingsgebied: een luchtruim met vastgestelde begrenzin-
gen waarbinnen de luchtverkeersleiding wordt verzekerd voor IFR en
VFR vluchten in ATS- luchtruimen van klasse A, B, C, D en E;

Directoraat-generaal Luchtvaart: directoraat binnen de FOD Mobi-
liteit en Vervoer bevoegd voor de luchtvaart;

Directeur-generaal: Directeur-generaal van het Directoraat-generaal
Luchtvaart;

Vogelrichtlijngebied: gebied op het land of water dat aangeduid is als
vogelrichtlijngebied;

Stiltegebied: gebied op het land of water dat aangeduid is als
stiltegebied.

Art. 2. De paramotoren die beantwoorden aan de bij dit besluit
vastgestelde voorwaarden zijn vrijgesteld van de toepassing van de
artikelen 2 tot 42 van het koninklijk besluit van 15 maart 1954 tot
regeling der luchtvaart.

HOOFDSTUK II. — Registratie

Afdeling 1. — Aanvraag tot registratie

Art. 3. Bij het Directoraat-generaal Luchtvaart wordt een register
van de paramotoren bijgehouden.

Art. 4. § 1. Worden geregistreerd op aanvraag, de paramotoren die
geheel of gedeeltelijk, in volle eigendom toebehoren aan in België
woonachtige onderdanen van een lidstaat van de Europese Unie of van
een Staat die partij is bij de Overeenkomst betreffende de Europese
Economische Ruimte.

§ 2. Kunnen worden geregistreerd door de Directeur-generaal, de
paramotoren welke gedeeltelijk in volle eigendom toebehoren aan
onderdanen van een lidstaat van de Europese Unie of van een Staat die
partij is bij de Overeenkomst betreffende de Europese Economische
Ruimte die in België hun woonplaats hebben.

§ 3. Kunnen worden geregistreerd door de Directeur-generaal, de
paramotoren welke geheel of gedeeltelijk in volle eigendom toebehoren
aan :

1° Belgen die hun woonplaats in het buitenland hebben maar met het
oog op de registratie een gekozen woonplaats in het Rijk hebben;

2° vreemdelingen die geen onderdaan zijn van een lidstaat van de
Europese Unie of van een Staat die partij is bij de Overeenkomst
betreffende de Europese Economische Ruimte en die toegelaten of
gemachtigd zijn om in het Rijk te verblijven of er zich te vestigen, en die
er sedert ten minste één jaar ononderbroken verblijf houden.

Art. 5. Iedere belanghebbende kan op verzoek inzage verkrijgen in
het register van de paramotoren bij het Directoraat-generaal Lucht-
vaart.

Art. 6. Geen enkele in het buitenland geregistreerde of ingeschreven
paramotor wordt in België geregistreerd alvorens hij in het buitenlands
register is doorgehaald.

Art. 7. Het registreren of inschrijven in het buitenland van een
vroeger in het Belgisch register van de paramotoren geregistreerd
luchtvaartuig heeft in het Koninkrijk slechts uitwerking indien de
registratie in het Belgisch register vooraf is doorgehaald.

Art. 8. § 1. De in artikel 4 bedoelde personen, die in België een
paramotor wensen te registreren, richten aan de Directeur-generaal een
ondertekende aanvraag tot registratie.

§ 2. In de aanvraag tot registratie wordt opgave gedaan van:

1° het merk, het model, het bouwjaar en het serienummer of de
serienummers ongeacht of de paramotor uit een geheel bestaat of is
samengesteld uit verschillende onderdelen die verwisseld kunnen
worden;

2° de naam, voornamen, nationaliteit, woon- en verblijfplaats en, in
voorkomend geval, de gekozen woonplaats van de aanvrager.

Indien één of meer andere natuurlijke personen of rechtspersonen
dan de aanvrager, rechten van eigendom hebben op de paramotor,
vermeldt de aanvraag het aandeel van die rechten, alsmede, ook voor
elk van die personen, de hierboven bepaalde gegevens.

§ 3. Bij de aanvraag worden gevoegd :

1° een nationaliteitsbewijs van elk der natuurlijke personen en de
statuten van elk der rechtspersonen, die voor de registratie in
aanmerking worden genomen;

Espace aérien contrôlé : espace aérien de dimensions définies à
l’intérieur duquel le service du contrôle de la circulation aérienne est
assuré aux vols IFR et aux vols VFR dans les espaces aériens ATS des
classes A, B, C, D et E;

Direction générale Transport aérien : direction au sein du SPF Mobi-
lité et Transports chargée de la navigation aérienne;

Directeur général : Directeur général de la Direction générale Trans-
port aérien;

Zone relevant de la directive concernant la conservation des oiseaux
sauvages : zone sur terre ou dans l’eau désignée comme zone relevant
de la directive concernant la conservation des oiseaux sauvages;

Zone de silence : zone sur terre ou dans l’eau désignée comme zone
de silence.

Art. 2. Les paramoteurs qui répondent aux conditions fixées dans le
présent arrêté sont exemptés des articles 2 à 42 de l’arrêté royal du
15 mars 1954 réglementant la navigation aérienne.

CHAPITRE II.— Enregistrement

Section 1re. — Demande d’enregistrement

Art. 3. Il est tenu auprès de la Direction générale Transport aérien un
registre des paramoteurs.

Art. 4. § 1er. Sont enregistrés lorsque la demande en est faite, les
paramoteurs appartenant en totalité, en pleine propriété, à des
ressortissants d’un Etat membre de l’Union européenne ou d’un Etat
partie à l’Accord sur l’Espace économique européen, qui sont domici-
liés en Belgique.

§ 2. Peuvent être enregistrés par le Directeur général, les paramoteurs
appartenant en en partie, en pleine propriété, à des ressortissants d’un
Etat membre de l’Union européenne ou d’un Etat partie à l’Accord sur
l’Espace économique européen, qui sont domiciliés en Belgique.

§ 3. Peuvent être enregistrés par le Directeur général les paramoteurs
appartenant en totalité ou en partie, en pleine propriété à :

1° des Belges domiciliés à l’étranger, mais ayant dans le Royaume un
domicile élu aux fins de l’enregistrement;

2° des étrangers non ressortissants d’un Etat membre de l’Union
européenne ou d’un Etat partie à l’Accord sur l’Espace économique
européen, admis ou autorisés à séjourner ou à s’établir dans le
Royaume, et qui y résident sans interruption depuis un an au moins.

Art. 5. Toute personne intéressée qui en fait la demande peut
consulter le registre des paramoteurs auprès de la Direction générale
Transport aérien.

Art. 6. Aucun paramoteur enregistré ou immatriculé à l’étranger
n’est enregistré en Belgique avant d’avoir été radié du registre étranger.

Art. 7. L’enregistrement ou l’immatriculation à l’étranger d’un
aéronef antérieurement enregistré au registre belge des paramoteurs, ne
produit d’effet dans le Royaume que si son enregistrement dans le
registre belge a été préalablement radié.

Art. 8. § 1er. Les personnes visées à l’article 4, qui désirent enregis-
trer un paramoteur en Belgique, adressent au Directeur général, une
demande d’enregistrement signée.

§ 2. La demande d’enregistrement mentionne :

1° la marque, le modèle, l’année de construction et le numéro de série
ou les numéros de série sans considération que le paramoteur soit
composé d’une seule pièce ou de parties différentes qui peuvent être
changées;

2° le nom, les prénoms, la nationalité, le domicile et la résidence et, le
cas échéant, le domicile élu du demandeur.

Si une ou plusieurs personnes physiques ou morales autres que le
demandeur ont des droits en propriété sur le paramoteur, la demande
indique la quotité de ceux-ci, ainsi que, pour chacune de ces personnes,
les données énumérées ci-dessus.

§ 3. La demande est accompagnée :

1° d’un certificat de nationalité de chacune des personnes physiques
et des statuts de chacune des personnes morales prises en considération
aux fins d’enregistrement;
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2° de bewijsstukken waaruit de rechten van de aanvrager op de
paramotor blijken;

3° in voorkomend geval een getuigschrift van doorhaling in het
buitenlandse register;

4° a) hetzij een door de Belgische douaneadministratie afgegeven
attest waaruit blijkt dat er vanuit douane- en/of fiscaal oogpunt geen
bezwaar bestaat tegen de registratie van de paramotor;

b) ofwel een door de Belgische douaneadministratie afgegeven attest
waaruit blijkt dat de douanevoorschriften, die van toepassing zijn op
tijdelijk ingevoerde paramotoren werden nageleefd.

5° een dossier bestaande uit volgende documenten :

a) het referentieformulier zoals voorzien in bijlage II bij dit besluit,
waarin de aanvrager verklaart dat de paramotor waarvoor hij de
registratie wenst te bekomen aan alle technische vereisten van dit
besluit voldoet;

b) een verklaring waarin de aanvrager verklaart over een gebruikers-
handleiding voor zijn paramotor te beschikken.

§ 4. De in artikel 8, § 3, 4°, a), en artikel 8, § 3, 5° voorziene
verplichtingen gelden niet voor de gebruikte paramotoren waarvoor
aangetoond wordt dat ze bij een vorige registratie hier te lande reeds
een dergelijk attest kregen en voor zover deze paramotoren sedert die
registratie het land niet verlaten hebben op een andere wijze dan in het
internationaal verkeer zonder verandering van eigenaar.

Art. 9. Van elk feit, dat aanleiding geeft tot wijziging van de
gegevens die volgens artikel 8 moeten voorkomen in de aanvraag en de
bewijsstukken voor te leggen met het oog op de registratie, wordt
binnen dertig dagen door de titularis van het bewijs van registratie
schriftelijk kennisgegeven aan de Directeur-generaal.

Afdeling 2. — Bewijs van registratie

Art. 10. De aanvrager ontvangt een bewijs van registratie voor elk in
het register van de paramotoren ingeschreven luchtvaartuig.

Art. 11. In geval van ongewilde buitenbezitstelling van het bewijs
van registratie, kan de Directeur-generaal dat vervangen.

Art. 12. § 1. De registratie eindigt :

1° ingeval de eigendomsrechten of de rechten van vruchtgebruik van
de houder van het bewijs van registratie verstrijken;

2° ingeval één van de oorzaken voor ambtshalve doorhaling van de
registratie zich voordoet;

3° ingeval de doorhaling plaatsheeft op grond van artikel 14.

§ 2. Wanneer het bewijs van registratie niet meer geldig is, dient de
houder het onmiddellijk terug te zenden aan de Directeur-generaal.

Afdeling 3. — Doorhaling van de registratie

Art. 13. De registratie in het register van de paramotoren wordt
ambtshalve doorgehaald :

1° wanneer de paramotor buiten gebruik is;

2° wanneer men van de paramotor geen nieuws meer heeft sedert
3 maanden, gerekend vanaf de dag van zijn vertrek of vanaf de dag
waarop het laatst ontvangen nieuws betrekking heeft;

3° wanneer niet meer voldaan wordt aan de in artikel 4 omschreven
registratievoorwaarden.

Art. 14. Behalve de bepalingen van artikel 13, kan de registratie, die
op grond van artikel 4, §§ 2 en 3, heeft plaatsgehad te allen tijde door
de Directeur-generaal worden doorgehaald indien de voorwaarden van
artikel 4, §§ 2 en 3 niet langer worden voldaan.

Art. 15. Van de doorhaling wordt schriftelijk kennisgegeven aan de
persoon aan wie het bewijs van registratie werd afgegeven.

Een bewijs van doorhaling wordt afgegeven aan al wie zulks
aanvraagt.

Afdeling 4. — Registratiemerken

Art. 16. Iedere paramotor geregistreerd in het register van de
paramotoren voert zijn registratiemerk bestaande uit de kenmerken
van de Belgische nationaliteit, namelijk de letters OO, gevolgd door het
registratiekenmerk, bestaande uit een groep van drie tekens, bestaande
uit hetzij letters, hetzij cijfers, hetzij een combinatie van letters en cijfers.

Het nationaliteitskenmerk staat voor het registratiekenmerk en is
hiervan gescheiden door een horizontale streep.

2° des titres établissant les droits du demandeur sur le paramoteur;

3° le cas échéant, d’une attestation de radiation du registre étranger;

4° a) soit d’une attestation délivrée par l’administration des douanes
belges certifiant qu’il n’existe aucune objection, au point de vue
douanier et/ou fiscal, à immatriculer le paramoteur;

b) soit d’une attestation délivrée par l’administration des douanes
belges certifiant que les prescriptions douanières applicables à l’impor-
tation temporaire des paramoteurs ont été respectées.

5° d’un dossier se composant des documents suivants :

a) le formulaire de référence prévu à l’annexe II au présent arrêté,
dans lequel le demandeur déclare que le paramoteur pour lequel il
souhaite obtenir l’immatriculation satisfait à toutes les exigences
techniques du présent arrêté;

b) une déclaration dans laquelle le demandeur déclare disposer d’un
manuel d’utilisation pour son paramoteur.

§ 4. Les obligations prévues aux articles 8, § 3, 4°, a) et 8, § 3, 5°, ne
s’appliquent pas aux paramoteurs usagés pour lesquels il est établi
qu’un précédent enregistrement dans le pays a déjà fait l’objet d’une
telle attestation et pour autant que, depuis cet enregistrement, ces
paramoteurs n’aient pas quitté le pays autrement qu’en circulation
internationale sans changement de propriétaire.

Art. 9. Tout fait appelant une modification des mentions que
doivent contenir, aux termes de l’article 8, la demande et les documents
à produire aux fins de l’enregistrement, est notifié par écrit dans les
trente jours au Directeur général, par le titulaire du certificat d’enregis-
trement.

Section 2. — Certificat d’enregistrement

Art. 10. Le demandeur reçoit un certificat d’enregistrement pour
tout aéronef inscrit au registre des paramoteurs.

Art. 11. En cas de dépossession involontaire du certificat d’enregis-
trement, le Directeur général peut le remplacer.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement prend fin :

1° au cas où les droits de propriété ou les droits d’usufruit du titulaire
du certificat d’enregistrement prennent fin;

2° en cas de survenance d’une des causes de radiation d’office de
l’enregistrement;

3° en cas de radiation effectuée sur la base de l’article 14.

§ 2. Lorsque le certificat d’enregistrement cesse d’être valable, son
titulaire est tenu de le renvoyer immédiatement au Directeur général.

Section 3. — Radiation de l’enregistrement

Art. 13. L’enregistrement au registre des paramoteurs est radié
d’office :

1° lorsque le paramoteur est hors d’usage;

2° lorsqu’on est sans nouvelle du paramoteur depuis 3 mois à
compter du jour du départ de l’aéronef ou du jour auquel se rapportent
les dernières nouvelles reçues;

3° lorsque les conditions d’enregistrement prévues à l’article 4 ne
sont plus remplies.

Art. 14. Outre les dispositions prévues à l’article 13, l’enregistrement
effectué sur la base de l’article 4, §§ 2 et 3, peut être radié à tout moment
par le Directeur général si les conditions de l’article 4, §§ 2 et 3 ne sont
plus remplies.

Art. 15. La radiation est notifiée par écrit à la personne à qui le
certificat d’enregistrement avait été délivré.

Un certificat de radiation est délivré à toute personne qui en fait la
demande.

Section 4. — Marques d’enregistrement

Art. 16. Tout paramoteur enregistré au registre des paramoteurs
porte sa marque d’enregistrement consistant en les marques de la
nationalité belge, à savoir les lettres OO, suivies de la marque
d’immatriculation consistant en un groupe de trois caractères se
composant soit de lettres, soit de chiffres, soit d’une combinaison de
lettres et de chiffres.

La marque de nationalité se situe avant la marque d’immatriculation
et en est séparée par une barre horizontale.
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Art. 17. Elke bestuurder van een paramotor zorgt ervoor dat het in
artikel 16 bedoelde registratiemerk op een goed zichtbare plaats wordt
aangebracht op het zweefscherm.

De elementen van het registratiemerk moeten voldoen aan de
volgende voorwaarden :

1° de hoogte van het registratiemerk bedraagt minstens 30cm;

2° de breedte van elk teken bedraagt 2/3 van de hoogte van elk teken;

3° de hoogte van de horizontale streep bedraagt 2/3 van de lengte
van de horizontale streep;

4° de dikte van elk teken bedraagt 1/6e van de hoogte;

5° ieder teken wordt van het volgende gescheiden door een ruimte
gelijk aan 1/6e van de breedte van het teken;

6° de tekens bestaan uit volle lijnen en hebben een kleur die duidelijk
afsteekt tegen de achtergrond.

HOOFDSTUK III. — Luchtwaardigheid

Afdeling 1. — Algemeenheden

Art. 18. De eigenaar van de paramotor is verantwoordelijk voor het
behouden van de luchtwaardigheid van zijn paramotor.

Afdeling 2. — Technische voorwaarden

Art. 19. De paramotoren moeten volgende prestaties kunnen uitvoe-
ren:

1° opstijgen van een horizontaal vlak;

2° glijvluchten uitvoeren en landen met de voortstuwingsinstallatie
buiten werking.

Het door de paramotor voortgebrachte geluidsniveau, gemeten
volgens de methode beschreven in bijlage I bij dit besluit, mag niet
hoger zijn dan 88 dB (A) voor het type éénzitter en 92 dB (A) voor het
type tweezitter.

Art. 20. De volgende minimumuitrusting wordt aan boord van elke
paramotor meegenomen:

1° een hoogtemeter;

2° een kompas;

3° een veiligheidsgordel per zetel;

4° een beschermingsinstallatie die:

- de risico’s van aanraking met de uiteinden van de schroefbladen
beperkt; en

- vermijdt dat stukken, die loskomen van de structuur of van de
uitrusting van de piloot, het gebied van de schroeven bereiken;

5° elke andere uitrusting die door de constructeur verplicht is
gemaakt om het beheer van de parameters van de vlucht en de motor
van de paramotor te verzekeren.

Art. 21. De paramotor mag enkel gebruikt worden als hij zich in
zulke staat van onderhoud bevindt dat zijn basiskarakteristieken
behouden blijven en hij alle waarborgen vertoont voor een veilig
gebruik.

Hiertoe dient de eigenaar van de paramotor voor elke paramotor een
boekje bij te houden waarin alle technische incidenten en onderhouds-
werken, inzonderheid de herstellingen en het vervangen van onderde-
len moeten worden vermeld.

Dit boekje moet op eenvoudige aanvraag voorgelegd worden aan de
beambten aangeduid door de Directeur-generaal.

Alle werken en controles worden uitgevoerd volgens de gebruikers-
handleiding die deel uitmaakt van het technisch dossier waarvan
sprake in artikel 8.

Afdeling 3. — Geschiktheid tot vliegen

Art. 22. De geschiktheid tot vliegen van een paramotor wordt
vastgesteld door het bewijs van registratie.

Art. 23. Het bewijs van registratie kan worden ingetrokken of
geschorst door de Directeur-generaal:

1° in geval van averij;

2° in geval van gebrek aan onderhoud;

3° indien de paramotor een gebrek vertoont waardoor de luchtvaart-
veiligheid in gevaar wordt gebracht.

Art. 17. Tout pilote d’un paramoteur veille à ce que la marque
d’enregistrement visée à l’article 16 soit apposée à un endroit bien
visible du parapente.

Les éléments de la marque d’enregistrement doivent satisfaire aux
conditions suivantes :

1° la hauteur de la marque d’enregistrement est d’au moins 30 cm;

2° la largeur de chaque caractère est égale à 2/3 de la hauteur de
chaque caractère;

3° la hauteur de la barre horizontale est égale à 2/3 de la longueur de
la barre horizontale;

4° la grosseur des caractères est égale à 1/6e de leur hauteur;

5° chaque caractère est séparé du caractère suivant par un espace égal
à 1/6e de la largeur du caractère;

6° les caractères se composent de lignes pleines et ont une couleur qui
contraste avec l’arrière-plan.

CHAPITRE III. — Navigabilité

Section 1re. — Généralités

Art. 18. Le propriétaire du paramoteur est responsable pour le
maintien de la navigabilité de son paramoteur.

Section 2. — Conditions techniques

Art. 19. Les paramoteurs doivent pouvoir accomplir les performan-
ces suivantes :

1° décoller d’un plan horizontal;

2° effectuer du vol plané et atterrir avec le système de propulsion à
l’arrêt.

Le niveau de bruit produit par le paramoteur, mesuré selon
la méthode décrite en annexe Ire au présent arrêté, ne peut dépas-
ser 88 dB (A) pour le type monoplace, et 92 dB (A) pour le type biplace.

Art. 20. L’équipement minimum suivant est emporté à bord de tout
paramoteur :

1° un altimètre;

2° une boussole;

3° une ceinture de sécurité par siège;

4° un dispositif de protection qui :

- limite les risques de contact avec les extrémités des pales d’hélice; et

- évite que des éléments se détachant de la structure ou de
l’équipement du pilote n’atteignent la zone des hélices;

5° tout autre équipement rendu obligatoire par le constructeur pour
assurer la gestion des paramètres du vol et du moteur du paramoteur.

Art. 21. Le paramoteur ne peut être utilisé que s’il se trouve dans un
état d’entretien tel que ses caractéristiques de base sont maintenues et
s’il présente toutes les garanties d’un fonctionnement sûr.

A cet effet, le propriétaire du paramoteur tient pour chaque
paramoteur un livret où doivent être mentionnés tous les incidents
techniques et travaux de maintenance, notamment les réparations et le
remplacement de pièces.

Ce livret doit être présenté sur simple demande aux agents désignés
par le Directeur général.

Tous les travaux et inspections sont exécutés conformément au
manuel d’utilisation faisant partie du dossier technique visé à l’article 8.

Section 3. — Aptitude au vol

Art. 22. L’aptitude au vol d’un paramoteur est constatée par le
certificat d’enregistrement.

Art. 23. Le certificat d’enregistrement peut être retiré ou suspendu
par le Directeur général :

1° en cas d’avarie;

2° en cas de défaut d’entretien;

3° si le paramoteur comporte un vice présentant un danger pour la
sécurité aérienne.
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HOOFDSTUK IV. — Toelating tot het luchtverkeer

Art. 24. § 1. Geen paramotor wordt tot het luchtverkeer toegelaten
indien hij niet is geregistreerd en indien hij de volgende bewijsstukken
niet meevoert :

1° het bewijs van registratie;

2° de toelating tot besturen van een paramotor van het stuurperso-
neel;

3° het referentieformulier zoals voorzien in bijlage II bij dit besluit.

In afwijking van het bovenstaande lid, kan de paramotor die
bestuurd wordt door een persoon die zich met toepassing van de regels
van dit besluit wenst voor te bereiden op de praktische proef zoals
bedoeld in bijlage III bij dit besluit, toegelaten worden tot het
luchtverkeer voor zover aan de bepaling vermeld onder punten 1° en 3°
voldaan is.

§ 2. De in punten 1° tot 3° genoemde bewijsstukken worden
opgemaakt overeenkomstig de voorschriften van de Directeur-
generaal.

§ 3. De bewijsstukken vermeld in de punten 1° tot 3° moeten op
eenvoudige aanvraag voorgelegd worden aan de beambten aangeduid
door de Directeur-generaal.

HOOFDSTUK V. — Besturing

Afdeling 1. — Algemeenheden

Art. 25. § 1. Niemand mag een paramotor besturen als hij geen
houder is van een toelating tot het besturen van een paramotor en van
een geldig medisch attest.

De uitoefening van de voorrechten van de toelating tot het besturen
is beperkt tot het grondgebied van het Koninkrijk.

§ 2. In afwijking van § 1, mag iedere persoon die de leeftijd van
16 jaar bereikt heeft en houder is van een geldig medisch attest onder
toezicht van een monitor een paramotor besturen om zich voor te
bereiden op de praktische proef zoals bedoeld in bijlage III bij dit
besluit.

§ 3. De toelating tot besturen van een paramotor en de bevoegdver-
klaring als monitor worden uitgereikt door de Directeur-generaal.

Deze toelating en bevoegdverklaring kunnen steeds, voor de duur
die hij bepaalt, geweigerd, ingetrokken, geschorst of beperkt worden
door de Directeur-generaal, indien de houder de luchtvaartveiligheid
of de veiligheid van personen of goederen in gevaar brengt of de
luchtvaartwetgeving of.-reglementering niet naleeft.

Afdeling 2. — Toelating tot het besturen

Art. 26. § 1. De toelating tot het besturen van een paramotor verleent
de houder ervan toestemming tot:

1° het besturen, als enig inzittende, van elke paramotor waarvoor hij
overeenkomstig de bepalingen van § 2, 4° zijn bevoegdheid heeft
bewezen;

2° het besturen van een paramotor, met een passagier aan boord, op
voorwaarde dat hij/zij:

a) sedert het bekomen van de toelating tot het besturen ten minste 50
vlieguren uitgevoerd heeft met inbegrip van minstens 60 opstijgingen
en 60 landingen als enig inzittende van een paramotor;

b) ten overstaan en tot voldoening van een monitor, die er melding
van maakt in het vliegboek van de betrokkene, ten minste 5 opstijgin-
gen en 5 landingen met de monitor als passagier heeft uitgevoerd;

c) gedurende de 90 dagen die aan de vlucht voorafgaan ten minste
3 opstijgingen en 3 landingen heeft uitgevoerd.

§ 2. Om de toelating tot het besturen van een paramotor te bekomen,
moet de aanvrager:

1° ten minste 16 jaar oud zijn;

2° a) hetzij geslaagd zijn voor het examen over de vakken luchtvaart-
wetgeving (begrippen) en – reglementering. Dit examen zal in het
bijzonder handelen over de door een bestuurder van een paramotor te
kennen stof;

b) hetzij het bewijs leveren dat hij houder is van een toelating tot het
besturen van een ULM/DPM, van een vergunning van bestuurder van
vliegtuigen of van een vergunning van bestuurder van helikopters;

3° een ervaring aantonen van ten minste 10 vlieguren met inbegrip
van 30 opstijgingen en 30 landingen, met een paramotor onder toezicht
van een monitor;

CHAPITRE IV. — Admission à la circulation aérienne

Art. 24. § 1er. Nul paramoteur n’est admis à la circulation aérienne
s’il n’est enregistré et s’il n’a à son bord :

1° le certificat d’enregistrement;

2° l’autorisation de pilotage d’un paramoteur de l’équipage de
conduite;

3° le formulaire de référence tel que prévu à l’annexe II du présent
arrêté.

Par dérogation à l’alinéa précédent, le paramoteur piloté par une
personne qui, en application des règles du présent arrêté, souhaite se
préparer à l’épreuve pratique visée à l’annexe III au présent arrêté peut
être admis à la circulation aérienne pour autant qu’il ait été satisfait aux
dispositions mentionnées aux points 1° et 3°.

§ 2. Les documents visés aux points 1° à 3° sont établis conformément
aux dispositions fixées par le Directeur général.

§ 3. Les documents visés aux points 1° à 3° doivent être présentés sur
simple demande aux agents désignés par le Directeur général.

CHAPITRE V. — Pilotage

Section 1re. — Généralités

Art. 25. § 1er. Nul ne peut piloter un paramoteur s’il n’est pas
titulaire d’une autorisation de pilotage d’un paramoteur et d’un
certificat médical.

L’exercice des privilèges de l’autorisation de pilotage est limité au
territoire du Royaume.

§ 2. Par dérogation au § 1er, toute personne ayant atteint l’âge de
16 ans et titulaire d’un certificat médical en cours de validité peut
piloter un paramoteur sous la surveillance d’un moniteur pour se
préparer à l’épreuve pratique visée à l’annexe III au présent arrêté.

§ 3. L’autorisation de pilotage d’un paramoteur et la qualification de
moniteur sont délivrées par le Directeur général.

Cette autorisation et cette qualification peuvent toujours être refu-
sées, retirées, suspendues ou restreintes par le Directeur général, pour
la durée qu’il détermine, si le titulaire compromet la sécurité aérienne
ou la sécurité des personnes ou des biens ou enfreint la législation
aéronautique ou la réglementation aéronautique.

Section 2. — Autorisation de pilotage

Art. 26. § 1er. L’autorisation de pilotage d’un paramoteur autorise
son titulaire à :

1° piloter seul à bord, tout paramoteur pour lequel il a établi sa
compétence conformément aux dispositions du § 2, 4°;

2° piloter un paramoteur, avec un passager à bord, à condition :

a) d’avoir effectué au moins 50 heures de vol seul à bord d’un
paramoteur, depuis l’obtention de l’autorisation de pilotage, y compris
au moins 60 décollages et 60 atterrissages;

b) d’avoir effectué en présence et à la satisfaction d’un moniteur qui
en fait mention dans le carnet de vol de l’intéressé au moins
5 décollages et 5 atterrissages avec le moniteur comme passager;

c) d’avoir effectué au moins 3 décollages et 3 atterrissages au cours
des 90 jours précédant le vol.

§ 2. Pour obtenir l’autorisation de pilotage d’un paramoteur, le
demandeur doit :

1° être âgé de 16 ans au moins;

2° a) soit avoir réussi l’examen portant sur les matières de législation
(notions) et de réglementation aériennes. Cet examen portera en
particulier sur les matières à connaître par un pilote de paramoteur;

b) soit donner la preuve qu’il est titulaire de l’autorisation de pilotage
d’un ULM/DPM, d’une licence de pilote d’avions ou d’une licence de
pilote d’hélicoptères;

3° démontrer une expérience de 10 heures de vol au moins, y compris
30 décollages et 30 atterrissages, à bord d’un paramoteur sous la
surveillance d’un moniteur;
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4° het bewijs geleverd hebben, ten overstaan van een monitor, van de
theoretische en praktische kennis bepaald in bijlage III. De monitor stelt
vast dat de kandidaat geslaagd dan wel gezakt is en maakt hiervan
melding in het vliegboek van de kandidaat.

Een lijst met de gegevens van erkende monitors kan op eenvoudig
verzoek van de kandidaat bij het Directoraat-generaal Luchtvaart
worden bekomen.

Art. 27. § 1. De toelating tot het besturen van een paramotor is
onbeperkt geldig voor zover de houder in het bezit is van een geldig
medisch attest en op voorwaarde dat de houder van een toelating tot
het besturen van een paramotor minstens een maal per periode van
24 maanden die voor het eerst begint te lopen op de dag waarop de
toelating tot het besturen van een paramotor werd afgeleverd, slaagt
voor een praktische check-up.

Nalaten de praktische check-up te ondergaan binnen de in het vorige
lid bedoelde periode, leidt van rechtswege tot schorsing van de
geldigheid van de toelating tot het besturen van een paramotor.

§ 2. De monitor neemt de praktische check-up af.

Een lijst met de gegevens van erkende monitors kan op eenvoudig
verzoek van de houder van een toelating tot het besturen van een
paramotor bij het Directoraat-generaal Luchtvaart worden bekomen.

De monitor stelt vast dat de houder van een toelating tot het besturen
van een paramotor geslaagd dan wel gezakt is voor de praktische
check-up. De monitor vermeldt de datum en het resultaat van de
praktische check-up in het vliegboek.

§ 3. Het niet slagen voor de praktische check-up leidt van rechtswege
tot onmiddellijke schorsing van de geldigheid van de toelating tot het
besturen van een paramotor.

De schorsing van de geldigheid van de toelating tot het besturen van
een paramotor kan slechts worden opgeheven indien de houder ervan
opnieuw slaagt in de praktische check-up.

§ 4. Het is de houder van een toelating tot het besturen van een
paramotor die geschorst werd wegens het niet slagen voor de
praktische check-up enkel toegestaan zich op de praktische proef zoals
bedoeld in bijlage III bij dit besluit voor te bereiden onder toezicht van
een monitor.

De houder van een toelating tot het besturen van een paramotor die
geschorst werd wegens het niet slagen voor de praktische check-up die
zich wenst voor te bereiden op de praktische proef zoals bedoeld in
bijlage III bij dit besluit dient in het bezit te zijn van een geldig medisch
attest van klasse 4.

Afdeling 3. — Bevoegdverklaring monitor voor paramotoren

Art. 28. De bevoegdverklaring monitor voor paramotoren staat de
houder toe:

1° onderricht te geven in het besturen met het oog op het verkrijgen
van de toelating tot het besturen van een paramotor;

2° de praktische check-up af te nemen van de houder van een
toelating tot het besturen van een paramotor;

3° het examen af te nemen van de kandidaat monitor voor
paramotoren na hiervoor te zijn aangeduid door het Directoraat-
generaal Luchtvaart.

Art. 29. Om de bevoegdverklaring als monitor voor paramotoren te
bekomen moet de aanvrager:

1° houder zijn van een geldige toelating tot het besturen van een
paramotor;

2° een ervaring hebben van minstens 200 vlieguren met inbegrip van
150 opstijgingen en 150 landingen als bestuurder van een paramotor,
waarvan minstens 50 uren in de laatste 24 maanden;

3° volgende bewijsstukken indienen bij het Directoraat-generaal
Luchtvaart:

a) het gedetailleerd praktisch instructieprogramma door hem opge-
maakt voor een paramotor met inbegrip van de opeenvolgende stappen
in dit programma en zijn instructiemethode:

- de basistechnieken, omgaan met het zweefscherm en de
voortstuwings-installatie;

- voorbereiding pre-check flight controles van het zweefscherm en de
voortstuwingsinstallatie;

- de verschillende lift-off methodes van het zweefscherm en de
voortstuwings-installatie;

- techniek van de voortstuwingsinstallatie gebruikt voor een para-
motor;

- opstijgtechnieken;

4° avoir fait la preuve, en présence d’un moniteur, des connaissances
théoriques et pratiques déterminées en annexe III. Le moniteur constate
la réussite ou l’échec du candidat et note le résultat dans le carnet de vol
du candidat.

Une liste reprenant les données des moniteurs reconnus peut être
obtenue sur simple demande du candidat auprès de la Direction
générale Transport aérien.

Art. 27. § 1er. L’autorisation de pilotage d’un paramoteur est valable
sans limitation de durée pour autant que le titulaire soit en possession
d’un certificat médical en cours de validité et à condition que le titulaire
d’une autorisation de pilotage d’un paramoteur réussisse un check-up
pratique au moins une fois par période de 24 mois, commençant à
courir pour la première fois le jour où l’autorisation de pilotage d’un
paramoteur a été délivrée.

Négliger de subir un check-up pratique dans la période visée à
l’alinéa précédent, entraîne de plein droit la suspension de la validité de
l’autorisation de pilotage d’un paramoteur.

§ 2. Le moniteur fait subir le check-up pratique.

Une liste reprenant les données des moniteurs reconnus peut être
obtenue sur simple demande du titulaire d’une autorisation de pilotage
d’un paramoteur auprès de la Direction générale Transport aérien.

Le moniteur constate que le titulaire d’une autorisation de pilotage
d’un paramoteur a réussi ou échoué au check-up pratique. Le moniteur
note la date et le résultat du check-up pratique dans le carnet de vol.

§ 3. L’échec au check-up pratique entraîne de plein droit la
suspension immédiate de la validité de l’autorisation de pilotage d’un
paramoteur.

La suspension de la validité de l’autorisation de pilotage d’un
paramoteur ne peut être levée que si son titulaire réussit à nouveau le
check-up pratique.

§ 4. Le titulaire d’une autorisation de pilotage d’un paramoteur, qui
a été suspendu suite à l’échec au check-up pratique, est seulement
autorisé à se préparer à l’épreuve pratique visée à l’annexe III au
présent arrêté, sous la surveillance d’un moniteur.

Le titulaire d’une autorisation de pilotage d’un paramoteur, qui a été
suspendu suite à l’échec au check-up pratique et qui souhaite se
préparer à l’épreuve pratique visée à l’annexe III au présent arrêté, doit
être en possession d’un certificat médical de classe 4 en cours de
validité.

Section 3. — Qualification de moniteur de paramoteurs

Art. 28. La qualification de moniteur de paramoteur autorise son
titulaire à :

1° donner cours de pilotage en vue de l’obtention de l’autorisation de
pilotage d’un paramoteur;

2° faire subir le check-up pratique du titulaire d’une autorisation de
pilotage d’un paramoteur;

3° faire subir l’examen du candidat moniteur de paramoteurs après
avoir été désigné par la Direction générale Transport aérien.

Art. 29. Pour obtenir la qualification de moniteur de paramoteurs, le
demandeur doit :

1° être titulaire d’une autorisation de pilotage d’un paramoteur en
cours de validité;

2° avoir une expérience d’au moins 200 heures de vol, y compris
150 décollages et 150 atterrissages, en tant que pilote d’un paramoteur,
dont au moins 50 heures au cours des 24 derniers mois;

3° faire parvenir les documents suivants à la Direction générale
Transport aérien :

a) le programme d’instruction pratique détaillé qu’il a établi pour un
paramoteur, en ce compris les étapes successives dans ce programme et
sa méthode d’instruction :

- les techniques de base, maniement du parapente et du système de
propulsion;

- préparation des pre-check flight controls du parapente et du
système de propulsion;

- les différentes méthodes de lift-off du parapente et du système de
propulsion;

- technique du système de propulsion utilisé pour un paramoteur;

- techniques de décollage;
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- landingstechnieken met en zonder voortstuwing van de motor;

- koersveranderingen 90°, 180°, 270° en 360°;

- navigatietechniek;

b) een exemplaar van de theoretische cursus die hij voornemens is te
gebruiken om aan zijn leerlingen onderricht te geven in volgende
vakken:

- de luchtvaartwetgeving en -reglementering;

- de technische en operationele gegevens van de paramotor;

- de techniek van het vliegen;

- de werking van de instrumenten : kompas en hoogtemeter;

- de meteorologie en aërologie;

- de aërodynamica aangepast aan de paramotoren;

- de motoren gebruikt op de paramotoren;

- de luchtvaartnavigatie aangepast aan paramotoren;

4° onder toezicht en tot voldoening van een door het Directoraat-
generaal Luchtvaart aangewezen monitor een opleiding hebben gevolgd
waarvan het programma overeenkomt met het praktisch instructiepro-
gramma zoals bepaald in 3° a);

5° geslaagd zijn voor de in bijlage IV bedoelde examens.

Art. 30. De voorrechten verbonden aan de bevoegdverklaring als
monitor kunnen worden uitgeoefend gedurende een periode van ten
hoogste drie jaar. Daarna wordt de uitoefening van deze voorrechten
opnieuw toegestaan voor periodes van ten hoogste drie jaar indien de
betrokkene in de loop van het laatste jaar van de geldigheid van zijn
bevoegdverklaring als monitor het bewijs levert van het behoud van
zijn bedrevenheid als monitor ten overstaan van een door de Directeur-
generaal aangewezen monitor.

Afdeling 4. — Examens

Art. 31. § 1. De Directeur-generaal stelt de wijze voor het indienen
van de examenaanvragen vast en treft de nodige schikkingen voor de
inrichting van de examens.

§ 2. De in bijlage III van dit besluit beschreven examens worden
afgelegd voor een houder van een toelating tot het besturen van een
paramotor die over de bevoegdverklaring ‘monitor voor paramotoren’
beschikt.

Het didactisch examen op de grond zoals bedoeld in bijlage IV bij dit
besluit wordt afgelegd voor een examinator van het Directoraat-
generaal Luchtvaart.

Het praktisch examen zoals bedoeld in bijlage IV bij dit besluit, wordt
afgenomen door een door het Directoraat-generaal Luchtvaart aange-
wezen monitor.

Art. 32. Voor elk examen stelt de persoon die het examen afneemt
vast dat de kandidaat geslaagd dan wel gezakt is en brengt hierover
verslag uit aan de Directeur-generaal.

Afdeling 5. — Vliegboek

Art. 33. De bestuurder schrijft al zijn vluchten chronologisch in zijn
vliegboek in met vermelding van de gebruikte paramotor en zijn
registratienummer, de duur van de vlucht alsook de plaatsen van
opstijgen en landen. De vluchten uitgevoerd onder toezicht van een
monitor worden door deze laatste afgetekend in het vliegboek.

Art. 34. Het vliegboek, waarvan het model goedgekeurd is door de
Directeur-generaal, wordt voorgelegd vóór de uitreiking van een
toelating tot het besturen van een paramotor en van de bevoegdver-
klaring als monitor en op aanvraag van de Directeur-generaal of van
zijn gemachtigde.

HOOFDSTUK VI. — Terreinen voor paramotoren

Art. 35. § 1. Een terrein voor paramotoren met een permanent
karakter moet aangelegd worden in overeenstemming met artikel 43
van het koninklijk besluit van 15 maart 1954 tot regeling der luchtvaart.

§ 2. In afwijking van § 1, dienen de gebruikers van een terrein voor
paramotoren met een tijdelijk karakter daartoe over de schriftelijke
toelating van de eigenaar of huurder van het terrein te beschikken.

Ten minste 2 werkdagen vóór de ingebruikneming informeren de
gebruikers de burgemeester en het Directoraat-generaal Luchtvaart
over de ligging van het terrein, onder de vorm van een ondertekende
verklaring dat het terrein voor paramotoren met een tijdelijk karakter
voldoet aan de bepalingen van dit besluit.

§ 3. In afwijking van § 1, dienen de gebruikers van een terrein voor
paramotoren met een recreatief karakter daartoe over de toelating van
de eigenaar of huurder van het terrein te beschikken.

- techniques d’atterrissage avec et sans propulsion du moteur;

- changements de cours 90°, 180°, 270° et 360°;

- technique de navigation;

b) un exemplaire du cours théorique qu’il se propose d’utiliser pour
enseigner à ses élèves les matières suivantes :

- la législation et la réglementation aéronautiques;

- les données techniques et opérationnelles du paramoteur;

- la technique de vol;

- le fonctionnement des instruments : boussole et altimètre;

- la météorologie et l’aérologie;

- l’aérodynamique adaptée aux paramoteurs;

- les moteurs utilisés sur les paramoteurs;

- la navigation aérienne adaptée aux paramoteurs;

4° avoir suivi, sous la surveillance et à la satisfaction d’un moniteur
désigné par la Direction générale Transport aérien, une formation dont
le programme correspond au programme d’instruction pratique visé au
point 3° a);

5° avoir satisfait aux épreuves visées à l’annexe IV.

Art. 30. Les privilèges afférents à la qualification de moniteur
peuvent être exercés pendant une période n’excédant pas trois ans. Par
la suite, l’exercice de ces privilèges est de nouveau autorisé pour de
nouvelles périodes n’excédant pas trois ans si l’intéressé fournit au
cours de la dernière année de la validité de sa qualification de moniteur,
la preuve du maintien de sa compétence comme moniteur devant un
examinateur désigné par le Directeur général.

Section 4. — Epreuves

Art. 31. § 1er. Le Directeur général fixe la manière d’introduire les
demandes des épreuves et prend les dispositions nécessaires à l’orga-
nisation des épreuves.

§ 2. Les épreuves décrites dans l’annexe III du présent arrêté sont
présentées devant un titulaire d’un certificat de pilotage d’un paramo-
teur qui est en possession d’une qualification de ‘moniteur de
paramoteurs’.

L’épreuve didactique au sol, telle que prévue dans l’annexe IV du
présent arrêté, est subie devant un examinateur de la Direction générale
Transport aérien.

L’épreuve pratique telle que prévue par l’annexe IV du présent
arrêté, est subie devant un moniteur désigné par la Direction générale
Transport aérien.

Art. 32. Pour tout examen la personne qui fait subir l’examen
constate la réussite ou l’échec du candidat et fait rapport au Directeur
général.

Section 5. — Carnet de vol

Art. 33. Le pilote inscrit chronologiquement, dans son carnet de vol,
tous ses vols en précisant le paramoteur utilisé et son numéro
d’enregistrement, la durée du vol ainsi que les lieux de décollage et
d’atterrissage. Les vols effectués sous la supervision d’un moniteur sont
contresignés par ce dernier dans le carnet de vol.

Art. 34. Le carnet de vol, dont le modèle a été approuvé par le
Directeur général, est présenté avant la délivrance d’une autorisation
de pilotage d’un paramoteur et de la qualification de moniteur et sur
demande du Directeur général ou de son délégué.

CHAPITRE VI. — Terrains pour paramoteurs

Art. 35. § 1er. Un terrain pour paramoteurs à caractère permanent
doit être établi conformément à l’article 43 de l’arrêté royal du
15 mars 1954 réglementant la navigation aérienne.

§ 2. Par dérogation au § 1er, les utilisateurs d’un terrain pour
paramoteurs à caractère temporaire doivent disposer à cet effet de
l’autorisation écrite du propriétaire ou du locataire du terrain.

Au moins 2 jours ouvrables avant la mise en service, les utilisateurs
informent le bourgmestre et la Direction générale Transport aérien de la
localisation du terrain, sous la forme d’une déclaration signée selon
laquelle le terrain pour paramoteurs à caractère temporaire satisfait aux
dispositions du présent arrêté.

§ 3. Par dérogation au § 1er, les utilisateurs d’un terrain pour
paramoteurs à caractère récréatif doivent disposer à cet effet de
l’autorisation du propriétaire ou du locataire du terrain.
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Tenminste 2 werkdagen vóór de ingebruikneming informeren de
gebruikers de burgemeester.

Tenminste 2 uren vóór de ingebruikneming informeren de gebruikers
het Directoraat-generaal Luchtvaart over de ligging van het terrein,
onder de vorm van een ondertekende verklaring dat het terrein voor
paramotoren met een recreatief karakter voldoet aan de bepalingen van
dit besluit.

Art. 36. § 1. De terreinen die gebruikt worden voor het opstijgen en
landen van paramotoren, moeten voldoen aan volgende voorwaarden:

1° de terreinen hebben minimale afmetingen zodanig dat zij een
cirkel kunnen omvatten met een diameter van 30 m voor paramotoren
van het type eenzitter en van 50 m voor paramotoren van het type
tweezitter;

2° de terreinen dienen effen te zijn en vrij van hindernissen;

3° over een afstand van 150 m vanaf de rand van het terrein mogen
zich geen hindernissen bevinden die voor opstijgende of landende
paramotoren een gevaar kunnen betekenen;

4° de afstand vanaf de rand van het terrein tot de hierna opgesomde
gebouwen of installaties moet minstens 100 m bedragen:

- openbare gebouwen;

- autosnelwegen;

- gewest-, provincie- en gemeentewegen die het statuut van hoofd-
weg hebben;

- waterwegen;

- spoorwegen;

- hoogspanningslijnen;

- windturbines;

- GSM-masten;

- industriële installaties;

- haveninstallaties.

5° de terreinen mogen niet gelegen zijn binnen een CTR, of op minder
dan:

- 3 km ten opzichte van het ARP van een luchtvaartterrein voor
ultralichte motorluchtvaartuigen zoals bepaald in het koninklijk besluit
van 25 mei 1999 tot vaststelling van de bijzondere voorwaarden
opgelegd voor de toelating tot het luchtverkeer van ultralichte motor-
luchtvaartuigen, tenzij met de uitbater van dit luchtvaartterrein
schriftelijk de nodige schikkingen overeengekomen zijn om de bewe-
gingen van de paramotoren gescheiden te houden van de andere
bewegingen op dit luchtvaartterrein;

- 1 km ten opzichte van het ARP van een luchtvaartterrein dat
uitsluitend geschikt is voor helikopters;

- 9 km ten opzichte van het ARP van de luchtvaartterreinen
Kortrijk/Wevelgem (EBKT) en Sint-Truiden/Brustem (EBST), en 5 km
ten opzichte van het ARP van elk ander luchtvaartterrein dat geschikt
is voor vliegtuigen;

6° de terreinen mogen zich niet op minder dan 300 m van enige
woning of toebehoren ervan bevinden, behalve ingeval van een
schriftelijke toelating van de eigenaars ervan, in welk geval een
minimum afstand van 100 m dient verzekerd te zijn;

7° de terreinen moeten gemakkelijk bereikbaar zijn met een motor-
voertuig of voertuigen van hulpdiensten.

8° de terreinen mogen niet in Vogelrichtlijngebieden of stiltegebieden
gelegen zijn.

§ 2. Tijdens het gebruik moet zich op het terrein een windrichting-
aanwijzer bevinden. Deze is zodanig geplaatst dat hij zichtbaar is voor
een paramotor in vlucht of op het terrein en niet onderhevig is aan
turbulenties die veroorzaakt worden door omliggende voorwerpen.

De windrichtingaanwijzer moet de windrichting en een indicatie van
de windsnelheid aangeven.

Art. 37. § 1. De uitbater van een terrein voor paramotoren met een
permanent karakter is ertoe gehouden:

1° alle nodige schikkingen te treffen voor de veiligheid en de goede
orde op zijn terrein en daartoe de nodige personen en middelen,
waaronder brandblusmiddelen, ter beschikking te stellen. De uitbater is
verantwoordelijk voor de veiligheid en de goede orde op zijn terrein;

2° een verzekering burgerlijke aansprakelijkheid af te sluiten tot
dekking van lichamelijke en materiële schade aan derden;

Au moins 2 jours ouvrables avant la mise en service, les utilisateurs
informent le bourgmestre.

Au moins 2 heures avant la mise en service, les utilisateurs informent
la Direction générale Transport aérien de la localisation du terrain, sous
la forme d’une déclaration signée selon laquelle le terrain pour
paramoteurs à caractère récréatif satisfait aux dispositions du présent
arrêté.

Art. 36. § 1er. Les terrains utilisés pour le décollage et l’atterrissage
de paramoteurs doivent satisfaire aux conditions suivantes :

1° les terrains ont des dimensions minimales de sorte qu’ils puissent
englober un cercle de 30 m de diamètre pour les paramoteurs de type
monoplace et de 50 m de diamètre pour les paramoteurs de type
biplace;

2° les terrains doivent avoir une surface plane et exempte d’obstacles;

3° il ne peut se trouver sur une distance de 150 m à partir du bord du
terrain aucun obstacle présentant un danger pour les paramoteurs en
atterrissage ou en décollage;

4° la distance à partir du bord du terrain jusqu’aux bâtiments et
installations énumérés ci-dessous, doit être de 100 m minimum :

- bâtiments publics;

- autoroutes;

- routes régionales, provinciales et communales ayant le statut de
routes principales;

- voies navigables;

- chemins de fer;

- lignes à haute tension;

- éoliennes;

- antennes GSM;

- installations industrielles;

- installations portuaires.

5° ces terrains ne peuvent se situer dans une CTR, ou à moins de :

- 3 km par rapport à l’ARP d’un aérodrome pour aéronefs ultralégers
motorisés, comme indiqué dans l’arrêté royal du 25 mai 1999 fixant les
conditions particulières imposées pour l’admission à la circulation
aérienne des aéronefs ultra-légers motorisés, sauf si les dispositions
nécessaires ont été convenues par écrit avec l’exploitant de l’aérodrome
pour séparer les évolutions des paramoteurs des autres évolutions sur
cet aérodrome;

- 1 km par rapport à l’ARP d’un aérodrome uniquement apte pour
hélicoptères;

- 9 km par rapport à l’ARP des aérodromes de Kortrijk/Wevelgem
(EBKT) et Sint-Truiden/Brustem (EBST), et 5 km par rapport à l’ARP de
tout autre aérodrome pour avions;

6° ces terrains ne peuvent se situer à moins de 300 m d’une
quelconque habitation ou dépendance, sauf dans le cas d’une autori-
sation écrite des propriétaires de celles-ci, dans ce cas une distance
minimum de 100 m doit être assurée;

7° ces terrains doivent être facilement accessibles pour un véhicule à
moteur ou les véhicules des services de secours.

8° ces terrains ne peuvent pas être situés dans des zones relevant de
la directive concernant la conservation des oiseaux sauvages ou les
zones de silence.

§ 2. Un indicateur de direction du vent doit être présent sur le terrain
pendant son utilisation. Il est placé de telle sorte à être visible pour un
paramoteur en vol ou sur le terrain et n’est pas soumis à des
turbulences causées par des objets environnants.

L’indicateur de direction du vent doit indiquer la direction du vent et
donner une indication de la vitesse du vent.

Art. 37. § 1er. L’exploitant d’un terrain pour paramoteurs à caractère
permanent doit :

1° prendre toutes les dispositions nécessaires pour la sécurité et le
bon ordre sur son terrain et à cet égard prévoir les personnes et moyens
nécessaires, dont des extincteurs. L’exploitant est responsable de la
sécurité et du bon ordre sur son terrain;

2° contracter une assurance responsabilité civile pour couvrir les
dommages corporels et matériels à des tiers;
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3° de A.I.P. en de van kracht zijnde NOTAMs ter beschikking te
houden;

4° het gebruiksreglement op het terrein voor paramotoren en de
operationele beperkingen ter kennis te brengen van elke gebruiker en
het voor raadpleging beschikbaar te houden;

5° aan de personeelsleden van het Directoraat-generaal Luchtvaart
de vrije en kosteloze toegang tot zijn terrein te verlenen bij het
uitoefenen van hun functie.

§ 2. De gebruikers van een terrein voor paramotoren met een tijdelijk
karakter zijn ertoe gehouden:

1° alle nodige schikkingen te treffen voor de veiligheid en de goede
orde op het terrein en daartoe de nodige personen en middelen,
waaronder brandblusmiddelen, ter beschikking te stellen. De gebrui-
kers zijn verantwoordelijk voor de veiligheid en de goede orde op het
terrein;

2° een verzekering burgerlijke aansprakelijkheid af te sluiten tot
dekking van lichamelijke en materiële schade aan derden;

3° voor het aanvangen van de vlucht of de vluchten de A.I.P. en de
van kracht zijnde NOTAMs te consulteren;

4° aan de personeelsleden van het Directoraat-generaal Luchtvaart
de vrije en kosteloze toegang tot hun terrein te verlenen bij het
uitoefenen van hun functie.

Art. 38. De geschreven aanvraag voor het bekomen van een mach-
tiging van aanleg van een terrein voor paramotoren met een permanent
karakter dient gericht te worden aan het Directoraat-generaal Lucht-
vaart.

De aanvraag gaat vergezeld van een technisch dossier bestaande uit:

1° indien de aanvrager een natuurlijk persoon is, de volledige
identiteit en het adres van de aanvrager; indien de aanvrager een
rechtspersoon is, dienen de statuten van de rechtspersoon, de samen-
stelling van de raad van bestuur en de volledige identiteit van de
voorzitter of de volledige identiteit van de bestuurders toegevoegd te
worden;

2° een advies van de gemeentelijke overheid, of, indien voorzien, de
vereiste milieu- en/of stedenbouwkundige vergunningen;

3° een plan van het terrein en zijn omgeving (tot minimum 150 m van
de rand van het terrein), waarop alle voorwerpen met hun hoogte
aangeduid zijn, aangebracht op een kaart van het Nationaal Geogra-
fisch Instituut op schaal 1/10 000e of groter;

4° een uittreksel van het kadastraal plan met het nummer van de
gebruikte percelen en de naam van de eigenaars. Op dat plan moeten
de grens van de gebruikte percelen evenals hun precieze afmetingen en
de afmetingen van het terrein aangeduid zijn;

5° een plan op schaal 1/5 000e of groter waarop de voornaamste
inrichtingen en voorzieningen voor het gebruik van het terrein zijn
aangegeven;

6° een nota die preciseert voor welk gebruik het terrein bestemd is
evenals de beoogde bijzondere uitbatingsregels;

7° indien de uitbater geen eigenaar is van de gebruikte terreinen, een
toelating van de eigenaars en, in voorkomend geval, van de huurders.

Art. 39. De uitbater van een terrein voor paramotoren met een
permanent karakter brengt het Directoraat-generaal Luchtvaart zonder
uitstel op de hoogte van:

1° elke wijziging aan de statuten of van de samenstelling van de raad
van bestuur, indien de uitbater een rechtspersoon is;

2° elke wijziging aan het terrein en zijn omgeving;

3° elk geval waarbij de technische voorwaarden betreffende de
terreinen voor paramotoren niet langer gerespecteerd zouden zijn. In
dat geval staakt de uitbater alle activiteiten op het terrein. Wanneer het
feit dat tot deze mededeling aanleiding gaf, opgehouden heeft te
bestaan, verwittigt de uitbater eveneens het Directoraat-generaal
Luchtvaart.

Art. 40. § 1. De controle van de overeenstemming van het terrein
met de bepalingen vastgelegd in dit besluit wordt uitgevoerd door het
Directoraat-generaal Luchtvaart. Zij vindt plaats:

1° vóór de eventuele afgifte van de machtiging van aanleg van een
terrein voor paramotoren met een permanent karakter of van een
aanpassing van die machtiging ten gevolge van aanpassingen aan het
terrein;

2° telkens wanneer het Directoraat-generaal Luchtvaart het nodig
acht.

3° tenir l’AIP et les NOTAMs en vigueur à disposition;

4° porter le règlement d’utilisation du terrain pour paramoteurs et les
restrictions opérationnelles à la connaissance de chaque utilisateur et
les tenir à disposition pour consultation;

5° donner librement et gratuitement accès à son terrain aux membres
du personnel de la Direction générale Transport aérien dans l’exercice
de leurs fonctions.

§ 2. Les utilisateurs d’un terrain pour paramoteurs à caractère
temporaire doivent :

1° prendre toutes les dispositions nécessaires pour la sécurité et le
bon ordre sur le terrain et à cet égard prévoir les personnes et moyens
nécessaires, dont des extincteurs. Les utilisateurs sont responsable de la
sécurité et du bon ordre sur le terrain;

2° contracter une assurance responsabilité civile pour couvrir les
dommages corporels et matériels à des tiers;

3° avant le commencement du vol ou des vols consulter l’AIP et les
NOTAMs en vigueur;

4° donner librement et gratuitement accès à leur terrain aux membres
du personnel de la Direction générale Transport aérien dans l’exercice
de leurs fonctions.

Art. 38. La demande écrite en vue de l’obtention d’une autorisation
d’établissement d’un terrain pour paramoteurs à caractère permanent
doit être adressée à la Direction générale Transport aérien.

La demande est accompagnée d’un dossier technique se composant
des éléments suivants :

1° si le demandeur est une personne physique, l’identité complète et
l’adresse du demandeur; si le demandeur est une personne morale, les
statuts de la personne morale, la composition du conseil d’administra-
tion et l’identité complète du président ou l’identité complète des
gérants doivent être joints;

2° un avis de l’autorité communale, ou si prévu les permis
d’urbanisme et/ou d’environnement requis;

3° un plan du terrain et de ses alentours (jusqu’à minimum 150 m du
bord du terrain), sur lequel tous les objets et leur hauteur sont repris, et
reportés sur une carte de l’Institut Géographique National à l’échelle
1/10 000e ou plus grand;

4° un extrait du plan cadastral avec le numéro des parcelles utilisées
et le nom des propriétaires. Sur ce plan doivent être indiquées la limite
des parcelles utilisées ainsi que leurs dimensions exactes et les
dimensions du terrain;

5° un plan à l’échelle 1/5 000e ou plus grand sur lequel sont repris les
principaux aménagements et équipements pour l’utilisation du terrain;

6° une note précisant l’usage auquel est destiné le terrain ainsi que les
règles particulières d’exploitation envisagées;

7° si l’exploitant n’est pas le propriétaire des terrains utilisés, une
autorisation des propriétaires et, le cas échéant, des locataires.

Art. 39. L’exploitant d’un terrain pour paramoteurs à caractère
permanent informe sans délai la Direction générale Transport aérien :

1° de toute modification apportée aux statuts ou à la composition du
conseil d’administration, si l’exploitant est une personne morale;

2° de toute modification au terrain et à ses alentours;

3° de tout cas où les conditions techniques relatives aux terrains pour
paramoteurs ne seraient plus respectées. Dans ce cas, l’exploitant cesse
toutes les activités sur le terrain. Lorsque le fait qui a donné lieu à cette
communication a cessé d’exister, l’exploitant en informe également la
Direction générale Transport aérien.

Art. 40. § 1er. Le contrôle de la conformité du terrain aux disposi-
tions fixées dans le présent arrêté est exercé par la Direction générale
Transport aérien. Il a lieu :

1° avant la délivrance éventuelle de l’autorisation d’établissement
d’un terrain pour paramoteurs à caractère permanent ou d’un avenant
à cette autorisation suite à des adaptations apportées au terrain;

2° chaque fois que la Direction générale Transport aérien le juge
nécessaire.
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§ 2. De machtiging van aanleg of van elke aanpassing ervan, wordt
afgeleverd aan de uitbater of overgedragen aan een nieuwe uitbater
door de Directeur-generaal nadat door het Directoraat-generaal Lucht-
vaart is vastgesteld dat voldaan is aan de bepalingen van dit besluit.

§ 3. De geldigheidsduur van de machtiging van aanleg van een
terrein voor paramotoren met een permanent karakter is onbepaald.

Art. 41. De Directeur-generaal kan:

1° de machtiging van aanleg intrekken wanneer de uitbater:

a) de uitbating van het terrein voor paramotoren met een permanent
karakter beëindigt;

b) de bepalingen van dit besluit niet naleeft;

c) bij herhaling feiten van nalatigheid of vervalsing heeft gepleegd
die de luchtvaartveiligheid in het gedrang brengen.

2° de machtiging van aanleg schorsen, wanneer:

a) de bepalingen van dit besluit niet nageleefd worden;

b) de operationele veiligheid dat eist;

c) de genomen maatregelen om de luchtvaartveiligheid te herstellen
niet het gewenste resultaat hebben gehad;

d) de uitbater onvoldoende bekwaam is om een terrein voor
paramotoren met een permanent karakter uit te baten;

e) de uitbater niet in staat is de nodige maatregelen te nemen om de
luchtvaartveiligheid te herstellen of deze weigert te nemen.

3° de draagwijdte van de machtiging van aanleg beperken, wanneer
de luchtvaartveiligheid dat vereist of om de uitbater in staat te stellen
maatregelen te nemen om het niveau van de luchtvaartveiligheid te
herstellen;

4° de gebruiksvoorwaarden van een terrein voor paramotoren met
een permanent karakter wijzigen om rekening te houden met de aan de
omgeving aangebrachte wijzigingen.

Art. 42. Wanneer de luchtvaartveiligheid dat vereist, kan de Directeur-
generaal beslissen het gebruik van een terrein voor paramotoren
tijdelijk of definitief te verbieden.

HOOFDSTUK VII. — Bewegingen

Art. 43. De bewegingen van paramotoren zijn onderworpen aan het
koninklijk besluit van 15 september 1994 tot vaststelling van de
vliegverkeersregelen.

Daarenboven :

1° mag het opstijgen en landen van paramotoren slechts plaatsvinden
op een terrein voor paramotoren met een permanent of tijdelijk
karakter dat voldoet aan de bepalingen van de artikelen 35, 36 en 37;

2° mogen de paramotoren slechts vliegen tussen zonsopgang en
zonsondergang en met zicht op de grond of het water, en in de
meteorologische omstandigheden voor zichtvluchten. De zichtbaarheid
op de grond en in de lucht mag bovendien niet minder dan 3 km
bedragen;

3° zijn, behalve indien ze voorafgaandelijk zijn toegestaan door de
Directeur-generaal, de bewegingen van paramotoren verboden in
gebieden met beperkingen;

4° zijn, behalve indien ze voorafgaandelijk zijn toegestaan door de
bevoegde luchtverkeersdienst, de bewegingen van paramotoren verbo-
den in de verkeersleidingsgebieden;

5° zijn bewegingen van paramotoren verboden in gevaarlijke gebie-
den, boven steden, woonzones, industriële complexen of bijeenkomsten
van mensen;

6° mogen de paramotoren geen acrobatische figuren uitvoeren;

7° zijn bewegingen van paramotoren in vogelrichtlijngebieden en
stiltegebieden verboden op een hoogte lager dan 700 voet ten opzichte
van het grondniveau.

Art. 44. De bestuurder van een paramotor meldt onmiddellijk elk
incident of ongeval, dat zich voordoet bij het gebruik van het
luchtvaartuig, aan het Directoraat-generaal Luchtvaart en de bevoegde
instantie.

HOOFDSTUK VIII. — Handelsluchtvaartexploitatie

Art. 45. Inzake de handelsluchtvaartexploitatie, kunnen de paramo-
toren uitsluitend gebruikt worden voor publiciteit aangebracht op het
zweefscherm, mits voorafgaande machtiging van de Directeur-
generaal.

§ 2. L’autorisation d’aménagement ou chaque avenant de celle-ci, est
délivrée à l’exploitant ou cédée à un nouvel exploitant par le Directeur
général après constatation par la Direction générale Transport aérien
qu’il a été satisfait aux dispositions du présent arrêté.

§ 3. La durée de validité de l’autorisation d’établissement d’un
terrain pour paramoteurs à caractère permanent est indéterminée.

Art. 41. Le Directeur général peut :

1° retirer l’autorisation d’établissement lorsque l’exploitant :

a) met fin à l’exploitation du terrain pour paramoteurs à caractère
permanent;

b) ne respecte pas les dispositions du présent arrêté;

c) a commis à plusieurs reprises des faits flagrants de négligence ou
de falsification mettant en péril la sécurité aérienne.

2° suspendre l’autorisation d’établissement lorsque :

a) les dispositions du présent arrêté ne sont pas respectées;

b) la sécurité opérationnelle l’exige;

c) les mesures entreprises pour rétablir la sécurité aérienne n’ont pas
eu le résultat escompté;

d) l’exploitant est insuffisamment capable d’exploiter un terrain pour
paramoteurs à caractère permanent;

e) l’exploitant n’est pas en mesure de prendre les mesures nécessaires
pour rétablir la sécurité aérienne ou refuse de les prendre.

3° limiter la portée de l’autorisation d’établissement, lorsque la
sécurité aérienne l’exige ou pour permettre à l’exploitant de prendre
des mesures pour rétablir le niveau de la sécurité aérienne;

4° modifier les conditions d’utilisation d’un terrain pour paramoteurs
à caractère permanent pour tenir compte des modifications apportées
aux alentours.

Art. 42. Lorsque la sécurité aérienne l’exige, le Directeur général
peut décider d’interdire provisoirement ou définitivement l’utilisation
d’un terrain pour paramoteurs.

CHAPITRE VII. — Evolutions

Art. 43. Les évolutions des paramoteurs sont soumises à l’arrêté
royal du 15 septembre 1994 fixant les règles de l’air.

En outre :

1° le décollage et l’atterrissage de paramoteurs ne peuvent avoir lieu
que sur un terrain pour paramoteurs à caractère permanent ou
temporaire qui satisfait aux dispositions des articles 35, 36 et 37;

2° les paramoteurs ne peuvent voler qu’entre le lever du soleil et le
coucher du soleil et avec vue sur le sol ou l’eau, et dans les conditions
météorologiques de vol à vue. En outre, la visibilité au sol et en l’air ne
peut être inférieure à 3 km;

3° les évolutions des paramoteurs dans les zones réglementées sont
interdites, sauf si elles ont été préalablement autorisées par le Directeur
général;

4° les évolutions des paramoteurs dans les espaces aérien contrôlés
sont interdites, sauf si elles ont été préalablement autorisées par le
service du contrôle de la circulation aérienne compétent;

5° les évolutions des paramoteurs dans des zones dangereuses,
au-dessus des villes, zones d’habitation, complexes industriels ou
rassemblements de personnes sont interdites;

6° les paramoteurs ne peuvent pas réaliser des figures acrobatiques;

7° les mouvements des paramoteurs sont interdits dans les zones
relevant de la directive concernant la conservation des oiseaux
sauvages et les zones de silence sur une hauteur inférieure à 700 pieds
vis-à-vis du niveau du sol.

Art. 44. Le pilote d’un paramoteur signale immédiatement tout
incident ou accident survenu au cours de l’utilisation de l’aéronef, à la
Direction générale Transport aérien et à l’instance compétente.

CHAPITRE VIII. — Exploitation commerciale aérienne

Art. 45. Au niveau de l’exploitation commerciale aérienne, les
paramoteurs ne peuvent être utilisés que pour la publicité apposée sur
le parapente, moyennant autorisation préalable du Directeur général.
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HOOFDSTUK IX. — Diverse bepalingen en overgangsbepalingen

Art. 46. De vergoedingen vermeld onder de rubriek “Inschrijving
van luchtvaartuigen” van het koninklijk besluit van 14 februari 2001 tot
vaststelling van de vergoedingen waaraan het gebruik van zekere
openbare diensten betreffende de luchtvaart is onderworpen, zijn
eveneens van toepassing voor wat betreft de registratie van paramoto-
ren.

Art. 47. § 1. Mits voorlegging van een schriftelijk bewijsstuk,
kunnen de vlieguren als bestuurder van een paramotor uitgevoerd vóór
de datum van inwerkingtreding van dit besluit, gedurende een periode
van twee jaar ingaande op de datum van inwerkingtreding van dit
besluit, worden in rekening gebracht als vliegervaring zoals bepaald in
artikel 26.

§ 2. De Directeur-generaal kan personen machtigen om, gedurende
een overgangsperiode van een jaar ingaande op de datum van
inwerkingtreding van dit besluit, de functies van monitor uit te oefenen
indien zij houder zijn van het brevet ‘monitor’ uitgereikt door de vzw.
Belgische Paramotor Federatie.

Na het verstrijken van deze overgangsperiode wordt de bevoegdver-
klaring hernieuwd overeenkomstig de bepalingen van artikel 30 van dit
besluit.

Art. 48. Onze minister bevoegd voor de luchtvaart is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 juni 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen,
Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET

BIJLAGE I

METHODE OM HET VOORTGEBRACHTE GELUIDSNIVEAU
TE BEPALEN VAN EEN PARAMOTOR

1. Het voortgebrachte geluidsniveau ‘LA’, wordt berekend als het
rekenkundig gemiddelde van de geluidsniveaus, uitgedrukt in dB (A)
en gemeten op de in punt 7 bepaalde meetpunten.

2. Het achtergrondgeluid is het gemeten omgevingsgeluid dat niet
door het luchtvaartuig veroorzaakt wordt.

3. De karakteristieken van het geheel van de meetapparatuur
stemmen overeen met die, die opgegeven zijn in de norm NBN/C
97-122 (jongste uitgave) uitgegeven door het Belgisch Instituut voor
Normalisatie, of een gelijkwaardige norm.

Het opgenomen geluidssignaal wordt gelezen door middel van een
wegingsfilter ‘A’, met de zogeheten ‘trage’ dynamische karakteristiek.

4. De meetapparatuur wordt akoestisch geijkt in open veld. De
nauwkeurigheid moet groter zijn dan 0,5 dB (A).

5. De microfoon wordt tijdens de geluidsmetingen tegen de invloed
van de wind beschermd door middel van een scherm wanneer de
windsnelheid meer dan 3 meter/seconde bedraagt.

De metingen worden niet uitgevoerd wanneer de windsnelheid meer
dan 5 meter/seconde bedraagt.

6. Gedurende de proef draait de motor van het luchtvaartuig
constant op zijn maximaal toegelaten toerental.

7. Het luchtvaartuig dient ter plaatse gehouden te worden op een
stabiele ondergrond.

CHAPITRE IX. — Dispositions diverses et transitoires

Art. 46. Les redevances reprises sous la rubrique “Immatriculation
des aéronefs” de l’arrêté royal du 14 février 2001 fixant les redevances
auxquelles est soumise l’utilisation de certains services publics intéres-
sant la navigation aérienne, sont également applicables en ce qui
concerne l’enregistrement des paramoteurs.

Art. 47. § 1er. Sur présentation d’une pièce justificative écrite, les
heures de vol comme pilote d’un paramoteur prestées avant la date
d’entrée en vigueur du présent arrêté, peuvent être prises en compte
comme expérience de vol pendant une période de deux ans à compter
de la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, comme indiqué à
l’article 26.

§ 2. Le Directeur général peut autoriser des personnes à exercer les
fonctions de moniteur pendant une période d’une année qui commence
à la date ou le présent arrêté entre en vigueur, si ces personnes sont
titulaires du brevet de ‘moniteur’, délivré par l’asbl Fédération
Paramoteur Belge.

Après expiration de cette période transitoire, la qualification est
renouvelée conformément aux dispositions de l’article 30 du présent
arrêté.

Art. 48. Notre ministre qui a la navigation aérienne dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 juin 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des Chances,
Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
M. WATHELET

ANNEXE Ire

METHODE DE DETERMINATION DU NIVEAU DE BRUIT
EMIS PAR UN PARAMOTEUR

1. Le niveau de bruit émis ‘LA’ est constitué par la moyenne
arithmétique des niveaux de bruit, exprimés en dB (A) et mesurés aux
points de mesure définis au point 7.

2. Le bruit de fond est le bruit ambiant mesuré en l’absence du bruit
émis par l’aéronef.

3. Les caractéristiques de l’ensemble de l’appareillage de mesure sont
conformes à celles spécifiées dans la norme NBN/C 97-122 (dernière
édition) publiée par l’Institut Belge de Normalisation, ou une norme
équivalente.

Le signal acoustique enregistré est lu au moyen d’un filtre de
pondération ‘A’ avec la caractéristique dynamique dite ‘à réponse
lente’.

4. L’appareillage de mesure est l’objet d’un étalonnage acoustique en
champ libre. La précision doit être supérieure à 0,5 dB (A).

5. Le microphone est protégé des effets du vent au moyen d’un écran
pendant les mesures de bruit lorsque la vitesse du vent dépasse
3 mètres/seconde.

Les mesures ne sont pas effectuées lorsque la vitesse du vent excède
5 mètres/seconde.

6. Pendant l’essai, le moteur de l’aéronef tourne à vitesse constante au
nombre de tours maximum autorisé.

7. L’aéronef est maintenu sur un sol stable.
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De metingen worden uitgevoerd op acht meetpunten die zich
bevinden in een horizontaal vlak op een hoogte van 1,2 meter boven de
grond. Deze punten bevinden zich op een omtrek van een cirkel met
een straal van 10 meter en met het middelpunt op de vertikale lijn die
loopt door de uitlaat van de motor. De meetpunten zijn telkens 45°
verschoven ten opzichte van elkaar. Twee van deze meetpunten moeten
liggen in het vertikale vlak, evenwijdig aan de langsas van het
luchtvaartuig, dat door het middelpunt van de cirkel gaat.

8. De meetduur bedraagt op ieder punt ten minste 15 seconden.
9. Het achtergrondgeluid is ten minste 10 dB (A) lager dan het door

het luchtvaartuig voortgebrachte geluid om de metingen geldig te
kunnen uitvoeren.

10. Het verslag van de uitgevoerde proeven moet volgende inlich-
tingen bevatten :

1° het type, het model en het serienummer van het luchtvaartuig, van
de motor en van de schroef;

2° de benaming van de meetapparatuur gebruikt tijdens de geluids-
metingen;

3° de meteorologische gegevens;
4° de beschrijving van de lokale topografie en vegetatie en alles wat

de metingen zou kunnen beïnvloeden;
5° de gemeten waarden en de gecorrigeerde waarden van de

geluidsdrukniveau’s;
6° het hoogst toegelaten toerental.
Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 10 juni 2014 tot

vaststelling van de bijzondere voorwaarden opgelegd voor de toelating
tot het luchtverkeer van paramotoren.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen,
Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET

BIJLAGE II

REFERENTIEFORMULIER

IN TE VULLEN DOOR DE AANVRAGER VAN DE REGISTRATIE VAN DE PARAMOTOR :

(1) LUCHTVAARTUIG

Merk en type paramotor : ..................................................................................................................................................................

Merk en type zweefscherm : .............................................................................................................................................................

Rugconstructie**/wielconstructie**

1-zitter**/2-zitter**

Totale lege massa : ...............................................................................................................................................................................

Totaal rugdragende massa : ...............................................................................................................................................................

(2) EIGENAAR

Naam : ...................................................................................................................................................................................................

Adres : ...................................................................................................................................................................................................

Tel. of GSM : ..................................................... Fax : ..................................................... e-mail :.....................................................

(3) CONSTRUCTEUR VAN DE VOORTSTUWINGSINSTALLATIE

Naam : ...................................................................................................................................................................................................

Adres : ...................................................................................................................................................................................................

Tel of GSM : ..................................................... Fax : ..................................................... e-mail : .....................................................

(4) CONSTRUCTEUR VAN HET ZWEEFSCHERM

Naam : ...................................................................................................................................................................................................

Adres : ...................................................................................................................................................................................................

Tel of GSM : ..................................................... Fax : ..................................................... e-mail : .....................................................

Les mesures sont faites en huit points de mesure situés dans un plan
horizontal, à une hauteur de 1,20 mètres au-dessus du sol. Ces points se
trouvent sur la circonférence d’un cercle de 10 mètres de rayon centré
sur la ligne verticale qui passe par l’échappement du moteur. Ces points
de mesure sont répartis à 45 degrés l’un de l’autre. Deux points de
mesure doivent se trouver dans le plan vertical parallèle à l’axe
longitudinal de l’aéronef, passant par le centre du cercle.

8. La durée de mesure à chaque point est d’au moins 15 secondes.
9. Le bruit de fond est inférieur d’au moins 10 dB (A) à celui émis par

l’aéronef pour que les mesures puissent être valablement effectuées.

10. Le rapport des essais effectués contient les indications suivantes :

1° le type, modèle et numéro de série de l’aéronef, du moteur et de
l’hélice;

2° la désignation de l’appareillage utilisé pour les mesures acousti-
ques;

3° le relevé des données météorologiques;
4° la description de la topographie et de la végétation locales, et tout

ce qui est susceptible d’influencer les mesures;
5° les valeurs mesurées et les valeurs corrigées des niveaux de

pression acoustique;
6° le régime maximal autorisé.
Vu pour être annexé à Notre arrêté du 10 juin 2014 fixant les

conditions particulières imposées pour l’admission à la circulation
aérienne des paramoteurs.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des Chances,
Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
M. WATHELET
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(5) CONSTRUCTEUR VAN DE WIELCONSTRUCTIE

Naam : ...................................................................................................................................................................................................

Adres : ...................................................................................................................................................................................................

Tel of GSM : ..................................................... Fax : ..................................................... e-mail : .....................................................

(6) AFMETINGEN/GEWICHTEN/VOORSCHRIFTEN VAN EEN STANDAARDCOMBINATIE VAN EEN UITRUS-
TING VAN EEN PARAMOTOR

(6.1.) Zweefscherm
a) Oppervlakte : ...................................................................................................................................................................................
b) Spanwijdte : .....................................................................................................................................................................................
c) Aantal cellen : ..................................................................................................................................................................................
d) Massa : ..............................................................................................................................................................................................
e) Begrenzingen van de wind : ..........................................................................................................................................................
f) Minimale vleugelbelasting volgens constructeur : ....................................................................................................................
g) Maximale vleugelbelasting volgens constructeur : ...................................................................................................................

(6.2.) Voortstuwingsinstallatie (een of meerdere)
a) Merk van de motor : ......................................................................................................................................................................
b) Type motor (cc inhoud) : ...............................................................................................................................................................
c) Reductie overbrenging (verhouding) :..........................................................................................................................................
d) Type carburator : ............................................................................................................................................................................
e) Maximaal vermogen ..................................................................... PK aan ..................................................................... t/min
f) Statische duwkracht : .......................................................................................................................................................................
g) Gebruikte brandstof : ......................................................................................................................................................................
h) Brandstof/olie mix : ........................................................................................................................................................................
i) Geluidsniveau :..................................................................................................................................................................................
j) Serienummer : ....................................................................................................................................................................................

(6.3.) Schroef (een of meerdere)
a) Merk : ................................................................................................................................................................................................
b) Aantal bladen : .................................................................................................................................................................................
c) Diameter : .........................................................................................................................................................................................
d) Serienummer : ..................................................................................................................................................................................

(7) STANDAARDLIJST INSTRUMENTEN/UITRUSTING
a) Hoogtemeter (merk/type) : ............................................................................................................................................................
b) kompas (merk/type) : .....................................................................................................................................................................
c) veiligheidsgordel per zetel : ja/nee **
d) beschermingsinstallatie voor de schroef : ja/nee **
e) andere uitrusting die door de constructeur verplicht is gemaakt (merk/type) :.................................................................

De aanvrager van de registratie van de paramotor verklaart hierbij uitdrukkelijk dat de paramotor waarvoor hij de
registratie wenst te bekomen aan alle technische voorschriften voldoet.

De aanvrager van de registratie van de paramotor verklaart hierbij over een gebruikershandleiding voor de
paramotor te beschikken.

DATUM :

HANDTEKENING AANVRAGER :

VOORBEHOUDEN VOOR HET DIRECTORAAT-GENERAAL LUCHTVAART:
Afgegeven op :
** Schrappen wat niet van toepassing is.
Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 10 juni 2014 tot vaststelling van de bijzondere voorwaarden

opgelegd voor de toelating tot het luchtverkeer van paramotoren.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen,
Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET
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ANNEXE II

FORMULAIRE DE REFERENCE

A REMPLIR PAR LE DEMANDEUR DE L’ENREGISTREMENT DU PARAMOTEUR

(1) AERONEF

Marque et type de paramoteur : .......................................................................................................................................................

Marque et type de parapente : ..........................................................................................................................................................

Construction dorsale**/Construction sur roue**

monoplace**/biplace**

Masse totale à vide : ...........................................................................................................................................................................

Masse totale portée à dos : ................................................................................................................................................................

(2) PROPRIETAIRE

Nom : .....................................................................................................................................................................................................

Adresse : ................................................................................................................................................................................................

Tél. ou GSM : .................................................... Fax : .................................................... e-mail : ....................................................

(3) CONSTRUCTEUR DU SYSTEME DE PROPULSION

Nom : .....................................................................................................................................................................................................

Adresse : ................................................................................................................................................................................................

Tél. ou GSM : .................................................... Fax : .................................................... e-mail : ....................................................

(4) CONSTRUCTEUR DU PARAPENTE

Nom : .....................................................................................................................................................................................................

Adresse : ................................................................................................................................................................................................

Tél ou GSM : .................................................... Fax : .................................................... e-mail : ....................................................

(5) CONSTRUCTEUR DE LA CONSTRUCTION SUR ROUE

Nom : .....................................................................................................................................................................................................

Adresse : ................................................................................................................................................................................................

Tél ou GSM : .................................................... Fax : .................................................... e-mail : ....................................................

(6) DIMENSIONS/POIDS/PRESCRIPTIONS D’UNE COMBINAISON STANDARD D’EQUIPEMENT D’UN PARA-
PENTE MOTORISE
(6.1.) Parapente
a) Surface : ............................................................................................................................................................................................
b) Envergure : .......................................................................................................................................................................................
c) Nombre de cellules : .......................................................................................................................................................................
d) Masse : ..............................................................................................................................................................................................
e) Limites de vent : ..............................................................................................................................................................................
f) Charge alaire minimale selon le constructeur : ..........................................................................................................................
g) Charge alaire maximale selon le constructeur : ........................................................................................................................

(6.2.) Système de propulsion (un ou plusieurs)
a) Marque du moteur : .......................................................................................................................................................................
b) Type de moteur (cylindrée) : ........................................................................................................................................................
c) Réduction transmission (rapport) : ..............................................................................................................................................
d) Type carburateur : ..........................................................................................................................................................................
e) Puissance maximale ........................................................................ CV à ........................................................................ t/min
f) Poussée statique : .............................................................................................................................................................................
g) Carburant utilisé : ...........................................................................................................................................................................
h) Mix carburant/huile: .....................................................................................................................................................................
i) Niveau de bruit : ..............................................................................................................................................................................
j) Numéro de série : ............................................................................................................................................................................

(6.3.) Hélice (un ou plusieurs)
a) Marque : ............................................................................................................................................................................................
b) Nombre de pales : ..........................................................................................................................................................................
c) Diamètre : .........................................................................................................................................................................................
d) Numéro de série : ...........................................................................................................................................................................
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(7) LISTE STANDARD INSTRUMENTS/EQUIPEMENT
a) altimètre (marque/type) : ..............................................................................................................................................................
b) boussole (marque/type) : ..............................................................................................................................................................
c) ceinture de sécurité par siège : oui/non **
d) dispositif de protection d’hélice : oui/non **
e) autre équipement rendu obligatoire par le constructeur (marque/type) :

Le demandeur de l’enregistrement du paramoteur déclare par la présente que le paramoteur pour lequel il souhaite
obtenir l’immatriculation satisfait à toutes les exigences techniques.

Le demandeur de l’enregistrement du paramoteur déclare qu’il dispose d’un manuel d’utilisation pour le
paramoteur.

DATE :
SIGNATURE DU DEMANDEUR :

RESERVE A LA DIRECTION GENERALE TRANSPORT AERIEN :
(*)Délivré le :
** Biffer les mentions inutiles.
Vu pour être annexé à Notre arrêté du 10 juin 2014 fixant les conditions imposées pour l’admission à la circulation

aérienne des paramoteurs.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des chances,
Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
M. WATHELET

BIJLAGE III

THEORETISCHE EN PRAKTISCHE KENNIS
BETREFFENDE HET BESTUREN VAN EEN PARAMOTOR

I. Theorische proef
De kandidaat moet voor de theoretische proef slagen met minstens

70 % van de punten voor elk van de volgende vakken:
1° Aërodynamica
De aërodynamische krachten op de vleugel – het effect van de

besturingsorganen – draagkracht – luchtweerstand en fijnheid.
2° Aërologie
Lucht – luchtdruk – temperatuur – winden – wolken – thermische en

topografische effecten.
3° Techniek van het vliegen
Techniek van het opstijgen – vliegen in kalme lucht – controle van de

hoogte en van de richting in rechtlijnige vlucht en in de bocht – gebruik
van de luchtstromingen – techniek van het landen.

II. Praktische proef
De kandidaat moet, alleen aan boord, slagen voor een praktische

proef bestaande uit:
1° De hiernavolgende praktische oefeningen uit te voeren tijdens één

of meerdere vluchten:
a) 10 opstijgingen en 10 landingen;
b) 3 landingen met behulp van de voortstuwingsinstallatie op

minder dan 20 meter van een doel;
c) 1 landing op minder dan 30 meter van een doel vanaf een

hoogte van 150 meter en met de voortstuwingsinstallatie
stilgelegd.

2° Een overlandvlucht tussen twee punten die minstens 5 kilometer
van elkaar gelegen zijn.

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 10 juni 2014 tot
vaststelling van de bijzondere voorwaarden opgelegd voor de toelating
tot het luchtverkeer van paramotoren.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen,
Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET

ANNEXE III

CONNAISSANCES THEORIQUES ET PRATIQUES
RELATIVES AU PILOTAGE D’UN PARAMOTEUR

I. Epreuve théorique
Le candidat doit satisfaire à l’épreuve théorique avec au moins 70 %

des points dans chacune des matières suivantes :
1° Aérodynamique
Les forces aérodynamiques appliquées à l’aile – l’action des gouver-

nes – portance – traînée et finesse.
2° Aérologie
L’air – la pression atmosphérique – les températures – les vents – les

nuages – les effets thermiques et topographiques.
3° Technique de vol
Technique de décollage – le vol en air calme – contrôle de l’altitude

et de la direction en vol rectiligne et en virage – utilisation des courants
aériens – techniques d’atterrissage.

II. Epreuve pratique
Le candidat doit réussir, seul à bord, une épreuve pratique compre-

nant :
1° Les exercices pratiques suivants à réaliser pendant un ou plu-

sieurs vols :
a) 10 décollages et 10 atterrissages;
b) 3 atterrissages à l’aide du système de propulsion à moins de

20 mètres d’un repère;
c) 1 atterrissage à moins de 30 mètres d’un repère à partir d’une

altitude de 150 mètres et avec le système de propulsion à
l’arrêt.

2° un vol sur campagne entre deux points distants d’au moins
5 kilomètres.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 10 juin 2014 fixant les
conditions particulières imposées pour l’admission à la circulation
aérienne des paramoteurs.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des Chances,
Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
M. WATHELET
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BIJLAGE IV

EXAMENS VOOR HET VERKRIJGEN
VAN DE BEVOEGDVERKLARING ALS MONITOR

De examens behelzen :

I. een didactisch examen op de grond;

II. een praktisch examen.

I. Didactisch examen op de grond

De kandidaat bewijst zijn kennis en bedrevenheid in het geven van
onderricht voor volgende onderwerpen :

1. de luchtvaartwetgeving en -reglementering met inbegrip van de
bepalingen van dit koninklijk besluit;

2. aërologie en meteorologie, aërodynamica, vliegtechnieken en
materialenkennis en de begrippen van navigatie;

3. de opleidingsmethode in vlucht met inbegrip van de voorberei-
ding op de eerste solo-vlucht;

4. de besturingstechniek van een paramotor.

II. Praktisch examen

Wordt tot het praktisch examen toegelaten, de kandidaat die slaagt
voor het examen I.

De kandidaat bewijst zijn bedrevenheid in het onderrichten van:

- op de grond :

1. demonteren en opnieuw monteren van de paramotor, met
inbegrip van de didactische uitleg tijdens de verschillende
stappen van deze handelingen;

2. beschrijving en commentaar betreffende het nazicht van het
zweefscherm en de voortstuwingsinstallatie nadat het opnieuw
gemonteerd werd;

3. uitleg betreffende het gebruik van de instrumenten.

- in vlucht:

a) oefeningen:

1. één normale bocht van 360° naar links en één naar rechts op
constante hoogte;

2. opstijgen en, op teken van de monitor, de voortstuwingsinstallatie
stilleggen en een perfecte landing uitvoeren;

3. een volledige vliegveldomloop met nadering en doorstarten in
korte finale uitvoeren op teken van de monitor;

4. een volledige vliegveldomloop besloten met een nauwkeurigheids-
landing op minder dan 10 m van een grondmerk. Eén enkele
poging is toegestaan. Deze oefening moet tweemaal onberispelijk
uitgevoerd worden gedurende maximum 3 opeenvolgende pogin-
gen;

5. een nauwkeurigheidslanding op minder dan 20 m van een
grondmerk, vertrekkende van een hoogte van ten minste 150 m
boven dit grondmerk met gestopte voortstuwings-installatie.
Deze oefening moet tweemaal onberispelijk uitgevoerd worden
gedurende maximum drie opeenvolgende pogingen;

b) navigatie :

voorbereiding en uitvoering van een overlandvlucht tussen 3 punten
over een afstand van minstens 7 kilometer tussen ieder punt.

De bestuurders die houder zijn van een toelating tot het besturen van
een ULM/DPM, van een vergunning van privaatbestuurder (vlieg-
tuigen) of privaatbestuurder (helikopters) of van een hogere vergun-
ning zijn vrijgesteld van deze navigatieproef.

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 10 juni 2014 tot
vaststelling van de bijzondere voorwaarden op.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken en gelijke Kansen,
Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET

ANNEXE IV

EPREUVES EN VUE DE L’OBTENTION
DE LA QUALIFICATION MONITEUR

Les épreuves comprennent :

I. une épreuve didactique au sol;

II. une épreuve pratique.

I. Epreuve didactique au sol

Le candidat prouve ses connaissances et aptitudes didactiques dans
les matières suivantes :

1. la législation et la réglementation aériennes y compris les dispo-
sitions du présent arrêté royal;

2. aérologie et météorologie, aérodynamique, techniques de vol et
connaissance du matériel et notions de navigation;

3. la méthode d’instruction en vol y compris la préparation au
premier vol solo;

4. la technique de pilotage d’un paramoteur.

II. Epreuve pratique

Est admis à l’épreuve pratique, le candidat qui a réussi l’épreuve I.

Le candidat prouve qu’il est capable d’enseigner :

- au sol :

1. démontage et remontage du paramoteur avec les explications
didactiques portant sur les différentes phases de ces opérations;

2. description et commentaire de la vérification du parapente et du
système de propulsion après son remontage;

3. explication sur l’utilisation des instruments.

- en vol :

a) exercices :

1. un virage normal de 360° à gauche et à droite à altitude constante;

2. décoller et, sur indication du moniteur, arrêter le système de
propulsion et réaliser un atterrissage parfait;

3. un circuit complet d’aérodrome avec approche et remise des gaz
en courte finale sur indication du moniteur;

4. un circuit complet d’aérodrome achevé par un atterrissage de
précision à moins de 10 m d’un repère au sol, au cours d’une seule
tentative. Cette manœuvre doit être effectuée correctement deux
fois sur un maximum de trois tentatives consécutives;

5. un atterrissage de précision à moins de 20 m d’un repère au sol,
partant d’une hauteur d’au moins 150 m au-dessus du repère, avec
le système de propulsion à l’arrêt. Cette manœuvre doit être
effectuée correctement deux fois sur un maximum de trois
tentatives consécutives;

b) navigation :

préparation et exécution d’un vol sur campagne entre 3 points
distants d’au moins 7 kilomètres entre chacun d’eux.

Les pilotes détenteurs d’une autorisation de pilotage d’un ULM/DPM,
d’une licence de pilote privé (avions), d’une licence de pilote privé
(hélicoptères) ou d’une licence supérieure sont dispensés de cette
épreuve de navigation.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 10 juin 2014 fixant les
conditions particulières imposées pour l’admission à la circulation
aérienne des paramoteurs.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des Chances,
Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09316]

5 MEI 2014. — Wet betreffende de internering van personen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

TITEL I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2. De internering van personen met een geestesstoornis, bedoeld
in artikel 9 van deze wet, is een veiligheidsmaatregel die er tegelijker-
tijd toe strekt de maatschappij te beschermen en ervoor te zorgen dat
aan de geïnterneerde persoon de zorg wordt verstrekt die zijn toestand
vereist met het oog op zijn re-integratie in de maatschappij.

Rekening houdend met het veiligheidsrisico en de gezondheid van
de geïnterneerde persoon zal hem de nodige zorg aangeboden worden
om een menswaardig leven te leiden. Die zorg is gericht op een
maximaal haalbare vorm van maatschappelijke re-integratie en ver-
loopt waar aangewezen en mogelijk via een zorgtraject waarin aan de
geïnterneerde persoon telkens zorg op maat aangeboden wordt.

Art. 3. Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan onder :

1° minister : de minister van Justitie;

2° de directeur :

a) de ambtenaar die belast is met het lokaal bestuur van een
gevangenis of van een door de federale overheid georganiseerde
inrichting of afdeling tot bescherming van de maatschappij;

b) de verantwoordelijke of de door de verantwoordelijke aangewezen
persoon van een forensisch psychiatrisch centrum of van een door de
bevoegde overheid erkende inrichting die is georganiseerd door een
privé-instelling, door een gemeenschap of een gewest of door een
lokale overheid, die in staat is aan de geïnterneerde persoon de gepaste
zorgen te verstrekken en die een samenwerkingsovereenkomst zoals
bedoeld in het 5°, heeft afgesloten inzake de toepassing van deze wet;

3° hoofdgeneesheer : de hoofdpsychiater of zijn vervanger van een
inrichting bedoeld in het 4° c), of het 4°, d);

4° de inrichting :

a) de psychiatrische afdeling van een gevangenis;

b) de door de federale overheid georganiseerde inrichting of afdeling
tot bescherming van de maatschappij;

c) het door de federale overheid georganiseerd forensisch psychia-
trisch centrum, aangewezen bij een besluit vastgelegd na overleg in de
Ministerraad op voorstel van de voor Justitie, Volksgezondheid en
Sociale Zaken bevoegde ministers;

d) de door de bevoegde overheid erkende inrichting die is georgani-
seerd door een privé-instelling, door een gemeenschap of een gewest of
door een lokale overheid, die in staat is aan de geïnterneerde persoon
de gepaste zorgen te verstrekken en die een samenwerkingsovereen-
komst zoals bedoeld in het 5° heeft afgesloten inzake de toepassing van
deze wet;

5° samenwerkingsovereenkomst : een overeenkomst die wordt afge-
sloten tussen één of meerdere instellingen, enerzijds, en de minister van
Justitie en de minister bevoegd voor het beleid inzake de zorgverstrek-
king in deze instellingen, anderzijds, waarbij de volgende aspecten
worden vastgelegd : het minimum aantal geïnterneerde personen dat
de instelling of instellingen onder de vorm van plaatsing willen
opnemen, de profielen voor dewelke een plaatsing kan gebeuren en de
te volgen procedure om tot plaatsing over te gaan;

6° kamer voor de bescherming van de maatschappij : de kamer van
de strafuitvoeringsrechtbank die uitsluitend bevoegd is voor interne-
ringszaken, behoudens de door de Koning bepaalde uitzonderingen;

7° interneringsrechter : de magistraat-voorzitter van de kamer van de
strafuitvoeringsrechtbank die uitsluitend bevoegd is voor internerings-
zaken;

8° openbaar ministerie : het openbaar ministerie bij de strafuitvoe-
ringsrechtbank;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09316]

5 MAI 2014. — Loi relative à l’internement des personnes (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

TITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Art. 2. L’internement, tel que visé à l’article 9 de la présente loi, de
personnes atteintes d’un trouble mental est une mesure de sûreté
destinée à la fois à protéger la société et à faire en sorte que soient
dispensés à la personne internée les soins requis par son état en vue de
sa réinsertion dans la société.

Compte tenu du risque pour la sécurité et de l’état de santé de la
personne internée, celle-ci se verra proposer les soins dont elle a besoin
pour mener une vie conforme à la dignité humaine. Ces soins doivent
permettre à la personne internée de se réinsérer le mieux possible dans
la société et sont dispensés — lorsque cela est indiqué et réalisable —
par le biais d’un trajet de soins de manière à être adaptés à la personne
internée.

Art. 3. Pour l’application de la présente loi, il y a lieu d’entendre
par :

1° le ministre : le ministre de la Justice;

2° le directeur :

a) le fonctionnaire chargé de la gestion locale d’une prison ou d’un
établissement ou d’une section de défense sociale, organisé par
l’autorité fédérale;

b) le responsable, ou la personne désignée par celui-ci, d’un centre de
psychiatrie légale ou d’un établissement reconnu par l’autorité compé-
tente, qui est organisé par une institution privée, une Communauté ou
une Région ou par une autorité locale, qui est en mesure de dispenser
les soins appropriés à la personne internée et qui a conclu un accord de
coopération, tel que visée au 5° relatif à l’application de la présente loi;

3° le médecin en chef : le médecin psychiatre en chef ou son
remplaçant dans un établissement visé au 4°, c) ou au 4°, d);

4° l’établissement :

a) la section psychiatrique d’une prison;

b) l’établissement ou la section de défense sociale organisé par
l’autorité fédérale;

c) le centre de psychiatrie légale organisé par l’autorité fédérale,
désigné par arrêté délibéré en Conseil des ministres, sur la proposition
des ministres qui ont la Justice, la Santé publique et les Affaires sociales
dans leurs attributions;

d) l’établissement reconnu par l’autorité compétente, qui est organisé
par une institution privée, une Communauté ou une Région ou par une
autorité locale, qui est en mesure de dispenser les soins appropriés à la
personne internée et qui a conclu un accord de coopération, tel que visé
au 5° relatif à l’application de la présente loi;

5° l’accord de coopération : l’accord conclu entre un ou plusieurs
établissements, d’une part, et le ministre de la Justice ainsi que le
ministre compétent pour la politique en matière de dispensation de
soins dans ces établissements, d’autre part, qui fixe les aspects
suivants : le nombre minimum de personnes internées que l’établisse-
ment ou les établissements sont prêts à accueillir dans le cadre d’un
placement, les profils qui peuvent donner lieu à un placement et la
procédure à suivre en vue d’un placement;

6° la chambre de protection sociale : la chambre du tribunal de
l’application des peines exclusivement compétente pour les affaires
d’internement, sauf les exceptions prévues par le Roi;

7° le juge d’internement : le magistrat président de la chambre du
tribunal de l’application des peines exclusivement compétente pour les
affaires d’internement;

8° le ministère public : le ministère public près le tribunal de
l’application des peines;
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9° het slachtoffer : de volgende categorieën van personen die bij de
toekenning van een uitvoeringsmodaliteit kunnen vragen om te
worden geïnformeerd en/of te worden gehoord in de door deze wet
bepaalde gevallen, volgens de door de Koning bepaalde regels :

a) de natuurlijke persoon wiens burgerlijke vordering ontvankelijk en
gegrond wordt verklaard;

b) de natuurlijke persoon voor wie een vonnis of een arrest bepaalt
dat er ten aanzien van hem strafbare feiten zijn gepleegd, of zijn
wettelijke vertegenwoordiger;

c) de natuurlijke persoon die zich omwille van een situatie van
materiële onmogelijkheid of kwetsbaarheid geen burgerlijke partij heeft
kunnen stellen;

d) de nabestaande van de persoon van wie het overlijden rechtstreeks
is veroorzaakt door het strafbaar feit of de nabestaande van een
overleden persoon die zich burgerlijke partij had gesteld; onder
nabestaande wordt verstaan de echtgenoot van de overleden persoon,
de persoon die met hem samenleefde en met hem een duurzame
affectieve relatie had, zijn bloedverwanten in opgaande of neerdalende
lijn, zijn broers of zussen, alsook anderen die van hem afhankelijk
waren;

e) de naaste van een niet-overleden slachtoffer die zich omwille van
een situatie van materiële onmogelijkheid of kwetsbaarheid geen
burgerlijke partij heeft kunnen stellen; onder naaste wordt verstaan de
echtgenoot van het niet-overleden slachtoffer, de persoon die met hem
samenleeft en met hem een duurzame affectieve relatie heeft, zijn
bloedverwanten in opgaande of neerdalende lijn, zijn broers of zussen,
alsook anderen die van hem afhankelijk zijn.

Ten aanzien van de personen die onder de categorieën c), d) en e)
vallen, oordeelt de interneringsrechter op hun verzoek, overeenkomstig
de bepalingen van Titel III, of ze een direct en legitiem belang hebben;

10° hoogdringendheid : een omstandigheid die aan de discretionaire
beslissing van de kamer voor de bescherming van de maatschappij van
de strafuitvoeringsrechtbank wordt overgelaten en die betrekking heeft
op een verzoek tot toekenning, wijziging of intrekking van een
uitvoeringsmodaliteit, waarover het beraad onmiddellijk moet plaats-
vinden, in het belang van de veiligheid en/of van de maatschappelijke
re-integratie van de geïnterneerde persoon, zonder oproeping noch
verschijning van de partijen;

11° kabinetsbeslissing : een beslissing van de alleenzetelende voor-
zitter van de kamer voor de bescherming van de maatschappij, zonder
oproeping noch verschijning van de partijen.

TITEL II. — Bepalingen betreffende het slachtoffer

Art. 4. § 1. De in artikel 3, 9°, c), d) en e), bedoelde personen die in
de door de wet bepaalde gevallen wensen te worden geïnformeerd
inzake de toekenning van een modaliteit van internering, gehoord, of
voorwaarden voor uitvoeringsmodaliteiten te laten opleggen, richten
een schriftelijk verzoek aan de interneringsrechter van de strafuitvoe-
ringsrechtbank die gevestigd is in het rechtsgebied van het hof van
beroep waar het onderzoeks- of vonnisgerecht de internering heeft
bevolen.

De griffie zendt onverwijld een afschrift van het verzoek over aan het
openbaar ministerie. Het openbaar ministerie geeft een advies binnen
zeven dagen na de ontvangst van het afschrift.

§ 2. De in § 1 bedoelde personen kunnen zich te allen tijde laten
vertegenwoordigen of bijstaan door hun raadsman. Zij kunnen zich
eveneens laten bijstaan door de gemachtigde van een overheidsinstel-
ling of van een door de Koning hiertoe erkende vereniging.

§ 3. Indien de interneringsrechter dit nuttig acht om te kunnen
oordelen over het direct en legitiem belang, kan hij de verzoeker vragen
om op een zitting hieromtrent verdere informatie te verstrekken. Deze
zitting moet plaatsvinden ten laatste één maand na de ontvangst van
het in § 1 bedoelde verzoek.

§ 4. De interneringsrechter oordeelt over het direct en legitiem belang
binnen vijftien dagen na de ontvangst van het verzoek of, indien er een
zitting heeft plaatsgevonden, binnen vijftien dagen nadat de zaak in
beraad is genomen. De beslissing wordt schriftelijk meegedeeld aan de
verzoeker of aan zijn advocaat en aan het openbaar ministerie.

§ 5. Tegen deze beslissing staat geen rechtsmiddel open.

9° la victime : les catégories suivantes de personnes qui, dans les cas
prévus par la présente loi, peuvent demander, en cas d’octroi d’une
modalité d’exécution, à être informées et/ou entendues selon les règles
fixées par le Roi :

a) la personne physique dont l’action civile est déclarée recevable et
fondée;

b) la personne physique à l’égard de laquelle il existe un jugement ou
un arrêt établissant que des infractions ont été commises à son encontre,
ou son représentant légal;

c) la personne physique qui n’a pas pu se constituer partie civile, par
suite d’une situation d’impossibilité matérielle ou de vulnérabilité;

d) le proche parent de la personne dont le décès est causé directement
par l’infraction ou le proche parent d’une personne décédée qui s’était
constituée partie civile; par proche parent, il faut entendre
l’époux/l’épouse de la personne décédée, la personne avec qui elle
cohabitait et avait une relation affective durable, un ascendant ou un
descendant, un frère ou une sœur, une autre personne qui dépendait
d’elle;

e) un proche d’une victime non décédée qui, par suite d’une situation
d’impossibilité matérielle ou de vulnérabilité, n’a pas pu se constituer
partie civile; par proche, il faut entendre l’époux/l’épouse de la victime
non décédée, la personne avec qui elle cohabite et a une relation
affective durable, un ascendant ou un descendant, un frère ou une
sœur, une autre personne qui dépend d’elle.

A l’égard des personnes relevant des catégories visées aux c), d) et e),
le juge d’internement apprécie, à leur demande, conformément aux
dispositions du Titre III, si elles ont un intérêt direct et légitime;

10° l’urgence : une circonstance dont l’application est laissée à la
décision discrétionnaire de la chambre de protection sociale du tribunal
de l’application des peines et qui a trait à une demande d’octroi, de
modification ou de retrait d’une modalité d’exécution dont le délibéré
doit intervenir immédiatement, dans l’intérêt de la sécurité et/ou de la
réinsertion de la personne internée dans la société, sans convocation ni
comparution des parties;

11° l’ordonnance de cabinet : une décision du président unique de la
chambre de protection sociale du tribunal de l’application des peines,
sans convocation ni comparution des parties.

TITRE II. — Des dispositions relatives à la victime

Art. 4. § 1er. Les personnes visées à l’article 3, 9°, c), d) et e), qui, dans
les cas prévus par la loi, souhaitent être informées sur l’octroi d’une
modalité d’internement, être entendues ou faire imposer des conditions
pour des modalités d’exécution, adressent une demande écrite au juge
d’internement près le tribunal de l’application des peines établi dans le
ressort de la cour d’appel où la juridiction d’instruction ou de jugement
a ordonné l’internement.

Le greffe communique sans délai une copie de la demande au
ministère public. Le ministère public rend son avis dans les sept jours
de la réception de la copie.

§ 2. Les personnes visées au § 1er peuvent, à tout moment, se faire
représenter ou assister par leur conseil. Elles peuvent également se faire
assister par le délégué d’un organisme public ou d’une association
agréée à cette fin par le Roi.

§ 3. Si le juge d’internement l’estime utile pour pouvoir statuer sur
l’intérêt direct et légitime, il peut demander au requérant de fournir à
cet égard des informations complémentaires lors d’une audience. Cette
audience doit se tenir au plus tard un mois après la réception de la
demande visée au § 1er.

§ 4. Le juge d’internement statue sur l’intérêt direct et légitime dans
les quinze jours de la réception de la demande ou, si une audience a eu
lieu, dans les quinze jours de la mise en délibéré. La décision est notifiée
par écrit au requérant ou à son conseil et portée par écrit à la
connaissance du ministère public.

§ 5. Cette décision n’est susceptible d’aucun recours.
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TITEL III. — De gerechtelijke fase van de internering

HOOFDSTUK I. — Het psychiatrisch deskundigenonderzoek

Art. 5. § 1. Wanneer er redenen zijn om aan te nemen dat een
persoon zich bevindt in een in artikel 9 bedoelde toestand, bevelen de
procureur des Konings, de onderzoeksrechter of de onderzoeks- of
vonnisgerechten een forensisch psychiatrisch deskundigenonderzoek
teneinde na te gaan :

1° of de persoon op het ogenblik van de feiten en op het ogenblik van
het onderzoek leed aan een geestesstoornis die zijn oordeelsvermogen
of de controle over zijn daden heeft tenietgedaan of ernstig heeft
aangetast;

2° of er mogelijk een oorzakelijk verband bestaat tussen de geestes-
stoornis en de feiten;

3° of het gevaar bestaat dat betrokkene ten gevolge van de
geestesstoornis, desgevallend in samenhang met andere risicofactoren,
opnieuw misdrijven pleegt;

4° a) dat en hoe de persoon desgevallend kan worden behandeld,
begeleid, verzorgd met het oog op zijn re-integratie in de maatschappij;

b) dat desgevallend, indien de tenlastelegging betrekking heeft op de
in artikelen 372 tot 378 van het Strafwetboek bedoelde feiten of de in de
artikelen 379 tot 387 van hetzelfde Wetboek bedoelde feiten indien ze
gepleegd werden op minderjarigen of met hun deelneming, de
noodzaak bestaat om een gespecialiseerde begeleiding of behandeling
op te leggen.

§ 2. Het forensisch psychiatrisch onderzoek wordt uitgevoerd onder
de leiding en de verantwoordelijkheid van een deskundige die voldoet
aan de voorwaarden welke zijn gesteld in artikel 2, § 1, van het
koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de
uitoefening van de gezondheidszorgberoepen.

Het deskundigenonderzoek kan ook in college of met bijstand van
andere gedragswetenschappers uitgevoerd worden, telkens onder
leiding van voormelde deskundige.

Daarenboven dient de leidende deskundige vooraf erkend te zijn
door de bevoegde minister of door zijn afgevaardigde.

Binnen zes maanden te rekenen van de inwerkingtreding van dit
artikel bepaalt de Koning, op voorstel van de ministers die Volksge-
zondheid en Justitie tot hun bevoegdheid hebben, de voorwaarden en
de procedure voor het verlenen van de erkenning. Hij bepaalt de
rechten en de plichten van de erkende deskundigen. Hij bepaalt de
sancties die kunnen worden opgelegd bij het niet-naleven van de
erkenningsvoorwaarden.

De expertises die zijn uitgevoerd door deskundigen, vooraleer
voormelde erkenningsvoorwaarden van kracht zijn, blijven rechtsgel-
dig.

De deskundige dient in het kader van het deskundigenonderzoek
alle nuttige inlichtingen in te winnen bij de huisarts van de betrokkene,
en desgevallend bij zijn andere of vroegere psychiatrische behande-
laars. Dit overleg dient plaats te vinden binnen het toepasselijk
deontologisch kader.

§ 3. Onverminderd de mogelijkheid van de bevelende instantie om
een nieuw deskundigenonderzoek te laten uitvoeren overeenkomstig
de bepalingen van deze wet, blijven de deskundigenonderzoeken die
zijn uitgevoerd voor de inwerkingtreding van het koninklijk besluit
bedoeld in § 2, rechtsgeldig.

De bevelende instantie kan een actualisering van het deskundigen-
onderzoek vragen wanneer zij dit nodig acht. De deskundige maakt
van de actualisering een verslag op, overeenkomstig het door de
Koning vastgestelde model.

§ 4. De deskundige maakt van zijn bevindingen een omstandig
verslag op, overeenkomstig het door de Koning vastgestelde model.

§ 5. Binnen de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid wordt een
cel “uitgebreide kwaliteitsbewaking” opgericht. Deze heeft als taak na
te gaan of de verslagen van de deskundigen voldoen aan de kwali-
teitsnormen, zowel inhoudelijk als vormelijk, voordat ze naar de
rechtbank worden doorgestuurd, zonder te raken aan de onafhanke-
lijkheid van de deskundige bij de beslissing.

§ 6. De deskundige ontvangt een honorarium per uur, dat wordt
vastgesteld overeenkomstig het tarief dat voor een psychotherapeu-
tische behandelingszitting van een geaccrediteerde geneesheer is
vastgelegd in de nomenclatuur voor de geneeskundige verstrekkingen.

TITRE III. — De la phase judiciaire de l’internement

CHAPITRE Ier. — De l’expertise psychiatrique

Art. 5. § 1er. Lorsqu’il y a des raisons de considérer qu’une personne
se trouve dans une situation visée à l’article 9, le procureur du Roi, le
juge d’instruction ou les juridictions d’instruction ou de jugement
ordonnent une expertise psychiatrique médicolégale ou une expertise
psychologique médicolégale afin de vérifier :

1° si, au moment des faits et au moment de l’expertise, la personne
était atteinte d’un trouble mental qui a aboli ou gravement altéré sa
capacité de discernement ou de contrôle de ses actes;

2° s’il existe une possibilité de lien causal entre le trouble mental et les
faits;

3° si, du fait du trouble mental, éventuellement conjugué à d’autres
facteurs de risque, la personne risque de commettre de nouvelles
infractions;

4° a) si, le cas échéant, la personne peut être traitée, suivie, soignée et
de quelle manière, en vue de sa réinsertion dans la société;

b) si, dans le cas où la prévention porterait sur des faits visés aux
articles 372 à 378 du Code pénal ou sur des faits visés aux articles 379
à 387 du même Code, commis sur des mineurs ou avec leur
participation, il est nécessaire d’imposer une guidance ou un traitement
spécialisé.

§ 2. L’expertise psychiatrique médicolégale est effectuée sous la
conduite et la responsabilité d’un expert qui satisfait aux conditions
fixées par l’article 2, § 1er, de l’arrêté royal n° 78 du 10 novem-
bre 1967 relatif à l’exercice des professions des soins de santé.

L’expertise peut également être effectuée par un collège ou avec
l’assistance d’autres spécialistes en sciences comportementales, tou-
jours sous la conduite de l’expert précité.

En outre, l’expert dirigeant doit avoir été agréé préalablement par le
ministre compétent ou par son délégué.

Dans les six mois à compter de l’entrée en vigueur du présent article,
le Roi détermine sur la proposition des ministres qui ont la Santé
publique et la Justice dans leurs attributions les conditions et la
procédure de délivrance de cet agrément. Il détermine les droits et
obligations des experts agréés. Il détermine les sanctions qui peuvent
être appliquées en cas de non-respect des conditions d’agrément.

Les expertises effectuées par des experts avant l’entrée en vigueur
des conditions d’agrément précitées restent valides.

Dans le cadre de son expertise, l’expert doit recueillir tous les
renseignements utiles auprès du médecin traitant de l’intéressé et, le cas
échéant, auprès des autres ou précédents dispensateurs de soins
psychiatriques de ce dernier. Cette concertation doit se dérouler
conformément au cadre déontologique applicable.

§ 3. Sans préjudice de la possibilité dont dispose l’instance requérante
de faire effectuer une nouvelle expertise conformément aux disposi-
tions de la présente loi, les expertises qui ont été effectuées avant
l’entrée en vigueur de l’arrêté royal visé au § 2, alinéa 4, restent valides.

L’instance requérante peut demander une actualisation de l’expertise
si elle l’estime nécessaire. Cette actualisation fait l’objet d’un rapport
établi par l’expert, conformément au modèle fixé par le Roi.

§ 4. L’expert rédige, à partir de ses constatations, un rapport
circonstancié, conformément au modèle fixé par le Roi.

§ 5. Il est créé, au sein du Service public fédéral Santé publique, une
cellule de “surveillance étendue de la qualité”. Cette cellule a pour
mission de vérifier si les rapports des experts satisfont aux normes de
qualité, sur la forme comme sur le contenu, avant qu’ils soient transmis
au tribunal, sans remettre en cause l’indépendance de la décision de
l’expert.

§ 6. L’expert perçoit des honoraires horaires qui sont fixés conformé-
ment au tarif déterminé dans la nomenclature des soins de santé pour
une séance d’un traitement psychothérapeutique d’un médecin accré-
dité.
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Art. 6. § 1. Wanneer er redenen bestaan om aan te nemen dat een
persoon die overeenkomstig de wet van 20 juli 1990 betreffende de
voorlopige hechtenis is opgesloten, zich bevindt in een in arti-
kel 9 bedoelde toestand, kunnen de onderzoeksrechter en de onderzoeks-
of vonnisgerechten bevelen dat hij wordt onderworpen aan een
forensisch psychiatrisch onderzoek met opneming ter observatie.

In dat geval wijzen ze de psychiatrische afdeling van de gevangenis
of het door de Koning opgericht beveiligd klinisch observatiecentrum
aan, waarnaar de verdachte ter observatie moet worden overgebracht.

§ 2. Tijdens de inobservatiestelling in een psychiatrische afdeling van
een gevangenis of het door de Koning opgericht beveiligd klinisch
observatiecentrum, die twee maanden niet te boven mag gaan, blijven
de bepalingen van de wet van 20 juli 1990 betreffende de voorlopige
hechtenis van toepassing op de verdachte.

§ 3. Na afloop van de observatieperiode, namelijk hetzij ten laatste na
het verstrijken van de in § 2 bedoelde termijn, hetzij wanneer de
periode ten einde loopt krachtens een beslissing van de rechterlijke
overheid die de opneming ter observatie heeft bevolen, wordt de
verdachte opnieuw geplaatst in een gevangenis en blijft hij in hechtenis
op grond van het bevel tot aanhouding, tenzij de internering met
onmiddellijke opsluiting wordt bevolen overeenkomstig artikel 10.

De inobservatiestelling wordt beëindigd in geval van opheffing van
het bevel tot aanhouding.

Art. 7. De persoon die aan een forensisch psychiatrisch deskundi-
genonderzoek wordt onderworpen kan zich, op elk moment, laten
bijstaan door een vertrouwenspersoon of door een advocaat. Hij kan
ook aan de gerechtelijke deskundigen schriftelijk alle voor het deskun-
digenonderzoek dienstige inlichtingen van de arts of psycholoog van
zijn keuze overzenden. Deze arts of psycholoog wordt op de hoogte
gebracht van de doelstellingen van het psychiatrisch deskundigenon-
derzoek.

De gerechtelijke deskundigen spreken zich over deze inlichtingen uit
alvorens hun conclusies te formuleren en voegen deze inlichtingen toe
aan hun verslag.

Art. 8. § 1. Na afloop van zijn werkzaamheden stuurt de deskundige
zijn bevindingen, waarbij hij reeds een voorlopig advies voegt, ter
lezing aan de raadsman van de verdachte en aan het openbaar
ministerie. Tenzij de rechter vooraf een termijn heeft vastgesteld,
bepaalt de deskundige, rekening houdend met de aard van de zaak, een
redelijke termijn waarbinnen de raadsman van de verdachte zijn
opmerkingen moet maken. Behoudens andersluidende beslissing van
de rechter of door de deskundige in zijn voorlopig advies bedoelde
bijzondere omstandigheden, bedraagt die termijn ten minste vijftien
dagen.

De deskundige ontvangt de opmerkingen van de raadsman van de
verdachte en desgevallend van zijn eigen deskundige vóór het
verstrijken van deze termijn. De deskundige houdt geen rekening met
de opmerkingen die hij na het verstrijken van deze termijn ontvangt.

§ 2. Het eindverslag wordt gedagtekend. Het bevat ook een opgave
van de stukken en nota’s die de raadsman van de verdachte aan de
deskundigen heeft overhandigd en de opmerkingen hierop. Het verslag
wordt op straffe van nietigheid door de deskundige ondertekend.

De handtekening van de deskundige wordt, op straffe van nietigheid,
voorafgegaan door de volgende eed : “Ik zweer dat ik mijn opdracht in
eer en geweten, nauwgezet en eerlijk vervuld heb.”

Op de dag van de neerlegging van het verslag zendt de deskundige,
bij een ter post aangetekende brief of per mailcorrespondentie, een
afschrift van het verslag aan de raadsman van de onderzochte persoon.

HOOFDSTUK II. — Rechterlijke beslissingen tot internering

Art. 9. § 1. De onderzoeksgerechten, tenzij het gaat om misdaden of
wanbedrijven die worden beschouwd als politieke misdrijven of als
drukpersmisdrijven, en de vonnisgerechten kunnen de internering
bevelen van een persoon :

a) die een als misdaad of wanbedrijf omschreven feit heeft gepleegd
waarop een gevangenisstraf is gesteld; en

b) die op het ogenblik van de beoordeling aan een geestesstoornis
lijdt die zijn oordeelsvermogen of de controle over zijn daden
tenietdoet of ernstig aantast, en

c) ten aanzien van wie het gevaar bestaat dat hij tengevolge van zijn
geestesstoornis desgevallend in samenhang met andere risicofactoren
opnieuw misdrijven zal plegen.

§ 2. De rechter beslist na uitvoering van het in artikel 5 bedoelde
forensisch psychiatrisch deskundigenonderzoek of actualisatie van een
eerder uitgevoerd deskundigenonderzoek.

Art. 6. § 1er. Lorsqu’il existe des raisons de croire qu’une personne
incarcérée en vertu de la loi du 20 juillet 1990 relative à la détention
préventive se trouve dans un état visé à l’article 9, le juge d’instruction
et les juridictions d’instruction ou de jugement peuvent ordonner
qu’elle fasse l’objet d’une expertise psychiatrique médicolégale avec
mise en observation.

Dans ce cas, ils désignent la section psychiatrique de la prison ou le
centre d’observation clinique sécurisé créé par le Roi, où l’inculpé doit
être transféré pour mise en observation.

§ 2. Durant la mise en observation dans une section psychiatrique
d’une prison ou dans le centre d’observation clinique sécurisé créé par
le Roi, qui ne peut excéder deux mois, les dispositions de la loi du
20 juillet 1990 relative à la détention préventive restent applicables à
l’inculpé.

§ 3. A l’issue de la période d’observation, c’est-à-dire soit au plus tard
à l’expiration du délai visé au § 2, soit lorsque cette période prend fin
par décision de l’autorité judiciaire qui a ordonné la mise en observa-
tion, l’inculpé réintègre une prison et reste détenu en vertu du mandat
d’arrêt, sauf si son internement avec incarcération immédiate est
ordonné conformément à l’article 10.

La mise en observation prend fin en cas de levée du mandat d’arrêt.

Art. 7. La personne qui fait l’objet d’une expertise psychiatrique
médicolégale peut, à tout moment, se faire assister par une personne de
confiance ou par un avocat. Elle peut également communiquer par écrit
aux experts judiciaires toutes les informations utiles pour l’expertise
que lui fournit le médecin ou le psychologue de son choix. Ce médecin
ou psychologue est informé des finalités de l’expertise psychiatrique.

Les experts judiciaires se prononcent sur ces informations avant de
formuler leurs conclusions et les joignent à leur rapport.

Art. 8. § 1er. A la fin de ses travaux, l’expert envoie pour lecture au
conseil de l’inculpé et au ministère public, ses constatations, auxquelles
il joint déjà un avis provisoire. A moins qu’un délai n’ait été
antérieurement déterminé par le juge, l’expert fixe un délai raisonnable,
compte tenu de la nature de l’affaire, dans lequel le conseil de l’inculpé
doit formuler ses observations. Sauf décision contraire du juge ou
circonstances particulières visées par l’expert en son avis provisoire, ce
délai est d’au moins quinze jours.

L’expert reçoit les observations du conseil de l’inculpé et, le cas
échéant, de l’expert désigné par celui-ci, avant l’expiration de ce délai.
L’expert ne tient aucun compte des observations qu’il reçoit après
l’expiration de ce délai.

§ 2. Le rapport final est daté. II contient également le relevé des
documents et des notes remis par le conseil de l’inculpé aux experts
ainsi que les remarques y afférentes. Le rapport est, à peine de nullité,
signé par l’expert.

La signature de l’expert est, à peine de nullité, précédée du serment
ainsi conçu : “Je jure avoir rempli ma mission en honneur et conscience,
avec exactitude et probité.”

Le jour du dépôt du rapport, l’expert envoie, par lettre recommandée
à la poste ou par courriel, une copie du rapport au conseil de la
personne examinée.

CHAPITRE II. — Des décisions judiciaires d’internement

Art. 9. § 1er. Les juridictions d’instruction, sauf s’il s’agit d’un crime
ou d’un délit considéré comme un délit politique ou comme un délit de
presse, et les juridictions de jugement peuvent ordonner l’internement
d’une personne :

a) qui a commis un fait qualifié crime ou délit punissable d’une peine
d’emprisonnement; et

b) qui, au moment du jugement, est atteinte d’un trouble mental qui
abolit ou altère gravement sa capacité de discernement ou de contrôle
de ses actes, et

c) pour laquelle le danger existe qu’elle commette de nouvelles
infractions en raison de son trouble mental, éventuellement combiné
avec d’autres facteurs de risque.

§ 2. Le juge prend sa décision après qu’a été effectuée l’expertise
psychiatrique médicolégale visée à l’article 5, ou après l’actualisation
d’une expertise antérieure.
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Art. 10. Wanneer de onderzoeks- of vonnisgerechten de beklaagde
of de beschuldigde interneren, die niet of niet meer aangehouden is,
kunnen zij, op vordering van de procureur des Konings, zijn onmid-
dellijke opsluiting bevelen, indien te vrezen is dat de beklaagde of de
beschuldigde zich aan de uitvoering van de veiligheidsmaatregel zou
trachten te onttrekken of indien te vrezen is dat de beklaagde of de
beschuldigde een ernstig en onmiddellijk gevaar voor de fysieke of
psychische integriteit van derden of voor zichzelf zou vormen. Die
beslissing moet nader aangeven welke omstandigheden van de zaak
die vrees wettigen.

Over deze genomen beslissing moet een afzonderlijk debat worden
gehouden, onmiddellijk na de uitspraak van de internering. De
beklaagde of de beschuldigde en zijn raadsman worden gehoord als ze
aanwezig zijn. Tegen deze beslissingen kan geen verzet of hoger beroep
worden ingesteld.

Art. 11. Indien de beklaagde of de beschuldigde op het ogenblik dat
de internering bevolen wordt, aangehouden is of ingeval de rechter de
internering met onmiddellijke opsluiting van een verdachte of beschul-
digde beveelt, vindt de internering voorlopig plaats in de psychiatri-
sche afdeling van een gevangenis.

Art. 12. De onderzoeks- of vonnisgerechten kunnen een beklaagde
of een beschuldigde die zich in de toestand van opsluiting bevindt
zoals omschreven in de artikelen 10 en 11, bij afzonderlijk gemotiveerde
beschikking, in vrijheid laten of stellen, al dan niet onder de oplegging
van een of meer voorwaarden.

Tegen deze beschikking kan geen verzet of hoger beroep worden
ingesteld.

Art. 13. § 1. Wanneer de vordering of het verzoek tot internering bij
de raadkamer of de kamer van inbeschuldigingstelling aanhangig is
gemaakt, laat zij ten minste vijftien dagen vooraf in een daartoe
bestemd register ter griffie melding maken van plaats, dag en uur van
verschijning. De termijn wordt teruggebracht tot drie dagen indien een
van de inverdenkinggestelden zich in voorlopige hechtenis bevindt of
onmiddellijk werd opgesloten bij toepassing van artikel 10. De griffier
stelt de inverdenkinggestelde, de burgerlijke partij en hun raadslieden
in kennis, per faxpost of bij een ter post aangetekende brief, dat het
dossier op de griffie in origineel of in kopie ter beschikking ligt en dat
ze er inzage van kunnen hebben en er kopie van kunnen opvragen.

Op dezelfde wijze verwittigt de griffier, op aangeven van het
openbaar ministerie, eveneens de benadeelden die zich nog geen
burgerlijke partij hebben gesteld.

§ 2. Binnen de in § 1 bepaalde termijn kunnen de inverdenkingge-
stelde en de burgerlijke partij de onderzoeksrechter overeenkomstig
artikel 61quinquies van het Wetboek van strafvordering verzoeken om
bijkomende onderzoekshandelingen te verrichten. In dat geval wordt
de regeling van de rechtspleging geschorst. Als het verzoek definitief is
behandeld, wordt de zaak opnieuw vastgesteld voor de raadkamer
overeenkomstig de in § 1 bepaalde vormen en termijnen.

§ 3. De raadkamer doet uitspraak op verslag van de onderzoeksrech-
ter na de procureur des Konings, de burgerlijke partij en de inverden-
kinggestelde gehoord te hebben.

De burgerlijke partijen kunnen bijgestaan of vertegenwoordigd
worden door een raadsman. De inverdenkinggestelde wordt steeds
bijgestaan door een raadsman. De raadkamer kan evenwel de persoon-
lijke verschijning van de partijen bevelen. Tegen deze beschikking staat
geen rechtsmiddel open. De beschikking wordt betekend aan de
desbetreffende partij op vordering van de procureur des Konings en
brengt dagvaarding mee om te verschijnen op de vastgestelde datum.
Als deze partij niet verschijnt, wordt uitspraak gedaan en geldt de
beschikking als op tegenspraak gewezen.

Wanneer de raadkamer de zaak in beraad houdt om haar beschikking
uit te spreken, bepaalt zij de dag voor die uitspraak.

§ 4. De debatten vóór de raadkamer verlopen met gesloten deuren en
de uitspraak is openbaar.

Art. 14. § 1. De bij verstek berechte partijen of hun raadsman
kunnen op de bij de artikelen 187, 188 en 208 van het Wetboek van
strafvordering bepaalde wijze verzet doen tegen de beslissingen van de
raadkamer of de kamer van inbeschuldigingstelling.

§ 2. De procureur des Konings en de partijen of hun raadsman
kunnen voor de kamer van inbeschuldigingstelling beroep instellen
tegen de beslissingen van de raadkamer.

Art. 10. Lorsque les juridictions d’instruction ou de jugement inter-
nent le prévenu ou l’accusé, alors qu’il n’est pas ou plus détenu, elles
peuvent, sur réquisition du procureur du Roi, ordonner son incarcéra-
tion immédiate s’il est à craindre que le prévenu ou l’accusé tente de se
soustraire à l’exécution de la mesure de sûreté ou s’il est à craindre que
le prévenu ou l’accusé représente un danger sérieux et immédiat pour
l’intégrité physique ou psychique de tiers ou pour lui-même. Cette
décision doit préciser les circonstances de l’affaire qui justifient cette
crainte.

Un débat distinct doit être consacré à la prise de cette décision,
immédiatement après le verdict d’internement. Le prévenu ou l’accusé
et son conseil sont entendus s’ils sont présents. Ces décisions ne sont
pas susceptibles d’opposition ou d’appel.

Art. 11. Si, au moment où l’internement est ordonné, le prévenu ou
l’accusé est détenu ou si le juge ordonne l’internement avec incarcéra-
tion immédiate d’un inculpé ou d’un accusé, l’internement se déroule
provisoirement dans la section psychiatrique d’une prison.

Art. 12. Les juridictions d’instruction ou de jugement peuvent, par
ordonnance distincte et motivée, laisser ou remettre en liberté, en lui
imposant ou non de respecter une ou plusieurs conditions, un prévenu
ou un accusé qui se trouve dans une situation d’incarcération visée aux
articles 10 et 11.

Cette ordonnance n’est pas susceptible d’opposition ou d’appel.

Art. 13. § 1er. Lorsque la chambre du conseil ou la chambre des
mises en accusation est saisie de la réquisition ou de la demande
d’internement, elle fait indiquer, quinze jours au moins à l’avance, dans
un registre spécial tenu au greffe, les lieu, jour et heure de la
comparution. Ce délai est réduit à trois jours lorsqu’un des inculpés est
en détention préventive ou a été incarcéré immédiatement en applica-
tion de l’article 10. Le greffier avertit, par télécopie ou par lettre
recommandée à la poste, l’inculpé, la partie civile et leurs conseils, que
le dossier est mis à leur disposition au greffe en original ou en copie et
qu’ils peuvent en prendre connaissance et en lever copie.

De la même manière, le greffier avertit également, sur les indications
du ministère public, les personnes lésées qui ne se sont pas encore
portées partie civile.

§ 2. L’inculpé et la partie civile peuvent demander au juge
d’instruction, dans le délai fixé au § 1er, l’accomplissement d’actes
d’instruction complémentaires, conformément à l’article 61quinquies du
Code d’instruction criminelle. Dans ce cas, le règlement de la procédure
est suspendu. Lorsque la demande a été définitivement traitée, l’affaire
est à nouveau fixée devant la chambre du conseil suivant les formes et
les délais prévus au § 1er.

§ 3. La chambre du conseil statue sur le rapport du juge d’instruction,
le procureur du Roi, la partie civile et l’inculpé entendus.

Les parties civiles peuvent se faire assister d’un conseil ou être
représentées par lui. L’inculpé est toujours assisté d’un conseil. La
chambre du conseil peut néanmoins ordonner la comparution person-
nelle des parties. Cette ordonnance n’est pas susceptible de recours.
L’ordonnance est signifiée à la partie qu’elle concerne, à la requête du
procureur du Roi, et emporte citation à comparaître à la date fixée. Si
ladite partie ne comparaît pas, la chambre du conseil statue et
l’ordonnance est réputée contradictoire.

Lorsque la chambre du conseil tient la cause en délibéré pour
prononcer son ordonnance, elle fixe le jour de ce prononcé.

§ 4. Les débats devant la chambre du conseil se déroulent à huis clos
et le prononcé est public.

Art. 14. § 1er. Les parties jugées par défaut ou leur conseil peuvent
faire opposition aux décisions de la chambre du conseil ou de la
chambre des mises en accusation selon les modalités prévues aux
articles 187, 188 et 208 du Code d’instruction criminelle.

§ 2. Le procureur du Roi et les parties ou leur conseil peuvent
interjeter appel des décisions de la chambre du conseil devant la
chambre des mises en accusation.
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Het beroep wordt ingesteld in de vorm en binnen de termijnen die
bepaald worden bij de artikelen 203, 203bis, en 204 van het Wetboek van
strafvordering. Behalve in het geval dat bedoeld wordt in arti-
kel 205 van het Wetboek van strafvordering en in artikel 1 van de wet
van 25 juli 1893 betreffende de aantekening van beroep of van
voorziening in cassatie van de gedetineerde of geïnterneerde personen,
wordt het beroep ingesteld door middel van een verklaring ter griffie
van de correctionele rechtbank.

§ 3. De debatten vóór de kamer van inbeschuldigingstelling verlopen
met gesloten deuren en de uitspraak is openbaar.

Art. 15. § 1. Indien uit de debatten voor het hof van assisen blijkt dat
de beschuldigde lijdt aan een geestesstoornis die zijn oordeelsvermo-
gen of de controle over zijn daden tenietdoet of ernstig aantast of indien
de beschuldigde of zijn raadsman daarom verzoekt, worden aan de jury
de volgende bijkomende vragen gesteld :

“Staat het vast dat de beschuldigde een als misdaad of wanbedrijf
omschreven feit heeft gepleegd?”, “Staat het vast dat de beschuldigde
lijdt aan een geestesstoornis die zijn oordeelsvermogen of de controle
over zijn daden teniet doet of ernstig aantast?”.

§ 2. Ingeval op die vragen bevestigend wordt geantwoord, doen het
hof en de jury uitspraak over de internering overeenkomstig arti-
kel 9 van deze wet en artikel 334 van het Wetboek van strafvordering.

In het arrest van het hof van assisen worden de redenen voor de
internering van de beschuldigde vermeld.

Wanneer het een politieke misdaad, een politiek wanbedrijf of een
persdelict betreft, kan de internering slechts met eenparigheid van
stemmen van het hof en van de gezworenen worden gelast.

HOOFDSTUK III. — Kosten, teruggave en bijkomende
veiligheidsmaatregelen

Art. 16. Ingeval de internering wordt bevolen, wordt de beklaagde
of de beschuldigde veroordeeld in de kosten en, in voorkomend geval,
tot teruggave. De bijzondere verbeurdverklaring wordt uitgesproken.

Art. 17. § 1. Eenieder die geïnterneerd is wegens in de artikelen 372
tot 377, 377quater, 379 tot 380ter, 381, 383 tot 387, van het Strafwetboek
bedoelde feiten die zijn gepleegd op een minderjarige of met zijn
deelneming, kan voor een termijn van één tot twintig jaar het voorwerp
uitmaken van een veiligheidsmaatregel waarbij hem door het
onderzoeks- of vonnisgerecht het recht wordt ontzegd om :

1° in welke hoedanigheid ook deel te nemen aan onderwijs in een
openbare of particuliere instelling die minderjarigen opvangt;

2° deel uit te maken, als vrijwilliger, als lid van het statutair of
contractueel personeel of als lid van de organen van bestuur en beheer,
van elke rechtspersoon of feitelijke vereniging waarvan de activiteit in
hoofdzaak op minderjarigen is gericht;

3° een activiteit toegewezen te krijgen die de betrokkene als
vrijwilliger, als lid van het statutair of contractueel personeel of als lid
van de organen van bestuur en beheer, van elke rechtspersoon of
feitelijke vereniging, in een vertrouwens- of gezagsrelatie tegenover
minderjarigen plaatst;

4° te wonen, te verblijven of zich op te houden in de door de
bevoegde rechter bepaalde aangewezen zone. De oplegging van die
maatregel moet met bijzondere redenen worden omkleed en rekening
houden met de ernst van de feiten en met de reclasseringsmogelijkhe-
den voor de geïnterneerde persoon.

§ 2. De duur van de overeenkomstig § 1 uitgesproken ontzetting gaat
in op de dag waarop de geïnterneerde persoon definitief in vrijheid is
gesteld of, bij een invrijheidstelling op proef, op de dag waarop zij is
toegekend, voor zover zij niet is herroepen.

Bovendien heeft de ontzetting gevolgen vanaf de dag waarop de op
tegenspraak of bij verstek gewezen gerechtelijke beslissing die de
ontzetting uitspreekt, onherroepelijk wordt.

§ 3. Elke inbreuk op de beschikking van het vonnis of arrest dat
overeenkomstig § 1 een ontzetting uitspreekt, wordt gestraft met een
gevangenisstraf van een tot zes maanden en met een geldboete van
honderd tot duizend euro of met een van die straffen alleen.

HOOFDSTUK IV. — De burgerlijke rechtsvordering van de slachtoffers

Art. 18. § 1. De onderzoeks- of vonnisgerechten doen op grond van
deze wet of van artikel 71 van het Strafwetboek uitspraak over de
strafvordering; tegelijkertijd doen zij uitspraak over de bij hen op
regelmatige wijze ingestelde burgerlijke rechtsvordering, overeenkom-
stig artikel 1386bis van het Burgerlijk Wetboek, alsook over de kosten.

§ 2. De onderzoeks- of vonnisgerechten kunnen de burgerlijke
belangen ook aanhouden, overeenkomstig artikel 4 van de vooraf-
gaande titel van het Wetboek van strafvordering.

L’appel est interjeté dans les formes et délais prévus aux articles 203,
203bis et 204 du Code d’instruction criminelle. Il est formé par
déclaration au greffe du tribunal correctionnel, sauf dans le cas visé à
l’article 205 du Code d’instruction criminelle et à l’article 1er de la loi du
25 juillet 1893 relative aux déclarations d’appel ou de recours en
cassation des personnes détenues ou internées.

§ 3. Les débats devant la chambre des mises en accusation se
déroulent à huis clos et le prononcé est public.

Art. 15. § 1er. S’il ressort des débats devant la cour d’assises que
l’accusé est atteint d’un trouble mental qui abolit ou altère gravement sa
capacité de discernement ou de contrôle de ses actes ou si l’accusé ou
son conseil le demande, les questions subsidiaires suivantes sont posées
au jury :

“Est-il constant que l’accusé a commis un fait qualifié crime ou
délit?”, “Est-il constant que l’accusé est atteint d’un trouble mental qui
abolit ou altère gravement sa capacité de discernement ou de contrôle
de ses actes?”.

§ 2. Dans l’affirmative, la cour et le jury statuent sur l’internement
conformément à l’article 9 de la présente loi et à l’article 334 du Code
d’instruction criminelle.

L’arrêt rendu par la cour d’assises énonce les motifs qui ont conduit
à l’internement de l’accusé.

Lorsqu’il s’agit d’un crime ou d’un délit politique ou de presse,
l’internement ne peut être prononcé qu’à l’unanimité de la cour et des
jurés.

CHAPITRE III. — Des frais, restitutions et mesures de sûreté accessoires

Art. 16. Dans le cas où l’internement est ordonné, le prévenu ou
l’accusé est condamné aux frais et, le cas échéant, aux restitutions. La
confiscation spéciale est prononcée.

Art. 17. § 1er. Quiconque est interné pour des faits visés aux
articles 372 à 377, 377quater, 379 à 380ter, 381, 383 à 387, du Code pénal
commis sur un mineur ou avec sa participation, peut, pour une durée
d’un an à vingt ans, faire l’objet d’une mesure de sûreté par laquelle la
juridiction d’instruction ou de jugement lui interdit :

1° de participer, à quelque titre que ce soit, à un enseignement donné
dans un établissement public ou privé qui accueille des mineurs;

2° de faire partie, comme membre bénévole, membre du personnel
statutaire ou contractuel ou membre des organes d’administration et de
gestion, de toute personne morale ou association de fait dont l’activité
concerne à titre principal des mineurs;

3° d’être affecté à une activité qui place l’intéressé comme membre
bénévole, membre du personnel statutaire ou contractuel ou membre
des organes d’administration et de gestion de toute personne morale ou
association de fait, en relation de confiance ou d’autorité vis-à-vis de
mineurs;

4° d’habiter, de résider ou de se tenir dans la zone déterminée
désignée par le juge compétent. L’imposition de cette mesure doit être
spécialement motivée et tenir compte de la gravité des faits et de la
capacité de réinsertion de la personne internée.

§ 2. La durée de l’interdiction prononcée en vertu du § 1er court à
partir du jour où la personne internée a été libérée définitivement ou, en
cas de libération à l’essai, à partir du jour où elle a été prononcée, pour
autant qu’elle n’ait pas été rapportée.

L’interdiction produit en outre ses effets à compter du jour où la
décision judiciaire contradictoire ou par défaut qui prononce l’interdic-
tion devient irrévocable.

§ 3. Toute infraction à la disposition du jugement ou de l’arrêt
prononçant une interdiction conformément au § 1er sera punie d’un
emprisonnement de un à six mois et d’une amende de cent à
mille euros ou d’une de ces peines seulement.

CHAPITRE IV. — De l’action civile des victimes

Art. 18. § 1er. Les juridictions d’instruction ou de jugement statuent
sur l’action publique en application de la présente loi ou de l’arti-
cle 71 du Code pénal; elles statuent en même temps sur l’action civile
dont elles ont été régulièrement saisies, conformément à l’article 1386bis
du Code civil, ainsi que sur les dépens.

§ 2. Les juridictions d’instruction ou de jugement peuvent également
réserver les intérêts civils, conformément à l’article 4 du titre prélimi-
naire du Code de procédure pénale.
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TITEL IV. — Tenuitvoerlegging van rechterlijke beslissingen
tot internering

HOOFDSTUK I. — Bepaling van de uitvoeringsmodaliteiten
van de internering en van de bijhorende voorwaarden

Afdeling I. — De plaatsing en overplaatsing

Art. 19. De plaatsing is de beslissing van de kamer voor de
bescherming van de maatschappij, al dan niet bij hoogdringendheid, tot
aanwijzing van één van de inrichtingen bedoeld in artikel 3, 4°, b), c) en
d) waar de internering ten uitvoer zal worden gelegd.

De overplaatsing is de beslissing van de kamer voor de bescherming
van de maatschappij, al dan niet bij hoogdringendheid tot aanwijzing
van één van de inrichtingen bedoeld in artikel 3, 4°, b) en c) waarnaar
de geïnterneerde persoon dient te worden overgebracht, uit oogpunt
van veiligheid of aangepaste zorg.

Afdeling II. — De uitgaansvergunning en het verlof

Onderafdeling I. — Definities

Art. 20. § 1. De uitgaansvergunning laat de geïnterneerde persoon
toe de inrichting of een gevangenis te verlaten voor een bepaalde duur
die niet langer mag zijn dan zestien uren.

§ 2. De uitgaansvergunningen kunnen aan de geïnterneerde persoon
worden toegekend om :

1° affectieve, sociale, morele, juridische, familiale, therapeutische,
opleidings- of professionele belangen te behartigen die zijn aanwezig-
heid buiten de inrichting vereisen;

2° een medisch onderzoek of een medische behandeling buiten de
inrichting te ondergaan;

3° zijn sociale re-integratie voor te bereiden.

Deze uitgaansvergunningen kunnen met een bepaalde periodiciteit
worden toegekend.

Art. 21. § 1. Het verlof laat de geïnterneerde persoon toe de
inrichting of een gevangenis gedurende een periode van minimum één
dag en maximum zeven dagen per maand te verlaten.

§ 2. Het verlof heeft tot doel :

1° de familiale, affectieve en sociale contacten van de geïnterneerde
persoon in stand te houden en te bevorderen;

2° de sociale re-integratie van de geïnterneerde persoon of de
behandeling voor te bereiden door hem geleidelijk naar de maatschap-
pij te laten terugkeren;

3° een ambulant of residentieel behandelingsprogramma voor te
bereiden.

Onderafdeling II. — Voorwaarden

Art. 22. De uitgaansvergunning en het verlof kunnen in elke fase
van de uitvoering van de internering toegekend worden aan de
geïnterneerde persoon die voldoet aan de volgende voorwaarden :

1° er bestaan in hoofde van de geïnterneerde persoon geen tegen-
aanwijzingen waaraan niet tegemoet kan worden gekomen door het
opleggen van bijzondere voorwaarden. Deze tegenaanwijzingen heb-
ben betrekking op :

a) het gevaar dat de geïnterneerde persoon zich aan de uitvoering
van de internering zou onttrekken;

b) het risico dat hij tijdens deze modaliteiten ernstige strafbare feiten
zou plegen;

c) het risico dat hij de slachtoffers zou lastig vallen.

2° de uitgaansvergunning kan gekoppeld worden aan de begeleiding
door een familielid of door een vertrouwenspersoon.

Indien de begeleiding door een familielid of vertrouwenspersoon
niet mogelijk is, kan de uitgaansvergunning worden gekoppeld aan de
begeleiding door een personeelslid van de inrichting, in overleg met en
na akkoord van de inrichting;

3° de geïnterneerde persoon stemt in met de voorwaarden die aan de
uitgaansvergunning of het verlof kunnen worden verbonden krachtens
de artikelen 36 en 37.

TITRE IV. — De l’exécution des décisions judiciaires d’internement

CHAPITRE Ier. — Définition des modalités d’exécution de l’internement
et conditions y afférentes

Section Ire. — Du placement et du transfèrement

Art. 19. Le placement est la décision par laquelle la chambre de
protection sociale désigne, dans l’urgence ou non, l’un des établisse-
ments visés à l’article 3, 4°, b), c) et d) dans lequel l’internement sera
exécuté.

Le transfèrement est la décision par laquelle la chambre de protection
sociale désigne, dans l’urgence ou non, l’un des établissements visés à
l’article 3, 4°, b) et c) dans lequel la personne internée devra être
transférée, pour des raisons liées à la sécurité ou à la dispense de soins
appropriés.

Section II. — De la permission de sortie et des congés

Sous-section Ire. — Définitions

Art. 20. § 1er. La permission de sortie permet à la personne internée
de quitter l’établissement ou la prison pour une durée déterminée qui
ne peut excéder seize heures.

§ 2. Les permissions de sortie peuvent être accordées à la personne
internée en vue :

1° de défendre des intérêts affectifs, sociaux, moraux, juridiques,
familiaux, thérapeutiques, de formation ou professionnels qui requiè-
rent sa présence hors de l’établissement;

2° de subir un examen ou un traitement médical en dehors de
l’établissement;

3° de préparer sa réinsertion sociale.

Ces permissions de sortie peuvent être accordées avec une périodicité
déterminée.

Art. 21. § 1er. Le congé permet à la personne internée de quitter
l’établissement ou la prison pendant une période d’un jour au
minimum et de sept jours au maximum par mois.

§ 2. Le congé a pour objectifs :

1° de préserver et de favoriser les contacts familiaux, affectifs et
sociaux de la personne internée;

2° de préparer la réinsertion sociale ou le traitement de la personne
internée en permettant à celle-ci de réintégrer progressivement la
société;

3° de permettre la préparation d’un programme thérapeutique
ambulatoire ou résidentiel.

Sous-section II. — Conditions

Art. 22. La permission de sortie et les congés peuvent être accordés,
à chaque phase de l’exécution de l’internement, à la personne internée
qui satisfait aux conditions suivantes :

1° il n’existe pas, dans le chef de la personne internée, de
contre-indications auxquelles la fixation de conditions particulières ne
puisse répondre. Ces contre-indications portent sur :

a) le risque que la personne internée se soustraie à l’exécution de
l’internement;

b) le risque qu’elle commette des infractions graves durant ces
modalités;

c) le risque qu’elle importune les victimes;

2° la permission de sortie peut être assortie de l’accompagnement par
un membre de la famille ou par une personne de confiance.

Si l’accompagnement par un membre de la famille ou par une
personne de confiance n’est pas possible, la permission de sortie peut
être assortie de l’accompagnement par un membre du personnel de
l’établissement, en concertation avec ledit établissement et avec son
accord;

3° la personne internée marque son accord sur les conditions qui
peuvent être attachées à la permission de sortie ou au congé en vertu
des articles 36 et 37.
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Afdeling III. — De beperkte detentie, het elektronisch toezicht
en de invrijheidstelling op proef

Onderafdeling I. — Definities

Art. 23. § 1. De beperkte detentie is een modaliteit van uitvoering
van een beslissing tot internering die de geïnterneerde persoon toelaat
op regelmatige wijze de inrichting of een gevangenis te verlaten voor
een duur van maximum veertien uren per dag.

§ 2. De beperkte detentie kan aan de geïnterneerde persoon worden
toegekend om therapeutische, professionele, opleidings- of familiale
belangen te behartigen die zijn aanwezigheid buiten de inrichting
vereisen.

Art. 24. Het elektronisch toezicht is een modaliteit van uitvoering
van een beslissing tot internering waardoor de geïnterneerde persoon
de hem opgelegde veiligheidsmaatregel buiten de inrichting ondergaat
volgens een bepaald uitvoeringsplan, waarvan de naleving onder meer
door elektronische middelen wordt gecontroleerd.

Art. 25. De invrijheidstelling op proef is een modaliteit van uitvoe-
ring van de beslissing tot internering, waardoor de geïnterneerde
persoon de hem opgelegde veiligheidsmaatregel ondergaat in een
residentieel of ambulant zorgtraject mits hij de voorwaarden naleeft die
hem gedurende de proeftermijn worden opgelegd.

Onderafdeling II. — Voorwaarden

Art. 26. De beperkte detentie, het elektronisch toezicht en de
invrijheidstelling op proef kunnen worden toegekend aan de geïnter-
neerde persoon die voldoet aan de volgende voorwaarden :

1° er bestaan in hoofde van de geïnterneerde persoon geen tegen-
aanwijzingen waaraan niet tegemoet kan worden gekomen door het
opleggen van bijzondere voorwaarden. Deze tegenaanwijzingen heb-
ben betrekking op :

a) de afwezigheid van vooruitzichten op sociale reclassering van de
geïnterneerde persoon;

b) de onvoldoende verbetering van de geestesstoornis waaraan de
geïnterneerde persoon lijdt, tenzij deze uitvoeringsmodaliteit juist tot
doel heeft een aangepast ambulant of residentieel behandelingspro-
gramma te volgen;

c) het risico dat hij ernstige strafbare feiten zou plegen;

d) het risico dat hij de slachtoffers zou lastig vallen;

e) de houding van de geïnterneerde persoon ten aanzien van de
slachtoffers van de feiten die tot zijn internering hebben geleid;

f) indien de betrokkene geïnterneerd is voor de in de artikelen 372
tot 378 van het Strafwetboek bedoelde feiten of voor de in de
artikelen 379 tot 387 van hetzelfde Wetboek bedoelde feiten, indien ze
gepleegd werden op minderjarigen of met hun deelneming, de
weigering of ongeschiktheid van de geïnterneerde persoon om een voor
hem noodzakelijk geachte begeleiding of behandeling te volgen;

g) de door de geïnterneerde persoon geleverde inspanningen om de
burgerlijke partij te vergoeden, rekening houdend met de vermogens-
situatie van de geïnterneerde persoon zoals die door zijn toedoen is
gewijzigd sinds het plegen van de feiten waarvoor hij geïnterneerd is;

2° de geïnterneerde persoon stemt in met de voorwaarden die aan de
beperkte detentie, het elektronisch toezicht en de invrijheidstelling op
proef kunnen worden verbonden krachtens de artikelen 36, 37 en 40.

Art. 27. De beperkte detentie, het elektronisch toezicht en de
invrijheidstelling op proef kunnen in elke fase van de uitvoering van de
internering toegekend worden.

Afdeling IV. — De vervroegde invrijheidstelling met het oog op
verwijdering van het grondgebied of met het oog op overlevering

Art. 28. § 1. De vervroegde invrijheidstelling met het oog op
verwijdering van het grondgebied of met het oog op overlevering is een
modaliteit voor geïnterneerde personen voor wie een definitieve
beslissing werd genomen waarin vaststaat dat zij geen verblijfsrecht in
België hebben, hetzij ter beschikking van een buitenlands rechtsorgaan
worden gesteld of die bereid gevonden worden om het land te verlaten.
Deze modaliteit kan worden toegekend voorzover er in hoofde van de
geïnterneerde persoon geen tegenaanwijzingen bestaan. Deze tegen-
aanwijzingen hebben betrekking op :

1° de onvoldoende mogelijkheden voor de geïnterneerde persoon om
een onderdak te hebben;

2° de onvoldoende verbetering van de geestesstoornis waaraan de
geïnterneerde persoon lijdt, tenzij deze uitvoeringsmodaliteit juist tot
doel heeft een aangepast ambulant of residentieel behandelingspro-
gramma te volgen;

Section III. — De la détention limitée, de la surveillance électronique
et de la libération à l’essai

Sous-section Ire. — Définitions

Art. 23. § 1er. La détention limitée est une modalité d’exécution
d’une décision d’internement qui permet à la personne internée de
quitter, de manière régulière, l’établissement ou la prison pour une
durée maximum de quatorze heures par jour.

§ 2. La détention limitée peut être accordée à la personne internée afin
de défendre des intérêts thérapeutiques, professionnels, de formation
ou familiaux qui requièrent sa présence hors de l’établissement.

Art. 24. La surveillance électronique est une modalité d’exécution
d’une décision d’internement par laquelle la personne internée subit la
mesure de sûreté qui lui a été imposée en dehors de l’établissement,
selon un plan d’exécution déterminé, dont le respect est contrôlé
notamment par des moyens électroniques.

Art. 25. La libération à l’essai est une modalité d’exécution de la
décision d’internement par laquelle la personne internée subit la
mesure de sûreté qui lui a été imposée dans le cadre d’un trajet de soins
résidentiel ou ambulatoire, moyennant le respect des conditions qui lui
sont imposées pendant le délai d’épreuve.

Sous-section II. — Conditions

Art. 26. La détention limitée, la surveillance électronique et la
libération à l’essai peuvent être accordées à la personne internée qui
satisfait aux conditions suivantes :

1° il n’existe pas, dans le chef de la personne internée, de
contre-indications auxquelles la fixation de conditions particulières ne
puisse répondre. Ces contre-indications portent sur :

a) l’absence de perspectives de réinsertion sociale de la personne
internée;

b) l’amélioration insuffisante du trouble mental dont est atteint la
personne internée, à moins que cette modalité d’exécution ait précisé-
ment pour but de lui permettre de suivre un programme thérapeutique
ambulatoire ou résidentiel adapté;

c) le risque qu’elle commette des infractions graves;

d) le risque qu’elle importune les victimes;

e) l’attitude de la personne internée à l’égard des victimes des faits
qui ont conduit à son internement;

f) le refus de la personne internée de suivre une guidance ou un
traitement jugés nécessaires pour elle, ou son inaptitude à le faire, dans
le cas où l’intéressé a été interné pour des faits visés aux articles 372
à 378 du Code pénal, ou pour des faits visés aux articles 379 à 387 du
même Code s’ils ont été commis sur des mineurs ou avec leur
participation;

g) les efforts consentis par la personne inernée pour indemniser la
partie civile, compte tenu de la situation patrimoniale de la personne
internée telle qu’elle a évolué par son fait depuis la perpétration des
faits pour lesquels elle a été internée;

2° la personne internée marque son accord sur les conditions qui
peuvent être attachées à la détention limitée, à la surveillance
électronique et à la libération à l’essai en vertu des articles 36, 37 et 40.

Art. 27. La détention limitée, la surveillance électronique et la
libération à l’essai peuvent être accordées à chaque phase de l’exécution
de l’internement.

Section IV. — De la libération anticipée en vue de l’éloignement
du territoire ou en vue de la remise

Art. 28. § 1er. La libération anticipée en vue de l’éloignement du
territoire ou en vue de la remise est une modalité concernant des
personnes internées pour lesquelles une décision définitive a été prise
établissant qu’elles ne disposent pas d’un droit de séjour en Belgique.
Ces dernières sont mises à la disposition d’une juridiction étrangère ou
leur volonté de quitter le pays a été constatée. Cette modalité peut être
accordée pour autant qu’il n’existe pas de contre-indication dans le chef
de la personne internée. Ces contre-indications portent sur :

1° les possibilités insuffisantes pour la personne internée d’avoir un
logement;

2° l’amélioration insuffisante du trouble mental dont est atteinte la
personne internée, à moins que cette modalité d’exécution ait précisé-
ment pour but de suivre un programme thérapeutique ambulatoire ou
résidentiel adapté;

52166 BELGISCH STAATSBLAD — 09.07.2014 — MONITEUR BELGE



3° het risico dat hij ernstige strafbare feiten zou plegen;

4° het risico dat hij de slachtoffers zou lastig vallen;

5° de door de geïnterneerde persoon geleverde inspanningen om de
burgerlijke partij te vergoeden, rekening houdend met de vermogens-
situatie van de geïnterneerde persoon zoals die door zijn toedoen is
gewijzigd sinds het plegen van de feiten waarvoor hij geïnterneerd is;

§ 2. de geïnterneerde persoon stemt in met de voorwaarden die aan
de vervroegde invrijheidstelling met het oog op verwijdering van het
grondgebied of met het oog op overlevering worden verbonden
krachtens de artikelen 36 en 37.

HOOFDSTUK II. — Algemene procedure inzake de plaatsing, de overplaat-
sing, de uitgaansvergunning, het verlof, de beperkte detentie, het elektro-
nisch toezicht, de invrijheidstelling op proef en de vervroegde invrijheidstel-
ling met het oog op verwijdering van het grondgebied of met het oog op
overlevering

Afdeling I. — Eerste zitting

Art. 29. § 1. Het openbaar ministerie bij het gerecht dat de interne-
ring bevolen heeft, maakt binnen de twee maanden die volgen op het
in kracht van gewijsde gegane vonnis of arrest tot internering de zaak
aanhangig bij de kamer voor de bescherming van de maatschappij met
het oog op het laten aanwijzen van de inrichting waar de internering
ten uitvoer dient te worden gelegd of met het oog op de toekenning van
een andere uitvoeringsmodaliteit, zoals bepaald in de artikelen 20, 21,
23, 24, 25 en 28.

De zaak wordt door het openbaar ministerie aanhangig gemaakt bij
wijze van gewone brief gericht aan de kamer voor de bescherming van
de maatschappij; de griffie meldt hiervan ontvangst. Bij deze brief
wordt het strafdossier gevoegd dat aanleiding gaf tot de internering.

Het openbaar ministerie bij het gerecht dat het in kracht van gewijsde
getreden vonnis of arrest heeft uitgesproken, vat eveneens binnen de
maand die volgt op het in kracht van gewijsde treden van de beslissing,
de Dienst Justitiehuizen teneinde de gekende slachtoffers, die door haar
in de vatting worden aangeduid, te contacteren.

§ 2. De zaak wordt behandeld op de eerste nuttige zitting van de
kamer voor de bescherming van de maatschappij. Deze zitting moet
plaatsvinden uiterlijk drie maanden nadat het vonnis of arrest tot
internering in kracht van gewijsde is gegaan.

§ 3. Het dossier, dat door het openbaar ministerie wordt samenge-
steld, bestaat ten minste uit het vonnis of arrest tot internering, de
uiteenzetting van de feiten, een uittreksel uit het strafregister, de
verslagen van het deskundigenonderzoek en, desgevallend, de slacht-
offerfiche(s) of slachtofferverklaringen.

Het openbaar ministerie verleent een eerste schriftelijk advies voor
wat de uitvoering van de internering betreft.

Het dossier wordt door het openbaar ministerie aangevuld met een
verslag van de psychosociale dienst van de gevangenis, indien de
geïnterneerde persoon gedetineerd is, of met een beknopt voorlichtings-
verslag of een maatschappelijke enquête van de dienst Justitiehuizen,
indien de geïnterneerde persoon niet gedetineerd is.

De inhoud van dit beknopt voorlichtingsverslag en van deze
maatschappelijke enquête wordt door de Koning bepaald.

Het openbaar ministerie vult het dossier ook aan met het advies van
de directeur van de inrichting zoals bedoeld in artikel 3, 4°, a) en b), of
van de hoofdgeneesheer van de inrichting zoals bedoeld in artikel 3, 4°,
c) en d), voor wat de uitvoering van de internering betreft.

§ 4. De geïnterneerde persoon en zijn raadsman en desgevallend ook
het slachtoffer worden bij gerechtsbrief in kennis gesteld, de directeur
van de inrichting, indien de geïnterneerde persoon gedetineerd is, of de
hoofdgeneesheer van de inrichting zoals bedoeld in artikel 3, 4°, c) en
d), indien de geïnterneerde persoon in een inrichting opgenomen werd,
worden schriftelijk in kennis gesteld van de dag, het uur en de plaats
van de zitting.

§ 5. Het dossier wordt gedurende ten minste vier dagen voor de
datum waarop de zitting is vastgesteld voor inzage ter beschikking
gesteld van de geïnterneerde persoon en zijn raadsman op de griffie van
de kamer voor de bescherming van de maatschappij of, indien de
geïnterneerde persoon gedetineerd is, op de griffie van de inrichting.
Op advies van de psychiater van de inrichting of van de behandelende
psychiater kan de interneringsrechter de geïnterneerde persoon in een
met redenen omklede beschikking inzage van zijn dossier ontzeggen
wanneer die inzage een klaarblijkelijk ernstig nadeel voor zijn gezond-
heid kan meebrengen.

De raadsman van de geïnterneerde persoon kan, op zijn verzoek, een
afschrift van het dossier verkrijgen.

3° le risque qu’elle commette des infractions graves;

4° le risque qu’elle importune les victimes;

5° les efforts consentis par la personne internée pour indemniser la
partie civile, compte tenu de la situation patrimoniale de la personne
internée telle qu’elle a évolué par son fait depuis la perpétration des
faits pour lesquels elle a été internée;

§ 2. la personne internée marque son accord sur les conditions qui
sont attachées à la libération anticipée en vue de l’éloignement du
territoire ou de la remise en vertu des articles 36 et 37.

CHAPITRE II. — De la procédure générale en matière de placement, de
transfèrement, de permission de sortie, de congé, de détention limitée, de
surveillance électronique, de libération à l’essai et de libération anticipée en
vue de l’éloignement du territoire ou en vue de la remise

Section Ire. — De la première audience

Art. 29. § 1er. Le ministère public près la juridiction qui a ordonné
l’internement saisit, dans les deux mois qui suivent le jugement ou
l’arrêt d’internement passé en force de chose jugée, la chambre de
protection sociale en vue de faire désigner l’établissement où l’interne-
ment doit être exécuté ou en vue de l’octroi d’une autre modalité
d’exécution, conformément aux articles 20, 21, 23, 24, 25 et 28.

Le ministère public saisit la chambre de protection sociale de l’affaire
par courrier ordinaire; le greffe en accuse réception. Le dossier pénal
qui a donné lieu à l’internement est joint à ce courrier.

Le ministère public près la juridiction qui a prononcé le jugement ou
l’arrêt ayant acquis force de chose jugée saisit également, dans le mois
qui suit l’acquisition de force jugée de la décision, le service des
Maisons de justice aux fins de contacter les victimes connues, qu’il
désignera dans la saisine.

§ 2. L’examen de l’affaire a lieu à la première audience utile de la
chambre de protection sociale. Cette audience doit avoir lieu au plus
tard trois mois après que le jugement ou l’arrêt d’internement est passé
en force de chose jugée.

§ 3. Le dossier, constitué par le ministère public, contient au moins le
jugement ou l’arrêt d’internement, l’exposé des faits, un extrait du
casier judiciaire, les rapports de l’expertise et, le cas échéant, la (les)
fiche(s) de la victime ou les déclarations de la victime.

Le ministère public émet un premier avis écrit en ce qui concerne
l’exécution de l’internement.

Le ministère public complète le dossier par un rapport du service
psychosocial de la prison, si la personne internée est en détention, ou
par un rapport d’information succinct ou une enquête sociale du
Service des maisons de justice, si la personne internée n’est pas en
détention.

Le contenu de ce rapport d’information succinct et de cette enquête
sociale est fixé par le Roi.

Le ministère public joint également au dossier l’avis du directeur de
l’établissement visé à l’article 3, 4°, a) et b), ou du médecin en chef de
l’établissement visé à l’article 3, 4°, c) et d), en ce qui concerne
l’exécution de l’internement.

§ 4. La personne internée, son conseil et, le cas échéant, la victime
sont informés par pli judiciaire; le directeur de l’établissement, si la
personne internée est en détention, ou le médecin en chef de
l’établissement visé à l’article 3, 4°, c) et d), si la personne internée a été
admis dans un établissement, sont informés par écrit des jour, heure et
lieu de l’audience.

§ 5. Le dossier est tenu, pendant au moins quatre jours avant la date
fixée pour l’audience, à la disposition de la personne internée et de son
conseil pour consultation au greffe de la chambre de protection sociale
ou, si la personne internée est détenue, au greffe de l’établissement. Le
juge d’internement peut, sur avis du psychiatre de l’établissement ou
du psychiatre traitant, refuser à la personne internée l’accès à son
dossier par ordonnance motivée s’il est manifeste que cet accès peut
nuire gravement à la santé de celle-ci.

Le conseil de la personne internée peut, à sa demande, obtenir une
copie du dossier.
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Art. 30. De kamer voor de bescherming van de maatschappij hoort
de geïnterneerde persoon en zijn raadsman, het openbaar ministerie,
en, indien de geïnterneerde persoon gedetineerd is, de directeur of zijn
afgevaardigde en een lid van de psychosociale dienst van de gevange-
nis; indien de geïnterneerde persoon niet gedetineerd is wordt gehoord :
de hoofdgeneesheer van de inrichting zoals bedoeld in artikel 3, 4°, c)
en d) of zijn afgevaardigde.

De geïnterneerde persoon verschijnt persoonlijk. Hij wordt door zijn
raadsman vertegenwoordigd indien medisch-psychiatrische vragen in
verband met zijn toestand gesteld worden en het bijzonder schadelijk is
om deze in zijn aanwezigheid te behandelen.

Het slachtoffer wordt op zijn verzoek gehoord over de bijzondere
voorwaarden die in zijn belang moeten worden opgelegd. Het slacht-
offer is aanwezig op de zitting voor de tijd die nodig is om deze
voorwaarden te onderzoeken. Het openbaar ministerie en, in voorko-
mend geval, de directeur lichten bij deze gelegenheid de voorwaarden
toe die zij in hun advies hebben gesteld in het belang van het
slachtoffer. Het slachtoffer kan zijn opmerkingen voordragen.

Het slachtoffer kan zich laten vertegenwoordigen of bijstaan door een
raadsman en kan zich laten bijstaan door de gemachtigde van een
overheidsinstelling of een door de Koning hiertoe erkende vereniging.

De kamer voor de bescherming van de maatschappij kan beslissen
eveneens andere personen te horen.

Art. 31. De zitting vindt plaats met gesloten deuren.

Art. 32. De kamer voor de bescherming van de maatschappij kan de
behandeling van de zaak eenmaal uitstellen tot een latere zitting,
zonder dat die zitting meer dan twee maanden na het uitstel mag
plaatsvinden.

De kamer voor de bescherming van de maatschappij kan eveneens bij
gemotiveerde beschikking een aanvullend forensisch psychiatrisch
onderzoek bevelen, dat voldoet aan de vereisten van artikel 5, §§ 2,
4 en 5.

Art. 33. De kamer voor de bescherming van de maatschappij beslist
binnen veertien dagen nadat de zaak in beraad is genomen.

Art. 34. Indien de strafuitvoeringsrechtbank een beslissing tot plaat-
sing of overplaatsing neemt, bepaalt zij naar welke inrichting de
geïnterneerde persoon dient te worden overgebracht. De inrichting
wordt gekozen uit hetzij de door de federale overheid georganiseerde
inrichtingen of afdelingen tot bescherming van de maatschappij, hetzij
de door de federale overheid georganiseerde forensische psychiatrische
centra, aangewezen door de Koning, hetzij, overeenkomstig de moda-
liteiten vermeld in de samenwerkingsovereenkomst, uit de door de
bevoegde overheid erkende inrichtingen die georganiseerd zijn door
een prive-instelling, door een gemeenschap of een gewest of door een
lokale overheid, die in staat is aan de geïnterneerde persoon de gepaste
zorgen te verstrekken en die een samenwerkingsovereenkomst, zoals
bedoeld in artikel 3, 5° heeft afgesloten inzake de toepassing van deze
wet.

Aan deze uitvoeringsmodaliteit kunnen geïndividualiseerde voor-
waarden gekoppeld worden, zoals bedoeld in artikel 37.

Art. 35. De kamer voor de bescherming van de maatschappij kan
een andere uitvoeringsmodaliteit toekennen, dan deze voorzien in
artikel 34 wanneer zij vaststelt dat alle wettelijk vastgelegde voorwaar-
den vervuld zijn en indien de geïnterneerde persoon zich met de
opgelegde voorwaarden akkoord verklaart.

Art. 36. Het vonnis tot toekenning van de uitvoeringsmodaliteit
(uitgaansvergunning, verlof, beperkte detentie, elektronisch toezicht,
invrijheidstelling op proef of vervroegde invrijheidstelling met het oog
op verwijdering van het grondgebied of met het oog op overlevering)
bepaalt dat de geïnterneerde persoon onderworpen is aan de volgende
algemene voorwaarden :

1° geen strafbare feiten plegen;

2° behalve voor de uitgaansvergunning en de beperkte detentie, een
vast adres hebben en, bij wijziging ervan, zijn nieuwe verblijfplaats
onmiddellijk meedelen aan het openbaar ministerie en, in voorkomend
geval, aan de justitieassistent die met de begeleiding is belast;

3° gevolg geven aan de oproepingen van het openbaar ministerie en,
in voorkomend geval, van de justitieassistent die met de begeleiding is
belast.

Art. 30. La chambre de protection sociale entend la personne
internée et son conseil, le ministère public et, si la personne internée est
en détention, le directeur de la prison ou son délégué ainsi qu’un
membre du service psychosocial de la prison. Si la personne internée
n’est pas en détention, la chambre de protection sociale entend le
médecin en chef de l’établissement visé à l’article 3, 4°, c) et d), ou son
délégué.

La personne internée comparaît en personne. Elle est représentée par
son conseil lorsque des questions médicopsychiatriques en rapport
avec son état sont posées et qu’il est particulièrement préjudiciable de
les examiner en sa présence.

La victime est entendue, à sa demande, sur les conditions particuliè-
res à imposer dans son intérêt. La victime est présente à l’audience le
temps nécessaire à l’examen de ces conditions. Le ministère public et, le
cas échéant, le directeur expliquent à cette occasion les conditions qu’ils
ont formulées dans leur avis dans l’intérêt de la victime. La victime
peut présenter ses observations.

La victime peut se faire représenter ou assister par un conseil et peut
se faire assister par le délégué d’un organisme public ou d’une
association agréée à cette fin par le Roi.

La chambre de protection sociale peut décider d’entendre également
d’autres personnes.

Art. 31. L’audience se déroule à huis clos.

Art. 32. La chambre de protection sociale peut remettre une seule
fois l’examen de l’affaire à une audience ultérieure, sans que cette
audience puisse avoir lieu plus de deux mois après la remise.

La chambre de protection sociale peut aussi ordonner, par ordon-
nance motivée, un examen psychiatrique complémentaire répondant
aux conditions définies à l’article 5, §§ 2, 4 et 5.

Art. 33. La chambre de protection sociale rend sa décision dans les
quatorze jours de la mise en délibéré.

Art. 34. Si le tribunal de l’application des peines prend une décision
de placement ou de transfèrement, il détermine dans quel établissement
la personne internée doit être transférée. Cet établissement est choisi
soit parmi les établissements ou sections de défense sociale organisés
par l’autorité fédérale, soit parmi les centres de psychiatrie légale
organisés par l’autorité fédérale, désignés par le Roi, soit, conformé-
ment aux modalités définies dans l’accord de coopération, parmi les
établissements agréés par l’autorité compétente, qui sont organisés par
une institution privée, une Communauté ou une Région ou par une
autorité locale et qui sont en mesure de dispenser les soins appropriés
à la personne internée et qui ont conclu un accord de coopération au
sens de l’article 3, 5°, relatif à l’application de la présente loi.

Cette modalité d’exécution peut être assortie de conditions indivi-
dualisées visées à l’article 37.

Art. 35. La chambre de protection sociale peut octroyer une autre
modalité d’exécution que celle prévue à l’article 34 lorsqu’elle constate
que toutes les conditions prévues par la loi sont remplies, et si la
personne internée marque son accord sur les conditions imposées.

Art. 36. Le jugement d’octroi de la modalité d’exécution (permission
de sortie, congé, détention limitée, surveillance électronique, libération
à l’essai ou libération anticipée en vue de l’éloignement du territoire ou
de la remise) précise que la personne internée est soumise aux
conditions générales suivantes :

1° ne pas commettre d’infractions;

2° sauf pour la permission de sortie et la détention limitée, avoir une
adresse fixe et, en cas de changement d’adresse, communiquer sans
délai l’adresse de sa nouvelle résidence au ministère public et, le cas
échéant, à l’assistant de justice chargé de la guidance;

3° donner suite aux convocations du ministère public et, le cas
échéant, de l’assistant de justice chargé de la guidance.
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Art. 37. In geval van toekenning van de in artikelen 34 en 36 ver-
melde modaliteiten kan de kamer voor de bescherming van de
maatschappij de geïnterneerde persoon onderwerpen aan geïndividua-
liseerde bijzondere voorwaarden die tegemoet komen aan het voorop-
gestelde zorgtraject, of aan de in de artikelen 22, 26 of 28 bedoelde
tegenaanwijzingen, dan wel noodzakelijk blijken in het belang van de
slachtoffers.

In geval de geïnterneerde persoon het voorwerp uitmaakt van een
veiligheidsmaatregel zoals beschreven in artikel 17 wordt deze veilig-
heidsmaatregel ambtshalve opgelegd bij een invrijheidstelling op proef
voor de duur van de proeftermijn.

Art. 38. In geval van toekenning van een of meerdere uitgaansver-
gunning(en) bepaalt de kamer voor de bescherming van de maatschap-
pij de duur en, in voorkomend geval, de periodiciteit, alsook het doel
of de invulling ervan.

Art. 39. In geval van toekenning van het verlof bepaalt de kamer
voor de bescherming van de maatschappij het aantal verlofdagen, zoals
bepaald in artikel 21, dat de geïnterneerde persoon mag genieten.

Art. 40. In geval van toekenning van beperkte detentie, elektronisch
toezicht of invrijheidstelling op proef kan de kamer voor de bescher-
ming van de maatschappij, indien de geïnterneerde persoon de
veiligheidsmaatregel van internering ondergaat voor een van de in de
artikelen 372 tot 378 van het Strafwetboek bedoelde feiten, of voor de in
de artikelen 379 tot 387 van hetzelfde Wetboek bedoelde feiten indien
ze gepleegd werden op minderjarigen of met hun deelneming, de
voorwaarde opleggen van het volgen van een begeleiding of een
behandeling bij een dienst die in de begeleiding of de behandeling van
seksuele delinquenten gespecialiseerd is.

Wanneer de kamer voor de bescherming van de maatschappij het bij
artikel 5, § 1, 4°, b), bepaalde deskundigenadvies of het bij artikel 48, § 1,
7°, in fine, bepaalde advies van de dienst of persoon die gespecialiseerd
is in de diagnostische expertise van seksuele delinquenten, niet volgt,
neemt zij een bijzondere met redenen omklede beslissing.

Art. 41. § 1. In geval van toekenning van de beperkte detentie of het
elektronisch toezicht bepaalt de kamer voor de bescherming van de
maatschappij het programma.

De justitieassistent, of in voorkomend geval het Nationaal Centrum
voor elektronisch toezicht staat in voor de uitwerking van de concrete
invulling van de toegekende uitvoeringsmodaliteit overeenkomstig de
door de Koning bepaalde regels.

§ 2. De kamer voor de bescherming van de maatschappij bepaalt het
aantal verlofdagen dat de geïnterneerde persoon per maand mag
genieten tijdens de beperkte detentie of het elektronisch toezicht.

§ 3. In geval van toekenning van de beperkte detentie of het
elektronisch toezicht bepaalt de strafuitvoeringsrechtbank eveneens de
termijn waarvoor deze modaliteit wordt toegekend. Deze termijn mag
maximum zes maanden bedragen en kan eenmaal worden verlengd
voor een duur van maximum zes maanden.

§ 4. Vijftien dagen voor het einde van de in § 3 bepaalde termijn
beslist de strafuitvoeringsrechtbank over de verlenging van de toege-
kende modaliteit, of over de omzetting van de maatregel van beperkte
detentie tot in maatregel van elektronisch toezicht.

De geïnterneerde persoon en zijn raadsman, de directeur, indien de
geïnterneerde persoon in beperkte detentie is, en het slachtoffer worden
bij gerechtsbrief in kennis gesteld van de dag, het uur en de plaats van
de zitting.

Het dossier wordt gedurende ten minste twee dagen voor de datum
waarop de zitting is vastgesteld voor inzage ter beschikking gesteld van
de geïnterneerde persoon en zijn raadsman op de griffie van de
strafuitvoeringsrechtbank of, indien de geïnterneerde persoon in
beperkte detentie is, op de griffie of het secretariaat van de inrichting
waar hij verblijft.

De geïnterneerde persoon kan, op zijn verzoek, een afschrift van het
dossier verkrijgen. Ook de raadsman van de geïnterneerde persoon
kan, op zijn verzoek, een afschrift van het dossier krijgen.

De interneringsrechter kan, op advies van de psychiater van de
inrichting, aan de geïnterneerde persoon de toegang tot zijn dossier
ontzeggen wanneer deze toegang een klaarblijkelijk ernstig nadeel voor
zijn gezondheid kan meebrengen.

§ 5. De kamer voor de bescherming van de maatschappij hoort de
geïnterneerde persoon en zijn raadsman, de directeur, indien de
geïnterneerde persoon in beperkte detentie is, en het openbaar
ministerie.

Art. 37. En cas d’octroi des modalités visées aux articles 34 et 36, la
chambre de protection sociale peut soumettre la personne internée à
des conditions particulières individualisées qui correspondent au
circuit de soins prévu ou aux contre-indications visées aux articles 22,
26 ou 28, ou qui s’avèrent nécessaires dans l’intérêt des victimes.

Si la personne internée fait l’objet d’une mesure de sûreté visée à
l’article 17, ladite mesure de sûreté est, en cas de libération à l’essai,
imposée d’office pour la durée du délai d’épreuve.

Art. 38. En cas d’octroi d’une ou plusieurs permissions de sortie, la
chambre de protection sociale en détermine la durée et, le cas échéant,
la périodicité, ainsi que l’objectif ou le contenu.

Art. 39. En cas d’octroi du congé, la chambre de protection sociale
détermine le nombre de jours de congé, tel que prévu à l’article 21, dont
la personne internée peut bénéficier.

Art. 40. En cas d’octroi d’une détention limitée, d’une surveillance
électronique ou d’une libération à l’essai, la chambre de protection
sociale peut, si la personne internée subit la mesure de sûreté
d’internement pour un des faits visés aux articles 372 à 378 du Code
pénal, ou pour les faits visés aux articles 379 à 387 du même Code, si
ceux-ci ont été commis sur la personne de mineurs ou avec leur
participation, imposer la condition de suivre une guidance ou un
traitement auprès d’un service spécialisé dans la guidance ou le
traitement des délinquants sexuels.

Lorsque la chambre de protection sociale ne suit pas l’avis d’expertise
prévu par l’article 5, § 1er, 4°, b), ou l’avis du service ou de la personne
spécialisé dans l’expertise diagnostique des délinquants sexuels, tel que
prévu par l’article 48, § 1er, 7°, in fine, elle rend une décision
spécialement motivée.

Art. 41. § 1er. En cas d’octroi de la détention limitée ou de la
surveillance électronique, la chambre de protection sociale détermine le
programme.

L’assistant de justice ou, le cas échéant, le Centre national de
surveillance électronique est chargé de définir concrètement la modalité
d’exécution octroyée conformément aux règles fixées par le Roi.

§ 2. La chambre de protection sociale détermine le nombre de jours de
congé dont la personne internée peut bénéficier chaque mois au cours
de la détention limitée ou de la surveillance électronique.

§ 3. En cas d’octroi de la détention limitée ou de la surveillance
électronique, le tribunal de l’application des peines fixe également la
période pour laquelle cette modalité est accordée. Cette période est
fixée à six mois au maximum et peut être prolongée une seule fois pour
une durée de six mois au maximum.

§ 4. Quinze jours avant la fin du délai prévu au § 3, le tribunal de
l’application des peines se prononce sur la prolongation de la modalité
accordée ou sur la conversion de la mesure de détention limitée en une
mesure de surveillance électronique.

La personne internée et son conseil, le directeur, si la personne
internée est en détention limitée, et la victime sont informés par pli
judiciaire des lieu, jour et heure de l’audience.

Le dossier est tenu pendant au moins deux jours avant la date fixée
pour l’audience à la disposition de la personne internée et de son
conseil pour consultation au greffe du tribunal de l’application des
peines ou, si la personne internée est en détention limitée, au greffe ou
au secrétariat de l’établissement où elle séjourne.

La personne internée peut, à sa demande, obtenir une copie du
dossier. Le conseil de la personne internée peut lui aussi, à sa demande,
obtenir une copie du dossier.

Le juge d’internement peut, sur avis du psychiatre de l’établissement,
refuser à la personne internée l’accès à son dossier si manifestement cet
accès peut nuire gravement à la santé de celle-ci.

§ 5. La chambre de protection sociale entend la personne internée et
son conseil, le directeur, si la personne internée est en détention limitée,
et le ministère public.
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De geïnterneerde persoon verschijnt persoonlijk. Hij wordt door zijn
raadsman vertegenwoordigd indien medisch-psychiatrische vragen in
verband met zijn toestand gesteld worden en het bijzonder schadelijk is
om deze in zijn aanwezigheid te behandelen.

Het slachtoffer wordt gehoord over de bijzondere voorwaarden die in
zijn belang moeten worden opgelegd. Het slachtoffer is aanwezig op de
zitting voor de tijd die nodig is om deze voorwaarden te onderzoeken.
Het openbaar ministerie en, in voorkomend geval de directeur, lichten
bij deze gelegenheid de voorwaarden toe die zij in hun advies hebben
geformuleerd in het belang van het slachtoffer. Het slachtoffer kan zijn
opmerkingen voordragen.

Het slachtoffer kan zich laten vertegenwoordigen of bijstaan door een
raadsman en kan zich laten bijstaan door de gemachtigde van een
overheidsinstelling of een door de Koning hiertoe erkende vereniging.

De zitting vindt plaats met gesloten deuren.

§ 6. De strafuitvoeringsrechtbank beslist binnen veertien dagen nadat
de zaak in beraad is genomen.

Artikel 44 is van toepassing.

§ 7. Bij het verstrijken van de overeenkomstig in §§ 3 en 4 bepaalde
termijn kent de strafuitvoeringsrechtbank aan de geïnterneerde per-
soon de invrijheidstelling op proef toe.

De §§ 4, tweede tot vijfde lid, en 5 zijn van toepassing.

De artikelen 42 en 44 zijn van toepassing.

Art. 42. § 1. In geval van invrijheidstelling op proef wordt de
geïnterneerde persoon onderworpen aan algemene en desgevallend
bijzondere voorwaarden gedurende een verlengbare termijn van twee
jaar.

§ 2. In geval van vervroegde invrijheidstelling met het oog op
verwijdering van het grondgebied of met het oog op overlevering
wordt de geïnterneerde persoon na twee jaar automatisch definitief in
vrijheid gesteld overeenkomstig artikelen 72 en 75.

Art. 43. Indien de kamer voor de bescherming van de maatschappij
een uitvoeringsmodaliteit zoals bedoeld in de artikelen 20, § 2, 3°, 21,
23, 24, 25 en 28 niet toekent, bepaalt zij in haar vonnis de datum waarop
de geïnterneerde persoon en zijn raadsman een verzoek kunnen
indienen en de datum waarop de directeur van de inrichting of de
hoofdgeneesheer van de inrichting zoals bedoeld in artikel 3, 4°, b), c)
en d) een nieuw advies moet uitbrengen.

Deze termijn mag niet langer zijn dan één jaar te rekenen van de
datum van het vonnis.

Art. 44. § 1. Het vonnis of de beschikking wordt binnen vierentwin-
tig uur bij gerechtsbrief ter kennis gebracht van de geïnterneerde
persoon en zijn raadsman en schriftelijk ter kennis gebracht van het
openbaar ministerie en aan de directeur van de inrichting, indien de
geïnterneerde persoon gedetineerd is, of aan de hoofdgeneesheer van
de inrichting, indien de geïnterneerde persoon in een inrichting zoals
bedoeld in artikel 3, 4°, c) en d), opgenomen werd, of aan de directeur
van het justitiehuis, indien de geïnterneerde persoon niet gedetineerd
is.

Het slachtoffer wordt eveneens zo snel mogelijk, en in elk geval
binnen vierentwintig uur, via het snelst mogelijke, schriftelijke commu-
nicatiemiddel, op de hoogte gebracht van het vonnis en, in voorko-
mend geval, van de voorwaarden die in zijn belang zijn opgelegd.

§ 2. Het vonnis tot toekenning van een of meer in de artikelen 20, 21,
23, 24, 25 en 28 bedoelde modaliteiten wordt door het openbaar
ministerie meegedeeld aan de volgende autoriteiten en instanties :

1° de korpschef van de lokale politie van de gemeente waar de
geïnterneerde persoon zich zal vestigen;

2° de nationale gegevensbank die bedoeld wordt in artikel 44/4 van
de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt;

3° in voorkomend geval, de directeur van het justitiehuis van het
gerechtelijk arrondissement waarin de geïnterneerde persoon zijn
verblijfplaats heeft;

4° het Nationaal Centrum voor elektronisch toezicht, ingeval het een
beslissing tot toekenning van een elektronisch toezicht betreft.

Art. 45. Het vonnis tot toekenning van een in hoofdstuk I van deze
titel bedoelde modaliteit wordt uitvoerbaar op de dag waarop het in
kracht van gewijsde is gegaan, tenzij de kamer voor de bescherming
van de maatschappij een andere datum bepaalt.

La personne internée comparaît en personne. Elle est représentée par
son conseil si des questions médicopsychiatriques en rapport avec son
état sont posées et qu’il est particulièrement préjudiciable de les
examiner en sa présence.

La victime est entendue sur les conditions particulières qui doivent
être imposées dans son intérêt. La victime est présente à l’audience le
temps nécessaire à l’examen de ces conditions. Le ministère public et, le
cas échéant, le directeur expliquent à cette occasion les conditions qu’ils
ont formulées dans leur avis dans l’intérêt de la victime. La victime
peut présenter ses observations.

La victime peut se faire représenter ou assister par un conseil et peut
se faire assister par le délégué d’un organisme public ou d’une
association agréée à cette fin par le Roi.

L’audience se déroule à huis clos.

§ 6. Le tribunal de l’application des peines rend sa décision dans les
quatorze jours de la mise en délibéré.

L’article 44 est d’application.

§ 7. À l’expiration de la période fixée conformément aux §§ 3 et 4, le
tribunal de l’application des peines octroie à la personne internée la
libération à l’essai.

Les §§ 4, alinéas 2 à 5, et 5 sont d’application.

Les articles 42 et 44 sont d’application.

Art. 42. § 1er. En cas de libération à l’essai, la personne internée est
soumise aux conditions générales et, le cas échéant, aux conditions
particulières pendant une période renouvelable de deux ans.

§ 2. En cas de libération anticipée en vue de l’éloignement du
territoire ou de la remise, la personne internée sera automatiquement
libérée définitivement après deux ans, conformément aux articles 72
et 75.

Art. 43. Si la chambre de protection sociale n’accorde pas une
modalité d’exécution visée aux articles 20, § 2, 3°, 21, 23, 24, 25 et 28, elle
indique dans son jugement la date à laquelle la personne internée et son
conseil peuvent introduire une demande et la date à laquelle le
directeur de l’établissement ou le médecin en chef de l’établissement
visé à l’article 3, 4°, b, c) et d, doit émettre un nouvel avis.

Ce délai ne peut excéder un an à compter de la date du jugement.

Art. 44. § 1er. Le jugement ou l’ordonnance est notifié dans les
vingt-quatre heures, par pli judiciaire, à la personne internée et à son
conseil, et porté par écrit à la connaissance du ministère public et du
directeur de l’établissement si la personne internée est en détention, ou
du médecin en chef de l’établissement si la personne internée a été
admise dans un établissement visé à l’article 3, 4°, c) et d), ou du
directeur de la maison de justice si la personne internée n’est pas en
détention.

La victime est également informée, dans les plus brefs délais, et en
tout cas dans les vingt-quatre heures, par le moyen de communication
écrit le plus rapide, du jugement et, le cas échéant, des conditions qui
ont été imposées dans son intérêt.

§ 2. Le jugement d’octroi d’une ou de plusieurs modalités visées aux
articles 20, 21, 23, 24, 25 et 28 est communiqué par le ministère public
aux autorités et instances suivantes :

1° le chef de corps de la police locale de la commune où la personne
internée s’établira;

2° la banque de données nationale visée à l’article 44/4 de la loi du
5 août 1992 sur la fonction de police;

3° le cas échéant, le directeur de la maison de justice de l’arrondis-
sement judiciaire du lieu de résidence de la personne internée;

4° le Centre national de surveillance électronique, si la décision porte
sur l’octroi d’une surveillance électronique.

Art. 45. Le jugement d’octroi d’une modalité visée au chapitre Ier du
présent titre est exécutoire à partir du jour où il est passé en force de
chose jugée, sauf si la chambre de protection sociale fixe une autre date.
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Afdeling II. — De wijziging van de beslissing

Art. 46. § 1. Indien zich, nadat de beslissing tot toekenning van een
uitvoeringsmodaliteit door de kamer voor de bescherming van de
maatschappij is genomen maar voor de uitvoering ervan, een situatie
voordoet die onverenigbaar is met de modaliteit zelf of met de
voorwaarden die in deze beslissing zijn bepaald, kan de kamer voor de
bescherming van de maatschappij, ambtshalve of op vordering van het
openbaar ministerie, een nieuwe beslissing nemen, met inbegrip van de
intrekking van de modaliteit die werd toegekend.

§ 2. De geïnterneerde persoon en zijn raadsman en desgevallend ook
het slachtoffer worden bij gerechtsbrief opgeroepen om binnen zeven
dagen na de vaststelling van de onverenigbaarheid te verschijnen voor
de kamer voor de bescherming van de maatschappij. De oproeping bij
gerechtsbrief schorst de tenuitvoerlegging van de beslissing tot toeken-
ning van de desbetreffende modaliteit.

De directeur of de hoofdgeneesheer van de inrichting en desgeval-
lend het slachtoffer worden schriftelijk in kennis gesteld van de dag, het
uur en de plaats van de zitting.

§ 3. De procedure verloopt verder overeenkomstig de artikelen 29 § 5,
met dien verstande dat de inzagetermijn wordt beperkt tot ten minste
twee dagen, 30, 31, 33 met dien verstande dat de kamer voor de
bescherming van de maatschappij binnen de zeven dagen beslist, 44,
§§ 1 en 2, en 45.

Afdeling III. — Verder beheer van de internering

Art. 47. § 1. Over de wenselijkheid of noodzaak van een overplaat-
sing of de toekenning van een andere uitvoeringsmodaliteit vastgesteld
bij de artikelen 20, 21, 23, 24, 25 en 28, kan de kamer voor de
bescherming van de maatschappij beslissen, op eigen initiatief, al dan
niet gevolg gevend aan een initiatief van een belanghebbende, op
verzoek van de geïnterneerde persoon en zijn raadsman, op vordering
van het openbaar ministerie, op advies van de directeur van de
inrichting of de hoofdgeneesheer van de inrichting zoals bedoeld in
artikel 3, 4°, b), c) en d), behoudens het geval waarbij de kamer voor de
bescherming van de maatschappij reeds een termijn heeft bepaald
conform artikel 43.

§ 2. Telkens wanneer een initiatief wordt genomen in de zin van § 1,
zendt de griffie van de kamer voor de bescherming van de maatschap-
pij onverwijld een afschrift van de intentieverklaring van de kamer
voor de bescherming van de maatschappij, of van het verzoek of het
advies over aan het openbaar ministerie, de directeur van de inrichting
of de hoofdgeneesheer van de inrichting zoals bedoeld in artikel 3, 4°,
b), c) en d).

Indien het initiatief wordt genomen door de directeur van de
inrichting of de hoofdgeneesheer van de inrichting zoals bedoeld in
artikel 3, 4°, b), c) en d), brengt deze onverwijld een advies uit na de
geïnterneerde persoon gehoord te hebben.

§ 3. Het advies van de directeur van de inrichting of van de
hoofdgeneesheer van de inrichting zoals bedoeld in artikel 3, 4°, b), c)
en d) omvat een met redenen omkleed voorstel tot toekenning of
afwijzing van de overplaatsing, en de in de artikelen 20, 21, 23, 24, 25
en 28 bepaalde modaliteiten en, in voorkomend geval, de bijzondere
voorwaarden die hij nodig acht op te leggen aan de geïnterneerde
persoon.

Art. 48. § 1. De griffie van de kamer voor de bescherming van de
maatschappij vult het dossier, zoals samengesteld overeenkomstig
artikel 29, § 3, aan met :

1° in voorkomend geval een recent afschrift van de opsluitingsfiche;

2° een recent uittreksel uit het strafregister;

3° het advies van de directeur van de inrichting of hoofdgeneesheer
van de inrichting zoals bedoeld in artikel 3, 4°, b), c) en d);

4° een recent multidisciplinair psychosociaal-psychiatrisch verslag;

5° desgevallend een recent verslag van het justitiehuis;

6° desgevallend de slachtofferverklaring(en) en de nieuwe slachtof-
ferfiche(s);

7° indien de betrokkene geïnterneerd is voor de in de artikelen 372
tot 378 van het Strafwetboek bedoelde feiten of voor de in de arti-
kelen 379 tot 387 van hetzelfde Wetboek bedoelde feiten indien ze
gepleegd werden op minderjarigen of met hun deelneming, het met
redenen omkleed advies dat een beoordeling van de noodzaak om een
begeleiding of behandeling op te leggen omvat en dat opgesteld is door
een dienst of persoon die gespecialiseerd is in de diagnostische
expertise van seksuele delinquenten.

Section II. — De la modification de la décision

Art. 46. § 1er. Si, entre le moment où une décision d’octroi d’une
modalité d’exécution est prise par la chambre de protection sociale et le
moment où elle est exécutée, il se produit une situation incompatible
avec la modalité elle-même ou avec les conditions fixées dans cette
décision, la chambre de protection sociale peut, d’office ou sur
réquisition du ministère public, prendre une nouvelle décision, en ce
compris le retrait de la modalité qui avait été accordée.

§ 2. La personne internée et son conseil et, le cas échéant, la victime,
sont convoqués par pli judiciaire à comparaître devant la chambre de
protection sociale dans les sept jours qui suivent la constatation de
l’incompatibilité. La convocation par pli judiciaire suspend l’exécution
de la décision d’octroi de la modalité en question.

Le directeur ou le médecin en chef de l’établissement et, le cas
échéant, la victime sont informés par écrit des lieu, jour et heure de
l’audience.

§ 3. La procédure se déroule ensuite conformément aux articles 29,
§ 5, étant entendu que le délai de consultation est limité à deux jours au
moins, 30, 31, 33, étant entendu que la chambre de protection sociale
rend une décision dans les sept jours, 44, §§ 1er et 2, et 45.

Section III. — De l’organisation ultérieure de l’internement

Art. 47. § 1er. La chambre de protection sociale peut se prononcer sur
l’opportunité ou la nécessité d’un transfèrement, ou de l’octroi d’une
autre modalité d’exécution prévue aux articles 20, 21, 23, 24, 25 et 28,
d’initiative — donnant suite éventuellement à une initiative émanant
d’un intéressé —, à la demande de la personne internée et de son
conseil, sur réquisition du ministère public, sur avis du directeur de
l’établissement ou du médecin en chef de l’établissement au sens de
l’article 3, 4°, b), c) et d) sauf si la chambre de protection sociale a déjà
fixé un délai conformément à l’article 43.

§ 2. Chaque fois qu’une initiative est prise au sens du § 1er, le greffe
de la chambre de protection sociale transmet sans délai une copie de la
déclaration d’intention de la chambre de protection sociale, de la
demande ou de l’avis au ministère public, au directeur de l’établisse-
ment ou au médecin en chef de l’établissement au sens de l’article 3, 4°,
b), c) et d).

Si l’initiative est prise par le directeur de l’établissement ou par le
médecin en chef de l’établissement au sens de l’article 3, 4°, b), c) et d),
celui-ci rend sans délai un avis après avoir entendu la personne
internée.

§ 3. L’avis du directeur de l’établissement ou du médecin en chef de
l’établissement au sens de l’article 3, 4°, b), c) et d) contient une
proposition motivée d’octroi ou de refus du transfèrement, et des
modalités prévues aux articles 20, 21, 23, 24, 25 et 28 et, le cas échéant,
les conditions particulières que l’intéressé estime nécessaire d’imposer
à la personne internée.

Art. 48. § 1er. Le greffe de la chambre de protection sociale complète
le dossier, constitué conformément à l’article 29, § 3, par les éléments
suivants :

1° le cas échéant, une copie récente de la fiche d’écrou;

2° un extrait récent du casier judiciaire;

3° l’avis du directeur de l’établissement ou du médecin en chef de
l’établissement au sens de l’article 3, 4°, b), c) et d);

4° un rapport multidisciplinaire psychosocial et psychiatrique récent;

5° le cas échéant, un rapport récent de la maison de justice;

6° le cas échéant, la ou les déclarations de victime et la ou les
nouvelles fiches de victime;

7° si l’intéressé a été interné pour des faits visés aux articles 372 à 378
du Code pénal ou pour des faits visés aux articles 379 à 387 du même
Code, si ceux-ci ont été commis sur la personne de mineurs ou avec leur
participation, l’avis motivé appréciant la nécessité d’imposer une
guidance ou un traitement et rédigé par un service ou une personne
spécialisé dans l’expertise diagnostique des délinquants sexuels.
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§ 2. Een afschrift van het advies van de directeur van de inrichting of
de hoofdgeneesheer van de inrichting zoals bedoeld in artikel 3, 4°, b),
c) en d) wordt overgezonden aan het openbaar ministerie en aan de
raadsman van de geïnterneerde persoon.

Art. 49. Binnen een maand na de ontvangst van het advies van de
directeur van de inrichting of de hoofdgeneesheer van de inrichting
zoals bedoeld in artikel 3, 4°, b), c) en d), stelt het openbaar ministerie
een met redenen omkleed advies op, behoudens indien het initiatief
van hemzelf uitgaat, dat overgezonden wordt aan de kamer voor de
bescherming van de maatschappij en deelt het in afschrift mee aan de
directeur van de inrichting of de hoofdgeneesheer van de inrichting
zoals bedoeld in artikel 3, 4°. De griffie van de kamer voor de
bescherming van de maatschappij deelt een afschrift van de vordering
of het advies van het openbaar ministerie mee aan de raadsman van de
geïnterneerde persoon.

Art. 50. § 1. De zaak wordt behandeld op de eerste nuttige zitting
van de kamer voor de bescherming van de maatschappij na de
ontvangst van het advies van het openbaar ministerie. Deze zitting
moet plaatsvinden uiterlijk twee maanden na de ontvangst van het
advies van de directeur van de inrichting of de hoofdgeneesheer van de
inrichting zoals bedoeld in artikel 3, 4°, b), c) en d).

§ 2. Indien geen advies van het openbaar ministerie wordt toegezon-
den binnen de bij artikel 49 bepaalde termijn, dient het openbaar
ministerie zijn advies uit te brengen tijdens de zitting.

Art. 51. § 1. De kamer voor de bescherming van de maatschappij
kan de dienst Justitiehuizen de opdracht geven een beknopt voorlich-
tingsverslag op te stellen of een maatschappelijke enquête uit te voeren.
De inhoud van dit beknopt voorlichtingsverslag en van deze maat-
schappelijke enquête wordt door de Koning bepaald.

§ 2. De kamer voor de bescherming van de maatschappij kan
eveneens bij gemotiveerde beschikking een aanvullend forensisch
psychiatrisch onderzoek bevelen dat voldoet aan de vereisten van
artikel 5, § 2, 3° en 4°.

Art. 52. De procedure verloopt verder overeenkomstig de artike-
len 29, §§ 4 en 5, 30 tot 45 en desgevallend 46.

Art. 53. § 1. In afwijking van de procedure bepaald bij de artike-
len 47 tot 51, kan een uitgangsvergunning ook toegekend worden bij
kabinetsbeslissing, overeenkomstig artikel 3, 11°, op verzoek van het
openbaar ministerie of van de directeur, bedoeld in artikel 3, 2° of van
de hoofdgeneesheer bedoeld in artikel 3, 3° of van de geïnterneerde
persoon en zijn advocaat, of van het slachtoffer, bedoeld in artikel 4 van
de wet.

In dit geval blijven de artikelen 35, 36, 37, 38, 39, 43, 44 §§ 1 en 2, 45
en desgevallend 46 van toepassing.

§ 2. Daartoe wordt een schriftelijk verzoek gericht tot de voorzitter
van de bevoegde kamer voor de bescherming van de maatschappij dat
ter griffie van de strafuitvoeringrechtbank in een daartoe speciaal
register wordt ingeschreven.

§ 3. De beschikking wordt genomen binnen de vijf werkdagen,
zonder oproeping van partijen noch debat, na inschrijving in voormeld
register.

De alleenzetelende voorzitter van de kamer voor de bescherming van
de maatschappij kan bij gemotiveerde beslissing de beschikking
uitvoerbaar bij voorraad verklaren niettegenstaande verzet.

De beschikking wordt door griffier aan de procureur des Konings,
aan de verzoeker, aan de geïnterneerde persoon en de advocaat en/of
aan het slachtoffer voorzien in artikel 4, per faxpost of bij een ter post
aangetekende brief ter kennis gebracht binnen de 24 uur na de
beschikking.

§ 4. Tegen deze beschikking kunnen de verzoeker, het openbaar
ministerie, de geïnterneerde persoon en zijn advocaat, binnen vijf
werkdagen na de kennisgeving verzet aantekenen.

Het verzet heeft opschortende werking, tenzij de onmiddellijke
tenuitvoerlegging werd bevolen.

§ 5. Bij verzet van één of meer partijen wordt de zaak ambtshalve
vastgesteld op de eerst nuttige zitting van de kamer voor de
bescherming van de maatschappij, uiterlijk binnen de veertien dagen
na de beschikking bij hoogdringendheid.

De procedure verloopt verder overeenkomstig de artikelen 47 § 1, 50,
51 en 52.

§ 6. Indien geen of geen tijdig verzet wordt aangetekend, wordt de
beschikking geacht definitief op tegenspraak te zijn gewezen.

§ 2. Une copie de l’avis du directeur de l’établissement ou du
médecin en chef de l’établissement au sens de l’article 3, 4°, b), c) et d)
est adressée au ministère public et au conseil de la personne internée.

Art. 49. Dans le mois de la réception de l’avis du directeur de
l’établissement ou du médecin en chef de l’établissement au sens de
l’article 3, 4°, b), c) et d), le ministère public rédige un avis motivé, à
moins que l’initiative émane de lui-même, qu’il adresse à la chambre de
protection sociale et dont il communique une copie au directeur de
l’établissement ou au médecin en chef de l’établissement au sens de
l’article 3, 4°. Le greffe de la chambre de protection sociale communique
une copie de la réquisition ou de l’avis du ministère public au conseil
de la personne internée.

Art. 50. § 1er. L’examen de l’affaire a lieu à la première audience utile
de la chambre de protection sociale après réception de l’avis du
ministère public. Cette audience doit avoir lieu au plus tard deux mois
après la réception de l’avis du directeur de l’établissement ou du
médecin en chef de l’établissement au sens de l’article 3, 4°, b), c) et d).

§ 2. Si l’avis du ministère public n’est pas communiqué dans le délai
fixé à l’article 49, le ministère public doit rendre son avis pendant
l’audience.

Art. 51. § 1er. La chambre de protection sociale peut charger le
service des Maisons de justice de rédiger un rapport d’information
succinct ou de procéder à une enquête sociale. Le contenu de ce rapport
d’information succinct et de cette enquête sociale est fixé par le Roi.

§ 2. La chambre de protection sociale peut aussi ordonner, par
ordonnance motivée, un examen psychiatrique médicolégal complé-
mentaire répondant aux conditions définies à l’article 5, § 2, 3° et 4°.

Art. 52. La suite de la procédure se déroule conformément aux
articles 29, §§ 4 et 5, 30 à 45, et, le cas échéant, 46.

Art. 53. § 1er. Par dérogation à la procédure définie aux articles 47 à
51, une permission de sortie peut également être accordée par une
ordonnance de cabinet, visée à l’article 3, 11°, à la demande du
ministère public ou du directeur, visé à l’article 3, 2°, du médecin en
chef, visé à l’article 3, 3°, ou de la personne internée et de son conseil,
ou de la victime comme prévu à l’article 4.

Dans ce cas, les articles 35, 36, 37, 38, 39, 43, 44, §§ 1er et 2, 45 et, le cas
échéant, 46 restent d’application.

§ 2. Une demande écrite est adressée à cet effet au président de la
chambre de protection sociale compétente; elle est inscrite dans un
registre spécialement tenu à cet effet au greffe du tribunal de
l’application des peines.

§ 3. L’ordonnance est prise dans les cinq jours ouvrables, sans
convocation des parties, après l’inscription dans le registre précité.

Le président unique de la chambre d’internement peut déclarer, par
décision motivée, l’ordonnance exécutoire par provision nonobstant
opposition.

Le greffier porte l’ordonnance à la connaissance du procureur du Roi,
du requérant, de la personne internée et de son conseil et/ou de la
victime visée à l’article 4, par télécopie ou par lettre recommandée à la
poste dans les 24 heures.

§ 4. Le requérant, le ministère public, la personne internée et son
conseil peuvent s’opposer à cette ordonnance dans les cinq jours
ouvrables qui suivent la notification.

L’opposition a un effet suspensif, à moins que l’exécution immédiate
ait été ordonnée.

§ 5. En cas d’opposition du ministère public ou de la personne
internée et de son conseil, l’affaire est fixée d’office à la première
audience utile de la chambre de protection sociale, au plus tard dans les
quatorze jours qui suivent l’ordonnance prise en urgence.

La procédure se déroule ensuite conformément aux articles 47, § 1er,
50, 51 et 52.

§ 6. En cas d’absence d’opposition ou si celle-ci n’est pas formée en
temps utile, l’ordonnance est réputée définitivement contradictoire.
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Art. 54. § 1. Bij hoogdringendheid kan de kamer voor de bescher-
ming van de maatschappij, bij gemotiveerde beschikking, overeenkom-
stig artikel 3, 10° en 11°, de plaatsing en overplaatsing van de
geïnterneerde persoon, uitgaansvergunning, verlof, beperkte detentie,
elektronisch toezicht en invrijheidstelling op proef, bevelen.

§ 2. Een beschikking bij hoogdringendheid, conform artikel 3, 10°,
kan enkel genomen op verzoek van het openbaar ministerie of van de
directeur, bedoeld in artikel 3, 2° of van de hoofdgeneesheer bedoeld in
artikel 3, 3°, of van de geïnterneerde persoon en zijn advocaat, of van
het slachtoffer, zoals bedoeld in artikel 4.

§ 3. Daartoe wordt een schriftelijk verzoek gericht tot de voorzitter
van de bevoegde kamer voor de bescherming van de maatschappij dat
ter griffie van de strafuitvoeringrechtbank in een daartoe speciaal
register wordt ingeschreven.

§ 4. De beschikking wordt genomen binnen de vijf werkdagen,
zonder oproeping van partijen noch debat, na inschrijving in voormeld
register.

De kamer voor de bescherming van de maatschappij kan bij
gemotiveerde beslissing de beschikking uitvoerbaar bij voorraad
verklaren niettegenstaande verzet.

De beschikking wordt door griffier aan de procureur des Konings,
aan de verzoeker, aan de geïnterneerde persoon en zijn advocaat en/of
aan het slachtoffer voorzien in artikel 4, per faxpost of bij een ter post
aangetekende brief ter kennis gebracht binnen de 24 uur na de
beschikking.

§ 5. Tegen deze beschikking kan de verzoeker, het openbaar
ministerie, de geïnterneerde persoon en zijn advocaat, binnen vijf
werkdagen na de kennisgeving verzet aantekenen.

Het verzet heeft opschortende werking, tenzij de onmiddellijke
tenuitvoerlegging werd bevolen.

§ 6. Bij verzet van één of meer partijen wordt de zaak ambtshalve
vastgesteld op de eerst nuttige zitting van de kamer ter bescherming
van de maatschappij, uiterlijk binnen de veertien dagen na de
beschikking bij hoogdringendheid.

De procedure verloopt verder overeenkomstig de artikelen 47 § 1, 50,
51 en 52.

§ 7. Indien geen of geen tijdig verzet wordt aangetekend, wordt de
beschikking geacht definitief op tegenspraak te zijn gewezen.

Art. 55. § 1. In geval van overbrenging van een geïnterneerde
persoon die gedetineerd is, naar een penitentiair genees- en heelkundig
centrum of naar een ziekenhuis, overeenkomstig artikel 97 van het
koninklijk besluit van 21 mei 1965 houdende algemeen reglement van
de strafinrichtingen of artikel 93 van de wet van 12 januari 2005
betreffende het gevangeniswezen en de rechtspositie van de gedeti-
neerde, wordt de kamer voor de bescherming van de maatschappij
door de directie van de inrichting onmiddellijk hiervan in kennis
gesteld, die zo nodig kan handelen als voorzien bij artikel 54.

§ 2. In geval van dringende overbrenging, om medische redenen, van
een geïnterneerde persoon die geplaatst is in een forensisch psychia-
trisch centrum, naar een penitentiair genees- en heelkundig centrum of
naar een ziekenhuis, wordt de kamer voor de bescherming van de
maatschappij door de directie of de hoofdgeneesheer van de inrichting
onmiddellijk hiervan in kennis gesteld, die zo nodig kan handelen als
voorzien bij artikel 54, voor de duur van de behandeling.

Afdeling IV. — Bijzondere procedure inzake de overplaatsing

Art. 56. In dringende gevallen en om redenen van veiligheid kan de
minister van Justitie de voorlopige overplaatsing van een geïnterneerde
persoon verblijvende in een federale inrichting naar een andere federale
inrichting bevelen.

Deze beslissing wordt onmiddellijk ter kennis gebracht van de kamer
voor de bescherming van de maatschappij die op de eerstvolgende
nuttige zitting een definitieve beslissing neemt overeenkomstig de
artikelen 29, §§ 3, 4, 5, evenals 30, 31, 33, 34, 44 en 45.

HOOFDSTUK III. — Opvolging en controle van de in de artikelen 19, 20, 21,
23, 24, 25 en 28 bedoelde modaliteiten

Art. 57. § 1. Onverminderd de toepassing van artikel 19 van de wet
van 5 augustus 1992 op het politieambt is het openbaar ministerie belast
met de controle op de geïnterneerde persoon tijdens het verloop van de
in de artikelen 20, 21, 23, 24, 25 en 28 bedoelde modaliteiten.

Art. 54. § 1er. En cas d’urgence, la chambre de protection sociale
peut ordonner, par ordonnance motivée, conformément à l’article 3, 10°
et 11°, le placement et le transfèrement de la personne internée, la
permission de sortie, le congé, la détention limitée, la surveillance
électronique et une libération à l’essai.

§ 2. Une ordonnance ne peut être prise en urgence, conformément à
l’article 3, 10°, qu’à la demande du ministère public ou du directeur,
visé à l’article 3, 2°, ou du médecin en chef, visé à l’article 3, 3°, ou de
la personne internée et de son conseil, ou de la victime comme prévu à
l’article 4.

§ 3. Une demande écrite est adressée à cet effet au président de la
chambre de protection sociale compétente; elle est inscrite dans un
registre spécialement tenu à cet effet au greffe du tribunal de
l’application des peines.

§ 4. L’ordonnance est prise dans les cinq jours ouvrables, sans
convocation des parties, après l’inscription dans le registre précité.

La chambre de protection sociale peut déclarer, par décision motivée,
l’ordonnance exécutoire par provision nonobstant opposition.

Le greffier porte l’ordonnance à la connaissance du procureur du Roi,
du requérant, de la personne internée et de son avocat et/ou de la
victime visée à l’article 4, par télécopie ou par lettre recommandée à la
poste dans les 24 heures.

§ 5. Le requérant, le ministère public, la personne internée et son
conseil peuvent s’opposer à cette ordonnance dans les cinq jours
ouvrables qui suivent la notification.

L’opposition a un effet suspensif, à moins que l’exécution immédiate
ait été ordonnée.

§ 6. En cas d’opposition d’une ou plusieurs parties, l’affaire est fixée
d’office à la première audience utile de la chambre de protection sociale,
au plus tard dans les quatorze jours qui suivent l’ordonnance prise en
urgence.

La procédure se déroule ensuite conformément aux articles 47, § 1er,
50, 51 et 52.

§ 7. En cas d’absence d’opposition ou si celle-ci n’est pas formée en
temps utile, l’ordonnance est réputée définitivement contradictoire.

Art. 55. § 1er. En cas de transfert d’une personne internée détenue
vers un centre médicochirurgical pénitentiaire ou un hôpital, confor-
mément à l’article 97 de l’arrêté royal du 21 mai 1965 portant règlement
général des établissements pénitentiaires ou à l’article 93 de la loi du
12 janvier 2005 concernant l’administration pénitentiaire ainsi que le
statut juridique des détenus, la chambre de protection sociale en est
informée immédiatement par la direction de l’établissement, qui peut
agir si nécessaire comme prévu à l’article 54.

§ 2. En cas de transfert urgent, pour raisons médicales, d’une
personne internée placée dans un centre de psychiatrie légale vers un
centre médicochirurgical pénitentiaire ou un hôpital, la chambre de
protection sociale en est informée immédiatement par la direction ou le
médecin en chef de l’établissement, qui, si nécessaire, peut agir comme
prévu à l’article 54 pendant la durée du traitement.

Section IV. — De la procédure particulière en matière de transfèrement

Art. 56. En cas d’urgence et pour des raisons de sécurité, le ministre
de la Justice peut ordonner le transfèrement provisoire d’une personne
internée séjournant dans un établissement fédéral vers un autre
établissement fédéral.

Cette décision est immédiatement portée à la connaissance de la
chambre de protection sociale, qui prend une décision définitive à la
première audience utile qui suit, conformément aux articles 29, §§ 3, 4,
5, ainsi que 30, 31, 33, 34, 44 et 45.

CHAPITRE III. — Du suivi et du contrôle des modalités
visées aux articles 19, 20, 21, 23, 24, 25 et 28

Art. 57. § 1er. Sans préjudice de l’application de l’article 19 de la loi
du 5 août 1992 sur la fonction de police, le ministère public est chargé
du contrôle de la personne internée pendant le déroulement des
modalités visées aux articles 20, 21, 23, 24, 25 et 28.
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§ 2. De directeur of de hoofdgeneesheer van de inrichting brengt over
het verloop van de plaatsing en de met een bepaalde periodiciteit
toegekende uitgaansvergunning verslag uit aan de kamer voor de
bescherming van de maatschappij wanneer hij het nuttig acht of indien
de kamer voor de bescherming van de maatschappij hem erom
verzoekt. De directeur of de hoofdgeneesheer van de inrichting stelt, in
voorkomend geval, de maatregelen voor die hij nuttig acht.

De mededelingen tussen de kamer voor de bescherming van de
maatschappij en de directeur of hoofdgeneesheer van de inrichting
gebeuren in de vorm van verslagen, waarvan een afschrift aan het
openbaar ministerie wordt gezonden.

§ 3. De kamer voor de bescherming van de maatschappij kan aan de
dienst Justitiehuizen de opdracht geven het verloop van het verlof te
evalueren.

Deze evaluatie wordt in de vorm van een verslag gericht aan de
kamer voor de bescherming van de maatschappij, dat in kopie aan het
openbaar ministerie en aan de directeur van de inrichting wordt
gezonden.

§ 4. Indien een beperkte detentie, een elektronisch toezicht of een
invrijheidstelling op proef wordt toegekend, brengt de dienst Justitie-
huizen, binnen een maand na de toekenning van de modaliteit verslag
uit over het verloop van de modaliteit aan de kamer voor de
bescherming van de maatschappij, en verder telkens hij het nuttig acht,
of op verzoek van het openbaar ministerie of telkens de kamer voor de
bescherming van de maatschappij hem erom verzoekt, en ten minste
om de zes maanden. De dienst Justitiehuizen, stelt, in voorkomend
geval, de maatregelen voor die hij nuttig acht.

De mededelingen tussen de kamer voor de bescherming van de
maatschappij en de dienst Justitiehuizen gebeuren in de vorm van
verslagen die in afschrift aan het openbaar ministerie worden overge-
zonden.

§ 5. Indien aan de toekenning van een modaliteit de voorwaarde
wordt gekoppeld om een begeleiding of behandeling te volgen, brengt
de persoon of dienst die de opdracht aanneemt aan de justitieassistent,
binnen een maand na de toekenning van de modaliteit en telkens
wanneer die persoon of dienst het nuttig acht, op verzoek van de kamer
voor de bescherming van de maatschappij en ten minste om de zes
maanden, verslag uit over de opvolging van de begeleiding of
behandeling.

Het in het eerste lid bedoelde verslag handelt over de volgende
punten : de daadwerkelijke aanwezigheden van de betrokkene op de
voorgestelde raadplegingen, zijn ongewettigde afwezigheden, het
eenzijdig stopzetten van de begeleiding of de behandeling door de
betrokkene, de moeilijkheden die bij de uitvoering daarvan gerezen zijn
en de situaties die een ernstig risico inhouden voor derden.

§ 6. Het openbaar ministerie brengt om de zes maanden verslag uit
aan de kamer voor de bescherming van de maatschappij over de
vervroegde invrijheidstellingen met het oog op verwijdering van het
grondgebied of met het oog op overlevering.

Art. 58. § 1. De geïnterneerde persoon en zijn raadsman, het
openbaar ministerie en de directeur of de hoofdgeneesheer van de
inrichting kunnen de kamer voor de bescherming van de maatschappij
verzoeken een of meer opgelegde voorwaarden te schorsen, nader te
omschrijven of aan te passen aan de omstandigheden, zonder dat
evenwel de opgelegde voorwaarden kunnen worden verscherpt of
bijkomende voorwaarden kunnen worden opgelegd.

Het schriftelijk verzoek wordt ingediend op de griffie van de kamer
voor de bescherming van de maatschappij.

De griffie van de kamer voor de bescherming van de maatschappij
zendt onverwijld een afschrift van het schriftelijk verzoek over aan de
andere partijen.

Indien het voorwaarden betreft die zijn opgelegd in het belang van
het slachtoffer, wordt eveneens onverwijld een afschrift van het verzoek
overgezonden aan het slachtoffer.

§ 2. Indien zij opmerkingen hebben, delen de geïnterneerde persoon
en zijn raadsman, het openbaar ministerie, de directeur of de hoofdge-
neesheer van de inrichting en, in voorkomend geval, het slachtoffer
deze schriftelijk mee binnen zeven dagen na de ontvangst van het
afschrift aan de kamer voor de bescherming van de maatschappij.

§ 3. De kamer voor de bescherming van de maatschappij moet alle
bijkomende nuttige inlichtingen opvragen in de inrichting of bij het
justitiehuis en neemt onverwijld een gemotiveerde beslissing, tenzij zij
van oordeel is dat een tegensprekelijke zitting moet georganiseerd
worden.

§ 2. Le directeur ou le médecin en chef de l’établissement fait rapport
à la chambre de protection sociale sur le déroulement du placement ou
de la permission de sortie octroyée avec une périodicité déterminée,
lorsqu’il l’estime utile ou si la chambre de protection sociale l’y invite.
Le cas échéant, le directeur ou le médecin en chef de l’établissement
propose les mesures qu’il juge utiles.

Les communications entre la chambre de protection sociale et le
directeur ou le médecin en chef de l’établissement donnent lieu à des
rapports, dont une copie est adressée au ministère public.

§ 3. La chambre de protection sociale peut charger le service des
Maisons de justice d’évaluer le déroulement du congé.

Cette évaluation est communiquée à la chambre de protection sociale
sous la forme d’un rapport, dont une copie est adressée au ministère
public et au directeur de l’établissement.

§ 4. En cas d’octroi d’une détention limitée, d’une surveillance
électronique ou d’une libération à l’essai, le service des Maisons de
justice fait rapport à la chambre de protection sociale sur le déroule-
ment de la modalité dans le mois de l’octroi de cette dernière, puis à
chaque fois qu’il l’estime utile ou que le ministère public ou la chambre
de protection sociale l’y invite, et au moins une fois tous les six mois. Le
cas échéant, le service des Maisons de justice propose les mesures qu’il
juge utiles.

Les communications entre la chambre de protection sociale et le
service des Maisons de justice donnent lieu à des rapports, dont une
copie est adressée au ministère public.

§ 5. Si l’octroi d’une modalité est soumis à la condition de suivre une
guidance ou un traitement, la personne ou le service qui accepte la
mission adresse à l’assistant de justice, dans le mois de l’octroi de la
modalité et chaque fois que cette personne ou ce service l’estime utile,
à la demande de la chambre de protection sociale et au moins une fois
tous les six mois, un rapport de suivi sur la guidance ou le traitement.

Le rapport visé à l’alinéa 1er porte sur les points suivants : les
présences effectives de l’intéressé aux consultations proposées, ses
absences injustifiées, la cessation unilatérale de la guidance ou du
traitement par l’intéressé, les difficultés survenues dans la mise en
œuvre de ceux-ci et les situations comportant un risque sérieux pour les
tiers.

§ 6. Le ministère public fait rapport tous les six mois à la chambre de
protection sociale sur les libérations anticipées en vue de l’éloignement
du territoire ou de la remise.

Art. 58. § 1er. La personne internée et son conseil, le ministère public
et le directeur ou le médecin en chef de l’établissement peuvent
demander à la chambre de protection sociale de suspendre une ou
plusieurs conditions imposées, de les préciser ou de les adapter aux
circonstances, sans toutefois les renforcer ou imposer des conditions
complémentaires.

La demande écrite est introduite au greffe de la chambre de
protection sociale.

Le greffe de la chambre de protection sociale transmet sans délai une
copie de la demande écrite aux autres parties.

S’il s’agit de conditions qui ont été imposées dans l’intérêt de la
victime, une copie de la demande est aussi transmise sans délai à la
victime.

§ 2. S’ils ont des remarques, la personne internée et son conseil, le
ministère public, le directeur ou le médecin en chef de l’établissement
et, le cas échéant, la victime les communiquent par écrit, dans les sept
jours de la réception de la copie, à la chambre de protection sociale.

§ 3. La chambre de protection sociale doit demander toutes les
informations complémentaires utiles à l’établissement ou à la maison
de justice et prend sans délai une décision motivée, sauf si elle estime
qu’une audience contradictoire doit être organisée.
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De inrichting dient haar informatie over te maken in de vorm van een
gemotiveerd verslag. Dit verslag dient te zijn opgemaakt na overleg
met de huisarts en desgevallend met de andere of vroegere psychiatri-
sche behandelaars van de geïnterneerde persoon. Dit overleg dient
plaats te vinden binnen het toepasselijk deontologisch kader.

§ 4. Indien de kamer voor de bescherming van de maatschappij het
nuttig acht om te kunnen oordelen over de schorsing, nadere omschrij-
ving of aanpassing, overeenkomstig § 1, van de opgelegde voorwaar-
den, kan ze op een zitting hieromtrent verdere informatie inwinnen.
Deze zitting moet plaatsvinden ten laatste één maand na de ontvangst
van het in § 1 bedoelde schriftelijk verzoek. De geïnterneerde persoon
en zijn raadsman evenals het openbaar ministerie worden gehoord. De
geïnterneerde persoon verschijnt persoonlijk, behalve in het geval van
artikel 57, § 6. Hij wordt door zijn raadsman vertegenwoordigd indien
medisch-psychiatrische vragen in verband met zijn toestand gesteld
worden en het bijzonder schadelijk is om deze in zijn aanwezigheid te
behandelen.

De raadsman van de geïnterneerde persoon kan, op zijn verzoek, een
afschrift van het dossier verkrijgen.

Indien het voorwaarden betreft die in zijn belang zijn opgelegd, kan
het slachtoffer worden gehoord. Het slachtoffer is aanwezig op de
zitting voor de tijd die nodig is om deze voorwaarden te onderzoeken.
Het openbaar ministerie en, in voorkomend geval, de directeur lichten
bij deze gelegenheid de voorwaarden toe die zij in hun advies hebben
gesteld in het belang van het slachtoffer. Het slachtoffer kan zijn
opmerkingen voordragen. Het slachtoffer kan zich laten vertegenwoor-
digen of bijstaan door een raadsman en kan zich laten bijstaan door de
gemachtigde van een overheidsinstelling of een door de Koning hiertoe
erkende vereniging.

De kamer voor de bescherming van de maatschappij kan beslissen
eveneens andere personen te horen.

De zitting vindt plaats met gesloten deuren.

Binnen veertien dagen nadat de zaak in beraad is genomen, beslist de
kamer voor de bescherming van de maatschappij.

§ 5. Het vonnis over de schorsing, nadere omschrijving of aanpas-
sing, overeenkomstig § 1, van de opgelegde voorwaarden, wordt bij
gerechtsbrief meegedeeld aan de geïnterneerde persoon en zijn raads-
man en zo snel mogelijk en in elk geval binnen vierentwintig uur, via
het snelst mogelijke, schriftelijke communicatiemiddel aan het slacht-
offer, indien het voorwaarden betreft die in het belang van het
slachtoffer zijn opgelegd, alsook schriftelijk ter kennis gebracht van het
openbaar ministerie en de directeur of de hoofdgeneesheer van de
inrichting of de directeur van het justitiehuis.

De wijzigingen worden eveneens meegedeeld aan de autoriteiten en
instanties, overeenkomstig artikel 44, § 2.

HOOFDSTUK IV. — De herroeping, de schorsing, de herziening
van de in de artikelen 19, 20, 21, 23, 24, 25 en 28 bedoelde modaliteiten

Afdeling I. — De herroeping

Art. 59. Het openbaar ministerie kan, met het oog op de herroeping
van de toegekende modaliteit, de zaak bij de kamer voor de bescher-
ming van de maatschappij aanhangig maken in de volgende gevallen :

1° wanneer bij een in kracht van gewijsde gegane beslissing wordt
vastgesteld dat de geïnterneerde persoon tijdens het verloop van de
hem toegekende modaliteit een misdaad of een wanbedrijf heeft
gepleegd;

2° wanneer de geïnterneerde persoon een ernstig gevaar vormt voor
de fysieke of psychische integriteit van derden of van zichzelf;

3° wanneer de opgelegde bijzondere voorwaarden niet worden
nageleefd;

4° wanneer de geïnterneerde persoon geen gevolg geeft aan oproe-
pingen van de kamer voor de bescherming van de maatschappij, van
het openbaar ministerie of, in voorkomend geval, van de justitieassis-
tent;

5° wanneer de geïnterneerde persoon zijn adreswijziging niet
doorgeeft aan het openbaar ministerie en, in voorkomend geval, aan de
justitieassistent die met de begeleiding is belast;

6° wanneer er redenen zijn om aan te nemen dat de geestestoestand
van de geïnterneerde persoon in die mate achteruitgegaan is dat de
toegekende modaliteit niet langer aangewezen is;

7° wanneer de geïnterneerde persoon het programma van de
concrete invulling van de beperkte detentie of het elektronisch toezicht
zoals bepaald overeenkomstig artikel 41, niet naleeft.

L’établissement doit lui transmettre les informations dont il dispose
sous la forme d’un rapport motivé. Ce rapport doit être établi après
concertation avec le médecin traitant et, le cas échéant, avec les autres
ou précédents dispensateurs de soins psychiatriques de la personne
internée. Cette concertation doit se dérouler conformément au cadre
déontologique applicable.

§ 4. Si la chambre de protection sociale l’estime utile pour pouvoir se
prononcer sur la suspension, la précision ou l’adaptation, conformé-
ment au § 1er, des conditions imposées, elle peut organiser une
audience pour recueillir de plus amples informations à ce sujet. Cette
audience doit avoir lieu au plus tard un mois après la réception de la
demande écrite visée au § 1er. La personne internée et son conseil ainsi
que le ministère public sont entendus. La personne internée comparaît
en personne, sauf dans le cas visé à l’article 57, § 6. Elle est représentée
par son conseil si des questions médicopsychiatriques en rapport avec
son état sont posées et qu’il est particulièrement préjudiciable de les
examiner en sa présence.

Le conseil de la personne internée peut, à sa demande, obtenir une
copie du dossier.

S’il s’agit de conditions qui ont été imposées dans l’intérêt de la
victime, celle-ci peut être entendue. La victime est présente à l’audience
le temps nécessaire à l’examen de ces conditions. Le ministère public et,
le cas échéant, le directeur expliquent à cette occasion les conditions
qu’ils ont formulées dans leur avis dans l’intérêt de la victime. La
victime peut présenter ses observations. La victime peut se faire
représenter ou assister par un conseil et peut se faire assister par le
délégué d’un organisme public ou d’une association agréée à cette fin
par le Roi.

La chambre de protection sociale peut décider d’entendre également
d’autres personnes.

L’audience se déroule à huis clos.

La chambre de protection sociale rend sa décision dans les quatorze
jours de la mise en délibéré.

§ 5. Le jugement sur la suspension, sur la précision ou sur
l’adaptation, conformément au § 1er, des conditions imposées est notifié
par pli judiciaire à la personne internée et à son conseil, est porté, le
plus rapidement possible et en tout cas dans les vingt-quatre heures,
par le moyen de communication écrit le plus rapide, à la connaissance
de la victime s’il s’agit de conditions qui ont été imposées dans son
intérêt et est porté par écrit à la connaissance du ministère public et du
directeur ou du médecin en chef de l’établissement ou du directeur de
la maison de justice.

Les modifications sont également communiquées aux autorités et aux
instances visées à l’article 44, § 2.

CHAPITRE IV. — De la révocation, de la suspension et de la révision
des modalités visées aux articles 19, 20, 21, 23, 24, 25 et 28

Section Ire. — De la révocation

Art. 59. Le ministère public peut, dans les cas suivants, saisir la
chambre de protection sociale en vue de la révocation de la modalité
accordée :

1° s’il est constaté, dans une décision passée en force de chose jugée,
que la personne internée a commis un délit ou un crime pendant le
déroulement de la modalité qui lui a été accordée;

2° si la personne internée met gravement en péril sa propre intégrité
physique ou psychique ou celle de tiers;

3° si les conditions particulières imposées ne sont pas respectées;

4° si la personne internée ne donne pas suite aux convocations de la
chambre de protection sociale, du ministère public ou, le cas échéant, de
l’assistant de justice;

5° si la personne internée ne communique pas son changement
d’adresse au ministère public et, le cas échéant, à l’assistant de justice
chargé d’exercer la guidance;

6° lorsqu’il existe des raisons de penser que l’état mental de la
personne internée s’est à ce point détérioré que la modalité accordée
n’est plus opportune;

7° si la personne internée ne respecte pas le programme du contenu
concret de la détention limitée ou de la surveillance électronique,
comme déterminé conformément à l’article 41.
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Art. 60. § 1. In geval van herroeping van de invrijheidstelling op
proef of van het elektronisch toezicht wordt de geïnterneerde persoon
onmiddellijk in de inrichting geplaatst die wordt aangewezen door de
kamer voor de bescherming van de maatschappij.

In geval van herroeping van een andere modaliteit wordt de
tenuitvoerlegging ervan onmiddellijk stopgezet.

§ 2. Ingeval van herroeping van een modaliteit, bepaalt de kamer
voor de bescherming van de maatschappij de termijn bedoeld in artikel
43 waarbinnen de geïnterneerde persoon en zijn raadsman een verzoek
kunnen indienen of de datum waarop de directeur van de inrichting of
de hoofdgeneesheer van de inrichting zoals bedoeld in artikel 3, 4°, b),
c) en d), een nieuw advies moet uitbrengen.

De directeur van de inrichting of de hoofdgeneesheer van de
inrichting zoals bedoeld in artikel 3, 4°, b), c) en d), dienen bij de
opmaak van hun verslag overleg te plegen met de huisarts en
desgevallend met de andere of vroegere psychiatrische behandelaars
van de betrokken persoon. Dit overleg dient plaats te vinden binnen het
toepasselijk deontologisch kader.

Afdeling II. — De schorsing

Art. 61. § 1. In de in artikel 59 bedoelde gevallen kan het openbaar
ministerie, met het oog op het schorsen van de toegekende modaliteit,
de zaak aanhangig maken bij de kamer voor de bescherming van de
maatschappij.

§ 2. In geval van schorsing van de invrijheidstelling op proef of van
het elektronisch toezicht wordt de geïnterneerde persoon onmiddellijk
in een inrichting geplaatst die wordt aangewezen door de kamer voor
de bescherming van de maatschappij.

In geval van schorsing van een andere modaliteit wordt de tenuit-
voerlegging ervan onmiddellijk stopgezet.

§ 3. Binnen een termijn van ten hoogste één maand, te rekenen van
het vonnis tot schorsing, herroept de kamer voor de bescherming van
de maatschappij de modaliteit of heft zij de schorsing van de modaliteit
op. In dat laatste geval kan de modaliteit worden herzien overeenkom-
stig artikel 62. Indien binnen deze termijn geen beslissing is genomen,
wordt de oorspronkelijke toegekende modaliteit hervat onder dezelfde
voorwaarden als voorheen.

§ 4. Ter gelegenheid van de beslissing tot schorsing kan de kamer
voor de bescherming van de maatschappij een uitgangsvergunning of
een verlof toekennen en handelen overeenkomstig de artikelen 35, 36,
37, 38 en 39.

Afdeling III. — De herziening

Art. 62. § 1. Ingeval de kamer voor de bescherming van de
maatschappij, waarbij overeenkomstig de artikelen 59 of 61 de zaak
aanhangig is gemaakt, van oordeel is dat de herroeping niet noodza-
kelijk is in het belang van de geïnterneerde persoon, van de samenle-
ving of van het slachtoffer, kan zij de modaliteit herzien. In dat geval
kan de kamer voor de bescherming van de maatschappij de opgelegde
voorwaarden verscherpen, bijkomende voorwaarden opleggen of over-
schakelen naar een andere, meer aan de situatie aangepaste modaliteit,
zoals bepaald in de artikelen 19, 20, 21, 23 en 24. De modaliteit wordt
evenwel herroepen indien de geïnterneerde persoon niet instemt met
de nieuwe voorwaarden of met de andere meer aan de situatie
aangepaste modaliteit.

§ 2. Indien de kamer voor de bescherming van de maatschappij
beslist de opgelegde voorwaarden te verscherpen of bijkomende
voorwaarden op te leggen of een andere meer aan de situatie
aangepaste modaliteit toe te kennen, bepaalt zij het ogenblik waarop
deze beslissing uitvoerbaar wordt.

Art. 63. Indien overeenkomstig artikel 17, § 1, 4°, aan de geïnter-
neerde persoon het recht werd ontzegd te wonen, te verblijven of zich
op te houden in de door de bevoegde rechter bepaalde aangewezen
zone, neemt de kamer voor de bescherming van de maatschappij een
beslissing over de uitvoering van deze veiligheidsmaatregel. De kamer
voor de bescherming van de maatschappij kan de nadere regels of
voorwaarden van de veiligheidsmaatregel aanpassen, de duur van de
ontzetting verminderen of de uitvoering schorsen of beëindigen.

De kamer voor de bescherming van de maatschappij houdt hierbij
rekening met tegenaanwijzingen die betrekking hebben op het risico
dat de geïnterneerde persoon de slachtoffers zou lastig vallen.

Afdeling IV. — De procedure

Art. 64. § 1. Het openbaar ministerie kan, met het oog op een
herroeping, schorsing of herziening van de toegekende modaliteit, de
zaak aanhangig maken bij de kamer voor de bescherming van de
maatschappij.

Art. 60. § 1er. En cas de révocation de la libération à l’essai ou de la
surveillance électronique, la personne internée est immédiatement
placée dans un établissement désigné par la chambre de protection
sociale.

En cas de révocation d’une autre modalité, il est immédiatement mis
un terme à son exécution.

§ 2. En cas de révocation d’une modalité, la chambre de protection
sociale fixe le délai, visé à l’article 43, dans lequel la personne internée
et son conseil peuvent introduire une demande ou la date à laquelle le
directeur de l’établissement ou le médecin en chef de l’établissement
visé à l’article 3, 4°, b), c) et d), doit émettre un nouvel avis.

Le directeur ou le médecin en chef de l’établissement visé à l’article
3, 4°, b), c) et d), doivent, lorsqu’ils rédigent leur rapport, se concerter
avec le médecin traitant et, le cas échéant, avec les autres ou précédents
dispensateurs de soins psychiatriques de la personne concernée. Cette
concertation doit se dérouler conformément au cadre déontologique
applicable.

Section II. — De la suspension

Art. 61. § 1er. Dans les cas visés à l’article 59, le ministère public peut
saisir la chambre de protection sociale en vue de la suspension de la
modalité accordée.

§ 2. En cas de suspension de la libération à l’essai ou de la
surveillance électronique, la personne internée est immédiatement
placée dans un établissement désigné par la chambre de protection
sociale.

En cas de suspension d’une autre modalité, il est immédiatement mis
un terme à son exécution.

§ 3. Dans un délai d’un mois au maximum à compter du jugement de
suspension, la chambre de protection sociale révoque la modalité ou en
lève la suspension. Dans ce dernier cas, la modalité peut être revue
conformément aux dispositions de l’article 62. Si aucune décision
n’intervient dans ce délai, la modalité initialement accordée reprend
aux mêmes conditions que précédemment.

§ 4. La chambre de protection sociale peut, dans le cadre de la
décision de suspension, accorder une permission de sortie ou un congé
et agir conformément aux dispositions des articles 35, 36, 37, 38 et 39.

Section III. — De la révision

Art. 62. § 1er. Si la chambre de protection sociale, saisie conformé-
ment à l’article 59 ou 61, estime que la révocation n’est pas nécessaire
dans l’intérêt de la personne internée, de la société ou de la victime, elle
peut revoir la modalité. Dans ce cas, la chambre de protection sociale
peut renforcer les conditions imposées, imposer des conditions supplé-
mentaires ou accorder une autre modalité mieux adaptée à la situation,
conformément aux dispositions des articles 19, 20, 21, 23 et 24. La
modalité est toutefois révoquée si la personne internée ne marque pas
son accord sur les nouvelles conditions ou sur l’autre modalité mieux
adaptée à la situation.

§ 2. Si la chambre de protection sociale décide de renforcer les
conditions imposées, d’imposer des conditions supplémentaires ou
d’accorder une autre modalité mieux adaptée à la situation, elle fixe le
moment à partir duquel cette décision devient exécutoire.

Art. 63. Si, conformément à l’article 17, § 1er, 4°, la personne internée
est privée de son droit d’habiter, de résider ou de se tenir dans la zone
déterminée désignée par le juge compétent, la chambre de protection
sociale prend une décision quant à l’exécution de cette mesure de
sécurité. La chambre de protection sociale peut adapter les modalités
ou conditions de la mesure de sécurité, réduire la durée de l’interdic-
tion, suspendre l’exécution ou y mettre fin.

A cet égard, la chambre de protection sociale tient compte des
contre-indications portant sur le risque que la personne internée
importune les victimes.

Section IV. — De la procédure

Art. 64. § 1er. Le ministère public peut saisir la chambre de
protection sociale en vue d’une révocation, d’une suspension ou d’une
révision de la modalité accordée.
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De zaak wordt behandeld op de eerste nuttige zitting van de kamer
voor de bescherming van de maatschappij en uiterlijk binnen vijftien
dagen na de aanhangigmaking.

De geïnterneerde persoon en zijn raadsman en het slachtoffer worden
ten minste vijf dagen voor de datum van de behandeling van het
dossier per gerechtsbrief opgeroepen.

De zitting vindt plaats met gesloten deuren.

§ 2. Het dossier wordt ten minste vier dagen voor de datum waarop
de zitting is vastgesteld voor inzage ter beschikking gesteld van de
geïnterneerde persoon en zijn raadsman op de griffie van de kamer
voor de bescherming van de maatschappij of, indien de geïnterneerde
persoon gedetineerd is, op de griffie van de inrichting of, indien hij
opgenomen is in een forensisch psychiatrisch centrum, op de daartoe
ingerichte plaats.

De raadsman van de geïnterneerde persoon kan, op zijn verzoek, een
afschrift van het dossier verkrijgen.

Op advies van de psychiater van de inrichting of van de behande-
lende psychiater kan de interneringsrechter de geïnterneerde persoon
inzage van zijn dossier ontzeggen wanneer die inzage een klaarblijke-
lijk ernstig nadeel voor zijn gezondheid kan meebrengen.

§ 3. De kamer voor de bescherming van de maatschappij hoort de
geïnterneerde persoon en zijn raadsman, alsook het openbaar ministe-
rie.

De geïnterneerde persoon verschijnt persoonlijk. Hij wordt door zijn
raadsman vertegenwoordigd indien medisch-psychiatrische vragen in
verband met zijn toestand gesteld worden en het bijzonder schadelijk is
om deze in zijn aanwezigheid te behandelen.

Indien het de niet-naleving betreft van de voorwaarden die in het
belang van het slachtoffer zijn opgelegd, wordt het slachtoffer hierom-
trent gehoord. Het slachtoffer is aanwezig op de zitting voor de tijd die
nodig is om deze voorwaarden te onderzoeken. Het openbaar minis-
terie en, in voorkomend geval, de directeur lichten bij deze gelegenheid
de voorwaarden toe die zij in hun advies hebben gesteld in het belang
van het slachtoffer. Het slachtoffer kan zijn opmerkingen voordragen.

Het slachtoffer kan zich laten vertegenwoordigen of bijstaan door een
raadsman en kan zich laten bijstaan door de gemachtigde van een
overheidsinstelling of een door de Koning hiertoe erkende vereniging.

De kamer voor de bescherming van de maatschappij kan beslissen
eveneens andere personen te horen.

§ 4. Binnen zeven dagen nadat de zaak in beraad is genomen, beslist
de kamer voor de bescherming van de maatschappij over de herroe-
ping, de schorsing of de herziening.

§ 5. Het vonnis wordt binnen vierentwintig uur bij gerechtsbrief ter
kennis gebracht van de geïnterneerde persoon en zijn raadsman en
schriftelijk ter kennis gebracht van het openbaar ministerie en de
directeur van de inrichting of van het justitiehuis.

Het slachtoffer wordt zo snel mogelijk en in elk geval binnen
vierentwintig uur, via het snelst mogelijke, schriftelijke communicatie-
middel, op de hoogte gebracht van de herroeping of de schorsing van
de modaliteit of, in geval van herziening, van de in zijn belang
gewijzigde voorwaarden of van de andere modaliteit die toegekend
werd.

§ 6. Het vonnis tot herroeping, schorsing of herziening wordt
meegedeeld aan de autoriteiten en instanties die overeenkomstig
artikel 44, § 2, op de hoogte moeten worden gebracht.

§ 7. Tegen een vonnis van herroeping, schorsing en herziening bij
verstek kan verzet aangetekend worden.

Afdeling V. — De voorlopige aanhouding

Art. 65. In de gevallen waarin overeenkomstig artikel 59 herroeping
mogelijk is, kan de procureur des Konings van het arrondissement
waar de geïnterneerde persoon zich bevindt of de procureur des
Konings bij de bevoegde strafuitvoeringsrechtbank, zijn voorlopige
aanhouding bevelen, onder verplichting de bevoegde kamer voor de
bescherming van de maatschappij en desgevallend het openbaar
ministerie daarvan onmiddellijk in kennis te stellen.

De bevoegde kamer voor de bescherming van de maatschappij
beslist binnen zeven werkdagen na de opsluiting van de geïnterneerde
persoon over de schorsing van de toegekende modaliteit. Dit vonnis
wordt binnen vierentwintig uur schriftelijk meegedeeld aan de geïnter-
neerde persoon en zijn raadsman, aan het openbaar ministerie en aan
de directeur van de inrichting of van het justitiehuis.

De beslissing tot schorsing is overeenkomstig artikel 61, § 3, geldig
voor de duur van één maand.

L’examen de l’affaire a lieu à la première audience utile de la chambre
de protection sociale et au plus tard dans les quinze jours de la saisine.

La personne internée et son conseil ainsi que la victime sont
convoqués par pli judiciaire au moins cinq jours avant la date de
l’examen du dossier.

L’audience se déroule à huis clos.

§ 2. Le dossier est tenu, au moins quatre jours avant la date fixée pour
l’audience, à la disposition de la personne internée et de son conseil
pour consultation au greffe de la chambre de protection sociale ou, si la
personne internée est en détention, au greffe de l’établissement ou, si
elle a été admise dans un centre de psychiatrie légale, à l’endroit
aménagé à cet effet.

Le conseil de la personne internée peut, à sa demande, obtenir une
copie du dossier.

Le juge d’internement peut, sur avis du psychiatre de l’établissement
ou du psychiatre traitant, refuser à la personne internée l’accès à son
dossier si manifestement cet accès peut nuire gravement à la santé de
celui-ci.

§ 3. La chambre de protection sociale entend la personne internée et
son conseil ainsi que le ministère public.

La personne internée comparaît en personne. Elle est représentée par
son conseil si des questions médicopsychiatriques sont posées en
rapport avec son état et qu’il est particulièrement préjudiciable de les
examiner en sa présence.

S’il s’agit du non-respect des conditions qui ont été imposées dans
l’intérêt de la victime, la victime est entendue. La victime est présente
à l’audience le temps nécessaire à l’examen de ces conditions. Le
ministère public et, le cas échéant, le directeur expliquent à cette
occasion les conditions qu’ils ont formulées dans leur avis dans l’intérêt
de la victime. La victime peut présenter ses observations.

La victime peut se faire représenter ou assister par un conseil et peut
se faire assister par le délégué d’un organisme public ou d’une
association agréée à cette fin par le Roi.

La chambre de protection sociale peut décider d’entendre également
d’autres personnes.

§ 4. La chambre de protection sociale rend sa décision sur la
révocation, la suspension ou la révision dans les sept jours de la mise en
délibéré.

§ 5. Le jugement est notifié dans les vingt-quatre heures, par pli
judiciaire, à la personne internée et à son conseil et porté par écrit à la
connaissance du ministère public et du directeur de l’établissement ou
de la maison de justice.

La victime est informée, le plus rapidement possible et en tout cas
dans les vingt-quatre heures, par le moyen de communication écrit le
plus rapide, de la révocation ou de la suspension de la modalité ou, en
cas de révision, des conditions modifiées dans son intérêt ou de l’autre
modalité qui a été accordée.

§ 6. Le jugement de révocation, de suspension ou de révision est
communiqué aux autorités et instances qui, conformément à l’article 44,
§ 2, doivent être mises au courant.

§ 7. Un jugement de révocation, de suspension ou de révision par
défaut est susceptible d’opposition.

Section V. — De l’arrestation provisoire

Art. 65. Dans les cas pouvant donner lieu à la révocation conformé-
ment à l’article 59, le procureur du Roi de l’arrondissement dans lequel
la personne internée se trouve ou le procureur du Roi près le tribunal
de l’application des peines compétent peut ordonner l’arrestation
provisoire de la personne internée, à charge d’en donner immédiate-
ment avis à la chambre de protection sociale compétente et, le cas
échéant, au ministère public.

La chambre de protection sociale compétente se prononce sur la
suspension de la modalité dans les sept jours ouvrables qui suivent
l’incarcération de la personne internée. Ce jugement est communiqué
par écrit, dans les vingt-quatre heures, à la personne internée et à son
conseil, au ministère public et au directeur de l’établissement ou de la
maison de justice.

La décision de suspension est valable pour une durée d’un mois,
conformément à l’article 61, § 3.
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HOOFDSTUK V. — De definitieve invrijheidstelling

Afdeling I. — Voorwaarden

Art. 66. Behoudens in het geval van artikel 42, § 2, kan de definitieve
invrijheidstelling worden toegekend aan de geïnterneerde persoon :

a) bij het verstrijken van de in artikel 42, § 1, bepaalde proeftermijn;
én

b) op voorwaarde dat de geestesstoornis die aanleiding heeft gegeven
tot de internering voldoende verbeterd is, zodat redelijkerwijze niet te
vrezen valt dat de geïnterneerde persoon ten gevolge van zijn
geestesstoornis zich in een staat bevindt die een gevaar uitmaakt voor
het plegen van ernstige strafbare feiten of voor de fysieke of psychische
integriteit van derden.

Afdeling II. — De toekenningsprocedure

Art. 67. § 1. Eén maand voor het einde van de proeftermijn waaraan
de invrijheidstelling op proef overeenkomstig artikel 42, § 1, onderwor-
pen is, beslist de kamer voor de bescherming van de maatschappij over
de definitieve invrijheidstelling.

Met het oog op het nemen van die beslissing laat de kamer voor de
bescherming van de maatschappij, zo nodig, een nieuw forensisch
psychiatrisch onderzoek uitvoeren dat voldoet aan de vereisten van
artikel 5, §§ 2, 4 en 5.

Drie maanden voor het einde van de proeftermijn maakt de Dienst
Justitiehuizen een syntheseverslag over aan de kamer voor de bescher-
ming van de maatschappij, dat in kopie aan het openbaar ministerie
wordt gezonden.

Twee maanden voor het einde van de proeftermijn stelt het openbaar
ministerie een met redenen omkleed advies op, zendt dit over aan de
strafuitvoeringsrechtbank en deelt het in afschrift mee aan de geïnter-
neerde persoon en zijn raadsman.

§ 2. De geïnterneerde persoon en zijn raadsman worden bij gerechts-
brief in kennis gesteld van de dag, het uur en de plaats van de zitting.

§ 3. Het dossier wordt gedurende ten minste vier dagen voor de
datum waarop de zitting is vastgesteld voor inzage ter beschikking
gesteld van de geïnterneerde persoon en zijn raadsman op de griffie van
de strafuitvoeringsrechtbank.

De geïnterneerde persoon kan, op zijn verzoek, een afschrift van het
dossier verkrijgen. Ook de raadsman van de geïnterneerde persoon
kan, op zijn verzoek, een afschrift van het dossier krijgen.

§ 4. Op advies van de psychiater van de inrichting kan de
interneringsrechter de geïnterneerde persoon inzage van zijn dossier
ontzeggen wanneer die inzage een klaarblijkelijk ernstig nadeel voor
zijn gezondheid kan meebrengen.

Art. 68. De kamer voor de bescherming van de maatschappij hoort
de geïnterneerde persoon en zijn raadsman evenals het openbaar
ministerie en desgevallend het slachtoffer.

De geïnterneerde persoon verschijnt persoonlijk. Hij wordt door zijn
raadsman vertegenwoordigd indien medisch-psychiatrische vragen in
verband met zijn toestand gesteld worden en het bijzonder schadelijk is
om deze in zijn aanwezigheid te behandelen.

Het slachtoffer is aanwezig op de zitting voor de tijd die nodig is om
deze voorwaarden te onderzoeken. Het openbaar ministerie en, in
voorkomend geval, de directeur lichten bij deze gelegenheid de
voorwaarden toe die zij in hun advies hebben gesteld in het belang van
het slachtoffer. Het slachtoffer kan zijn opmerkingen voordragen.

Het slachtoffer kan zich laten vertegenwoordigen of bijstaan door een
raadsman en kan zich laten bijstaan door de gemachtigde van een
overheidsinstelling of een door de Koning hiertoe erkende vereniging.

De kamer voor de bescherming van de maatschappij kan beslissen
eveneens andere personen te horen.

Art. 69. De zitting vindt plaats met gesloten deuren.

Art. 70. De kamer voor de bescherming van de maatschappij kan de
behandeling van de zaak eenmaal uitstellen tot een latere zitting,
zonder dat die zitting meer dan twee maanden na het uitstel mag
plaatsvinden en zonder dat het einde van de proeftermijn mag
overschreden worden.

In voorkomend geval blijft de geïnterneerde persoon onderworpen
aan de hem opgelegde voorwaarden tot hem de beslissing van de
kamer voor de bescherming van de maatschappij overeenkomstig
artikel 75 is ter kennis gebracht.

CHAPITRE V. — De la libération définitive

Section Ire. — Des conditions

Art. 66. En dehors du cas prévu à l’article 42, § 2, la libération
définitive peut être octroyée à la personne internée :

a) à l’expiration du délai d’épreuve prévu à l’article 42, § 1er; et

b) à condition que le trouble mental qui a donné lieu à l’internement
se soit suffisamment amélioré pour qu’il n’y ait raisonnablement plus à
craindre qu’à cause de son trouble mental, la personne internée se
trouve dans un état de dangerosité tel qu’elle puisse commettre des
infractions graves ou mettre en péril l’intégrité physique ou psychique
de tiers.

Section II. — De la procédure d’octroi

Art. 67. § 1er. Un mois avant la fin du délai d’épreuve auquel la
libération à l’essai est soumise conformément à l’article 42, § 1er, la
chambre de protection sociale se prononce sur la libération définitive.

En vue de prendre cette décision, la chambre de protection sociale fait
réaliser au besoin une nouvelle expertise psychiatrique médicolégale
satisfaisant aux exigences visées à l’article 5, §§ 2, 4 et 5.

Trois mois avant la fin du délai d’épreuve, le service des Maisons de
justice communique à la chambre de protection sociale un rapport de
synthèse, dont une copie est adressée au ministère public.

Deux mois avant la fin du délai d’épreuve, le ministère public rédige
un avis motivé, l’adresse au tribunal de l’application des peines et en
communique une copie à la personne internée et à son conseil.

§ 2. La personne internée et son conseil sont informés par pli
judiciaire du lieu, jour et heure de l’audience.

§ 3. Le dossier est tenu, pendant au moins quatre jours avant la date
fixée pour l’audience, à la disposition de la personne internée et de son
conseil pour consultation au greffe du tribunal de l’application des
peines.

La personne internée peut, à sa demande, obtenir une copie du
dossier. Le conseil de la personne internée peut lui aussi, à sa demande,
obtenir une copie du dossier.

§ 4. Le juge d’internement peut, sur avis du psychiatre de l’établis-
sement, refuser à la personne internée l’accès à son dossier si
manifestement cet accès peut nuire gravement à la santé de celle-ci.

Art. 68. La chambre de protection sociale entend la personne
internée et son conseil, ainsi que le ministère public, et le cas échéant la
victime.

La personne internée comparaît en personne. Elle est représentée par
son conseil si des questions médicopsychiatriques en rapport avec son
état sont posées et qu’il est particulièrement préjudiciable de les
examiner en sa présence.

La victime est présente à l’audience le temps nécessaire à l’examen de
ces conditions. Le ministère public et, le cas échéant, le directeur
expliquent à cette occasion les conditions qu’ils ont formulées dans leur
avis dans l’intérêt de la victime. La victime peut présenter ses
observations.

La victime peut se faire représenter ou assister par un conseil et peut
se faire assister par le délégué d’un organisme public ou d’une
association agréée à cette fin par le Roi.

La chambre de protection sociale peut décider d’entendre également
d’autres personnes.

Art. 69. L’audience se déroule à huis clos.

Art. 70. La chambre de protection sociale peut remettre une seule
fois l’examen de l’affaire à une audience ultérieure, sans que cette
audience puisse avoir lieu plus de deux mois après la remise et sans que
la fin du délai d’épreuve puisse être dépassée.

Le cas échéant, la personne internée reste soumise aux conditions qui
lui sont imposées jusqu’au moment où la décision de la chambre de
protection sociale lui a été notifiée conformément à l’article 75.
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Afdeling III. — De beslissing van de kamer voor de bescherming
van de maatschappij

Onderafdeling I. — Algemene bepaling

Art. 71. De kamer voor de bescherming van de maatschappij beslist
binnen veertien dagen nadat de zaak in beraad is genomen over de
definitieve invrijheidstelling.

Onderafdeling II. — De beslissing tot toekenning

Art. 72. De beslissing tot toekenning van de definitieve invrijheid-
stelling maakt een einde aan de internering.

Onderafdeling III. — De beslissing tot niet-toekenning

Art. 73. Indien de kamer voor de bescherming van de maatschappij
de definitieve invrijheidstelling niet toekent, verlengt zij de proefter-
mijn van de invrijheidstelling op proef, onder dezelfde voorwaarden
als voorheen, met een duur van maximum twee jaar. Ze kan die
verlenging hernieuwen.

Art. 74. Eén maand voor het einde van de overeenkomstig artikel 73
verlengde proeftermijn beslist de kamer voor de bescherming van de
maatschappij overeenkomstig de artikelen 67 tot 73 over de definitieve
invrijheidstelling.

Onderafdeling IV. — De mededeling van de beslissing

Art. 75. § 1. Het vonnis wordt binnen vierentwintig uur bij gerechts-
brief ter kennis gebracht van de geïnterneerde persoon en zijn
raadsman en schriftelijk ter kennis gebracht van het openbaar ministe-
rie en de directeur, indien de geïnterneerde persoon in een inrichting
verblijft of van de directeur van het justitiehuis.

Het slachtoffer wordt zo snel mogelijk en in elk geval binnen
vierentwintig uur, via het snelst mogelijke, schriftelijke communicatie-
middel, op de hoogte gebracht van de toekenning van de definitieve
invrijheidstelling of van de verlenging van de proeftermijn.

§ 2. Het vonnis tot toekenning van de definitieve invrijheidstelling of
van de verlenging van de proeftermijn wordt meegedeeld aan de
volgende autoriteiten en instanties :

1° de korpschef van de lokale politie van de gemeente waar de
geïnterneerde persoon tijdens de invrijheidstelling op proef is geves-
tigd;

2° de nationale gegevensbank die bedoeld wordt in artikel 44/4 van
de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt;

3° de directeur van het justitiehuis dat met de begeleiding is belast.

TITEL V. — Gelijktijdige tenuitvoerlegging van een internering
en een veroordeling tot een vrijheidsstraf

Art. 76. Een persoon die zowel een vrijheidsstraf als een internering
ondergaat, wordt geplaatst in een federale instelling die wordt
aangewezen door de kamer voor de bescherming van de maatschappij.

De bepalingen van deze wet zijn op hem van toepassing.

Art. 77. De toekenning van een uitgaansvergunning, verlof, beperkte
detentie, elektronisch toezicht en invrijheidstelling op proef is slechts
mogelijk overeenkomstig de tijdsvoorwaarden zoals bepaald door de
artikelen 4, 7, 23, § 1, 25 of 26 van de wet van 17 mei 2006 betreffende
de externe rechtspositie van de veroordeelden tot een vrijheidsstraf en
de aan het slachtoffer toegekende rechten in het raam van de
strafuitvoeringsmodaliteiten.

In geval van invrijheidsstelling op proef mag de door de kamer voor
de bescherming van de maatschappij te bepalen termijn niet korter zijn
dan de proeftermijn waaraan de persoon, indien hij uitsluitend een
vrijheidsstraf zou ondergaan, zou zijn onderworpen overeenkomstig
artikel 71 van de wet van 17 mei 2006 betreffende de externe
rechtspositie van de veroordeelden tot een vrijheidsstraf en de aan het
slachtoffer toegekende rechten in het raam van de strafuitvoeringsmo-
daliteiten.

TITEL VI. — Het cassatieberoep

Art. 78. Tegen de beslissingen van de kamer voor de bescherming
van de maatschappij met betrekking tot de toekenning, de afwijzing of
de herroeping van de beperkte detentie, het elektronisch toezicht, de
vrijstelling op proef, de vervroegde invrijheidstelling met het oog op de
verwijdering van het grondgebied of met het oog op de overlevering en
de definitieve invrijheidstelling, en tot de herziening van de aan
genoemde modaliteiten gekoppelde bijzondere voorwaarden, alsook
tegen de definitieve invrijheidstelling, evenals tegen de overeenkomstig
titel V genomen beslissing tot internering van een veroordeelde staat
cassatieberoep open voor het openbaar ministerie en de veroordeelde.

Section III. — De la décision de la chambre de protection sociale

Sous-section Ire. — Disposition générale

Art. 71. La chambre de protection sociale rend sa décision sur la
libération définitive dans les quatorze jours de la mise en délibéré.

Sous-section II. — De la décision d’octroi

Art. 72. La décision d’octroi de la libération définitive met un terme
à l’internement.

Sous-section III. — De la décision de non-octroi

Art. 73. Si la chambre de protection sociale n’octroie pas la libération
définitive, elle prolonge le délai d’épreuve de la libération à l’essai, aux
mêmes conditions que précédemment, pour une durée de deux ans au
maximum. Elle peut renouveler cette prolongation.

Art. 74. Un mois avant la fin du délai d’épreuve prolongé confor-
mément à l’article 73, la chambre de protection sociale se prononce
conformément aux articles 67 à 73 sur la libération définitive.

Sous-section IV. — De la communication de la décision

Art. 75. § 1er. Le jugement est notifié dans les vingt-quatre heures,
par pli judiciaire, à la personne internée et à son conseil et porté par
écrit à la connaissance du ministère public et du directeur, si la
personne internée séjourne dans un établissement, ou du directeur de la
maison de justice.

La victime est informée dans les plus brefs délais et en tout cas dans
les vingt-quatre heures, par le moyen de communication écrit le plus
rapide, de l’octroi de la libération définitive ou de la prolongation du
délai d’épreuve.

§ 2. Le jugement d’octroi de la libération définitive ou de prolonga-
tion du délai d’épreuve est communiqué aux autorités et instances
suivantes :

1° le chef de corps de la police locale de la commune où la personne
internée était établie pendant la libération à l’essai;

2° la banque de données nationale visée à l’article 44/4 de la loi du
5 août 1992 sur la fonction de police;

3° le directeur de la maison de justice chargée d’exercer la guidance.

TITRE V. — De l’exécution simultanée d’un internement
et d’une condamnation à une peine privative de liberté

Art. 76. Une personne qui subit et une peine privative de liberté et
un internement est placée dans un établissement fédéral désigné par la
chambre de protection sociale.

Les dispositions de la présente loi lui sont applicables.

Art. 77. L’octroi d’une permission de sortie, d’un congé, d’une
détention limitée, d’une surveillance électronique et d’une libération à
l’essai n’est possible que conformément aux conditions de temps
prévues aux articles 4, 7, 23, § 1er, 25 ou 26 de la loi du 17 mai 2006 rela-
tive au statut juridique externe des personnes condamnées à une peine
privative de liberté et aux droits reconnus à la victime dans le cadre des
modalités d’exécution de la peine.

En cas de libération à l’essai, le délai à fixer par la chambre de
protection sociale ne peut être inférieur au délai d’épreuve auquel la
personne, qui subirait exclusivement une peine privative de liberté,
serait soumise conformément à l’article 71 de la loi du 17 mai 2006
relative au statut juridique externe des personnes condamnées et aux
droits reconnus à la victime dans le cadre des modalités d’exécution de
la peine.

TITRE VI. — Du pourvoi en cassation

Art. 78. Les décisions de la chambre de protection sociale relatives à
l’octroi, au refus ou à la révocation de la détention limitée, de la
surveillance électronique, de la libération à l’essai, de la libération
anticipée en vue de l’éloignement du territoire ou de la remise et de la
libération définitive et à la révision des conditions particulières liées
aux modalités citées, de même que la libération définitive et la décision
d’internement d’un condamné prise conformément au titre V, sont
susceptibles de pourvoi en cassation par le ministère public et le
condamné.
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Art. 79. § 1. Het openbaar ministerie en de raadsman van de
geïnterneerde persoon, desgevallend de veroordeelde, stellen het
cassatieberoep in binnen een termijn van achtenveertig uur, te rekenen
van de kennisgeving van het vonnis.

De cassatiemiddelen worden voorgesteld in een memorie die op de
griffie van het Hof van Cassatie moet toekomen ten laatste op de vijfde
dag na de datum van het cassatieberoep.

De beroepen worden ingediend bij een verklaring ter griffie van de
strafuitvoeringsrechtbank.

§ 2. Het dossier wordt door de griffie van de strafuitvoeringsrecht-
bank toegezonden aan de griffie van het Hof van Cassatie binnen
achtenveertig uur, te rekenen van het instellen van het cassatieberoep.

§ 3. Het cassatieberoep tegen een beslissing tot toekenning van een
modaliteit heeft schorsende kracht.

Het Hof van Cassatie doet uitspraak binnen dertig dagen, te rekenen
van het instellen van het cassatieberoep, met dien verstande dat de
tenuitvoerlegging van de beslissing inmiddels geschorst blijft.

Art. 80. Na een cassatiearrest met verwijzing doet een anders
samengestelde kamer voor de bescherming van de maatschappij of
andere strafuitvoeringsrechtbank uitspraak binnen veertien dagen, te
rekenen van de uitspraak van dit arrest, met dien verstande dat de
tenuitvoerlegging van de beslissing inmiddels geschorst blijft.

TITEL VII. — Diverse bepalingen. Wijzigings-, opheffings-
en overgangsbepalingen

HOOFDSTUK I. — Diverse bepalingen

Art. 81. § 1. De rechtscolleges kunnen over de verzoeken tot
internering slechts beslissen ten aanzien van de betrokkenen die
bijgestaan of vertegenwoordigd worden door een raadsman.

§ 2. De kamer voor de bescherming van de maatschappij en het Hof
van Cassatie kunnen ten aanzien van de geïnterneerde persoon, slechts
beslissen indien deze bijgestaan of vertegenwoordigd wordt door een
raadsman.

Art. 82. De bepalingen betreffende de vervolgingen in correctionele
en criminele zaken zijn van toepassing op de bij deze wet voorgeschre-
ven procedures, behoudens de afwijkingen die zij bepaalt.

Art. 83. Inzake de toepassing van deze wet wordt een overlegstruc-
tuur opgericht waarin vertegenwoordigers zetelen van de FOD Justitie,
de rechterlijke orde, de FOD Volksgezondheid en de gemeenschappen.
Deze overlegstructuur heeft tot taak om, zowel op federaal vlak als op
lokaal vlak, de instanties die betrokken zijn bij de uitvoering van deze
wet geregeld samen te brengen teneinde hun samenwerking te
evalueren. De Koning bepaalt de nadere regels inzake de samenstelling
en de werking van deze overlegstructuur.

Bij elke kamer voor de bescherming van de maatschappij wordt een
coördinator aangewezen om de samenwerking tussen, enerzijds,
Justitie en, anderzijds, de zorgsector te vergemakkelijken en om alle
initiatieven te ontwikkelen die het mogelijk maken de opvang van de
geïnterneerde personen te verbeteren.

Art. 84. § 1. De door de bevoegde overheid erkende inrichtingen die
georganiseerd zijn door een privé-instelling, door een gemeenschap of
een gewest of door een lokale overheid, die in staat zijn aan de
geïnterneerde persoon de gepaste zorgen te verstrekken en die een
samenwerkingsovereenkomst, zoals bedoeld in artikel 3, 5° hebben
afgesloten inzake de toepassing van deze wet, ontvangen, in geval van
plaatsing van een geïnterneerde, voor de administratieve activiteiten
verricht in het kader van deze wet een vergoeding ten laste van de
begroting van de Federale Staat. De Koning bepaalt het bedrag van de
vergoeding en de uitvoeringsmodaliteiten.

§ 2. De onderhoudskosten van de personen die met toepassing van
artikel 9 geïnterneerd zijn en overeenkomstig artikel 19 verblijven in
een in artikel 3, 4°, d), vermelde inrichting, komen onder de door de
Koning gestelde voorwaarden ten laste van de geïnterneerde persoon
zelf of van de personen die in hun levensonderhoud zijn verschuldigd.
De Koning bepaalt de kosten die in geval van onvermogen ten laste
vallen van de Federale Staat.

HOOFDSTUK II. — Wijzigingsbepalingen

Afdeling I. — Wijzigingen van het Burgerlijk Wetboek

Art. 85. In artikel 488bis, d), van het Burgerlijk Wetboek, ingevoegd
bij de wet van 18 juli 1991 en vervangen door de wet van 3 mei 2003,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het derde lid worden de woorden “, in geval van toekenning
van de definitieve invrijheidstelling aan de geïnterneerde persoon”
ingevoegd tussen de woorden “van het Gerechtelijk Wetboek” en de
woorden “en in geval van overlijden”;

Art. 79. § 1er. Le ministère public et le conseil de la personne
internée, le cas échéant le condamné, se pourvoient en cassation dans
un délai de quarante-huit heures à compter de la notification du
jugement.

Les moyens de cassation sont proposés dans un mémoire qui doit
parvenir au greffe de la Cour de cassation au plus tard le cinquième
jour qui suit la date du pourvoi.

Les pourvois sont introduits par déclaration au greffe du tribunal de
l’application des peines.

§ 2. Le dossier est transmis par le greffe du tribunal de l’application
des peines au greffe de la Cour de cassation dans les quarante-huit
heures du pourvoi en cassation.

§ 3. Le pourvoi en cassation contre une décision d’octroi d’une
modalité a un effet suspensif.

La Cour de cassation statue dans les trente jours du pourvoi en
cassation, l’exécution de la décision étant pendant ce temps suspendue.

Art. 80. Après un arrêt de cassation avec renvoi, une chambre de
protection sociale ou un autre tribunal de l’application des peines
autrement composé statue dans les quatorze jours à compter du
prononcé de cet arrêt, l’exécution de la décision étant pendant ce temps
suspendue.

TITRE VII. — Dispositions diverses. Dispositions modificatives,
abrogatoires et transitoires

CHAPITRE Ier. — Dispositions diverses

Art. 81. § 1er. Les juridictions ne peuvent statuer sur les demandes
d’internement qu’à l’égard des personnes concernées qui sont assistées
ou représentées par un conseil.

§ 2. La chambre de protection sociale et la Cour de cassation ne
peuvent statuer à l’égard d’une personne internée que si celles-ci sont
assistées ou représentées par un conseil.

Art. 82. Les dispositions concernant les poursuites en matière
criminelle et correctionnelle sont applicables aux procédures prévues
par la présente loi, sauf les dérogations qu’elle établit.

Art. 83. Concernant l’application de la présente loi, il est créé une
structure de concertation au sein de laquelle siègent des représentants
du SPF Justice, de l’ordre judiciaire, du SPF Santé publique et des
Communautés. Cette structure de concertation a pour mission de
réunir régulièrement, tant sur le plan fédéral que sur le plan local, les
instances concernées par l’exécution de la présente loi afin d’évaluer
leur collaboration. Le Roi arrête les modalités relatives à la composition
et au fonctionnement de cette structure de concertation.

Un coordinateur est désigné auprès de chaque chambre de protection
sociale pour faciliter la collaboration entre la Justice, d’une part, et le
secteur des soins de santé, d’autre part, ainsi que pour développer toute
initiative permettant d’améliorer la prise en charge des personnes
internées.

Art. 84. § 1er. Les établissements agréés par l’autorité compétente,
organisés par une institution privée, une Communauté ou une Région,
ou par une autorité locale, qui sont en mesure de dispenser les soins
appropriés aux personnes internées et qui ont conclu un accord de
coopération au sens de l’article 3, 5° concernant l’application de la
présente loi reçoivent, dans le cas d’un placement d’une personne
internée, pour les activités administratives effectuées dans le cadre de la
présente loi, une allocation à charge du budget de l’État fédéral. Le Roi
fixe le montant de l’allocation et les modalités d’exécution.

§ 2. Les frais d’entretien des personnes qui ont été internées en
application de l’article 9 et qui, conformément à l’article 19, séjournent
dans un établissement visé à l’article 3, 4°, d), sont, dans les conditions
déterminées par le Roi, à charge de la personne internée même ou des
personnes qui leur doivent des aliments. Le Roi détermine les frais qui,
en cas d’insolvabilité, sont à charge de l’État fédéral.

CHAPITRE II. — Dispositions modificatives

Section Ire. — Modifications du Code civil

Art. 85. A l’article 488bis, d), du Code civil, inséré par la loi du
18 juillet 1991 et remplacé par la loi du 3 mai 2003, les modifications
suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 3, les mots “, en cas d’octroi de la libération définitive de
la personne internée” sont insérés entre les mots “du Code judiciaire”
et les mots “et en cas de décès”;
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2° het derde lid wordt aangevuld als volgt :

“Het openbaar ministerie geeft de vrederechter kennis van de
definitieve invrijheidstelling van de geïnterneerde persoon.”.

Art. 86. In artikel 1386bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 16 april 1935, worden de woorden “door een persoon die zich
staat van krankzinnigheid bevindt, of in een staat van ernstige
geestesstoornis of van zwakzinnigheid die hem voor de controle van
zijn daden ongeschikt maakt” vervangen door de woorden “door een
persoon die lijdt aan een geestesstoornis die zijn oordeelsvermogen of
de controle over zijn daden tenietdoet of ernstig aantast”.

Afdeling II. — Wijziging van het Strafwetboek

Art. 87. Artikel 71 van het Strafwetboek wordt vervangen als volgt :

“Er is geen misdrijf wanneer de beschuldigde of de beklaagde op het
tijdstip van de feiten leed aan een geestesstoornis die zijn oordeelsver-
mogen of de controle over zijn daden heeft tenietgedaan of ernstig heeft
aangetast, of wanneer hij gedwongen werd door een macht die hij niet
heeft kunnen weerstaan.”

Afdeling III. — Wijzigingen van het Wetboek van strafvordering

Art. 88. In artikel 195 van het Wetboek van strafvordering, vervan-
gen bij de wet van 27 april 1987 en gewijzigd bij de wetten van
24 december 1993, 22 juni en 20 juli 2005 en 17 mei 2006, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° het zesde lid wordt vervangen als volgt :

“Als de rechter een effectieve vrijheidsstraf of de internering
uitspreekt, licht hij de partijen in over de uitvoering van deze
vrijheidsstraf of maatregel en over de mogelijke modaliteiten van
strafuitvoering of internering.”;

2° in het zevende lid, worden de woorden “of de tenuitvoerlegging
van de internering” ingevoegd tussen de woorden “van de strafuitvoe-
ring” en de woorden “te worden gehoord”.

Art. 89. In artikel 590 van hetzelfde Wetboek, opnieuw opgenomen
bij de wet van 8 augustus 1997 en gewijzigd bij de wet van
7 februari 2003, wordt het 4° vervangen door wat volgt :

“4° beslissingen tot internering, tot toekenning of herroeping van de
invrijheidstelling op proef of vervroegde invrijheidstelling met het oog
op verwijdering van het grondgebied of met het oog op overlevering en
tot definitieve invrijheidstelling die genomen zijn overeenkomstig de
artikelen 9, 25, § 1, 28, 59 en 66 van de wet van 5 mei 2014 betreffende
de internering van personen, alsook de bijkomende veiligheidsmaatre-
gelen opgelegd in toepassing van artikel 17 van voormelde wet;”

Art. 90. Een artikel 603bis wordt ingevoegd in hetzelfde Wetboek :

“Art. 603bis. Door de Koning worden een beveiligd klinisch obser-
vatiecentrum of forensisch psychiatrische centra opgericht waar ver-
dachten ter observatie in voorhechtenis kunnen opgesloten worden,
overeenkomstig de wet van 20 juli 1990 betreffende de voorlopige
hechtenis.

Deze verdachten worden er in de observatieafdeling opgenomen met
het oog op de uitvoering van een forensisch psychiatrisch deskundi-
genonderzoek met observatie in de zin van artikel 6 van de wet van
5 mei 2014 betreffende de internering van personen.”

Afdeling IV. — Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 91. In artikel 76 van het Gerechtelijk Wetboek worden volgende
wijzigingen aangebracht :

1° In het eerste lid wordt het woord “strafuitvoeringskamers”
vervangen door de woorden “strafuitvoerinskamers en kamers voor de
bescherming van de maatschappij”;

2° in het vierde lid, ingevoegd bij de wet van 17 mei 2006, worden de
woorden “alsmede in de strafinrichtingen” vervangen door de woor-
den “alsmede in de strafinrichtingen, de inrichtingen tot bescherming
van de maatschappij, de forensische psychiatrische centra en de
zorginstellingen”;

3° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende : “De kamers
voor de bescherming van de maatschappij kunnen zitting hebben in
elke rechtbank van eerst aanleg, gevestigd in het rechtsgebied van het
hof van beroep, in de strafinrichtingen, in de inrichtingen tot bescher-
ming van de maatschappij en in alle inrichtingen waar geïnterneerde
personen verblijven, onder het stelsel van plaatsing of vrijheid op
proef.”.

Art. 92. In artikel 77 van het hetzelfde Wetboek wordt het woord
“strafuitvoeringszaken” vervangen door de woorden “strafuitvoerings-
zaken en interneringszaken.”

2° l’alinéa 3 est complété par ce qui suit :

“Le ministère public informe le juge de paix de la libération définitive
de la personne internée.”.

Art. 86. A l’article 1386bis du même Code, inséré par la loi du
16 avril 1935, les mots “Lorsqu’une personne se trouvant en état de
démence, ou dans un état grave de déséquilibre mental ou de débilité
mentale la rendant incapable du contrôle de ses actions” sont remplacés
par les mots “Lorsqu’une personne atteinte d’un trouble mental qui
abolit ou altère gravement sa capacité de discernement ou de contrôle
de ses actes”.

Section II. — Modification du Code pénal

Art. 87. L’article 71 du Code pénal est remplacé par ce qui suit :

“Il n’y a pas d’infraction lorsque l’accusé ou le prévenu était atteint,
au moment des faits, d’un trouble mental qui a aboli ou gravement
altéré sa capacité de discernement ou de contrôle de ses actes ou
lorsqu’il a été contraint par une force à laquelle il n’a pu résister.”

Section III. — Modifications du Code d’instruction criminelle

Art. 88. A l’article 195 du Code d’instruction criminelle, remplacé
par la loi du 27 avril 1987 et modifié par les lois des 24 décembre 1993,
22 juin 2005, 20 juillet 2005 et 17 mai 2006, les modifications suivantes
sont apportées :

1° l’alinéa 6 est remplacé par ce qui suit :

“Si le juge prononce une peine privative de liberté effective ou
l’internement, il informe les parties de l’exécution de cette peine
privative de liberté ou de cette mesure et des éventuelles modalités
d’exécution de la peine ou de l’internement.”;

2° dans l’alinéa 7, les mots “ou de l’internement” sont insérés entre
les mots “l’exécution de la peine” et les mots “au sujet des conditions”.

Art. 89. a l’article 590 du même Code, rétabli par la loi du
8 août 1997 et modifié par la loi du 7 février 2003, le 4° est remplacé par
ce qui suit :

“4° les décisions d’internement, d’octroi ou de révocation de la
libération à l’essai ou de la libération anticipée en vue de l’éloignement
du territoire ou en vue de la remise, et de libération définitive, prises en
application des articles 9, 25, § 1er, 28, 59 et 66 de la loi du 5 mai 2014
relative à l’internement des personnes, ainsi que les mesures de sûreté
accessoires en application de l’article 17 de la loi précitée;”;

Art. 90. Un article 603bis est inséré dans le même Code :

“Art. 603bis. Il est créé par le Roi un centre d’observation clinique
sécurisé ou des centres de psychiatrie légale où des inculpés pourront
être placés en détention préventive pour mise en observation, confor-
mément à la loi du 20 juillet 1990 relative à la détention préventive.

Ces inculpés y seront incarcérés dans la section d’observation en vue
de la réalisation d’une expertise psychiatrique médicolégale avec mise
en observation au sens de l’article 6 de la loi du 5 mai 2014 relative à
l’internement des personnes.”

Section IV. — Modifications du Code judiciaire

Art. 91. Dans l’article 76 du Code judiciaire, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “chambres de l’application des peines”
sont remplacés par les mots “chambres de l’application des peines et
chambres de protection sociale”;

2° dans l’alinéa 4, inséré par la loi du 17 mai 2006, les mots “ainsi que
dans les établissements pénitentiaires” sont remplacés par les mots
“ainsi que dans les établissements pénitentiaires, les établissements de
défense sociale, les centres de psychiatrie légale et les établissements de
soins”;

3° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit : “Les
chambres de protection sociale peuvent siéger dans tout tribunal de
première instance établi dans le ressort de la cour d’appel, dans les
établissements pénitentiaires, dans les établissements de défense sociale
et dans tous les établissements où des personnes internées séjournent
sous le régime du placement ou de la libération à l’essai.”.

Art. 92. Dans l’article 77 du même Code, les mots “en application
des peines” sont remplacés par les mots “en matière d’application des
peines et d’internement.”
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Art. 93. In artikel 78 van hetzelfde Wetboek worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° In het derde lid worden het woord “kamers” vervangen door de
woorden strafuitvoeringskamers”;

2° tussen het derde en het vierde lid een wordt een nieuw lid
ingevoegd, luidende : “De kamers voor de bescherming van de
maatschappij van de strafuitvoeringsrechtbank bedoeld in artikel 76,
laatste lid, bestaan uit een rechter, die het voorzitterschap ervan
bekleedt, en twee assessoren in strafuitvoeringszaken of internerings-
zaken, de ene gespecialiseerd in sociale integratie en de andere
gespecialiseerd in klinische psychologie.”

Art. 94. In artikel 80bis, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het woord “strafuitvoeringszaken” wordt vervangen door de
woorden “strafuitvoeringszaken en interneringszaken”;

2° de woorden “artikel 259bis-9, § 2,” worden vervangen door de
woorden “artikel 259sexies, § 1, 4°, vierde lid,”.

Art. 95. In artikel 89 van hetzelfde Wetboek wordt het woord
“strafuitvoeringszaken” vervangen door de woorden “strafuitvoerings-
zaken en interneringszaken”.

Art. 96. Artikel 91 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van
3 augustus 1992 en gewijzigd bij de wetten van 11 juli 1994,
28 maart 2000 en 17 mei 2006, wordt aangevuld met het volgende lid :

“In interneringszaken worden de volgende zaken toegewezen aan de
voorzitter van de kamer voor de bescherming van de maatschappij van
de strafuitvoeringsrechtbank, die zitting houdt als alleenzetelend
rechter — de toelating tot uitgaansvergunning, die op verzoek van één
van de partijen of ambtshalve, zoals omschreven in artikel 20 van de
wet van 5 mei 2014 betreffende de internering van personen.

— de verzoeken van slachtoffers zoals bepaald in artikel 4, §§ 3 en
4 van de wet van 5 mei 2014 betreffende de internering van personen.”.

Art. 97. In artikel 92, § 1, tweede lid, van hetzelfde wetboek,
ingevoegd bij de wet van 17 mei 2006, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° het woord “strafuitvoeringszaken” wordt vervangen door de
woorden “strafuitvoerings- en interneringszaken”.

2° een lid wordt toegevoegd, luidende :

“In interneringszaken worden de zaken toegewezen aan de overeen-
komstig artikel 78, vierde lid, samengestelde kamers.”.

Art. 98. In artikel 151, tweede lid, van hetzelfde Wetboek wordt het
woord “strafuitvoeringszaken” vervangen door de woorden “strafuit-
voeringszaken en interneringszaken”.

Art. 99. In artikel 186 van hetzelfde Wetboek wordt § 1, tiende lid,
vervangen door wat volgt :

“Een wet stelt de personeelsformatie van de magistraten en de leden
van de griffie vast. Het aantal raadsheren in sociale zaken, rechters in
sociale zaken en assessoren in strafuitvoeringszaken en interneringsza-
ken wordt evenwel door de Koning bepaald.”.

Art. 100. In artikel 196bis van hetzelfde Wetboek worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt : “De Koning
benoemt de werkende en plaatsvervangende assessoren in strafuitvoe-
ringszaken en interneringszaken gespecialiseerd in penitentiaire zaken,
de werkende en plaatsvervangende assessoren in strafuitvoeringszaken
en interneringszaken gespecialiseerd in de sociale re-integratie en de
werkende en plaatsvervangende assessoren in strafuitvoeringszaken en
interneringszaken gespecialiseerd in klinische psychologie”;

2° in het tweede lid wordt het tweede streepje aangevuld met de
woorden “of zijn vertegenwoordiger”;

3° in het tweede lid, derde streepje, worden de woorden “Uitvoering
van Straffen en Maatregelen” vervangen door de woorden “Peniten-
tiaire Inrichtingen”.

Art. 101. In artikel 196ter van hetzelfde Wetboek worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1° het woord “strafuitvoeringszaken” wordt telkens vervangen door
de woorden “strafuitvoeringszaken en interneringszaken”;

Art. 93. Dans l’article 78 du même Code, les modifications suivantes
sont apportées :

1° à l’alinéa 3, le mot “chambres” est remplacé par les mots
“chambres de l’application des peines”;

2° entre l’alinéa 3 et l’alinéa 4, il est inséré un alinéa rédigé comme
suit : “Les chambres de protection sociale du tribunal de l’application
des peines visées à l’article 76, dernier alinéa, sont composées d’un
juge, qui les préside, et de deux assesseurs en matière d’application des
peines ou d’internement, dont l’un est spécialisé en matière de
réinsertion sociale et l’autre est spécialisé en matière de psychologie
clinique.”

Art. 94. Dans l’ article 80bis, alinéa 2, du même Code, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° les mots “en application des peines” sont remplacés par les mots
“en matière d’application des peines et d’internement”;

2° les mots “article 259bis-9, § 2,” sont remplacés par les mots “arti-
cle 259sexies, § 1er, 4°, alinéa 4,”.

Art. 95. Dans l’article 89 du même Code, les mots “ou des assesseurs
en application des peines” sont remplacés par les mots “ou des
assesseurs en matière d’application des peines et d’internement”.

Art. 96. L’article 91 du même Code, remplacé par la loi du 3 août 1992
et modifié par les lois des 11 juillet 1994, 28 mars 2000 et 17 mai 2006,
est complété par l’alinéa suivant :

“En matière d’internement, les affaires suivantes sont attribuées au
président de la chambre de protection sociale du tribunal de l’applica-
tion des peines, statuant comme juge unique : — la permission de
sortie, à la demande d’une des parties ou d’office, telle que définie à
l’article 20 de la loi du 5 mai 2014 relative à l’internement des
personnes.

— les demandes de victimes visées à l’article 4, §§ 3 et 4, de la loi du
5 mai 2014 relative à l’internement des personnes.”.

Art. 97. Dans l’article 92, § 1er, alinéa 2, du même Code, inséré par la
loi du 17 mai 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots “En matière d’application des peines” sont remplacés par
les mots “En matière d’application des peines et d’internement”.

2° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

“En matière d’internement, les affaires sont attribuées aux chambres
composées conformément à l’article 78, alinéa 4.”.

Art. 98. Dans l’article 151, alinéa 2, du même Code, les mots “en
application des peines” sont remplacés par les mots “en matière
d’application des peines et d’internement”.

Art. 99. Dans l’article 186 du même Code, § 1er, l’alinéa 10 est
remplacé par ce qui suit :

“Une loi détermine le cadre des magistrats et des membres du greffe.
Toutefois, le nombre de conseillers sociaux, de juges sociaux, d’asses-
seurs en matière d’application des peines et d’internement est déter-
miné par le Roi.”.

Art. 100. Dans l’article 196bis du même Code, les modifications
suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit : “Les assesseurs en matière
d’application des peines et d’internement spécialisés en matière
pénitentiaire, effectifs et suppléants, les assesseurs en matière d’appli-
cation des peines et d’internement spécialisés en réinsertion sociale,
effectifs et suppléants, et les assesseurs en application des peines et
d’internement spécialisés en matière de psychologie clinique, effectifs et
suppléants, sont nommés par le Roi”;

2° dans l’alinéa 2, le deuxième tiret est complété par les mots “ou son
représentant”;

3° dans l’alinéa 2, troisième tiret, les mots “Exécution des Peines et
Mesures” sont remplacés par les mots “Établissements pénitentiaires”.

Art. 101. Dans l’article 196ter du même Code, les modifications
suivantes sont apportées :

1° les mots “en application des peines” sont chaque fois remplacés
par les mots “en matière d’application des peines et d’internement”;
sauf au § 2, alinéa 1er, où les mots “Les fonctions d’assesseur en
application des peines effectif” sont remplacés par les mots “Les
fonctions d’assesseur effectif en matière d’application des peines et
d’internement”;
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2° § 1 wordt aangevuld met een lid luidende : Om tot assessor in
strafuitvoeringszaken en interneringszaken gespecialiseerd in klinische
psychologie te worden benoemd, moet de kandidaat de volgende
voorwaarden vervullen :

1° ten minste vijf jaar nuttige beroepservaring hebben waaruit
praktische kennis blijkt van de aangelegenheden die verband houden
met de klinische psychologie;

2° houder zijn van een diploma van master in de psychologische
wetenschappen;

3° Belg zijn;

4° ten minste dertig jaar oud zijn en niet ouder zijn dan vijfenzestig
jaar;

5° de burgerlijke en politieke rechten genieten.”

Art. 102. In artikel 196quater van hetzelfde Wetboek worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° het woord “strafuitvoeringszaken” wordt telkens vervangen door
de woorden “strafuitvoeringszaken en interneringszaken”;

2° in § 1, wordt het tweede streepje aangevuld met de woorden “of
zijn vertegenwoordiger”;

3° in § 1, derde streepje, worden de woorden “Uitvoering van Straffen
en Maatregelen” vervangen door de woorden “Penitentiaire Inrichtin-
gen”.

Art. 103. In artikel 259sexies van hetzelfde Wetboek worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden “strafuitvoeringszaken” worden telkens vervangen
door de woorden “strafuitvoeringszaken en interneringszaken”;

2° in § 1, 4°, voorlaatste zin, worden de woorden “in het kader van de
opleiding van magistraten als bedoeld in artikel 259bis-9, § 2”
vervangen door de woorden “door het instituut voor gerechtelijke
opleiding”;

3° in § 1, 5°, voorlaatste zin, worden de woorden “in het kader van de
opleiding van magistraten als bedoeld in artikel 259bis-9, § 2”
vervangen door de woorden “door het instituut voor gerechtelijke
opleiding”.

Art. 104. In artikel 259septies van hetzelfde Wetboek wordt het
woord “strafuitvoeringszaken” telkens vervangen door de woorden
“strafuitvoeringszaken en interneringszaken”.

Art. 105. In artikel 259decies, § 2, laatste zin, van hetzelfde Wetboek
wordt het woord “strafuitvoeringszaken” telkens vervangen door de
woorden “strafuitvoeringszaken en interneringszaken”.

Art. 106. In artikel 288, achtste lid, van hetzelfde Wetboek wordt het
woord “strafuitvoeringszaken” vervangen door de woorden “strafuit-
voeringszaken en interneringszaken”.

Art. 107. In artikel 291, eerste lid, van hetzelfde Wetboek wordt het
woord “strafuitvoeringszaken” vervangen door de woorden “strafuit-
voeringszaken en interneringszaken”.

Art. 108. In artikel 300 van hetzelfde Wetboek worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het derde lid wordt het woord “strafuitvoeringszaken”
vervangen door de woorden “strafuitvoeringszaken en interneringsza-
ken”;

2° in het vierde lid wordt het woord “strafuitvoeringszaken”
vervangen door de woorden “strafuitvoeringszaken en interneringsza-
ken”.

Art. 109. In artikel 304 van hetzelfde Wetboek wordt het woord
“strafuitvoeringszaken” vervangen door de woorden “strafuitvoerings-
zaken en interneringszaken”.

Art. 110. In artikel 312 van hetzelfde Wetboek wordt het woord
“strafuitvoeringszaken” vervangen door de woorden “strafuitvoerings-
zaken en interneringszaken”.

Art. 111. In artikel 314, vierde lid, van hetzelfde Wetboek wordt het
woord “strafuitvoeringszaken” vervangen door de woorden “strafuit-
voeringszaken en interneringszaken”.

2° le § 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit : “Pour
pouvoir être nommé assesseur en matière d’application des peines et
d’internement spécialisé en matière de psychologie clinique, le candidat
doit satisfaire aux conditions suivantes :

1° posséder au moins cinq ans d’expérience professionnelle utile
attestant d’une connaissance pratique des questions liées à la psycho-
logie clinique;

2° être titulaire d’un master en sciences psychologiques;

3° être Belge;

4° être âgé d’au moins trente ans et ne pas avoir plus de soixante-cinq
ans;

5° jouir des droits civils et politiques.”

Art. 102. Dans l’article 196quater du même Code, les modifications
suivantes sont apportées :

1° les mots “en application des peines” sont chaque fois remplacés
par les mots “en matière d’application des peines et d’internement”;

2° dans le § 1er, le deuxième tiret est complété par les mots “ou son
représentant”;

3° dans le § 1er, troisième tiret, les mots “Exécution des Peines et
Mesures” sont remplacés par les mots “Etablissements pénitentiaires”.

Art. 103. Dans l’article 259sexies du même Code, les modifications
suivantes sont apportées :

1° les mots “de l’application des peines” sont chaque fois remplacés
par les mots “de l’application des peines et des affaires d’internement”
et les mots “en application des peines” sont chaque fois remplacés par
les mots “en matière d’application des peines et “d’internement”;

2° au § 1er, 4°, avant-dernière phrase, les mots “dans le cadre de la
formation des magistrats, visée à l’article 259bis-9, § 2” sont remplacés
par les mots “par l’Institut de formation judiciaire”;

3° au § 1er, 5°, avant-dernière phrase, les mots “dans le cadre de la
formation des magistrats, visée à l’article 259bis-9, § 2” sont remplacés
par les mots “par l’Institut de formation judiciaire”.

Art. 104. Dans l’article 259septies du même Code, les mots “de
l’application des peines” sont chaque fois remplacés par les mots “de
l’application des peines et des affaires d’internement” et les mots “en
application des peines” sont chaque fois remplacés par les mots “en
matière d’application des peines et d’internement”.

Art. 105. Dans l’article 259decies, § 2, dernière phrase, du même
Code, les mots “en application des peines” sont remplacés par les mots
“en matière d’application des peines et d’internement”.

Art. 106. Dans l’article 288, alinéa 8, du même Code, les mots “en
application des peines” sont remplacés par les mots “en matière
d’application des peines et d’internement”.

Art. 107. Dans l’article 291, alinéa 1er, du même Code, les mots “en
application des peines” sont remplacés par les mots “en matière
d’application des peines et d’internement”.

Art. 108. Dans l’article 300 du même Code, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 3, les mots “Les assesseurs en application des peines
effectifs” sont remplacés par les mots “Les assesseurs effectifs en
application des peines et en internement”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “Les assesseurs en application des peines
suppléants” sont remplacés par les mots “les assesseurs suppléants en
matière d’application des peines et d’internement”.

Art. 109. Dans l’article 304 du même Code, les mots “l’assesseur en
application des peines” sont remplacés par les mots” “l’assesseur en
matière d’application des peines et d’internement”.

Art. 110. Dans l’article 312 du même Code, les mots “et les
assesseurs en application des peines” sont remplacés par les mots “et
les assesseurs en matière d’application des peines et d’internement”.

Art. 111. Dans l’article 314, alinéa 4, du même Code, les mots “en
application des peines” sont remplacés par les mots “en matière
d’application des peines et d’internement”.
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Art. 112. In artikel 322, vierde lid, van hetzelfde Wetboek worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° de eerste zin wordt vervangen als volgt : “De verhinderde assessor
in strafuitvoeringszaken en interneringszaken wordt vervangen door
een plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken en internerings-
zaken.”;

2° in de tweede zin worden de woorden “strafuitvoeringszaken”
vervangen door de woorden “strafuitvoeringszaken en interneringsza-
ken”.

Art. 113. In artikel 331, 8°, van hetzelfde Wetboek worden, tussen de
woorden “van eerste aanleg” en de woorden “zonder vergunning” de
woorden “en de assessoren in strafuitvoeringszaken en interneringsza-
ken” ingevoegd.”.

Art. 114. In artikel 355ter van hetzelfde Wetboek worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, eerste zin, wordt het woord “strafuitvoerings-
zaken” vervangen door de woorden “strafuitvoeringszaken en interne-
ringszaken”;

2° in het derde lid wordt het woord “strafuitvoeringszaken”
vervangen door de woorden “strafuitvoeringszaken en internerings-
zaken”.

Art. 115. In artikel 408 van hetzelfde Wetboek wordt het woord
“strafuitvoeringszaken” vervangen door de woorden “strafuitvoerings-
zaken en interneringszaken”.

Art. 116. In artikel 412, § 1, 1°, d) van hetzelfde Wetboek wordt het
woord “strafuitvoeringszaken” vervangen door de woorden “strafuit-
voeringszaken en interneringszaken”.

Art. 117. In artikel 412, § 2, 1°, van hetzelfde Wetboek wordt het
woord “strafuitvoeringszaken” vervangen door de woorden “strafuit-
voeringszaken en interneringszaken”.

Art. 118. In artikel 415, § 2, van hetzelfde Wetboek wordt het woord
“strafuitvoeringszaken” vervangen door de woorden “strafuitvoerings-
zaken en interneringszaken”.

Art. 119. In artikel 635 van hetzelfde Wetboek, hersteld bij wet van
17 mei 2006, waarvan de bestaande tekst § 1 zal vormen, worden
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, eerste lid, worden de woorden “de veroordeelden”
vervangen door de woorden “de tot één of meerdere vrijheidsstraffen
veroordeelden”;

2° het artikel wordt aangevuld met een § 2, luidende :

“Behoudens de door de Koning bepaalde uitzonderingen ressorteren
de geïnterneerde personen onder de bevoegdheid van de kamer voor
de bescherming van de maatschappij van de strafuitvoeringsrechtbank
die gevestigd is in het rechtsgebied van het hof van beroep waar het
onderzoeks- of vonnisgerecht dat de internering heeft bevolen zich
bevindt.

Indien interneringen werden bevolen in verschillende rechtsgebie-
den, is de kamer voor de bescherming van de maatschappij van de
strafuitvoeringsrechtbank bevoegd uit het rechtsgebied waar de oudste
actieve internering werd uitgesproken, in zoverre de geïnterneerde
persoon nog niet defintief is vrijgesteld.

Indien evenwel de kamer voor de bescherming van de maatschappij
van de strafuitvoeringsrechtbank het, in uitzonderlijke gevallen, voor
een bepaalde geïnterneerde persoon aangewezen acht om de bevoegd-
heid over te dragen aan een andere kamer voor de bescherming van de
maatschappij van de strafuitvoeringsrechtbank, neemt zij een met
redenen omklede beslissing nadat die andere stafuitvoeringskamer van
de strafuitvoeringsrechtbank binnen vijftien dagen een eensluidend
advies heeft uitgebracht.”.

Afdeling V. — Wijziging van het Wetboek der registratie-,
hypotheek- en griffierechten

Art. 120. Artikel 162 van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en
griffierechten wordt aangevuld als volgt :

“48° de akten en vonnissen betreffende de procedures voor de
interneringsrechters en de strafuitvoeringsrechtbanken, alsook de arres-
ten gewezen als gevolg van een cassatieberoep tegen een beslissing van
de interneringsrechter of de kamer voor de bescherming van de
maatschappij.”

Art. 112. Dans l’article 322, alinéa 4, du même Code, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° la première phrase est remplacée par ce qui suit : “L’assesseur en
matière d’application des peines et d’internement empêché est rem-
placé par un assesseur en matière d’application des peines et d’inter-
nement suppléant.”;

2° dans la deuxième phrase, les mots “en application des peines” sont
remplacés par les mots “en matière d’application des peines et
d’internement”.

Art. 113. Dans l’article 331, 8°, du même Code, les mots “et les
assesseurs en matière d’application des peines et d’internement,” sont
insérés entre les mots “première instance” et les mots “, sans
autorisation.”.

Art. 114. Dans l’article 355ter du même Code, les modifications
suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, première phrase, les mots “en application des peines”
sont remplacés par les mots “en matière d’application des peines et
d’internement”;

2° à l’alinéa 3, les mots “en application des peines” sont remplacés
par les mots “en matière d’application des peines et d’internement”.

Art. 115. Dans l’article 408 du même Code, les mots “et les
assesseurs en application des peines” sont remplacés par les mots “, les
assesseurs en matière d’application des peines et d’internement”.

Art. 116. Dans l’article 412, § 1er, 1°, d) du même Code, les mots “en
application des peines” sont remplacés par les mots “en matière
d’application des peines et d’internement”.

Art. 117. Dans l’article 412, § 2, 1°, du même Code, les mots “en
application des peines” sont remplacés par les mots “en matière
d’application des peines et d’internement”.

Art. 118. Dans l’article 415, § 2, du même Code, les mots “, et les
assesseurs en application des peines” sont remplacés par les mots “, les
assesseurs en matière d’application des peines et d’internement”.

Art. 119. Dans l’article 635 du même Code, rétabli par la loi du
17 mai 2006 et dont le texte existant constituera le § 1er, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans le § 1er, alinéa 1er, les mots “les condamnés” sont remplacés
par les mots “les condamnés à une ou plusieurs peines privatives de
liberté”;

2° l’article est complété par un § 2 rédigé comme suit :

“Sauf les exceptions prévues par le Roi, les personnes internées
relèvent de la compétence de la chambre de protection sociale du
tribunal de l’application des peines situé dans le ressort de la cour
d’appel dans lequel se trouve la juridiction d’instruction ou de
jugement qui a ordonné l’internement.

Si des internements ont été ordonnés dans des ressorts différents, la
compétence est dévolue à la chambre de protection sociale du tribunal
de l’application des peines du ressort où le plus ancien internement
actif a été prononcé, pour autant que la personne internée n’ait pas
encore été libéré à titre définitif.

Toutefois, si pour une personne internée, la chambre de protection
sociale du tribunal de l’application des peines estime, à titre exception-
nel, qu’il est indiqué de transférer la compétence à une autre chambre
de protection sociale du tribunal de l’application des peines, elle prend
une décision motivée sur avis conforme de cette autre chambre de
protection sociale du tribunal de l’application des peines rendu dans les
quinze jours.”.

Section V. — Modification du Code des droits d’enregistrement,
d’hypothèque et de greffe

Art. 120. L’article 162 du Code des droits d’enregistrement, d’hypo-
thèque et de greffe est complété par ce qui suit :

“48° les actes et jugements relatifs aux procédures devant les juges
d’internement et les tribunaux de l’application des peines, ainsi que les
arrêts prononcés sur recours en cassation contre une décision du juge
d’internement ou de la chambre de protection sociale.”
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Afdeling VI. — Wijziging van de wet van 15 juni 1935
op het gebruik der talen in gerechtszaken

Art. 121. Artikel 23bis, derde lid, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken, ingevoegd bij de wet van 17 mei 2006,
wordt aangevuld als volgt : “of van de taal van het oudste vonnis of
arrest dat de internering beveelt.”

Afdeling VII. — Wijzigingen van de Wet van 23 mei 1990 inzake de
overbrenging tussen Staten van veroordeelde personen, de overname
en de overdracht van het toezicht op voorwaardelijk veroordeelde of
voorwaardelijk in vrijheid gestelde personen, en de overname en de
overdracht van de tenuitvoerlegging van vrijheidsbenemende straf-
fen en maatregelen

Art. 122. In artikel 8 van de wet van 23 mei 1990 inzake de
overbrenging tussen Staten van veroordeelde personen, de overname
en de overdracht van het toezicht op voorwaardelijk veroordeelde of
voorwaardelijk in vrijheid gestelde personen, en de overname en de
overdracht van de tenuitvoerlegging van vrijheidsbenemende straffen
en maatregelen, gewijzigd bij de wet van 26 mei 2005, worden de
woorden “hoofdstuk II van de wet van 9 april 1930 tot bescherming van
de maatschappij tegen de abnormalen en de gewoontemisdadigers”
vervangen door de woorden “hoofdstuk II van titel III van de wet van
5 mei 2014 betreffende de internering van personen”.

Art. 123. Artikel 9 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

“Wanneer de maatregel uitgesproken in het buitenland gelijkaardig
is aan die bedoeld in hoofdstuk II van titel III van de wet van 5 mei 2014
betreffende de internering van personen, maakt de procureur des
Konings de zaak onverwijld aanhangig bij de kamer voor de bescher-
ming van de maatschappij van de strafuitvoeringsrechtbank in wier
rechtsgebied de geïnterneerde persoon zijn domicilie heeft, of bij
ontstentenis daarvan de kamer voor de bescherming van de maatschap-
pij van het rechtsgebied waar de betrokkene nog familiale of sociale
banden heeft of waarin hij zijn sociale re-integratie wenst uit te werken,
opdat deze de inrichting zou aanwijzen waar de internering zal
plaatsvinden.”

Art. 124. In artikel 16 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
26 mei 2005, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de eerste zin worden de woorden “of, indien de in de
verzoekende Staat opgelegde maatregel gelijkaardig is aan die welke
bedoeld wordt in hoofdstuk II van de wet van 9 april 1930 tot
bescherming van de maatschappij tegen de abnormalen en de gewoonte-
misdadigers, de commissie voor de bescherming van de maatschappij”
geschrapt;

2° in de vierde zin worden de woorden “of in voorkomend geval, de
commissie tot bescherming van de maatschappij” geschrapt.

Art. 125. In artikel 20, § 2, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 26 mei 2005, worden de woorden “hoofdstuk II van de wet van
9 april 1930 tot bescherming van de maatschappij tegen de abnormalen
en de gewoontemisdadigers” vervangen door de woorden “hoofd-
stuk II van titel III van de wet van 5 mei 2014 betreffende de internering
van personen”.

Art. 126. Artikel 21 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
26 mei 2005, wordt vervangen als volgt :

“Wanneer de in het buitenland uitgesproken maatregel gelijkaardig
is aan die welke bedoeld wordt in hoofdstuk II van titel III van de wet
van 5 mei 2014 betreffende de internering van personen, maakt de
procureur des Konings de zaak onverwijld aanhangig bij de kamer voor
de bescherming van de maatschappij van de strafuitvoeringsrechtbank
in wier rechtsgebied de geïnterneerde persoon zijn domicilie heeft, of
bij ontstentenis daarvan de kamer voor de bescherming van de
maatschappij van het rechtsgebied waar de betrokkene nog familiale of
sociale banden heeft of waarin hij zijn sociale re-integratie wenst uit te
werken, opdat deze de inrichting zou aanwijzen waar de internering
zal plaatsvinden.”

Art. 127. Artikel 26, 1° van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
26 mei 2005, wordt aangevuld, na de woorden “voorwaardelijke
invrijheidstelling”, met de woorden “of de invrijheidstelling op proef”.

Section VI. — Modification de la loi du 15 juin 1935
concernant l’emploi des langues en matière judiciaire

Art. 121. L’article 23bis, alinéa 3, de la loi du 15 juin 1935 concernant
l’emploi des langues en matière judiciaire, inséré par la loi du
17 mai 2006, est complété par ce qui suit : ou selon la langue dans
laquelle a été prononcé le jugement ou l’arrêt le plus ancien ordonnant
l’internement.”

Section VII. — Modifications de la loi du 23 mai 1990 sur le
transfèrement interétatique des personnes condamnées, la reprise et
le transfert de la surveillance de personnes condamnées sous
condition ou libérées sous condition ainsi que la reprise et le transfert
de l’exécution de peines et de mesures privatives de liberté

Art. 122. Dans l’article 8 de la loi du 23 mai 1990 sur le transfèrement
interétatique des personnes condamnées, la reprise et le transfert de la
surveillance de personnes condamnées sous condition ou libérées sous
condition ainsi que la reprise et le transfert de l’exécution de peines et
de mesures privatives de liberté, modifié par la loi du 26 mai 2005, les
mots “au chapitre II de la loi du 9 avril 1930 de défense sociale à l’égard
des anormaux et des délinquants d’habitude” sont remplacés par les
mots “au chapitre II du titre III de la loi du 5 mai 2014 relative à
l’internement des personnes”.

Art. 123. L’article 9 de la même loi est remplacé par ce qui suit :

“Lorsque la mesure prononcée à l’étranger est de même nature que
celle prévue au chapitre II du titre III de la loi du loi du 5 mai 2014
relative à l’internement des personnes, le procureur du Roi saisit sans
délai la chambre de protection sociale du tribunal de l’application des
peines dans le ressort duquel la personne internée a son domicile ou, à
défaut, la chambre de protection sociale du ressort dans lequel
l’intéressé a encore des liens familiaux ou sociaux ou souhaite effectuer
sa réinsertion sociale, afin qu’elle désigne l’établissement dans lequel
aura lieu l’internement.”

Art. 124. Dans l’article 16 de la même loi, inséré par la loi du
26 mai 2005, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans la première phrase, les mots “, la commission de libération
conditionnelle ou, si la mesure imposée dans l’État requérant est de
même nature que celle prévue au chapitre II de la loi du 9 avril 1930 de
défense sociale à l’égard des anormaux et des délinquants d’habitude,
la commission de défense sociale” sont remplacés par les mots “ou la
commission de libération conditionnelle”;

2° dans la quatrième phrase, les mots “, la commission de libération
conditionnelle ou, le cas échéant, la commission de défense sociale”
sont remplacés par les mots “ou la commission de libération condition-
nelle”.

Art. 125. Dans l’article 20, § 2, de la même loi, inséré par la loi du
26 mai 2005, les mots “au chapitre II de la loi du 9 avril 1930 de défense
sociale à l’égard des anormaux et des délinquants d’habitude” sont
remplacés par les mots “au chapitre II du titre III de la loi du 5 mai 2014
relative à l’internement des personnes”.

Art. 126. L’article 21 de la même loi, inséré par la loi du 26 mai 2005,
est remplacé par ce qui suit :

“Lorsque la mesure prononcée à l’étranger est de même nature que
celle prévue au chapitre II du titre III de la loi du 5 mai 2014 relative à
l’internement des personnes, le procureur du Roi saisit sans délai la
chambre de protection sociale du tribunal de l’application des peines
dans le ressort duquel la personne internée a son domicile ou, à défaut,
la chambre de protection sociale du ressort dans lequel l’intéressée a
encore des liens familiaux ou sociaux ou souhaite effectuer sa
réinsertion sociale, afin qu’elle désigne l’établissement dans lequel aura
lieu l’internement.”

Art. 127. Dans l’article 26, 1°, de la même loi, inséré par la loi du
26 mai 2005, les mots “ou de la libération conditionnelle” sont
remplacés par les mots “, de la libération conditionnelle ou de la
libération à l’essai”.
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Afdeling VIII. — Wijzigingen van de wet van 26 juni 1990
betreffende de bescherming van de persoon van de geesteszieke

Art. 128. In artikel 1 van de wet van 26 juni 1990 betreffende de
bescherming van de persoon van de geesteszieke, gewijzigd bij de wet
van 13 juni 2006, worden de woorden “de wet van 1 juli 1964 tot
bescherming van de maatschappij tegen abnormalen en gewoontemis-
dadigers” vervangen door de woorden “de wet van 5 mei 2014
betreffende de internering van personen”.

Afdeling IX. — Wijziging van de wet van 5 augustus 1992
op het politieambt

Art. 129. Artikel 19, eerste lid, van de wet van 5 augustus 1992 op
het politieambt, gewijzigd bij wet van 7 december 1998, wordt
vervangen als volgt :

“De politiediensten houden toezicht op de geïnterneerde personen
aan wie door de strafuitvoeringsrechtbank een in de artikelen 20, 21, 23,
24, 25 en 28 van de wet van 5 mei 2014 betreffende de internering van
personen bedoelde uitvoeringsmodaliteit van de internering werd
toegekend. Zij houden eveneens toezicht op de naleving van de hen
daartoe meegedeelde voorwaarden.”.

Afdeling X. — Wijzigingen van de wet van 20 juli 1990
betreffende de voorlopige hechtenis

Art. 130. In artikel 27 van de wet van 20 juli 1990 betreffende de
voorlopige hechtenis, wordt een § 2bis ingelast :

“De voorlopige invrijheidstelling kan ook worden aangevraagd door
degene die aangehouden is op het ogenblik van zijn internering of van
wie de onmiddellijke opsluiting is bevolen ter gelegenheid van de
internering, conform artikel 10 van de wet van 5 mei 2014 betreffende
de internering van personen, mits er tegen de internering zelf hoger
beroep, verzet of cassatieberoep is aangetekend.”

Afdeling XI. — Wijziging van de wet van 10 april 2014 tot wijziging van
verschillende bepalingen met het oog op de oprichting van een
nationaal register voor gerechtsdeskundigen en tot oprichting van
een nationaal register voor beëdigd vertalers, tolken en vertalers-
tolken

Art. 131. In de wet van 10 april 2014 tot wijziging van verschillende
bepalingen met het oog op de oprichting van een nationaal register
voor gerechtsdeskundigen en tot oprichting van een nationaal register
voor beëdigd vertalers, tolken en vertalers-tolken, wordt het hoofd-
stuk 4, dat artikel 19 bevat, vervangen als volgt :

“Hoofdstuk 4. Wijziging van de wet van 5 mei 2014
betreffende de internering van personen.

Art. 19. In artikel 5, § 2, van de wet van 5 mei 2014 betreffende de
internering van personen worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° het eerste lid aanvullen met de woorden “en die werd opgenomen
in het nationaal register van gerechtsdeskundigen overeenkomstig
artikel 991quater van het Gerechtelijk Wetboek”;

2° tussen het eerste en het tweede lid wordt een nieuw lid
toegevoegd, luidende :

“Het psychiatrisch deskundigenonderzoek kan uitgevoerd worden
door een deskundige die niet in het nationaal register is opgenomen in
de gevallen en op de wijze bepaald in artikel 991decies van hetzelfde
Wetboek.”.

HOOFDSTUK III. — Opheffingsbepaling

Art. 132. De wet van 9 april 1930 tot bescherming van de maatschap-
pij tegen abnormalen, gewoontemisdadigers en plegers van bepaalde
seksuele strafbare feiten wordt opgeheven.

Art. 133. De wet van 21 april 2007 betreffende de internering van
personen met een geestesstoornis wordt opgeheven.

HOOFDSTUK IV. — Overgangsbepalingen

Art. 134. § 1. Onder voorbehoud van de toepassing van artikel 135,
§ 4, zijn de bepalingen van deze wet van toepassing op alle lopende
zaken.

§ 2. De onderzoeks- en vonnisgerechten kunnen een internering
bevelen op grond van een deskundigenonderzoek dat reeds was
uitgevoerd vóór de inwerkingtreding van onderhavige wet, tenzij zij
van oordeel zijn dat uit het voordien uitgevoerde deskundigenonder-
zoek onvoldoende de criteria zoals bepaald in artikel 9, kunnen afgeleid
worden.

Section VIII. — Modifications de la loi du 26 juin 1990
relative à la protection de la personne des malades mentaux

Art. 128. Dans l’article 1er de la loi du 26 juin 1990 relative à la
protection de la personne des malades mentaux, modifié par la loi du
13 juin 2006, les mots “la loi du 1er juillet 1964 de défense sociale à
l’égard des anormaux et des délinquants d’habitude” sont remplacés
par les mots “la loi du 5 mai 2014 relative à l’internement des
personnes”.

Section IX. — Modification de la loi du 5 août 1992
sur la fonction de police

Art. 129. L’article 19, alinéa 1er, de la loi du 5août 1992 sur la
fonction de police, modifié par la loi du 7 décembre 1998, est remplacé
par ce qui suit :

“Les services de police surveillent les personnes internées à qui le
tribunal de l’application des peines a octroyé une des modalités
d’exécution de l’internement visées aux articles 20, 21, 23, 24, 25 et 28 de
la loi du 5 mai 2014 relative à l’internement des personnes. Ils
contrôlent également le respect des conditions qui leur ont été
communiquées à cet effet.”.

Section X. — Modification de la loi du 20 juillet 1990
relative à la détention préventive

Art. 130. Dans l’article 27 de la loi du 20 juillet 1990 relative à la
détention préventive, il est inséré un § 2bis rédigé comme suit :

“La mise en liberté provisoire peut aussi être demandée par celui qui
est privé de sa liberté au moment de son internement ou dont
l’incarcération immédiate a été ordonnée à l’occasion de l’internement,
conformément à l’article 10 de la loi du 5 mai 2014 relative à
l’internement des personnes à la condition qu’appel, opposition ou
pourvoi en cassation ait été formé contre la décision d’internement
elle-même.”.

Section XI. — Modification de la loi du 10 avril 2014 modifiant diverses
dispositions en vue d’établir un registre national des experts
judiciaires et établissant un registre national des traducteurs, inter-
prètes et traducteurs-interprètes jurés

Art. 131. Dans la loi du 10 avril 2014 modifiant diverses dispositions
en vue d’établir un registre national des experts judiciaires et établis-
sant un registre national des traducteurs, interprètes et traducteurs-
interprètes jurés, le chapitre 4, qui contient l’article 19, est remplacé par
ce qui suit :

“Chapitre 4. Modification de la loi du 5 mai 2014
relative à l’internement de personnes.

Art. 19. Dans l’article 5, § 2, de la loi du 5 mai 2014 relative à
l’internement de personnes, les modifications suivantes sont appor-
tées :

1° l’alinéa 1er est complété par les mots “et qui figure dans le registre
national des experts judiciaires, conformément à l’article 991quater du
Code judiciaire”;

2° il est inséré, entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, un alinéa nouveau rédigé
comme suit :

“L’expertise psychiatrique peut être effectuée par un expert qui ne
figure pas dans le registre national dans les cas et selon les modalités
prévus à l’article 991decies du même Code.”.

CHAPITRE III. — Disposition abrogatoire

Art. 132. La loi du 9 avril 1930 de défense sociale à l’égard des
anormaux, des délinquants d’habitude et des auteurs de certains délits
sexuels est abrogée.

Art. 133. La loi du 21 avril 2007 relative à l’internement des
personnes atteintes d’un trouble mental est abrogée.

CHAPITRE IV. — Dispositions transitoires

Art. 134. § 1er. Sous réserve de l’application de l’article 135, § 4, les
dispositions de la présente loi sont applicables à toutes les affaires en
cours.

§ 2. Les juridictions d’instruction ou de jugement peuvent ordonner
un internement sur la base d’une expertise qui a déjà été effectuée avant
l’entrée en vigueur de la présente loi, sauf si elles estiment que cette
expertise antérieure ne permet pas d’établir dans une mesure suffisante
si les critères visés à l’article 9 sont rencontrés.
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Art. 135. § 1. Bij de inwerkingtreding van dit artikel worden alle
dossiers van geïnterneerden waarvoor de commissies tot bescherming
van de maatschappij bevoegd zijn ambtshalve en zonder kosten
ingeschreven op de algemene rol van de bevoegde kamer voor de
bescherming van de maatschappij van de strafuitvoeringsrechtbank.

§ 2. De kamer voor de bescherming van de maatschappij van de
strafuitvoeringsrechtbank neemt binnen een termijn van een jaar te
rekenen van de inwerkingtreding van dit artikel overeenkomstig de
artikelen 66 tot 75 een beslissing over de dossiers van de geïnterneerde
personen die reeds meer dan twee jaar vrij op proef zijn.

§ 3. De beslissing tot internering van veroordeelden die door de
minister van Justitie overeenkomstig artikel 21 van de wet van
1 juli 1964 tot bescherming van de maatschappij tegen abnormalen,
gewoontemisdadigers en plegers van bepaalde seksuele strafbare feiten
werd genomen voor de inwerkingtreding van deze wet, blijft geldig.

Met uitzondering van het eerste lid, is artikel 135 van toepassing op
deze geïnterneerde veroordeelden.

§ 4. De directeur of de hoofdgeneesheer stelt, overeenkomstig
artikel 48, een advies op, ten vroegste vier en ten laatste zes maanden
na de laatste beslissing van de commissie tot bescherming van de
maatschappij.

Indien zes maanden na de laatste beslissing van de commissie tot
bescherming van de maatschappij geen advies werd uitgebracht, vat
het openbaar ministerie de strafuitvoeringsrechtbank.

§ 5. De geïnterneerde personen die op het ogenblik van de
inwerkingtreding van deze wet geplaatst zijn in een inrichting die niet
door de bevoegde overheid erkend is, kunnen er gedurende één jaar
geplaatst blijven na de inwerkingtreding van deze wet.

§ 6. De opgeheven hoge commissie tot bescherming van de
maatschappij blijft in werking voor de zaken waarvoor de debatten aan
de gang zijn, of die in beraad zijn.

§ 7. Eenieder die voor de inwerkingtreding van dit artikel het
slachtoffer is van een als misdaad of wanbedrijf omschreven feit dat
door een geïnterneerde is gepleegd, kan overeenkomstig artikel 4 een
schriftelijk verzoek aan de interneringsrechter richten.

Indien op het secretariaat van de Commissies tot Bescherming van de
Maatschappij een slachtofferfiche voorhanden is, wordt de hierin
opgenomen informatie ambtshalve overgemaakt aan de internerings-
rechter die ze behandelt overeenkomstig artikel 4.

§ 8. De dossiers worden aan de griffier van de strafuitvoeringsrecht-
bank toegezonden door de secretarissen van de opgeheven commissies.

§ 9. De Koning bepaalt de voorwaarden waaronder de archieven van
de opgeheven commissies tot bescherming van de maatschappij
worden toevertrouwd aan de gerechten die hij aanwijst, en die daarvan
uitgiften, afschriften en uittreksels kunnen afleveren.

TITEL VIII. — Inwerkingtreding

Art. 136. Met uitzondering van dit artikel, dat in werking treedt de
dag waarop deze wet in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt,
treedt deze wet in werking uiterlijk op 1 januari 2016.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 5 mei 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 53-3527
Integraal Verslag : 22 en 23 april 2014
Senaat (www.senate.be)
Stukken : 5-2001
Handelingen van de Senaat : 3 april 2014

Art. 135. § 1er. Lors de l’entrée en vigueur du présent article, tous les
dossiers de personnes internées pour lesquels les commissions de
défense sociale sont compétentes sont inscrits d’office et sans frais au
rôle général de la chambre de protection sociale compétente du tribunal
de l’application des peines.

§ 2. Conformément aux articles 66 à 75, la chambre de protection
sociale du tribunal de l’application des peines statue dans un délai d’un
an à compter de l’entrée en vigueur du présent article sur les dossiers
de personnes internées se trouvant en liberté à l’essai depuis plus de
deux ans.

§ 3. La décision d’internement de personnes condamnées prise par le
ministre de la Justice conformément à l’article 21 de la loi du
1er juillet 1964 de défense sociale à l’égard des anormaux, des
délinquants d’habitude et des auteurs de certains délits sexuels avant
l’entrée en vigueur de la présente loi, reste valable.

À l’exception de l’alinéa 1er, l’article 135 s’applique à ces condamnés
internés.

§ 4. Le directeur ou le médecin en chef rédige, conformément à
l’article 48, un avis au plus tôt quatre mois et au plus tard six mois après
la dernière décision de la commission de défense sociale.

Si aucun avis n’a été émis six mois après la dernière décision de la
commission de défense sociale, le ministère public saisit le tribunal de
l’application des peines.”

§ 5. Les personnes internées qui, au moment de l’entrée en vigueur de
la présente loi, sont placées dans une institution qui n’est pas reconnue
par l’autorité compétente, peuvent y rester placées pendant un an après
l’entrée en vigueur de la présente loi.

§ 6. La Commission supérieure de défense sociale supprimée
continue à fonctionner pour les affaires à propos desquelles les débats
sont en cours ou qui sont en suspens.

§ 7. Toute personne qui, avant l’entrée en vigueur du présent article,
est victime d’un fait qualifié crime ou délit commis par une personne
internée peut, conformément à l’article 4, adresser une demande écrite
au juge d’internement.

Si une fiche de la victime est disponible au secrétariat des commis-
sions de défense sociale, les informations qui y figurent sont transmises
d’office au juge d’internement afin de lui permettre d’agir conformé-
ment à l’article 4.

§ 8. Les dossiers sont adressés au greffe du tribunal de l’application
des peines par les secrétaires des commissions supprimées.

§ 9. Le Roi détermine les conditions auxquelles les archives des
commissions de défense sociale supprimées sont confiées aux juridic-
tions qu’Il désigne et qui peuvent en délivrer des expéditions, copies ou
extraits.

TITRE VIII. — Entrée en vigueur

Art. 136. À l’exception du présent article, qui entre en vigueur le
jour de la publication de la présente loi au Moniteur belge, la présente loi
entre en vigueur au plus tard le 1er janvier 2016.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 5 mai 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

(1) Chambre des représentants
(www.dekamer.be)
Documents : 53-3527
Compte rendu intégral : 22 et 23 avril 2014
Sénat (www.senate.be)
Documents : 5-2001
Annales du Sénat : 3 avril 2014
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03283]
29 JUNI 2014. — Koninklijk besluit nr. 19 met betrekking tot de

vrijstellingsregeling van belasting over de toegevoegde waarde in
het voordeel van kleine ondernemingen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde,

artikel 4, vervangen bij de wet van 28 december 1992, en artikel 56bis,
ingevoegd bij de wet van 15 mei 2014 houdende uitvoering van het pact
voor competitiviteit, werkgelegenheid en relance;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 19 van 29 december 1992 met
betrekking tot de vrijstellingsregeling bepaald door artikel 56, § 2, van
het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde in het
voordeel van kleine ondernemingen;

Overwegende dat het Koninkrijk België op grond van artikel 395, lid
1, van de richtlijn 2006/112/EG om machtiging heeft verzocht een
bijzondere maatregel toe te passen die afwijkt van artikel 285 van deze
richtlijn teneinde de belastinginning te vereenvoudigen;

Overwegende dat artikel 1 van het uitvoeringsbesluit 2013/53/EU
van de Raad van 22 januari 2013 België machtigt om belastingplichtigen
met een jaaromzet van niet meer dan 25.000 euro van de btw vrij te
stellen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 januari 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
8 januari 2014;

Gelet op advies nr. 56.446/3 van de Raad van State, gegeven op
11 juni 2014 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door het
feit:

- dat artikel 36 van de wet van 15 mei 2014 houdende uitvoering van
het pact voor competitiviteit, werkgelegenheid en relance, de drempel
inzake de vrijstelling van belasting in het voordeel van kleine
ondernemingen op 15.000 euro heeft gebracht vanaf 1 april 2014;

- dat onderhavig besluit de toepassingsvoorwaarden en formaliteiten
met betrekking tot deze regeling bepaalt, in het bijzonder die met
betrekking tot de keuze voor deze regeling;

- dat deze voorwaarden en formaliteiten zo vlug mogelijk ter kennis
moeten worden gebracht van de belastingplichtigen;

- dat dit besluit dus onverwijld moet worden genomen.
Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Overeenkomstig artikel 56bis van het Wetboek kan de
belastingplichtige van wie de in België gerealiseerde jaaromzet niet
meer bedraagt dan 15.000 euro, belastingvrijstelling genieten voor de
leveringen van goederen en diensten die hij verricht.

Wanneer verscheidene personen in onverdeeldheid of in vereniging
een economische activiteit uitoefenen, wordt er voor de toepassing van
het eerste lid rekening gehouden met het jaarlijks totaalbedrag van de
overeenkomstig artikel 56bis, § 4, van het Wetboek bepaalde omzetcij-
fers die ze realiseren.

Wanneer echtgenoten een onderscheiden economische activiteit
uitoefenen, wordt er voor de toepassing van het eerste lid afzonderlijk
rekening gehouden met de activiteit van ieder van de echtgenoten,
ongeacht hun huwelijksvoorwaarden.

Art. 2. § 1. De belastingplichtige die een economische activiteit
aanvangt, is onderworpen aan de vrijstellingsregeling van belasting
wanneer hij, onder controle van de administratie, in de bij artikel 53,
§ 1, eerste lid, 1°, van het Wetboek bedoelde aangifte verklaart dat zijn
activiteit naar alle waarschijnlijkheid zal voldoen aan de voorwaarden
die voor de toepassing van die regeling zijn gesteld in artikel 56bis van
het Wetboek.

Wanneer evenwel uit de omstandigheden duidelijk blijkt dat aan de
voorwaarden gesteld voor de toepassing van de vrijstellingsregeling
van belasting niet is voldaan, beslist de administratie belast met de
belasting over de toegevoegde waarde dat de belastingplichtige
onderworpen is aan een andere belastingregeling.

§ 2. Wanneer voor het verstreken kalenderjaar, de omzet van een
belastingplichtige die niet is onderworpen aan de vrijstellingsregeling
van belasting, niet meer bedraagt dan het bedrag bedoeld in artikel 1,
is deze belastingplichtige onderworpen aan de vrijstellingsregeling van
belasting vanaf 1 juli van het volgend jaar. De belastingplichtige die niet
wil genieten van deze regeling, stelt het hoofd van het controlekantoor

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03283]
29 JUIN 2014. — Arrêté royal n° 19

relatif au régime de la franchise de taxe sur la valeur ajoutée
en faveur des petites entreprises (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, l’article 4, remplacé par la

loi du 28 décembre 1992, et l’article 56bis, inséré par la loi du
15 mai 2014 portant exécution du pacte de compétitivité, d’emploi et de
relance;

Vu l’arrêté royal n° 19, du 29 décembre 1992, relatif au régime de
franchise établi par l’article 56, § 2, du Code de la taxe sur la valeur
ajoutée en faveur des petites entreprises;

Considérant que le Royaume de Belgique a sollicité sur base de
l’article 395, paragraphe 1, de la directive 2006/112/CE l’autorisation
d’appliquer une mesure dérogatoire à l’article 285 de cette directive afin
de simplifier la perception de la taxe;

Considérant que la décision d’exécution 2013/53/UE du Conseil du
22 janvier 2013 autorise en son article premier la Belgique à octroyer
une franchise de T.V.A. aux assujettis dont le chiffre d’affaires annuel est
inférieur ou égal à 25.000 euros;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 janvier 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 8 janvier 2014;

Vu l’avis no 56.446/3 du Conseil d’Etat, donné le 11 juin 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’urgence motivée par le fait :

- que l’article 36 de la loi du 15 mai 2014 portant exécution du pacte
de compétitivité, d’emploi et de relance, a porté le seuil en matière de
franchise de taxe en faveur des petites entreprises à 15.000 euros à
compter du 1er avril 2014;

- que le présent arrêté fixe les conditions d’application et les
formalités concernant ce régime, notamment celles relatives au choix de
l’option pour ce régime;

- que ces conditions et formalités doivent être portées à la connais-
sance des assujettis le plus rapidement possible;

- qu’il convient dès lors que cet arrêté soit pris sans retard.
Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Conformément à l’article 56bis du Code, l’assujetti dont
le chiffre d’affaires annuel réalisé en Belgique ne dépasse pas 15.000
euros, peut bénéficier de la franchise de taxe pour les livraisons de
biens et les prestations de services qu’il effectue.

Lorsque plusieurs personnes exercent une activité économique en
indivision ou en association, il doit être tenu compte, pour l’application
de l’alinéa 1er, du montant annuel total des chiffres d’affaires qu’elles
réalisent déterminé conformément à l’article 56bis, § 4, du Code.

Lorsque des époux exercent séparément une activité économique, il y
a lieu de considérer distinctement l’activité exercée par chacun d’eux
quel que soit leur régime matrimonial pour l’application de l’alinéa 1er.

Art. 2. § 1er. L’assujetti qui commence une activité économique est
soumis au régime de la franchise de taxe lorsque, dans la déclaration
prévue par l’article 53, § 1er, alinéa 1er, 1°, du Code, il déclare, sous le
contrôle de l’administration, que selon toute probabilité, son activité
répondra aux conditions fixées à l’article 56bis du Code pour l’applica-
tion de ce régime.

Toutefois, lorsqu’il résulte clairement des circonstances que les
conditions imposées pour l’application du régime de la franchise de
taxe ne sont pas remplies, l’administration en charge de la taxe sur la
valeur ajoutée décide que l’assujetti est soumis à un autre régime de
taxation.

§ 2. Lorsque, pour l’année civile écoulée, le chiffre d’affaires d’un
assujetti qui n’est pas soumis au régime de la franchise de taxe ne
dépasse pas le montant visé à l’article 1er, cet assujetti est soumis au
régime de la franchise de taxe à compter du 1er juillet de l’année
suivante. L’assujetti qui ne souhaite pas bénéficier de ce régime en
informe, avant le 1er juin, par lettre recommandée à la poste, le chef de
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van de belasting over de toegevoegde waarde waaronder hij ressor-
teert, vóór 1 juni, daarvan in kennis bij een ter post aangetekende brief.

§ 3. De belastingplichtige onderworpen aan de normale belastingre-
geling of aan de forfaitaire regeling bedoeld in artikel 56 van het
Wetboek, die wil genieten van de vrijstellingsregeling van belasting
vanaf 1 januari van het volgend jaar, kan daartoe een aanvraag indienen
bij het hoofd van het controlekantoor van de belasting over de
toegevoegde waarde waaronder hij ressorteert in de loop van het
laatste kwartaal maar vóór 15 december van het lopend jaar.

De aanvraag wordt verricht bij een ter post aangetekende brief
waarin tevens melding wordt gemaakt van het bedrag van de omzet
van de eerste drie kwartalen van het lopend jaar, alsmede een raming
van de omzet van het vierde kwartaal.

Art. 3. § 1. De belastingplichtige die overeenkomstig artikel 2,
paragrafen 2 en 3, niet langer onderworpen is aan de normale regeling
van de belasting of aan de forfaitaire regeling van artikel 56 van het
Wetboek, herziet de door hem verrichte aftrek van de belasting
geheven:

1° van de goederen, andere dan bedrijfsmiddelen, die nog niet
werden vervreemd en van de diensten die nog niet werden gebruikt bij
de wijziging van belastingregeling;

2° van de nog bruikbare bedrijfsmiddelen die op dat tijdstip bestaan
en waarvan de oorspronkelijke aftrek het voorwerp uitmaakt van een
herziening.

De overgang naar de vrijstellingsregeling van belasting wordt
gelijkgesteld met het verlies van de hoedanigheid van belastingplich-
tige bedoeld in artikel 49, 3°, van het Wetboek.

§ 2. Het bedrag van de terug te storten belasting wordt bepaald op
basis van een inventaris van de voorraad op het tijdstip van de
wijziging van belastingregeling en van een staat van de op dat tijdstip
nog bruikbare bedrijfsmiddelen. Die stukken worden opgemaakt in
drie exemplaren waarvan er twee bestemd zijn voor het controlekan-
toor van de belasting over de toegevoegde waarde waaronder de
belastingplichtige ressorteert. Ze vermelden op een gedetailleerde wijze
de goederen en diensten die voor herziening vatbaar zijn, alsmede de
datum waarop die goederen werden geleverd en die diensten werden
verstrekt aan de belastingplichtige en het nummer van de aankoopfac-
tuur of van het invoerdocument, de maatstaf van heffing waarover ze
met de belasting over de toegevoegde waarde werden belast en het
terug te storten bedrag.

Deze stukken worden binnen de maand vanaf de wijziging van
belastingregeling ingediend bij het controlekantoor van de belasting
over de toegevoegde waarde waaronder de belastingplichtige ressor-
teert.

Art. 4. De belastingplichtige die op 31 december de vrijstellingsre-
geling van belasting toepast, stelt vóór 31 maart van het volgend jaar,
de administratie belast met de belasting over de toegevoegde waarde in
kennis van het totaalbedrag van de omzet, gerealiseerd in de loop van
het voorgaand kalenderjaar.

In het geval de economische activiteit aanvangt in de loop van het
jaar, moet de belastingplichtige bovendien opgeven gedurende welk
tijdvak hij die activiteit heeft uitgeoefend.

Deze gegevens worden vermeld in het daartoe bestemde kader van
de jaarlijkse opgave van de belastingplichtige afnemers die de belas-
tingplichtige bij de administratie belast met de belasting over de
toegevoegde waarde moet indienen overeenkomstig artikel 53quinquies
van het Wetboek.

Art. 5. De belastingplichtige die geregeld leveringen verricht bedoeld
in artikel 56bis, § 2, 3°, van het Wetboek, van goederen opgenomen in de
bijlage bij dit besluit, kan niet genieten van de vrijstellingsregeling van
belasting.

Art. 6. § 1. Wanneer het totaalbedrag van de omzet, in de loop van
een kalenderjaar, meer bedraagt dan het bedrag bedoeld in artikel 56bis,
§ 1, van het Wetboek, is de belastingplichtige onderworpen aan de
normale regeling van de belasting of eventueel aan de forfaitaire
regeling van artikel 56 van het Wetboek, vanaf de eerste handeling, in
haar geheel genomen, waarvoor het bovenbedoeld bedrag wordt
overschreden.

Deze belastingplichtige stelt het hoofd van het controlekantoor van
de belasting over de toegevoegde waarde waaronder hij ressorteert
hiervan onmiddellijk in kennis bij een ter post aangetekende brief
waarin hij in voorkomend geval aangeeft te opteren voor de forfaitaire
regeling van de belasting in de mate dat de voorwaarden zijn vervuld
om van die regeling te genieten. Bij ontstentenis van optie zal hij
onderworpen zijn aan de normale regeling van de belasting.

l’office de contrôle de la taxe sur la valeur ajoutée dont il relève.

§ 3. L’assujetti soumis au régime normal de la taxe ou au régime
forfaitaire établi à l’article 56 du Code, qui souhaite bénéficier du
régime de la franchise de taxe à partir du 1er janvier de l’année suivante
peut, dans le courant du dernier trimestre mais avant le 15 décembre de
l’année en cours, introduire une demande à cet effet auprès du chef de
l’office de contrôle de la taxe sur la valeur ajoutée dont il relève.

La demande est faite au moyen d’une lettre recommandée à la poste
dans laquelle est également mentionné le montant du chiffre d’affaires
réalisé au cours des trois premiers trimestres de l’année en cours, ainsi
qu’une estimation du chiffre d’affaires du quatrième trimestre.

Art. 3. § 1er. L’assujetti qui, conformément à l’article 2, para-
graphes 2 et 3, cesse d’être soumis au régime normal de la taxe ou au
régime forfaitaire établi par l’article 56 du Code, procède à la révision
des déductions qu’il a opérées des taxes ayant grevé :

1° les biens, autres que les biens d’investissement, non cédés et les
services non utilisés au moment de ce changement;

2° les biens d’investissement encore utilisables, qui subsistent à ce
moment et pour lesquels la déduction initiale est sujette à révision.

Le passage au régime de la franchise de taxe est assimilé à la perte de
la qualité d’assujetti visée à l’article 49, 3°, du Code.

§ 2. Le montant des taxes à reverser est calculé sur la base d’un
inventaire du stock existant au moment du changement de régime de
taxation et d’un relevé des biens d’investissement encore utilisables à ce
moment. Ces documents sont dressés en trois exemplaires, dont deux
sont destinés à l’office de contrôle de la taxe sur la valeur ajoutée dont
l’assujetti relève. Ils indiquent, de façon détaillée, les biens et les
services sujets à révision, la date à laquelle ces biens et ces services ont
été fournis à l’assujetti ainsi que le numéro de la facture d’achat ou du
document d’importation, la base sur laquelle ils ont été imposés à la
taxe sur la valeur ajoutée et le montant à reverser.

Ces documents sont remis à l’office de contrôle de la taxe sur la valeur
ajoutée dont relève l’assujetti dans le mois du changement de régime de
taxation.

Art. 4. L’assujetti qui au 31 décembre applique le régime de la
franchise de taxe, informe l’administration en charge de la taxe sur la
valeur ajoutée, avant le 31 mars de l’année suivante, du montant total
du chiffre d’affaires réalisé au cours de l’année civile précédente.

En outre, en cas de commencement de l’activité économique en cours
d’année, l’assujetti doit faire connaître la période durant laquelle cette
activité a été exercée.

Ces données sont mentionnées dans le cadre prévu à cet effet de la
liste annuelle des clients assujettis que l’assujetti est tenu d’introduire
auprès de l’administration en charge de la taxe sur la valeur ajoutée,
conformément à l’article 53quinquies du Code.

Art. 5. L’assujetti qui effectue, de manière habituelle, des livraisons
visées à l’article 56bis, § 2, 3°, du Code, dont les biens sont repris à
l’annexe de cet arrêté, ne peut bénéficier du régime de la franchise de
taxe.

Art. 6. § 1er. Lorsque, au cours d’une année civile, le montant total
du chiffre d’affaires a dépassé le montant visé à l’article 56bis, § 1er, du
Code, l’assujetti est soumis au régime normal de la taxe ou, éventuel-
lement, au régime forfaitaire établi par l’article 56 du Code, dès la
première opération, considérée dans sa totalité, pour laquelle le
montant susvisé est dépassé.

Cet assujetti en avise immédiatement, par lettre recommandée à la
poste, le chef de l’office de contrôle de la taxe sur la valeur ajoutée dont
il relève en précisant, le cas échéant, qu’il opte pour le régime forfaitaire
dans la mesure où les conditions sont réunies pour pouvoir bénéficier
de ce régime. A défaut d’option, il sera soumis au régime normal de la
taxe.
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§ 2. De overeenkomstig artikel 56bis, § 6, van het Wetboek bedoelde
optie voor de normale regeling van de belasting of de forfaitaire
regeling van artikel 56 van het Wetboek, wordt uitgeoefend bij een ter
post aangetekende brief gericht aan het hoofd van het controlekantoor
van de belasting over de toegevoegde waarde waaronder de belasting-
plichtige ressorteert. Die optie heeft uitwerking te rekenen vanaf het
verstrijken van de maand na die waarin de brief wordt verzonden.

Vóór 1 januari van het derde jaar na dat waarin de optie uitwerking
heeft gehad, kan de belastingplichtige niet opnieuw overgaan naar de
vrijstellingsregeling van belasting. Van die wijziging in de belastingre-
geling wordt vóór 1 december bij een ter post aangetekende brief
kennis gegeven aan het hoofd van het controlekantoor van de belasting
over de toegevoegde waarde waaronder de belastingplichtige ressor-
teert. Die wijziging heeft uitwerking met ingang van 1 januari van het
volgend jaar.

Art. 7. § 1. De belastingplichtige die overeenkomstig artikel 6 niet
langer onderworpen is aan de vrijstellingsregeling van belasting, kan
teruggaaf verkrijgen van de belasting over de toegevoegde waarde
geheven:

1° van de goederen, andere dan bedrijfsmiddelen, die nog niet
werden vervreemd en van de diensten die nog niet werden gebruikt bij
de wijziging van belastingregeling;

2° van de nog bruikbare bedrijfsmiddelen die op dat tijdstip bestaan
en waarvan het herzieningstijdvak bepaald bij artikel 48, § 2, van het
Wetboek, of ter uitvoering ervan, niet is verstreken.

§ 2. De teruggaaf is afhankelijk van de indiening bij het controlekan-
toor van de belasting over de toegevoegde waarde waaronder de
belastingplichtige ressorteert, binnen drie maanden vanaf de wijziging
van belastingregeling, van een inventaris van de voorraad op het
tijdstip van de wijziging en van een staat van de op dat tijdstip nog
bruikbare bedrijfsmiddelen. Die stukken worden opgemaakt in drie
exemplaren waarvan er twee bestemd zijn voor het controlekantoor. Ze
vermelden op een gedetailleerde wijze de goederen en diensten die in
aanmerking worden genomen voor het berekenen van de voor
teruggaaf vatbare belasting, alsmede de datum waarop die goederen
werden geleverd en die diensten werden verstrekt aan de belasting-
plichtige en het nummer van de aankoopfactuur of van het invoerdo-
cument, de maatstaf van heffing waarover ze met de belasting over de
toegevoegde waarde werden belast en het terug te geven bedrag.

De teruggaaf wordt slechts toegestaan in de mate waarin de
belastingplichtige de aftrek had kunnen verrichten bij toepassing van
de artikelen 45 tot 49 van het Wetboek.

De belastingplichtige oefent zijn recht op teruggaaf uit bij het
indienen van de aangifte met betrekking tot de handelingen van de
laatste maand van het kalenderkwartaal na dat waarin de in het eerste
lid bedoelde stukken bij het controlekantoor werden ingediend.

Art. 8. Het koninklijk besluit nr. 19 van 29 december 1992 met
betrekking tot de vrijstellingsregeling bepaald door artikel 56, § 2, van
het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde in het
voordeel van kleine ondernemingen wordt opgeheven.

Art. 9. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2014.

Art. 10. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 juni 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
K. GEENS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad:
Wet van 3 juli 1969, Belgisch Staatsblad van 17 juli 1969.
Wet van 28 december 1992, Belgisch Staatsblad van 31 december 1992,

1e editie.
Wet van 15 mei 2014 houdende uitvoering van het pact voor

competitiviteit, werkgelegenheid en relance, Belgisch Staatsblad van
22 mei 2014.

Koninklijk besluit nr. 19 van 29 december 1992, Belgisch Staatsblad van
31 december 1992, 4de editie.

Gecoördineerde wetten op de Raad van State, koninklijk besluit van
12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.

§ 2. L’option pour le régime normal de la taxe ou pour le régime
forfaitaire établi par l’article 56 du Code, conformément à l’article 56bis,
§ 6, du Code, est faite par lettre recommandée à la poste adressée au
chef de l’office de contrôle de la taxe sur la valeur ajoutée dont l’assujetti
relève. Cette option a effet à l’expiration du mois qui suit celui au cours
duquel la lettre est envoyée.

L’assujetti ne peut revenir au régime de la franchise de taxe avant le
1er janvier de la troisième année qui suit celle au cours de laquelle
l’option a pris cours. Ce changement de régime d’imposition est notifié
au chef de l’office de contrôle de la taxe sur la valeur ajoutée dont
l’assujetti relève, par une lettre recommandée à la poste envoyée avant
le 1er décembre. Ce changement a effet au 1er janvier de l’année qui suit.

Art. 7. § 1er. L’assujetti qui cesse d’être soumis au régime de la
franchise de taxe conformément à l’article 6, peut obtenir la restitution
de la taxe sur la valeur ajoutée ayant grevé :

1° les biens, autres que les biens d’investissement, non cédés et les
services non utilisés lors du changement de régime de taxation;

2° les biens d’investissement encore utilisables qui subsistent lors de
ce changement et pour lesquels la période de révision fixée par
l’article 48, § 2, du Code, ou en exécution de cette disposition, n’est pas
expirée.

§ 2. La restitution est subordonnée à la remise à l’office de contrôle de
la taxe sur la valeur ajoutée dont l’assujetti relève, dans les trois mois du
changement de régime de taxation, d’un inventaire du stock existant au
moment de ce changement et d’un relevé des biens d’investissement
encore utilisables à ce moment. Ces documents sont dressés en trois
exemplaires, dont deux sont destinés à l’office de contrôle. Ils indiquent,
de façon détaillée, les biens et les services pris en considération pour le
calcul des taxes à restituer, la date à laquelle ces biens ont été livrés et
ces services ont été fournis à l’assujetti ainsi que le numéro de la facture
d’achat ou du document d’importation, la base sur laquelle ils ont été
imposés à la taxe sur la valeur ajoutée et le montant à restituer.

La restitution n’est accordée que dans la mesure où l’assujetti aurait
pu opérer la déduction par application des articles 45 à 49 du Code.

L’assujetti exerce son droit à restitution lors du dépôt de la
déclaration relative aux opérations du dernier mois du trimestre civil
qui suit la date de la remise à l’office de contrôle des documents visés
à l’alinéa 1er.

Art. 8. L’arrêté royal n° 19, du 29 décembre 1992, relatif au régime
de franchise établi par l’article 56, § 2, du Code de la taxe sur la valeur
ajoutée en faveur des petites entreprises est abrogé.

Art. 9. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2014.

Art. 10. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 juin 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1969, Moniteur belge du 17 juillet 1969.
Loi du 28 décembre 1992, Moniteur belge du 31 décembre 1992,

1re édition.
Loi du 15 mai 2014 portant exécution du pacte de compétitivité,

d’emploi et de relance, Moniteur belge du 22 mai 2014.

Arrêté royal n° 19 du 29 décembre 1992, Moniteur belge du 31 décem-
bre 1992, 4e édition.

Lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, arrêté royal du 12 jan-
vier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/18214]
28 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 17 mei 2012 betreffende de vergoeding van
de werkingskosten van de FSMA ter uitvoering van artikel 56 van
de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de
financiële sector en de financiële diensten. — Erratum

In de inhoud en op bladzijde 38693 van het Belgisch Staatsblad van
13 mei 2014, eerste editie, werd het koninklijk besluit van 28 maart 2014
tot wijziging van het koninklijk besluit van 17 mei 2012 betreffende de
vergoeding van de werkingskosten van de FSMA ter uitvoering van
artikel 56 van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de
financiële sector en de financiële diensten verkeerdelijk opgenomen
onder « Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen ».
Dit koninklijk besluit dient onder « Federale Overheidsdienst Financiën
en Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie » te staan.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24213]

25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit houdende wijziging van het
koninklijk besluit van 27 september 2006 houdende de lijst van
bijzondere beroepstitels en bijzondere beroepsbekwaamheden
voor de beoefenaars van de verpleegkunde

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, arti-
kel 35ter, ingevoegd bij de wet van 19 december 1990 en gewijzigd bij
de wetten van 6 april 1995, 17 maart 1997, 10 augustus 2001 en
13 december 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 september 2006 houdende de
lijst van bijzondere beroepstitels en bijzondere beroepsbekwaamheden
voor de beoefenaars van de verpleegkunde, artikelen 1 en 2;

Gelet op het advies van de Federale Raad voor Verpleegkunde,
gegeven op 27 juni 2011;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 augustus 2013;

Gelet op advies nr. 55.569/2 van de Raad van State, gegeven op
27 maart 2014, met toepassing van artikel 84 § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat, ten gevolge van het decreet van 30 april 2009 van
de Vlaamse Gemeenschap betreffende het secundair na secundair
onderwijs en het hoger beroepsonderwijs, de regelgeving met betrek-
king tot de structuur en de organisatie van het secundair onderwijs in
de Vlaamse Gemeenschap gewijzigd werd;

dat er bijgevolg sinds 1 september 2009 in Vlaanderen naast het
basisonderwijs, het secundair onderwijs en het (voltijds) hoger onder-
wijs, een hoger beroepsonderwijs (HBO) bestaat; dat dit hoger beroeps-
onderwijs met niveau 5 van de in de Vlaamse Gemeenschap gebruikte
kwalificatiestructuur overeenkomt, dit wil zeggen dat het zich tussen
het secundair onderwijs en de professionele bacheloropleidingen
(overeenstemmend met niveau 6) bevindt; dat dit hoger beroepsonder-
wijs dus “HBO5” genoemd is;

dat, wegens het artikel 160 van het voornoemd decreet van
30 april 2009, de opleiding verpleegkunde van de vierde graad in het
secundair onderwijs (overeenkomend met de opleiding tot “gebrevet-
teerde” verpleegkundige die vroeger ook “A2” genoemd werd) in een
opleiding van het hoger beroepsonderwijs (opleiding niveau 5 d.w.z.
eerste niveau van het hoger onderwijs) is omgezet en dit zonder
fundamentele wijziging van de opleidingsinhoud;

dat, op basis van deze wijziging, de Vlaamse Gemeenschap
sinds januari 2010 diploma’s met als titel “Diploma van gegradueerde
verpleegkundige” uitreikt aan de afgestudeerden van dit hoger beroeps-
onderwijs;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/18214]
28 MARS 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 17 mai 2012

relatif à la couverture des frais de fonctionnement de la FSMA,
pris en exécution de l’article 56 de la loi du 2 août 2002 relative
à la surveillance du secteur financier et aux services financiers. —
Erratum

Dans le sommaire et à la page 38693 du Moniteur belge du 13 mai 2014,
1re édition, l’arrêté royal du 28 mars 2014 modifiant l’arrêté royal du
17 mai 2012 relatif à la couverture des frais de fonctionnement de la
FSMA, pris en exécution de l’article 56 de la loi du 2 août 2002 relative
à la surveillance du secteur financier et aux services financiers, a par
erreur été repris sous « Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire ». Cet arrêté royal doit figurer sous « Service public fédéral
Finances et Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes
et Energie ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24213]

25 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 27 septem-
bre 2006 établissant la liste des titres professionnels particuliers et
des qualifications professionnelles particulières pour les praticiens
de l’art infirmier

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé, l’article 35ter, inséré par la loi du
19 décembre 1990 et modifié par les lois des 6 avril 1995, 17 mars 1997,
10 août 2001 et 13 décembre 2006;

Vu l’arrêté royal du 27 septembre 2006 établissant la liste des titres
professionnels particuliers et des qualifications professionnelles parti-
culières pour les praticiens de l’art infirmier, les articles 1er et 2;

Vu l’avis du Conseil fédéral de l’Art infirmier, donné le 27 juin 2011;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 août 2013;

Vu l’avis n° 55.569/2 du Conseil d’Etat, donné le 27 mars 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que suite au décret du 30 avril 2009 de la Communauté
flamande relatif à l’enseignement secondaire après secondaire et
l’enseignement supérieur professionnel, la réglementation relative à la
structure et à l’organisation de l’enseignement secondaire en Commu-
nauté flamande a été modifiée;

qu’ainsi, depuis le 1er septembre 2009, il existe en Flandre, à côté de
l’enseignement primaire, de l’enseignement secondaire et de l’enseigne-
ment supérieur (temps-plein), un enseignement supérieur profession-
nel (hoger beroepsonderwijs - HBO); que cet enseignement supérieur
professionnel correspond au niveau 5 de la structure de qualification
utilisée en Communauté flamande, c’est-à-dire qu’il se situe entre
l’enseignement secondaire et les formations professionnelles de bache-
lier (correspondant au niveau 6); que cet enseignement supérieur
professionnel est ainsi dénommé « HBO5 »;

qu’en raison de l’article 160 du décret du 30 avril 2009 précité, la
formation en art infirmier du quatrième degré dans l’enseignement
secondaire (correspondant à la formation d’infirmier dit « breveté »,
anciennement aussi appelé « A2 ») est désormais reprise comme
formation de l’enseignement supérieur professionnel (formation de
niveau 5 c’est-à-dire premier niveau de l’enseignement supérieur) et ce
sans modification fondamentale du contenu de la formation;

que, sur base de cette modification, la Communauté flamande délivre
depuis janvier 2010 des diplômes reprenant l’intitulé de « Diploma van
gegradueerde verpleegkundige » aux diplômés issus de cet enseigne-
ment supérieur professionnel;
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dat het gebruik van dergelijke benaming op diploma’s uitgereikt na
beëindiging van een opleiding in het hoger beroepsonderwijs, onver-
mijdelijk problemen en verwarring doet rijzen; dat inderdaad het
onderscheid dat tot nu toe werd gemaakt tussen de verpleegkundigen
van het hoger onderwijs (overeenkomend met de opleiding van de
verpleegkundigen die vroeger “gegradueerde” of “A1” werd genoemd
en overeenkomend met niveau 6 van kwalificatie) en de verpleegkun-
digen van het secundair onderwijs (overeenkomend met de verpleeg-
kundigen die “gebrevetteerde” of “A2” genoemd zijn), niet langer
duidelijk is;

dat dit onderscheid een bijzonder belang heeft wat de toegang betreft
tot de bijzondere beroepstitels en de bijzondere beroepsbekwaamheden
voor de verpleegkundigen, omdat, krachtens artikel 1 van het konink-
lijk besluit van 27 september 2006 houdende de lijst van bijzondere
beroepstitels en bijzondere beroepsbekwaamheden voor de beoefe-
naars van de verpleegkunde, de bijzondere beroepstitels enkel toegan-
kelijk zijn voor de gegradueerde verpleegkundigen van het hoger
onderwijs (opleiding niveau 6) of voor de bachelors in de verpleeg-
kunde;

dat er daarom bepaald moet worden in het voornoemd koninklijk
besluit van 27 september 2006, dat de gebruikte formulering om de
gegradueerde verpleegkundigen aan te duiden, het “Diploma van
gegradueerde verpleegkundige” die door de Vlaamse Gemeenschap
sinds de oprichting van het hoger beroepsonderwijs uitgereikt wordt,
niet bedoelt;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 27 septem-
ber 2006 houdende de lijst van bijzondere beroepstitels en bijzondere
beroepsbekwaamheden voor de beoefenaars van de verpleegkunde,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 26 februari 2014, worden de
woorden “(met uitsluiting van het “Diploma van gegradueerde
verpleegkundige” die in het kader van het hoger beroepsonderwijs
door de Vlaamse Gemeenschap afgeleverd wordt)” ingevoegd tussen
de woorden “van gegradueerde verpleger” en de woorden “of van
bachelor in de verpleegkunde”.

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit, worden de woorden “, voor
de houders van het “Diploma van gegradueerde verpleegkundige” die
in het kader van het hoger beroepsonderwijs door de Vlaamse
Gemeenschap afgeleverd wordt” ingevoegd tussen de woorden “, voor
de houders van het diploma van verpleegkunde” en de woorden “en
voor de houders van het brevet of de titel van verpleger”.

Art. 3. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11366]
24 APRIL 2014. — Koninklijk besluit houdende reglementering

van de postdienst

VERSLAG AAN DE KONING
Sire,

Algemeen
De wet van 13 december 2010 tot wijziging van de wet van

21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige economische
overheidsbedrijven, van de wet van 17 januari 2003 met betrekking tot
het statuut van de regulator van de Belgische post- en telecommunica-
tiesector en tot wijziging van de wet van 9 juli 2001 houdende
vaststelling van bepaalde regels in verband met het juridisch kader
voor elektronische handtekeningen en certificatiediensten heeft het
monopolie afgeschaft op de activiteiten die voorbehouden waren aan
bpost, om voor de concurrenten de vrije toetreding tot de markt voor
brievenpostzendingen mogelijk te maken. Deze wet wilde ook de
postale wetgeving verbeteren die van toepassing is op de aanbieders
van postdiensten.

que l’utilisation d’une telle dénomination sur des diplômes délivrés
à la fin d’une formation de l’enseignement supérieur professionnel
engendre inévitablement des problèmes et des risques de confusion;
qu’en effet, la distinction qui était faite jusqu’ici entre les infirmiers
issus de l’enseignement supérieur (correspondant à la formation des
infirmiers anciennement dénommés « gradués » ou « A1 » et
correspondant au niveau 6 de qualification) et les infirmiers ancienne-
ment issus de l’enseignement secondaire (correspondant aux infirmiers
dénommés « brevetés » ou « A2 »), n’est plus évidente;

que cette distinction revêt une importance particulière en ce qui
concerne l’accès aux titres et qualifications professionnels particuliers
infirmiers puisqu’en vertu de l’article 1er de l’arrêté royal du 27 sep-
tembre 2006 établissant la liste des titres professionnels particuliers et
des qualifications professionnelles particulières pour les praticiens de
l’art infirmier, les titres professionnels particuliers ne sont accessibles
qu’aux infirmiers gradués issus de l’enseignement supérieur (formation
de niveau 6) ou aux bacheliers en soins infirmiers;

qu’il y a lieu en conséquence de préciser dans l’arrêté royal du
27 septembre 2006 précité, que la formulation utilisée pour désigner les
infirmiers gradués ne visent pas les titulaires du « Diploma van
gegradueerde verpleegkundige » délivrés par la Communauté fla-
mande depuis la mise en place de l’enseignement supérieur profession-
nel;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 27 septembre 2006
établissant la liste des titres professionnels particuliers et des qualifica-
tions professionnelles particulières pour les praticiens de l’art infirmier,
modifié par l’arrêté royal du 26 février 2014, les mots « (à l’exclusion du
« Diploma van gegradueerde verpleegkundige » délivré par la
Communauté flamande dans le cadre de l’enseignement supérieur
professionnel) » sont insérés entre les mots « d’infirmier gradué » et les
mots « ou de bachelier en soins infirmiers ».

Art. 2. Dans l’article 2 du même arrêté, les mots « , les titulaires du
« Diploma van gegradueerde verpleegkundige » délivré par la
Communauté flamande dans le cadre de l’enseignement supérieur
professionnel » sont insérés entre les mots « les titulaires du diplôme de
« verpleegkunde » » et les mots « et les titulaires du brevet ou du titre
d’infirmier ».

Art. 3. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11366]
24 AVRIL 2014. — Arrêté royal portant réglementation

du service postal

RAPPORT AU ROI
Sire,

Généralités
La loi du 13 décembre 2010 modifiant la loi du 21 mars 1991 portant

réforme de certaines entreprises publiques économiques, la loi du
17 janvier 2003 relative au statut du régulateur des secteurs des postes
et des télécommunications belges et modifiant la loi du 9 juillet 2001
fixant certaines règles relatives au cadre juridique pour les signatures
électroniques et les services de certification a abrogé le monopole sur les
activités réservées à bpost afin de permettre aux concurrents de faire
librement leur entrée sur le marché des envois de correspondance. Cette
loi entendait également améliorer la législation postale applicable aux
prestataires de services postaux.
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Er moet echter worden vastgesteld dat heel wat bepalingen van het
koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering van de
postdienst de liberalisering van de postsector niet goed weerspiegelen
of achterhaald zijn geraakt of te hinderlijk voor een aanbieder van
postdiensten.

Het onderhavige ontwerp van besluit komt tegemoet aan de
noodzaak om de teksten aan te passen aan de juridische en economi-
sche realiteit, door ze te actualiseren of eventueel te schrappen.

Bovendien worden in het onderhavige besluit ter wille van de
rechtszekerheid een aantal incoherenties tussen verschillende bepalin-
gen van het koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglemen-
tering van de postdienst of in de structuur van dat besluit weggewerkt.

Daarom is ervoor gekozen om via het onderhavige ontwerp van
besluit het koninklijk besluit van 27 april 2007 te moderniseren en
rationaliseren, waarbij ervoor wordt gezorgd dat er een duidelijk
onderscheid wordt gemaakt tussen de bepalingen die gelden voor
ofwel alle aanbieders van postdiensten, ofwel voor de aanbieder van de
universele dienst dan wel voor de aanbieder(s) van postdiensten die
door de Belgische Staat belast is/zijn met een opdracht van openbare
dienst.

Tot de taken van openbare dienst waarmee de Belgische Staat een of
twee dienstenaanbieders kan belasten via een specifieke overeenkomst,
zal vanaf 1 januari 2016 ook de bestelling van de dagbladen en de
bestelling van tijdschriften horen die voldoen aan bepaalde voorwaar-
den. Voor de periode die begint op 1 januari 2016 heeft de Europese
Commissie op 2 mei 2013 een besluit genomen dat de Belgische Staat
ertoe verplicht om aan een of meer ondernemingen de dienst van
algemeen economisch belang (DAEB) met betrekking tot de bestelling
van de dagbladen en tijdschriften toe te kennen via een concessie van
openbare dienst (besluit van de Europese Commissie van 2 mei 2013
″Staatssteun SA. 31006 (2073/N) - België - Compensaties verleend door
de Staat aan bpost voor de levering van openbare diensten in de loop
van de periode 2013-2015″, PB C/279/2013 van 27.9.2013).

Bpost zal met deze opdracht belast blijven door de Belgische Staat tot
31 december 2015.

In deze context worden deel II en deel III van hoofdstuk II van het
onderhavige besluit aangepast teneinde de procedure voor erkenning
van de dagbladen en tijdschriften op doeltreffende wijze te organiseren,
desgevallend dankzij een samenwerking tussen verscheidende dien-
stenconcessionarissen.

De opmerkingen van de Raad van State opgenomen in het advies
nr. 55.501/4 van 2 april 2014 werden gevolgd.

Artikelsgewijze bespreking

Artikel 1. Artikel 1 preciseert dat, tenzij anders bepaald, de termen
die in het onderhavige besluit worden gebruikt, de betekenis hebben
die eraan is gegeven door artikel 131 van de wet van 21 maart 1991
betreffende de hervorming van sommige overheidsbedrijven.

Bovendien actualiseert artikel 1 sommige definities die het voorwerp
uitmaakten van artikel 1 van het vroegere koninklijk besluit van
27 april 2007 houdende reglementering van de postdienst. De definities
die niet overgenomen zijn uit het besluit van 2007 zijn achterhaalde
begrippen.

Art. 2. Artikel 2 bepaalt het basisprincipe van de bedeling door de
aanbieders van postdiensten van de postzendingen op het adres dat
door de afzender wordt vermeld. De aanbieders van postdiensten
hebben echter de mogelijkheid om andere formules voor de bedeling
voor te stellen, naast het principe van de bestelling op het adres dat
door de afzender wordt vermeld.

Bovendien is het aan de aanbieder van de universele dienst
toegestaan om niet te bestellen op het adres dat door de afzender is
vermeld, wanneer dat adres niet duidelijk of zonder opzoeking
overeenstemt met een besteladres. De aanbieder van de universele
dienst zal dan de mogelijkheid hebben om een besteladres te bepalen
op grond van elementen die vermeld staan op de zending en deze op
het desbetreffende adres te bedelen.

Art. 3. Artikel 3 voert artikel 148bis van de wet van 21 maart 1991
betreffende de hervorming van sommige economische overheidsbedrij-
ven gedeeltelijk uit en bepaalt dat geen enkele aanbieder van postdien-
sten verplicht is om postzendingen af te geven op verdiepingen,
behalve indien de geadresseerde een persoon met een beperkte
mobiliteit of met een visuele beperking is, tenzij anders wordt
afgesproken tussen de aanbieder van postdiensten en de geadresseerde.

Force est de constater que bon nombre de dispositions de l’arrêté
royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service postal ne font
pas écho à la libéralisation du secteur postal ou sont devenues obsolètes
ou trop contraignantes pour un prestataire de services postaux.

Le présent projet d’arrêté répond à la nécessité d’adapter les textes à
la réalité juridique et économique en les actualisant ou, le cas échéant,
en les abrogeant.

En outre, un certain nombre d’incohérences entre différentes dispo-
sitions de l’arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du
service postal ou dans la structure dudit arrêté sont éliminées dans le
présent arrêté dans un souci de sécurité juridique.

L’option choisie a dès lors été de moderniser et de rationnaliser
l’arrêté royal du 27 avril 2007 par le biais du présent projet d’arrêté, en
veillant à bien distinguer les dispositions qui sont applicables soit à
l’ensemble des prestataires de services postaux, soit au prestataire du
service universel ou soit au(x) prestataire(s) de services postaux
chargé(s) d’une mission de service public par l’Etat belge.

Parmi les missions de service public dont l’Etat belge peut charger un
ou deux prestataires de services par convention spécifique figureront, à
partir du 1er janvier 2016, la distribution des journaux et la distribution
des écrits périodiques remplissant certaines conditions. Pour la période
commençant le premier janvier 2016, la Commission européenne a pris
une décision le 2 mai 2013 qui impose à l’Etat belge d’attribuer le
service d’intérêt économique général (SIEG) relatif à la distribution des
journaux et le SIEG relatif à la distribution des périodiques via une
concession de service public (décision de la Commission européenne
du 2 mai 2013 « aide d’Etat SA.31006 (2013N)-Belgique- Compensations
accordées par l’Etat à bpost pour la fourniture de services publics au
cours de la période 2013-2015 », JOCE C/279/2013 du 27.9.2013).

Bpost restera chargée de cette mission par l’Etat belge jusqu’au
31 décembre 2015.

Dans ce contexte, la section II et la section III du chapitre II du présent
arrêté sont adaptés en vue d’organiser la procédure de reconnaissance
des journaux et périodiques de manière efficace.

Les remarques du Conseil d’Etat émises dans l’avis n° 55.501/4 du
2 avril 2014 ont été suivies.

Commentaire article par article

Article 1er. L’article 1er précise que, sauf disposition contraire, les
expressions utilisées dans le présent arrêté ont la signification qui leur
est donnée par l’article 131 de la loi du 21 mars 1991 portant réforme de
certaines entreprises publiques économiques.

En outre, l’article 1er actualise certaines définitions qui constituaient
l’objet de l’article 1er de l’ancien arrêté royal du 27 avril 2007 portant
réglementation du service postal. Les définitions qui n’ont pas été
reprises de l’arrêté de 2007 concernent des notions obsolètes.

Art. 2. L’article 2 détermine le principe de base de la distribution,
par les prestataires de services postaux, des envois postaux à l’adresse
mentionnée par l’expéditeur. Les prestataires de services postaux ont
toutefois la possibilité de proposer d’autres formules de distribution, en
sus du principe de la distribution à l’adresse mentionnée par l’expédi-
teur.

Par ailleurs, le prestataire du service universel est autorisé à ne pas
distribuer à l’adresse mentionnée par l’expéditeur lorsque cette adresse
ne correspond pas sans équivoque ou recherche à une adresse de
distribution. Le prestataire du service universel aura alors la possibilité
de déterminer une adresse de distribution sur base d’éléments figurant
sur l’envoi et de le distribuer à l’adresse en question.

Art. 3. L’article 3 met en œuvre partiellement l’article 148bis de la loi
du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises publiques
économiques et précise qu’aucun prestataire de services postaux n’est
tenu d’assurer la distribution aux étages des envois postaux, sauf
lorsque le destinataire est une personne à mobilité réduite ou présen-
tant un déficit visuel, à moins que le prestataire de services postaux et
le destinataire en conviennent autrement.
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Art. 4. De Raad van State merkte bij het initiële artikel 4§ 1 op dat de
betrokken materie behoort tot de bevoegdheid van de Koning. Het
initiële artikel 4§ 1 dat de aanbieders van postdiensten machtigde om
de nodige maatregelen te nemen om de vertrouwelijkheid van de
brievenpost te garanderen, werd geschrapt. Paragraaf 2 aangaande het
behoud van de integriteit van de inhoud van de postzendingen tijdens
hun behandeling en bezorging werd door de Raad van State niet in
vraag gesteld en wordt behouden.

Art. 5. Artikel 5 definieert het begrip ″brief″ en actualiseert de
bepalingen van artikel 18 van het vroegere koninklijk besluit van
27 april 2007 houdende reglementering van de postdienst.

Onder punt 2° wordt verstaan de zendingen waarop de afzender de
vermelding “brief” of een soortgelijke vermelding heeft gezet, zelfs
wanneer de zending open is en geen persoonlijke correspondentie
bevat. Zo kan drukwerk of een gewoon tijdschrift als een brief worden
gefrankeerd, om bijvoorbeeld sneller verwerkt te kunnen worden.

Art. 6. Artikel 6 definieert het begrip ″briefkaarten″ en actualiseert
de bepalingen van artikel 19 van het vroegere koninklijk besluit van
27 april 2007.

Art. 7. Artikel 7 definieert het begrip ″drukwerk″ en actualiseert de
bepalingen van artikel 20 van het vroegere koninklijk besluit van
27 april 2007 houdende reglementering van de postdienst.

Art. 8. Artikel 8, § 1, schrijft voor dat de aanbieders van postdien-
sten een ingeschreven zending maar mogen overhandigen tegen
aftekening door de geadresseerde of zijn gevolmachtigde na verificatie
van de identiteit van de persoon die de ingeschreven zending in
ontvangst neemt. De aanbieders van postdiensten zullen overigens het
bewijs van deze identiteitscontrole moeten bewaren, volgens de regels
beschreven in artikel 8.

Paragraaf 2 preciseert de nadere regels voor de overhandiging van
een ingeschreven zending aan verenigingen en maatschappijen zonder
rechtspersoonlijkheid. Omdat deze verenigingen en maatschappijen
vaak op een informele of minder geformaliseerde basis samengesteld
zijn, is het moeilijk of zelfs onmogelijk te bepalen wie de vertegenwoor-
digers zijn die namens deze verenigingen of maatschappijen zonder
rechtspersoonlijkheid de ingeschreven zendingen in ontvangst mogen
nemen. Bijgevolg zal een lid of vennoot een ingeschreven zending voor
de vereniging of de maatschappij zonder rechtspersoonlijkheid op
geldige wijze in ontvangst mogen nemen wanneer hij in staat is om het
bewijs te leveren van zijn hoedanigheid van lid of vennoot, bijvoor-
beeld, op grond van statuten, een lidkaart, een bewijs van betaling van
lidgeld, enz.

Ten slotte heeft de derde paragraaf tot doel de ontvangst van
aangetekende zendingen door rechtspersonen te vergemakkelijken,
wanneer het door de afzender vermelde adres zowel een verwijzing
naar de handelsbenaming of firmanaam van de rechtspersoon bevat als
de identificatie van een precieze geadresseerde binnen de rechtsper-
soon. Een dergelijke ingeschreven zending wordt beschouwd als zijnde
gericht aan de rechtspersoon en kan dus in ontvangst worden genomen
door elke vertegenwoordiger of gemachtigde van de rechtspersoon die
bevoegd verklaard is om ingeschreven zendingen voor die rechtsper-
soon in ontvangst te nemen.

Art. 9. Artikel 9 preciseert dat elke aanbieder van postdiensten
verplicht is om aan de afzender van een ingeschreven zending een
afgiftebewijs te verstrekken.

Paragraaf 2 vermeldt de minimale vermeldingen op het afgiftebewijs.

Art. 10. Artikel 10 somt de gegevens op dat het ontvangstbewijs -
dat wordt afgegeven aan de afzender - moet bevatten. Het ontvangst-
bewijs dient te worden onderscheiden van het “afgiftebewijs”. De
vermelding van naam en adres van de afzender op het ontvangstbewijs
is niet opportuun, de informatie is door betrokkene gekend. Indien de
opmerking van de Raad van State wordt ingegeven vanuit de
berzorgdheid dat het stuk onvoldoende individueel identificeerbaar
zou zijn, kan gewezen worden op de aanwezigheid van een uniek
identificatienummer op het stuk.

Art. 11. Artikel 11 behoeft geen commentaar.

Art. 12. Artikel 12 bepaalt de regels voor de overhandiging van
bepaalde ingeschreven zendingen in burgerlijke of militaire inrichtin-
gen.

Art. 13. Artikel 13 actualiseert de bepalingen van artikel 57 van het
koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering van de
postdienst.

Art. 14. Artikel 14 actualiseert de bepalingen van artikel 58 van het
koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering van de
postdienst.

Art. 4. Le Conseil d’Etat a fait remarquer à l’article 4, § 1er, initial que
la matière concernée relève de la compétence du Roi. L’article 4, § 1er,
initial, qui habilitait les prestataires de services postaux à prendre les
mesures nécessaires pour garantir la confidentialité des envois de
correspondance, a été supprimé. Le paragraphe 2 relatif au maintien de
l’intégrité du contenu des envois postaux pendant leur traitement et
leur distribution n’a pas été remis en question par le Conseil d’Etat et
est maintenu.

Art. 5. L’article 5 définit la notion de « lettre » et actualise les
dispositions de l’article 18 de l’ancien arrêté royal du 27 avril 2007
portant réglementation du service postal.

Par le point 2°, on entend les envois sur lesquels l’expéditeur a
indiqué la mention « lettre » ou une mention équivalente, même si
l’envoi est ouvert et ne contient pas de correspondance personnelle.
Ainsi, un imprimé ou périodique ordinaire peut être affranchi comme
une lettre, afin de bénéficier d’un traitement plus rapide par exemple.

Art. 6. L’article 6 définit la notion de « cartes postales » et actualise
les dispositions de l’article 19 de l’ancien arrêté royal du 27 avril 2007.

Art. 7. L’article 7 définit la notion d’ « imprimés » et actualise les
dispositions de l’article 20 de l’ancien arrêté royal du 27 avril 2007
portant réglementation du service postal.

Art. 8. L’article 8, § 1er détermine que les prestataires de services
postaux ne peuvent remettre un envoi enregistré que contre signature
du destinataire ou de son mandataire moyennant vérification de
l’identité de la personne qui réceptionne l’envoi enregistré. Les
prestataires de services postaux devront par ailleurs garder la preuve
de cette vérification d’identité, selon les modalités décrites à l’article 8.

Le paragraphe 2 précise les modalités de remise d’un envoi enregistré
aux associations et sociétés sans personnalité juridique. Ces associa-
tions et sociétés étant souvent constituées sur une base informelle ou
moins formalisée, il est difficile voire impossible de déterminer quels
sont les représentants habilités à réceptionner des envois enregistrés au
nom de ces associations ou sociétés sans personnalité juridique. Par
conséquent, un membre ou associé pourra valablement réceptionner un
envoi enregistré pour l’association ou la société sans personnalité
juridique lorsqu’il est en mesure d’apporter la preuve de sa qualité de
membre ou associé, par exemple, par le biais de statuts, d’une carte de
membre, d’une preuve de paiement d’une cotisation, etc.

Enfin, le paragraphe 3 vise à faciliter la réception d’envois recom-
mandés par les personnes morales lorsque l’adresse mentionnée par
l’expéditeur contient à la fois une référence à la dénomination
commerciale ou sociale de la personne morale et l’identification d’un
destinataire précis au sein de la personne morale. Pareil envoi
enregistré est considéré comme étant adressé à la personne morale et
pourra donc être réceptionné par tout représentant ou mandataire de la
personne morale habilité à réceptionner des envois enregistrés pour
celle-ci.

Art. 9. L’article 9 précise que tout prestataire de services postaux est
obligé de procurer un récépissé de dépôt à l’expéditeur d’un envoi
enregistré.

Le paragraphe 2 précise les mentions minimales du récépissé de
dépôt.

Art. 10. L’article 10 énumère les données qui doivent figurer sur
l’accusé de réception remis à l’expéditeur. L’accusé de réception doit
être distingué du « certificat de dépôt ». La mention du nom et de
l’adresse de l’expéditeur sur l’accusé de réception n’est pas opportune,
étant donné que ces informations sont connues de l’intéressé. Si le
Conseil d’Etat fait part de son inquiétude concernant le fait que le
document serait insuffisamment identifiable individuellement, la pré-
sence d’un numéro d’identification unique peut être soulignée.

Art. 11. L’article 11 n’appelle pas de commentaire.

Art. 12. L’article 12 détermine les modalités de remise de certains
envois enregistrés dans les établissements civils ou militaires.

Art. 13. L’article 13 actualise les dispositions de l’article 57 de
l’arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service postal.

Art. 14. L’article 14 actualise les dispositions de l’article 58 de
l’arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service postal.
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Art. 15. De Raad van State wees in haar advies op de bevoegdheid
van de Koning om de procedure voor het bestellen van ingeschreven
zendingen aan een persoon die mentaal onbekwaam is, vast te stellen.
Het ontwerp belastte de aanbieders van postdiensten om de procedure
te bepalen voor de overhandiging van een ingeschreven zending aan
een persoon die mentaal onbekwaam is om die in ontvangst te nemen
of die mentaal of fysisch niet in staat is om te ondertekenen. Dit wordt
ongedaan gemaakt, er wordt ingevolge het advies van de Raad van
State teruggegrepen naar de bestaande regeling opgenomen in arti-
kel 59 van het KB van 27 april 2007 houdende reglementering van de
postdienst.

Art. 16. Artikel 16 actualiseert de bepalingen van artikel 60 van het
koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering van de
postdienst.

Art. 17. Artikel 17 actualiseert de bepalingen van artikel 61 van het
koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering van de
postdienst.

Art. 18. Artikel 18 behoeft geen commentaar.

Art. 19. De eerste paragraaf bepaalt dat de ingeschreven zendingen
slechts mogen afgegeven worden aan een gevolmachtigde van een
bestemmeling (rechtspersoon of natuurlijk persoon) of aan de wette-
lijke vertegenwoordiger van een rechtspersoon op voorlegging van een
postvolmacht. De tweede houdt rekening met de risico’s voor fouten en
fraude en maakt een onderscheid tussen de overhandiging van
postzendingen en de uitbetaling van titels. Een persoon kan aan een
andere persoon een volmacht geven om postzendingen, waaronder ook
betalingstitels, in ontvangst te nemen, zonder daarom aan de volmacht-
houder de bevoegdheid te verlenen om de betaling van deze titels te
krijgen.

De derde paragraaf bepaalt de documenten die door de aanbieders
van postdiensten moeten worden aanvaard als postvolmacht.

De paragrafen 4 en 5 preciseren de werkwijze voor de afgifte van een
postvolmachtkaart door de aanbieders van postdiensten om de intero-
perabiliteit van de postvolmachkaart tussen de aanbieders van post-
diensten mogelijk te maken.

Art. 20. De eerste paragraaf bepaalt de acties die de aanbieder van
postdiensten moet ondernemen wanneer een door hem behandelde
postzending (1) niet kon worden afgegeven aan de geadresseerde of (2)
niet kon worden afgegeven aan de geadresseerde, noch aan de
afzender.

Paragraaf 2 behoeft geen commentaar.

De paragrafen 3 en 4 actualiseren deels de bepalingen van artikel 35,
6°, van het koninklijk besluit van 11 januari 2006 tot toepassing van titel
IV (Hervorming van de Regie der Posterijen) van de wet van
21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige economische
overheidsbedrijven.

De Raad van State suggereert in haar advies tevens artikel 35, eerste
lid, 6° van het het koninklijk besluit van 11 januari 2006 houdende
wijziging van het Koninklijk Besluit van 11 januari 2006 tot toepassing
van Titel IV (Hervorming van de Regie der Posterijen) van de wet van
21 maart 1991 houdende hervorming van sommige economische
overheidsbedrijven op te heffen. Deze bepaling werd echter aangepast
in artikel 12 van het KB van april 2014 houdende wijziging van het
Koninklijk Besluit van 11 januari 2006 tot toepassing van Titel IV
(Hervorming van de Regie der Posterijen) van de wet van 21 maart 1991
houdende hervorming van sommige economische overheidsbedrijven.

Art. 21. Artikel 21 actualiseert de bepalingen van artikel 68 van het
koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering van de
postdienst. De actualisering is onder andere gebaseerd op de werk-
zaamheden van de UPU, die tijdens zijn congres van 23 juli tot
12 augustus 2008 in Genève nieuwe regels heeft aangenomen wat
betreft de niet-toegestane verzendingen en het vervoer van toegelaten
radioactieve en besmettelijke stoffen. Ter wille van de coherentie is het
belangrijk om dezelfde regels te hebben die van toepassing zijn op
zowel nationaal als internationaal verkeer.

Paragraaf 3 bepaalt de soorten van zendingen die waarden aan
toonder, muntstukken, gouden of zilveren voorwerpen, juwelen of
andere waardevolle voorwerpen mogen bevatten, alsook de nadere
regels voor deze postzendingen.

Art. 22. Artikel 22 actualiseert de bepalingen van artikel 2 van het
koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering van de
postdienst door de verschillende frankeertechnieken te preciseren die
de aanbieder van de universele dienst moet aanbieden.

Art. 15. Le Conseil d’Etat a attiré l’attention dans son avis sur la
compétence du Roi à fixer la procédure concernant la distribution
d’envois enregistrés à une personne mentalement inapte. Le projet a
chargé les prestataires de services postaux de déterminer la procédure
de remise en main propre d’un envoi enregistré à une personne
mentalement inapte à le recevoir ou qui se trouve dans l’impossibilité
mentale ou physique de signer. Ce point n’est pas maintenu, le
règlement existant repris à l’article 59 de l’AR du 27 avril 2007 portant
réglementation du service postal est à nouveau inséré, suite à l’avis du
Conseil d’Etat.

Art. 16. L’article 16 actualise les dispositions de l’article 60 de
l’arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service postal.

Art. 17. L’article 17 actualise les dispositions de l’article 61 de
l’arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service postal.

Art. 18. L’article 18 n’appelle pas de commentaire.

Art. 19. Le premier paragraphe précise que les envois enregistrés ne
peuvent être remis au mandataire d’un destinataire (personne morale
ou personne physique) ou au représentant légal d’une personne
morale, que sur la présentation d’une procuration postale. Le second
tient compte des risques d’erreur et de fraude et établit une distinction
entre la remise des envois postaux et le paiement des titres. Une
personne peut conférer un mandat à une autre pour retirer des envois
postaux, en ce compris des titres de paiement, sans pour autant
conférer au mandataire le pouvoir d’obtenir le paiement de ces titres.

Le troisième paragraphe détermine les documents qui doivent être
acceptés par les prestataires de services postaux comme procuration
postale.

Les paragraphes 4 et 5 précisent les modalités de délivrance d’une
carte de procuration postale par les prestataires de services postaux afin
de rendre l’interopérabilité de la carte de procuration postale possible
auprès des prestataires de services postaux.

Art. 20. Le paragraphe premier détermine les actions à entreprendre
par le prestataire de services postaux lorsqu’un envoi postal traité par
celui-ci (1) n’a pas pu être délivré au destinataire ou (2) n’a pas pu être
délivré ni au destinataire, ni à l’expéditeur.

Le paragraphe 2 n’appelle pas de commentaire.

Les paragraphes 3 et 4 actualisent partiellement les dispositions de
l’article 35, 6° de l’arrêté royal du 11 janvier 2006 mettant en application
le titre IV (Réforme de la Régie des Postes) de la loi du 21 mars 1991
portant réforme de certaines entreprises publiques économiques.

Le Conseil d’Etat suggère dans son avis d’également supprimer
l’article 35, alinéa 1er, 6° de l’arrêté royal du 11 janvier 2006 portant
modification de l’arrêté royal du 11 janvier 2006 mettant en application
le titre IV (Réforme de la Régie des Postes) de la loi du 21 mars 1991
portant réforme de certaines entreprises publiques économiques. Cette
disposition a toutefois été adaptée à l’article 12 de l’AR d’avril 2014
portant modification de l’arrêté royal du 11 janvier 2006 mettant en
application le titre IV (Réforme de la Régie des Postes) de la loi du
21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises publiques
économiques.

Art. 21. L’article 21 actualise les dispositions de l’article 68 de
l’arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service postal.
L’actualisation trouve son fondement entre autres dans les travaux de
l’UPU qui, lors de son Congrès qui s’est tenu à Genève du 23 juillet au
12 août 2008 a adopté de nouvelles règles concernant les envois non
admis et le transport de matières radioactives et des substances
infectieuses admissibles. Dans un souci de cohérence, il est important
d’avoir les mêmes règles applicables au trafic national qu’international.

Le paragraphe 3 détermine les types d’envois qui peuvent contenir
des valeurs au porteur, des pièces de monnaie, des objets d’or ou
d’argent, des bijoux ou d’autres matières précieuses ainsi que les
modalités de ces envois postaux.

Art. 22. L’article 22 actualise les dispositions de l’article 2 de l’arrêté
royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service postal en
précisant les différentes techniques d’affranchissement que le presta-
taire du service universel doit offrir.
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Art. 23. Artikel 23 actualiseert de bepalingen van artikel 3 van het
besluit van 2007. Er worden basisregels voorgesteld voor de behande-
ling van zendingen die niet of onvoldoende gefrankeerd zijn. De
behandeling van de internationale zendingen is gebaseerd op de regels
van de Wereldpostvereniging.

Art. 24. Artikel 24 onderwerpt het gebruik van de frankeermachines
voor de frankering van zendingen die deel uitmaken van de universele
dienst, aan de toestemming van de aanbieder van de universele dienst.
Deze regulering die al lang bestaat, is gebaseerd op het feit dat de
gebruiker van een frankeermachine over voorgeladen frankeerwaarde-
eenheden beschikt, zodat een reglementering voor de controle van de
frankeermachines nog altijd nodig is.

Art. 25. Artikel 25 actualiseert de reglementering van de artikelen 6
tot 11 van het koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglemen-
tering van de postdienst.

Art. 26. Artikel 26 actualiseert de reglementering van de artikelen 6
tot 11 van het koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglemen-
tering van de postdienst.

Art. 27. Artikel 27 actualiseert de reglementering van de artikelen 6
tot 11 van het koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglemen-
tering van de postdienst.

Art. 28. Artikel 28 behoeft geen commentaar.

Art. 29. Artikel 29 behoeft geen commentaar.

Art. 30. Artikel 30 neemt de normen over van artikel 14 van het
vroegere koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering
van de postdienst. De aanbieder van de universele dienst kan eventuele
uitzonderingen op de opgelegde afmetingen toestaan voor zover deze
zendingen de normale behandeling van de post niet in het gedrang
brengen.

Art. 31. Artikel 31 behoeft geen commentaar.

Art. 32. Artikel 32 actualiseert de normen van artikel 16 van het
vroegere koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering
van de postdienst. Dit wordt allemaal geïllustreerd in een bijlage bij het
besluit. Dit artikel verwijst tussen haakjes naar de zones van de
betrokken bijlage. In het kader van de leesbaarheid is het aangewezen
deze aanduiding tussen haakjes te behouden en niet in te gaan op het
verwijderen van de haakjes zoals gesuggereerd door de Raad van State.

Art. 33. Artikel 33 behoeft geen commentaar.

Art. 34. Paragraaf 1 herhaalt het basisprincipe van de verdeling door
de aanbieder van de universele dienst van de postzendingen op het
adres dat door de afzender is vermeld, voor zover het postadres
duidelijk en zonder opzoekingswerk overeenstemt met een besteladres.

Paragraaf 2 bepaalt wat beschouwd wordt als een postadres dat
duidelijk en zonder opzoekingswerk overeenstemt met een besteladres.
Om de identificatie van het besteladres te vergemakkelijken is het
belangrijk dat het postadres geen meldingen bevat die tot verwarring
leiden, zoals het nummer van een appartement, de vermelding van de
verdieping of de gang, wanneer die verschillen van het nummer van de
brievenbus. Deze gegevens mogen echter vóór het postadres staan en
zo de identificatie van de geadresseerde aanvullen.

Zendingen bestemd voor het buitenland moeten in de mate van het
mogelijke de adresseringsnorm van het land van bestemming volgen.

Paragraaf 3 staat het de aanbieder van de universele dienst toe om
het door de afzender vermelde adres te corrigeren, wanneer het niet
beantwoordt aan de criteria van paragraaf 2 of niet overeenstemt met
een besteladres. Daartoe zal de aanbieder van de universele dienst zich
mogen baseren op elementen die op de postzending zijn vermeld.

Art. 35. Artikel 35 preciseert dat de bundeling door de aanbieder
van de universele dienst van geadresseerde en niet-geadresseerde
zendingen die bestemd zijn voor een specifiek besteladres beantwoordt
aan operationele noodzakelijkheden en dus niet ertoe bijdraagt om
deze bundelingsdrager als een postzending te beschouwen. Tevens
wordt bevestigd dat de eventuele vermelding op de drager die voor de
bundeling wordt gebruikt, van een (gedeeltelijk) adres of van adresge-
gevens voor de bestelling enkel bestemd is voor operationele doelein-
den.

Art. 23. L’article 23 actualise les dispositions de l’article 3 de l’arrêté
de 2007. Des règles de base sont proposées pour le traitement des
envois qui ne sont pas ou pas suffisamment affranchis. Le traitement
des envois internationaux est basé sur les règles de l’Union postale
universelle.

Art. 24. L’article 24 assujettit l’utilisation des machines à affranchir
pour l’affranchissement d’envois faisant partie du service universel à
l’autorisation du prestataire du service universel. Cette régulation qui
existe depuis longtemps est basée sur le fait que l’utilisateur d’une
machine à affranchir dispose d’unités de valeurs d’affranchissement
préchargées, de sorte qu’une réglementation pour le contrôle des
machines à affranchir est toujours nécessaire.

Art. 25. L’article 25 actualise la réglementation des articles 6 à 11 de
l’arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service postal.

Art. 26. L’article 26 actualise la réglementation des articles 6 à 11 de
l’arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service postal.

Art. 27. L’article 27 actualise la réglementation des articles 6 à 11 de
l’arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service postal.

Art. 28. L’article 28 n’appelle pas de commentaire.

Art. 29. L’article 29 n’appelle pas de commentaire.

Art. 30. L’article 30 reprend les normes de l’article 14 de l’ancien
arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service postal.
Le prestataire du service universel peut accorder des exceptions
éventuelles aux dimensions imposées pour autant que ces envois
n’affectent pas le processus normal de traitement du courrier.

Art. 31. L’article 31 n’appelle pas de commentaire.

Art. 32. L’article 32 actualise les normes de l’article 16 de l’ancien
arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service postal.
Le tout est illustré dans une annexe à l’arrêté. Cet article renvoie entre
parenthèses aux zones de l’annexe en question. En ce qui concerne la
lisibilité, il est recommandé de maintenir ce renvoi entre parenthèses et
de ne pas supprimer les parenthèses, comme le suggère le Conseil
d’Etat.

Art. 33. L’article 33 n’appelle pas de commentaire.

Art. 34. Le paragraphe 1er réitère le principe de base de la distribu-
tion par le prestataire du service universel des envois postaux à
l’adresse mentionnée par l’expéditeur, pour autant que l’adresse
postale corresponde sans équivoque ni recherche à une adresse de
distribution.

Le paragraphe 2 détermine ce qui est considéré comme une adresse
postale qui correspond sans équivoque ni recherche à une adresse de
distribution. Afin de faciliter l’identification de l’adresse de distribu-
tion, il importe que l’adresse postale ne contienne pas de mention
entraînant la confusion tel que le numéro d’appartement, l’indication
d’étage ou de couloir si ceux-ci diffèrent du numéro de boîte aux lettres.
Ces données peuvent néanmoins précéder la mention de l’adresse
postale et ainsi compléter l’identification du destinataire.

Les envois destinés à l’étranger doivent, dans la mesure du possible,
suivre le standard d’adressage du pays de destination.

Le paragraphe 3 permet au prestataire du service universel de
corriger l’adresse mentionnée par l’expéditeur, lorsqu’elle ne répond
pas aux critères du paragraphe 2 ou ne correspond pas à une adresse de
distribution. Pour ce faire, le prestataire du service universel pourra se
fonder sur des éléments figurant sur l’envoi postal.

Art. 35. L’article 35 précise que l’enliassage par le prestataire du
service universel des envois adressés et non adressés destinés à une
adresse de distribution spécifique répond à des nécessités opération-
nelles et ne contribue donc pas à considérer ce support d’enliassage
comme un envoi postal. Il est également confirmé que la mention
éventuelle, sur le support utilisé pour l’enliassage, d’une adresse
(partielle) ou de coordonnées de distribution est uniquement destinée à
des fins opérationnelles.
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Art. 36. Artikel 36 actualiseert de bepalingen van artikel 64, § 2, van
het koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering van
de postdienst en voorziet in maatregelen die de aanbieder van de
universele dienst moet toepassen in geval van (1) ontbreken van een
particuliere brievenbus, (2) een particuliere brievenbus waarin geen
postzendingen meer kunnen worden gestoken of (3) een particuliere
brievenbus die niet voldoet aan de voorschriften van artikel 142, § 2, 3°,
van de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige
economische overheidsbedrijven of aan de bepalingen van de regle-
mentering die krachtens het onderhavige artikel uitgevaardigd wordt
door de minister.

Art. 37. Artikel 37 behoeft geen commentaar.

Art. 38. Artikel 38 actualiseert de bepalingen van artikel 67 van het
vroegere koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering
van de postdienst, opdat de klanten die verhuizen, kunnen blijven
opteren voor de nazending of de bewaring van de brievenpostzendin-
gen die voor hen bestemd zijn.

Artikel 38 biedt de aanbieder van de universele dienst de mogelijk-
heid om aan derden adreswijzigingen mee te delen die aan hem
worden meegedeeld door de klanten die van woonplaats veranderen,
op voorwaarde dat bepaalde criteria in acht worden genomen en voor
zover de gebruiker in kwestie zich daar niet op voorhand schriftelijk
tegen verzet heeft. De mededeling van deze adreswijzigingen aan
derden geschiedt in een commercieel kader en betreft niet de toegang
tot elementen van postale infrastructuur of tot de diensten die worden
verstrekt in het kader van de universele dienst, zoals bedoeld in
artikel 148ter van de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming
van sommige economische overheidsbedrijven.

Art. 39. Artikel 39 reglementeert de mogelijkheid om postzegels te
bestellen via een postbode die op ronde is om de sociale rol van de
postbode te bestendigen.

Art. 40. Artikel 40 actualiseert de bepalingen van artikel 21 van het
vroegere koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering
van de postdienst.

Overigens, aangezien de Staat de dienstenconcessie inzake persdis-
tributie zal kunnen toewijzen aan een of twee ondernemingen,
desgevallend andere dan bpost, is de gebruikte logistieke terminologie
neutraler wat betreft de plaats van ophaling of afgifte van de dagbladen
of tijdschriften, om zo operationele termen te vermijden die eigen zijn
aan bpost.

Art. 41. Artikel 41 neemt de bepalingen over van artikel 22 van het
vroegere koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering
van de postdienst.

Art. 42. Artikel 42 past de bepalingen aan van artikel 23 van het
vroegere koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering
van de postdienst zonder de hypothese uit te sluiten waarbij twee
dienstverleners zouden worden aangewezen voor de periode na
1 januari 2016.

De regels voor de uitreiking van de erkende dagbladen en tijdschrif-
ten op territoriaal vlak zullen worden vastgesteld in de overeenkom-
sten tussen de Staat en elke dienstverlener zodat elke dienstverlener
zijn opdracht van openbare dienstverlening vervult als noodleveran-
cier, die tussenbeide komt ingeval en in de mate dat de klant geen
operator heeft gevonden die zijn dagbladen of tijdschriften aan meer
concurrerende voorwaarden bedeelt.

Art. 43. Artikel 43 past de bepalingen van artikel 24 van het
vroegere koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering
van de postdienst aan.

Artikel 43, § 1, voert een nieuwe procedure voor erkenning door de
betrokken dienstenaanbieder in bestemd om na te gaan of aan de
criteria van artikel 40 werd voldaan.

Er wordt tijdelijk bepaald dat de erkenning van abonnementen die
wordt verleend door bpost voor 1 januari 2016 geldig blijft, tenzij de
concessionaris of het BIPT vaststelt, meer bepaald tijdens een controle,
dat de criteria voor erkenning niet of niet langer vervuld zijn door de
uitgever die de erkenning geniet.

Artikel 43, § 1, bepaalt overigens dat het sluiten van het contract voor
het abonnement tegen een voorkeurtarief ondergeschikt moet zijn aan
een formele verbintenisverklaring van de klant om de criteria van
artikel 40 in acht te blijven nemen zolang hij voorkeurtarieven zal
genieten.

Art. 36. L’article 36 actualise les dispositions de l’article 64, paragra-
phe 2 de l’arrête royal du 27 avril 2007 portant réglementation du
service postal et prévoit les mesures à mettre en œuvre par le prestataire
du service universel en cas (1) d’absence de boîte aux lettres particu-
lière, (2) de boîte aux lettres particulière qui n’est plus en mesure de
recevoir des envois postaux ou (3) de boîte aux lettres particulière qui
n’est pas conforme aux dispositions de l’article 142, § 2, 3° de la loi du
21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises publiques
économiques ou aux dispositions de la réglementation édictée par le
Ministre en vertu de cet article.

Art. 37. L’article 37 n’appelle pas de commentaire.

Art. 38. L’article 38 actualise les dispositions de l’article 67 de
l’ancien arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service
postal, afin que les clients qui déménagent puissent continuer à opter
pour la réexpédition ou la conservation des envois de correspondances
qui leur sont destinés.

L’article 38 offre la possibilité au prestataire du service universel de
communiquer à des tiers les changements d’adresse qui sont portés à sa
connaissance par les clients qui changent de domicile, moyennant le
respect de certains critères et pour autant que l’utilisateur concerné ne
s’y soit préalablement opposé par écrit. La communication de ces
changements d’adresse aux tiers s’effectue dans un cadre commercial et
ne concerne pas l’accès aux éléments d’infrastructure postale ou aux
services fournis dans le cadre du service universel tels que visés à
l’article 148ter de la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines
entreprises publiques économiques.

Art. 39. L’article 39 réglemente la possibilité de commander des
timbres par l’intermédiaire d’un agent distributeur en tournée pour
perpétuer le rôle social du facteur.

Art. 40. L’article 40 actualise les dispositions de l’article 21 de
l’ancien arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service
postal.

Par ailleurs, eu égard au fait que la concession de services en matière
de distribution de la presse pourra être attribuée par l’Etat à une ou
deux entreprises, le cas échéant autres que bpost, la terminologie
logistique utilisée est plus neutre quant au lieu d’enlèvement ou de
dépôt des journaux ou périodiques, en vue d’éviter des termes
opérationnels propres à bpost.

Art. 41. L’article 41 reprend les dispositions de l’article 22 de l’ancien
arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service postal.

Art. 42. L’article 42 adapte les dispositions de l’article 23 de l’ancien
arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service postal
sans exclure l’hypothèse où deux prestataires de services seraient
désignés pour la période postérieure au 1er janvier 2016.

Les modalités d’exercice de la distribution des journaux reconnus et
de la distribution des écrits périodiques sur le plan territorial seront
fixées dans les conventions entre l’Etat et chaque prestataire de service
de telle sorte que chaque prestataire de service exécute sa mission de
service public en tant que fournisseur de dernier ressort, appelé à
intervenir dans le cas et dans la mesure où le client n’a pas trouvé
d’opérateur distribuant ses journaux ou périodiques à des conditions
plus compétitives.

Art. 43. L’article 43 adapte les dispositions de l’article 24 de l’ancien
arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service postal.

L’article 43, § 1er, introduit une nouvelle procédure de reconnaissance
par le prestataire de services concerné, destinée à vérifier que les
critères de l’article 40 sont remplis.

Il est prévu à titre transitoire que la reconnaissance d’abonnements
accordée par bpost avant le 1er janvier 2016 reste valable, à moins que
l’entreprise concessionnaire ou l’IBPT constate, notamment lors d’un
contrôle, que les critères de reconnaissance ne sont pas ou plus remplis
par l’éditeur bénéficiaire de la reconnaissance.

L’article 43, § 1er prévoit par ailleurs de subordonner la conclusion du
contrat d’abonnement à tarif préférentiel à une déclaration d’engage-
ment formel du client de continuer à respecter les critères de l’article 40
tant qu’il bénéficiera de tarifs préférentiels.
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Het Instituut is belast met de controle op de uitvoering door de
concessionarissen van hun verificatieverplichtingen. De wettelijke basis
van deze bevoegdheid van het Instituut is artikel 14, § 1, 6°, van de wet
van 17 januari 2003 met betrekking tot het statuut van de regulator van
de Belgische post- en telecommunicatiesector, dat het BIPT machtigt om
alle opdrachten van openbare dienst die zijn toegewezen door de Staat,
en meer bepaald in de postsector, te controleren.

Art. 44. Artikel 44 neemt de bepalingen over van artikel 25 van het
vroegere koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering
van de postdienst.

Art. 45. Artikel 45 neemt de bepalingen over van artikel 26 van het
vroegere koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering
van de postdienst, buiten de uniforme aard van de beheerskosten
ongeacht de duur van het abonnement. De beheerskosten zullen
immers in werkelijkheid afhangen van deze duur, omdat de concessio-
naris jaarlijks zal moeten nagaan of de voorwaarden voor erkenning
blijven vervuld worden door de begunstigde van het voorkeurtarief.

Art. 46. Artikel 46 actualiseert de bepalingen van artikel 27 van het
vroegere koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering
van de postdienst.

Art. 47. Artikel 47 actualiseert de bepalingen van artikel 28 van het
vroegere koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering
van de postdienst.

Art. 48. Artikel 48 neemt de bepalingen over van artikel 29 van het
vroegere koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering
van de postdienst en preciseert dat er voortaan op de voorzijde van
niet-geadresseerd verkiezingsdrukwerk met onuitwisbare stof de ver-
melding “verkiezingsdrukwerk” moet worden aangebracht.

Art. 49. Artikel 49 actualiseert de bepalingen van artikel 33 van het
vroegere koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering
van de postdienst om rekening te houden met de evolutie van de
officiële benaming van de begunstigden van portvrijdom. Er wordt
gepreciseerd dat met uitzondering van brievenpost waarvoor het
privilege van portvrijdom erkend wordt door internationale conventies
en van blindenschrift, het voordeel van de portvrijdom enkel geldt voor
nationale postzendingen.

Art. 50. Artikel 50 actualiseert de bepalingen van artikel 34 van het
vroegere koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering
van de postdienst.

Art. 51. Artikel 51 actualiseert de bepalingen van artikel 35 van het
vroegere koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering
van de postdienst.

Art. 52. Artikel 52 actualiseert de bepalingen van artikel 36 van het
vroegere koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering
van de postdienst.

Art. 53. Artikel 53 heeft tot doel te preciseren dat de kosten voor
afgifte, vervoer en bedeling van de zendingen van administratieve
brievenpost die toegelaten wordt tot het vervoer, middels uitgestelde
vergoeding gedragen moet worden door de begunstigden die vermeld
zijn in artikel 52, § 1.

Art. 54. Artikel 54 actualiseert de bepalingen van artikel 38 van het
vroegere koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering
van de postdienst.

Art. 55. Artikel 55 actualiseert de bepalingen van artikel 39 van het
vroegere koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering
van de postdienst.

Art. 56. Artikel 56 herneemt de bepalingen van artikel 40 van het
vroegere koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering
van de postdienst. De tarifering van dergelijke dienst wordt bepaald
door de aanbieder van postdiensten belast door de Belgische Staat met
de dienst van administratieve briefwisseling, in overeenstemming met
de bepaling van de wet van 21 maart 1991 houdende hervorming van
sommige overheidsbedrijven.

Art. 57. Artikel 57 preciseert een reeks nadere regels voor de
overhandiging van een ambtshalve ingeschreven zending.

Art. 58. Artikel 58 actualiseert de bepalingen van artikel 42 van het
vroegere koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering
van de postdienst.

Art. 59. Artikel 59 actualiseert de bepalingen van artikel 43 van het
vroegere koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering
van de postdienst.

L’Institut est chargé du contrôle de l’exécution par les concessionnai-
res de l’exécution de leurs obligations de vérification. La base légale de
cette compétence de l’Institut est l’article 14, § 1er, 6° de la loi du
17 janvier 2003 relative au statut du régulateur des secteurs des postes
et des télécommunications belges, qui habilite l’IBPT à contrôler toutes
les missions de service public qui sont attribuées par l’Etat notamment
dans le secteur postal.

Art. 44. L’article 44 reprend les dispositions de l’article 25 de
l’ancien arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service
postal.

Art. 45. L’article 45 reprend les dispositions de l’article 26 de
l’ancien arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service
postal, hormis le caractère uniforme des frais de gestion quelle que soit
la durée de l’abonnement. En effet, les frais de gestion seront dans la
réalité fonction de cette durée, dans la mesure où le prestataire de
services devra vérifier annuellement si les conditions de reconnaissance
continuent à être remplies par le bénéficiaire du tarif préférentiel.

Art. 46. L’article 46 actualise les dispositions de l’article 27 de
l’ancien arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service
postal.

Art. 47. L’article 47 actualise les dispositions de l’article 28 de
l’ancien arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service
postal.

Art. 48. L’article 48 reprend les dispositions de l’article 29 de
l’ancien arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service
postal et précise qu’il conviendra dorénavant d’indiquer sur le recto des
imprimés électoraux non adressés à l’aide d’une matière indélébile la
mention « imprimé électoral ».

Art. 49. L’article 49 actualise les dispositions de l’article 33 de
l’ancien arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service
postal afin de prendre en compte l’évolution de la dénomination
officielle des bénéficiaires de la franchise postale. Il est précisé qu’à
l’exception des correspondances auxquelles le privilège de la franchise
postale est reconnu par des conventions internationales et des céco-
grammes, le bénéfice de la franchise postale ne s’applique qu’aux
envois postaux nationaux.

Art. 50. L’article 50 actualise les dispositions de l’article 34 de
l’ancien arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service
postal.

Art. 51. L’article 51 actualise les dispositions de l’article 35 de
l’ancien arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service
postal.

Art. 52. L’article 52 actualise les dispositions de l’article 36 de
l’ancien arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service
postal.

Art. 53. L’article 53 a pour objet de préciser que le coût du dépôt, de
l’acheminement et de la distribution des envois de correspondances
administrative admis au transport moyennant rétribution différée doit
être supporté par les bénéficiaires repris à l’article 52, § 1er.

Art. 54. L’article 54 actualise les dispositions de l’article 38 de
l’ancien arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service
postal.

Art. 55. L’article 55 actualise les dispositions de l’article 39 de
l’ancien arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service
postal.

Art. 56. L’article 56 reprend les dispositions de l’article 40 de l’ancien
arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service postal.
La tarification de ce service est déterminée par le prestataire de services
postaux chargé par l’Etat belge du service de la correspondance
administrative, conformément aux dispositions légales de la loi du
21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises publiques
économiques.

Art. 57. L’article 57 précise certaines modalités de remise d’un
recommandé d’office.

Art. 58. L’article 58 actualise les dispositions de l’article 42 de
l’ancien arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service
postal.

Art. 59. L’article 59 actualise les dispositions de l’article 43 de
l’ancien arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service
postal.
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Art. 60. Artikel 60 neemt de bepalingen over van artikel 44 van het
vroegere koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering
van de postdienst.

Art. 61. Artikel 61 actualiseert de bepalingen van artikel 45 van het
vroegere koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglementering
van de postdienst.

Art. 62. Artikel 62 past het artikel 112 van het koninklijk besluit van
12 januari 1970 houdende reglementering van de postdienst aan aan
artikel 2.8 van het vijfde beheerscontract tussen de Staat en bpost voor
de periode 2013-2015.

Art. 63. Artikel 63 past de bijlage 3 bij koninklijk besluit van
30 april 2007 houdende reglementering van de financiële postdiensten
aan aan artikel 2.8 van het vijfde beheerscontract tussen de Staat en
bpost voor de periode 2013-2015. De Raad van State wees in haar advies
op het gebruik van haakjes. Het bedrag in letters wordt tussen haakjes
behouden gezien dergelijke formulering gebruikt wordt in de bijlage 3
bij het besluit van 30 april 2007 houdende reglementering van de
financiële postdiensten.

Art. 64. Artikel 64 heft het koninklijk besluit van 27 april 2007
houdende reglementering van de postdienst op. Deze opheffing wordt
voorgesteld om de volgende redenen : (1) bepalingen die achterhaald
zijn, (2) bepalingen die te hinderlijk zijn voor een aanbieder van
postdiensten, (3) incoherenties met de liberalisering van de postsector
en (4) incoherenties tussen verscheidene bepalingen en in de structuur
van het besluit.

Art. 65. Artikel 65 heft de bijlage bij het vroegere koninklijk besluit
van 12 januari 1970 houdende reglementering van de postdienst op
wegens gebrek aan een wettelijke grondslag.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
Van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar

De Minister van Economie,
J. VANDE LANOTTE

RAAD VAN STATE
afdeling Wetgeving

Advies 55.501/4 van 24 maart 2014 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘houdende reglementering van de postdienst’

Op 25 februari 2014 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door
de de Vice Eerste Minister en Minister van Economie verzocht binnen
een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een
ontwerp van koninklijk besluit ‘houdende reglementering van de
postdienst’.

Het ontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 24 maart 2014.
De kamer was samengesteld uit Pierre LIENARDY, kamervoorzitter,
Jacques JAUMOTTE en Bernard BLERO, staatsraden, Yves DE CORDT
en Marianne DONY, assessoren, en Anne Catherine VAN GEERS-
DAELE, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Marc OSWALD, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Pierre LIENARDY.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 24 maart 2014.

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de
voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond
van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Art. 60. L’article 60 reprend les dispositions de l’article 44 de
l’ancien arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service
postal.

Art. 61. L’article 61 actualise les dispositions de l’article 45 de
l’ancien arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service
postal.

Art. 62. L’article 62 adapte l’article 112 de l’arrêté royal du 12 jan-
vier 1970 portant réglementation du service postal à l’article 2.8 du
cinquième contrat de gestion entre l’Etat et bpost pour la période
2013-2015.

Art. 63. L’article 63 adapte l’annexe 3 de l’arrêté royal du 30 avril 2007
portant réglementation des services financiers postaux à l’article 2.8 du
cinquième contrat de gestion entre l’Etat et bpost pour la période
2013-2015. Le Conseil d’Etat a attiré l’attention dans son avis sur
l’utilisation des parenthèses. Le montant en lettres est maintenu entre
parenthèses, étant donné qu’une telle formulation est utilisée dans
l’annexe 3 de l’arrêté du 30 avril 2007 portant réglementation des
services financiers postaux.

Art. 64. L’article 64 abroge l’arrêté royal du 27 avril 2007 portant
réglementation du service postal. Cette abrogation est proposée pour
les raisons suivantes : (1) dispositions tombées en désuétude, (2)
dispositions trop contraignantes pour un prestataire de services
postaux, (3) incohérences avec la libéralisation du secteur postal et (4)
inconhérences entre plusieurs dispositions et dans la structure de
l’arrêté.

Art. 65. L’article 65 abroge l’annexe à l’ancien arrêté royal du
12 janvier 1970 portant réglementation du service postal en raison de
l’absence de base légale.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
De Votre Majesté,
le très respectueux

et très fidèle serviteur

Le Ministre de l’Economie,
J. VANDE LANOTTE

CONSEIL D’ETAT
section de législation

Avis 55.501/4 du 24 mars 2014 sur un projet d’arrêté royal
‘portant réglementation du service postal’

Le 25 février 2014, le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité
par le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Economie à communiquer
un avis, dans un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté royal
‘portant réglementation du service postal’.

Le projet a été examiné par la quatrième chambre le 24 mars 2014. La
chambre était composée de Pierre LIENARDY, président de chambre,
Jacques JAUMOTTE et Bernard BLERO, conseillers d’Etat, Yves
DE CORDT et Marianne DONY, assesseurs, et Anne Catherine VAN
GEERSDAELE, greffier.

Le rapport a été présenté par Marc OSWALD, auditeur.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a
été vérifiée sous le contrôle de Pierre LIENARDY.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 24 mars 2014.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, la section
de législation limite son examen au fondement juridique du projet, à la
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des
formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.
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RECHTSGROND

In het ontworpen besluit worden met name de artikelen 141 en 148bis
van de wet van 21 maart 1991 ‘betreffende de hervorming van sommige
economische overheidsbedrijven’ als rechtsgrond opgegeven.

Enerzijds lijkt het ontworpen besluit in dat verband ook rechtsgrond
te ontlenen aan de artikelen 142, § 5, en 148novies van die wet.

Anderzijds voorziet een wetsontwerp dat in de Kamer is ingediend
en daar thans wordt behandeld,(1) er met name in dat artikel 131 van
de wet van 21 maart 1991 wordt aangevuld, dat paragraaf 1 van
artikel 141 wordt vervangen, en dat daarin een paragraaf 1bis wordt
ingevoegd alsook artikelen 141bis, 141ter, 141quater, 141quinquies en
141sexies. Voorts wordt een wijziging aangebracht in artikel 148, 1°, van
diezelfde wet van 21 maart 1991.

Die wijzigingen hebben stellig een weerslag op het ontworpen
besluit.

Titel III van het ontwerp (artikelen 22 tot 61) neemt immers de
verschillende opdrachten van openbare dienst over die artikel 141, § 1,
van de wet van 21 maart 1991, in zijn huidige versie, aan “bpost”
opdraagt.

In een eerste hoofdstuk (artikelen 22 tot 38) brengt het ontworpen
besluit de universele postdienst ter sprake, die aan de orde is in
artikel 141, § 1, A, van de wet van 21 maart 1991. Daar worden
inzonderheid ook de verschillende nadere regels inzake normalisatie
beschreven die de Koning overeenkomstig artikel 142, § 5, van de wet
van 21 maart 1991 gemachtigd is vast te stellen.

In een tweede hoofdstuk (artikelen 39 tot 61) worden de andere
opdrachten van openbare dienst geregeld. Zo is er sprake van de
bestelling van postzegels bij de uitreiker op dienstronde (afdeling I,
artikel 39), van dagbladen en tijdschriften (afdeling II, artikelen 40
en 41), van postabonnementen op dagbladen en tijdschriften (afdeling
III, artikelen 42 tot 47), van verkiezingsdrukwerken (afdeling IV,
artikel 48), van administratieve brievenpost (afdeling V, artikelen 49 tot
59) en van brievenpost gezonden door of aan militairen (afdeling VI,
artikelen 60 en 61).

Thans worden die opdrachten vermeld in respectievelijk de
punten H, D, C, E en G van het voornoemde artikel 141, § 1. Het thans
voorliggende wetsontwerp beschouwt die opdrachten echter niet meer
als taken van openbare dienst.(2)

Krachtens het nieuwe artikel 141, § 1, van de wet van 21 maart 1991
zouden voortaan de volgende taken van openbare dienst aan bpost
worden opgedragen : de handhaving van een nabijheidsnetwerk (A),
de uitvoering van financiële diensten (B), de betaling aan huis van de
pensioenen (C) de ontwikkeling van de sociale rol van de postbodes
(D), de informatieverstrekking aan het publiek (E), de verzending tegen
een verminderd tarief van postzendingen verstuurd door stichtingen
en verenigingen zonder winstoogmerk (F) en de uitreiking van
brievenpostzendingen die onder het stelsel van de portvrijdom val-
len (G).

Het voorontwerp van wet bepaalt echter dat nog andere opdrachten
van openbare dienst kunnen worden toevertrouwd, hetzij aan bpost,
door haar beheerscontract, hetzij aan bpost of een derde, door een
bijzondere overeenkomst. Die opdrachten kunnen met name de
abonnementsdienst voor erkende kranten en erkende tijdschriften
omvatten.(3)

Een nieuw artikel 141sexies zou de oude taken van openbare dienst
overnemen en zou de Koning machtigen om bij een besluit vastgesteld
na overleg in de Ministerraad de nadere regels vast te stellen inzake het
aanbieden van een verlaagd tarief voor verkiezingsdrukwerk, inzake
de dienst van de administratieve correspondentie, inzake de behande-
ling van briefwisseling gezonden door of aan militairen en inzake de
dienst postabonnementen op erkende kranten en erkende tijdschriften.

Uit het voorgaande vloeit voort dat, zolang het hierboven aange-
haalde besluit niet in werking is getreden, titel III van het voorliggende
besluit zijn rechtsgrond hoofdzakelijk aan de artikelen 141, § 1, en 142,
§ 5, van de wet van 21 maart 1991 ontleent.

Van zodra het wetsontwerp is aangenomen en in werking is
getreden, zal titel III van het voorliggende besluit zijn rechtsgrond
hoofdzakelijk uit de artikelen 141bis (nieuw), 141sexies (nieuw) en 142,
§ 5, van de wet van 21 maart 1991 halen.

De steller van het ontwerp moet er evenwel worden op gewezen dat
het opschrift van titel III (“Opdrachten van openbare dienst”) en van
hoofdstuk II ervan (“Andere opdrachten van openbare dienst”) in dat
geval niet meer in overeenstemming is met de toepasselijke tekst.

FONDEMENT JURIDIQUE

L’arrêté en projet se donne notamment pour fondement juridique les
articles 141 et 148bis de la loi du 21 mars 1991 ‘portant réforme de
certaines entreprises publiques économiques’.

A cet égard, il apparaît, d’une part, que l’arrêté en projet trouve aussi
son fondement dans les articles 142, § 5, et 148novies de cette loi.

D’autre part, un projet de loi, déposé sur le bureau de la Chambre et
actuellement pendant (1), prévoit, notamment, de compléter l’arti-
cle 131 de la loi du 21 mars 1991, de remplacer le premier paragraphe
de l’article 141, d’y insérer un paragraphe 1erbis, ainsi que des
articles 141bis, 141ter, 141quater, 141quinquies et 141sexies. Par ailleurs,
une modification est apportée à l’article 148, 1°, de cette même loi du
21 mars 1991.

Ces modifications ne sont pas sans incidence sur l’arrêté en projet.

En effet, le Titre III du projet (articles 22 à 61) reprend les différentes
missions de service public confiées à « La Poste » par l’article 141, § 1er,
de la loi du 21 mars 1991, tel qu’actuellement rédigé.

Dans un premier chapitre (articles 22 à 38), l’arrêté en projet évoque
le service postal universel, dont il est question à l’article 141, § 1er, A, de
la loi du 21 mars 1991. Y sont aussi décrites notamment diverses
modalités de normalisation, que le Roi est habilité à définir conformé-
ment à l’article 142, § 5, de la loi du 21 mars 1991.

Dans un second chapitre (articles 39 à 61), ce sont les autres missions
de service public qui sont réglementées. Il est ainsi question de la
commande de timbres auprès de l’agent distributeur en tournée
(section I, article 39), des journaux et écrits périodiques (section II,
articles 40 et 41), des abonnements-poste aux journaux et écrits
périodiques (section III, articles 42 à 47), des imprimés électoraux
(section IV, article 48), des envois de correspondance administrative
(section V, articles 49 à 59) et des correspondances émanant ou à
l’adresse des militaires (section VI, articles 60 et 61).

Ces missions sont aujourd’hui citées respectivement aux points H, D,
C, E et G, de l’article 141, § 1er, précité. Or, selon le projet de loi
actuellement à l’examen (2), ces missions ne seront plus considérées
comme étant des missions de service public.

Le nouvel article 141, § 1er, de la loi du 21 mars 1991 confierait
désormais à bpost les missions de service public suivantes : le maintien
d’un réseau de proximité (A), l’exécution de services financiers (B), le
paiement à domicile des pensions (C), le développement du rôle social
des facteurs (D), l’information au public (E), l’envoi à des tarifs réduits
de correspondance par des fondations et associations sans but lucratif
(F), et la distribution des envois de la poste aux lettres soumis au régime
des franchises de port (G).

L’avant-projet de loi prévoit cependant que d’autres missions de
service public peuvent être attribuées, soit à bpost, par son contrat de
gestion, soit à bpost ou un tiers, par une convention spécifique. Celles-ci
peuvent notamment inclure le service des abonnements pour les
journaux reconnus et les écrits périodiques reconnus (3).

Un nouvel article 141sexies reprendrait les anciennes missions de
service public et habiliterait le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, à définir les modalités relatives à l’offre d’un tarif réduit pour
les imprimés électoraux, au service de la correspondance administra-
tive, au traitement des correspondances émanant de ou adressés à des
militaires et au service des abonnements pour les journaux et écrits
périodiques reconnus.

Il résulte de ce qui précède que tant que le projet de loi visé ci-dessus
n’est pas entré en vigueur, le Titre III de l’arrêté à l’examen trouve
essentiellement son fondement juridique dans les articles 141, § 1er,
et 142, § 5, de la loi du 21 mars 1991.

Une fois le projet de loi adopté et entré en vigueur, le Titre III de
l’arrêté à l’examen trouvera essentiellement son fondement juridique
dans les articles 141bis (nouveau), 141sexies (nouveau) et 142, § 5, de la
loi du 21 mars 1991.

L’attention de l’auteur du projet doit cependant être attirée sur le fait
que, dans cette hypothèse, l’intitulé du Titre III (« Missions de service
public ») et de son Chapitre II (« Autres missions de service public ») ne
correspondra plus au texte applicable.
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ONDERZOEK VAN HET ONTWERP

ALGEMENE OPMERKINGEN
1. In de tekst is meermalen sprake van “het Instituut”(4) of “het

BIPT”(5). Het verdient aanbeveling de verkorte uitdrukking “Instituut”
te gebruiken, gedefinieerd bij artikel 131, 18°, van de wet van
21 maart 1991.

2. In verschillende bepalingen worden termen tussen haakjes geplaatst;
het is beter zulks niet te doen.(6)

3. De uitdrukking “en/of” moet worden vervangen door het woordje
“of”, dat een inclusieve betekenis heeft.

BIJZONDERE OPMERKINGEN

AANHEF
Krachtens artikel 5, 2°, van het koninklijk besluit van 16 novem-

ber 1994 ‘betreffende de administratieve en begrotingscontrole’ is de
akkoordbevinding van de minister van Begroting over de ontworpen
tekst niet vereist.

Om verwarring te voorkomen over de vraag of die akkoordbevin-
ding moet worden aangevraagd, moet die akkoordbevinding uit de
aanhef worden weggelaten en moet het tiende lid van de aanhef
vervallen.

DISPOSITIEF

Artikel 4
Luidens artikel 148bis, § 1, tweede lid, van de wet van 21 maart 1991

kan de Koning de voorwaarden vaststellen die de aanbieders van
postdiensten in acht moeten nemen met het oog op het naleven van het
vertrouwelijk karakter van de brievenpost. Indien de Koning die
voorwaarden op voorhand niet heeft vastgesteld, kan Hij deze
aanbieders dus niet de taak opdragen maatregelen in die zin te nemen.

Artikel 4, § 1, moet worden herzien.

Artikel 10
De afdeling Wetgeving vraagt zich af waarom de naam en het adres

van de afzender niet op het ontvangstbewijs worden vermeld.

Artikel 15
Luidens artikel 148bis, § 1, eerste lid, van de wet van 21 maart 1991,

behoort het aan de Koning de voorwaarden te bepalen die de
aanbieders van postdiensten moeten naleven voor de distributie en de
behandeling van aangetekende postzendingen en van postzendingen
met aangegeven waarde. Hij kan de aanbieders van postdiensten dus
niet machtigen om de nadere regels vast te stellen voor de afgifte van
ingeschreven zendingen aan een persoon die niet in staat is om te
tekenen.(7)

Artikel 15, inzonderheid de tweede zin, moet dus worden herzien.

Artikel 25
Het woord “haar” moet worden vervangen door het woord “hem”.
Een soortgelijke opmerking geldt voor artikel 29.

Artikel 40
In de Franse versie van paragraaf 4, tweede lid, schrijve men “ni de

la quantité”.

Artikel 43
In paragraaf 2 moeten de woorden “in artikel 43, § 1” worden

vervangen door de woorden “in § 1”.
Een soortgelijke opmerking geldt voor artikel 52, § 2.

Artikel 48
De afdeling Wetgeving vraagt zich af of de verwijzing naar de

provinciale verkiezingen in paragraaf 2 niet in het tweede lid hoort,
veeleer dan in het eerste lid.

Artikel 55
De verwijzing naar paragraaf 1, in paragraaf 3, is onjuist en moet

worden verbeterd.

Artikel 60
In paragraaf 1 wordt tweemaal de categorie “miliciens” vermeld :

wellicht moet dat woord worden vervangen door “militairen”, zoals
voortvloeit uit het opschrift van afdeling VI en uit de andere bepalingen
van die afdeling.

EXAMEN DU PROJET

OBSERVATIONS GENERALES
1. Le texte évoque à diverses reprises « l’Institut » (4) ou « l’IBPT » (5).

Il est recommandé d’utiliser l’abréviation « Institut » définie par
l’article 131, 18°, de la loi du 21 mars 1991.

2. Il est recommandé d’éviter de mettre des termes entre parenthèses,
comme c’est le cas dans diverses dispositions (6).

3. L’expression « et/ou » doit être abandonnée au profit du simple
« ou », lequel a une portée inclusive.

OBSERVATIONS PARTICULIERES

PREAMBULE
L’accord du Ministre du Budget n’est pas requis sur le texte en projet

en vertu de l’article 5, 2°, de l’arrêté royal du 16 novembre 1994 ‘relatif
au contrôle administratif et budgétaire’.

Afin d’éviter toute confusion sur le caractère obligatoire de cette
consultation, cet accord ne doit pas être visé au préambule dont l’alinéa
10 sera omis.

DISPOSITIF

Article 4
Selon l’article 148bis, § 1er, alinéa 2, de la loi du 21 mars 1991, le Roi

peut déterminer les conditions que les prestataires de services postaux
doivent respecter pour la confidentialité de la correspondance. Le Roi
ne peut donc, sans les avoir définies au préalable, confier à ces
prestataires le soin de prendre des mesures en ce sens.

L’article 4, § 1er, doit être revu.

Article 10
La section de législation se demande pourquoi l’avis de réception ne

mentionne pas le nom et l’adresse de l’expéditeur sur l’envoi.

Article 15
Selon l’article 148bis, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 21 mars 1991, c’est

au Roi qu’il appartient de déterminer les conditions que les prestataires
de services postaux doivent respecter pour la distribution et le
traitement des envois postaux recommandés et des envois postaux à
valeur déclarée. Dès lors, Celui-ci ne peut habiliter les prestataires de
services postaux à déterminer les modalités pour la remise d’un envoi
enregistré (7) à une personne qui se trouve dans l’impossibilité de
signer.

L’article 15 doit donc être revu, spécialement en sa deuxième phrase.

Article 25
Il convient de remplacer le mot « celle ci » par le mot « celui-ci ».
Une observation analogue vaut pour l’article 29.

Article 40
Au paragraphe 4, alinéa 2, il convient d’écrire dans la version

française « ni de la quantité ».

Article 43
Au paragraphe 2, il convient de remplacer les mots « à l’article 43,

§ 1er, » par les mots « au § 1er ».
Une observation analogue vaut pour l’article 52, § 2.

Article 48
Au paragraphe 2, le section de législation se demande s’il ne convient

pas de viser les élections provinciales à l’alinéa 2 plutôt qu’à l’alinéa 1er.

Article 55
Au paragraphe 3, le renvoi au paragraphe 1er est incorrect et doit être

revu.

Article 60
Au paragraphe 1er, le texte mentionne par deux fois la catégorie des

« miliciens » : sans doute convient-il de remplacer ce mot par celui de
« militaires » comme cela résulte tant de l’intitulé de la section VI que
des autres dispositions de cette section ?
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Titel V - Slotbepalingen
Gelet op artikel 20, §§ 3 en 4, van het ontwerp en op de bespreking

van die bepaling in het verslag aan de Koning, vraagt de afdeling
Wetgeving zich af of artikel 35, eerste lid, 6°, van het koninklijk besluit
van 11 januari 2006 ‘tot toepassing van titel IV (Hervorming van de
Regie der Posterijen) van de wet van 21 maart 1991 betreffende de
hervorming van sommige economische overheidsbedrijven’ niet even-
eens moet worden opgeheven of gewijzigd.

Artikel 64
Bij de opheffing van het koninklijk besluit van 27 april 2007

‘houdende reglementering van de postdienst’ moeten de wijzigingen
worden vermeld die erin zijn aangebracht en die nog steeds gelden.(8)

De Griffier, De Voorzitter,
Anne-Catherine Van Geersdaele Pierre Liénardy

Nota’s

(1) Waarover de afdeling Wetgeving van de Raad van State op
16 december 2013 advies 54.553/4 heeft gegeven (Parl.St. Kamer
2013-2014, nr. 53 3402/1).

(2) Volgens de inlichtingen die de gemachtigde van de minister heeft
verstrekt, was de tekst op 11 maart 2014 geagendeerd in de commissie
Infrastructuur van de Kamer.

(3) Ontworpen artikel 141, § 1bis, van de wet van 21 maart 1991.
(4) Artikelen 19, § 4, 20, § 4, tweede lid, 43, § 4, eerste en zesde lid.
(5) Artikel 43, § 1, derde lid.
(6) Zoals in de artikelen 21, § 4, 22, 32, § 1, enz. Beginselen van de

wetgevingstechniek - Handleiding voor het opstellen van wetgevende
en reglementaire teksten, www.raadvst-consetat.be, tab “Wetgevings-
techniek”, aanbeveling 86.

(7) Luidens artikel 131, 11°, van de wet van 21 maart 1991 is een
ingeschreven zending een aangetekende zending of een zending met
aangegeven waarde.

(8) Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-
consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, aanbeveling 138.

24 APRIL 2014. — Koninklijk besluit houdende reglementering
van de postdienst

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 108 van de Grondwet;
Gelet op de wet van 6 juli 1971 betreffende de oprichting van bpost

en betreffende sommige postdiensten, artikel 15, ingevoegd bij de wet
van 1 april 2007;

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige overheidsbedrijven, de artikelen 141 ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 9 juni 1999 , 141bis, 141ter, 141quater, 141quinquies,
141sexies, 142, § 5, ingevoegd bij wet van 3 februari 2014, 148, 1, 148bis,
ingevoegd bij de wet van 13 december 2010, en 148novies, ingevoegd bij
wet van 1 april 2007;

Gelet op de wet van 17 januari 2003 met betrekking tot het statuut
van de regulator van de Belgische post- en telecommunicatiesector,
artikel 14, § 1, 6°;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 januari 1970 houdende
reglementering van de postdienst;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 april 2007 houdende reglemen-
tering van de postdienst;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 april 2007 houdende reglemen-
tering van de financiële postdiensten;

Gelet op de impactanalyse uitgevoerd op 7 februari 2014;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

17 februari 2014;
Gelet op advies 55.501/4 van de Raad van State gegeven op

24 maart 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat sinds de wet van 13 december 2010 tot wijziging
van de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige
economische overheidsbedrijven, de wet van 17 januari 2003 met
betrekking tot het statuut van de regulator van de Belgische post- en
telecommunicatiesector en tot wijziging van de wet van 9 juli 2001
houdende vaststelling van bepaalde regels in verband met het juridisch
kader voor elektronische handtekeningen en certificatiediensten het
monopolie werd afgeschaft op de activiteiten die voorbehouden waren
aan bpost, om voor de concurrenten de vrije toetreding tot de markt

Titre V - Dispositions finales
Compte tenu de l’article 20, §§ 3 et 4, du projet ainsi que du

commentaire de cette disposition dans le rapport au Roi, la section de
législation se demande s’il ne convient pas soit d’abroger, soit de
modifier également l’article 35, alinéa 1er, 6°, de l’arrêté royal du
11 janvier 2006 ‘mettant en application le Titre IV (Réforme de la Régie
des Postes) de la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines
entreprises publiques économiques’.

Article 64
Il y a lieu d’abroger l’arrêté royal du 27 avril 2007 ‘portant

réglementation du service postal’ en citant les modifications dont il a
fait l’objet et qui sont toujours pertinentes (8).

Le Greffier, Le Président,
Anne-Catherine Van Geersdaele Pierre Liénardy

Notes

(1) Sur lequel, la section de législation du Conseil d’Etat a donné, le
16 décembre 2013 l’avis 54.553/4 (Doc.parl., Chambre, 2013-2014,
n° 53-3402/001).

(2) Selon les informations fournies par le délégué du ministre, le texte
était à l’ordre du jour de la Commission infrastructure de la Chambre
le 11 mars 2014.

(3) Article 141, § 1erbis, en projet, de la loi du 21 mars 1991.
(4) Articles 19, § 4, 20, § 4, alinéa 2, 43, § 1er, alinéa 1er et alinéa 6.
(5) Article 43, § 1er, alinéa 3.
(6) Comme aux articles 21, § 4, 22, 32, § 1er, etc. Principes de technique

législative - Guide de rédaction des textes législatifs et réglementaires,
www.raadvst-consetat.be, onglet « Technique législative », recomman-
dation n° 86.

(7) Selon l’article 131, 11°, de la loi du 21 mars 1991, un envoi
enregistré est un envoi recommandé ou à valeur déclarée.

(8) Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes
législatifs et réglementaires, www.raadvst consetat.be, onglet « Techni-
que législative », recommandation n° 138.

24 AVRIL 2014. — Arrêté royal portant réglementation
du service postal

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 108 de la Constitution;
Vu la loi du 6 juillet 1971 relative à la création de bpost et relative à

certains services postaux, l’article 15, inséré par la loi du 1er avril 2007;

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, les articles 141 inséré par l’arrêté royal du
9 juin 1999, 141bis, 141ter, 141quater, 141quinquies, 141sexies, 142, § 5,
inséré par la loi du 3 février 2014, 148, 1°, 148bis inséré par la loi du
13 décembre 2010 et 148novies inséré par la loi du 1 avril 2007;

Vu la loi du 17 janvier 2003 relative au statut du régulateur des
secteurs des postes et des télécommunications belges, l’article 14, § 1er,
6°;

Vu l’arrêté royal du 12 janvier 1970 portant réglementation du service
postal

Vu l’arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du service
postal;

Vu l’arrêté royal du 30 avril 2007 portant réglementation des services
financiers postaux;

Vu l’analyse d’impact réalisée le 7 février 2014;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 février 2014;

Vu l’avis 55.501/4 du Conseil d’Etat, donné le 24 mars 2014 en
application de l’article 84, § 1er, 2° des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que depuis la loi du 13 décembre 2010 modifiant la loi
du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises publiques
économiques, la loi du 17 janvier 2003 relative au statut du régulateur
des secteurs des postes et des télécommunications belges et modifiant
la loi du 9 juillet 2001 fixant certaines règles relatives au cadre juridique
pour les signatures électroniques et les services de certification le
monopole sur les activités réservées à bpost a été abrogé afin de
permettre aux concurrents de faire librement leur entrée sur le marché
des envois de correspondance et que cette loi entendait également

52208 BELGISCH STAATSBLAD — 09.07.2014 — MONITEUR BELGE



voor brievenpostzendingen mogelijk te maken en dat deze wet ook
bedoeld was om de postale wetgeving van toepassing op de aanbieders
van postdiensten te verbeteren;

Overwegende dat het voormelde koninklijk besluit evenwel niet
werd aangepast aan het principe van vrijmaking en dat sommige van
de bepalingen ervan intussen achterhaald zijn of te dwingend zijn voor
een aanbieder van postdiensten;

Overwegende dat er bovendien een aantal incoherenties bestaan
tussen verschillende bepalingen van het voormelde koninklijk besluit
en in de structuur van dat besluit, wat een aanzienlijke rechtsonzeker-
heid inhoudt die moet worden opgeheven;

Op de voordracht van de Minister van Economie, de Minister van
Financiën, de Minister van Overheidsbedrijven en op het advies van de
in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
TITEL I. — Definities

Artikel 1. § 1. Tenzij anders is bepaald, hebben de uitdrukkingen die
in dit besluit worden gebruikt, de betekenis die eraan is gegeven door
artikel 131 van de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming
van sommige overheidsbedrijven.

§ 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° voorzijde : de zijde van een postzending waarop het adres van de
geadresseerde en de frankeerzone vermeld staat;

2° port : synoniem van tarief wat de vergoeding betreft voor gewone
prestaties voor het transport van een postzending;

3° tarief : prijs voor de vergoeding voor een prestatie van een
aanbieder van postdiensten;

4° gevolmachtigde : persoon aangesteld om als tussenpersoon te
dienen tussen de leden van een militaire of civiele gemeenschap en de
aanbieder van postdiensten;

5° Blindenschrift : i) de klankopnamen en het speciaal papier,
uitsluitend bestemd voor het gebruik door de blinden, op voorwaarde
dat deze voorwerpen verzonden zijn door een officieel erkende
instelling voor blinden of geadresseerd zijn aan een dergelijke instel-
ling, ii) de door een mechanische of andere behandeling verkregen
afdrukken, iii) de open brieven en blindenschrift en de clichés die
blindenschrifttekens dragen;

6° de Wet : de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven.

TITEL II. — Behandeling en bezorging van postzendingen

HOOFDSTUK I. — Principes

Art. 2. Onverminderd de mogelijkheid voor de aanbieders van
postdiensten om bijkomende formules voor bezorging voor te stellen
en onder voorbehoud van de toepassing van artikel 34 van dit besluit
door de aanbieder van de universele dienst, worden de postzendingen
bezorgd op het adres vermeld door de afzender.

Art. 3. Geen enkele aanbieder van postdiensten is verplicht de
postzendingen op de verdiepingen te bezorgen.

De ingeschreven postzendingen bestemd voor personen met een
beperkte mobiliteit of visuele beperking, worden wel bezorgd op
verdiepingen behoudens andersluidende afspraken tussen de aanbie-
der van postdiensten en de bestemmeling.

Art. 4. De aanbieder van postdiensten neemt de nodige maatregelen
om de integriteit van de inhoud van de postzendingen tijdens hun
behandeling en bezorging te garanderen.

HOOFDSTUK II. — Brieven, briefkaarten en drukwerken

Art. 5. Wordt als brief beschouwd :

1° alle brievenpost zoals bedoeld in artikel 131, 8° van de Wet, van
welke aard ook, verzonden zonder of in een al dan niet gesloten
omslag, en die het karakter heeft van een actuele en persoonlijke, of als
dusdanig te beschouwen mededeling;

2° alle brievenpost die de afzender als brieven wil doen behandelen.

Art. 6. § 1. Worden als briefkaarten beschouwd, alle zendingen
bestaande uit een actuele en persoonlijke mededeling voorkomende op
een zonder omslag verzonden kaart. Briefkaarten moeten rechthoekig
zijn en uit karton of stevig papier vervaardigd zijn om de behandeling
niet te hinderen en mogen geen uitstekende delen of delen in reliëf
bevatten.

améliorer la législation postale applicable aux prestataires de services
postaux;

Considérant que l’arrêté royal susmentionné n’a toutefois pas été
adapté au principe de libéralisation et que certaines de ses dispositions
sont devenues obsolètes ou trop contraignantes pour un prestataire de
services postaux;

Considérant qu’il existe en outre un certain nombre d’incohérences
entre différentes dispositions de l’arrêté royal susmentionné et dans la
structure dudit arrêté, ce qui implique une insécurité juridique
considérable qui doit être levée;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie, du Ministre des
Finances, du Ministre des Entreprises publiques et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
TITRE Ier. — Définitions

Article 1er. § 1er. Sauf disposition contraire, les expressions utilisées
dans le présent arrêté ont la signification qui leur est donnée par
l’article 131 de la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines
entreprises publiques économiques.

§ 2. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre par :

1° recto : face d’un envoi postal comportant l’adresse du destinataire
et la zone d’affranchissement;

2° port : synonyme de tarif en ce qui concerne la rémunération due
pour les prestations ordinaires de transport d’un envoi postal;

3° tarif : prix pour la rémunération d’une prestation d’un prestataire
de services postaux;

4° fondé de pouvoir civil ou militaire : personne commissionnée pour
servir d’intermédiaire entre les membres d’une collectivité militaire ou
civile et le prestataire de services postaux;

5° Cécogramme : i) les enregistrements sonores et le papier spécial,
destinés exclusivement à l’usage des aveugles, à la condition que ces
objets soient envoyés par une institution pour aveugles reconnue
officiellement ou qu’ils soient destinés à une telle institution, ii) les
empreintes obtenues par traitement mécanique ou autre, iii) les lettres
et cécogrammes ouverts et les clichés couverts de caractères en braille;

6° la Loi : la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines
entreprises publiques économiques.

TITRE II. — Traitement et distribution des envois postaux

CHAPITRE Ier. — Principes

Art. 2. Sans préjudice de la possibilité pour les prestataires de
services postaux de proposer des formules supplémentaires de distri-
bution et sous réserve de l’application de l’article 34 du présent arrêté
par le prestataire du service universel, les envois postaux sont
distribués à l’adresse mentionnée par l’expéditeur.

Art. 3. Aucun prestataire de services postaux n’est tenu d’assurer la
distribution aux étages des envois postaux.

Les envois enregistrés destinés aux personnes à mobilité réduite ou
présentant un déficit visuel sont toutefois distribués aux étages sauf si
le prestataire de services postaux et le destinataire en ont convenu
autrement.

Art. 4. Le prestataire de services postaux prend les mesures néces-
saires pour assurer l’intégrité du contenu des envois postaux lors de
leur traitement et de leur distribution.

CHAPITRE II. — Lettres, cartes postales et imprimés

Art. 5. Est considéré comme une lettre :

1° tout envoi de correspondance visé à l’article 131, 8°, de la Loi,
quelle que soit sa nature, expédié à découvert ou sous enveloppe, close
ou non, et qui a le caractère d’une communication actuelle et
personnelle ou qui peut en tenir lieu;

2° tout envoi de correspondance pour lequel l’expéditeur a marqué
son intention de le voir traité comme tel.

Art. 6. § 1er. Sont considérées comme cartes postales, tous envois
constitués par une communication actuelle et personnelle portée sur
une carte expédiée à découvert. Les cartes postales doivent être
rectangulaires et confectionnées en carton ou en papier assez consistant
pour ne pas entraver la manipulation et ne peuvent pas comporter de
parties saillantes ou en relief.
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§ 2. De aanbieder van postdiensten kan in zijn algemene of
bijzondere voorwaarden bijkomende voorwaarden bepalen van onder-
meer operationele aard die van toepassing zijn voor briefkaarten.

Art. 7. Als drukwerk worden beschouwd, de reproducties verkre-
gen in meerdere identieke exemplaren door om het even welke
werkwijze.

De drukwerken mogen geen enkele aanduiding dragen, noch enig
document bevatten dat het karakter heeft van een actuele en persoon-
lijke mededeling.

Mogen op de drukwerken aangeduid worden, de naam en het adres
van de afzender en de bestemmeling met of zonder vermelding van
hoedanigheid, beroep en firmanaam, de plaats en de datum van
verzending, de volg- en inschrijvingsnummers die betrekking hebben
op haar voorwerp of op de bestemmeling alsmede andere, door de
aanbieder van postdiensten toegelaten, aanduidingen.

HOOFDSTUK III. — Bezorging van ingeschreven zendingen

Art. 8. § 1. De ingeschreven zendingen worden bezorgd tegen
aftekening door de geadresseerde of zijn gevolmachtigde waarvan de
hoedanigheid zal worden aangetoond conform de bepalingen van
artikel 19 van dit besluit, mits verificatie van de identiteit van de
persoon die de zending ontvangt. Teneinde aan te tonen dat de
identiteit wel degelijk werd gecontroleerd, zal de aanbieder van
postdiensten een handgeschreven, fotografische of elektronische kopie
nemen van het identiteitsstuk of eender welk bewijsmiddel gebruiken
die het nuttig zal achten. Het bewijs van de verificatie van identiteit zal
gedurende tenminste 13 maanden worden bewaard door de aanbieder
van postdiensten.

§ 2. De ingeschreven zendingen bestemd voor een feitelijke vereni-
ging of een maatschappij zonder rechtspersoonlijkheid worden afgege-
ven tegen aftekening door één van de vennoten of leden, of hun
gevolmachtigde.

§ 3. Wanneer de door de afzender vermelde naam en het adres van de
geadresseerde een handelsbenaming of een firmanaam van een rechts-
persoon bevat, wordt de ingeschreven zending beschouwd als bestemd
voor de rechtspersoon in kwestie.

Art. 9. § 1. De aanbieder van postdiensten bezorgt een afgiftebewijs
aan de afzender van een ingeschreven zending.

§ 2. Dit afgiftebewijs bevat ten minste de volgende informatie :

1° de naam en het adres van de geadresseerde;

2° het identificatienummer van de verzending;

3° de naam en het adres van de aanbieder van postdiensten;

4° de plaats en datum van afgifte;

5° het type van ingeschreven zending en, desgevallend, de aanwe-
zigheid van een ontvangstbewijs.

Art. 10. § 1. De aanbieder van postdiensten geeft een ontvangstbe-
wijs af aan de afzender van een ingeschreven zending indien de
afzender voor deze optie heeft gekozen op het ogenblik van afgifte.

§ 2. Het ontvangstbewijs bevat ten minste de volgende informatie :

1° de naam, de firmanaam en het adres van de aanbieder van
postdiensten;

2° de datum van afgifte van de verzending waarop het betrekking
heeft;

3° het identificatienummer van de zending;

4° in geval van effectieve bezorging van de zending waarop het
betrekking heeft, de naam en handtekening van de persoon die de
zending ontvangt alsook de datum van deze inontvangstneming.

Art. 11. § 1. Blindenschrift en de ermee gelijkgestelde voorwerpen
mogen, op verzoek van de afzender, worden aangetekend zonder
aanrekening van een bijkomend tarief voor de aantekening.

§ 2. Aangetekende stukpostzendingen van blindenschrift en de
ermee gelijkgestelde voorwerpen mogen worden afgegeven door de
tussenkomst van een postbode op dienstronde zonder aanrekening van
een bijkomend tarief.

Art. 12. De aangetekende postzendingen, alsmede die met een
aangegeven waarde van ten hoogste 250 euro, geadresseerd in burger-
lijke of militaire inrichtingen mogen, aan de eigenaar, bestuurder of
burgerlijke of militaire gevolmachtigde van de inrichting worden
afgegeven indien hij verklaart al de verantwoordelijkheid welke uit die
afgifte kan voortvloeien op zich te nemen, à décharge van de aanbieder
van postdiensten.

§ 2. Le prestataire de services postaux peut prévoir dans ses
conditions générales ou particulières, des conditions additionnelles
entre autre opérationnelles qui sont applicables aux cartes postales.

Art. 7. Sont considérées comme imprimés les reproductions obte-
nues en plusieurs exemplaires identiques par un procédé quelconque.

Les imprimés ne peuvent porter aucune annotation ni contenir aucun
document ayant le caractère d’une correspondance actuelle et person-
nelle.

Peuvent être indiqués sur les imprimés, les noms et adresses de
l’expéditeur et du destinataire avec ou sans mention des qualité,
profession et raison sociale, le lieu et la date d’expédition de l’envoi, les
numéros d’ordre ou d’immatriculation se rapportant à son objet ou à
son destinataire ainsi que d’autres annotations autorisées par le
prestataire de services postaux.

CHAPITRE III. — Distribution des envois enregistrés

Art. 8. § 1er. Les envois enregistrés sont remis en échange de la
signature du destinataire ou de son mandataire, dont la qualité sera
démontrée conformément aux dispositions de l’article 19 du présent
arrêté, moyennant vérification de l’identité de la personne qui le
réceptionne. Afin de démontrer que cette vérification d’identité a bien
été effectuée, le prestataire de services postaux procèdera à une capture
manuscrite, photographique ou électronique du titre d’identité, ou
recourra à tout autre moyen de preuve qu’il jugera utile. La preuve de
la vérification d’identité sera conservée pendant une durée minimale de
13 mois par le prestataire de services postaux.

§ 2. Les envois enregistrés adressés à une association de fait ou une
société sans personnalité juridique sont remis en échange de la
signature d’un des associés ou membres, ou de leur mandataire.

§ 3. Lorsque le nom et l’adresse du destinataire indiqués par
l’expéditeur comportent une dénomination commerciale ou sociale
d’une personne morale, l’envoi enregistré est considéré comme étant
adressé à ladite personne morale.

Art. 9. § 1er. Le prestataire de services postaux procure un récépissé
de dépôt à l’expéditeur d’un envoi enregistré.

§ 2. Le récépissé de dépôt contient au moins les indications
suivantes :

1° le nom et l’adresse du destinataire;

2° le numéro d’identification de l’envoi;

3° le nom et l’adresse du prestataire de service postaux ;

4° le lieu et la date de dépôt;

5° le type d’envoi enregistré et, le cas échéant, la présence d’un avis
de réception.

Art. 10. § 1er. Le prestataire de services postaux remet un avis de
réception à l’expéditeur d’un envoi enregistré, si celui-ci a soumis son
envoi à cette option au moment du dépôt.

§ 2. L’avis de réception contient au moins les indications suivantes :

1° le nom, la raison sociale et l’adresse du prestataire de service
postaux ;

2° la date du dépôt de l’envoi auquel il se rapporte;

3° le numéro d’identification de l’envoi;

4° en cas de distribution effective de l’envoi auquel il se rapporte, le
nom et la signature de la personne qui réceptionne l’envoi ainsi que la
date de cette réception.

Art. 11. § 1er. Les cécogrammes et les objets qui y sont assimilés
peuvent, à la demande de l’expéditeur, être recommandés sans
imputation d’un tarif supplémentaire pour la recommandation et l’avis
de réception.

§ 2. Les cécogrammes égrenés recommandés, et les objets qui y sont
assimilés peuvent être déposés par l’intermédiaire d’un agent distribu-
teur en tournée sans imputation d’un tarif supplémentaire.

Art. 12. Les envois postaux, recommandés ainsi que ceux avec
valeur déclarée de 250 euros au maximum, adressés dans les établisse-
ments civils ou militaires, peuvent être remis au propriétaire, directeur
ou fondé de pouvoir civil ou militaire de l’établissement, moyennant
déclaration de celui-ci qu’il s’engage à assumer toute responsabilité
pouvant résulter de ladite remise, à la décharge du prestataire de
services postaux.
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Art. 13. Ingeschreven postzendingen waarvan het adres een advo-
caat, openbare gezagdrager of een voogd aanduidt bij wie de geadres-
seerde woonplaats gekozen heeft, mogen aan die persoon afgegeven
worden.

Art. 14. Onder voorbehoud van zelfstandig verklaarde minderjari-
gen, worden ingeschreven zendingen voor minderjarigen of verlengd
minderjarigen, afgegeven door de aanbieder van postdiensten aan de
personen onder wier gezag of hoede de ontvanger geplaatst is.

Art. 15. Ingeschreven postzendingen worden tegen aftekening afge-
geven aan de persoon die bevoegd is om ze in ontvangst te nemen. Is
die persoon wettelijk onbekwaam, dan worden hem die postzendingen
afgegeven in bijzijn van twee in de gemeente wonende en door de
distributeur gekende personen. Deze personen bevestigen de afgifte op
het aftekenbescheid.

Geldt het echter een postzending met aangegeven waarde van meer
dan 250 euro, dan kan de postale aanbieder beslissen dat de afgifte
alleen plaats heeft aan het loket van het postaal servicepunt dat op het
bij de geadresseerde achtergelaten bericht vermeld is

Art. 16. Bij vruchteloze aanbieding aan huis van de ingeschreven
zendingen wordt hiervan bericht achtergelaten. In dit geval kunnen
ingeschreven zendingen, met uitzondering van de gerechtsbrieven
waarvan de behandeling geregeld is in artikel 46 van het Gerechtelijk
Wetboek, worden afgehaald op de plaats die vermeld is op het bericht
gedurende een termijn van 15 dagen, de dag van aanbieding niet
inbegrepen, onverminderd het recht van de aanbieder van postdiensten
om andere mogelijkheden voor afhaling voor te stellen.

Art. 17. Worden niet, op het adres van de geadresseerde afgegeven
de postzendingen met aangegeven waarde van meer dan 750 euro. Die
postzendingen kunnen binnen de bij artikel 16 bepaalde termijn
afgehaald worden op de plaats die aangeduid is op een bij de
geadresseerde achtergelaten bericht.

Art. 18. Ingeschreven zendingen voor overleden personen worden
afgegeven aan de rechthebbenden.

HOOFDSTUK IV. — Volmachten

Art. 19. § 1. De ingeschreven zendingen mogen slechts aan een
gevolmachtigde van de bestemmeling (rechtspersoon of natuurlijk
persoon) of aan de wettelijke vertegenwoordiger van een rechtspersoon
afgegeven worden op voorlegging van een postvolmacht waaruit
formeel de bevoegdheid blijkt om de postzendingen te ontvangen.

§ 2. Zonder afbreuk te doen aan de toepassing van de eerste
paragraaf op de uitreiking van zulke titels, kunnen de betaling van
postcheques, postassignaties, circulaire postcheques, postwissels, bank-
cheques of andere titels die een waarde vertegenwoordigen en de
uitvoering van andere financiële verrichtingen niet worden geëist bij
het enkel aanbieden van een postvolmacht.

§ 3. Wordt enkel beschouwd als postvolmacht krachtens dit besluit :

1° de postvolmachtkaart afgegeven aan een organisatie of op naam
van een persoon conform de voorschriften van paragraaf 5, die ten
minste overeenstemt met het model dat is bijgevoegd bij dit besluit als
bijlage 3;

2° het officiële document van de Kruispuntbank van de Ondernemin-
gen waarin de personen met een volmacht om de ingeschreven
zendingen in naam van de geadresseerde maatschappij of organisatie te
ontvangen, worden vermeld;

3° de verzending van een notariële of gerechtelijke akte of elke
publicatie in het Belgisch Staatsblad die de personen aanduidt die een
volmacht hebben om de ingeschreven zendingen te ontvangen, op
voorwaarde dat deze enkel wordt aangeboden in een postaal service-
punt;

4° enkel voor de ingeschreven zendingen gericht aan natuurlijke
personen, de onderhandse akte die de personen aanduiden die een
volmacht hebben om de ingeschreven zendingen te ontvangen en die
overeenstemt met het model dat wordt bijgevoegd bij dit besluit als
bijlage 4 en dat wordt vergezeld van het origineel of van een fotokopie
van een geldig identiteitsstuk van de geadresseerde.

§ 4. Elke aanbieder van postdiensten die houder is van een
vergunning afgegeven door het Instituut, kan een postvolmacht geven
conform de nadere bepalingen uit paragraaf 5, die tenminste overeen-
stemt met het model dat werd bijgevoegd bij dit besluit als bijlage 3
teneinde het houden van een dergelijke volmacht te concretiseren.

Art. 13. Les envois postaux enregistrés dont la suscription désigne
un avocat, un officier public ou un tuteur chez qui le destinataire a fait
élection de domicile, peuvent être remis à cette personne.

Art. 14. Sous réserve des mineurs émancipés, les envois enregistrés
adressés à des mineurs ou des personnes majeures sous statut de
minorité prolongée sont remis par le prestataire de service postaux aux
personnes sous l’autorité ou la garde desquelles le destinataire se
trouve placé.

Art. 15. Les envois postaux enregistrés sont remis contre reçu à la
personne apte à les recevoir. Lorsque cette personne est légalement
incapable, ces envois de correspondance lui sont remis en présence de
deux personnes domiciliées dans la commune et connues du distribu-
teur. Ces personnes certifient la remise sur le document de décharge.

Toutefois, lorsqu’il s’agit d’un envoi de correspondance avec valeur
déclarée d’un montant supérieur à 250 euros, le prestataire postal peut
décider que la remise n’a lieu qu’au guichet du point de service postal
indiqué sur l’avis laissé au destinataire.

Art. 16. En cas de présentation infructueuse à domicile des envois
enregistrés, il en est laissé avis. Dans ce cas, les envois enregistrés, à
l’exception des plis judiciaires dont le traitement fait l’objet de
l’article 46 du Code judiciaire peuvent être retirés à l’endroit désigné
sur l’avis, pendant un délai de 15 jours, non compris le jour de la
présentation, et ce, sans préjudice du droit du prestataire de services
postaux de proposer d’autres modalités de retrait.

Art. 17. Ne sont pas remis à l’adresse du destinataire, les envois
postaux avec valeur déclarée d’un montant supérieur à 750 euros. Ces
envois postaux peuvent être retirés, dans les délais prévus à l’article 16
à l’endroit désigné sur un avis laissé au destinataire.

Art. 18. Les envois enregistrés à distribuer à des personnes décédées
sont remis aux ayants droit.

CHAPITRE IV. — Procurations

Art. 19. § 1er. Les envois enregistrés ne peuvent être remis au
mandataire du destinataire (personne morale ou personne physique)
ou au représentant légal d’une personne morale, que sur la présentation
d’une procuration postale, exprimant formellement le pouvoir de
retirer les envois postaux.

§ 2. Sans préjudice de l’application du paragraphe 1er à la distribution
de tels titres, le paiement des chèques postaux, des assignations
postales, des chèques circulaires postaux, des mandats de poste, des
chèques bancaires ou des autres titres représentatifs de valeur et
l’exécution d’autres opérations financières, ne peuvent pas être exigés
sur la seule présentation d’une procuration postale.

§ 3. Est uniquement valable comme procuration postale aux termes
du présent arrêté :

1° la carte de procuration postale délivrée à une organisation ou au
nom d’une personne conformément aux modalités décrites au paragra-
phe 5, qui correspond au minimum au modèle qui est joint au présent
arrêté comme annexe 3;

2° le document officiel de la banque carrefour des entreprises qui
indique les personnes mandatées pour réceptionner les envois enregis-
trés au nom de la société ou de l’organisation destinataire;

3° l’expédition d’un acte notarié ou judiciaire ou toute publication au
Moniteur belge désignant les personnes mandatées pour réceptionner les
envois enregistrés, pour autant qu’elle soit uniquement présentée dans
un point de service postal;

4° uniquement pour les envois enregistrés adressés à des personnes
physiques, l’acte sous seing privé désignant les personnes mandatées
pour réceptionner les envois enregistrés qui correspond au modèle qui
est joint au présent arrêté comme annexe 4 et qui est accompagné de
l’original ou d’une photocopie d’un document d’identité valable du
destinataire.

§ 4. Tout prestataire de services postaux, titulaire d’une licence
délivrée par l’Institut, peut délivrer une carte de procuration postale
conformément aux modalités décrites au paragraphe 5, qui correspond
au minimum au modèle qui est joint au présent arrêté comme annexe 3
afin de matérialiser la détention d’une telle procuration.
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§ 5. Om een postvolmachtkaart te krijgen, moet elke aanvrager de
volgende documenten bezorgen aan de aanbieder van postdiensten :

1° in geval van volmacht voor een natuurlijk persoon : een kopie van
het identiteitsstuk (voor- en achterzijde) van de persoon die volmacht
geeft;

2° in geval van volmacht voor een rechtspersoon :

— een kopie van het identiteitsstuk van de wettelijke vertegenwoor-
diger van de rechtspersoon (voor- en achterzijde);

— een bewijs van vertegenwoordiging of benoeming waaruit blijkt
dat de persoon die de aanvraag indient wettelijk in staat is om dat te
doen in naam van de rechtspersoon;

— in geval van recente verhuizing die nog niet is geregistreerd in het
Belgisch Staatsblad : een kopie van het officiële bewijs van adreswijzi-
ging.

De geldigheidsduur van een postvolmachtkaart mag niet langer
geldig zijn dan tweeënveertig maanden.

HOOFDSTUK V. — Onbestelbare zendingen

Art. 20. § 1. Behoudens andersluidende overeenkomst tussen de
aanbieder van postdiensten en de afzender, worden de postzendingen
die behandeld zijn door dezelfde aanbieder van postdiensten die niet
konden worden afgegeven aan de geadresseerde, teruggestuurd naar
de afzender op voorwaarde dat een geldig retouradres werd aange-
bracht. De ingeschreven zendingen die worden teruggestuurd naar de
afzender worden afgegeven aan de afzender conform de bepalingen
van het Hoofdstuk III van Titel II van dit besluit.

Teneinde de identificatie van de afzender van de zending te
bevorderen en zonder daarom enige resultaatsverbintenis te genereren
in hoofde van de aanbieder van postdiensten, hebben de personeelsle-
den van de aanbieder van postdiensten die door de aanbieder van
postdiensten werden gemachtigd om de onbestelbare zendingen te
openen, conform de nadere bepalingen vastgelegd in dit besluit, de
bevoegdheid om onmiddellijk de onbestelbare postzendingen te ope-
nen.

§ 2. Wat betreft internationale binnenkomende postzendingen, is de
terugzending van postzendingen die niet aan de geadresseerde konden
worden bezorgd, niet verplicht, tenzij de afzender uitdrukkelijk de
terugzending gevraagd heeft via een vermelding op de enveloppe in
één van de landstalen of het Engels. Echter, indien het gaat om
herhaalde falende pogingen tot bezorging of zendingen in groot aantal,
tracht de aanbieder van postdiensten de zendingen terug te sturen naar
de afzender of hem op een gepaste wijze te informeren. Aangetekende
zendingen en boeken moeten steeds worden teruggezonden.

§ 3. De onbestelbare zendingen worden vernietigd bij het verstrijken
van een termijn die loopt van de dag van hun terpostbezorging en
respectievelijk vastgesteld is op :

1. een maand en half als het gaat om gewone postzendingen;

2. zes maanden voor ingeschreven zendingen.

Na het verstrijken van die termijn, vervallen de waardevolle
voorwerpen en documenten die de postzendingen bevatten, aan de
Schatkist.

De postzendingen, die van het vervoer met de aanbieder van
postdiensten zijn uitgesloten en aan de afzender niet kunnen worden
terugbezorgd, worden als onbestelbaar beschouwd en dadelijk vernie-
tigd als zij een gevaar opleveren voor de personen of zaken.

§ 4. De vergunninghouder is verplicht de postzendingen te bewaren
totdat de bewaringstermijn verstreken is, zelfs indien zijn vergunning
afloopt vóór het verstrijken van de termijn.

Indien een vergunning wordt ingetrokken voordat de bewaringster-
mijn verstreken is, bezorgt de vergunninghouder de postzendingen
onmiddellijk aan het Instituut, dat deze zal bewaren totdat de termijn
verstreken is. De bewaarkosten komen ten laste van de vergunning-
houder wiens vergunning ingetrokken is.

HOOFDSTUK VI. — Tot het postvervoer uitgesloten postzendingen

Art. 21. § 1. Onverminderd de bevoegdheid van aanbieders van
postdiensten om op basis van objectieve en relevante redenen bijko-
mende verbodsbepalingen in hun algemene voorwaarden in te lassen,
worden in ieder geval niet tot het vervoer toegelaten :

1° zendingen die onder toepassing vallen van het strafwetboek of van
strafrechtelijke bepalingen welke de overtredingen van bijzondere
wetten beteugelen;

2° postzendingen die op de buitenzijde aantekeningen dragen die
strijdig zijn met de openbare orde of de goede zeden;

§ 5. Pour obtenir une carte de procuration postale, tout demandeur
devra remettre les documents suivants au prestataire de services
postaux :

1° en cas de procuration pour une personne physique : une copie
recto-verso de la pièce d’identité de la personne qui donne procuration;

2° en cas de procuration pour une personne morale :

— une copie recto-verso de la pièce d’identité du représentant légal
de la personne morale;

— une preuve de représentation ou de nomination prouvant que la
personne qui effectue la demande est légalement apte à le faire au nom
de la personne morale;

— en cas de déménagement récent non encore enregistré au Moniteur
belge : une copie de l’attestation officielle de changement d’adresse.

La durée de validité d’une carte de procuration postale ne peut pas
dépasser quarante-deux mois.

CHAPITRE V. — Envois tombés en rebut

Art. 20. § 1er. Sauf convention contraire entre le prestataire de
services postaux et l’expéditeur, les envois postaux traités par le même
prestataire de services postaux qui n’ont pas pu être délivrés au
destinataire sont renvoyés à l’expéditeur pour autant qu’une adresse
retour valable ait été apposée. Les envois enregistrés qui sont renvoyés
à l’expéditeur sont remis à l’expéditeur conformément aux dispositions
du Chapitre III du Titre II du présent arrêté. Les envois postaux qui
n’ont pu être délivrés ni au destinataire ni à l’expéditeur, sont
considérés comme non distribuables.

Afin de favoriser l’identification de l’expéditeur de l’envoi et sans
pour autant engendrer une quelconque obligation de résultat dans le
chef du prestataire de services postaux, les membres du personnel du
prestataire de services postaux qui ont été habilités à ouvrir les envois
postaux non distribuables par le prestataire de services postaux,
conformément aux modalités fixées par celui-ci, ont la faculté d’ouvrir
immédiatement les envois postaux non distribuables.

§ 2. En ce qui concerne les envois postaux internationaux entrants, le
renvoi des envois postaux qui n’ont pas pu être délivrés au destinataire
n’est pas obligatoire à moins que l’expéditeur n’ait demande expressé-
ment le renvoi par une mention sur l’enveloppe dans l’une des langues
nationales ou en anglais. Toutefois, s’il s’agit d’échecs répétés de remise
des envois ou d’envois en grandes quantités, le prestataire de services
postaux tâche de renvoyer les envois à l’expéditeur ou de l’informer de
manière appropriée. Les envois recommandés et les livres doivent
toujours être renvoyés.

§ 3. Les envois non distribuables sont détruits à l’expiration d’un
délai courant du jour de leur dépôt auprès du prestataire de services
postaux et fixé respectivement à :

1. un mois et demi s’il s’agit d’envois postaux ordinaires;

2. six mois pour les envois enregistrés.

A l’expiration de ce délai, les objets et documents de valeur contenus
dans les envois postaux sont acquis au Trésor.

Les envois postaux qui sont exclus du transport par le prestataire de
services postaux et ne peuvent pas être restitués à l’expéditeur, sont
considérés comme non distribuables et sont immédiatement détruits
s’ils constituent un danger pour les personnes ou les choses.

§ 4. Le titulaire d’une licence est tenu de conserver les envois postaux
non distribuables jusqu’à l’expiration du délai de garde même si sa
licence s’est éteinte avant l’expiration du délai.

En cas de retrait d’une licence avant l’expiration du délai de garde, le
titulaire d’une licence transmet immédiatement à l’Institut les envois
postaux, qui les conserve jusqu’à l’expiration du délai. Les frais de
gardiennage sont à la charge du titulaire d’une licence à qui la licence
a été retirée.

CHAPITRE VI. — Envois postaux interdits au transport postal

Art. 21. § 1er. Sans préjudice de la compétence des prestataires de
services postaux d’insérer des interdictions supplémentaires dans leurs
conditions générales sur la base de motifs objectifs et pertinents, sont en
tout cas exclus du transport postal :

1° les envois qui tombent sous l’application du code pénal ou de
dispositions pénales réprimant des infractions à des lois spéciales;

2° les envois postaux qui portent sur leur face externe des annota-
tions contraires à l’ordre public ou aux bonnes mœurs;
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3° voorwerpen die door hun aard of hun verpakking gevaar kunnen
opleveren voor het personeel of het grote publiek en die andere
zendingen, de postuitrusting of goederen die aan derden toebehoren
kunnen bevuilen of beschadigen;

4° wapens, met inbegrip van dolken, dolkmessen en knotsen;

5° namaakproducten en illegale kopieën.

§ 2. De insluiting van de hierna bedoelde voorwerpen is verboden in
postzendingen :

1° verdovende middelen en psychotrope stoffen zoals bepaald door
de Internationale raad voor Narcoticacontrole, het INCB;

2° ontplofbare, ontvlambare of andere stoffen en gevaarlijke goede-
ren;

3° inerte ontplofbare tuigen en militair materieel, waaronder inerte
granaten, inerte obussen en andere vergelijkbare artikelen, alsook van
reproducties van dergelijke tuigen en artikelen.

§ 3. De insluiting van de hierna bedoelde voorwerpen is verboden in
postzendingen die niet ingeschreven zijn :

1°. de waarden aan toonder waarvan het bedrag wordt vastgelegd
door de minister die bevoegd is voor de postale reglementering;

2°. muntstukken;

3°. gouden of zilveren voorwerpen;

4°. juwelen;

5°. andere kostbaarheden.

§ 4. Uitzonderlijk worden de hierna vermelde stoffen en materialen
die in de postzendingen worden verzonden toegelaten onder de in de
bijlage II vastgestelde voorwaarden :

1. Besmettelijke substanties, met uitzondering van stoffen van
categorie A die besmettelijk zijn voor mens, UNO-nr. 2814, en dier,
UNO-nr. 2900, zijn toegestaan in brievenpostzendingen en postpakket-
ten onder de volgende voorwaarden :

a) De besmettelijke substanties verzonden in brievenpostzendingen
en postpakketten mogen maar met de post worden verstuurd in het
kader van uitwisselingen tussen officieel erkende gekwalificeerde
laboratoria;

b) De besmettelijke stoffen van categorie B, UNO-nr. 3373, mogen in
de post worden aanvaard, onder voorbehoud van de vigerende
bepalingen van de nationale en internationale wetgeving en van de
huidige uitgave van de Aanbevelingen van de Verenigde Naties over
het transport van gevaarlijke goederen, zoals afgekondigd door de
Internationale Organisatie voor de burgerluchtvaart, het ICAO.

2. Zendingen van radioactieve stoffen waarvan de inhoud en de
verpakking voldoen aan de reglementen van het Internationaal Atoom-
agentschap, die in speciale uitzonderingen voorzien voor bepaalde
categorieën van zendingen, worden tot het postvervoer toegelaten op
voorwaarde dat er door de bevoegde instanties een voorafgaande
vergunning is verleend. De aanbieders van postdiensten kunnen de
plaatsen aanwijzen die speciaal bestemd zijn om de afgifte van
zendingen die radioactieve stoffen bevatten, te aanvaarden. Radioac-
tieve stoffen mogen enkel door behoorlijk gemachtigde afzenders
worden afgegeven.

3. Vrijgestelde stalen die afgenomen zijn van zieke mensen of dieren
mogen enkel tussen officieel erkende afzenders, via postale weg
worden uitgewisseld. Deze stoffen mogen in de post worden aanvaard,
onder voorbehoud van de vigerende bepalingen van de nationale en
internationale wetgeving en van de huidige uitgave van de Aanbeve-
lingen van de Verenigde Naties over het transport van gevaarlijke
goederen, zoals afgekondigd door de ICAO.

§ 5. Uitzonderlijk worden de hierna vermelde dieren toegelaten in de
postzendingen, andere dan zendingen met aangegeven waarde :

1° bijen, bloedzuigers en zijdewormen gesloten in doosjes die zo
gemaakt zijn dat alle gevaar uitgesloten is;

2° parasieten en verdelgers van schadelijke insecten, bestemd voor de
bestrijding van die insecten en verzonden tussen officieel erkende
instellingen;

3° vliegen van de familie van de drosophilidae, die gebruikt worden
voor biomedisch onderzoek onder officieel erkende instellingen.

3° les objets qui, par leur nature ou leur emballage, peuvent présenter
du danger pour le personnel ou le grand public, salir ou détériorer les
autres envois, l’équipement postal ou les biens appartenant à des tiers;

4° les armes, y compris les poignards, les couteaux en forme de
poignard et les casse-tête;

5° les objets contrefaits et piratés.

§ 2. L’insertion des objets visés ci-après est interdite dans les envois
postaux :

1° les stupéfiants et les substances psychotropes tels que définis par
l’Organe international de contrôle des stupéfiants, l’ OICS;

2° les matières explosives, inflammables ou autres et marchandises
dangereuses;

3° les dispositifs explosifs et de matériel militaire inerte, y compris les
grenades inertes, les obus inertes et les autres articles analogues, ainsi
que des répliques de tels dispositifs et articles.

§ 3. L’insertion des objets visés ci-après est interdite dans les envois
postaux autres que les envois enregistrés :

1°. des valeurs au porteur dont le montant est fixé par le Ministre
ayant la réglementation postale dans ses attributions;

2°. des pièces de monnaie;

3°. des objets d’or ou d’argent;

4°. des bijoux;

5°. d’autres matières précieuses.

§ 4. Exceptionnellement, les substances et matières ci-après expédiées
dans les envois postaux sont admises aux conditions fixées en
annexe II :

1. Les substances infectieuses, à l’exception des matières de catégorie
A infectieuses pour l’homme , n° ONU 2814, et pour les animaux ,
n° ONU 2900, sont admises dans les envois de la poste aux lettres et les
colis postaux, aux conditions suivantes :

a) Les substances infectieuses expédiées dans les envois de la poste
aux lettres et dans les colis postaux ne peuvent être acheminées par le
courrier que dans le cadre d’échange entre laboratoires qualifiés
officiellement reconnus;

b) Les matières infectieuses de catégorie B, n° ONU 3373, peuvent
être admises dans le courrier, sous réserve des dispositions de la
législation nationale et internationale en vigueur et de l’édition actuelle
des Recommandations des Nations Unies sur le transport des marchan-
dises dangereuses, comme promulgué par l’Organisation de l’aviation
civile internationale, l’OACI.

2. Les envois de matières radioactives dont le contenu et le
conditionnement sont conformes aux règlements de l’Agence interna-
tionale de l’énergie atomique, qui prévoient des exemptions spéciales
pour certaines catégories d’envois, sont admis au transport postal
moyennant l’autorisation préalable des organismes compétents. Les
prestataires de services postaux peuvent désigner les lieux spéciale-
ment appelés à accepter le dépôt des envois contenant des matières
radioactives. Les matières radioactives ne peuvent être déposées que
par des expéditeurs dûment autorisés.

3. Les échantillons exemptés prélevés sur des malades humains ou
animaux peuvent être échangés par voie postale uniquement entre des
expéditeurs officiellement reconnus. Ces matières peuvent être admises
dans le courrier, sous réserve des dispositions de la législation nationale
et internationale en vigueur et de l’édition actuelle des Recommanda-
tions des Nations Unies sur le transport des marchandises dangereuses,
comme promulgué par l’OACI.

§ 5. Exceptionnellement, les animaux ci-après sont admis dans les
envois postaux autres que les envois avec valeur déclarée :

1° les abeilles, les sangsues et les vers à soie contenus dans les boîtes
disposées de façon à éviter tout danger;

2° les parasites et les destructeurs d’insectes nocifs destinés au
contrôle de ces insectes et échangés entre les institutions officiellement
reconnues;

3° les mouches de la famille des drosophilidés utilisées pour la
recherche biomédicale entre des institutions officiellement reconnues.
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TITEL III. — Opdrachten van openbare dienst

HOOFDSTUK I. — Universele postdienst

Afdeling I. — Frankering

Onderafdeling I. — Frankeerwijze
en onvoldoende gefrankeerde zendingen

Art. 22. Onverminderd artikel 49, kan de aanbieder van de univer-
sele dienst verscheidene technieken toepassen om een frankeerwaarde
te vertegenwoordigen. Evenwel biedt de aanbieder van de universele
dienst met betrekking tot brievenpost minstens één van de volgende
frankeerwijzen aan voor wat de zendingen van brievenpost die tot de
universele dienst behoren, betreft :

— plakpostzegels en opgedrukte zegels;

— afdrukken van frankeermachines;

— frankering in geld, genaamd “Port Betaald”;

— port betaald door de geadresseerde.

Art. 23. § 1. Wanneer een postzending geleverd aan enkelstuktarief
die tot de universele dienst behoort niet of onvoldoende gefrankeerd is
overeenkomstig de algemene voorwaarden of bijzondere voorwaarden
van de aanbieder van de universele dienst en de afzender bekend is en
in het binnenland woont, kan de aanbieder van de universele dienst de
zending die niet of onvoldoende is gefrankeerd terugzenden naar de
afzender.

Wanneer de afzender niet bekend is of de geadresseerde dezelfde
blijkt te zijn als de afzender en het adres van bezorging in België
gelegen is kan de aanbieder van de universele dienst een bericht laten
bij de bestemmeling met het verzoek het ontbrekende port en de
bijkomende kosten te betalen. Ingeval van weigering door de bestem-
meling of ingeval hij de zending niet opeist binnen de door de
aanbieder van de universele dienst bepaalde termijn, wordt de zending
onderworpen aan de in dit besluit vermelde bepalingen met betrekking
tot de onbestelbare zendingen.

Wanneer de afzender niet bekend is of in het buitenland verblijft en
het adres van bezorging niet in België gelegen is kan de aanbieder van
de universele dienst de reglementaire bepalingen van de desbetreffende
akten van de Wereldpostvereniging toepassen.

§ 2. Wanneer een postzending geleverd aan enkelstuktarief die tot de
universele dienst behoort uit het buitenland afkomstig is en er door de
aanbieder van postdiensten van dat land vermeld is dat deze niet of
onvoldoende gefrankeerd is, kan de aanbieder van de universele dienst
een bericht laten bij de bestemmeling met het verzoek het ontbrekende
port en de bijkomende kosten te betalen. Ingeval van weigering door de
bestemmeling of ingeval hij de zending niet opeist binnen de door de
aanbieder van de universele dienst bepaalde termijn, wordt de zending
onderworpen aan de in dit besluit vermelde bepalingen met betrekking
tot de onbestelbare zendingen.

§ 3. Voor postzendingen niet geleverd aan enkelstuktarief die tot de
universele dienst behoren zijn de bepalingen van paragrafen 1 en 2 van
dit artikel van toepassing behoudens andersluidende bepalingen in de
algemene of bijzondere voorwaarden van de aanbieder van de
universele dienst.

Onderafdeling II. — Frankeermachines

Art. 24. Mits toelating van de aanbieder van de universele dienst,
mogen zendingen die tot de universele dienst behoren door middel van
afdrukken van goedgekeurde frankeermachines worden gefrankeerd.

Art. 25. § 1. De frankeermachines waarvan de afdrukken worden
gebruikt voor zendingen die tot de universele dienst behoren die door
de aanbieder van de universele dienst behandeld worden, worden door
hem goedgekeurd.

§ 2. De goedkeuring van een bepaald type van frankeermachine mag
aangevraagd worden door de firma die instaat voor zijn commerciali-
sering. Deze aanvraag moet worden ingediend bij de aanbieder van de
universele dienst samen met een zo volledig en precies mogelijke
technische beschrijving van het op de markt gebrachte toestel.

§ 3. Elke beslissing aangaande de goedkeuring van een type van
frankeermachine moet gemotiveerd zijn en in geval van goedkeuring
de minimale duurtijd van deze goedkeuring vermelden. Ze moet ter
kennis worden gebracht van de verzoeker.

§ 4. Op elke machine moet voorkomen :

1° de kenletter of kenletters die door de aanbieder van de universele
dienst aan elk type machine is toegewezen;

2° en eigen volgnummer dat per littera wordt toegewezen.

TITRE III. — Missions de service public

CHAPITRE Ier. — Service postal universel

Section Ire. — Affranchissement

Sous-section Ire. — Méthodes d’affranchissement
et envois insuffisamment affranchis

Art. 22. Sans préjudice de l’application l’article 49, le prestataire du
service universel peut appliquer différentes techniques pour représen-
ter une valeur d’affranchissement. Toutefois, le prestataire du service
universel propose au moins une des méthodes d’affranchissement
suivantes en ce qui concerne les envois de correspondance faisant partie
du service universel :

— timbres-poste adhésifs et imprimés;

— empreintes de machines à affranchir;

— affranchissement en numéraire, nommé « Port Payé »;

— port payé par le destinataire.

Art. 23. § 1er. Lorsqu’un envoi presté au tarif unitaire et faisant
partie du service universel n’est pas ou pas suffisamment affranchi
conformément aux conditions générales ou particulières du prestataire
du service universel et que l’expéditeur est connu et habite le pays, le
prestataire du service universel pourra renvoyer l’envoi qui n’est pas
ou pas suffisamment affranchi à l’expéditeur.

Lorsque l’expéditeur n’est pas connu ou que le destinataire s’avère
être identique à l’expéditeur, et que l’adresse de distribution est située
en Belgique, le prestataire du service universel pourra laisser un avis au
destinataire, lui demandant de s’acquitter du complément de port et
des frais supplémentaires. Si le destinataire refuse ou ne réclame pas
l’envoi endéans le délai fixé par le prestataire du service universel, cet
envoi sera soumis aux dispositions relatives aux envois non distribua-
bles.

Lorsque l’expéditeur n’est pas connu ou réside à l’étranger, et que
l’adresse de distribution n’est pas située en Belgique, le prestataire du
service universel pourra appliquer les dispositions réglementaires de
l’Union Postale Universelle.

§ 2. Lorsqu’un envoi presté au tarif unitaire et faisant partie du
service universel provient d’un pays étranger et qu’il est indiqué par le
prestataire de services postaux de ce pays comme n’étant pas ou pas
suffisamment affranchi, le prestataire du service universel pourra
laisser un avis au destinataire, lui demandant de s’acquitter du
complément de port et des frais supplémentaires. Si le destinataire
refuse ou ne réclame pas son envoi endéans le délai fixé par le
prestataire du service universel, cet envoi sera soumis aux dispositions
relatives aux envois non distribuables mentionnées dans le présent
arrêté.

§ 3. Les dispositions des paragraphes 1er et 2 de cet article sont
d’application pour les envois postaux non-prestés au tarif unitaire
et faisant partie du service universel sauf disposition contraire dans
les conditions générales ou particulières du prestataire du service
universel.

Sous-section II. — Machines à affranchir

Art. 24. Moyennant l’autorisation du prestataire du service univer-
sel, les envois faisant partie du service universel peuvent être affranchis
au moyen d’empreintes de machines à affranchir agréées.

Art. 25. § 1er. Les machines à affranchir dont les empreintes sont
employées pour des envois faisant partie du service universel traités
par le prestataire du service universel, sont agréées par celui-ci.

§ 2. L’agrément d’un type déterminé de machine à affranchir peut
être sollicité par la firme chargée de sa commercialisation. Cette
demande doit être introduite auprès du prestataire du service universel
avec une description la plus complète et la plus précise possible de
l’appareil mis sur le marché.

§ 3. Toute décision relative à l’agrément d’un type de machine à
affranchir doit être motivée et en cas d’agrément, il convient de
mentionner la durée minimale de cet agrément. Elle doit être portée à
la connaissance du requérant.

§ 4. Sur chaque machine doit figurer :

1° la ou les lettres distinctives, attribuées à chaque type de machine
par le prestataire du service universel;

2° un numéro d’ordre propre, qui lui est attribué par litera.
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Deze twee aanduidingen komen voort in de waardeomraming van
de machine, ongeacht de toegepaste techniek om de frankeerafdruk te
generen.

Art. 26. § 1. Het gebruik van frankeermachines is afhankelijk van de
verbintenis vanwege de gebruiker om zich naar de ter zake geldende
reglementaire en contractuele bepalingen te schikken. De toelating aan
de klant tot het gebruik van de frankeermachine voor de duur van het
gebruikscontract wordt geconcretiseerd door het ter beschikking stellen
door de aanbieder van de universele dienst van de waardeomraming of
van het elektronisch geheugen dat het mogelijk maakt om een
waardeafdruk te genereren. Te allen tijde behoudt de aanbieder van de
universele dienst het eigendomsrecht op de voornoemde waardeomra-
ming of het elektronisch geheugen.

§ 2. De toelating tot gebruik van een frankeermachine kan worden
geweigerd of ingetrokken zonder vergoeding en onverminderd het
recht van de universeledienstverlener om het herstel van zijn volledige
verlies te eisen via gerechtelijke weg onder meer in de volgende
gevallen :

1° gebrekkige werking van de gebruikte machines;

2° manoeuvres die rechtsreeks of onrechtstreeks verband houden met
het gebruik van frankeermachines en die tot doel hebben om de
toepasselijke posttarieven te ontduiken;

3° afstand aan elk ander persoon zonder voorafgaande toelating door
de aanbieder van de universele dienst;

4° ernstige overtredingen van de ter zake geldende voorschriften;

5° wijziging in de postreglementering waarbij het gebruik van
frankeermachines wordt afgeschaft of gewijzigd;

6° inbreuk op de informatieplicht ten aanzien van de aanbieder van
de universele dienst of weigering om gevolg te geven aan een controle
van de universeledienstaanbieder.

§ 3. De gebruiker blijft aan de aanbieder van de universele dienst het
bedrag verschuldigd van de frankeringen welke niet gecomptabiliseerd
werden ingevolge de gebrekkige onregelmatige of verkeerde behande-
ling van de machine.

Art. 27. De afdrukken van de frankeermachines moeten overeen-
stemmen met de door de aanbieder van de universele dienst goedge-
keurde modellen. De aanpassing van deze modellen en de eruit
voortvloeiende vervanging van de waardeomraming of van het
elektronisch geheugen van de machine kan te allen tijde, zonder
opzegging en zonder vergoeding worden opgelegd door de aanbieder
van de universele dienst.

Onderafdeling III. — Postzegels

Art. 28. § 1. De plakpostzegels of afgedrukte postzegels moeten
gebruikt worden zoals zij zijn bij de verkoop, zonder enigerlei wijziging
of bereiding te hebben ondergaan.

§ 2. De na 2 oktober 1961 uitgegeven postzegels zijn onbeperkt
geldig. Hetzelfde geldt voor de eerder uitgegeven postzegels die op
voornoemde datum nog niet ongeldig verklaard zijn.

Art. 29. De plakpostzegels of afgedrukte postzegels worden ver-
kocht in alle postkantoren, posthaltes en postwinkels. De aanbieder van
de universele dienst kan de verkoop ervan via andere kanalen
onderwerpen aan een voorafgaande toelating en onder een door hem
bepaalde benaming.

Afdeling II. — Afmetingen en normalisatie van brievenpost

Onderafdeling I. — Afmetingen

Art. 30. § 1. Alle zendingen van brievenpost die tot de universele
dienst behoren moeten een vlak hebben waarvan de afmetingen niet
kleiner zijn dan 90 x 140 mm.

De minimumafmetingen van de zendingen in rolvorm zijn vastge-
steld als volgt : lengte en tweemaal de diameter : 170 mm, zonder dat
de grootste afmeting kleiner mag zijn dan 100 mm.

§ 2. Behoudens uitdrukkelijke toelating van de aanbieder van de
universele dienst mogen zendingen die tot de universele dienst
behoren de volgende afmetingen niet overtreffen :

1° in pakken : 1 500 mm voor de grootste afmeting en 3 000 mm voor
de som van de lengte en de grootste omtrek genomen in een andere
richting dan de lengte. Deze bepalingen zijn eveneens van toepassing
op pakjes verzonden onder rolvorm;

2° in rollen : lengte en tweemaal de diameter : 1 040 mm, zonder dat
de grootste afmeting 900 mm, met een tolerantie van 2 mm, mag
overtreffen.

Ces deux indications figurent dans l’encadrement de valeur de la
machine, quelle que soit la technique utilisée pour générer les
empreintes d’affranchissements.

Art. 26. § 1er. L’utilisation de machines à affranchir est subordonnée
à l’engagement de l’utilisateur de se conformer aux dispositions
réglementaires et contractuelles en la matière. L’autorisation au client
pour l’usage de la machine à affranchir pour la durée du contrat
d’utilisation est concrétisé par la mise à disposition par le prestataire du
service universel du cliché ou de la mémoire électronique qui permet de
générer une empreinte de valeur. A tout moment le prestataire du
service universel maintient la propriété dudit cliché ou de la mémoire
électronique.

§ 2. L’autorisation d’utilisation d’une machine à affranchir peut être
refusée ou révoquée sans indemnité et sans préjudice du droit du
prestataire du service universel de solliciter la réparation de l’intégralité
de son dommage par voie judiciaire, notamment dans les cas suivants :

1° fonctionnement défectueux des machines utilisées;

2° manœuvres se rapportant directement ou indirectement à l’utili-
sation des machines à affranchir et qui ont pour but de se soustraire aux
tarifs postaux applicables;

3° cession à toute autre personne, sans autorisation préalable du
prestataire du service universel;

4° manquements graves aux dispositions réglementaires régissant la
matière;

5° modification à la réglementation postale supprimant ou modifiant
l’usage des machines à affranchir;

6° violation du devoir d’information à l’égard du prestataire du
service universel ou refus d’obtempérer à un contrôle du prestataire du
service universel.

§ 3. L’utilisateur reste débiteur vis-à-vis du prestataire du service
universel du montant des affranchissements non comptabilisés par
suite du fonctionnement défectueux ou d’une manipulation irrégulière
ou abusive de la machine.

Art. 27. Les empreintes d’affranchissement des machines à affran-
chir doivent être conformes aux modèles approuvés par le prestataire
du service universel. L’adaptation de ces modèles et le remplacement
subséquent du cliché ou de la mémoire électronique de la machine peut
à tout moment sans préavis et sans indemnité être adaptés par le
prestataire du service universel.

Sous-section III. — Timbres-poste

Art. 28. § 1er. Les timbres-poste adhésifs ou imprimés doivent être
employés dans l’état où ils ont été vendus, sans avoir subi d’altération
ou de préparation quelconque.

§ 2. La validité des timbres-poste émis après le 2 octobre 1961 est
illimitée. Il en est de même pour les timbres-poste émis antérieurement
et non encore invalidés à cette date.

Art. 29. Les timbres-poste adhésifs ou imprimés sont vendus dans
tous les bureaux de poste, haltes postales et magasins postaux. Le
prestataire du service universel peut soumettre leur vente via d’autres
canaux à une autorisation préalable et sous une appellation déterminée
par celui-ci.

Section II. — Dimensions et normalisations
des envois de correspondance

Sous-section Ire. — Dimensions

Art. 30. § 1er. Tous les envois de correspondance faisant partie du
service universel doivent comporter une face dont les dimensions ne
sont pas inférieures à 90 x 140 mm.

Les dimensions minimales des envois se présentant sous forme de
rouleaux sont fixées comme suit : longueur plus deux fois le diamètre :
170 mm, sans que la plus grande dimension soit inférieure à 100 mm.

§ 2. Sauf autorisation expresse préalable du prestataire du service
universel, les envois faisant partie du service universel ne peuvent
dépasser les dimensions suivantes :

1° en paquets : 1 500 mm pour la plus grande dimension et 3 000 mm
pour la somme de la longueur et du plus grand pourtour pris dans un
sens autre que celui de la longueur. Ces dispositions s’appliquent
également aux paquets expédiés sous forme de rouleaux;

2° en rouleaux : longueur, plus deux fois le diamètre : 1 040 mm, sans
que la plus grande dimension puisse dépasser 900 mm, avec une
tolérance de 2 mm.
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§ 3. De frankering, het adres van de geadresseerde en de dienstaan-
wijzingen moeten op de voorzijde van de zendingen voorkomen, waar
een rechthoekige zone van tenminste 90 x 140 mm, in de zin van de
grootste afmeting, daarvoor volledig moet worden voorbehouden.

§ 4. Bij afwijking van de bepalingen van § 3, moet tenminste de
rechterhelft van de voorzijde van briefkaarten en drukwerken in
kaartvorm volledig worden voorbehouden voor de frankering, het
adres van de geadresseerde en de dienstaanwijzingen.

§ 5. De aanbieder van de universele dienst kan evenwel zendingen
die tot de universele dienst behoren aannemen die afwijken van de
bepalingen in paragrafen 1, 2, 3 en 4 hierboven, voor zover deze
zendingen het normale verloop van de behandeling van brievenpost
niet aantast en een voorafgaande schriftelijke toelating werd verleend
door de aanbieder van de universele dienst.

Art. 31. Behoudens uitdrukkelijke toelating van de aanbieder van de
universele dienst moeten voor de briefkaarten de volgende minimale
afmetingen nageleefd worden : 90 x 140 mm.

Door particulieren vervaardigde briefkaarten mogen gebruikt wor-
den.

Onderafdeling II. — Normalisatie

Art. 32. § 1. Worden als genormaliseerde zendingen van brievenpost
die tot de universele dienst behoren beschouwd, de zendingen in
omslag of in kaartvorm die beantwoorden aan de volgende vereisten :

— vorm : rechthoekig;

— minimale afmetingen : 90 mm x 140 mm;

— maximale afmetingen : 165 mm x 245 mm;

— maximumgewicht : 50 g;

— minimumgewicht : 2 g;

— minimumdikte : 0,15 mm;

— maximumdikte : 5 mm.

De verhouding van de zijden, lengte/breedte, moet gelijk zijn aan of
hoger zijn dan 1,20.

Bovendien moet een genormaliseerde zending wat de frankering en
adressering betreft, aan de volgende regels voldoen :

1. zendingen in omslag :

De frankering moet worden aangebracht in de bovenhoek in de
frankeerzone , zijnde een zone van minstens 20 mm van de bovenrand
voor de zendingen die maximaal 110 mm hoog zijn, 40 mm in de andere
gevallen (zone 5).

Het adres van de geadresseerde moet worden geschreven in een
rechthoek van maximaal 125 mm lengte en van maximaal 100 mm
breedte die zich in de adreszone moet bevinden.

De adreszone (zone 1) moet zich bevinden op :

— minimaal 15 mm van de rechterrand van de omslag (blanco zone)
(zone 2);

— 20 mm van de bovenrand van de omslag voor de zendingen die
maximaal 110 mm hoog zijn, 40 mm in de andere gevallen teneinde de
frankeerzone vrij te laten;

— 30 mm van de onderrand van de omslag om de nodige indexzone
vrij te laten waarvan de afmetingen 140 mm in de lengte en 30 mm in
de breedte bedragen (zone 3);

— minimaal 15 mm (zone 2) van de extra veiligheidszone (zone 4).

Voor omslagen waarvan de adreszone door een venster omgeven is :

— moet de grootste afmeting van het venster in de lengterichting van
de omslag liggen;

— het formaat van het venster moet rechthoekig zijn en mogen de
afmetingen ervan niet die van de adreszone overschrijden;

— de minimumafmetingen van het venster moeten 40 mm bij
100 mm bedragen;

— wordt tussen de randen van het venster en het adresblok een
marge van 4 mm vrijgelaten;

— mogen geen storende vermeldingen te zien zijn, ondanks de
verschuiving van de invoeging binnen het venster;

— is de aanwezigheid van een doorzichtig vak verplicht en moeten
de randen ervan perfect op de binnenranden van de uitsnijding van de
omslag kleven. Het venster mag geen vouwen noch strepen vertonen
en het mag niet omgeven zijn door een gekleurde band of een gekleurd
kader.

§ 3. L’affranchissement, l’adresse du destinataire et les indications de
service doivent figurer au recto des envois où une zone rectangulaire
dont les dimensions ne sont pas inférieures à 90 X 140 mm, dans le sens
de la plus grande dimension, doit leur être intégralement réservée.

§ 4. Par dérogation au paragraphe 3, la moitié droite au moins du
recto des cartes et des imprimés sous forme de cartes, doit être
intégralement réservée à l’affranchissement, à l’adresse du destinataire
et aux indications de service.

§ 5. Toutefois, le prestataire du service universel peut accepter des
envois faisant partie du service universel dérogeant aux paragraphes
1er, 2, 3 ou 4 ci-dessus, pour autant que ces envois n’affectent pas le
processus normal de traitement du courrier et qu’une autorisation
écrite préalable ait été délivrée par le prestataire du service universel.

Art. 31. Sauf autorisation expresse du prestataire du service univer-
sel, les dimensions minimales suivantes doivent être respectées pour les
cartes postales : 90 X 140 mm.

Des cartes postales de fabrication particulière peuvent être utilisées.

Sous-section II. — Normalisation

Art. 32. § 1er. Sont considérés comme des envois de correspondance
normalisés faisant partie du service universel, les envois sous enve-
loppe ou sous forme de carte répondant aux exigences suivantes :

— forme : rectangulaire;

— dimensions minimales : 90 mm x 140 mm;

— dimensions maximales : 165 mm x 245 mm;

— poids maximal : 50 g;

— poids minimum : 2 g;

— épaisseur minimale : 0,15 mm;

— épaisseur maximale : 5 mm.

Le rapport des côtés, longueur/largeur, doit être supérieur ou égal à
1,20.

En outre, l’envoi normalisé doit répondre aux règles suivantes en ce
qui concerne l’affranchissement et l’adressage :

1. envois sous enveloppe :

L’affranchissement doit être apposé dans l’angle supérieur de la zone
d’affranchissement cela veut dire une zone de 20 mm minimum à partir
du bord supérieur pour les envois dont la hauteur est inférieure à 110
mm, 40 mm dans les autres cas (zone 5).

L’adresse du destinataire doit être écrite dans un rectangle de
maximum 125 mm de long et de maximum 100 mm de large qui doit se
trouver dans la zone d’adresse.

La zone d’adresse (zone 1) doit se situer à :

— 15 mm minimum du bord droit de l’enveloppe (zone vierge)
(zone 2);

— 20 mm du bord supérieur de l’enveloppe pour les envois dont la
hauteur est inférieure à 110 mm, 40 mm dans les autres cas afin de
laisser libre la zone d’affranchissement;

— 30 mm du bord inférieur de l’enveloppe afin de laisser libre la
zone d’indexation, nécessaire dont les dimensions sont de 140 mm en
longueur sur 30 mm en largeur (zone 3);

— 15 mm minimum (zone 2) de la zone de sécurité supplémentaire
(zone 4).

Pour les enveloppes dont la zone d’adressage est délimitée par une
fenêtre :

— la plus grande dimension de la fenêtre doit être parallèle à la
longueur de l’enveloppe;

— le format de la fenêtre doit être rectangulaire et ses dimensions ne
peuvent dépasser celles de la zone d’adressage;

— les dimensions minimales de la fenêtre sont de 40 mm sur 100 mm;

— une marge de 4 mm est prévue entre les bords de la fenêtre et le
bloc adresse;

— aucune mention parasite ne doit apparaître, quel que soit le
glissement de l’insert dans la fenêtre;

— la présence d’un panneau transparent est obligatoire et les bords
de celui-ci doivent être parfaitement collés sur les bords intérieurs de la
découpure de l’enveloppe. La fenêtre ne peut pas présenter de plis, ni
de lignes et ne peut pas être entourée d’une bande ou d’un cadre de
couleur.
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Een schematisch overzicht is gevoegd als bijlage 1 bij dit besluit.

2. Zendingen in kaartvorm

Bij een zending die in kaartvorm wordt verstuurd, moet het
rechterdeel van de adreszijde voorbehouden zijn aan :

— het adres van de geadresseerde;

— de frankering.

Die ruimte moet tenminste 80 mm vanaf de rechterrand van de kaart
beslaan. Er mag een verticale scheidingslijn worden gebruikt om de
kaart in twee delen te verdelen. In geval van een scheidingslijn moet die
laatste op tenminste 80 mm van de rechterrand van de kaart staan. De
scheidingslijn loopt over de hele hoogte van de kaart en eindigt op
15 mm van de onderrand.

Een schematisch overzicht is gevoegd als bijlage 1 bij dit besluit.

§ 2. Gewone gevouwen kaarten worden niet als genormaliseerde
zendingen beschouwd.

Onderafdeling III. — Algemene bepaling

Art. 33. Al de open verzonden brievenpost moet minstens zo stevig
zijn als de briefkaarten beschreven in artikel 6.

Afdeling III. — Postaal adres

Art. 34. § 1. Voor zover het postadres dat werd vermeld door de
afzender duidelijk en zonder opzoekingswerk overeenstemt met een
bezorgingsadres, worden de postzendingen uitgereikt op het aangege-
ven adres behalve wanneer de postzendingen op verzoek van de
geadresseerde worden uitgereikt op een ander adres in het kader van
diensten voor adresveranderingen en bewaring van postzendingen.

§ 2. Wordt beschouwd als een postadres dat duidelijk en zonder
opzoekingswerk overeenstemt met een bezorgingsadres, op voor-
waarde dat het wordt herkend door de aanbieder van de universele
dienst, het geheel van data verstrekt door de afzender, bestaande uit en
beperkt tot :

1° voor alle zendingen gericht aan een bestemming in België, behalve
de zendingen gericht aan postbussen :

— een regel met de straatnaam, samengesteld uit het type weg en de
naam van de weg, voor zover deze bestaan het nummer van het
gebouw en het nummer van de bus, voorafgegaan door de vermelding
« boîte », « bte », « bus » of « box », voor de gebouwen die verscheidene
brievenbussen tellen; en

— een regel met de postcode, samengesteld uit 4 cijfers gevolgd door
de naam van de gemeente.

2° voor de zendingen gericht aan postbussen in België :

— een regel met de vermelding “postbus” gevolgd door het nummer
van de postbus; en

— een regel met de postcode, samengesteld uit 4 cijfers gevolgd door
de naam van de gemeente en de naam van het agentschap waar de
postbus zich bevindt.

Bij zendingen bestemd voor het buitenland moet de laatste regel de
naam van het land, voluit geschreven, vermelden.

§ 3. Wanneer het vermelde postadres niet duidelijk en zonder
opzoeking overeenstemt met een besteladres, zal de universeledienst-
aanbieder de mogelijkheid hebben om een bezorgingsadres op basis
van elementen op de zending te bepalen en de zending te bezorgen op
dat adres.

Afdeling IV. — Bundeling van de zendingen

Art. 35. Teneinde de bezorging van de postzendingen te optimali-
seren, krijgt de aanbieder van de universele dienst de bevoegdheid om
de geadresseerde en niet-geadresseerde zendingen gericht aan een
specifiek bezorgingsadres, te bundelen, met desgevallend vermelding
van het bezorgingsadres op de voor de bundeling gebruikte drager,
zonder dat deze drager daarom kan worden beschouwd als een
postzending.

Afdeling V. — Brievenbus

Art. 36. § 1. Wanneer de verdeling een onmiddellijk gevaar vormt
voor de besteller, wanneer er geen brievenbus is en de post dus niet kan
worden verdeeld, wanneer verscheidene brievenbussen op hetzelfde
huisnummer geen busnummer dragen, waardoor de correcte brieven-
bus van de geadresseerde niet kan worden geïdentificeerd of wanneer
de brievenbus geen postzendingen meer kan ontvangen, worden de
zendingen die voor een dergelijk besteladres bestemd zijn, vanaf de
verzending door de aanbieder van postdiensten van een aangetekende
brief waarin de onmiddellijke schorsing van de verdeling wordt

Un aperçu schématique est joint au présent arrêté comme annexe 1re.

2. Envois sous forme de carte

Un envoi expédié sous forme de carte doit avoir la partie droite de la
souscription réservée à :

— l’adresse du destinataire;

— l’affranchissement.

Cet espace doit recouvrir au moins 80 mm à partir du côté droit de la
carte. Une ligne de séparation verticale peut être utilisée pour diviser la
carte en 2 parties. Dans le cas d’une ligne de séparation, cette dernière
doit se trouver à minimum 80 mm du bord droit de la carte. La ligne de
séparation se dessine sur toute la hauteur de la carte et s’arrête à 15 mm
du bord inférieur.

Un aperçu schématique est joint au présent arrêté comme annexe 1re.

§ 2. Les cartes pliées ordinaires ne sont pas considérées comme des
envois normalisés.

Sous-section III. — Disposition commune

Art. 33. Tous les envois de correspondance expédiés à découvert
doivent avoir au moins la rigidité des cartes postales décrites à
l’article 6.

Section III. — Adresse postale

Art. 34. § 1er. Pour autant que l’adresse postale indiquée par
l’expéditeur corresponde sans équivoque ni recherche à une adresse de
distribution, les envois postaux sont distribués à l’adresse indiquée sauf
lorsque les envois postaux sont distribués à une autre adresse à la
demande du destinataire dans le cadre de services de changement
d’adresse et de conservation des envois postaux.

§ 2. Est considérée comme une adresse postale correspondant sans
équivoque ni recherche à une adresse de distribution, pour autant
qu’elle soit reconnue par le prestataire du service universel, l’ensemble
des données fournies par l’expéditeur comprenant limitativement :

1° pour tous les envois adressés à une destination située en Belgique,
sauf ceux qui sont adressés à une boîte postale :

— une ligne comprenant le nom de rue, composé du type de voie et
du nom de la voie, pour autant qu’ils existent, du numéro de bâtiment
et du numéro de la boîte, précédé de la mention « boîte », « bte », « bus »
ou « box », pour les bâtiments comportant plus d’une boîte aux lettres;
et

— une ligne comprenant le code postal, composé de 4 chiffres suivi
du nom de la commune.

2° pour les envois adressés à une boîte postale située en Belgique :

— une ligne comprenant la mention « boîte postale » suivie du
numéro de boîte postale; et

— une ligne comprenant le code postal, composé de 4 chiffres suivi
du nom de la commune et le nom de l’agence dans laquelle se trouve
la boîte postale.

Les envois destinés à un pays étranger doivent comporter à la
dernière ligne le nom du pays étranger, en toutes lettres.

§ 3. Lorsque l’adresse postale indiquée ne correspond pas sans
équivoque ou recherche à une adresse de distribution, le prestataire du
service universel aura la possibilité de déterminer une adresse de
distribution sur base d’éléments figurant sur l’envoi et de le distribuer
à cette adresse.

Section IV. — Enliassage des envois

Art. 35. Afin d’optimiser la distribution des envois postaux, le
prestataire du service universel est habilité à enliasser les envois
adressés et non adressés destinés à une adresse de distribution
spécifique, en mentionnant, le cas échéant, l’adresse de distribution sur
le support utilisé pour l’enliassage, sans pour autant que ce support
puisse être considéré comme un envoi postal.

Section V. — Boîte aux lettres

Art. 36. § 1er Lorsque la distribution présente un danger immédiat
pour le distributeur, lorsqu’il n’y a pas de boîte aux lettres et que le
courrier ne peut donc pas être distribué, lorsque plusieurs boîtes aux
lettres au même numéro de maison ne portent aucun numéro de boîte,
ce qui empêche d’identifier la bonne boîte aux lettres du destinataire ou
lorsque la boîte aux lettres n’est plus en mesure de recevoir des envois
postaux, les envois destinés à une telle adresse de distribution sont, à
dater de l’envoi par le prestataire de services postaux d’une lettre
recommandée constatant la suspension immédiate de la distribution, et
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vastgesteld, en gedurende een termijn van 15 dagen na deze verzen-
ding, afgegeven op een plaats die meegedeeld wordt door de aanbieder
van postdiensten en daar bewaard totdat de termijn van 15 dagen
verstrijkt. Indien de tekortkomingen vastgesteld in de aangetekende
brief waarin de onmiddellijke schorsing van de verdeling wordt
vastgesteld, niet zijn verholpen na afloop van de termijn van 15 dagen,
kunnen de zendingen die zijn bestemd voor een dergelijk besteladres,
na afloop van die termijn van 15 dagen, onmiddellijk naar de afzender
worden teruggestuurd door de aanbieder van postdiensten.

§ 2. Voldoet een particuliere brievenbus niet aan de bepalingen van
artikel 142, § 2, 3°, van de wet of aan de bepalingen van de
reglementering die krachtens dat artikel wordt uitgevaardigd door de
minister en voor zover deze niet-conformiteit niet aan bod komt in § 1
van dit artikel, dan richt de aanbieder van postdiensten een brief aan de
gebruiker, waarin de non-conformiteit van de brievenbus wordt
meegedeeld. Is er geen regularisatie binnen een redelijke termijn van
ten minste 10 dagen, dan richt de aanbieder van postdiensten een
herinneringsbrief aan de gebruiker, waarbij deze wordt gelast de
non-conformiteit te verhelpen. Is er geen regularisatie binnen een
redelijke termijn van ten minste 10 dagen, dan richt de aanbieder van
postdiensten een aangetekende brief aan de gebruiker, waarbij deze
wordt gelast de non-conformiteit te verhelpen. Indien na afloop van een
termijn van 15 dagen na de verzending van de aangetekende brief door
de aanbieder van postdiensten de non-conformiteit van de brievenbus
nog steeds niet is verholpen, kunnen de zendingen die voor een
dergelijk besteladres bestemd zijn, onmiddellijk door de aanbieder van
postdiensten worden teruggestuurd naar de afzender.

Afdeling VI. — Bezorging van gewone zendingen
waarvan de geadresseerde overleden is

Art. 37. De gewone zendingen die moeten worden besteld aan
overleden personen worden afgegeven op het aangegeven adres voor
zolang ze daar worden ontvangen, tenzij een wettelijke akte toelaat dat
ze worden afgegeven aan een vereffenaar, aan een erfgenaam of aan
ieder ander persoon.

Afdeling VII. — Dienst voor adresveranderingen
en bewaring van postzendingen

Art. 38. De aanbieder van de universele dienst is belast met het
verzamelen van de adresveranderingen die haar door de klanten die
van woonplaats veranderen ter kennis gebracht worden. Met het oog
op een verbetering van de postactiviteiten, is de aanbieder van de
universele dienst, onder voorbehoud van betaling van een forfaitair
bedrag volgens transparante, objectieve en niet-discriminerende crite-
ria, verplicht om deze adreswijzigingen te melden aan de derden die
hem daarom verzoeken tenzij de betrokken gebruiker zich hier op
voorhand schriftelijk heeft tegen verzet.

De aanbieder van de universele dienst is belast met de dienst
nazending en bewaring van brievenpost op vraag van de klant die
tijdelijk of definitief van adres wijzigt en die de wens geuit heeft bij de
aanbieder van de universele dienst tot nazending of bewaring van de
brievenpost die voor hem bestemd is.

HOOFDSTUK II. — Andere opdrachten van openbare dienst

Afdeling I. — Bestelling van postzegels door de tussenkomst
van de postbezorger op dienstronde

Art. 39. Postzegels kunnen besteld worden met een maximum van
tien stuks door tussenkomst van een uitreiker op dienstronde.

Afdeling II. — Dagbladen en tijdschriften

Art. 40. § 1. Worden als dagbladen beschouwd, de gedrukte publi-
caties die minstens vijfmaal per week verschijnen en meerdere
artikelen van algemene informatie bevatten. De oppervlakte die mag
besteed worden aan handelsadvertenties, reclame of publiciteitsteksten
is niet beperkt.

§ 2. Als tijdschriften worden beschouwd, revues, magazines en
berichten die voor onbepaalde tijd verschijnen met vooraf bepaalde
tussenpozen die drie maanden niet overschrijden.

Zij moeten meerdere artikelen van algemene informatie bevatten die
minstens 30 procent van hun oppervlakte dekken.

Wanneer een tijdschrift handelsadvertenties, reclame of publiciteit-
steksten bevat, moeten ze van tenminste drie verschillende firma’s of
instellingen uitgaan, deze van de uitgever of drukker niet meegere-
kend.

pendant un délai de 15 jours qui suit cet envoi, remis à un endroit
communiqué par le prestataire de services postaux et y sont conservés
jusqu’à l’expiration du délai de 15 jours. S’il n’a pas été remédié aux
manquements constatés dans la lettre recommandée constatant la
suspension immédiate de la distribution à l’expiration du délai de
15 jours, les envois qui sont destinés à une telle adresse de distribution
peuvent, après l’expiration du délai de 15 jours, être renvoyés
immédiatement à l’expéditeur par le prestataire de services postaux.

§ 2. En cas de boîte aux lettres particulière qui n’est pas conforme aux
dispositions de l’article 142, § 2, 3° de la Loi ou aux dispositions de la
réglementation édictée par le Ministre en vertu de cet article et pour
autant que cette non-conformité n’est pas traitée au § 1er du présent
article, le prestataire de services postaux adresse un courrier à l’usager
notifiant la non-conformité de la boîte aux lettres. En l’absence de
régularisation endéans un délai raisonnable de minimum 10 jours, le
prestataire de services postaux adresse un courrier de rappel à l’usager
l’enjoignant à remédier à la non-conformité. En l’absence de régulari-
sation endéans un délai raisonnable de minimum 10 jours, le prestataire
de services postaux adresse un courrier recommandé à l’usager
l’enjoignant à remédier à la non-conformité. Si à l’expiration d’un délai
de 15 jours qui suit l’envoi de la lettre recommandée par le prestataire
de services postaux il n’a toujours pas été remédié à la non-conformité
de la boîte aux lettres, les envois qui sont destinés à une telle adresse de
distribution peuvent être renvoyés immédiatement à l’expéditeur par le
prestataire de services postaux.

Section VI. — Distribution des envois ordinaires
aux personnes décédées

Art. 37. Les envois ordinaires à distribuer à des personnes décédées
sont remis à l’adresse indiquée, aussi longtemps qu’elles y sont reçues,
à moins qu’un acte légal n’en autorise la remise à un exécuteur
testamentaire, à un héritier ou à toute autre personne.

Section VII. — Services pour le changement d’adresse
et de conservation des envois postaux

Art. 38. Le prestataire du service universel est chargé de la collecte
des changements d’adresse qui sont portés à sa connaissance par les
clients qui changent de domicile. En vue d’une amélioration des
activités postales, le prestataire du service universel est, sous réserve du
paiement d’un prix fixé selon des critères transparents, objectifs et
non-discriminatoires, tenu de communiquer ces changements d’adresse
aux tiers qui lui en adressent la demande à moins que l’utilisateur
concerné ne s’y soit préalablement opposé par écrit.

Le prestataire du service universel est chargé du service de réexpé-
dition et de conservation des envois de correspondance à la demande
du client qui change temporairement ou définitivement d’adresse et qui
a communiqué au prestataire du service universel le souhait de
réexpédition ou de conservation des envois de correspondance qui lui
sont destinés.

CHAPITRE II. — Autres missions de service public

Section Ire. — Commande de timbres auprès de l’agent distributeur
en tournée

Art. 39. Des timbres-poste peuvent être commandés pour un maxi-
mum de dix pièces par l’intermédiaire d’un agent distributeur en
tournée.

Section II. — Journaux et écrits périodiques

Art. 40. § 1er. Sont considérées comme journaux, les publications
imprimées paraissant au moins cinq fois par semaine et comportant
plusieurs articles d’information générale. La surface pouvant être
consacrée à des annonces commerciales, des réclames et des textes
publicitaires, n’est pas limitée.

§ 2. Sont considérés comme écrits périodiques, les revues, magazines
et bulletins qui paraissent, pour une durée indéterminée, à des
intervalles fixés d’avance ne dépassant pas trois mois.

Ils doivent comporter plusieurs articles d’information générale
couvrant au moins 30 pour cent. de leur surface.

Si un écrit périodique comporte des annonces commerciales, des
réclames ou des textes publicitaires, ils doivent émaner d’au moins trois
firmes ou organismes différents, en ce non compris l’éditeur ou
l’imprimeur.
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§ 3. Worden als artikelen van algemene informatie beschouwd, de
redactionele teksten van informatieve, culturele, opvoedkundige, weten-
schappelijke, technische, politieke, geschiedkundige, wijsgerige of
recreatieve aard waarin alle vormen van publiciteit uitgesloten zijn.

Met artikelen van algemene informatie worden gelijkgesteld de
artikelen die handelen over de activiteiten van verenigingen zonder
winstoogmerk of die bijdragen tot het in stand houden van een band
onder de leden van die verenigingen.

§ 4. Worden inzonderheid van de categorie van de dagbladen en
tijdschriften uitgesloten hoe geregeld ze ook verschijnen :

1° de bij aflevering uitgegeven publicaties, en waarvan de duur
beperkt is, hetzij door het aantal van de afleveringen, hetzij door de
aard zelf van het werk;

2° de catalogussen behalve deze van de boekhandel, prospectussen
en prijslijsten;

3° de publicaties die onder de vorm van tijdschriften worden
uitgegeven, en als voornaamste doel hebben het nastreven, in stand
houden en uitbreiden van verrichtingen van commerciële-, industriële-,
bank- of andere ondernemingen;

4° de ondernemingsbladen, behalve deze die aan de vereiste
voorwaarden van de tijdschriften voldoen en als postabonnement
verdeeld worden uitsluitend aan de actieve of op rust gestelde
personeelsleden van de onderneming die het blad uitgeeft;

5° de publicaties die in werkelijkheid een werktuig zijn voor
publiciteit of reclame ten dienste van firma’s, instellingen, maatschap-
pijen of particulieren.

Door hun aard zelf beantwoorden de zendingen, hiervoor opgesomd
in de punten 2° tot 5°, niet aan het begrip dagblad of tijdschrift en wordt
er geen rekening gehouden met de aard noch met de hoeveelheid tekst
die ze bevatten.

§ 5. De bladzijden van dagbladen en tijdschriften, niet samengevoegd
door een procédé in gebruik in de drukkerij, moeten doorlopend
genummerd worden.

Catalogussen, berichten en tussenvoegsels in dagbladen en tijdschrif-
ten vastgehecht door een procédé in gebruik in de drukkerij, worden bij
het wegen samengevoegd om het tarief voor dagbladen en tijdschriften
toe te passen. Een nummering die deel uitmaakt van de doorlopende
paginering van de publicatie vervangt de samenvoeging.

De knippatronen, de reliëftekenmodellen op karton en de stalen als
specimen gevoegd bij wetenschappelijke of technische teksten ten einde
het begrip ervan te vergemakkelijken, worden beschouwd als deel
uitmakend van het dagblad of tijdschrift waarop ze betrekking hebben.

De verpakking, de open omslag of verzendingsband maakt deel uit
van het dagblad of het tijdschrift.

§ 6. De speciale uitgaven van de al dan niet geadresseerde dagbladen
en de speciale nummers van de tijdschriften moeten volledig beant-
woorden aan de reglementering toepasselijk op de tijdschriften.

§ 7. Op de dagbladen en tijdschriften moeten de titel, de periodiciteit,
de verschijningsdatum of de periode waarop de periodiciteit betrek-
king heeft duidelijk op de eerste bladzijde van het titelblad of op een
erop aangebracht zelfklevend etiket voorkomen.

Bovendien moet de naam van de plaats van afgifte of ophaling die
overeengekomen is voor de afgifte of ophaling van de dagbladen of
tijdschriften vermeld worden op de dagbladen of tijdschriften, op de in
het eerste lid aangegeven wijze, behoudens vrijstellingen toegestaan
door de dienstenaanbieder die door de Belgische Staat is belast met de
bezorging van de erkende dagbladen en tijdschriften. Deze vermeldin-
gen moeten gedrukt zijn.

Wanneer de titel, de periodiciteit en eventueel de naam van de
overeengekomen plaats van afgifte of ophaling bedekt worden door de
verpakking, de open omslag of de verzendingsband, moeten ze op de
voorzijde ervan herhaald worden.

§ 8. Het is, op om het even welke wijze, toegelaten op dagbladen en
tijdschriften de volgende toevoegingen of wijzigingen aan te brengen :

1° de einddatum van het abonnement evenals de woorden ″kosteloze
zending″, ″ter keuze″ of ″verwisseling″;

2° strepen of tekens om de aandacht op passages van de tekst te
vestigen;

3° de opdracht of het huldeblijk van de schrijver of de afzender;

4° verbeteringen van drukfouten na het drukken.

§ 3. Sont considérés comme articles d’information générale, les textes
rédactionnels à caractère informatif, culturel, éducatif, scientifique,
technique, politique, historique, philosophique ou récréatif, dans
lesquels toute forme de publicité est exclue.

Sont assimilés à des articles d’information générale, ceux qui traitent
des activités d’associations qui ne poursuivent pas de but lucratif ou
qui contribuent à maintenir un lien entre les membres de ces
associations.

§ 4. Sont spécialement exclus de la catégorie des journaux et écrits
périodiques, quelle qu’en soit la régularité de publication :

1° les publications éditées par livraisons et dont la durée est limitée
soit par le nombre de ces livraisons, soit par la nature même de
l’ouvrage;

2° les catalogues sauf ceux de librairie, prospectus et prix courants;

3° les publications qui, éditées sous forme d’écrits périodiques, ont
pour objet principal la recherche, le maintien ou le développement des
opérations d’entreprises commerciales, industrielles, bancaires ou autres;

4° les publications d’entreprises, sauf celles qui remplissent les
conditions requises pour les écrits périodiques et qui sont destinées et
servies par abonnement-poste exclusivement aux membres du person-
nel en activité et aux pensionnés de l’entreprise éditrice;

5° les publications qui, en réalité, sont des instruments de publicité
ou de réclame au service de firmes, d’établissements, de sociétés ou de
particuliers.

Par leur nature même, les envois cités aux points 2° à 5° ci-avant, ne
répondent pas à la notion de journal ou d’écrit périodique et il n’est pas
tenu compte de la qualité ni de la quantité des textes qu’ils contiennent.

§ 5. Les feuilles des journaux et écrits périodiques non assemblées par
un procédé en usage dans l’imprimerie doivent être numérotées d’une
façon continue.

Les catalogues, avis et encarts, rattachés à des journaux ou écrits
périodiques par un procédé en usage dans l’imprimerie sont confondus
avec ceux-ci dans la pesée pour l’application du tarif des journaux et
écrits périodiques. Une numérotation faisant partie intégrante de la
pagination continue de la publication peut tenir lieu d’assemblage.

Les patrons découpés, les modèles de dessin en relief sur carton et les
échantillons intercalés comme spécimen dans les textes scientifiques ou
techniques afin d’en faciliter la compréhension, sont considérés comme
faisant partie du journal ou de l’écrit périodique s’y rapportant.

L’emballage, l’enveloppe ouverte ou la bande d’expédition fait partie
du journal ou de l’écrit périodique.

§ 6. Les éditions spéciales des journaux adressés ou non et les
numéros spéciaux des écrits périodiques doivent répondre intégrale-
ment à la réglementation applicable aux écrits périodiques.

§ 7. Les journaux et écrits périodiques doivent porter de manière
apparente, sur la première page de couverture ou sur une étiquette
autocollante y apposée, le titre, la périodicité, la date de parution ou la
période à laquelle s’applique la périodicité.

De plus, la dénomination du lieu de dépôt ou d’enlèvement convenu
pour le dépôt ou la levée des journaux ou écrits périodiques doit figurer
sur les journaux ou écrits périodiques de la manière indiquée au
premier alinéa, sauf dispense accordée par le prestataire de services
chargé par l’Etat belge de la distribution des journaux et écrits
périodiques reconnus. Ces indications doivent être imprimées.

Lorsque le titre, la périodicité et éventuellement la dénomination du
lieu de dépôt ou d’enlèvement convenu sont masqués par l’emballage,
l’enveloppe ouverte ou la bande d’expédition, ils doivent être repro-
duits au recto de ceux-ci.

§ 8. Il est permis d’apporter aux journaux et aux écrits périodiques,
par un moyen quelconque, les additions ou modifications suivantes :

1° la date finale de l’abonnement ainsi que les mots : ″ envoi gratuit ″,
″ en option ″ ou ″ échange″;

2° des traits ou signes destinés à attirer l’attention sur les passages du
texte;

3° la dédicace ou l’hommage de l’auteur ou de l’expéditeur;

4° les corrections d’impression après tirage.
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Art. 41. § 1. Worden als regelmatige bijvoegsels bij een dagblad of
tijdschrift beschouwd, op voorwaarde dat bovenaan de gedrukte
vermelding ″ Bijvoegsel bij... ″ gevolgd door de titel en de datum of
nummer van verschijnen aangegeven wordt en dat zij bij alle exempla-
ren van de bedoelde uitgave worden gevoegd :

1° de losse bladen die het rechtstreeks en nodig vervolg zijn op het
gedeelte tekst voorbehouden aan informatie, zonder op zichzelf een
afzonderlijke publicatie te vormen;

2° de prospectussen, de intekenbiljetten op abonnementen, de
stortingsbiljetten of overschrijvingsformulieren, gebruikt als intekenbil-
jet of om fondsen in te zamelen ten gunste van instellingen met
hoofdzakelijk een humanitair doel, enkel en alleen als ze betrekking
hebben op de publicatie zelf.

De stortingsbiljetten en overschrijvingsformulieren behoeven even-
wel de in deze paragraaf voorgeschreven gedrukte aanduiding niet te
dragen.

De stortingsbiljetten of overschrijvingsformulieren gebruikt om
fondsen in te zamelen ten gunste van instellingen met hoofdzakelijk
een humanitair doel mogen slechts ingelast worden in de publicatie van
de instelling en niet in een ander dagblad of tijdschrift;

3° de regelmatige dagbladen en tijdschriften gratis toegezonden aan
de abonnees van de publicatie waaraan ze bijgevoegd zijn;

4° de kaarten, kalenders en over het algemeen iedere afzonderlijk
gedrukte publicatie die een volledig geheel vormen.

De handelsadvertenties, reclame of publiciteitsteksten, indien ze er in
voorkomen, moeten uitgaan van tenminste drie verschillende firma’s of
instellingen, deze van de uitgever of van de drukker niet meegerekend.

§ 2. De bijvoegsels ingelast in de publicatie worden samen met deze
gewogen om de frankering te bepalen.

De bijvoegsels niet ingelast maar tegelijkertijd afgegeven met de
publicatie waarop ze betrekking hebben zijn afzonderlijk onderworpen
aan het tarief van dagbladen en tijdschriften.

Wanneer deze voorwaarde bij afgifte niet wordt vervuld, wordt het
drukwerktarief toegepast.

De bijvoegsels mogen in geen geval het gewicht, de afmetingen en
het aantal bladzijden van het dagblad of het tijdschrift waarop ze
betrekking hebben overtreffen.

Afdeling III. — Postabonnementen op dagbladen en tijdschriften

Art. 42. De bezorging van de erkende dagbladen en de bezorging
van de erkende tijdschriften zullen worden uitgevoerd krachtens een
overeenkomst die de Staat sluit met een dienstenaanbieder.

De dienstenaanbieder zal zijn taak uitvoeren conform de opdracht
die hem in de overeenkomst werd toevertrouwd ongeacht of het de
bezorging betreft van erkende dagbladen of de bezorging van erkende
tijdschriften die het voorwerp uitmaken van een abonnement op naam
en volgens adres.

Art. 43. § 1. Elke aanvraag om toelating tot de dienst van de
postabonnementen moet door de uitgever worden gericht aan de
dienstenaanbieder die door de Belgische Staat is belast met de
bezorging van de erkende dagbladen of van de erkende tijdschriften,
waarvan de adresgegevens worden gepubliceerd op de website van het
Instituut.

De dienstenaanbieder aan wie de vraag om toelating is gericht, gaat
na of de criteria bepaald in artikel 40 van dit besluit, zijn vervuld.
Indien aan de criteria van artikel 40 van dit besluit is beantwoord,
bezorgt de dienstenaanbieder die de vraag om toelating heeft ontvan-
gen, aan de aanvrager een attest van erkenning van het dagblad of
tijdschrift.

Een attest van erkenning dat wordt afgegeven door bpost voor
1 januari 2016 blijft geldig, tenzij de dienstenaanbieder of het Instituut
vaststelt, meer bepaald tijdens een controle, dat de criteria voor
erkenning niet of niet langer vervuld zijn door de begunstigde van de
erkenning.

De aanvrager die een voorkeurtarief wenst te genieten voor de
bezorging van dit dagblad of tijdschrift richt aan de aanbieder op wie
hij een beroep wenst te doen een kopie van dit attest alsook een
schriftelijke verklaring, gedateerd en ondertekend door een persoon die
daartoe bevoegd is, waarbij hij zich ertoe verbindt om de criteria van
artikel 40 van dit besluit in acht te nemen zolang hij, voor dit dagblad
of tijdschrift, een voorkeurtarief zal genieten om erkende dagbladen of
erkende tijdschriften te bezorgen.

De dienstenaanbieder die een erkend dagblad of erkend tijdschrift
bestelt, gaat ten minste eenmaal per jaar na, of de criteria van artikel 40
van dit besluit nog steeds in acht worden genomen.

Art. 41. § 1er. Sont considérés comme suppléments réguliers d’un
journal ou d’un écrit périodique, à condition de porter en tête
l’indication imprimée ″ Supplément à... ″, suivie du titre et de la date ou
du numéro de parution et d’être joints à tous les exemplaires de
l’édition visée :

1° les feuilles détachées qui forment la suite directe et nécessaire de
la partie de la publication réservée au texte d’information, sans
constituer par elles-mêmes une publication distincte;

2° les prospectus, les bulletins de souscription d’abonnement, les
bulletins de versement ou de virement utilisés comme bulletins de
souscription ou constituant un appel de fonds pour des oeuvres à
caractère essentiellement humanitaire, lorsqu’ils se rapportent exclusi-
vement à la publication même.

Toutefois, les bulletins de versement et de virement ne doivent pas
porter l’indication imprimée prévue par le présent paragraphe.

Les bulletins de versement ou de virement constituant un appel de
fonds pour des oeuvres à caractère essentiellement humanitaire ne
peuvent être insérés que dans une publication de l’oeuvre et non dans
un autre journal ou périodique;

3° les journaux et écrits périodiques réguliers servis gratuitement aux
abonnés de la publication à laquelle ils sont joints;

4° les cartes, les calendriers, et en général toute publication tirée à
part formant un tout complet.

Les annonces commerciales, les réclames ou les textes publicitaires,
s’ils y figurent, doivent émaner d’au moins trois firmes ou organismes
différents, en ce non compris l’éditeur ou l’imprimeur.

§ 2. Les suppléments insérés dans la publication sont confondus dans
la pesée, pour déterminer l’affranchissement.

Les suppléments non insérés mais déposés en même temps que la
publication à laquelle ils se rapportent sont soumis, indépendamment
de celle-ci, au tarif des journaux et écrits périodiques.

Si cette condition de dépôt n’est pas remplie, le tarif des imprimés
leur est applicable.

Les suppléments ne peuvent, en aucun cas dépasser le poids, les
dimensions et le nombre de feuilles ou journal ou de l’écrit périodique
auquel ils se rapportent.

Section III. — Abonnements-poste aux journaux et écrits périodiques

Art. 42. La distribution des journaux reconnus et la distribution des
périodiques reconnus seront effectuées en vertu d’une convention
conclue par l’Etat avec un prestataire de services.

Qu’il s’agisse de la distribution des journaux reconnus ou de la
distribution des écrits périodiques reconnus faisant l’objet d’un abon-
nement nominatif et adressé, le prestataire de services s’en charge
conformément à la mission qui lui est attribuée par convention.

Art. 43. § 1er Toute demande d’admission au service des abonnements-
poste doit être adressée par l’éditeur au prestataire de services chargé
par l’Etat belge de la distribution des journaux reconnus ou des écrits
périodiques reconnus, dont les coordonnées sont publiées sur le site
internet de l’Institut.

Le prestataire de services à qui la demande d’admission est adressée
vérifie si les critères définis à l’article 40 du présent arrêté sont remplis.
Si les critères de l’article 40 du présent arrêté sont remplis, le prestataire
de services ayant reçu la demande d’admission délivre au demandeur
une attestation de reconnaissance du journal ou écrit périodique.

Une attestation de reconnaissance délivrée par bpost avant le
1er janvier 2016 reste valable, à moins que le prestataire de services ou
l’Institut constate, notamment lors d’un contrôle, que les critères de
reconnaissance ne sont pas ou plus remplis par le bénéficiaire de la
reconnaissance.

Le demandeur qui souhaite bénéficier d’un tarif préférentiel pour la
distribution de ce journal ou écrit périodique adresse au prestataire
dont il sollicite les services copie de cette attestation ainsi qu’une
déclaration écrite, datée et signée par une personne habilitée à le faire,
selon laquelle il s’engage à respecter les critères de l’article 40 du
présent arrêté aussi longtemps qu’il bénéficiera, pour ce journal ou écrit
périodique, d’un tarif préférentiel pour la distribution de journaux
reconnus ou d’écrits périodiques reconnus.

Le prestataire de services qui distribue un journal reconnu ou un écrit
périodique reconnu vérifie au moins une fois par an que les critères de
l’article 40 du présent arrêté continuent à être respectés.
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Het Instituut heeft de taak de uitvoering van de verplichtingen tot
verificatie en samenwerking van de dienstenaanbieder of dienstaanbie-
ders belast met de bezorging van de erkende dagbladen en erkende
tijdschriften die het onderwerp uitmaken van een abonnement op
naam en met adres, te controleren.

§ 2 Een postabonnement kan worden aangeboden voor dagbladen
die erkend zijn door elke dienstenaanbieder die belast is door de
Belgische Staat met de bezorging van de erkende dagbladen en
tijdschriften, op basis van de criteria die in artikel 40 van dit besluit
vastgesteld zijn en na ontvangst van het attest van erkenning en de
verklaring beoogd § 1.

Na ontvangst van deze zelfde documenten, kan de dienstenaanbie-
der belast met de bezorging van de erkende dagbladen of erkende
tijdschriften aan de erkende dagbladen of tijdschriften een postabon-
nement aanbieden, rekening houdend met objectieve criteria waaron-
der het aantal abonnees, het gewicht en de verzendingsduur.

Art. 44. Op postabonnementen worden geheven :

1. beheerskosten;

2. het port.

Art. 45. Voor de nieuwsbladen en tijdschriften met een onregelma-
tige periodiciteit, worden de beheerskosten bepaald door het totaal
aantal tijdens een geheel jaar uitgegeven nummers zonder rekening te
houden met de periode gedurende welke het postabonnement bezorgd
wordt.

Art. 46. § 1. Het port van de nieuwsbladen en tijdschriften wordt per
nummer berekend.

§ 2. Het port wordt berekend volgens gemiddelde cijfers die worden
vastgesteld over een periode van 12 maanden.

§ 3. Het tarief van de nieuwsbladen en tijdschriften waarvan het
abonnement door een dienstenaanbieder belast door de Belgische Staat
met de bezorging van de erkende dagbladen of erkende tijdschriften
wordt bezorgd, kan insgelijks toegepast worden :

1. op de nieuwsbladen en tijdschriften die door de uitgever aan
voortverkopers of aan bibliotheken gezonden worden;

2. op de nummers die bij de uitgever werden ingetekend en door
deze laatste vooraf aan de abonnees worden bezorgd en ingesloten in
de pakken of zakken van de postabonnementen.

Art. 47. § 1. Het port van de nieuwsbladen en tijdschriften met een
veranderlijk gewicht dat meer dan 75 g kan bedragen, wordt door de
dienstaanbieder of dienstenaanbieders belast door de Belgische Staat
met de bezorging van de erkende dagbladen en tijdschriften op een
vast bedrag vastgesteld, rekening gehouden met de bijvoegsels.

§ 2. Indien de uitgever de vastgestelde som niet aanvaardt, is het
tarief van de niet op postabonnement bezorgde nieuwsbladen en
tijdschriften toepasselijk en is frankering verplicht.

Afdeling IV. — Verkiezingsdrukwerken

Art. 48. § 1. De aanbieder van postdiensten belast door de Belgische
Staat met de bezorging van de erkende dagbladen en tijdschriften is
verplicht de bezorging te verzekeren van de geadresseerde en niet-
geadresseerde verkiezingsdrukwerken tegen een tarief dat beperkt is
tot 50 percent van het standaardtarief voor brievenpost van de traagste
categorie en het standaardtarief voor niet-geadresseerde zendingen, of
op gunstiger algemene voorwaarden, die zouden voortvloeien uit de
toepassing van voorkeurtarieven of overeengekomen tarieven.

Verkiezingsdrukwerken zijn zendingen die uitsluitend propaganda
bevatten voor de parlements- of provincieraadsverkiezingen, de ver-
kiezingen voor de gemeenschaps- en gewestelijke instellingen, voor de
agglomeratie- of voor de gemeenteraadsverkiezingen alsook voor de
verkiezingen van het Europees parlement.

§ 2. Voor de wetgevende verkiezingen moeten de afgiften tijdig
gebeuren, om de bezorging te kunnen verzekeren binnen de termijn
begrepen tussen de datum vastgesteld voor de ontbinding van de
Wetgevende Kamers en de vrijdag vóór de verkiezingen.

Voor de provinciale verkiezingen, de verkiezingen van het Europees
parlement, de verkiezingen van de gemeenschaps- en gewestelijke
instellingen, agglomeratie- of gemeenteraadsverkiezingen moeten de
afgiften tijdig gebeuren om de bezorging ervan te kunnen verzekeren
tussen de veertigste dag vóór de verkiezingsdatum en de vrijdag vóór
deze datum.

L’Institut est chargé de contrôler l’exécution des obligations de
vérification et de collaboration du prestataire ou des prestataires de
services chargés de la distribution des journaux reconnus et écrits
périodiques reconnus faisant l’objet d’un abonnement nominatif et
adressé.

§ 2 un abonnement-poste peut être offert pour des journaux reconnus
par tout prestataire de services chargé par l’Etat belge de la distribution
des journaux et écrits périodiques reconnus sur la base des critères
définis à l’article 40 du présent arrêté et après réception de l’attestation
de reconnaissance et de la déclaration visées au § 1er.

Après réception des mêmes documents, le prestataire de services
chargé de la distribution des journaux ou écrits périodiques reconnus
peut offrir aux journaux ou écrits périodiques reconnus un abonnement-
poste, tenant compte de critères objectifs dont entre autre, le nombre
d’abonnés, le poids et les délais d’acheminement.

Art. 44. Les abonnements-poste sont passibles :

1. des frais de gestion;

2. du port.

Art. 45. Pour les journaux et écrits périodiques ayant une périodicité
irrégulière, les frais de gestion sont déterminés par le nombre total de
numéros publiés pendant une année entière, sans tenir compte de la
période pendant laquelle l’abonnement-poste est servi.

Art. 46. § 1er. Le port des journaux et écrits périodiques est calculé
par numéro.

§ 2. Le port est calculé d’après des moyennes qui sont établies sur une
durée de 12 mois.

§ 3. Le port des journaux et écrits périodiques dont l’abonnement est
servi par un prestataire de services chargé par l’Etat belge de la
distribution des journaux reconnus ou écrits périodiques reconnus peut
également être appliqué :

1. aux journaux et écrits périodiques adressés par l’éditeur à des
vendeurs ou à des bibliothèques;

2. aux numéros relatifs à des abonnements souscrits auprès de
l’éditeur et qui sont envoyés anticipativement par celui-ci aux abonnés
et insérés dans les paquets ou sacs d’abonnements-poste.

Art. 47. § 1er. Le port des journaux et écrits périodiques à poids
variables pouvant dépasser 75 g est établi à forfait par le prestataire ou
les prestataires de services chargé par l’Etat belge de la distribution des
journaux et écrits périodiques reconnus, compte tenu de leurs supplé-
ments.

§ 2. Si l’éditeur n’accepte pas le forfait, le tarif des journaux et écrits
périodiques non servis sous le régime de l’abonnement-poste est
applicable et l’affranchissement est obligatoire.

Section IV. — Imprimés électoraux

Art. 48. § 1er. Le prestataire de services postaux chargé par l’Etat
belge d’offrir un tarif réduit pour les imprimés électoraux adressés ou
non adressés est tenu d’assurer la distribution des imprimés électoraux
adressés et non adressés à un tarif réduit à 50 pour cent du tarif
standard de l’envoi de correspondance de la catégorie la moins rapide
et du tarif standard des envois non adressés ou à des conditions
générales plus favorables qui résulteraient de l’application de tarifs
préférentiels ou conventionnels.

Les imprimés électoraux sont les envois qui comportent uniquement
de la propagande en faveur des élections législatives, provinciales, des
institutions communautaires et régionales, d’agglomération ou commu-
nales ainsi qu’en faveur des élections du Parlement européen.

§ 2. Pour les élections législatives, les dépôts doivent s’effectuer en
temps utile pour assurer la distribution pendant la période comprise
entre la date fixée pour la dissolution des Chambres législatives et le
vendredi précédant les élections.

Pour les élections provinciales, les élections du Parlement européen,
les élections des institutions communautaires et régionales, les élections
d’agglomération ou les élections communales, les dépôts doivent
s’effectuer en temps utile pour que la distribution puisse être assurée
entre le quarantième jour avant la date des élections et le vendredi
précédant cette date.
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§ 3. Op de voorzijde van de niet-geadresseerde verkiezingsdrukwer-
ken en op de adreszijde van de geadresseerde verkiezingsdrukwerken
moet via een onuitwisbare stof de melding ″verkiezingsdrukwerk ″
aangebracht worden.

Afdeling V. — Administratieve brievenpost

Onderafdeling I. — Administratieve brievenpost portvrij
tot het vervoer aangenomen

Art. 49. Genieten portvrijdom :

1° de brievenpost uitgaande van of geadresseerd aan de Koning, de
Koninklijke Familie en de Diensten van het Hof;

2° de brievenpost uitgaande van de Voorzitters, Ondervoorzitters,
Quaestoren, Secretarissen en Diensten van de Kamer van Volksverte-
genwoordigers, de Senaat, het Parlement van de Franse Gemeenschap,
het Waals Parlement, het Vlaams Parlement, het Parlement van de
Duitstalige Gemeenschap, het Brussels Hoofdstedelijk Parlement en
zijn drie Gemeenschapscommissies : de Franse Gemeenschapscommis-
sie, de Vlaamse Gemeenschapscommissie en de Gemeenschappelijke
gemeenschapscommissie;

3° de brievenpost geadresseerd aan de openbare diensten door de
leden van de Kamer van Volksvertegenwoordigers, van de Senaat, van
het Parlement van de Franse Gemeenschap, van het Waals Parlement,
van het Vlaams Parlement, van het Parlement van de Duitstalige
Gemeenschap, van het Brussels Hoofdstedelijk Parlement en van zijn
drie Gemeenschapscommissies : de Franse Gemeenschapscommissie,
de Vlaamse Gemeenschapscommissie en de Gemeenschappelijke
gemeenschapscommissie;

4° de brievenpost die portvrij mag verzonden worden krachtens
internationale overeenkomsten;

5° de brievenpost verzonden in uitvoering van de kieswetten;

6° de postzendingen gericht aan de aanbieder van postdiensten door
de Belgische Staat belast met deze openbaredienstverleningstaak, in de
verwezenlijking van de openbaredienstverleningstaken die de Bel-
gische Staat heeft toevertrouwd aan de aanbieder;

7° blindenschrift.

Met uitzondering van de punten 4° en 7° van dit artikel, is de
opbrengst van de portvrijdom enkel van toepassing op de nationale
postzendingen.

Art. 50. Op de in artikel 49 bedoelde brievenpost, met uitzondering
van deze voorzien sub 1, 4, 5, 6 en 7 moet van buiten en bovenaan links
op de adreszijde de voluit geschreven benaming en het adres van de
afzender voorkomen.

De brievenpost verstuurd in uitvoering van de kieswetten moet
bovenaan op de adreszijde, de gedrukte of geschreven melding
″Kieswet″ dragen en in het adres zelf, de hoedanigheid van de
geadresseerde of de afzender in verkiezingszaken.

Art. 51. De in artikel 49 bedoelde brievenpost met uitzondering van
deze voorzien sub 6 en 7 die naar de aanbieder van postdiensten door
de Belgische Staat belast met deze openbaredienstverleningstaak
gestuurd worden kan op verzoek van de afzender, ambtshalve
aangetekend worden zonder dat het tarief voor de aantekening
vertegenwoordigd wordt op de zendingen.

Onderafdeling II. — Administratieve brievenpost toegelaten
tot het vervoer mits uitgestelde vergoeding

Art. 52. § 1. De administratieve brievenpost uitgaande van de Raad
van State, het Rekenhof, de Vaste Commissie voor Taaltoezicht, de
ministeriële beleidscellen en departementen op federaal, gewestelijk en
gemeenschapsniveau, de gewestelijke economische raden, de provin-
cies en de instellingen van openbaar nut onderworpen aan de wet van
16 maart 1954, betreffende de controle op sommige instellingen van
openbaar nut mag zonder frankering verzonden worden.

§ 2. Iedere in § 1 vermelde begunstigde wijst in zijn organisatie en in
akkoord met de aanbieder van postdiensten belast door de Belgische
Staat met de dienst van administratieve briefwisseling, de administra-
ties, diensten, instellingen en personen aan, die hun administratieve
brievenpost niet moeten frankeren. Hij schrijft alle nodige geachte
maatregelen voor om ieder risico tot misbruik of bedrog te voorkomen.
Hetzelfde geldt voor de andere diensten vermeld in § 1.

§ 3. Sur le recto des imprimés électoraux non adressés et du côté de
la suscription des imprimés électoraux adressés, il convient d’indiquer
à l’aide d’une matière indélébile la mention ″Imprimé électoral″.

Section V. — Envois de correspondance administrative

Sous-section Ire. — Envois de correspondance administrative admis
au transport en franchise postale

Art. 49. Bénéficient de la franchise postale :

1° les envois de correspondance émanant ou à l’adresse du Roi, de la
Famille Royale et des Services de la Cour;

2° les envois de correspondance émanant des Présidents, Vice-
Présidents, Questeurs, Secrétaires et Services de la Chambre des
Représentants, du Sénat, du Parlement de la Communauté française,
du Parlement wallon, du Parlement flamand, du Parlement de la
Communauté germanophone, du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale et de ses trois Commissions communautaires : la Commission
communautaire française, la Commission communautaire flamande et
la Commission communautaire commune;

3° les envois de correspondance adressés aux services publics par les
membres de la Chambre des Représentants, du Sénat, du Parlement de
la Communauté française, du Parlement wallon, du Parlement fla-
mand, du Parlement de la Communauté germanophone, du Parlement
de la Région de Bruxelles-Capitale et de ses trois Commissions
communautaires : la Commission communautaire française, la Com-
mission communautaire flamande et la Commission communautaire
commune;

4° les envois de correspondance auxquels le privilège de la franchise
postale est reconnu par des conventions internationales;

5° les envois de correspondance expédiés en exécution des lois
électorales;

6°les envois postaux dont le prestataire de services postaux chargé de
cette mission de service public par l’Etat belge est le destinataire, dans
l’accomplissement des missions de service public dont le prestataire a
été chargée par l’Etat belge;

7° les cécogrammes.

A l’exception des points 4° et 7° du présent article, le bénéfice de la
franchise postale ne s’applique qu’aux envois postaux nationaux.

Art. 50. Les envois de correspondance désignés à l’article 49, à
l’exception de ceux prévus sub 1, 4, 5, 6 et 7, doivent être revêtus
extérieurement en tête du recto et du côté gauche, en toutes lettres, de
l’indication et de l’adresse de l’expéditeur.

Les envois de correspondance expédiés en exécution des lois
électorales doivent porter en tête du recto, les mots imprimés ou
manuscrits ″Lois électorales″ et dans le corps de l’adresse, la qualité du
destinataire ou de l’expéditeur en matière électorale.

Art. 51. Les correspondances visées à l’article 49 à l’exception de
celles prévues sub 6 et 7 envoyées au prestataire de services postaux
chargé de cette mission de service public par l’Etat belge peuvent à la
demande de l’expéditeur, être soumises à la formalité de la recomman-
dation d’office sans que le tarif pour la recommandation soit représenté
sur les envois.

Sous-section II. — Envois de correspondance administrative
admis au transport moyennant rétribution différée

Art. 52. § 1er. Les envois de correspondance administratives, éma-
nant du Conseil d’Etat, de la Cour des Comptes, de la Commission
permanente du contrôle linguistique, des cellules stratégiques et
départements ministériels fédéraux, régionaux et communautaires, des
conseils économiques régionaux, des provinces et des organismes
d’intérêt public soumis à la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de
certains organismes d’intérêt public, peuvent être expédiés sans
affranchissement.

§ 2. Chaque bénéficiaire visé au § 1er désigne dans son organisation
et en accord avec le prestataire de services postaux chargé par l’Etat
belge du service de la correspondance administrative, les administra-
tions, services, institutions et personnes, qui sont dispensées d’affran-
chir leurs correspondances administratives. Il inscrit toutes les mesures
nécessaires pour éviter tout risque d’abus ou de fraude. Il en va de
même pour les autres services mentionnés au § 1er.
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§ 3. De aanbieder van postdiensten belast door de Belgische Staat met
de dienst van administratieve briefwisseling kan de Minister die de
postreglementering onder zijn bevoegdheden heeft, voorstellen om
bijkomende rechthebbenden aan te duiden.

Art. 53. De kosten voor de afgifte, de verzending en de bezorging
van de administratieve brievenpost worden gedragen door de begun-
stigden vermeld in artikel 52, § 1, van dit besluit.

Onderafdeling III. — Administratieve brievenpost
die moet gefrankeerd worden

Art. 54. Alle administratieve brievenpost, behalve deze bedoeld in
artikel 49, evenals deze verzonden door de gemeentediensten moet
gefrankeerd worden. De tarieven moeten vertegenwoordigd worden
op een gewone frankeerwijze.

Worden met gemeentediensten gelijkgesteld, de diensten van de
agglomeraties, de intercommunale verenigingen en de openbare centra
voor maatschappelijk welzijn.

Voor de toepassing van onderhavig besluit wordt onder ″intercom-
munale verenigingen″ verstaan de organisme waarvan alleen de Staat,
de provincies, de instellingen van openbaar nut onderworpen aan de
wet van 16 maart 1954 en de gemeenten kunnen deel uitmaken.

Onderafdeling IV. — Algemene bepalingen

Art. 55. § 1. De administratieve brievenpost waarvan sprake in
artikelen 52 en 54 moet, bovenaan links op de adreszijde, voluit de
vermelding de officiële benaming van de afzender dragen.

Deze aanduidingen moeten gevolgd worden door het adres van de
afzendende dienst.

§ 2. De door de militaire overheden en diensten verzonden admini-
stratieve brievenpost moet geen aanduiding van een ministerieel
departement dragen. Deze brievenpost moet bovenaan op de voorzijde
respectievelijk voorzien zijn van de volledige vermelding, gedrukt of
aangebracht met een stempel met vaste letters ″Belgische Krijgsmacht″,
″Defensie″ of ″Krijgsmacht″, gevolgd door de aanduiding van het
Commando van de instelling of van de dienst.

§ 3. De administratieve brievenpost verzonden door de provinciale
diensten van de federale overheidsdienst Binnenlandse Zaken de
gedrukte melding dragen ″Provinciaal Gouvernement van...″, vooraf-
gegaan of gevolgd door de gedrukte aanduiding ″Federale Overheids-
dienst Binnenlandse Zaken″, deze laatste aanduiding mag evenwel in
kleine letters of tussen haakjes aangebracht worden.

Art. 56. De administratieve brievenpost bedoeld in de artikelen 52
en 54 kan, op verzoek van de afzender, ambtshalve aangetekend
worden.

Art. 57. De ambtshalve aangetekende zendingen mogen op het
aangegeven adres worden afgegeven aan de geadresseerde of aan zijn
gevolmachtigde of een meerderjarige persoon die bekend is door de
uitreiker als lid van de familie of de onmiddellijke omgeving van de
geadresseerde.

Art. 58. De administratieve brievenpost mag noch brieven, noch
papieren, noch vermeldingen, noch welke voorwerpen ook bevatten
die niet van administratieve aard zijn.

Zij mag evenmin voorwerpen bevatten waarvan de doorzending niet
het strikte gevolg is van de tussen de afzender en de geadresseerde
toegelaten betrekkingen.

Art. 59. Worden met de administratieve brievenpost gelijkgesteld
voor zover deze verzonden wordt door de afzenders aangeduid in de
artikelen 49, 52 en 54 de begrotingen, verslagen, overzichten, reglemen-
ten, administratieve memorialen, omzendbrieven, afkondigingen en
aanplakbrieven.

§ 3. Le prestataire de services postaux chargé par l’Etat belge du
service de la correspondance administrative peut proposer au Ministre
ayant la réglementation postale dans ses attributions de designer des
ayants droit supplémentaires.

Art. 53. Le coût du dépôt, de l’acheminement et de la distribution
des envois de correspondance administrative est supporté par les
bénéficiaires repris à l’article 52, § 1er du présent arrêté.

Sous-section III. — Envois de correspondance administrative
devant être affranchis

Art. 54. Les envois de correspondance administrative non visés à
l’article 49 de même que ceux expédiés par les services des communes
doivent être affranchis. Les tarifs sont à représenter au moyen d’un
mode d’affranchissement ordinaire.

Sont assimilés aux services des communes, les services des agglomé-
rations, des associations intercommunales et des centres publics d’aide
sociale.

Pour l’application du présent arrêté, on entend par ″associations
intercommunales″ les organismes dont uniquement l’Etat, les provin-
ces, les organismes d’intérêt public soumis à la loi du 16 mars 1954 et
les communes peuvent faire partie.

Sous-section IV. — Dispositions générales

Art. 55. § 1er. Les envois de correspondance administrative visés aux
articles 52 et 54 doivent porter en tête du recto et du côté gauche
l’indication, en toutes lettres la dénomination officielle de l’expéditeur.

Ces indications doivent être suivies de l’adresse de l’expéditeur.

§ 2. Les envois de correspondance administrative expédiés par les
autorités et services militaires, ne doivent pas porter l’indication d’un
département ministériel. Ces envois de correspondance ne doivent
porter respectivement, en tête du recto, en toutes lettres que l’indication
imprimée ou appliquée au moyen d’un cachet à caractères fixes :
″Armée belge″, ″ La Défense ″ ou ″Forces armées″ suivie de l’indication
du commandement, de l’établissement ou du service.

§ 3. Les envois de correspondance administrative expédiés par les
services provinciaux du Service public fédéral Intérieur doivent porter
l’indication imprimée ″Gouvernement provincial de... ″, précédée ou
suivie de l’indication imprimée ″Service public fédéral Intérieur″, cette
dernière indication pouvant toutefois figurer en petits caractères ou
entre parenthèses.

Art. 56. Les correspondances administratives dont question aux
articles 52 et 54 peuvent à la demande de l’expéditeur, être soumises à
la formalité de la recommandation d’office.

Art. 57. Les recommandés d’office peuvent être remis à l’adresse
indiquée, au destinataire, ou à son mandataire, ou à une personne
majeure et connue de l’agent distributeur comme faisant partie de la
famille ou de l’entourage immédiat du destinataire.

Art. 58. Les envois de correspondance administrative ne peuvent
contenir ni lettres, ni papiers, ni mentions, ni objets quelconques qui
n’ont pas un caractère administratif.

Ils ne peuvent davantage contenir des objets dont la transmission
n’est pas la conséquence rigoureuse des rapports autorisés entre
l’expéditeur et le destinataire.

Art. 59. Sont assimilés aux envois de correspondance administra-
tive, pour autant qu’ils émanent des expéditeurs désignés aux arti-
cles 49, 52 et 54 les budgets, rapports, comptes rendus, règlements,
mémoriaux administratifs, circulaires, proclamations et affiches.
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Afdeling VI. — Brievenpost uitgaande van
of geadresseerd aan militairen

Art. 60. § 1. Genormaliseerde brieven en briefkaarten die verzonden
worden door Belgische militairen die in vredestijd gestationeerd zijn
buiten het Rijk of die aan hen geadresseerd zijn, mogen verzonden
worden zonder frankering mits forfaitaire vergoeding.

Deze brievenpost moet :

1° de melding ″MD″ of ″SM″ dragen in de rechterbovenhoek van de
adreszijde;

2° het militair adres dragen, hetzij van de afzender, hetzij van de
geadresseerde; dit adres moet duidelijk de hoedanigheid van militairen
doen uitkomen;

3° afgegeven worden hetzij op een Belgisch militair postkantoor,
hetzij in het binnenland.

§ 2. De brievenpost die niet in § 1 zijn vermeld en verstuurd mogen
worden naar of door Belgische militairen die in vredestijd buiten het
Rijk gestationeerd zijn, mogen tegen het binnenlands tarief gefrankeerd
worden.

Deze zendingen moeten :

1° het militair adres dragen, hetzij van de afzender, hetzij van de
geadresseerde;

2° afgegeven worden, hetzij op een Belgisch militair postkantoor,
hetzij in het binnenland.

Art. 61. De aanbieder van postdiensten belast door de Belgische
Staat met de behandeling van brievenpost van of aan militairen wordt
maandelijks vergoed op basis van het binnenlands tarief door Minis-
terie van Defensie wat betreft de globale kosten voor de afgifte, het
vervoer en de bezorging van de brievenpost bedoeld in artikel 60 § 1.

TITRE IV. — Wijzigingsbepalingen

Art. 62. In artikel 112 van het koninklijk besluit van 12 januari 1970
houdende reglementering van de postdienst, wordt het cijfer “300”
vervangen door het cijfer “500”.

Art. 63. In artikel 9, paragraaf 3 en 4 van de bijlage 3 bij het
koninklijk besluit van 30 april 2007 houdende reglementering van de
financiële postdiensten, worden de woorden “300 (driehonderd) euro”
vervangen door de woorden “500 (vijfhonderd) euro”.

TITEL V. — Slotbepalingen

Art. 64. Het koninklijk besluit van 27 april 2007houdende reglemen-
tering van de postdienst , gewijzigd door de wet van 13 december 2010,
wordt opgeheven.

Art. 65. In het koninklijk besluit van 12 januari 1970 houdende
reglementering van de postdienst wordt de bijlage gewijzigd bij
koninklijk besluit van 22 december 1989, 18 oktober 1990, 21 decem-
ber 1990, 27 mars 1992, 14 september 1992, 15 september 1992 en
12 augustus 1994 opgeheven.

Art. 66. Dit besluit treedt in werking twee maanden na de bekend-
making ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 67. De Minister van Economie, de Minister van Financiën en de
Minister van Overheidsbedrijven worden, ieder wat hem betreft, belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Financiën,
K. GEENS

De Minister van Overheidsbedrijven,
J.-P. LABILLE

Section VI. — Correspondances émanant ou à l’adresse des militaires

Art. 60. § 1er. Les lettres normalisées et les cartes postales qui sont
expédiées par les miliciens belges stationnés en temps de paix en
dehors du Royaume ou qui leur sont destinées peuvent être expédiées
sans affranchissement moyennant rétribution forfaitaire.

Ces envois de correspondance doivent :

1° porter l’inscription ″SM″ ou ″MD″ dans le coin supérieur droit du
recto;

2° porter l’adresse militaire, soit de l’expéditeur, soit du destinataire,
cette adresse devant obligatoirement faire ressortir la qualité du
milicien;

3° être déposées, soit dans un bureau de poste militaire belge, soit à
l’intérieur du pays.

§ 2. Les envois de correspondance non repris au § 1er et qui sont
admis au transport à destination ou en provenance des militaires belges
stationnés en temps de paix en dehors du Royaume peuvent être
affranchis au tarif intérieur.

Ces envois doivent :

1° porter l’adresse militaire, soit de l’expéditeur, soit du destinataire;

2° être déposées, soit dans un bureau de poste militaire belge, soit à
l’intérieur du pays.

Art. 61. Le prestataire de services postaux chargé par l’Etat belge du
traitement des correspondances émanant de ou adressés à des militaires
est rémunéré mensuellement sur la base du tarif intérieur par le
Ministère de la Défense en ce qui concerne le coût global du dépôt, de
l’acheminement et de la distribution des correspondances visées à
l’article 60 § 1er.

TITRE IV. — Dispositions modificatives

Art. 62. A l’article 112 de l’arrêté royal du 12 janvier 1970 portant
réglementation du service postal le chiffre « 300 » est remplacé par le
chiffre « 500 ».

Art. 63. A l’article 9, paragraphe 3 et 4 de l’annexe 3 de l’arrêté royal
du 30 avril 2007 portant réglementation des services financiers postaux
les mots « 300 (trois cents) euros» sont remplacés par les mots « 500
(cinq cents) euros ».

TITRE V. — Dispositions finales

Art. 64. L’arrêté royal du 27 avril 2007 portant réglementation du
service postal, modifié par la loi du 13 décembre 2012, est abrogé.

Art. 65. Est abrogée dans l’arrêté royal du 12 janvier 1970 portant
réglementation du service postal, l’annexe modifiée par arrêté royal du
22 décembre 1989, 18 octobre 1990, 21 décembre 1990, 27 mars 1992,
14 septembre 1992, 15 septembre 1992 et 12 août 1994.

Art. 66. Le présent arrêté entre en vigueur deux mois après sa
publication au Moniteur belge.

Art. 67. Le Ministre de l’Economie, le Ministre des Finances et le
Ministre des Entreprises publiques sont chargés, chacun en ce qui le
concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
J. VANDE LANOTTE

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Le Ministre des Entreprises publiques,
J.-P. LABILLE
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Bijlage bij het koninklijk besluit
van 24 april 2014 houdende reglementering van de postdienst

Bijlage 1 bij het het koninklijk besluit van 24 april 2014
houdende reglementering van de postdienst

Bijlage 1. Genormaliseerde zendingen

a) zendingen onder omslag

b) zendingen onder kaartvorm

Annexe à l’arrêté royal
du 24 avril 2014 portant réglementation du service postal

Annexe 1rede l’arrêté royal du 24 avril 2014
portant réglementation du service postal

Annexe 1re. Envois normalisés

a) envois sous enveloppe

b) envois sous forme de carte
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Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 24 april 2014
houdende reglementering van de postdienst.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Financiën,
K. GEENS

De Minister van Overheidsbedrijven,
J.-P. LABILLE

Bijlage 2 bij het koninklijk besluit
van 24 april 2014 houdende reglementering van de postdienst

Bijlage 2.
Voorwaarden inzake aanvaarding en markering van zendingen die

bederfelijke biologische stoffen bevatten, inclusief diagnostische
monsters

1. Bederfelijke biologische stoffen, inclusief diagnostische monsters,
die niet onder de categorie van de besmettelijke substanties vallen,
worden aanvaard onder de hierna vermelde voorwaarden.

1.1 De afzenders moeten ervoor zorgen dat de zendingen zo
voorbereid zijn dat ze in goede staat op hun bestemming aankomen. De
zendingen mogen tijdens het vervoer generlei gevaar vormen voor
personen of dieren.

1.2 Het verpakkingsmateriaal bestaat uit de volgende elementen :
1.2.1 een binnenverpakking die bestaat uit :
1.2.1.1 een of meer dichte primaire recipiënten;
1.2.1.2 een dichte secundaire verpakking;
1.2.1.3 behalve voor vaste stoffen, een hoeveelheid absorberend

materiaal die volstaat om de gehele inhoud te absorberen, die kan
worden aangebracht tussen de primaire recipiënt of recipiënten en de
secundaire verpakking. Indien verschillende primaire recipiënten in
eenzelfde secundaire verpakking geplaatst worden moeten ze afzon-
derlijk omwikkeld worden;

1.2.2 een buitenverpakking die voldoende sterk is gelet op de inhoud,
het gewicht en het gebruik die voor de recipiënt voorzien zijn. De
kleinste totale buitenafmeting van die verpakkingen moet minstens
100 millimeter bedragen.

1.3 De volledige recipiënt moet bestand zijn tegen de valproeven die
voorgeschreven zijn in de technische instructies van de ICAO, behalve
dat de valhoogte niet kleiner mag zijn dan 1,2 meter.

1.4 Een beschrijving van de inhoud, artikel voor artikel, moet worden
gevoegd tussen de secundaire verpakking en de buitenwand ervan.

De zendingen moeten worden verpakt overeenkomstig de volgende
specificaties.

1.5.1 Gevriesdroogde stoffen
De primaire recipiënten moeten dichtgesmolten glazen ampullen

zijn, of glazen flesjes die hermetisch afgesloten zijn met een elastiek en
voorzien zijn van metalen zegels.

1.5.2 Vloeistoffen of vaste stoffen
1.5.2.1 Stoffen die worden vervoerd op omgevingstemperatuur of een

hogere temperatuur. De primaire recipiënten mogen alleen van glas,
metaal of plastic zijn. Om de dichtheid ervan te waarborgen, moeten
doeltreffende middelen worden gebruikt, zoals heatsealing, sluitdop-
pen of metalen capsules. Indien de recipiënten met een schroefdop
afgesloten zijn, moet deze met kleefband worden versterkt.

1.5.2.2 Gekoelde of bevroren vervoerde stoffen. IJs of andere koel-
middelen, die volgens de technische instructies van de ICAO geen
gevaarlijke goederen zijn, moeten buiten een of meer secundaire
verpakkingen worden aangebracht. Er moeten interne steunen worden
aangebracht om de secundaire verpakking in evenwicht te houden
wanneer het koelmiddel gesmolten is. Indien ijs wordt gebruikt moet
de buitenverpakking waterdicht zijn. De primaire verpakking en de
secundaire verpakking moeten op de temperatuur van het gebruikte
koelmiddel ongeschonden blijven alsook op de temperatuur of onder
de druk waaraan de recipiënt en de secundaire verpakking tijdens het
vervoer zouden kunnen worden blootgesteld indien de koeling haar
effect zou verliezen.

Vu pour étre joint à notre arrêté du 24 avril 2014 portant réglemen-
tation du service postal.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
J. VANDE LANOTTE

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Le Ministre des Entreprises publiques,
J.-P. LABILLE

Annexe 2 de l’arrêté royal
du 24 avril 2014 portant réglementation du service postal

Annexe 2.
Conditions d’acceptation et marquage des envois contenant des

matières biologiques périssables, y compris des échantillons de
diagnostic

1. Les matières biologiques périssables, y compris les échantillons de
diagnostic, qui n’en-trent pas dans la catégorie des substances infec-
tieuses sont acceptées dans les conditions énoncées ci-après.

1.1 Les expéditeurs doivent s’assurer que les envois ont été préparés
de manière à par venir à destination en bon état. Les envois ne doivent
présenter au cours du transport aucun danger pour les personnes ou les
animaux.

1.2 L’emballage se compose des éléments suivants :
1.2.1 un conditionnement intérieur comprenant :
1.2.1.1 un ou plusieurs récipients primaires étanches;
1.2.1.2 un emballage secondaire étanche;
1.2.1.3 sauf pour les substances solides, un matériau absorbant en

quantité suffisante pour absorber tout le contenu, qui peut être mis
entre le ou les récipients primaires et l’emballage secondaire. Si
plusieurs récipients primaires sont placés dans un seul emballage
secondaire, chacun doit être enveloppé;

1.2.2 un emballage extérieur d’une solidité correspondant à la
capacité, au poids et à l’usage prévus du récipient. Ces emballages
doivent mesurer au moins 100 millimètres dans leur dimension
extérieure globale la plus petite.

1.3 Le récipient tout entier doit pouvoir résister aux essais de chute
prescrits dans les instructions techniques de l’OACI, si ce n’est que la
hauteur de la chute ne doit pas être inférieure à 1,2 mètre.

1.4 Une description du contenu, article par article, doit être insérée
entre l’emballage secon-daire et sa paroi externe.

Les envois doivent être emballés en conformité avec les spécifications
suivantes.

1.5.1 Matières lyophilisées
Les récipients primaires doivent être des ampoules de verre scellées

à la flamme ou des flacons de verre fermés hermétiquement par un
caoutchouc et munis de scellés métalliques.

1.5.2 Substances liquides ou solides
1.5.2.1 Substances transportées à la température ambiante ou à une

température supérieure. Les récipients primaires doivent être unique-
ment en verre, en métal ou en plastique. Pour en garantir l’étanchéité,
des moyens efficaces seront utilisés, tels que scellement à la chaleur,
bouchons enveloppants ou capsules métalliques. Si les récipients sont
fermés par des capsules à vis, il faut les renforcer avec du ruban adhésif.

1.5.2.2 Substances transportées réfrigérées ou congelées. La glace ou
d’autres réfrigérants, qui ne sont pas des marchandises dangereuses
selon les Instructions techniques de l’OACI, doivent être placés à
l’extérieur d’un ou des emballages secondaires. Des étais intérieurs
seront prévus pour assurer l’équilibre de l’emballage secondaire
lorsque le réfrigérant aura fondu. Si l’on a recours à de la glace,
l’emballage extérieur doit être étanche. L’emballage primaire et l’embal-
lage secondaire doivent ne pas être altérés à la température du
réfrigérant utilisé ni aux températures et aux pressions auxquelles
pourraient être soumis le récipient et l’emballage secondaire pendant le
transport si la réfrigération perdait son effet.
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1.6 De primaire recipiënt of de secundaire verpakking die worden
gebruikt voor bederfelijke biologische stoffen, waaronder ook diagnos-
tische monsters, moeten kunnen weerstaan aan temperaturen tussen
–40° en +55 °C en wanneer het om vloeistoffen gaat, moeten ze zonder
waterdichtheid te verliezen, kunnen weerstaan aan een interne druk
die een drukverschil voortbrengt dat minstens gelijk is aan 95 kPa.

1.7 De primaire recipiënten mogen geen inhoud van meer dan
500 milliliter hebben en het totale volume van de buitenverpakking
mag niet groter zijn dan 4 liter.

1.8 Op de buitenverpakking alsook op het materiaal dat de zending
omsluit moet de vermelding ″Diagnostisch monster″ staan, en aan de
zijde waarop het adres van het afzendende en dat van het geadres-
seerde laboratorium vermeld zijn, moet een paars etiket aangebracht
zijn met de vermelding en het symbool als volgt :

Voorwaarden inzake aanvaarding en markering van zendingen die
vrijgestelde stalen die afgenomen zijn van zieke mensen of dieren
bevatten

1. Vrijgestelde stalen die afgenomen zijn van zieke mensen of dieren,
zoals gedefinieerd in de Aanbevelingen van de Verenigde Naties over
het transport van gevaarlijke goederen, modelbepaling ST/SG/AC10/1,
worden aanvaard onder de hierna vermelde voorwaarden.

2. Vrijgestelde stalen die afgenomen zijn van zieken zijn diegene
waarvoor de kans op aanwezigheid van ziekteverwekkers minimaal is;
ze moeten worden verpakt in een lekdichte verpakking waarop
naargelang van het geval in het Nederlands of in het Frans de
vermelding staat “Vrijgesteld menselijk staal” of “Vrijgesteld dierlijk
staal” .

2.1 De verpakking moet aan de onderstaande voorwaarden voldoen :
2.1.1 de verpakking moet drie elementen bevatten :
2.1.2 één of meerdere dichte primaire recipiënten;
2.1.3 een secundaire dichte verpakking;
2.1.4 een buitenverpakking die voldoende sterk is gelet op de inhoud,

de massa en het voorziene gebruik en waarvan ten minste een vlak
minimaal 100 millimeter x 100 millimeter meet.

2.2 In geval van vloeistoffen, moet een hoeveelheid absorberend
materiaal die volstaat om de gehele inhoud te kunnen absorberen,
worden aangebracht tussen de primaire recipiënt of recipiënten en de
secundaire verpakking zodat tijdens het vervoer elke ontsnapping of
elke lekkage van vloeibaar materiaal de buitenverpakking niet kan
bereiken en de integriteit van het absorberende materiaal kan aantas-
ten.

2.3 Wanneer verschillende breekbare primaire recipiënten in een
enkelvoudige secundaire verpakking geplaatst worden, moeten ze
afzonderlijk omwikkeld worden of van elkaar gescheiden om enig
onderling contact te verhinderen.

Voorwaarden inzake aanvaarding en markering van zendingen die
besmettelijke stoffen bevatten

1. Stoffen die besmettelijk zijn of waarvan redelijkerwijs kan worden
vermoed dat ze voor mens of dier besmettelijk zijn en die voldoen aan
de criteria voor de definiëring van besmettelijke stoffen van categorie B,
UNO-nr. 3373, moeten worden aangegeven als ″Biologische stoffen,
categorie B″.

2. Afzenders van besmettelijke substanties die ingedeeld zijn onder
UNO-nr. 3373, moeten ervoor zorgen dat de zendingen zo voorbereid
zijn dat ze in goede staat op hun bestemming aankomen en dat de
betreffende stoffen worden verpakt overeenkomstig verpakkingsinstruc-
tie 650, als vermeld in de vigerende uitgave van de technische
instructies voor het veilige luchtvervoer van gevaarlijke goederen
(, gepubliceerd door de Internationale Organisatie voor de burgerlucht-
vaart of in de vigerende uitgave van het Reglement over het transport
van gevaarlijke goederen gepubliceerd door de International Air Traffic

1.6 Le récipient primaire ou l’emballage secondaire utilisés pour les
matières biologiques périssables, y compris les échantillons de diagnos-
tic, doivent pouvoir résister à des tem pératures se situant entre –40° et
+55 °C et, lorsqu’il s’agit de liquides, ils doivent pouvoir résister, sans
perte d’étanchéité, à une pression interne produisant une pression
différentielle au moins égale à 95 kPa.

1.7 Les récipients primaires ne doivent pas dépasser une contenance
de 500 millilitres et le volume total de l’emballage extérieur ne doit pas
être supérieur à 4 litres.

1.8 L’emballage extérieur ainsi que le matériau enveloppant l’envoi
doivent porter la mention « Echantillon de diagnostic » et doivent être
munis, du côté portant les adresses des laboratoires expéditeur et
destinataire, d’une étiquette de couleur violette portant la mention et le
symbole suivant :

Conditions d’acceptation et marquage des envois contenant des
échantillons exemptés prélevés sur des malades humains ou animaux

1. Les échantillons exemptés prélevés sur des malades humains ou
animaux, tels que définis dans les Recommandations des Nations unies
sur le transport des marchandises dangereuses, Règlement type
ST/SG/AC10/1, sont acceptés dans les conditions énoncées ci-après.

2. Les échantillons exemptés prélevés sur des malades sont ceux pour
lesquels la probabilité de présence d’agents pathogènes est minimale;
ils doivent être emballés dans un emballage empêchant les fuites et
portant en français ou en néerlandais la mention « Echantillon humain
exempté » ou « Echantillon animal exempté », selon le cas.

2.1 L’emballage doit remplir les conditions ci-après :
2.1.1 l’emballage doit comprendre trois éléments :
2.1.2 une ou plusieurs récipients primaires étanches;
2.1.3 emballage secondaire étanche;
2.1.4 emballage extérieur offrant une résistance suffisante pour sa

capacité, sa masse et l’utilisation projetée, et dont au moins une surface
mesure 100 millimètres × 100 millimètres au minimum.

2.2 Dans le cas des liquides, du matériau absorbant en quantité
suffisante pour absorber la totalité du contenu doit être placé entre le ou
les récipients primaires et l’emballage secondaire de sorte que, pendant
le transport, tout échappement ou toute fuite de matière liquide ne
puisse atteindre l’emballage extérieur et compromettre l’intégrité du
matériau absorbant.

2.3 Lorsque plusieurs récipients primaires fragiles sont placés dans
un emballage secondaire simple, ils doivent être enveloppés individuel-
lement ou séparés pour empêcher tout contact entre eux.

Conditions d’acceptation et marquage des envois contenant des
matières infectieuses

1. Les matières qui sont infectieuses, ou que l’on peut raisonnable-
ment soupçonner d’être infectieuses pour l’homme ou pour les
animaux, et qui remplissent les critères de définition des matières
infectieuses de catégorie B, n° ONU 3373, doivent être déclarées
« Matières biologiques, catégorie B ».

2. Les expéditeurs de substances infectieuses affectées au n° ONU
3373 doivent s’assurer que les envois ont été préparés de manière à
parvenir à destination en bon état et que les matières concernées sont
emballées conformément à l’Instruction d’emballage 650, reproduite
dans l’édition en vigueur des Instructions techniques pour la sécurité
du transport aérien des marchandises dangereuses, publiées par
l’Organisation de l’aviation civile internationale, ou l’édition en
vigueur du Règlement sur le transport des marchandises dangereuses,
publié par l’Association internationale du transport aérien. A titre
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Association. Ter informatie wordt de tekst van verpakkingsinstructie
650, zoals die opgenomen is in de uitgave 2007/2008 van de technische
instructies van de Internationale Organisatie voor de burgerluchtvaart,
hieronder weergegeven. Afzenders wordt aangeraden de meest recente
versie van de technische instructies te raadplegen om zich te vergewis-
sen van de geldigheid van de tekst van verpakkingsinstructie 650
voordat zij zich daarnaar schikken.

3. De verpakking moet van goede kwaliteit zijn en stevig genoeg om
te weerstaan aan schokken en aan de lasten waaraan ze normaal gezien
kan worden onderworpen tijdens het vervoer, inclusief het overladen
tussen transportmiddelen of tussen transportmiddelen en entrepots,
alsook het wegnemen van een pallet of van een overpakking met het
oog op een manuele of mechanische manipulatie.

De verpakkingen moeten zo gemaakt en afgesloten zijn dat elke
lekkage van de inhoud onder normale transportvoorwaarden wordt
vermeden onder invloed van trillingen of temperatuur-,
luchtvochtigheids- of drukschommelingen.

4. De verpakking omvat de drie onderstaande componenten :
4.1 een primaire recipiënt;
4.2 een secundaire verpakking;
4.3 een stijve buitenverpakking.
5. De primaire recipiënten moeten worden verpakt in secundaire

verpakkingen zodat onder normale transportvoorwaarden wordt ver-
meden dat ze breken, doorboord worden of hun inhoud in de
secundaire verpakkingen laten ontsnappen. De secundaire verpakkin-
gen moeten in buitenverpakkingen worden geplaatst met daartussen
geschikt vulmateriaal.

Een lekkage van de inhoud mag niet leiden tot een merkbare
vermindering van de beschermende eigenschappen van het vulmate-
riaal of van de buitenverpakking.

6. Voor het vervoer moet op de buitenzijde van de buitenverpakking
het hieronder weergegeven merkteken worden aangebracht op een
achtergrond waarvan de kleur ermee contrasteert. Het merkteken moet
gemakkelijk zichtbaar en leesbaar zijn. Het merkteken moet de vorm
hebben van een vierkant dat in een hoek van 45° staat (als een ruit) en
waarvan elke zijde een lengte heeft van ten minste 50 millimeter; de
breedte van de lijn moet minstens 2 millimeter bedragen en de hoogte
van de letters en cijfers moet minstens 6 millimeter bedragen. De
officiële aanduiding voor het vervoer “Biologische stoffen, categorie B”,
“Diagnostisch monster” of “Klinisch monster” in letters van minstens 6
millimeter hoog, moet worden aangebracht op de buitenverpakking,
nabij het ruitvormige merkteken.

7. Ten minste één vlak van de buitenverpakking moet minimale
afmetingen hebben van 100 x 100 millimeter.

8. Het volledige pakket moet met succes de valproef kunnen
doorstaan waarvan sprake in punt 6.2 van deel 6 van de technische
instructies van de Internationale Organisatie voor de burgerluchtvaart,
zoals gespecificeerd in punt 6.1.5 van dezelfde technische instructies,
behalve dat de valhoogte niet kleiner mag zijn dan 1,2 meter.

9. Voor vloeibare stoffen :
9.1 de primaire recipiënt(en) moet(en) dicht zijn en mag/mogen geen

inhoud van meer dan een liter hebben;
9.2 de secundaire verpakking moet dicht zijn;
9.3 wanneer verschillende breekbare primaire recipiënten in een

enkelvoudige secundaire verpakking geplaatst worden, moeten ze
afzonderlijk omwikkeld worden of van elkaar gescheiden om enig
onderling contact te verhinderen;

9.4 absorberend materiaal moet worden aangebracht tussen de
primaire recipiënten en de secundaire verpakking. De hoeveelheid
absorberend materiaal moet volstaan om de gehele inhoud van de
primaire recipiënt of recipiënten te kunnen absorberen, zodat een
lekkage van het vloeibare materiaal de integriteit van het vulmateriaal
of van de buitenverpakking niet kan aantasten;

9.5 de primaire recipiënt of de secundaire verpakking moet zonder
lekkage kunnen weerstaan aan een interne druk van 95 kPa of 0,95 bar;

9.6 de inhoud van de buitenverpakking mag niet hoger zijn dan
4 liter. Deze hoeveelheid is exclusief het ijs of de koolzuursneeuw dat of
die wordt gebruikt om de monsters koel te bewaren.

10. Voor vaste stoffen :
10.1 de primaire recipiënt of recipiënten moeten stofdicht zijn en

mag/mogen de maximale massa van de buitenverpakking niet over-
schrijden;

10.2 de secundaire verpakking verpakkingen moeten stofdicht zijn;

10.3 wanneer verschillende breekbare primaire recipiënten in een
enkelvoudige secundaire verpakking geplaatst worden, moeten ze
afzonderlijk omwikkeld worden of van elkaar gescheiden om enig
onderling contact te verhinderen;

10.4 behalve wanneer het pakket lichaamsdelen, organen of volledige
lichamen bevat, mag de buitenverpakking niet meer dan 4 kilogram
bevatten. Deze hoeveelheid is exclusief het ijs of de koolzuursneeuw
dat of die wordt gebruikt om de monsters koel te bewaren;

d’information, le texte de l’Instruction d’emballage 650 tel qu’il
apparaît dans l’édition 2007/2008 des Instructions techniques de
l’Organisation de l’aviation civile internationale est reproduit ci-dessous.
Les expéditeurs seraient avisés de consulter l’édition la plus récente des
Instructions techniques afin de s’assurer de la validité du libellé de
l’Instruction d’emballage 650 avant de s’y conformer.

3. L’emballage doit être de bonne qualité et suffisamment solide pour
résister aux chocs et aux charges auxquels il peut normalement être
soumis en cours de transport, y compris le transbordement entre engins
de transport ou entre engins de transport et entrepôts ainsi que tout
enlèvement d’une palette ou d’un suremballage en vue d’une manipu-
lation manuelle ou mécanique.

Les emballages doivent être construits et fermés de manière à éviter
toute fuite du contenu dans les conditions normales de transport, sous
l’effet de vibrations ou de variations de température, d’hygrométrie ou
de pression.

4. L’emballage comprend les trois composantes ci-après :
4.1 un récipient primaire;
4.2 un emballage secondaire;
4.3 un emballage extérieur rigide.
5. Les récipients primaires doivent être emballés dans les emballages

secondaires de façon à éviter, dans des conditions normales de
transport, qu’ils ne se brisent, soient perforés ou laissent échapper leur
contenu dans les emballages secondaires. Les emballages secondaires
doivent être placés dans des emballages extérieurs avec interposition de
matières de rembourrage appropriées.

Une fuite du contenu ne doit entraîner aucune altération appréciable
des propriétés protectrices des matières de rembourrage ou de
l’emballage extérieur.

6. Pour le transport, la marque représentée ci-après doit être apposée
sur la surface extérieure de l’emballage extérieur sur un fond d’une
couleur contrastant avec elle et doit être facile à voir et à lire. La marque
doit avoir la forme d’un carré disposé selon un angle de 45° (en
losange) dont chaque côté a une longueur d’au moins 50 millimètres, la
largeur de la ligne doit être d’au moins 2 millimètres et la hauteur des
lettres et des chiffres doit être d’au moins 6 millimètres. La désignation
officielle de transport « Matière biologique, catégorie B », « Echantillons
de diagnostic » ou « Echantillons cliniques », en lettres d’au moins
6 millimètres de hauteur, doit être marquée sur l’emballage extérieur,
près de la marque en forme de losange.

7. Une surface au moins de l’emballage extérieur doit avoir des
dimensions minimales de 100 x 100 millimètres.

8. Le colis complet doit pouvoir subir avec succès l’épreuve de chute
mentionnée au point 6.2 de la 6e partie des Instructions techniques de
l’Organisation de l’aviation civile comme spécifié au point 6.1.5 des
mêmes Instructions techniques, sauf que la hauteur de chute ne doit
pas être inférieure à 1,2 mètre.

9. Pour les matières liquides :
9.1 le ou les récipients primaires doivent être étanches et ne doivent

pas contenir plus d’un litre;
9.2 l’emballage secondaire doit être étanche;
9.3 si plusieurs récipients primaires fragiles sont placés dans un

emballage secondaire simple, ils doivent être enveloppés individuelle-
ment ou séparés pour empêcher tout contact entre eux;

9.4 un matériau absorbant doit être placé entre le ou les récipients
primaires et l’emballage secondaire. La quantité de matériau absorbant
doit être suffisante pour absorber la totalité du contenu du ou des
récipients primaires de manière qu’une fuite de la matière liquide ne
porte pas atteinte à l’intégrité du matériau de rembourrage ou de
l’emballage extérieur;

9.5 le récipient primaire ou l’emballage secondaire doit être capable
de résister sans fuite à une pression intérieure de 95 kPa of 0,95 bar;

9.6 l’emballage extérieur ne doit pas contenir plus de 4 litres. Cette
quantité exclut la glace ou la neige carbonique utilisées pour conserver
les échantillons au froid.

10. Pour les matières solides :
10.1 le ou les récipients primaires doivent être étanches aux

pulvérulents et ne doivent pas excéder la masse limite de l’emballage
extérieur;

10.2 le ou les emballages secondaires doivent être étanches aux
pulvérulents;

10.3 si plusieurs récipients primaires fragiles sont placés dans un
emballage secondaire simple, ils doivent être enveloppés individuelle-
ment ou séparés pour empêcher tout contact entre eux;

10.4 sauf dans le cas de colis contenant des parties de corps, des
organes ou des corps entiers, l’emballage extérieur ne doit pas contenir
plus de 4 kilogrammes. Cette quantité exclut la glace ou la neige
carbonique utilisées pour conserver les échantillons au froid;
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10.5 indien er enige twijfel bestaat over de aanwezigheid van een
restvloeistof in de hoofdrecipiënt tijdens het vervoer, moet een
verpakking worden gebruikt die geschikt is voor vloeistoffen en die
absorberend materiaal bevat.

11. Gekoelde of bevroren monsters : ijs, koolzuursneeuw en vloeibare
stikstof.

11.1 Wanneer koolzuursneeuw of vloeibare stikstof worden gebruikt
om monsters koel te houden, moeten alle toepasselijke voorschriften
van de technische instructies van de Internationale Organisatie voor de
burgerluchtvaart in acht worden genomen. Wanneer ijs of koolzuur-
sneeuw worden gebruikt, moeten ze worden aangebracht buiten de
secundaire verpakking of in de buitenverpakking of in een overpak-
king. Er moeten interne stutten worden aangebracht om de secundaire
verpakking op haar oorspronkelijke plaats te houden nadat het ijs is
gesmolten of de koolzuursneeuw is verdampt. Indien ijs wordt
gebruikt, moet de buitenverpakking of de overpakking waterdicht zijn.
Indien kooldioxide in vaste vorm ,of koolzuursneeuw, wordt gebruikt,
dan moet de verpakking zo zijn ontworpen en vervaardigd dat het
koolzuurgas kan ontsnappen zodat een drukverhoging wordt verhin-
derd, die een breuk in de verpakkingen zou kunnen veroorzaken.

11.2 De primaire recipiënt en de secundaire verpakking moeten hun
integriteit behouden bij de temperatuur van het gebruikte koelmiddel
alsook bij de temperatuur en druk die kunnen worden bereikt wanneer
het koelmiddel verdwijnt.

12. Wanneer de pakketten in een overpakking worden gestoken,
moeten de in deze verpakkingsinstructie voorgeschreven merktekens
van de pakketten, ofwel rechtstreeks zichtbaar zijn, ofwel op de
buitenkant van de overpakking worden weergegeven.

13. Besmettelijke stoffen die ingedeeld zijn onder UNO-nr. 3373 en
verpakt en gemarkeerd overeenkomstig deze verpakkingsinstructie
zijn niet onderworpen aan een ander voorschrift van deze instructies,
behalve de volgende :

13.1 de officiële aanduiding voor het vervoer, het UNO-nummer en
de naam, het adres en het telefoonnummer van een verantwoordelijke
persoon moeten worden vermeld op een schriftelijk document of op het
pakket;

13.2 de classificatie moet overeenstemmen met punt 6.3.2 van deel 2
van de technische instructies van de Internationale Organisatie voor de
burgerluchtvaart;

13.3 de voorschriften die verband houden met de verslagen over
incidenten en die vermeld zijn in punt 4.4 van deel 7 van de technische
instructies van de Internationale Organisatie voor de burgerluchtvaart,
moeten worden nageleefd;

13.4 de voorschriften die verband houden met inspectie voor schade
of verlies en die vermeld zijn in de punten 3.1.3 en 3.1.4 van deel 7 van
de technische instructies van de Internationale Organisatie voor de
burgerluchtvaart, moeten worden nageleefd.

14. Zij die deze verpakkingen vervaardigen en zij die ze daarna
verdelen, moeten de afzender of de persoon die de verpakkingen
gereedmaakt, bijv. de patiënt, duidelijke instructies geven over de
opvulling en sluiting ervan, opdat deze laatste correct op het vervoer
kunnen worden voorbereid.

15. Er mogen geen andere gevaarlijke goederen worden verpakt in
dezelfde verpakking als de besmettelijke stoffen van deel 6.2, behalve
wanneer ze nodig zijn om de levensvatbaarheid van de besmettelijke
stoffen in stand te houden, ze te stabiliseren of om de beschadiging
ervan te verhinderen, of om het gevaar dat ze vormen, te neutraliseren.
Een hoeveelheid van 30 millimeter of minder van gevaarlijke goederen
van de klassen 3, 8 of 9 mag in elke primaire recipiënt van besmettelijke
stoffen worden verpakt. Wanneer deze kleine hoeveelheden gevaarlijke
goederen worden verpakt samen met besmettelijke stoffen overeenkom-
stig deze verpakkingsinstructie, dan moeten geen andere voorschriften
van deze instructies in acht worden genomen.

16. Kooldioxide in vaste vorm of koolzuursneeuw gebruikt als
koelmiddel

16.1 Indien kooldioxide in vaste vorm of koolzuursneeuw als
koelmiddel wordt gebruikt, dan moeten de verpakkingsvoorschriften
in acht worden genomen die vermeld zijn in verpakkingsinstructie 904,
zoals opgenomen in de vigerende uitgave van de technische instructies
van de Internationale Organisatie voor de burgerluchtvaart of in het
Reglement over het transport van gevaarlijke goederen van de
International Air Traffic Association.

De afzenders moeten ook de voorschriften naleven inzake markering
en etikettering die gelden voor pakketten die kooldioxide in vaste vorm
of koolzuursneeuw bevatten, naast de voorschriften die gelden in het
kader van verpakkingsinstructie 650.

16.2 Voor het luchtvervoer wordt een vervoerdocument verstrekt
overeenkomstig de technische instructies van de Internationale Orga-
nisatie voor de burgerluchtvaart of het Reglement over het transport
van gevaarlijke goederen van de International Air Traffic Association.

10.5 s’il y a un doute quelconque quant à la présence d’un liquide
résiduel dans le récipient principal durant le transport, il faut utiliser
un emballage adéquat pour les liquides, comprenant des matériaux
absorbants.

11. Echantillons réfrigérés ou congelés : glace, neige carbonique et
azote liquide.

11.1 Lorsque de la neige carbonique ou de l’azote liquide sont utilisés
pour garder au froid des échantillons, toutes les prescriptions applica-
bles des Instructions techniques de l’Organisation de l’aviation civile
internationale doivent être observées. Lorsque de la glace ou de la neige
carbonique sont utilisées, elles doivent être placées à l’extérieur de
l’emballage secondaire ou dans l’emballage extérieur ou dans un
suremballage. Des cales intérieures doivent être prévues pour mainte-
nir l’emballage secondaire dans sa position originelle une fois la glace
fondue ou la neige carbonique évaporée. Si l’on utilise de la glace,
l’emballage extérieur ou le suremballage doit être étanche. Si l’on utilise
du dioxyde de carbone sous forme solide, ou neige carbonique,
l’emballage doit être conçu et fabriqué pour permettre au gaz
carbonique de s’échapper de façon à empêcher une élévation de la
pression qui pourrait entraîner une rupture des emballages.

11.2 Le récipient primaire et l’emballage secondaire doivent conser-
ver leur intégrité à la température du réfrigérant utilisé ainsi qu’aux
températures et pressions qui pourraient être atteintes en cas de
disparition de l’agent de refroidissement.

12. Lorsque les colis sont placés dans un suremballage, les marques
des colis prescrites par la présente instruction d’emballage doivent être
soit directement visibles, soit reproduites sur l’extérieur du surembal-
lage.

13. Les matières infectieuses affectées au n° ONU 3373 emballées et
marquées conformément à la présente instruction d’emballage ne sont
soumises à aucune autre prescription des présentes Instructions,
hormis les suivantes :

13.1 la désignation officielle de transport, le numéro ONU et le nom,
l’adresse et le numéro de téléphone d’une personne responsable
doivent être indiqués sur un document écrit ou sur le colis;

13.2 la classification doit être conforme au 6.3.2 de la 2e partie des
Instructions techniques de l’Organisation de l’aviation civile internatio-
nale;

13.3 les prescriptions relatives aux comptes rendus d’incidents
mentionnées sous 4.4 de la 7e partie des Instructions techniques de
l’Organisation de l’aviation civile internationale doivent être observées;

13.4 les prescriptions en matière d’inspection pour dommage ou
déperdition mentionnées sous 3.1.3 et 3.1.4 de la 7e partie des
Instructions techniques de l’Organisation de l’aviation civile internatio-
nale doivent être observées.

14. Ceux qui fabriquent ces emballages et ceux qui les distribuent par
la suite doivent donner des instructions claires sur leur remplissage et
leur fermeture à l’expéditeur ou à la personne qui prépare les
emballages, p. ex. le patient, afin que ces derniers puissent être
correctement préparés pour le transport.

15. Il ne doit pas y avoir d’autres marchandises dangereuses
emballées dans le même emballage que des matières infectieuses de la
Division 6.2, sauf si elles sont nécessaires pour maintenir la viabilité des
matières infectieuses, pour les stabiliser ou pour empêcher leur
dégradation, ou pour neutraliser les dangers qu’elles représentent. Une
quantité de 30 millilitres ou moins de marchandises dangereuses des
classes 3, 8 ou 9 peut être emballée dans chaque récipient primaire de
matières infectieuses. Quand ces petites quantités de marchandises
dangereuses sont emballées avec des matières infectieuses en confor-
mité avec la présente instruction d’emballage, aucune autre prescrip-
tion des présentes Instructions n’a à être observée.

16. Dioxyde de carbone sous forme solide ou neige carbonique utilisé
comme réfrigérant

16.1 Si l’on utilise du dioxyde de carbone sous forme solide ou neige
carbonique comme réfrigérant, les prescriptions d’emballage contenue
dans l’Instruction d’emballage 904 telles qu’énoncées dans l’édition en
vigueur des Instructions techniques de l’Organisation de l’aviation
civile internationale ou dans le Règlement sur le transport des
marchandises dangereuses de l’Association internationale du transport
aérien doivent être observées.

Les expéditeurs doivent aussi respecter les prescriptions en matière
de marquage et d’étiquetage applicables aux colis contenant du
dioxyde de carbone sous forme solide ou neige carbonique en plus des
prescriptions applicables dans le cadre de l’Instruction d’emballage 650.

16.2 Pour le transport aérien, un document de transport est fourni
conformément aux Instructions techniques de l’Organisation de l’avia-
tion civile internationale ou du Règlement sur le transport des
marchandises dangereuses de l’Association internationale du transport
aérien.
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16.3 De zakken die enkel besmettelijke stoffen bevatten en geïdenti-
ficeerd zijn met een speciaal etiket “UNO 3373” moeten door de
postbesturen aan de luchtvaartmaatschappijen worden overhandigd in
open brievenmalen.

Voorwaarden inzake aanvaarding en markering van zendingen die
radioactieve stoffen bevatten

1. Zendingen van radioactieve stoffen waarvan de inhoud en de
verpakking voldoen aan de reglementen van het Internationaal Agent-
schap voor Atoomenergie, die in bijzondere vrijstellingen voorzien
voor sommige categorieën van zendingen, zijn toegestaan voor vervoer
via de post, op voorwaarde dat de bevoegde instanties vooraf hiermee
hebben ingestemd.

2. De buitenverpakking van de zendingen die radioactieve stoffen
bevatten, moet duidelijk en op duurzame wijze door de afzender
gemarkeerd zijn met de vermelding ″Radioactieve stoffen. Hoeveelhe-
den toegestaan voor vervoer via de post″ en met het toepasselijke
UNO-nummer. Bovendien moet daarop, behalve de naam en het adres
van de afzender, in hoofdletters een vermelding staan waarin gevraagd
wordt de zendingen terug te sturen in geval van niet-levering.

3. De afzender moet op de binnenverpakking zijn naam en adres
aangeven, alsook de inhoud van de zending.

4. De vermelding ″Radioactieve stoffen. Hoeveelheden toegestaan
voor vervoer via de post″ moet ambtshalve worden doorgehaald bij
terugzending van de verpakking naar de oorsprong.

Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 24 april 2014
houdende reglementering van de postdienst.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Financiën,
K. GEENS

De Minister van Overheidsbedrijven,
J.-P. LABILLE

Bijlage 3 bij het koninklijk besluit
van 24 april 2014 houdende reglementering van de postdienst

Bijlage 3.
Model van postvolmachtkaart

Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 24 april 2014
houdende reglementering van de postdienst.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Financiën,
K.GEENS

De Minister van Overheidsbedrijven,
J.-P. LABILLE

16.3 Les sacs contenant seulement des matières infectieuses, identifiés
par une étiquette spéciale « ONU 3373 », doivent être remis par les
autorités postales aux compagnies aériennes dans des sacs à courrier
ouverts.

Conditions d’acceptation et marquage des envois contenant des
matières radioactives

1. Les envois de matières radioactives dont le contenu et le
conditionnement sont conformes aux règlements de l’Agence interna-
tionale de l’énergie atomique, qui prévoient des exemptions spéciales
pour certaines catégories d’envois, sont admis au transport par la poste
moyennant l’autorisation préalable des organismes compétents.

2. L’emballage extérieur des envois contenant des matières radioac-
tives doit être marqué de façon apparente et durable par l’expéditeur,
avec la mention « Matières radio actives. Quantités admises au
transport par la poste » et du numéro de l’ONU applicable. De plus, il
doit porter, outre le nom et l’adresse de l’expéditeur, une mention en
lettres majuscules demandant le retour des envois en cas de non-
livraison.

3. L’expéditeur doit indiquer sur l’emballage intérieur son nom et son
adresse ainsi que le contenu de l’envoi.

4. La mention « Matières radioactives. Quantités admises au
transport par la poste » doit être barrée d’office en cas de renvoi de
l’emballage à l’origine.

Vu pour étre joint à notre arrêté du 24 avril 2014 portant réglemen-
tation du service postal.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
J. VANDE LANOTTE

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Le Ministre des Entreprises publiques,
J.-P. LABILLE

Annexe 3 de l’arrêté royal
du 24 avril 2014 portant réglementation du service postal

Annexe 3.
Modèle de carte de procuration postale

Vu pour étre joint à notre arrêté du 24 avril 2014 portant réglemen-
tation du service postal.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
J. VANDE LANOTTE

Le Ministre des Finances,
K.GEENS

Le Ministre des Entreprises publiques,
J.-P. LABILLE
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Bijlage 4 bij het koninklijk besluit
van 24 april 2014 houdende reglementering van de postdienst

Bijlage 4. Schriftelijke postvolmacht
Onderhandse volmacht voor natuurlijke personen
In te vullen IN HOOFDLETTERS door de persoon die de volmacht

geeft.
Ik ondergetekende
Naam* :
Voornaam* :
Straat* : Nr* :
Bus :
Postcode* : Gemeente* :
Identiteitskaart nummer* :
Machtig de volmachthouder :
Naam* :
Voornaam* :
om de aan mij geadresseerde aangetekende zendingen en zendingen

met aangegeven waarde in ontvangst te nemen (behalve wanneer er op
de zending “aan de geadresseerde zelf overhandigen” staat).

Geldigheidsdatum* : van .../... /20... tot .../.../20...
(max. 3 jaar)

* Verplicht in te vullen velden

Deze onderhandse volmacht wordt uitsluitend toegekend om inge-
schreven zendingen (aangetekende zendingen, zendingen met aange-
geven waarde of postliggende zendingen) die zijn geadresseerd aan
natuurlijke personen, in ontvangst te nemen. Als de ondergetekende
een onderhandse volmacht geeft aan een derde is alleen hijzelf daar
verantwoordelijk voor. Alleen de ondergetekende is verantwoordelijk
voor de handelingen die worden gesteld met de postvolmacht. De
aanbieder van postdiensten is niet verantwoordelijk voor over het
algemeen eender welke schade ten aanzien van de ondertekenaar, de
houder of derden, die zou kunnen voortvloeien uit misbruik of
frauduleus gebruik van de postvolmacht, indien met name gestolen of
vervalste identiteitsbewijzen voorgelegd worden of ingeschreven zen-
dingen overhandigd worden na voorlegging van een valse postvol-
macht. Wanneer de geldigheidstermijn van een schriftelijke postvol-
macht verstreken is, moet de ondergetekende de volmacht uit omloop
halen. Hij is daar volledig zelf verantwoordelijk voor. De ondergete-
kende dient de aanbieder van postdiensten te vrijwaren tegen elke
vordering vanwege derden met betrekking tot schade die ze zouden
kunnen lijden ingevolge ongeoorloofd of kwaadwillig gebruik van de
volmacht.

Gedaan te * : op* : .../.../20...
Handtekening van de volmachtgever :
(natuurlijk persoon die volmacht geeft)
Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 24 april 2014

houdende reglementering van de postdienst.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Financiën,
K. GEENS

De Minister van Overheidsbedrijven,
J.-P. LABILLE

Annexe 4 de l’arrêté royal
du 24 avril 2014 portant réglementation du service postal

Annexe 4. Procuration postale manuscrite
Procuration sous seing privé pour les personnes physiques
A compléter en LETTRES MAJUSCULES par la personne qui

donne procuration.
Je soussigné(e) :
Nom* :
Prénom* :
Rue* : N°* :
Boîte :
Code postal* : Localité* :
N° carte d’identité* :
Autorise le mandataire :
Nom* :
Prénom* :
à réceptionner les envois recommandés et envois à valeur déclarée

qui me sont adressés (sauf en cas de mention « à remettre en main
propre » sur l’envoi).

Durée de validité* : du .../... /20... au .../.../20...
(Maximum 3 ans)

* Champs à compléter obligatoirement

Cette procuration postale sous seing privé est octroyée exclusivement
aux fins de réception d’envois enregistrés (recommandés ou à valeur
déclarée adressés à des destinataires personne physique). La remise par
le (la) soussigné(e) d’une procuration postale sous seing privé à un tiers
relève de la responsabilité exclusive du (de la) soussigné(e). Tout acte
posé à l’appui de la procuration postale engage la responsabilité
exclusive du (de la) soussigné(e). Le prestataire de services postaux est
exonéré de la responsabilité de tout dommage généralement quelcon-
que causé au (à la) soussigné(e), au détenteur ou à des tiers, qui
pourrait résulter de l’usage abusif ou frauduleux de la procuration
postale, notamment en cas de présentation de pièces d’identité volées
ou falsifiées, ou en cas de remise de correspondances enregistrées sur
présentation d’une fausse procuration postale. En cas de fin du mandat
du détenteur d’une procuration postale sous seing privé, il appartient
au (à la) soussigné(e) de mettre la procuration hors circuit, sous son
entière responsabilité. Le (la) soussigné(e) garantira le prestataire de
services postaux contre toute prétention de tiers relative aux dommages
qu’il pourrait subir par suite de l’utilisation illicite ou malveillante de la
procuration.

Fait à* : le* : .../... /20...
Signature du mandant :
(personne physique qui donne procuration)
Vu pour étre joint à notre arrêté du 24 avril 2014 portant réglemen-

tation du service postal.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
J. VANDE LANOTTE

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Le Ministre des Entreprises publiques,
J.-P. LABILLE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11425]
25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 22 november 1990 betreffende de diploma’s van de
kandidaat-accountants en de kandidaat-belastingconsulenten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 april 1999 betreffende de boekhoudkundige
en fiscale beroepen, artikel 19, eerste lid, 3°;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 november 1990 betreffende de
diploma’s van de kandidaat-accountants en de kandidaat-
belastingconsulenten;

Gelet op het advies van de Hoge Raad voor de Economische
Beroepen van 10 maart 2014;

Gelet op advies 55.779/1 van de Raad van State, gegeven op
8 april 2014 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Economie en de Minister van
Middenstand,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 3 van het koninklijk besluit van 22 novem-
ber 1990 betreffende de diploma’s van de kandidaat-accountants en de
kandidaat-belastingconsulenten, ingevoegd bij het koninklijk besluit
van 4 mei 1999 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 19 februari 2013,
worden de woorden “30 juni 2014” telkens vervangen door de woorden
“30 juni 2015”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2014.

Art. 3. De minister bevoegd voor Economie en de minister bevoegd
voor Middenstand zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Middenstand,
Mevr. S. LARUELLE

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2014/18229]

18 JUNI 2014. — Koninklijk besluit houdende maatregelen
ter voorkoming van aangifteplichtige varkensziekten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet; het artikel 108;

Gelet op de dierengezondheidswet van 24 maart 1987, de artikelen 8,
1° en 4°, 9, 1° tot 4°, 9bis, 15, 2° gewijzigd bij de wet van 1 maart 2007,
18 en 18bis, eerste lid gewijzigd bij de wet van 1 maart 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende
organisatie van de controles die worden verricht door het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging
van diverse wettelijke bepalingen, bevestigd door de wet van 19 juli 2001,
artikelen 3, § 5 en 4, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 juni 1993 tot bepaling van de
uitrustingsvoorwaarden voor het houden van varkens;

Gelet op het ministerieel besluit van 22 april 2002 houdende tijdelijke
maatregelen ter bestrijding van mond- en klauwzeer;

Gelet op het ministerieel besluit van 22 januari 2007 houdende
tijdelijke maatregelen ter voorkoming van epidemische ziekten van
varkens;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11425]
25 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 22 novem-

bre 1990 relatif aux diplômes des candidats experts-comptables et
des candidats conseils fiscaux

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 avril 1999 relative aux professions comptables et
fiscales, l’article 19, premier alinéa, 3°;

Vu l’arrêté royal du 22 novembre 1990 relatif aux diplômes des
candidats experts-comptables et des candidats conseils fiscaux;

Vu l’avis du Conseil supérieur des Professions économiques du
10 mars 2014;

Vu l’avis 55.779/1 du Conseil d’Etat, donné le 8 avril 2014 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie et de la Ministre des
Classes moyennes,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 3 de l’arrêté royal du 22 novembre 1990
relatif aux diplômes des candidats experts-comptables et des candidats
conseils fiscaux, inséré par l’arrêté royal du 4 mai 1999 et modifié par
l’arrêté royal du 19 février 2013, les mots “30 juin 2014” sont remplacés
chaque fois par les mots “30 juin 2015”.

Art. 2. Le présent arrêté royal entre en vigueur le 1er juillet 2014.

Art. 3. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions et la
ministre qui a les Classes moyennes dans ses attributions, sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
J. VANDE LANOTTE

La Ministre des Classes moyennes,
Mme S. LARUELLE

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2014/18229]

18 JUIN 2014. — Arrêté royal portant des mesures en vue
de la prévention des maladies du porc à déclaration obligatoire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution; l’article 108;

Vu la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux, les articles 8,
1° et 4°, 9, 1° à 4°, 9bis, 15, 2° modifié par la loi du 1er mars 2007, 18 et
18bis, alinéa 1er modifié par la loi du 1er mars 2007;

Vu l’arrêté royal du 22 février 2001 organisant les contrôles effectués
par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et
modifiant diverses dispositions légales, confirmé par la loi du
19 juillet 2001, les articles 3, § 5, et 4, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 14 juin 1993 déterminant les conditions
d’équipement pour la détention des porcs;

Vu l’arrêté ministériel du 22 avril 2002 portant des mesures
temporaires de lutte contre la fièvre aphteuse;

Vu l’arrêté ministériel du 22 janvier 2007 portant des mesures
temporaires en vue de la prévention des maladies épizootiques du porc;
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Gelet op het advies van de Raad van het Begrotingsfonds voor de
gezondheid en de kwaliteit van de dieren en de dierlijke producten,
gegeven op 4 juli 2013;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
19 augustus 2013;

Gelet op het advies van het Wetenschappelijk Comité, ingesteld bij
het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen,
gegeven op 17 januari 2014;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de Federale
overheid van 7 februari 2014;

Gelet op het advies 55.636/3 van de Raad van State, gegeven op
4 april 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende de beschikking 2005/363/EG van de Commissie van
2 mei 2005 tot vaststelling van maatregelen ter bescherming van de
diergezondheid tegen Afrikaanse varkenspest op Sardinië (Italië);

Overwegende de beschikking 2005/779/EG van de Commissie van
8 november 2005 tot vaststelling van maatregelen ter bescherming van
de diergezondheid tegen vesiculaire varkensziekte in Italië;

Overwegende de beschikking 2008/855/EG van de Commissie van
3 november 2008 betreffende maatregelen op het gebied van de
diergezondheid in verband met klassieke varkenspest in sommige
lidstaten;

Overwegende het uitvoeringsbesluit 2014/43/EU van de Commissie
van 27 januari 2014 tot vaststelling van bepaalde tijdelijke bescher-
mende maatregelen in verband met Afrikaanse varkenspest in Litou-
wen;

Overwegende het uitvoeringsbesluit 2014/100/EU van de Commis-
sie van 18 februari 2014 tot vaststelling van bepaalde tijdelijke
beschermende maatregelen in verband met Afrikaanse varkenspest in
Polen;

Overwegende de aanwezigheid van uitbraken van epidemische
varkensziekten in een groot aantal derde landen en de dreiging van het
optreden van uitbraken van die ziekten of van insleep van voor die
ziekten verantwoordelijke virussen in de varkensbedrijven in meerdere
lidstaten, is het noodzakelijk beter aangepaste preventie- en toezichts-
maatregelen aan te nemen om de insleep van ziekten op het Belgische
grondgebied te vermijden;

Overwegende de aanwezigheid van het virus van de ziekte van
Aujeszky en de verwekker van varkensbrucellose in op ons grondge-
bied aanwezige populaties van wilde everzwijnen is het noodzakelijk
beter aangepaste preventiemaatregelen aan te nemen om de insleep van
die ziekte in de varkensbedrijven te vermijden;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en de
Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1 — Definities en toepassingsgebied

Artikel 1. Dit besluit bepaalt, om de insleep van aangifteplichtige
varkensziekten in de varkensbedrijven vanuit andere bedrijven of
vanuit derde landen of risicogebieden en vanuit wilde varkens te
vermijden :

1° de bioveiligheidsmaatregelen die moeten worden toegepast door
varkenshouders in elk varkensbedrijf;

2° de veiligheidsmaatregelen die moeten worden toegepast door
vervoerders van landbouwhuisdieren die landbouwhuisdieren hebben
vervoerd naar een bedrijf waar varkens worden gehouden of een
slachthuis gelegen in een derde land of in een risicogebied, en die
vervolgens België binnenkomen.

Art. 2. De definities en het toepassingsgebied voorzien in het
koninklijk besluit van 16 januari 2006 tot vaststelling van de nadere
regels van de erkenningen, toelatingen en voorafgaande registraties
afgeleverd door het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen gelden voor de toepassing van dit besluit.

Voor de toepassing van dit besluit wordt verder verstaan onder :

1° Risicogebied : gebied waarbinnen als gevolg van de vaststelling
van een uitbraak van een epidemische varkensziekte bestrijdingsmaat-
regelen van toepassing zijn en dat door de nationale overheid van het
betreffende land of door de Europese Commissie als dusdanig werd
afgebakend of benoemd.

De lijst van de risicogebieden bevindt zich in bijlage 1. De Minister
kan deze lijst wijzigen al naargelang van de epidemiologische situatie;

Vu l’avis du Conseil du Fonds budgétaire pour la santé et la qualité
des animaux et des produits animaux, donné le 4 juillet 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 août 2013;

Vu l’avis du Comité scientifique, instauré auprès de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, donné le 17 janvier 2014;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité
fédérale du 7 février 2014;

Vu l’avis 55.636/3 du Conseil d’Etat, donné le 4 avril 2014 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant la Décision 2005/363/CE de la Commission du 2 mai 2005
relative à certaines mesures de police sanitaire de protection contre la
peste porcine africaine en Sardaigne (Italie);

Considérant la Décision 2005/779/CE de la Commission du 8 novem-
bre 2005 relative à certaines mesures de police sanitaire de protection
contre la maladie vésiculeuse du porc en Italie;

Considérant la Décision 2008/855/CE de la Commission du 3 novem-
bre 2008 concernant des mesures zoosanitaires de lutte contre la peste
porcine classique dans certains États membres;

Considérant la Décision d’exécution 2014/43/UE de la Commission
du 27 janvier 2014 concernant certaines mesures provisoires de
protection contre la peste porcine africaine en Lituanie;

Considérant la Décision d’exécution 2014/100/UE de la Commission
du 18 février 2014 concernant certaines mesures provisoires de
protection contre la peste porcine africaine en Pologne;

Considérant qu’étant donné la présence de foyers de maladies
épidémiques du porc dans de nombreux pays tiers et la menace
d’apparition de foyers de ces maladies ou d’introduction de virus
responsables de ces maladies dans les exploitations porcines de
plusieurs Etats membres, il est nécessaire d’adopter des mesures de
surveillance et de prévention plus adaptées afin d’éviter l’introduction
de la maladie sur le territoire belge;

Considérant qu’étant donné la présence du virus de la maladie
d’Aujeszky ainsi que de l’agent de la brucellose porcine dans les
populations de sangliers sauvages présents sur notre territoire, il est
nécessaire d’adopter des mesures de prévention plus adaptées afin
d’éviter l’introduction de ces maladies dans les exploitations porcines;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique et de la
Ministre de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Définitions et champ d’application

Article 1er. Le présent arrêté fixe, afin d’éviter l’introduction de
maladies du porc à déclaration obligatoire dans les exploitations
porcines, à partir d’autres exploitations ou à partir de pays tiers ou de
zones à risque, ainsi qu’à partir de porcs sauvages :

1° des mesures de biosécurité à appliquer par les éleveurs de porcs
dans chaque exploitation porcine;

2° des mesures de protection à appliquer par les transporteurs
d’animaux agricoles qui ont transporté des animaux agricoles vers une
exploitation qui détient des porcs ou un abattoir situés dans un pays
tiers ou une zone à risque, puis qui entrent en Belgique.

Art. 2. Les définitions et le champ d’application prévus dans l’arrêté
royal du 16 janvier 2006 fixant les modalités des agréments, des
autorisations et des enregistrements préalables délivrés par l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire sont d’applica-
tion pour le présent arrêté.

Pour l’application du présent arrêté, on entend en outre par :

1° Zone à risque : zone dans laquelle des mesures de lutte ou de
prévention sont d’application suite à la détection d’un foyer de maladie
épidémique du porc et délimitée ou dénommée telle par les autorités
nationales du pays concerné ou par la Commission européenne.

La liste des zones à risque se trouve en annexe 1re. Le Ministre peut
modifier cette liste en fonction de la situation épidémiologique;
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2° Aangifteplichtige varkensziekten : varkensziekten zoals bedoeld in
het koninklijk besluit van 3 februari 2014 tot aanwijzing van de
dierenziekten die vallen onder de toepassing van hoofdstuk 3 van de
dierengezondheidswet van 24 maart 1987 en tot regeling van de
aangifteplicht;

3° Epidemische varkensziekten : de in bijlage 3 vermelde ziekten;

4° Certificaat : document dat wordt afgegeven door en bestemd is
voor een bevoegde autoriteit;

5° Gezondheidscertificaat : document afgegeven door het Agent-
schap waarin de kenmerken van de zendingen voor het handelsverkeer
of voor de export worden beschreven en bevestigd;

6° Vervoerder : een natuurlijke persoon of rechtspersoon die voor
eigen rekening of voor rekening van een derde dieren vervoert;

7° (Varkens)bedrijf : een inrichting waar een of meer categorieën van
varkens, als bedoeld onder punten 15° tot en met 19°, door een
veehouder worden gehouden, gekweekt, gefokt of verzorgd;

8° Landbouwhuisdieren : runderen, varkens, schapen, geiten, hert-
achtigen, pluimvee, haasachtigen, paardachtigen en aquacultuurdieren;

9° Ontsmettingsmiddel : een toegelaten ontsmettingsmiddel dat als
geneesmiddel over een vergunning voor het in de handel brengen
beschikt of dat als biocide over een toelating of een kennisgeving
beschikt;

10° Varken : dier van de familie van de Suidae, met uitzondering van
wilde varkens;

11° Wild varken : een Suida dat niet in een inrichting of om het even
in welke andere vorm van huisvesting, wordt gehouden of gefokt.
Varkens die gehouden worden voor de jacht in omheinde gebieden,
vallen ook onder deze definitie;

12° Veehouder : de houder, verantwoordelijke voor de varkens op
een varkensbedrijf;

13° Reiniging : het zorgvuldig verwijderen van alle vuil, stof, afval
van strooisel, uitwerpselen, voeder en andere stoffen;

14° Ontsmetting : na de reiniging, het gebruiken van een ontsmet-
tingsmiddel of een evenwaardig alternatief, overeenkomstig de gebruiks-
aanwijzingen daarvan;

15° Fokvarken :

a) een vrouwelijk varken (zeug), dat wordt gehouden voor de
fokkerij, met name voor de productie van biggen, en als dusdanig moet
worden beschouwd vanaf de eerste worp, of

b) een mannelijk geslachtsrijp varken (beer) dat wordt ingezet voor
de fokkerij;

16° Opfokvarken :

a) een vrouwelijk varken (gelt), verschillend van een big, dat wordt
gehouden om op te kweken tot fokvarken en dat als dusdanig moet
worden beschouwd voor de eerste worp, of

b) een mannelijk varken (jonge beer), verschillend van een big, dat
wordt gehouden om op te kweken tot fokvarken;

17° Vleesvarken : een mannelijk of vrouwelijk varken, verschillend
van een big, dat wordt gehouden met als doel de productie van vlees;

18° Big : varken, vanaf het moment van spenen en tot op het moment
dat het zal worden gehouden als opfokvarken of als vleesvarken of tot
op het moment dat het een gewicht van 25 kg bereikt;

19° Slachtvarken : varken van elke categorie dat bestemd is om te
worden vervoerd naar een slachthuis, dan wel naar een verzamelcen-
trum vanwaar het nog uitsluitend naar een slachthuis mag worden
vervoerd;

20° SANITEL : het geautomatiseerde gegevensbestand van het
Agentschap voor de identificatie en registratie van de dieren, de
bedrijven, de inrichtingen en de installaties waar dieren worden
gehouden, alsook van de houders en de verantwoordelijken;

21° Biggenopfokbedrijf : een varkensbedrijf met enkel een capaciteit
voor biggen;

22° Lidstaat : Lidstaat van de Europese Unie;

23° Derde land : land dat geen lidstaat is;

2° Maladies du porc à déclaration obligatoire : maladies du porc
visées à l’arrêté royal du 3 février 2014 désignant les maladies des
animaux soumises à l’application du chapitre 3 de la loi du 24 mars 1987
relative à la santé des animaux et portant règlement de la déclaration
obligatoire;

3° Maladies épidémiques du porc : maladies mentionnées à l’annexe 3;

4° Certificat : document émis par une autorité compétente pour une
autorité compétente;

5° Certificat sanitaire : document émis par l’Agence qui décrit et
atteste les caractéristiques des expéditions faisant l’objet d’échanges
internationaux;

6° Transporteur : toute personne physique ou morale transportant
des animaux pour son propre compte ou pour le compte d’un tiers;

7° Exploitation (porcine) : établissement dans lequel des porcs d’une
ou plusieurs des catégories visées aux points 15° à 19°, sont détenus,
élevés, reproduits ou entretenus;

8° Animaux agricoles : bovins, porcins, ovins, caprins, cervidés,
volailles, lagomorphes, équidés et animaux d’aquaculture;

9° Désinfectant : un désinfectant autorisé qui, en tant que médica-
ment, dispose d’une autorisation de mise sur le marché ou, en tant que
biocide, dispose d’une autorisation ou d’une notification;

10° Porc : animal de la famille des suidés, à l’exclusion des porcs
sauvages;

11° Porc sauvage : un suidé non détenu ni élevé dans un établisse-
ment, ni dans n’importe quelle autre forme d’hébergement. Cette
définition inclut aussi les porcs qui sont détenus en vue d’être
chassés dans des aires clôturées;

12° Eleveur : le détenteur, responsable des porcs dans une exploita-
tion porcine;

13° Nettoyage : l’enlèvement soigneux de toutes les souillures,
poussières, débris de litière, excréments, aliments, et autres matières;

14° Désinfection : l’application, après le nettoyage, d’un désinfectant
ou d’une alternative équivalente, conformément à sa notice d’utilisa-
tion;

15° Porc de reproduction :

a) un porc femelle (truie), détenu pour la reproduction, c’est-à-dire
pour la production de porcelets, et à considérer comme tel dès sa
première mise-bas, ou

b) un porc mâle sexuellement mature (verrat), utilisé pour la
reproduction;

16° Porc d’élevage :

a) un porc femelle (cochette), autre qu’un porcelet, détenu pour
l’élevage jusqu’au stade de porc de reproduction, et à considérer
comme tel avant sa première mise-bas, ou

b) un porc mâle (jeune verrat), autre qu’un porcelet, détenu pour
l’élevage jusqu’au stade de porc de reproduction;

17° Porc d’engraissement : un porc, mâle ou femelle, autre qu’un
porcelet, détenu à des fins de production de viande;

18° Porcelet : un porc, depuis le moment du sevrage et jusqu’au
moment où il sera détenu comme porc d’élevage ou porc d’engraisse-
ment ou jusqu’au moment où il atteint un poids de 25 kg;

19° Porc de boucherie : un porc de toute catégorie, destiné à être
transporté à l’abattoir ou vers un centre de rassemblement dont il ne
peut sortir que pour être transporté vers un abattoir;

20° SANITEL : la base de données informatisée de l’Agence pour
l’identification et l’enregistrement des animaux, des exploitations, des
établissements et des installations où sont détenus des animaux, ainsi
que des détenteurs et des responsables;

21° Exploitation de post-sevrage : exploitation porcine ayant seule-
ment une capacité pour porcelets;

22° Etat membre : Etat membre de l’Union européenne;

23° Pays tiers : pays qui n’est pas un Etat membre;
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24° Quarantainebedrijf : een varkensbedrijf waar een dier (of een
groep dieren), in afwachting van overbrenging naar een andere
inrichting, tijdelijk wordt gehouden om de gezondheidsstatus ervan te
evalueren en/of om de gezondheidsstatus aan te passen aan de nieuwe
bestemming;

25° Quarantainestal : een afzonderlijke constructie die deel uitmaakt
van een bedrijf, of in elk geval, een onderdeel van een varkensbedrijf
met een apart luchtvolume, waar een dier (of een groep dieren), in
afwachting van overbrenging naar een andere stal in dezelfde inrich-
ting, tijdelijk wordt gehouden om de gezondheidsstatus ervan te
evalueren en/of om de gezondheidsstatus aan te passen aan de nieuwe
bestemming;

26° Lot : een groep varkens die tegelijkertijd in eenzelfde comparti-
ment worden gehouden;

27° Compartiment : een ruimte al dan niet verdeeld in hokken, met
hetzelfde omsloten luchtvolume.

HOOFDSTUK 2. — Algemene bioveiligheidsmaatregelen in varkensbedrijven

Art. 3. De veehouder garandeert dat zijn bedrijf beantwoordt aan de
volgende voorwaarden inzake infrastructuur en uitrusting :

1° Het bedrijf beschikt over een verharde laad- en losplaats voor
varkens. Deze plaats dient reinigbaar en ontsmetbaar te zijn;

2° Het bedrijf beschikt over een vaste opslagplaats voor krengen,
zodanig geplaatst dat de ophaling kan gebeuren zonder het bedrijf te
doorkruisen. Deze opslagplaats wordt na elke ophaling gereinigd en
ontsmet;

3° Het bedrijf beschikt over een hygiënesluis : dit is een kleedkamer,
afgezonderd van de stalruimte en van de woongedeelten en voorzien
van een wasbak met stromend water en zeep, een voetbad voor het
reinigen en ontsmetten van laarzen en met laarzen en propere overalls
om bezoekers toe te laten zich om te kleden alvorens de stallen te
betreden;

4° Het bedrijf beschikt over een voorraad ontsmettingsmiddel;

5° Het bedrijf beschikt over een uitrusting voor reiniging en
ontsmetting die aangepast is aan de noden van het bedrijf, tenzij het
bewijs geleverd wordt van de tussenkomst van een daarvoor gespecia-
liseerde onderneming.

Er is evenwel steeds een minimale uitrusting voor reiniging en
ontsmetting van voertuigen, de opslagplaats voor krengen, de stallen
en de voetbaden met :

a) minimum 5 liter ontsmettingsmiddel;

b) een hogedrukreiniger.

Art. 4. De veehouder garandeert dat de volgende exploitatievoor-
waarden gerespecteerd zijn :

1° Het bedrijf is zodanig afgesloten dat het betreden van de stallen
enkel mogelijk gemaakt wordt na aanmelding bij de veehouder en na
het correcte gebruik van de hygiënesluis en het wassen van de handen;

2° De bedrijfsgebouwen zijn vogeldicht gehouden, met uitzondering
voor desgevallend de toegang naar de uitloop in open lucht voor
extensieve veehouderijen;

3° Tegen ongedierte is een doeltreffend bestrijdingsprogramma
toegepast;

4° Elke stal of afdeling wordt minstens een maal per jaar geledigd,
gereinigd en ontsmet.

Een compartiment mag pas opnieuw bevolkt worden nadat het
volledig is opgedroogd na de reiniging en ontsmetting;

5° Er wordt een bezoekersregister bijgehouden. Hierin wordt chro-
nologisch voor elk bezoek dat toegang heeft gehad tot de stallen, al dan
niet professioneel of commercieel, de volgende gegevens geregistreerd :

a) datum en uur van het bezoek;

b) naam (en desgevallend firmanaam) van de bezoeker;

c) de reden van het bezoek.

Art. 5. De artikelen 3 en 4 zijn niet van toepassing voor een bedrijf
waar ten hoogste drie varkens worden gehouden voor de vetmesting of
als gezelschapsdieren, waar de varkens worden aangevoerd met eigen
vervoermiddelen en waar geen varkens of producten ervan worden
verkocht of afgevoerd.

24° Exploitation de quarantaine : une exploitation porcine dans
laquelle un animal (ou un groupe d’animaux), en attendant son
déplacement vers un autre établissement, est retenu temporairement
pour évaluer son statut sanitaire ou pour adapter son statut sanitaire à
la nouvelle destination;

25° Étable de quarantaine : une construction séparée faisant partie
d’une exploitation, ou en tout cas une division d’une exploitation
porcine avec un volume d’air séparé dans laquelle un animal (ou un
groupe d’animaux), en attendant son déplacement vers une autre étable
du même établissement, est retenu temporairement pour évaluer son
statut sanitaire ou pour adapter son statut sanitaire à la nouvelle
destination;

26° Lot : un groupe de porcs détenus simultanément dans un même
compartiment;

27° Compartiment : un espace, divisé ou non en loges, avec un même
volume d’air fermé.

CHAPITRE 2. — Mesures de biosécurité générale
dans les exploitations porcines

Art. 3. L’éleveur assure que son exploitation répond aux conditions
d’infrastructure et d’équipement suivantes :

1° L’exploitation dispose d’un lieu de chargement et de décharge-
ment pour les porcs, construit en matériaux durs. Ce lieu doit être
nettoyable et désinfectable;

2° L’exploitation dispose d’une aire d’entreposage fixe pour les
cadavres, placée à un endroit tel que la collecte puisse se faire sans
traverser toute l’exploitation. Cette aire d’entreposage est nettoyée et
désinfectée après chaque collecte;

3° L’exploitation dispose d’un sas d’hygiène : il s’agit d’un vestiaire
séparé des étables et des parties habitées et pourvu d’un évier avec de
l’eau courante et du savon, d’un pédiluve pour le nettoyage et la
désinfection des bottes, et de bottes et salopettes propres, pour
permettre aux visiteurs de se changer avant de pénétrer dans les
étables;

4° L’exploitation dispose d’une réserve de désinfectant;

5° L’exploitation dispose d’un équipement de nettoyage et de
désinfection adapté aux besoins de l’exploitation, sauf en cas de preuve
de l’intervention d’une entreprise spécialisée à cet effet.

Toutefois, il y a toujours un équipement minimal pour le nettoyage et
la désinfection des moyens de transport, de l’aire d’entreposage des
cadavres, des étables, et pour les pédiluves, avec :

a) au minimum 5 litres d’un désinfectant;

b) un nettoyeur à haute pression.

Art. 4. L’éleveur assure que les conditions d’exploitation suivantes
sont respectées :

1° L’exploitation est close de façon à rendre les étables uniquement
accessibles après s’être annoncé chez l’éleveur et après utilisation
correcte du sas d’hygiène et lavage des mains;

2° Les bâtiments d’exploitation sont tenus à l’abri d’oiseaux sauva-
ges, à l’exception des accès vers le parcours en plein air pour les
exploitations d’élevage extensif;

3° Un programme efficace de lutte contre la vermine est appliqué;

4° Chaque étable ou compartiment est vidé, nettoyé et désinfecté au
moins une fois par an.

Un compartiment ne peut être repeuplé qu’après avoir été complè-
tement séché après le nettoyage et la désinfection;

5° Un registre des visiteurs est tenu. Y sont enregistrés, de façon
chronologique, pour chaque visite, les visiteurs qui ont eu accès aux
étables, qu’ils soient ou non professionnels ou commerciaux, et les
données suivantes :

a) date et heure de la visite;

b) nom (et le cas échéant le nom de la firme) du visiteur;

c) motif de la visite.

Art. 5. Les articles 3 et 4 ne s’appliquent pas à une exploitation dans
laquelle sont détenus au plus trois porcs en vue de l’engraissement ou
comme animaux de compagnie, dans laquelle les porcs ont été amenés
par un moyen de transport personnel, et à partir de laquelle aucun porc
ou produit en provenant n’est vendu ni transporté.
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Art. 6. De veehouder garandeert dat de toegang tot zijn bedrijf
verboden is voor elk voertuig, elke persoon en alle materiaal dat/die in
de 72 voorgaande uren :

1° in contact is geweest met uit een derde land of een risicogebied
afkomstige varkens, of

2° op een bedrijf of op een plaats in een derde land of in een
risicogebied is geweest, waar varkens worden gehouden.

Het verbod bedoeld in het eerste lid geldt niet voor :

1° het personeel van het Agentschap en de personen die in opdracht
ervan werken in het kader van hun werkzaamheden;

2° het personeel van andere bevoegde overheden en de personen die
in opdracht daarvan werken in het kader van hun werkzaamheden.

Art. 7. § 1. De veehouder die varkens in zijn bedrijf heeft aange-
voerd, voert tijdens de 4 weken na die aanvoer alleen slachtvarkens af.

Het afvoerverbod bedoeld in het eerste lid geldt niet als de
aangevoerde varkens gedurende ten minste 4 weken worden onderge-
bracht in een quarantainebedrijf of een quarantainestal dat/die voldoet
aan de volgende voorwaarden :

1° een vast verband bestaat tussen de quarantainestal of het
quarantainebedrijf en het bedrijf van bestemming en beide bedrijven
hebben dezelfde in SANITEL geregistreerde veehouder;

2° het verband tussen die bedrijven moet vooraf geregistreerd zijn in
SANITEL, met goedkeuring van het Agentschap.

§ 2. Bij het opvullen van een compartiment van het bedrijf met
vleesvarkens van een ander bedrijf, mag de tijd tussen de aanvoer van
het eerste en de aanvoer van het laatste varken van dat compartiment
niet meer bedragen dan 8 dagen.

§ 3. Bij het opvullen van een compartiment van een biggenopfokbe-
drijf met varkens van een ander bedrijf, mag de tijd tussen de aanvoer
van de eerste en de aanvoer van de laatste big niet meer bedragen dan
3 dagen.

HOOFDSTUK 3. — Bioveiligheidsmaatregelen betreffende het voorkomen
van de insleep van epidemische varkensziekten door het transport van
landbouwhuisdieren, vanuit risicogebieden of derde landen

Art. 8. Elke vervoerder die gebruik maakt van een vervoermiddel
voor het vervoer van landbouwhuisdieren naar een bedrijf dat varkens
houdt of een slachthuis gelegen in een derde land of een risicogebied en
die arriveert in België, voert de maatregelen in dit hoofdstuk uit.

Evenwel zijn deze maatregelen niet van toepassing voor de vervoer-
ders die enkel in transit zijn door België en geen enkel contact hebben
met bedrijven.

Art. 9. § 1. Elke vervoerder, zoals bedoeld in artikel 8, informeert de
PCE bevoegd voor zijn inrichting, of voor de vervoerders die niet in
België zijn gevestigd, de PCE van de plaats van binnenkomst, binnen
de 24 uur na terugkeer van het voertuig in België.

§ 2. Elke vervoerder, zoals bedoeld in artikel 8, reinigt en ontsmet zijn
vervoermiddel alvorens België binnen te komen.

De reiniging en ontsmetting zijn geattesteerd door de vervoerder
hetzij, voor de vervoerders gevestigd in België, in deel 1 van het
document waarvan het model als bijlage 2 is toegevoegd en dat door
het Agentschap aan de vervoerder werd geleverd bij het opstellen van
het certificaat voorafgaand aan het handelsverkeer of de uitvoer naar
een derde land of een risicogebied, ofwel, voor de vervoerders die niet
in België gevestigd zijn, in een document dat equivalent is aan het
model van deel 1 van bijlage 2.

Dit document wordt op verzoek getoond, bij een controle van het
Agentschap.

§ 3. Alvorens met hetzelfde vervoermiddel, zoals bedoeld in § 2, een
nieuw transport vanaf een bedrijf gelegen op Belgisch grondgebied aan
te vatten dient elke vervoerder :

1° dit vervoermiddel een tweede maal te reinigen en ontsmetten. Hij
bevestigt die tweede handeling in een document dat equivalent is aan
het document in deel 2 van bijlage 2;

2° de tweede reiniging en ontsmetting te laten controleren door het
Agentschap. Het Agentschap bevestigt een gunstige controle in deel 2
van bijlage 2 of desgevallend in het corresponderende document.

Art. 6. L’éleveur assure que l’accès à son exploitation est interdit à
tout véhicule, toute personne et tout matériel qui, dans les 72 heures qui
précèdent :

1° a été en contact avec des porcs originaires d’un pays tiers ou d’une
zone à risque, ou

2° s’est rendu dans une exploitation ou un endroit dans un pays tiers
ou une zone à risque où sont détenus des porcs.

L’interdiction visée à l’alinéa premier n’est pas d’application pour :

1° le personnel de l’Agence et les personnes qui travaillent sous ses
ordres, dans le cadre de leurs activités de travail;

2° le personnel d’autres autorités compétentes et les personnes qui
travaillent sous leurs ordres, dans le cadre de leurs activités de travail.

Art. 7. § 1er. L’éleveur qui a introduit des porcs dans son exploitation
ne sort de son exploitation, durant les 4 semaines suivant cette arrivée,
que des porcs de boucherie.

L’interdiction de sortie visée à l’alinéa premier n’est pas d’application
si les porcs introduits sont placés, pendant au moins 4 semaines, dans
une exploitation de quarantaine ou une étable de quarantaine qui
répond aux conditions suivantes :

1° une relation permanente existe entre l’étable ou l’exploitation de
quarantaine et l’exploitation de destination et les deux exploitations ont
le même éleveur enregistré dans SANITEL;

2° les relations entre ces exploitations doivent préalablement être
enregistrées dans SANITEL avec l’accord de l’Agence.

§ 2. Lors du remplissage d’un compartiment de l’exploitation avec
des porcs d’engraissement provenant d’une autre exploitation, l’inter-
valle entre l’arrivée du premier et celle du dernier porc de ce
compartiment est au maximum de 8 jours.

§ 3. Lors du remplissage d’un compartiment d’une exploitation de
post-sevrage avec des porcs provenant d’une autre exploitation,
l’intervalle entre l’arrivée du premier et celle du dernier porcelet est au
maximum de 3 jours.

CHAPITRE 3. — Mesures de biosécurité relatives à la prévention de
l’introduction de maladies épidémiques du porc par le transport d’animaux
agricoles à partir de zones à risque ou de pays tiers

Art. 8. Tout transporteur qui utilise un moyen de transport pour le
transport d’animaux agricoles vers une exploitation qui détient des
porcs ou un abattoir, situés dans un pays tiers ou une zone à risque,
puis qui arrive en Belgique, exécute les mesures du présent chapitre.

Toutefois, ces mesures ne s’appliquent pas pour les transporteurs qui
ne font que transiter par la Belgique, sans aucun contact avec des
exploitations.

Art. 9. § 1er. Tout transporteur, tel que visé à l’article 8, informe
l’UPC qui est compétente pour son établissement ou, pour les
transporteurs non établis en Belgique, l’UPC du lieu d’entrée, dans les
24 heures de l’entrée en Belgique.

§ 2. Tout transporteur, tel que visé à l’article 8, nettoie et désinfecte
son moyen de transport avant l’entrée sur le territoire belge.

Ce nettoyage et cette désinfection sont attestés par le transporteur
soit, pour les transporteurs établis en Belgique, dans le volet 1 du
document dont le modèle figure à l’annexe 2 et qui a été fourni au
transporteur par l’Agence lors de l’établissement du certificat préalable
à l’échange ou à l’exportation vers un pays tiers ou une zone à risque,
soit, pour les transporteurs non établis en Belgique, dans un document
équivalent au modèle du volet 1 de l’annexe 2 .

Ce document est présenté sur demande lors d’un contrôle de
l’Agence.

§ 3. Avant d’effectuer un nouveau transport au départ d’une
exploitation située sur le territoire belge avec ce même moyen de
transport, tel que visé au § 2, tout transporteur :

1° nettoie et désinfecte ce moyen de transport une seconde fois. Il
atteste cette seconde opération dans un document équivalent au
document du volet 2 de l’annexe 2;

2° fait vérifier par l’Agence ces deuxièmes nettoyage et désinfection.
L’Agence atteste un contrôle favorable au volet 2 de l’annexe 2 ou dans
le document correspondant le cas échéant.

52236 BELGISCH STAATSBLAD — 09.07.2014 — MONITEUR BELGE



§ 4. Nadat alle delen van het document volledig werden ingevuld,
moet de vervoerder er onmiddellijk een kopie van bezorgen aan het
Agentschap. De vervoerder moet het origineel van dit document
gedurende 5 jaar bewaren in zijn vervoersregister.

Art. 10. Alle met de in artikel 9 bedoelde reiniging en ontsmetting
samenhangende kosten zijn ten laste van de vervoerder.

HOOFDSTUK 4. — Bioveiligheidsmaatregelen in varkensbedrijven betref-
fende de preventie van de insleep van aangifteplichtige varkensziekten
vanuit wilde varkens

Art. 11. De veehouder garandeert dat er geen levende wilde var-
kens, geen wilde varkens die dood werden aangetroffen of tijdens de
jacht werden gedood, of delen van een karkas van een wild varken dat
rechtstreeks afkomstig is van een jachtactiviteit in zijn varkensbedrijf
worden binnengebracht.

Art. 12. De veehouder garandeert dat het contact met varkens van
zijn bedrijf verboden is voor iedereen die direct contact heeft gehad met
een wild varken tijdens de voorgaande 48 uur.

Art. 13. § 1. De veehouder garandeert dat elk rechtstreeks contact
tussen varkens van een bedrijf en wilde varkens wordt vermeden,
respectievelijk :

1° door de varkens onder te brengen in stallen die zo zijn gebouwd
dat wilde varkens er niet in kunnen binnendringen of met de varkens
in contact kunnen komen;

2° door middel van een dubbele afsluiting of een uit hard materiaal
opgetrokken afscheiding, als varkens van het beslag toegang hebben tot
buitenbeloop.

§ 2. De veehouder garandeert dat het gebruikte materieel en de
gebruikte voedermiddelen voor het varkensbedrijf beveiligd worden
tegen contact met wilde varkens. Voedersilo’s worden door middel van
een afsluiting beveiligd, zodat wilde varkens er nooit contact met
kunnen hebben.

§ 3. Als wilde varkens binnendringen in ruimten waar varkens zijn
ondergebracht, informeert de veehouder de PCE daarvan.

Binnen de 48 uren nadat het Agentschap hiervan op de hoogte werd
gesteld, begint het Agentschap een epidemiologisch onderzoek om
besmetting van varkens van het beslag met aangifteplichtige varkens-
ziekten te bevestigen of uit te sluiten. Het Agentschap kan, volgens de
modaliteiten die hijzelf bepaalt, monsters nemen of laten nemen van
varkens op het beslag. Tijdens het epidemiologische onderzoek en tot
op het moment waarop het Agentschap de beëindiging van dit
onderzoek meedeelt aan de veehouder, mogen geen varkens worden
afgevoerd, behalve voor een rechtstreeks vervoer naar het slachthuis.

HOOFDSTUK 5. — Slotbepalingen

Art. 14. Worden opgeheven :

1° het koninklijk besluit van 14 juni 1993 tot bepaling van de
uitrustingsvoorwaarden voor het houden van varkens;

2° het ministerieel besluit van 22 april 2002 houdende tijdelijke
maatregelen ter bestrijding van mond- en klauwzeer;

3° het ministerieel besluit van 22 januari 2007 houdende tijdelijke
maatregelen ter voorkoming van epizoötische ziekten van varkens.

Art. 15. De minister die de Volksgezondheid onder zijn bevoegdhe-
den heeft en de Minister die de veiligheid van de voedselketen onder
zijn bevoegdheden heeft, zijn ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 juni 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

§ 4. Lorsque tous les volets du document précité ont été complète-
ment remplis, le transporteur fournit immédiatement une copie de ce
document à l’Agence. L’original du document est à conserver par le
transporteur pendant 5 ans dans son registre de transport.

Art. 10. Tous les frais liés au nettoyage et à la désinfection prévus à
l’article 9 sont à charge du transporteur.

CHAPITRE 4. — Mesures de biosécurité dans les exploitations porcines
relatives à la prévention de l’introduction de maladies du porc à déclaration
obligatoire à partir des porcs sauvages

Art. 11. L’éleveur assure que, dans son exploitation porcine, il n’est
introduit aucun porc sauvage vivant, trouvé mort ou abattu par fait de
chasse, ou partie de carcasse de porc sauvage provenant directement
d’activité de chasse.

Art. 12. L’éleveur assure que le contact avec des porcs de son
exploitation est interdit à toute personne qui a eu un contact direct avec
un porc sauvage dans les 48 heures qui précèdent.

Art. 13. § 1er. L’éleveur assure que tout contact direct entre des porcs
d’une exploitation et des porcs sauvages est évité, soit :

1° en hébergeant les porcs dans des bâtiments construits de sorte que
des porcs sauvages ne puissent pas y pénétrer ou entrer en contact avec
les porcs;

2° au moyen d’une double clôture ou d’une séparation en matériaux
durs, si des porcs du troupeau ont accès à un parcours extérieur.

§ 2. L’éleveur assure que le matériel et les aliments utilisés pour
l’exploitation porcine sont protégés contre tout contact avec des porcs
sauvages. Les silos d’aliments destinés aux porcs sont protégés par une
clôture afin d’éviter en tout temps tout contact avec des porcs sauvages.

§ 3. Si des porcs sauvages pénètrent dans les installations où sont
hébergés des porcs, l’éleveur en informe l’UPC.

Dans les 48 heures après qu’elle en a été informée, l’Agence débute
une enquête épidémiologique visant à confirmer ou exclure la conta-
mination de porcs du troupeau par une maladie du porc à déclaration
obligatoire. L’Agence peut prélever ou faire prélever des échantillons
sur des porcs du troupeau, selon les modalités qu’elle détermine.
Pendant la durée de l’enquête épidémiologique, et jusqu’au moment où
l’Agence notifie la clôture de cette enquête à l’éleveur, toute sortie de
porcs est interdite, excepté pour un transport direct vers un abattoir.

CHAPITRE 5. — Dispositions finales

Art. 14. Sont abrogés :

1° l’arrêté royal du 14 juin 1993 déterminant les conditions d’équi-
pement pour la détention des porcs;

2° l’arrêté ministériel du 22 avril 2002 portant des mesures tempo-
raires de lutte contre la fièvre aphteuse;

3° l’arrêté ministériel du 22 janvier 2007 portant des mesures
temporaires en vue de la prévention des maladies épizootiques du porc.

Art. 15. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions et
le ministre qui a la Sécurité de la chaîne alimentaire dans ses
attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 juin 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE
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Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 18 juni 2014 houdende maatregelen ter voorkoming
van de aangifteplichtige varkensziekten.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE
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Vu pour être annexé à notre arrêté royal du 18 juin 2014 portant des mesures en vue de la prévention des maladies du porc à déclaration
obligatoire.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE
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Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 18 juni 2014 houdende maatregelen ter voorkoming
van de aangifteplichtige varkensziekten.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE
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Vu pour être annexé à notre arrêté royal du 18 juin 2014 portant des mesures en vue de la prévention des maladies
du porc à déclaration obligatoire.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE
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Bijlage 3
Epidemische varkensziekten :
a) vesiculaire varkensziekte,
b) vesiculaire stomatitis,
c) Afrikaanse varkenspest,
d) klassieke varkenspest,
e) mond- en -klauwzeer;

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 18 juni 2014 houdende maatregelen ter voorkoming
van de aangifteplichtige varkensziekten.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

Annexe 3
Maladies épidémiques du porc :
a) maladie vésiculeuse du porc,
b) stomatite vésiculeuse,
c) peste porcine africaine,
d) peste porcine classique,
e) fièvre aphteuse;

Vu pour être annexé à notre arrêté royal du 18 juin 2014 portant des mesures en vue de la prévention des maladies
du porc à déclaration obligatoire.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35615]

25 APRIL 2014. — Decreet houdende aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap
voor het begrotingsjaar 2014 (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet houdende aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap
voor het begrotingsjaar 2014

LENINGSMACHTIGINGEN

Artikel 1. Artikel 15 van het decreet van 20 december 2013 houdende de algemene uitgavenbegroting van de
Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2014 wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 15. De minister die bevoegd is voor Wonen wordt ertoe gemachtigd het Vlaams Woningfonds in staat te
stellen verbintenissen aan te gaan voor een bedrag van maximaal 683.891.000 euro in het kader van de sociale
huisvesting.
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De minister die bevoegd is voor Financiën en Begroting wordt ertoe gemachtigd, op voorstel van de minister die
bevoegd is voor Wonen, om leningsmachtigingen ten belope van 683.891.000 euro, verhoogd met het niet opgenomen
gedeelte van de leningsmachtiging voor het jaar 2013, met de waarborg van het Vlaamse Gewest, toe te kennen aan
voormelde instelling voor het voormelde bedrag.”.

VASTLEGGINGSMACHTIGINGEN

Art. 2. Artikel 31, § 2, van het decreet van 20 december 2013 houdende de algemene uitgavenbegroting van de
Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2014 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 2. De minister die bevoegd is voor Huisvesting wordt ertoe gemachtigd de VMSW in staat te
stellen verbintenissen aan te gaan in het kader van het gedeelte van het programma 2014 Bijzondere Sociale Leningen
VMSW dat met rentesubsidies wordt gefinancierd voor een bedrag van maximaal 452.770.000 euro (begrotings-
artikel NE0/1NE-F-5-I/WT).”.

WAARBORG

Art. 3. Artikel 37 van het decreet van 20 december 2013 houdende de algemene uitgavenbegroting van de
Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2014 wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 37. De minister die bevoegd is voor Financiën en Begroting wordt ertoe gemachtigd, op voordracht van de
minister die bevoegd is voor Huisvesting, de waarborg van het Vlaamse Gewest te hechten aan de leningen aan te gaan
door het EVA Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen ten belope van onderstaande bedragen, voor:

(in euro)

1. Leningsmachtiging in de huursector 256.584.000,00

a. Huur NFS1 UP 1994-2007 882.000,00

b. Huur NFS2 UP 1998-2011 131.300.000,00

c. Huur FS3 UP vanaf 2012 124.402.000,00

2. Leningsmachtiging voor de bijzondere sociale leningen 647.879.000,00

3. De bancaire financiering van marktconforme leningen aan de sociale huisvestings-
maatschappijen

0,00

4. De herfinanciering van leningen binnen het systeem kapitaalsubsidies sector
huurwoningen

9.500.000,00

Totaal 913.963.000,00

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 25 april 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,

K. PEETERS

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,

F. VAN DEN BOSSCHE

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,

Ph. MUYTERS

Nota

(1) Zitting 2013-2014.

Stukken. — Ontwerp van decreet, 19 - Nr. 1. — Tekst aangenomen door de plenaire vergadering, 19 - Nr. 2.

Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 24 april 2014.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35615]

25 AVRIL 2014. — Décret ajustant le budget général des dépenses de la Communauté flamande
pour l’année budgétaire 2014 (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Décret ajustant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2014

AUTORISATIONS D’EMPRUNT

Article 1er. L’article 15 du décret du 20 décembre 2013 contenant le budget général des dépenses de la
Communauté flamande pour l’année budgétaire 2014, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 15. Le Ministre ayant le Logement dans ses attributions peut autoriser le Vlaams Woningfonds à contracter
des engagements à concurrence d’un montant maximal de 683.891.000 euros dans le cadre du logement social.

Le Ministre ayant les Finances et le Budget dans ses attributions est autorisé à accorder, sur la proposition du
Ministre ayant le Logement dans ses attributions, des autorisations d’emprunt à concurrence de 683.891.000 euros,
majorées de la partie non reprise de l’autorisation d’emprunt pour l’année 2013, couvertes par la garantie de la Région
flamande, à l’organisme précité et pour le montant précité. ».

AUTORISATIONS D’ENGAGEMENT

Art. 2. L’article 31, § 2, du décret du 20 décembre 2013 contenant le budget général des dépenses de la
Communauté flamande pour l’année budgétaire 2014, est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Le Ministre ayant le Logement dans ses attributions peut autoriser la VMSW à contracter des engagements
dans le cadre de la partie du programme 2014 Prêts sociaux spéciaux VMSW, financé par des subventions d’intérêt à
concurrence d’un montant maximal de 452.770.000 euros (article budgétaire NE0/1NE-F-5-I/WT). ».

GARANTIE

Art. 3. L’article 37 du décret du 20 décembre 2013 contenant le budget général des dépenses de la Communauté
flamande pour l’année budgétaire 2014, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 37. Le Ministre ayant les Finances et le Budget dans ses attributions est autorisé à accorder, sur la proposition
du Ministre ayant le Logement dans ses attributions, la garantie de la Région flamande aux emprunts à contracter par
l’AAE Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen à concurrence des montants suivants, pour :

(en euros)

1. Autorisation d’emprunt dans le secteur locatif 256.584.000,00

a. Loyer NFS1 UP 1994-2007 882.000,00

b. Loyer NFS2 UP 1998-2011 131.300.000,00

c. Loyer FS3 UP à partir de 2012 124.402.000,00

2. Autorisation d’emprunt pour les prêts sociaux particuliers 647.879.000,00

3. Le financement bancaire de prêts conformes au marché aux sociétés de logement
social

0,00

4. Le refinancement de prêts au sein du système de subventions en capital du secteur
des habitations de location

9.500.000,00

Total 913.963.000,00

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Bruxelles, le 25 avril 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale
F. VAN DEN BOSSCHE

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

Note

(1) Session 2013-2014.
Documents. — Projet de décret, 19 - N° 1. — Texte adopté en séance plénière, 19 - N° 2.
Annales. — Discussion et adoption. Séance du 24 avril 2014.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35737]

23 MEI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de Commissie Sociale Economie en tot opheffing van
titel IX van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 september 2000 houdende een impuls- en
ondersteuningsprogramma van de meerwaardeneconomie

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20;
Gelet op het decreet van 17 februari 2012 betreffende de ondersteuning van het ondernemerschap op het vlak van

de sociale economie en de stimulering van het maatschappelijk verantwoord ondernemen, artikelen 6, § 2, 7, § 1, vierde
lid, en 8;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 september 2000 houdende een impuls- en ondersteunings-
programma van de meerwaardeneconomie;

Gelet op het voorwaardelijk akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de bestuurszaken, gegeven op
8 oktober 2012;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 16 oktober 2013;
Gelet op het advies van de SERV, gegeven op 9 december 2013;
Gelet op advies 54.753/1 van de Raad van State, gegeven op 8 januari 2014, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Binnen de Commissie Sociale Economie wordt minimaal een driemaandelijks overleg georganiseerd
over bestaande of toekomstige beleidsmaatregelen op het vlak van de sociale economie, in het bijzonder over:

1° de hoofdlijnen van het beleid;

2° de ontwikkeling van een beleidsvisie;

3° beleidsvoornemens, beleidsplannen en regelgeving in voorbereiding op het niveau van de Europese Unie,
alsook over internationale verdragen in voorbereiding.

De Commissie Sociale Economie volgt en interpreteert de maatschappelijke ontwikkelingen op het vlak van de
sociale economie en detecteert daarbij eventuele knelpunten.

Art. 2. Binnen de Commissie Sociale Economie wordt minimaal driemaandelijks een deeloverleg georganiseerd
tussen de leden vermeld in artikel 7, § 1, 2° en 5°, van het voornoemde decreet van 17 februari 2012. Dat deeloverleg
beoogt zowel de voorbereiding van de voltallige commissievergaderingen als overleg binnen de sector, en behelst
dezelfde opdrachten als vermeld in artikel 1.

Art. 3. Het huishoudelijk reglement van de Commissie Sociale Economie bepaalt minimaal:

1° de bevoegdheden van de voorzitter;

2° de wijze van bijeenroeping en beraadslaging;

3° de vaststelling van de agendapunten;

4° de datum en plaats van het overleg, met inbegrip van het deeloverleg;

5° de bekendmaking van de handelingen;

6° de werking en taken van het secretariaat;

7° de voorwaarden waaronder een beroep kan worden gedaan op externe expertise, permanente of tijdelijke
werkgroepen.

Art. 4. Overeenkomstig artikel 8 van het voornoemde decreet van 17 februari 2012 bezorgt de Commissie Sociale
Economie voor 15 mei een evaluatieverslag over haar jaarlijkse werking aan de Vlaamse minister, bevoegd voor de
sociale economie.

Art. 5. De Commissie Sociale Economie is ingedeeld bij categorie II, als vermeld in artikel 3, § 1, b), van het besluit
van de Vlaamse Regering van 27 januari 1988 houdende sommige maatregelen tot harmonisatie van de toelagen en
presentiegelden aan commissarissen, gemachtigden van financiën, afgevaardigden van de Vlaamse Regering,
voorzitters en leden van niet-adviserende bijzondere commissies of van raden van bestuur van instellingen en
ondernemingen die onder de Vlaamse Regering behoren.

De voorzitter ontvangt een toelage, presentiegeld, en een vergoeding wegens reis- en verblijfkosten conform het
voormelde besluit.

De twee onafhankelijke deskundigen of academici vermeld in artikel 7, § 1, 5°, van het voornoemde decreet van
17 februari 2012 ontvangen presentiegelden en vergoedingen wegens reis- en verblijfkosten conform het voormelde
besluit.

Art. 6. In het besluit van de Vlaamse Regering van 8 september 2000 houdende een impuls- en ondersteunings-
programma van de meerwaardeneconomie, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
26 oktober 2012, wordt titel IX, dat bestaat uit artikel 88 tot en met 93, opgeheven.

Art. 7. De Vlaamse minister, bevoegd voor de sociale economie, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 23 mei 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
F. VAN DEN BOSSCHE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35737]
23 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la Commission Economie sociale et abrogeant le titre IX

de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 septembre 2000 portant un programme d’impulsion et de soutien de
l’économie plurielle

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20 ;
Vu le décret du 17 février 2012 relatif à l’appui à l’entrepreneuriat dans le domaine de l’économie sociale et à la

stimulation de l’entrepreneuriat socialement responsable, notamment les articles 6, § 2, 7, § 1er, alinéa quatre, et 8 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 septembre 2000 portant un programme d’impulsion et de soutien de

l’économie plurielle ;
Vu l’accord conditionnel du Ministre flamand chargé de la gouvernance publique, donné le 8 octobre 2012 ;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 16 octobre 2013 ;
Vu l’avis du « SERV » (Conseil socio-économique de la Flandre), donné le 9 décembre 2013 ;
Vu l’avis 54.753/1 du Conseil d’Etat, donné le 8 janvier 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 1°,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Au sein de la Commission Economie sociale, une concertation est organisée au minimum
trimestriellement sur des mesures politiques existantes ou futures dans le domaine de l’économie sociale, en particulier
sur :

1° les grandes orientations politiques ;

2° le développement d’une vision politique ;

3° des intentions politiques, plans politiques et réglementations en voie de préparation au niveau de l’Union
européenne, ainsi que sur des traités internationaux en voie de préparation.

La Commission Economie sociale suit et interprète les développements sociaux dans le domaine de l’économie
sociale, et détecte des difficultés éventuelles dans ce contexte.

Art. 2. Au sein de la Commission Economie sociale, une concertation partielle est organisée au minimum
trimestriellement entre les membres, visés à l’article 7, § 1er, 2° et 5°, du décret précité du 17 février 2012. Cette
concertation partielle a pour objectif tant la préparation des réunions plénières de la commission que la concertation
au sein du secteur, et comprend les mêmes missions que celles visées à l’article 1er.

Art. 3. Le règlement d’ordre intérieur de la Commission Economie sociale arrête au minimum :

1° les compétences du président ;

2° le mode de convocation et de délibération ;

3° la détermination des points de l’ordre du jour ;

4° la date et le lieu de la concertation, y compris la concertation partielle ;

5° la publication des actes ;

6° le fonctionnement et les tâches du secrétariat ;

7° les conditions auxquelles appel peut être fait à une expertise externe, ou à des groupes de travail permanents
ou temporaires.

Art. 4. Conformément à l’article 8 du décret précité du 17 février 2012, la Commission Economie sociale soumet,
avant le 15 mai, un rapport d’évaluation sur ses activités annuelles au Ministre flamand ayant l’économie sociale dans
ses attributions.

Art. 5. La Commission Economie sociale est classée en catégorie II, telle que visée à l’article 3, § 1er, b), de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 27 janvier 1988 portant certaines mesures en vue d’harmoniser les allocations et les
jetons de présence accordés aux commissaires, aux délégués des finances, aux représentants du Gouvernement
flamand, aux présidents et aux membres des commissions spéciales non consultatives ou des conseils d’administration
des organismes ou entreprises qui relèvent du Gouvernement flamand.

Le président reçoit une allocation, des jetons de présence, et une indemnité pour frais de parcours et de séjour
conformément à l’arrêté précité.

Les deux experts indépendants ou académiciens, visés à l’article 7, § 1er, 5°, du décret précité du 17 février 2012
reçoivent des jetons de présence et des indemnités pour frais de parcours et de séjour conformément à l’arrêté précité.

Art. 6. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 septembre 2000 portant un programme d’impulsion et de
soutien de l’économie plurielle, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 octobre 2012, le
titre IX, comprenant les articles 88 à 93 inclus, est abrogé.

Art. 7. Le Ministre flamand ayant l’économie sociale dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 23 mai 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale,
F. VAN DEN BOSSCHE
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35783]

4 JULI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van diverse bepalingen van het besluit van de
Vlaamse Regering van 19 juni 2009 houdende de voorwaarden tot toekenning van de subsidies en houdende
de wijze van selectie, de duur en de evaluatie van kortdurende en langdurige time-outprogramma’s

De Vlaamse Regering,

Gelet op de Codex Secundair Onderwijs van 17 december 2010, artikel 44;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juni 2009 houdende de voorwaarden tot toekenning van de
subsidies en houdende de wijze van selectie, de duur en de evaluatie van kortdurende en langdurige time-
outprogramma’s, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 24 september 2010, 25 januari 2013 en
20 juni 2014;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister bevoegd voor begroting, gegeven op 6 juni 2014;

Gelet op advies 56.483/1 van de Raad van State, gegeven op 23 juni 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 3°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en de Vlaamse minister van
Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 3/3, van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juni 2009 houdende de voorwaarden tot
toekenning van de subsidies en houdende de wijze van selectie, de duur en de evaluatie van kortdurende en langdurige
time-outprogramma’s, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 september 2010 en gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 25 januari 2013, wordt de zinsnede “2013-2014” telkens vervangen door de
zinsnede “2014-2015”.

Art. 2. In artikel 3/4 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
24 september 2010 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 25 januari 2013, wordt de zinsnede
“2013-2014” telkens vervangen door de zinsnede “2014-2015”.

Art. 3. In artikel 4, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
25 januari 2013, worden de woorden “een vierjarige periode” vervangen door de woorden “een vijfjarige periode”.

Art. 4. In artikel 11 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 24 septem-
ber 2010 en 25 januari 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het woord “driemaal” vervangen door het woord “viermaal”;

2° een derde lid wordt toegevoegd, dat luidt als volgt:

“In afwijking op het tweede lid worden de verlengingsdossiers die betrekking hebben op het schooljaar 2014-2015,
ingediend vóór 18 juli 2014.”

Art. 5. In artikel 12 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 septem-
ber 2010, wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“In afwijking op het eerste lid vindt de verlenging die betrekking heeft op het schooljaar 2014-2015 plaats vóór
1 augustus 2014.”.

Art. 6. In artikel 13 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 25 januari 2013,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “drie tussentijdse oproepen” vervangen door de woorden “vier tussentijdse
oproepen”;

2° in het derde lid worden de woorden “vier schooljaren” vervangen door de woorden “vijf schooljaren”.

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 26 december 2013.

Art. 8. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het
onderwijs, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 juli 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35783]

4 JUILLET 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant diverses dispositions de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 19 juin 2009 fixant les conditions d’octroi de subventions et fixant les modalités de sélection, la
durée et l’évaluation de programmes ’time-out’ de courte et de longue durée

Le Gouvernement flamand,

Vu le Codex de l’Enseignement secondaire du 17 décembre 2010, notamment l’article 44 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juin 2009 fixant les conditions d’octroi de subventions et fixant les
modalités de sélection, la durée et l’évaluation de programmes ’time-out’ de courte et de longue durée, modifié par les
arrêtés du Gouvernement flamand du 24 septembre 2010, du 25 janvier 2013 et du 20 juin 2014 ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 6 juin 2014 ;

Vu l’avis 56.483/1 du Conseil d’Etat, donné le 23 juin 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 3°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille et du Ministre flamand
de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des chances et des Affaires bruxelloises ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 3/3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juin 2009 fixant les conditions d’octroi
de subventions et fixant les modalités de sélection, la durée et l’évaluation de programmes ’time-out’ de courte et de
longue durée, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 septembre 2010 et modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 25 janvier 2013, le membre de phrase « 2013-2014 » est chaque fois remplacé par le membre
de phrase « 2014-2015 ».

Art. 2. Dans l’article 3/4 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 septembre 2010 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 janvier 2013, le membre de phrase « 2013-2014 » est chaque fois
remplacé par le membre de phrase « 2014-2015 ».

Art. 3. Dans l’article 4, alinéa premier, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
25 janvier 2013, les mots « une période de quatre ans » sont remplacés par les mots « une période de cinq ans ».

Art. 4. Dans l’article 11 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 24 septembre 2010
et 25 janvier 2013, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le premier alinéa, les mots « trois fois » sont remplacés par les mots « quatre fois » ;

2° il est ajouté un alinéa trois, rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa deux, les dossiers de prolongation portant sur l’année scolaire 2014-2015, sont soumis
avant le 18 juillet 2014. »

Art. 5. Dans l’article 12 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 septembre 2010,
il est ajouté un alinéa deux, rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa premier, la prolongation portant sur l’année scolaire 2014-2015 a lieu avant le
1 août 2014. ».

Art. 6. Dans l’article 13 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 janvier 2013, sont
apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa premier, les mots « trois appels intérimaires » sont remplacés par les mots « quatre appels
intérimaires » ;

2° dans l’alinéa trois, les mots « quatre années scolaires » sont remplacés par les mots « cinq années scolaires ».

Art. 7. Le présent arrêté produit ses effets le 26 décembre 2013.

Art. 8. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions et le Ministre flamand ayant
l’enseignement dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le ou la concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 4 juillet 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29369]
15 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux conditions d’engagements et

à la situation administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel des Services du
Gouvernement de la Communauté française, du Conseil supérieur de l’Audiovisuel et des organismes d’intérêt
public qui relèvent du Comité de Secteur XVII. — Addendum

A l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux conditions d’engagements et à la situation
administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel des Services du Gouvernement de la Communauté
française, du Conseil supérieur de l’Audiovisuel et des organismes d’intérêt public qui relèvent du Comité de
Secteur XVII publié au Moniteur belge le 2 juin 2014 à la page 42281 il y a lieu d’ajouter ce qui suit :

RAPPORT AU GOUVERNEMENT
INTRODUCTION
Le présent arrêté vise à concrétiser :
o le point 3.4. de la Déclaration de politique communautaire 2009-2014 :

« Le Gouvernement objectivera la procédure d’engagement des contractuels au sein du Ministère et des OIP et autres
personnes morales en systématisant chaque fois que c’est possible les étapes suivantes :
• large appel à candidature;
• épreuve ou audition des lauréats par une commission de sélection impartiale dont la composition sera fixée en tenant

compte du niveau des agents concernés;
* systématisation d’une grille d’évaluation et classement des candidats par la commission de sélection. »

o le point 5 de la convention sectorielle 2013-2014 qui prévoit l’adoption d’un projet d’arrêté relatif aux conditions
d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel inspiré de
l’Arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003.

Cet arrêté coule dans un cadre réglementaire la procédure appliquée dans la pratique depuis l’instauration du
Service de Gestion de Ressources humaines au Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles (MFWB) et mis au point
de façon progressive par celui-ci. Il vise aussi à inclure dans ce même cadre réglementaire les processus globalement
déjà appliqués au sein des OIP et du CSA.

COMMENTAIRES DES ARTICLES :
Article 1er :
Le § 2 précise que les termes « Gouvernement » et « ministre de la fonction publique » utilisés dans plusieurs

dispositions de l’arrêté doivent être entendus comme étant l’autorité qui exerce le pouvoir de gestion au sein de l’OIP
ou du CSA, en conformité avec les habilitations décrétales ou réglementaires.

En vertu du § 3, la procédure prévue aux article 7 à 9 (commission de sélection, modalités d’appel à candidature
et de sélection des candidats) s’applique à tous les engagements contractuels à l’exception des contrats d’étudiants, des
remplacements de moins de 6 mois, des conventions de premier emploi (contrats « Rosetta »), des contrats ACS/APE,
des moniteurs sportifs occasionnels et pour les réengagements de membres du personnel dont l’engagement initial
dans un poste équivalent répondait déjà à la procédure mise en place.

Toutefois, la procédure pourra s’appliquer à ces types d’engagement, à la demande du service fonctionnel. En
outre, un profil de fonction correspondant à l’emploi à pourvoir doit être établi préalablement à tout engagement
contractuel, et ce quel que soit le type de contrat. Hormis le cas du réengagement d’un contractuel interne, tout
engagement doit à minima faire l’objet d’un appel à candidatures ou d’une consultation de la banque de données des
candidatures spontanées.

Art. 2 :
Les catégories d’engagement ont été fixées conformément à l’ARPG du 22 décembre 2000. Une catégorie « experts »

a notamment été identifiée pour les fonctions de niveau 1 et 2+ exigeant des connaissances particulières ou une
expérience large de haut niveau (art. 2 § 1er). Les connaissances particulières visent tant une expérience utile et avérée
qu’une formation spécifique sanctionnée par un diplôme ou un certificat

Art. 3 :
Les dispositions prévues dans cet article ne dispensent pas de la nécessité de faire figurer dans chaque contrat de

travail les éléments essentiels qui doivent y figurer en vertu de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail,
et notamment la rémunération et les augmentations intercalaires qui seront calculées par référence aux échelles
barémiques d’application pour le personnel statutaire.

La disposition prévue à l’alinéa 2 permet au Gouvernement d’octroyer, lors de l’engagement d’un expert, une
rémunération liée à une échelle de traitements de promotion pécuniaire. Il s’agit d’une mesure permettant d’améliorer
l’attractivité de certains emplois pour lesquels des profils « pointus » sont recherchés. Toutefois, l’expert engagé ne peut
occuper un emploi de promotion prévu au cadre, ni en exercer les fonctions, ni en porter le titre.

Art. 4 et 5 :
La disposition du décret portant création de l’Etnic visée à l’art. 4 § 2 permet le recrutement d’informaticiens sur

la base d’une expérience utile et avérée. Cette possibilité est maintenue en dérogation à la condition de diplôme prévue
au § 1er. Par conséquent, les conditions de recevabilité visées à l’article 5, § 1er doivent être lues au regard de cette
dérogation.

Art. 6 :
Afin d’accélérer le processus d’engagement et d’éviter de lancer des appels à candidatures externes pour chaque

procédure, les candidatures spontanées seront centralisées dans une banque de données.
En fonction des possibilités techniques et dans le respect des dispositions légales et contractuelles, le Ministère et

les OIP pourront envisager une mise en commun de leur banque de données respectives.
Une publicité de cette banque de données sera faite sur le site internet du Ministère et des OIP concernés, afin d’en

garantir une alimentation régulière en nouvelles candidatures.
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Art. 7 :
Hormis pour les exceptions visées à l’article 1er § 3, tout engagement contractuel implique la mise en place d’une

commission de sélection.
Elle est composée de minimum 2 et maximum 4 personnes, sauf pour l’engagement d’un expert où le maximum

est fixé à 6. Dans ce dernier cas, c’est le Gouvernement où l’organe de gestion qui en approuve la composition.
Art. 8 et 9 :
Pour tout engagement, un appel à candidature est lancé en interne, à destination des membres du personnel du

Ministère ou de l’organisme concerné. La banque de données de candidatures spontanées est consultée simultanément.
La procédure de sélection implique :
- une description de fonction;
- un appel à candidature interne ou externe selon les cas et la consultation simultanée de la banque de données;
- une audition des candidats devant la commission de sélection;
- un classement des candidats sur la base d’une grille d’évaluation.
Le § 7 du même article prévoit la possibilité de créer une sorte de réserve « d’engagements contractuels » à laquelle

il peut être fait appel en cas d’engagement pour le même emploi ou dans une fonction similaire dans un délai de 1 an.
Cette réserve peut s’avérer particulièrement intéressante pour les fonctions pour lesquelles des engagements se font de
façon quasi permanente (ex. : en aide à la Jeunesse).

Il est à noter que toute la procédure se fait bien évidemment sans préjudice des compétences de l’autorité qui
engage.

Art. 10 et 11 : ne nécessitent pas de commentaire
Art. 12 :
Il contient des dispositions particulières pour les personnes handicapées : aménagement raisonnable lors de leur

participation aux épreuves de sélection; possibilité de réserver certains emplois aux personnes handicapées; priorité en
matière d’engagement en cas de classement ex-aequo tant que le quota de 2,5% de l’effectif n’est pas atteint.

Art. 13 et 14 :
Ces articles portent sur l’évaluation des membres du personnel contractuel. En la matière, ceux-ci peuvent saisir

la même chambre de recours que le personnel statutaire.
Art. 15 et 16 :
Tout membre du personnel contractuel qui se trouve dans les conditions pour être nommé à son emploi est

dispensé de la période de stage préalable à la nomination définitive à la condition que, pendant la durée de son contrat,
il ait été évalué favorablement. Par évaluation, on entend une procédure d’évaluation formelle autre qu’une
appréciation réputée favorable due à l’absence d’évaluation formelle. Durant l’année qui suit sa nomination, l’agent
devra suivre les formations inscrites au programme du stage qu’il n’a pas suivies lors de sa période d’activité sous
contrat

Art. 17 :
En matière de congé, les membres du personnel contractuel peuvent saisir la même chambre de recours que le

personnel statutaires.
Art. 18 :
Cette disposition permet la nomination, à leur emploi, des membres du personnel contractuel en service et lauréats

d’un concours de recrutement, dans le respect des principes d’égalité et de non-discrimination dans l’accès aux emplois
publics.

Art. 19 :
En cas de réengagement d’un membre du personnel contractuel engagé au sein du Ministère ou de l’organisme

dans le cadre d’un contrat de plus de 6 mois au moment de l’entrée en vigueur du présent arrêté, il est possible de
déroger à la procédure de sélection prévue aux articles 7 à 9, à condition qu’il ait obtenu une évaluation favorable ou
équivalente lors de son engagement précédent.

Art. 20 et 21 :
Abrogation de dispositions rendues obsolètes par le présent arrêté.

AVIS 55.186/2 DU 24 FEVRIER 2014 DU CONSEIL D’ETAT, SECTION DE LEGISLATION, SUR UN PROJET
D’ARRETE DU GOUVERNEMENT DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE ‘RELATIF AUX CONDITIONS
D’ENGAGEMENT ET A LA SITUATION ADMINISTRATIVE ET PECUNIAIRE DES MEMBRES DU PERSONNEL
CONTRACTUEL DES SERVICES DU GOUVERNEMENT DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE, DU CONSEIL
SUPERIEUR DE L’AUDIOVISUEL ET DES ORGANISMES D’INTERET PUBLIC QUI RELEVENT DU COMITE DE
SECTEUR XVII’
Le 28 janvier 2014, le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité par le Vice-Président et Ministre de l’Enfance,

de la Recherche et de la Fonction publique de la Communauté française à communiquer un avis, dans un délai de trente
jours, sur un projet d’arrêté du Gouvernement de la Communauté française ‘relatif aux conditions d’engagement et à
la situation administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel des services du Gouvernement de la
Communauté française, du Conseil supérieur de l’Audiovisuel et des Organismes d’intérêt public qui relèvent du
Comité de Secteur XVII’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 24 février 2014.
La chambre était composée de Pierre Vandernoot, conseiller d’Etat, président, Martine Baguet et Martine Baguet,

conseillers d’Etat, Yves De Cordt et Marianne Dony, assesseurs, et Bernadette Vigneron, greffier.
Le rapport a été présenté par Yves Delval, auditeur.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 24 février 2014.
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le

Conseil d’Etat, la section de législation limite son examen au fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur
de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées
précitées.
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Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

Formalités préalables
1. Si le préambule du projet examiné mentionne l’avis du Conseil de direction du ministère de la Communauté

française, du conseil de direction de l’Entreprise publique des Technologies nouvelles de l’information et de la
Communication de la Communauté française et l’avis du Conseil de direction de l’Institut de la Formation en cours de
carrière, les dates de ces avis sont laissées en blanc et ils ne sont pas joints à la demande d’avis.

Il appartient dès lors à l’auteur du projet de s’assurer du parfait accomplissement de ces formalités préalables.
2. En vertu de l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 1996 ‘portant le

statut des agents des services du Gouvernement de la Communauté française’,
« Toute modification ou toute mesure d’exécution à caractère réglementaire du présent statut sera soumise à l’avis

du Conseil de direction et fera l’objet d’un rapport au Gouvernement publié au Moniteur belge en même temps que
l’arrêté sur lequel il portera ».

Les articles 15 et 16 du projet modifient cet arrêté. Or, les pièces transmises au Conseil d’Etat ne contiennent pas
de projet de rapport au Gouvernement. L’auteur du projet veillera donc au parfait accomplissement de cette formalité

Observation générale
Le projet d’arrêté a pour objet, à l’instar d’arrêtés du Gouvernement wallon et du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale (1), de clarifier la situation administrative et pécuniaire des membres du personnel du ministère de
la Communauté française ainsi que ceux des organismes d’intérêt public visés par le projet qui sont engagés dans les
liens d’un contrat de travail tel que réglé par la loi du 3 juillet 1978 ‘relative aux contrats de travail’.

D’une part, jusqu’au 1er juillet 2014, les gouvernements des entités fédérées sont autorisés à engager du personnel
sous contrat de travail aux fins exclusives énoncées à l’article 2, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté royal du 22 décembre 2000
‘fixant les principes généraux du statut administratif et pécuniaire des agents de l’Etat applicables au personnel des
services des Gouvernements de Communauté et de Région et des Collèges de la Commission Communautaire
commune et de la Commission Communautaire française, ainsi qu’aux personnes morales de droit public qui en
dépendent’.

D’autre part, ils doivent respecter les dispositions impératives de la loi du 3 juillet 1978 précitée.
C’est à la lumière de ces deux principes que le projet examiné doit être examiné et appliqué.

Observations particulières

Examen du projet

Préambule
1. L’arrêté royal du 22 décembre 2000 ‘fixant les principes généraux du statut administratif et pécuniaire des agents

de l’Etat applicables au personnel des services des Gouvernements de Communauté et de Région et des Collèges de
la Commission communautaire commune et de la Commission communautaire française ainsi qu’aux personnes
morales de droit public qui en dépendent’ ne procure pas un fondement juridique au projet. Il ne faut dès lors pas le
mentionner au préambule sous la forme d’un visa.

2. A l’alinéa 5, il y a lieu de corriger la date de la modification du décret du 17 juillet 2002 ‘portant réforme de
l’Office de la Naissance et de l’Enfance, en abrégé « O.N.E. »’ et écrire « le 26 mars 2009 » au lieu de « le 27 février 2003 ».

3. De l’accord du fonctionnaire délégué, il y a lieu de citer sous la forme d’un visa l’article 24 du décret du
7 novembre 2013 ‘définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique des études’, qui
habilite le Gouvernement à arrêter notamment le statut du personnel de l’Académie de Recherche et d’Enseignement
Supérieur (ARES).

Dispositif

Article 1er

L’article 1er, § 3, prévoit que les articles 7 à 9 du projet ne s’appliquent pas aux contrats d’occupation d’étudiant,
les contrats à durée déterminée de maximum 6 mois, les conventions de premier emploi et les réengagements. Ces
articles prévoient l’institution d’une Commission de sélection (article 7) et les procédures de sélection comportant,
d’une part, une description de fonction et la publicité des appels aux candidats (article 8) et, d’autre part, l’intervention
de la Commission de sélection.

Interrogé sur ce point, le fonctionnaire délégué a exposé ce qui suit :
« L’arrêté en projet vise principalement le personnel engagé dans le cadre d’un contrat de longue durée. Le fait de

déroger pour certaines catégories aux dispositions de l’article 8 n’implique pas l’absence de profil de fonction ou
d’appel à candidature pour la sélection de ces catégories [de] personnel. Afin d’enlever tout ambiguïté, il sera proposé
au Gouvernement de préciser à l’article 1er, § 4, que la sélection de ce personnel est organisée sur la base d’un profil
de fonction et, à l’exception du cas visé au § 3, 4°, d’un appel à candidature ».

Le projet sera revu en ce sens.

Article 3
L’article 3 du projet traite du régime pécuniaire des membres du personnel contractuel. En vertu de l’article 30 de

l’A.R.P.G., « les personnes engagées par contrat de travail ont droit à l’échelle de traitement, au revenu minimum
garanti, au pécule de vacances, à l’allocation de fin d’année et aux indemnités, allocations et primes équivalents à ceux
d’un agent ayant la même fonction ou une fonction équivalente ».

Si les gouvernements des entités fédérées sont tenus de respecter jusqu’au 1er juillet 2014 l’article 30 précité, ceci
ne signifie pas qu’ils peuvent se contenter d’adopter des dispositions réglementaires allant en ce sens.

En effet, la loi précitée du 3 juillet 1978, notamment en ses articles 2 et 3, définit le contrat de travail comme le
contrat par lequel un travailleur s’engage contre rémunération à fournir un travail sous l’autorité d’un employeur. Pour
qu’un contrat de travail existe, il doit donc nécessairement définir la rémunération du travailleur, considérée comme
un élément essentiel de cette relation contractuelle. En l’absence d’un accord des parties sur cette rémunération, il ne
peut y avoir un contrat de travail (2).
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Chaque contrat de travail doit déterminer cette rémunération en faisant, en l’occurrence, référence à celle des
échelles – et partant aux augmentations intercalaires y afférentes – qui, en exécution des articles 8 à 11 du projet, sont
applicables au travailleur concerné en tant qu’il a droit à une rémunération identique au traitement lié au grade et à
la première échelle octroyés aux membres du personnel statutaire pour la même fonction ou une fonction analogue.

Les dispositions réglementaires du projet ne permettent donc pas de faire l’économie des éléments essentiels qui
doivent figurer dans le contrat de travail lui-même.

Article 7

Le deuxième paragraphe prévoit que le membre de la Commission issu du service du personnel ou délégué par
celui-ci préside la Commission de sélection. Le troisième paragraphe prévoit que, pour certains emplois, cette
commission ne comporte que des membres issus du service fonctionnel, sauf s’ils demandent au service du personnel
d’être représentés. Ce paragraphe n’abordant pas la présidence de la Commission, elle sera confiée d’office, même dans
cette hypothèse, au représentant du service du personnel. Si telle n’est pas son intention, l’auteur du projet le
complètera.

Article 8

La question se pose de savoir s’il ne serait pas plus adéquat de prévoir un appel public à candidatures si l’appel
interne et la consultation de la banque de donnée ne procurent qu’un nombre limité, voire un seul candidat, pour
l’emploi concerné (3).

Article 9

Afin d’éviter toute ambiguïté, la première phrase du paragraphe 1er, alinéa 2, serait mieux rédigée comme suit :

« Les candidats jugés recevables par la Commission de sélection sont retenus pour un entretien ».

Article 13

Dans un souci de sécurité juridique, il faut prévoir, dans le texte en projet, les adaptations nécessaires aux délais
prévus à l’article 90bis du « statut » et pas qu’il y a lieu des les appliquer « mutatis mutandis ».

Articles 17 et suivants

Il faut mentionner les modifications encore en vigueur des dispositions modifiées ou abrogées (4).

Article 18

L’article 18 a pour effet de permettre à des contractuels « en ordre utile » dans une réserve d’être nommés, dans
un grade de recrutement, à l’emploi qu’ils occupent. Il s’agit d’un régime dérogatoire en ce que cet emploi ne sera pas
attribué au moyen d’une épreuve comparative organisée pour cet emploi mais d’une épreuve comparative pour un
autre emploi au terme de laquelle la personne concernée a été jugé la plus apte parmi les candidats pour occuper cet
emploi, alors que cette comparaison n’a pas eu lieu pour l’emploi concerné.

La différence de traitement ainsi instituée requiert une justification admissible à la lumière du principe
constitutionnel d’égalité et de non-discrimination et du principe dérivé de l’égalité d’accès à la fonction publique (5).
Pour apprécier cette justification, il convient de tenir compte de ce que le principe selon lequel les recrutements
statutaires s’opèrent au moyen d’épreuves comparatives a toujours été considéré comme une garantie essentielle de
l’objectivité des recrutements (6) et constitue en tant que tel une concrétisation du principe de l’égalité d’accès à la
fonction publique (7).

Article 22

En vertu de l’article 22 du projet, l’arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit sa publication au
Moniteur belge. Pareille règle d’entrée en vigueur présente l’inconvénient que, si l’arrêté en projet est publié à la fin du
mois, ses destinataires ne disposeront pas du délai normal de dix jours pour en être informé.

Le texte doit être rédigé de manière à prévoir un délai suffisant entre la publication de l’arrêté et son entrée en
vigueur, qui ne devrait pas être inférieur à dix jours. Si la rédaction actuelle est maintenue, les dispositions devraient
être prises pour que l’arrêté soit publié au Moniteur belge au minimum dix jours avant la fin d’un mois (8).

Le greffier, Le président

Bernadette Vigneron. Pierre Vandernoot.

Notes

(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 ‘relatif aux conditions d’engagement et à la situation
administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel’ et arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 13 février 2003 ‘portant réglementation de la situation administrative et pécuniaire des membres
du personnel contractuel du Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale’.

(2) Cass., 2 octobre 1968, Pas., 1969, I, p. 129.
(3) Comp. avec l’article 5bis de l’arrêté précité du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003
(4) Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes législatifs et réglementaires, www.conseildetat.be,

onglet « Technique législative », recommandation n° 113.
(5) C.C., n° 138/2002, 2 octobre 2002, B.5.4; n° 96/2005, 1er juin 2005, B.16; n° 106/2005, 15 juin 2005, B.5.
(6) C.C., n° 106/2005, 15 juin 2005, B.5; D. Batsele, O. Daurmont et Ph. Quertainmont, Le contentieux de la fonction

publique, Bruxelles, 1992, p. 64, n° 23, J. Sarot e.a., Précis de fonction publique, Bruxelles, 1994, p. 158, n° 196.
(7) C.C., n° 106/2005, 15 juin 2005, B.5; avis 30.123/1 de la section de législation du Conseil d’Etat donné le

25 mai 2000 sur un projet devenu l’arrêté royal du 22 décembre 2000 ‘modifiant l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant
le statut des agents de l’Etat’, Moniteur belge, 20 janvier 2001, p. 1590.

(8) Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes législatifs et réglementaires, www.conseildetat.be,
onglet « Technique législative », recommandation n° 152.1.

52266 BELGISCH STAATSBLAD — 09.07.2014 — MONITEUR BELGE



REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204186]

15 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant certaines dispositions du Code réglementaire wallon de
l’Action sociale et de la Santé, Deuxième partie, Livre V, Titre IX, Chapitre III, relatives aux centres de formation
et d’insertion socioprofessionnelle adaptés

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, articles 266, 273, 274, 283 et 285;

Vu le Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 janvier 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 16 janvier 2014;

Vu la proposition du Comité de gestion de l’AWIPH du 25 avril 2013;

Vu l’avis 55.578/4 du Conseil d’Etat, donné le 26 mars 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’avis de la Commission wallonne des Personnes handicapées, donné le 3 février 2014;

Sur la proposition de la Ministre de l’Action sociale;

Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Disposition introductive

Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à
l’article 128, § 1er, de celle-ci.

CHAPITRE II. — Disposition modificative

Art. 2. Dans le Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé, Deuxième partie, Livre V, Titre IX, le
Chapitre III, comportant les articles 905 à 990, est remplacé par ce qui suit :

« CHAPITRE III. — Centres de formation et d’insertion socioprofessionnelle adaptés

Section 1re. — Définitions

Art. 905. Pour l’application du présent chapitre, il convient d’entendre par :
1o le centre de formation et d’insertion socioprofessionnelle adapté : le centre de formation et de réadaptation

professionnelle spécialisée visé à l’article 283, 4o du Code décrétal, agréé par l’AWIPH et ci-après dénommé « le
centre »;

2o le public cible : les bénéficiaires visés à l’article 275 du Code décrétal, qui ne sont pas en mesure d’accéder à
l’offre de service proposée par les opérateurs de formation s’adressant à l’ensemble de la population parce que celle-ci
n’est pas ou est moins adaptée;

3o le stagiaire : le bénéficiaire faisant partie du public cible et ayant conclu un contrat avec le centre;
4o le processus d’insertion socioprofessionnelle : l’accompagnement du stagiaire visant la mise à l’emploi ou le

maintien en emploi;
5o la mise à l’emploi : toute activité exercée sous le couvert d’un contrat de travail, d’un statut public ou d’un statut

d’indépendant, dans une période de deux ans à compter de la sortie effective du centre;
6o le contrat : le contrat de formation et d’insertion socioprofessionnelle formalisant les droits et obligations du

centre et du stagiaire dans le cadre du processus d’insertion socioprofessionnelle;
7o la formation en alternance : toute action combinant une formation théorique et une formation pratique, et

pouvant associer un ou plusieurs opérateurs de formation et une ou plusieurs entreprises du secteur privé ou public,
ordinaire ou de travail adapté, dans la mise en œuvre du processus d’intégration socioprofessionnelle, dans un objectif
d’acculturation au monde du travail, de la mise en œuvre d’un programme de formation qualifiante ou d’une période
de préparation à la mise à l’insertion professionnelle;

8o le contrat d’adaptation professionnelle : le contrat visé à la section 3 du chapitre V du titre IX du Livre V de la
Deuxième partie du présent Code;

9o le personnel psycho-social et d’insertion : les agents en intégration professionnelle, les assistants sociaux, les
agents de guidance et d’orientation;

10o le personnel pédagogique : les formateurs et, le cas échéant, le coordinateur pédagogique;
11o le conseil pédagogique : l’instance composée de la direction, du personnel psycho-social et d’insertion et du

personnel pédagogique;
12o la finalité : la grappe de métiers, de fonctions liés par un même type de production ou de services.

Section 2. — Missions

Art. 906. Les centres inscrivent leurs actions dans le respect des principes suivants :
1o les engagements fixés dans le dispositif de coopération institué par le décret du 12 janvier 2012 relatif à

l’accompagnement individualisé des demandeurs d’emploi et au dispositif de coopération pour l’insertion, notamment
les articles 10 et 14;

2o la promotion de l’égalité des chances des stagiaires dans l’accès à la formation et à l’emploi;
3o le développement des pratiques favorisant l’émancipation sociale, individuelle et collective des stagiaires.
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Art. 907. § 1er. Les centres ont pour mission d’organiser un processus d’insertion socioprofessionnelle individualisé
et adapté aux potentialités du stagiaire.

§ 2. Le processus d’insertion socioprofessionnelle peut se décomposer en quatre phases :
1o une phase de détermination de projet d’insertion socioprofessionnelle, permettant de mettre en œuvre les

actions suivantes, selon le cas :
a) réaliser un bilan personnel et professionnel du stagiaire;
b) confronter le stagiaire aux réalités du monde du travail;
c) permettre au stagiaire de découvrir un ou plusieurs métiers;
d) soutenir le stagiaire dans son orientation vers le ou les prestataires jugés adéquats par le centre, en fonction de

ses compétences, aptitudes et besoins;
e) permettre au stagiaire d’acquérir les compétences de base en matière de savoir, savoir faire et savoir-être;
f) promouvoir et assurer le cas échéant la préparation du stagiaire aux dispositifs généraux de formation;
2o une phase de validation de projet d’insertion socioprofessionnelle, permettant de mettre en œuvre les actions

suivantes, selon le cas :
a) confronter le stagiaire aux réalités du métier ou de la fonction pressentie;
b) réaliser un test d’aptitudes du stagiaire;
c) valider ou invalider le projet de formation pressentie;
d) soutenir le stagiaire dans son orientation vers le ou les prestataires jugés adéquats par le centre, en fonction de

ses compétences, aptitudes et besoins;
3o une phase de formation qualifiante, permettant de mettre en œuvre les actions suivantes :
a) permettre au stagiaire d’acquérir ou de développer ses compétences en vue de l’exercice de tout ou partie d’un

métier ou d’une fonction dans une ou plusieurs finalités;
b) permettre au stagiaire, le cas échéant, d’actualiser ses compétences en fonction de ses besoins évolutifs et des

besoins des entreprises;
c) assurer, le cas échéant, le suivi du stagiaire dans le cadre d’un contrat d’adaptation professionnelle que celui-ci

a conclu;
d) promouvoir et assurer le cas échéant la préparation à la validation des compétences, visée par l’accord de

coopération du 24 juillet 2003 relatif à la validation des compétences dans le champ de la formation continue, conclu
entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française et approuvé par décret
du 13 novembre 2003;

4o une phase de suivi post-formatif, visant la recherche active d’emploi, l’obtention ou le maintien en emploi.
§ 3. Les phases de détermination et de validation de projet d’insertion socioprofessionnelle ne peuvent pas

dépasser cinquante pour cent du volume horaire global consommé par le centre, calculés sur une moyenne de six ans.

Section 3. — Agrément

Sous-section 1re. — Conditions
Art. 908. Outre les conditions prévues à l’article 467 du présent Code, les centres remplissent les missions

suivantes :
1o exercer les missions définies à la section 2 en faveur des stagiaires, à concurrence d’au moins nonante pour cent

des heures valorisées;
2o garantir aux stagiaires les avantages pécuniaires octroyés en vertu des articles 978, 982 et 983;
3o disposer de l’équipement adapté et des locaux accessibles aux stagiaires;
4o être constitués sous forme d’association sans but lucratif, conformément à la loi du 27 juin 1921 sur les

associations sans but lucratif, les associations internationales sans but lucratif et les fondations;
5o ne pas comporter, parmi les membres de l’association, des membres du personnel ou des personnes apparentées

à ceux-ci jusqu’au troisième degré inclusivement, pour plus d’un tiers des membres;
6o ne pas comporter dans le conseil d’administration de l’association des personnes appartenant à la même famille,

conjoints, cohabitants légaux et parents ou alliés jusqu’au deuxième degré inclusivement, en nombre supérieur, pour
chaque famille, au tiers du nombre total des membres composant le conseil d’administration, ni des personnes faisant
partie du personnel du centre;

7o comporter dans leur conseil d’administration au minimum un représentant du monde économique;
8o tenir une comptabilité conforme à la législation sur la comptabilité et les comptes annuels des entreprises et à

ses arrêtés d’exécution;
9o mentionner l’agrément du centre par l’AWIPH sur tout support de communication;
10o communiquer leur offre de formation et d’insertion socioprofessionnelle au FOREm.
Conformément à l’alinéa 1er, 1o, les centres peuvent exercer les actions fixées par le projet pédagogique visé à

l’article 914, à concurrence de dix pour cent au maximum des heures valorisées, en faveur de personnes ne bénéficiant
pas d’une décision favorable de l’AWIPH.

Par dérogation à l’alinéa 1er, 6o, la direction du centre a la possibilité d’assister, avec voix consultative, à toutes les
réunions du conseil d’administration relatives à l’organisation du centre, sauf sur des points à l’ordre du jour où il
existe un conflit d’intérêt.

Art. 909. Les centres fournissent à l’AWIPH une copie des documents suivants :
1o le projet pédagogique visé à l’article 914;
2o un rapport annuel d’activités, lequel est communiqué à l’ensemble du personnel, selon un canevas établi par

l’AWIPH, et ce au plus tard pour le 1er mars de l’année suivant chaque exercice de fonctionnement;
3o le cadastre de l’emploi du centre, selon un canevas établi par l’AWIPH, au plus tard pour le 31 mars de l’année

suivant chaque exercice de fonctionnement;
4o les comptes annuels, tels que définis par l’AWIPH, approuvés par l’assemblée générale et accompagnés du

rapport d’un réviseur d’entreprises, au plus tard pour le 31 mars de l’année suivant l’exercice comptable, qui
correspond à l’année civile;
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5o le règlement d’ordre intérieur visé à l’article 467, 13o et contenant au moins les clauses suivantes :
a) le régime horaire hebdomadaire;
b) les dispositions relatives à l’alternance;
c) la liste des jours de congé légaux et les modalités de fixation des autres jours de congé octroyés;
d) les modalités d’attribution des avantages pécuniaires octroyés aux stagiaires en vertu des articles 978, 982 et 983;
e) les obligations en matière de sécurité et d’hygiène;
f) les dispositions relatives à la politique de prévention en matière d’alcool et de drogues;
g) les dispositions en matière de protection contre la violence et le harcèlement moral ou sexuel;
h) l’obligation pour les stagiaires de se soumettre aux examens du conseiller en prévention chargé de la

surveillance médicale, dont le centre de formation professionnelle s’est assuré les services ainsi que les vaccinations
obligatoires en vertu des dispositions réglementaires;

i) l’obligation d’avertir sans délai le centre de toute circonstance suspendant l’exécution du contrat et de produire
un certificat médical en cas d’incapacité de travail dans les deux jours du début de l’incapacité ou de la prolongation
de l’incapacité;

j) les modalités d’organisation du conseil pédagogique visé à l’article 916;
k) les modalités du dispositif assurant la concertation des stagiaires sur l’organisation du centre et le déroulement

de ses activités;
l) les recours que possède le stagiaire à l’égard de toute sanction ou mesure qui est prise à son égard;
n) les conditions dans lesquelles il peut être procédé à la modification du règlement d’ordre intérieur;
6o l’extrait du casier judiciaire selon le modèle visé à l’article 595 du Code d’instruction criminelle, de l’ensemble

du personnel du centre, ainsi que des membres du conseil d’administration, datant de moins de trois mois par rapport
à la date d’envoi à l’AWIPH et exempt de toute condamnation à une peine criminelle, ou correctionnelle concernant des
délits incompatibles avec l’exercice de la fonction;

7o le rapport d’un service communal ou d’un service régional d’incendie attestant que toutes les précautions ont
été prises pour éviter les incendies, datant de moins d’un an par rapport à la date d’envoi à l’AWIPH et stipulant la
capacité d’accueil des infrastructures;

8o l’avis motivé du comité subrégional de l’emploi et de la formation sur la pertinence des finalités proposées, en
fonction des possibilités de reclassement sur le marché de l’emploi;

9o l’avis motivé de la commission subrégionale de coordination compétente, visée à l’article 297 du Code décrétal,
sur l’opportunité de mettre en place les formations souhaitées en faveur des personnes handicapées.

Les avis visés à l’alinéa 1er, 8o et 9o sont remis dans les deux mois à partir de la date de la demande. A défaut, il
est passé outre. Le délai de deux mois est suspendu pendant les mois de juillet et août.

Art. 910. Les centres sont dirigés par un organe de direction qui possède la gestion journalière du centre, en vertu
d’une délégation de pouvoirs écrite du conseil d’administration et sous la responsabilité de celui-ci.

La direction est assurée à concurrence d’un équivalent temps plein ou d’un demi équivalent temps plein si le centre
est agréé pour moins de 40 000 heures.

En cas de manquement ou d’irrégularité dans l’exécution du mandat confié à la direction par le conseil
d’administration de l’ASBL, l’AWIPH invite celui-ci, par tout envoi conférant date certaine, à prendre sans délai les
dispositions qui s’imposent et ce, indépendamment des mesures prévues à l’article 475.

Art. 911. § 1er. Les centres disposent d’un personnel d’encadrement dont le nombre et le temps de travail sont
adaptés à leur projet pédagogique et qui répond aux fonctions, profils et qualifications fixés à l’annexe 90.

Le centre dispose au minimum des fonctions suivantes :
1o employé administratif : un demi équivalent temps plein;
2o personnel psycho-social et d’insertion : un et demi équivalent temps plein;
3o formateur : un équivalent temps plein par tranche complète de 11 000 heures agréées;
4o coordinateur pédagogique : un demi équivalent temps plein si la coordination est déléguée.
§ 2. Pour répondre à des modules innovants ou à certaines missions spécifiques prévus par le projet pédagogique

visé à l’article 914, les centres peuvent faire appel à du personnel interne ou externe dans des fonctions non prévues
à l’annexe 90 pour autant que celles-ci soient visées par la convention collective de travail en vigueur applicable au
secteur.

§ 3. Les formateurs et les agents en intégration professionnelle, indépendamment des profils et qualifications fixés
à l’annexe 90, suivent dans un délai de trois ans à compter de la date de leur engagement, un programme de formation
méthodologique, organisé par un des organismes agréés par un fonds sectoriel de formation, dont la liste est fixée par
l’AWIPH en concertation avec les représentants des centres et les représentants du personnel des centres. La durée du
programme de formation ne peut pas être inférieure à 120 heures.

La formation fait prioritairement partie du plan de formation visé à l’article 915.
Art. 912. La mise en œuvre du processus d’insertion socioprofessionnelle du stagiaire fait l’objet d’un plan d’action

individualisé par lequel le centre, avec la participation active du stagiaire, identifie de manière évolutive les objectifs
à atteindre, compte tenu de ses besoins, potentialités et difficultés, planifie et coordonne les interventions nécessaires
pour y répondre et favoriser son insertion socioprofessionnelle.

Le centre définit les moyens à mettre en œuvre ainsi que les échéances et les modalités d’évaluation.
Art. 913. § 1er. Le processus d’insertion socioprofessionnelle est mis en œuvre sur base d’une formation en

alternance, sans toutefois que le temps en entreprise ne dépasse cinquante pour cent de la durée totale du parcours du
stagiaire.

§ 2. Le centre remplit les actions suivantes :
1o conclure avec l’entreprise et le stagiaire une convention de stage reprenant les dispositions minimales suivantes :
a) les compétences visées par le stage;
b) les horaires du stage;
c) les tâches qui seront confiées au stagiaire ainsi que les restrictions éventuelles;
d) la désignation d’un tuteur au sein de l’entreprise et de la personne référente du centre;
e) les modalités de suivi du stage par le centre;
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2o après chaque stage, établir, en concertation avec l’entreprise et le stagiaire, un rapport d’évaluation des
compétences acquises par le stagiaire.

Le rapport visé à l’alinéa 1er, 2o, est signé par le tuteur, par la personne référente du centre et par le stagiaire.
Art. 914. § 1er. Les centres élaborent un projet pédagogique dont la cohérence avec les missions des centres est

démontrée par les points suivants :
1o la pertinence des finalités proposées, eu égard à l’offre de formation sous-régionale et aux perspectives du

marché de l’emploi dans le secteur d’activité concerné;
2o le canevas du test d’aptitudes;
3o les modalités d’accueil et les méthodologies d’observation, d’élaboration du bilan, d’orientation et de

développement des pré-requis relatifs aux savoirs, savoir faire et savoir-être;
4o les programmes de formation qualifiante précisant :
a) les objectifs généraux visés;
b) le contenu des compétences à développer, défini en termes d’objectifs opérationnels à atteindre;
c) les modalités d’évaluation intermédiaire;
d) les modalités d’évaluation continue, formative et participative des acquis en termes de compétences

professionnelles, sociales ou techniques.
5o les programmes de formation professionnelle remplissant les conditions suivantes :
a) être établis en tout ou partie en référence aux définitions des profils de qualifications du Service francophone des

Métiers et des Qualifications, ou de tout dispositif le remplaçant;
b) favoriser l’obtention d’un degré de maîtrise des compétences permettant la validation de celles-ci par les

organismes régionaux habilités ou permettant leur prise en compte dans un processus de certification;
6o la pertinence du nombre d’heures affectées aux phases de détermination de projet d’insertion socioprofession-

nelle, de validation de projet d’insertion socioprofessionnelle et de formation qualifiante, ainsi qu’aux différentes
finalités;

7o la pertinence des méthodes pédagogiques proposées et la démonstration de leur spécificité par rapport aux
autres opérateurs sous-régionaux, eu égard :

a) aux caractéristiques et aux besoins des stagiaires;
b) aux phases et aux modalités de la formation professionnelle, notamment en ce qui concerne la formation en

alternance;
8o les modalités de mise en œuvre de la formation en alternance;
9o les stratégies du centre en termes d’accompagnement du stagiaire dans son processus d’insertion socioprofes-

sionnelle;
10o l’adéquation entre le projet pédagogique et l’organigramme du personnel et les moyens matériels envisagés;
11o la description des partenariats avec les intervenants extérieurs participant au processus d’insertion

socioprofessionnelle des stagiaires;
12o la stratégie du centre quant à la participation des stagiaires à l’organisation du centre et au déroulement de ses

activités;
13o les modalités d’organisation du conseil pédagogique visé à l’article 916;
14o les modalités d’évaluation du projet pédagogique et de sa mise en œuvre;
15o un plan de formation continuée.
Les centres qui développent des activités de production démontrent que les activités s’inscrivent strictement dans

le cadre de l’objectif pédagogique des programmes de formation professionnelle mis en œuvre et présentent un intérêt
pédagogique pour les stagiaires.

§ 2. Le projet pédagogique est communiqué à la délégation syndicale ou, à défaut, à l’ensemble du personnel, qui
rend un avis motivé dans un délai de trente jours. A défaut, il est passé outre.

Art. 915. § 1er. Le centre établit, à l’intention de la direction, du personnel pédagogique et du personnel
psycho-social et d’insertion, le plan de formation visé à l’article 914, § 1er, alinéa 1er, 15o, portant sur une durée de
deux ans.

Le plan décrit les liens entre l’environnement global du centre, la dynamique du projet pédagogique, le
développement des compétences tant techniques que pédagogiques du personnel et l’impact sur les stagiaires. Il définit
les critères, modalités et périodicité d’évaluation de ces trois aspects.

Le plan est élaboré en concertation avec la délégation syndicale ou, à défaut, avec l’ensemble du personnel.
§ 2. En ce qui concerne les compétences pédagogiques, l’AWIPH intègre les besoins des centres, selon des

modalités et des conditions qu’elle fixe, dans les programmes de formation qu’elle met en place à l’intention du
personnel des services qu’elle agrée et subventionne.

§ 3. La mise en œuvre du plan de formation continuée est consacrée prioritairement aux membres du personnel
concernés par une reconversion de l’offre de formation du centre, ainsi qu’aux formateurs et agents en intégration
professionnelle visés à l’article 911, § 3.

Art. 916. Le centre est doté d’un conseil pédagogique, chargé d’émettre un avis motivé sur :
1o le projet pédagogique visé à l’article 914, tel qu’il sera soumis à l’AWIPH;
2o le programme d’investissements inhérent au matériel pédagogique;
3o le rapport annuel d’activités, visé à l’article 909, 2o.
Art. 917. Le centre établit, pour chaque stagiaire, un dossier pédagogique contenant au minimum :
1o le bilan personnel et professionnel visé à l’article 935;
2o le plan d’action individualisé, ses actualisations et ses évaluations intermédiaires et finale, en centre et en

entreprise;
3o un relevé des présences du stagiaire en centre et en entreprise;
4o la liste des entreprises dans lesquelles un stage a été effectué;
5o les activités visant la recherche, l’obtention ou le maintien en emploi.
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Art. 918. § 1er. Au terme des périodes visées à l’article 926, § 2, il est procédé au calcul de la moyenne annuelle :
1o du taux de fréquentation de la phase de formation qualifiante, par finalité;
2o du taux de fréquentation global du centre.
§ 2. Au numérateur, les taux de fréquentation comprennent:
1o le nombre d’heures prestées et assimilées mensuelles des stagiaires, dans les limites visées aux articles 933, 941

et 944;
2o le nombre d’heures prestées et assimilées mensuelles des personnes ne bénéficiant pas des interventions de

l’AWIPH visées à l’article 908, 1o, dans les limites visées aux articles 933,941 et 944;
3o la sortie du stagiaire du centre avant le terme de son parcours pour une mise à l’emploi d’au moins trois mois,

valorisée forfaitairement à 456 heures dans la phase dans laquelle il se trouvait au moment de sa sortie;
4o le suivi d’un stagiaire lié par un contrat d’adaptation professionnelle agréé par l’AWIPH, valorisé

forfaitairement à vingt heures par mois durant la période de suivi;
5o le suivi post-formatif, valorisé forfaitairement à huit heures par mois sur une période de deux ans au maximum.
Les prestations effectives et assimilées visées à l’alinéa 1er, 1o et 2o, sont prises en compte sur base d’un régime

hebdomadaire de prestations de 38 heures.
Lorsque le régime hebdomadaire de prestations à temps plein est inférieur à 38 heures, les heures valorisées sont

affectées d’un coefficient de valorisation dont le numérateur est égal à 38 et le dénominateur égal au régime horaire
hebdomadaire fixé dans le règlement de travail, sans pouvoir être inférieur à 35.

Le régime horaire à temps partiel du stagiaire est valorisé à cent cinquante pour cent des heures effectives et
assimilées, sans pouvoir dépasser le régime horaire à temps plein.

§ 3. Au dénominateur, les taux de fréquentation comprennent :
1o le volume horaire global consenti au centre;
2o le volume horaire affecté à chacune des finalités de la phase de formation qualifiante.
§ 4. Les taux de fréquentation global et par finalités de la phase de formation qualifiante ne peuvent pas être

inférieurs à septante-cinq pour cent.
Art. 919. Au terme de la période visée à l’article 926, § 2, il est procédé dans la phase de détermination ou de

validation de projet d’insertion socioprofessionnelle, au calcul de la moyenne annuelle des taux suivants :
1o le taux de bilans personnels et professionnels et de tests d’aptitudes réalisés, visés aux articles 914, § 1, 2o et 935,

lequel ne peut pas être inférieur à cent pour cent;
2o le taux de stagiaires disposant du pronostic favorable ou défavorable d’insertion visé à l’article 938;
3o le taux de réorientation des stagiaires disposant du pronostic défavorable d’insertion visé à l’article 939, lequel

ne peut pas être inférieur à cinquante pour cent;
4o le taux de stagiaires faisant l’objet d’un pronostic favorable d’insertion et qui ont intégré un des dispositifs visés

à l’article 940 lequel ne peut pas être inférieur à quatre-vingts pour cent.
Les stagiaires ayant interrompu leur parcours à cause d’une maladie attestée par un certificat médical ou d’une

cause de force majeure, n’entrent pas dans le calcul du taux visé à l’alinéa 1er, 4o.
Art. 920. § 1er. Au terme de la période visée à l’article 926, § 2, il est procédé au calcul, global et par finalité, de la

moyenne annuelle du taux d’insertion professionnelle des stagiaires.
§ 2. Le taux est calculé, au 31 décembre de chaque exercice, en plaçant au numérateur le nombre de stagiaires mis

en insertion professionnelle au cours de l’exercice concerné et au dénominateur, le nombre de stagiaires sortis de la
phase de formation qualifiante au cours de l’exercice concerné, exclusion faite des sorties pour raison médicale attestée
par un certificat médical ainsi que celles pour cas de force majeure.

Le taux d’insertion inclut au numérateur les insertions professionnelles réalisées :
1o au cours de chacune des quatre phases visées à l’article 907, § 2;
2o au terme d’un contrat d’adaptation professionnelle ou d’un plan Formation Insertion du FOREm.
§ 3. La moyenne annuelle du taux d’insertion ne peut pas être inférieure à quarante pour cent.
Art. 921. § 1er. Si l’un des taux visés aux articles 918 et 920 ou si deux taux cumulatifs visés à l’article 919 ne sont

pas atteints, le centre propose à l’AWIPH un plan de réorientation comprenant, le cas échéant, une modification des
répartitions horaires visées à l’article 927, alinéa 1er, 1o et 2o, une proposition d’une ou de plusieurs nouvelles finalités,
une proposition d’un nouveau projet pédagogique, ainsi qu’un plan de reconversion éventuelle du personnel, dans un
délai de six mois à compter de la notification de l’AWIPH d’y procéder.

L’AWIPH agrée le plan de réorientation conformément, selon le cas, à l’article 923 ou à l’article 928.
§ 2. Si l’AWIPH constate que la carence perdure après une période de six ans suivant la mise en place des plans

visés à l’alinéa 1er, le centre fait l’objet d’un retrait d’agrément pour les heures affectées aux phases et finalités
concernées.

Sous-section 2. — Procédure d’octroi
A. Premier agrément
Art. 922. Sont considérés comme premier agrément :
1o l’agrément d’un nouveau centre;
2o l’agrément d’une nouvelle finalité;
3o l’agrément d’un nouveau projet pédagogique.
Art. 923. § 1er. En cas d’agrément d’un nouveau centre, l’AWIPH statue sur la demande signée par la direction et

par la personne habilitée par les statuts à représenter l’ASBL et comprenant les documents visés à l’article 909, 1o, 2o

et 6o à 10o, ainsi qu’un projet prévisionnel de comptes annuels portant sur une période de trois ans.
En cas d’agrément d’une nouvelle finalité ou d’un nouveau projet pédagogique, l’AWIPH statue sur la demande

signée par la direction et par la personne habilitée par les statuts à représenter l’ASBL et comprenant :
1o les modifications éventuelles apportées aux statuts du centre ainsi que la liste des membres de l’assemblée

générale et du conseil d’administration;
2o le dernier règlement d’ordre intérieur en date visé à l’article 909, 6o;
3o le document visé à l’article 909, 7o, datant de moins de trois mois avant la date de la demande;

52271BELGISCH STAATSBLAD — 09.07.2014 — MONITEUR BELGE



4o le document visé à l’article 909, 8o, datant de moins d’un an avant la date de la demande;
5o le projet pédagogique visé à l’article 914 actualisé;
6o les avis visés à l’article 909, 9o et 10o.
§ 2. L’AWIPH agrée le centre sur base du respect des conditions visées aux articles 908 à 917, dans le délai de

six mois prévu à l’article 472 et pour une durée de trois mois à trois ans maximum, conformément à l’article 473.
Les dispositions visées aux articles 918 à 921 sont appliquées par l’AWIPH au plus tard à l’échéance de la période

d’agrément visée à l’alinéa 1er.
Art. 924. En agréant le centre, l’AWIPH lui accorde un nombre d’heures, dans les limites du quota d’heures fixé

à l’annexe 91.
L’AWIPH répartit le nombre d’heures en fonction des phases visées à l’article 907, § 2, et des finalités de la phase

de formation qualifiante, sur base des propositions contenues dans le projet pédagogique.
B. Agrément à durée indéterminée
Art. 925. Au terme de la période de premier agrément visé au point A de la présente sous-section, l’agrément est,

sauf décision contraire de l’AWIPH, accordé pour une durée indéterminée, conformément à l’article 473.
Art. 926. Afin de conserver leur agrément à durée indéterminée, les centres répondent aux conditions d’agrément

fixées aux articles 908 et 910 à 921 et transmettent à l’AWIPH, au plus tard neuf mois avant l’échéance de chaque
période de six ans à partir de la date de prise d’effet de l’agrément en cours, les documents suivants :

1o les modifications éventuelles apportées aux statuts du centre ainsi qu’à la liste des membres de l’assemblée
générale et du conseil d’administration;

2o le dernier règlement d’ordre intérieur en date visé à l’article 909, 5o;
3o le document visé à l’article 909, 6o, datant de moins de trois mois avant la date visée à l’alinéa 1er;
4o le document visé à l’article 909, 7o, datant de moins d’un an avant la date visée à l’alinéa 1er;
5o le projet pédagogique visé à l’article 914 actualisé;
6o les avis visés à l’article 909, 8o et 9o.
C. Modification d’agrément
Art. 927. Est considérée comme une modification d’agrément :
1o la modification de la répartition horaire entre les phases visées à l’article 907, § 2, 1o à 3o;
2o la modification de la répartition horaire entre les différentes finalités existantes de la phase de formation

qualifiante.
Les modifications visées aux 1o et 2o peuvent soit être initiées par le centre à tout moment, soit résulter du plan

de réorientation visé à l’article 921.
Art. 928. La décision de l’AWIPH de modification d’agrément ne diffère pas l’échéance de l’évaluation visée à

l’article 926.
D. Dispositions communes à la sous-section 2
Art. 929. Le nombre total d’heures agréées accordées à l’ensemble des centres ne peut pas excéder 823.358 et est

réparti auprès de chacun des centres agréés, en fonction des quotas fixés à l’annexe 91.
Art. 930. A l’échéance des périodes sexennales visées à l’article 926, § 2, l’AWIPH peut réaffecter le nombre d’heures

éventuellement disponibles entre les centres.

Section 4. — Admission des bénéficiaires au processus d’insertion socioprofessionnelle

Sous-section 1re. — Conditions
Art. 931. § 1er. Outre les conditions de recevabilité visées à l’article 275 du Code décrétal, l’AWIPH vérifie les

conditions d’admissibilité suivantes :
1o le taux de handicap visé à l’article 408;
2o le fait que le bénéficiaire n’est plus soumis à l’obligation scolaire;
3o le fait que le bénéficiaire est inscrit auprès du FOREm comme demandeur d’emploi.
§ 2. Sont assimilées à la condition de handicap visée au paragraphe 1er, les reconnaissances de handicap dont le

bénéficiaire peut attester par l’une des preuves suivantes, à la date d’introduction de sa demande :
1o une décision en cours de validité de l’AWIPH, de la « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap »,

du VDAB, du Service bruxellois francophone des personnes handicapées, de Bruxelles-Formation ou du « Dienststelle
der Deutschprachigen Gemeinschaft für Personen mit Behinderung », attestant d’un handicap;

2o une attestation indiquant que la personne a terminé son cursus scolaire au maximum dans l’enseignement
secondaire spécialisé;

3o une décision en cours de validité délivrée par le Service public fédéral Sécurité sociale et attestant le handicap
permettant à la personne d’obtenir une allocation de remplacement de revenus ou d’une allocation d’intégration;

4o une décision en cours de validité délivrée par le Service public fédéral Sécurité sociale et attestant le handicap
permettant à la personne d’obtenir des allocations familiales majorées;

5o une décision judiciaire ou une attestation en cours de validité délivrée par la compagnie d’assurances, le Fonds
des maladies professionnelles ou le Fonds des accidents du travail et attestant d’un degré d’incapacité de travail
permanente d’au moins vingt pour cent;

6o une décision en cours de validité de l’INAMI d’octroi d’indemnités d’invalidité;
7o une décision en cours de validité de l’ONEm, du FOREm, de l’« Arbeitsamt » de la Communauté germanophone

ou d’Actiris reconnaissant une aptitude au travail réduite.
§ 3. L’AWIPH ne statue pas sur l’opportunité de la demande.
Art. 932. § 1er. Lorsque les conditions visées à l’article 931 sont remplies, l’AWIPH délivre au bénéficiaire, selon le

cas, une décision d’admissibilité à une phase de détermination ou de validation de projet d’insertion socioprofession-
nelle, dans le délai fixé par l’article 280 du Code décrétal.

La décision d’admissibilité a une durée de validité de six ans.
Si le bénéficiaire est un titulaire en incapacité de travail ou en invalidité, la décision d’admissibilité de l’AWIPH

sort uniquement ses effets, après accord préalable de la Commission supérieure du Conseil médical de l’invalidité du
Service des indemnités de l’INAMI sur le programme de réadaptation professionnelle du titulaire.
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§ 2. L’AWIPH délivre la décision d’admissibilité dans un délai ne dépassant pas trente jours, lorsque le bénéficiaire
fournit l’attestation de reconnaissance de handicap visée à l’article 931, § 2.

Sous-section 2. — Phase de détermination de projet d’insertion socioprofessionnelle
Art. 933. Si la demande porte sur un projet de formation indéfini, l’AWIPH délivre à la personne la décision visée

à l’article 932 permettant d’intégrer la phase de détermination de projet.
La phase de détermination de projet ne peut pas excéder ni la durée de 1 824 heures ni la durée d’un an, sauf en

cas de suspension du contrat pour une durée continue d’au moins trois mois.
Dans le cas visé à l’alinéa 2, la durée de la phase de détermination de projet est prolongée de la durée de la période

de suspension.
Art. 934. Au plus tard le jour de son entrée dans le centre, le stagiaire conclut avec celui-ci le contrat visé à

l’article 948.
Art. 935. Durant la phase, le centre procède à un bilan personnel et professionnel du stagiaire.
Le bilan porte au minimum sur les connaissances de base, les habiletés psychotechniques, les savoir-être et

habiletés sociales, les intérêts professionnels, l’évaluation des capacités de progression en termes de savoir, savoir faire,
savoir apprendre et savoir-être.

Art. 936. Durant la phase, le centre invite la personne à se rendre auprès du Carrefour Emploi Formation de sa
région afin de s’informer sur l’offre de service des opérateurs existant sur son territoire et dans le domaine dans lequel
s’inscrit son projet de formation.

Art. 937. Sur base du bilan visé à l’article 935 et de l’information visée à l’article 936, le centre statue sur
l’appartenance du stagiaire au public cible, pour l’un des motifs suivants :

1o il ne possède pas la formation de base ou les antécédents scolaires exigés par les opérateurs généraux;
2o il a besoin d’une adaptation de son rythme d’apprentissage ou de ses horaires;
3o il a besoin d’un accompagnement psycho-social spécifique;
4o il a besoin d’une méthodologie ou d’une pédagogie adaptée à son handicap;
5o les infrastructures des opérateurs généraux ne sont pas adaptées à son handicap;
6o les équipements des opérateurs généraux ne sont pas adaptés à son handicap.
Art. 938. Sur base du bilan visé à l’article 935, le centre conclut à un pronostic d’insertion professionnelle du

stagiaire dans un délai de six mois maximum à compter de la date d’entrée du stagiaire dans la phase.
Art. 939. Si le pronostic est défavorable ou si le centre juge qu’il n’est pas l’opérateur adéquat, le centre examine

avec le stagiaire une autre orientation et le soutient dans sa démarche.
Le centre transmet pour information à l’AWIPH le bilan et le pronostic ainsi que, le cas échéant, un descriptif de

la réorientation vers un autre opérateur, dans le délai visé à l’article 938.
Art. 940. § 1er. Si le pronostic est favorable, le centre transmet pour information à l’AWIPH le bilan et le pronostic

dans le délai visé à l’article 938.
§ 2. Le centre transmet pour information à l’AWIPH un projet de plan d’action individualisé dans un délai de

trois mois maximum à compter du délai visé à l’article 938.
Le plan d’action peut consister en :
1o un passage dans la phase de formation qualifiante au sein du centre ou dans un autre centre agréé par l’AWIPH;
2o une réorientation vers un opérateur général de formation ou d’insertion socioprofessionnelle;
3o l’activation d’un des dispositifs en matière d’emploi organisés ou agréés par l’AWIPH.
L’AWIPH statue sur les dispositifs visés à l’alinéa 2, 3o, selon les conditions, procédures et délais fixés par chacun

des dispositifs.
L’AWIPH ne statue plus sur la condition d’admissibilité visée à l’article 931, § 1er, 1o.
Les dispositifs sont activés dans un délai de trois mois maximum à compter du délai visé à l’alinéa 1er.
Si le dispositif envisagé consiste en un contrat d’adaptation professionnelle, le centre assure le soutien à

l’établissement du programme et à la formation dispensée par l’entreprise ou par l’institution publique, partie au
contrat, au besoin, en collaboration avec l’AWIPH.

Le soutien est assuré par un formateur ou un membre du personnel psycho-social et d’insertion, sauf pour le
soutien technique, qui est assuré par un formateur dans la finalité concernée.

Sous-section 3. — Phase de validation de projet d’insertion socioprofessionnelle
Art. 941. Si la demande porte sur un projet de formation défini, l’AWIPH délivre au bénéficiaire la décision visée

à l’article 932 lui permettant d’intégrer la phase de validation de projet d’insertion socioprofessionnelle.
La phase de validation de projet ne peut pas excéder la durée de 152 heures.
Art. 942. Au plus tard le jour de son entrée dans le centre, le bénéficiaire conclut avec celui-ci le contrat visé à

l’article 948.
Art. 943. Durant la phase, le centre :
1o procède au test d’aptitudes visé à l’article 914, § 1er, 2o;
2o invite la personne à se rendre auprès du Carrefour Emploi Formation de sa région afin de s’informer sur l’offre

de service des opérateurs existant sur son territoire et dans le domaine dans lequel s’inscrit son projet d’insertion
socioprofessionnelle;

3o statue sur l’appartenance de la personne au public cible, pour l’un des motifs visés à l’article 937.
En cas d’échec du stagiaire au test d’aptitudes, le centre informe l’AWIPH de la fin du contrat et lui transmet les

conclusions du test ainsi que, le cas échéant, un descriptif de la réorientation vers un autre opérateur.
Le cas échéant, le centre conclut avec le stagiaire un contrat de détermination de projet d’insertion

socioprofessionnelle, déduction faite du nombre d’heures consommées lors de l’exécution du contrat dans la phase de
validation de projet.
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Sous-section 4. — Phase de formation qualifiante
Art. 944. En cas de réussite du stagiaire au test d’aptitudes, le centre conclut avec le stagiaire un contrat de

formation qualifiante.
La phase de formation qualifiante ne peut pas excéder la durée de 5 472 heures.

Sous-section 5. — Phase de suivi post-formatif
Art. 945. Le suivi post-formatif peut être assuré au besoin en collaboration avec d’autres dispensateurs de services,

notamment toute institution ou toute collectivité locale favorisant le soutien à la recherche d’emploi et le maintien dans
l’emploi.

Le suivi post-formatif est assuré jusqu’à l’échéance d’une période de deux ans au maximum à compter de la sortie
effective du centre, du stagiaire disposant d’un pronostic favorable d’insertion socioprofessionnelle, sauf si celui-ci y
renonce expressément, en cas de force majeure ainsi qu’en cas de prise en charge par un autre intervenant.

Au terme du suivi, le centre transmet pour information à l’AWIPH le descriptif des actions visant la recherche,
l’obtention ou le maintien en emploi.

Sous-section 6. — Dispositions communes
Art. 946. L’AWIPH transmet au centre, tout au long du parcours d’insertion socioprofessionnelle, les informations

éventuelles dont elle dispose, concernant le stagiaire.
Art. 947. Préalablement à une mise en situation de travail, le centre soumet le stagiaire à un examen du service de

prévention et de protection au travail, aux fins de se prononcer sur d’éventuelles contre-indications médicales.

Sous-section 7. — Contrat
Art. 948. Le contrat est conclu par écrit entre le centre et le stagiaire.
Le contrat est agréé par l’AWIPH. A défaut, le centre ne peut pas prétendre aux subsides visés aux articles 977

à 984.
Le contrat est établi en trois exemplaires originaux, dont un est remis à chacune des parties et un à l’AWIPH.
Art. 949. Le contrat contient :
1o l’identité ou la dénomination ainsi que le domicile ou le siège des parties;
2o la date du début du contrat et sa durée;
3o les obligations respectives des parties;
4o les recours du stagiaire en cas de litige en matière d’exécution ou d’interprétation du contrat;
5o la mention du soutien du Fonds social européen;
6o en annexe, le plan d’action et ses actualisations.
Art. 950. Le centre s’engage à :
1o accompagner le stagiaire dans son processus d’insertion socioprofessionnel;
2o mettre à la disposition du stagiaire l’équipement nécessaire, notamment le matériel, l’outillage, les vêtements de

travail et les accessoires de sécurité et de protection en ordre de marche et régulièrement entretenus;
3o veiller à la bonne exécution du contrat, observer et évaluer la progression du parcours du stagiaire avec celui-ci

et, le cas échéant, avec l’entreprise formatrice selon la fréquence indiquée dans le plan d’action;
4o veiller à la santé et à la sécurité du stagiaire;
5o s’abstenir d’imposer au stagiaire des tâches étrangères au processus d’insertion socioprofessionnelle ou

présentant des dangers pour sa santé et sa sécurité ou interdites en vertu de la législation du travail;
6o renseigner le stagiaire dans la déclaration immédiate de l’emploi DIMONA;
7o calculer et payer au stagiaire les avantages pécuniaires visés à l’article 977;
8o délivrer au stagiaire à la fin de son contrat une attestation mentionnant la durée et la nature de celui-ci;
9o assurer un suivi post-formatif, dans les limites visées à l’article 945.
Art. 951. § 1er. Le centre couvre le stagiaire contre les accidents du travail et sur le chemin du travail et conclut à

cet effet une police d’assurance garantissant au stagiaire le droit aux mêmes avantages que ceux fixés par la loi du
10 avril 1971 sur les accidents du travail, y compris en entreprise formatrice.

§ 2. Le centre assure le stagiaire en responsabilité civile tant pour les dégâts occasionnés aux machines et outils, que
pour les accidents matériels ou corporels survenus à des tiers lors du processus d’insertion socioprofessionnelle, y
compris en entreprise formatrice.

Art. 952. Le stagiaire s’engage à :
1o se consacrer consciencieusement au déroulement de son processus d’insertion socioprofessionnelle;
2o se conformer au règlement d’ordre intérieur et, le cas échéant, respecter le principe de confidentialité des

informations auxquelles il a eu accès;
3o respecter les convenances et les bonnes mœurs pendant l’exécution du contrat;
4o respecter les consignes de sécurité et d’hygiène;
5o agir conformément aux instructions qui lui sont données par le centre ou l’entreprise formatrice en vue de

l’exécution du contrat;
6o restituer en bon état les outils, l’équipement, le matériel et les matières premières non utilisées qui lui ont été

confiés par le centre;
7o participer à l’évaluation visée à l’article 950, 3o.
Art. 953. L’exécution du contrat est suspendue en cas d’impossibilité temporaire pour l’une des parties d’exécuter

le contrat, entre autres en cas d’incapacité de travail résultant d’une maladie ou d’un accident, de congé de maternité,
d’une mise à l’emploi temporaire ou d’une formation complémentaire suivie par le stagiaire auprès d’un autre
opérateur de formation.

La suspension et la reprise de l’exécution du contrat sont signalées à l’AWIPH par le centre, dans un délai de
dix jours au maximum.
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Art. 954. § 1er. Sans préjudice des modes généraux d’extinction des obligations, le contrat prend fin, avant
l’expiration du terme prévu, moyennant l’information à l’AWIPH :

1o par la volonté des deux parties;
2o par la notification au stagiaire de son échec au test d’aptitudes visé à l’article 943;
3o lorsqu’il existe un motif grave de rupture prévu aux articles 955 et 956;
4o lorsqu’une suspension de l’exécution du contrat dépasse une période continue de trois mois et que l’une des

parties ne désire plus que le contrat se poursuive;
5o par la volonté du centre, lorsque trois des évaluations visées à l’article 950, 3o, s’avèrent négatives; dans ce cas,

le centre peut rompre le contrat moyennant un préavis de sept jours, notifié par tout envoi conférant date certaine et
prenant cours le lundi suivant la semaine pendant laquelle il a été donné;

6o par la volonté du stagiaire, dans le cas où celui-ci débute une activité professionnelle dans le secteur privé, le
secteur public ou en tant qu’indépendant;

7o par la dissolution du centre;
8o par la force majeure, lorsque celle-ci a pour effet de rendre définitivement impossible l’exécution du contrat.
§ 2. Toute rupture injustifiée peut entraîner la suspension du bénéfice des prestations de l’AWIPH visées au présent

chapitre à l’égard de la partie responsable de la rupture.
Art. 955. Sont constitutives de motif grave imputable au stagiaire, justifiant la résiliation de plein droit du contrat

notifiée par tout envoi conférant date certaine, les circonstances suivantes :
1o lorsqu’il se rend coupable d’un acte d’improbité, de voies de fait ou d’injures graves à l’égard du personnel du

centre, de l’entreprise formatrice ou des autres stagiaires;
2o lorsqu’il leur cause intentionnellement un préjudice matériel ou moral grave lors de l’exécution du contrat;
3o lorsqu’il contrevient au principe de confidentialité des informations auxquelles il a éventuellement eu accès;
4o en général, lorsqu’il manque gravement à ses obligations relatives au bon ordre, à la sécurité et à la discipline

du centre ou de l’entreprise formatrice, ou à l’exécution du contrat;
5o lorsque des absences injustifiées se répètent et dépassent quatorze jours cumulés;
6o lorsque le stagiaire a produit de faux documents en vue de la conclusion du contrat.
Dans le cas visé à l’alinéa 1er, 5o, la rupture du contrat peut uniquement être invoquée après un avertissement

adressé par tout envoi conférant date certaine.
Art. 956. Sont constitutives de motif grave imputable au centre, justifiant la résiliation de plein droit du contrat, les

circonstances suivantes :
1o lorsque le centre se rend coupable à son égard d’un acte d’improbité, de voies de fait ou d’injures graves;
2o lorsque le centre tolère de la part de toute personne intervenant dans le processus d’insertion socioprofession-

nelle de semblables actes à l’égard du stagiaire;
3o lorsque la moralité du stagiaire est mise en danger au cours du contrat;
4o lorsque, au cours du contrat, la santé du stagiaire ou sa sécurité se trouvent exposées à des dangers qu’il ne

pouvait pas prévoir au moment de la conclusion de celui-ci;
5o en général, lorsque le centre manque gravement à ses obligations relatives à l’exécution du contrat.

Section 5. — Subventionnement

Sous-section 1re. — Conditions
Art. 957. § 1er. Afin de pouvoir prétendre aux subsides visés à la sous-section 2, les centres remplissent les

conditions suivantes :
1o respecter les conditions d’agrément fixées par le présent Code;
2o transmettre à l’AWIPH les données permettant de calculer les interventions visées à l’article 977 et ce, au plus

tard pour la fin du mois suivant le trimestre concerné;
3o transmettre à l’AWIPH les déclarations trimestrielles à l’Office national de Sécurité sociale et les rectificatifs

éventuels relatifs aux stagiaires, au plus tard pour la fin du mois suivant le trimestre concerné;
4o en cas d’intervention financière de l’Union européenne, respecter les règles européennes en matière d’éligibilité

des dépenses, de publicité, et de conservation et d’archivage des documents;
5o transmettre à l’AWIPH :
a) le dossier de solde financier à destination du Fonds social européen, complété conformément aux directives de

l’AWIPH, au plus tard pour le 31 mars de l’année suivant chaque exercice de fonctionnement;
b) les comptes individuels annuels relatifs aux membres du personnel et aux stagiaires, au plus tard pour le

31 mars de l’année suivant l’exercice de fonctionnement;
c) les déclarations trimestrielles à l’Office national de Sécurité sociale et les rectificatifs éventuels relatifs aux

membres du personnel, au plus tard pour le 31 mars de l’année suivant l’exercice de fonctionnement.
§ 2. L’AWIPH peut suspendre le versement des subsides dès le trimestre qui suit celui au cours duquel a été

constaté le non-respect des obligations visées au paragraphe 1er.

Sous-section 2. — Subventions
Art. 958. § 1er. Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, l’AWIPH octroie annuellement à chaque centre

un subside de fonctionnement, correspondant au maximum au quota horaire qui lui est accordé en vertu de son
agrément, multiplié par un taux de 13,31 euros par heure agréée.

§ 2. Le taux horaire est lié aux fluctuations de l’indice des prix et rattaché à l’indice pivot 1,2201 de janvier 2013,
dont le coefficient est de 1,6084. Le montant est automatiquement ajusté le deuxième mois qui suit le dépassement de
l’indice pivot qui sert de référence à l’indexation des salaires dans la fonction publique et ce, au prorata des mois
concernés.

Art. 959. Un montant correspondant à septante pour cent au moins du subside annuel de fonctionnement est
affecté aux charges du personnel occupé par le centre dans les liens d’un contrat de travail et aux honoraires versés aux
prestataires extérieurs auxquels le centre fait éventuellement appel pour l’exécution de tâches administratives,
comptables et d’entretien.
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Art. 960. Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, le subside annuel de fonctionnement de chaque
centre peut être adapté pour financer les augmentations dues à l’évolution de l’ancienneté pécuniaire de leur personnel
d’encadrement, s’il apparaît, à l’issue de l’audit visé à l’article 988, que le subside annuel de fonctionnement relatif à
l’exercice sur lequel porte le contrôle, a été insuffisante pour couvrir les dépenses nettes de fonctionnement hors charges
et produits exceptionnels.

Le subside annuel de fonctionnement est adapté en le multipliant, d’une part, par le pourcentage des dépenses que
le centre a affecté lors de l’exercice concerné au financement de la masse salariale sans pouvoir dépasser nonante pour
cent du subside annuel de fonctionnement et, d’autre part, par le pourcentage d’évolution des barèmes bruts hors
indexation des membres du personnel rémunéré du 1er janvier au 31 décembre de l’exercice concerné.

La masse salariale visée à l’alinéa 2 est composée des rémunérations brutes, des charges sociales, des primes de fin
d’année et des pécules de vacances, déduction faite des aides à l’emploi dont bénéficie le centre.

Art. 961. Les charges financées au moyen du subside annuel de fonctionnement sont admises par l’AWIPH sur la
base des principes d’admissibilité des charges fixés à l’annexe 92.

Les charges du personnel occupé par le centre dans les liens d’un contrat de travail sont admissibles sur base des
fonctions, profils, qualifications et échelons barémiques fixés par l’annexe 90 et en vertu des articles 911, § 2, 1385/4
et 1385/5.

Art. 962. Les centres sont autorisés à utiliser, pour leur objet social, les recettes éventuelles liées à leurs activités de
production, dans le respect des principes d’admissibilité des charges fixés à l’annexe 92.

Les recettes générées par l’activité de formation des centres, dont les subventions d’exploitation obtenues de
pouvoirs publics, sont déduites des charges déclarées admissibles par l’AWIPH en vertu de l’annexe 92 lorsque les
recettes couvrent les mêmes charges que celles prises en compte en vertu du présent Code.

Art. 963. § 1er. Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, l’AWIPH octroie aux centres un subside
spécifique, en vertu de l’accord-cadre du 16 mai 2000 pour le secteur non-marchand wallon, afin d’assurer le
financement de l’harmonisation barémique résultant dudit accord.

§ 2. L’AWIPH répartit la subvention entre les centres, selon le tableau ci-après :

Centre Subside (en euros)

Maison de Géronsart 9.767,23

CRT 0,00

CERAT 12.937,16

CFRP 17.292,97

Mosan 17.958,27

Plope 16.443,10

Famenne-Ardenne 2.335,33

Le Tilleul 6.105,72

Aurélie 8.548,16

Polybat 20.744,09

Camec 8.782,74

Espace Formation Emploi 9.333,39

Le Réseau 6.149,82

136.397, 98

Les montants sont liés aux fluctuations de l’indice des prix et rattaché à l’indice pivot 0,9432 de juillet 2000, dont
le coefficient est de 1,2434. Les montants sont automatiquement ajustés le deuxième mois qui suit le dépassement de
l’indice pivot qui sert de référence à l’indexation des salaires dans la fonction publique et ce, au prorata des mois
concernés.

§ 3. Le montant du subside spécifique reste inchangé d’année en année, sous réserve d’une éventuelle
redistribution du subside à l’occasion d’un nouvel agrément ou d’une modification d’agrément.

Art. 964. § 1er. Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, l’AWIPH octroie, en vertu de l’accord cadre
tripartite pour le secteur non marchand privé wallon 2007-2009 conclu le 28 février 2007, un subside spécifique annuel
aux centres relevant du secteur visé, au prorata de leur nombre d’heures agréées, afin d’assurer le financement d’une
embauche compensatoire complémentaire ou d’un ou plusieurs compléments d’horaires, lié à l’attribution de jours de
congé supplémentaires à leur personnel.

§ 2. Le montant annuel du subside visé au paragraphe 1er s’élève à 80.114,05 euros et se décompose comme suit :
1o un montant de 42.568,68 euros, lié aux fluctuations de l’indice des prix et rattaché à l’indice pivot 1, 0834 de

décembre 2007, dont le coefficient est de 1,4002;
2o un montant de 37.545,37 euros lié aux fluctuations de l’indice des prix et est rattaché à l’indice pivot 1,1272

d’août 2008, dont le coefficient est de 1,4860.
Les montants visés à l’alinéa 1er, 1o et 2o, sont automatiquement ajustés le deuxième mois qui suit le dépassement

de l’indice pivot qui sert de référence à l’indexation des salaires dans la fonction publique et ce, au prorata des mois
concernés.

§ 3. Si l’intégralité du volume horaire visé à l’annexe 91 n’est pas attribuée, la partie du montant annuel global visé
au paragraphe 2 afférente aux heures disponibles est réservée pour les centres auxquels sont attribuées les heures
agréées.

§ 4. Les centres peuvent globaliser les subventions allouées, de manière à disposer d’un temps de travail suffisant
pour recruter du personnel affecté à l’un de ces centres ou assumant une fonction commune à l’ensemble des centres
ayant accepté la globalisation.

Dans le cas visé à l’alinéa 1er, les centres concernés concluent une convention de cession de la subvention. Celle-ci
est transmise pour approbation préalable à l’AWIPH par le centre bénéficiaire et jointe au dossier justificatif de
l’utilisation de la subvention.
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Art. 965. § 1er. Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, l’AWIPH octroie, en vertu de l’accord cadre
tripartite pour le secteur non marchand privé wallon 2007-2009 conclu le 28 février 2007, un subside spécifique annuel
afin de prendre en charge le financement des primes syndicales des travailleurs des centres de formation
professionnelle bénéficiant d’emplois subventionnés, en ce compris les emplois APE, PTP et Maribel.

Pour les travailleurs bénéficiant déjà d’une prime syndicale, le subside est limité au différentiel entre la prime
préexistante et la prime accordée aux travailleurs de la fonction publique, majorée de deux euros de frais de gestion.

§ 2. Le subside annuel s’élève à 2.883,12 euros.
§ 3. Le subside est versé à l’ASBL « Fonds intersyndical des Secteurs de la Région wallonne ».
§ 4. Préalablement au versement du subside, l’AWIPH vérifie le paiement des primes par le Fonds, sur base d’une

déclaration de créance accompagnée de la copie des virements bancaires.
La déclaration de créance et ses annexes parviennent à l’AWIPH avant le 1er septembre de chaque année, sous

peine d’irrecevabilité.
Art. 966. § 1er. Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, l’AWIPH octroie aux centres, en vertu de

l’accord-cadre tripartite pour le secteur non marchand privé wallon 2010-2011 signé le 24 février 2011, une subvention
complémentaire pour la formation de leurs travailleurs.

La subvention est affectée :
1o à la formation qualifiante, classifiante et certifiante;
2o à la formation continuée au regard de la fonction exercée.
§ 2. La subvention s’élève à 6.201 euros.
Le montant est lié aux fluctuations de l’indice des prix et est rattaché à l’indice-pivot 114,97 d’avril 2011, dont le

coefficient est de 1,5157. Le montant est automatiquement ajusté le deuxième mois qui suit le dépassement de l’indice
pivot qui sert de référence à l’indexation des salaires dans la fonction publique et ce, au prorata des mois concernés.

Le montant à verser à chaque centre est déterminé en fonction de son nombre d’heures agréées.
§ 4. La formation visée au paragraphe 1er fait partie du plan de formation visé à l’article 915.
Les centres veillent au remplacement du travailleur en formation.
Art. 967. Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, l’AWIPH octroie aux centres, en vertu de

l’accord-cadre tripartite pour le secteur non marchand privé wallon 2010-2011 signé le 24 février 2011, une subvention
complémentaire en vue d’accorder à leurs travailleurs un complément de prime de fin d’année, charges patronales
incluses.

La subvention s’élève à 23.992 euros.
Le montant est lié aux fluctuations de l’indice des prix et est rattaché à l’indice-pivot 114,97 d’avril 2011, dont le

coefficient est de 1,5157. Le montant est automatiquement ajusté le deuxième mois qui suit le dépassement de l’indice
pivot qui sert de référence à l’indexation des salaires dans la fonction publique et ce, au prorata des mois concernés.

La répartition du montant à verser à chaque centre est déterminée en fonction du nombre de travailleurs
équivalents temps plein de chaque centre, arrêté au 31 décembre de l’exercice précédent.

Art. 968. Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, l’AWIPH octroie annuellement à chaque centre un
subside à l’infrastructure, correspondant au maximum au quota horaire qui lui est accordé en vertu de son agrément,
multiplié par un taux de 0,26 euro par heure agréée.

Art. 969. § 1er. Les investissements suivants peuvent faire l’objet d’un subside à l’infrastructure :
1o l’achat de terrain;
2o l’achat de bâtiment, y compris le terrain nécessaire au fonctionnement du centre;
3o la construction de bâtiment;
4o l’aménagement de bâtiment;
5o l’achat d’équipement comprenant les machines, le mobilier et le matériel, dont le coût d’achat est supérieur à

cinq cent euros hors T.V.A;
6o l’achat d’un véhicule nécessaire au fonctionnement du centre, à l’exception des véhicules de fonction;
7o le remboursement, à titre de capital, d’un emprunt contracté par le centre pour la réalisation d’un des

investissements visés aux 1o à 6o, pour autant que son coût d’achat soit supérieur à cinquante mille euros hors T.V.A.
§ 2. L’achat d’équipement peut faire l’objet de commandes par lots.
Par lots, il faut entendre :
1o l’ensemble de biens d’équipement destinés à une même utilisation et qui ont fait l’objet d’une commande unique

et globale;
2o l’ensemble de biens d’équipement indispensables au bon fonctionnement de l’un d’entre eux;
3o une commande globale de biens mobiliers constituant un ensemble fonctionnel unique.
Art. 970. Sont admissibles au subside :
1o le montant de l’investissement relatif à la construction de bâtiment, l’aménagement de bâtiment, l’achat

d’équipement et l’achat d’un véhicule, majoré de la taxe sur la valeur ajoutée pour les centres qui ne sont pas assujettis
à celle-ci;

2o le montant de l’investissement relatif à l’achat de terrain et l’achat de bâtiment, majoré de la taxe sur la valeur
ajoutée, des frais d’acte notarié et des droits d’enregistrement, sans que le montant de l’achat ne puisse dépasser la
valeur estimée par le Comité d’acquisition d’immeubles ou le receveur de l’enregistrement compétent;

3o les frais d’honoraires d’architecte.
Si le montant de l’achat est supérieur à la valeur estimée, le montant de l’investissement correspond à ladite valeur,

majorée des frais d’acte réduits à concurrence de la proportion entre le montant de l’achat et la valeur estimée.
Art. 971. L’octroi du subside est subordonné aux conditions suivantes :
1o le centre assure l’ensemble des immeubles et de l’équipement contre l’incendie, les risques connexes et le vol,

ainsi que les machines contre le risque de bris et le vol;
2o les investissements ont un lien direct et exclusif avec la formation pour laquelle le centre est agréé et

subventionné en fonction du présent chapitre.
Les investissements visés à l’alinéa 1er, 2o, ne peuvent pas revêtir un caractère somptuaire ou de prestige.
Art. 972. Le subside correspond à quatre-vingt pour cent du montant de l’investissement, calculé selon les

dispositions de l’article 970.
Art. 973. Dans le courant du premier trimestre de chaque exercice, l’AWIPH procède à la liquidation du montant

annuel maximum sur un compte financier ouvert par le centre et destiné uniquement aux opérations relatives aux
investissements subsidiés en vertu du présent chapitre.

Art. 974. Le centre qui n’utilise pas l’intégralité du montant annuel maximum liquidé pour un exercice peut en
reporter le solde sur les exercices postérieurs, malgré le subside auquel il peut prétendre pour les exercices postérieurs.

52277BELGISCH STAATSBLAD — 09.07.2014 — MONITEUR BELGE



Art. 975. § 1er. A l’échéance de chaque période de cinq ans, l’AWIPH procède à la récupération éventuelle du solde
du compte visé à l’article 973.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’échéance de la première période est fixée au 31 décembre 2017.
§ 2. Toutefois, n’est pas récupéré le montant du subside relatif à un investissement qui n’est pas réalisé à l’échéance

de la période visée au paragraphe 1er, pour une cause étrangère au centre. Le centre en apporte la preuve avant
l’expiration de la cinquième année.

Si l’investissement n’est toujours pas réalisé au cours de l’année suivante, la récupération du montant a lieu au
terme de celle-ci.

§ 3. Les intérêts annuels générés par le compte visé à l’article 973 sont déduits des charges déclarées admissibles
par l’AWIPH en vertu de l’annexe 92.

Art. 976. § 1er. Le centre ne peut pas, sans autorisation préalable de l’AWIPH, procéder à la désaffectation ou
modifier l’affectation des biens subsidiés, auquel cas il rembourse la totalité du subside perçu.

§ 2. En cas de désaffectation ou de modification d’affectation autorisée d’un bien subsidié, le centre rembourse à
l’AWIPH la partie non amortie ou, en cas de vente, quatre-vingt pour cent du prix de vente avec, au maximum, le
montant du subside perçu et, au minimum, la partie non amortie de celui-ci.

§ 3. Le centre ne procède pas au remboursement visé au paragraphe 2, si le montant correspondant est réaffecté
au financement d’un investissement de remplacement de même nature ou d’un investissement qui s’inscrit dans le
cadre d’un redéploiement, d’une reconversion ou d’une restructuration du centre. L’investissement est soumis à
l’application des dispositions du présent chapitre.

§ 4. La réaffectation du montant visé au paragraphe 3 intervient dans le délai d’un an à compter de la date de la
désaffectation ou de la modification d’affectation visée au paragraphe 2.

Le délai peut être prolongé sur base d’une demande motivée du centre.
Art. 977. Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, le centre paie au stagiaire durant son processus

d’insertion socioprofessionnelle, les interventions suivantes :
1o les indemnités horaires visées à l’article 978;
2o les frais de déplacement et de séjour visés à l’article 982;
3o les frais de garderie scolaire et de milieu d’accueil visés à l’article 983.
Art. 978. § 1er. Les indemnités horaires s’élèvent à :
1o 2,07 euros si le stagiaire bénéficie d’une des interventions légales ou réglementaires visées à l’article 979;
2o 4,86 euros si le stagiaire ne bénéficie pas d’une des interventions légales ou réglementaires visées à l’article 979.
Les montants sont liés aux fluctuations de l’indice des prix et sont rattachés à l’indice-pivot 1,2201 de janvier 2013,

dont le coefficient est de 1,6084. Les montants sont automatiquement ajustés le deuxième mois qui suit le dépassement
de l’indice pivot qui sert de référence à l’indexation des salaires dans la fonction publique et ce, au prorata des mois
concernés.

Art. 979. § 1er. Les interventions légales et réglementaires visées à l’article 978 sont :
1o les pensions, ainsi que tous les avantages en tenant lieu ou leur étant accordés en complément :
a) soit par ou en vertu d’une loi belge ou étrangère;
b) soit par un pouvoir public ou par un organisme d’intérêt public;
2o les indemnités, allocations et rentes viagères octroyées aux victimes d’accidents du travail ou de maladies

professionnelles, en application de la législation relative à la réparation des dommages résultant des accidents du
travail ou en application de la législation relative à la réparation des dommages résultant des maladies professionnelles
et à la prévention de celles-ci;

3o les indemnités allouées à une personne handicapée victime d’un accident, en application des articles 1382 et
suivants du Code civil, ou en application de toute autre législation étrangère analogue;

4o les indemnités d’incapacité de travail octroyées en application de la législation relative à l’assurance obligatoire
contre la maladie et l’invalidité;

5o les allocations de chômage octroyées en application de la réglementation relative à l’emploi et au chômage;
6o les allocations de remplacement de revenus octroyées en application de la loi du 27 février 1987 relative aux

allocations aux handicapés, ou les allocations ordinaires ou spéciales octroyées en application de l’arrêté royal du
17 novembre 1969 portant règlement général relatif à l’octroi d’allocations aux handicapés;

7o les revenus professionnels imposables.
Lorsque l’intervention visée à l’alinéa 1er, 2o, est liquidée sous forme de capital ou de valeur de rachat, les

dispositions figurant à l’article 30 de l’arrêté royal du 6 juillet 1987 relatif à l’allocation de remplacement de revenus et
à l’allocation d’intégration sont appliquées.

§ 2. Il n’est en aucun cas tenu compte des interventions légales ou réglementaires octroyées au titre d’allocations
familiales, d’allocations d’intégration en application de la loi du 27 février 1987 précitée, d’allocation pour l’aide d’une
tierce personne en application de l’arrêté royal du 17 novembre 1969 portant règlement général relatif à l’octroi
d’allocations aux handicapés, ou d’allocation forfaitaire pour l’aide d’une tierce personne en application de l’arrêté
royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi du 14 juillet 1994 relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités.

Art. 980. Le centre paie les indemnités prévues à l’article 978 à intervalles réguliers, dont la durée ne peut pas
excéder un mois.

Art. 981. Les cotisations de sécurité sociale dues par le stagiaire sont retenues sur l’indemnité visée à l’article 978
et versées à l’Office national de Sécurité sociale par le centre.

Les cotisations de sécurité sociale dues par le centre sont versées par celui-ci à l’Office national de Sécurité sociale
au titre du contrat de formation professionnelle.

Le centre adresse à l’AWIPH un état trimestriel des cotisations patronales de sécurité sociale qu’il a versées à
l’Office national de sécurité sociale.

Art. 982. L’intervention dans ses frais de déplacement et ses frais de séjour est accordée au stagiaire conformément
aux articles 1161 à 1171.

Art. 983. L’intervention dans ses frais de garderie scolaire et de milieu d’accueil agréé ou autorisé par l’Office de
la Naissance et de l’Enfance est accordée au stagiaire, à concurrence des montants maxima suivants :

1o un montant de 2 euros pour frais de garderie scolaire par enfant par jour;
2o un montant de 4 euros pour frais de milieu d’accueil par enfant par jour.
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Art. 984. Le centre paie pour l’ensemble des stagiaires :
1o la prime relative à l’assurance légale contre les accidents du travail et sur le chemin du travail;
2o les frais inhérents à la prévention et la protection au travail.
Art. 985. L’AWIPH liquide au début de chaque trimestre vingt-cinq pour cent du montant annuel des subsides

visés à l’article 958.
Art. 986. § 1er. L’AWIPH liquide au début de chaque trimestre vingt-cinq pour cent du montant annuel des

subsides suivants et procède aux régularisations durant le trimestre suivant, sur base des états de prestations du
trimestre concerné :

1o les indemnités visées à l’article 978;
2o les cotisations patronales de sécurité sociale, visées à l’article 981;
3o les frais de déplacement et de séjour visés à l’article 982.
§ 2. L’AWIPH rembourse au centre :
1o les frais de garderie scolaire et de milieu d’accueil visés à l’article 983;
2o les frais visés à l’article 984.
§ 3. L’AWIPH prend en charge les frais visés aux paragraphes 1er et 2, sur base de documents justificatifs dont elle

définit la teneur.
Art. 987. Lorsque le processus d’insertion socioprofessionnelle du stagiaire correspond à un programme de

réadaptation professionnelle décidé par la Commission supérieure du Conseil médical de l’invalidité du Service des
indemnités de l’INAMI ou mis en œuvre dans le cadre de la convention de collaboration du 15 janvier 2013 entre
l’INAMI, les organismes assureurs, l’AWIPH et le FOREm, le stagiaire ne peut pas prétendre aux avantages visés aux
articles 978, 982 et 983.

Toutefois, dans l’hypothèse où le stagiaire peut prétendre à une intervention dans ses frais de déplacement au
moyen d’un véhicule privé, l’AWIPH prend en charge la différence positive entre son intervention théorique et celle de
l’INAMI.

Art. 988. Chaque année, l’AWIPH procède à un audit sur la régularité des comptes et la performance financière des
centres, ainsi qu’à un contrôle de la bonne utilisation des subsides qui leur ont été alloués en vertu du présent Code.

L’AWIPH transmet au centre un rapport circonstancié.
§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, le contrôle de l’utilisation des subsides à l’infrastructure s’effectue au terme

de chaque période de cinq ans, à l’exception de la première période dont l’échéance est fixée au 31 décembre 2017.
§ 3. L’AWIPH récupère annuellement la partie des subsides éventuellement non consommée, sauf en ce qui

concerne les subsides à l’infrastructure, conformément à l’article 975.

Section 6. — Contrôle et évaluation

Art. 989. L’AWIPH est chargée :

1o de procéder à l’évaluation visée à l’article 926, § 2;

2o de favoriser l’émergence d’une culture pédagogique spécifique à la personne handicapée et commune à
l’ensemble des centres;

3o de coordonner l’action des différents coordinateurs pédagogiques des centres.

Art. 990. La Ministre charge l’administrateur général de l’AWIPH de lui fournir tous les six ans une évaluation
portant sur l’application du présent chapitre. »

CHAPITRE 3. — Dispositions transitoires

Art. 4. Dans le même Code, sont insérés les articles 1385/1 à 1385/5 rédigés comme suit :

« Art.1385/1. Les centres visés par le Chapitre III du Titre IX du Livre V de la Deuxième partie du présent Code
agréés à la date de l’entrée en vigueur du chapitre visé disposent d’un agrément à durée indéterminée.

Art. 1385/2. Les centres visés à l’article 1385/1 disposent d’un délai de trois mois à partir de la date visée à
l’article 1385/1pour transmettre à l’AWIPH un projet pédagogique se conformant aux dispositions de l’article 914.

Art. 1385/3. Les stagiaires ayant conclu à la date visée à l’article 1385/1 un contrat de formation visé au Chapitre III
du Titre IX du Livre V de la Deuxième partie du présent Code, continuent à percevoir jusqu’à l’échéance de leur contrat
des indemnités calculées selon les dispositions des articles 956 à 963 du Code dans sa version publiée au Moniteur belge
du 30 août 2013.

Art. 1385/4. Les charges relatives aux barèmes des directeurs à la date visée à l’article 1385/1 sont réputées
admissibles.

Art. 1385/5. Les charges relatives aux coordinateurs pédagogiques engagés à la date visée à l’article 1385/1 sont
admissibles à l’échelon 5 de la convention collective de travail en vigueur applicable au secteur. »

CHAPITRE IV. — Dispositions abrogatoires et finales

Art. 5. L’article 24bis de l’annexe 43 du même Code est abrogé.

Art. 6. Les annexes 90 à 92 du même Code sont remplacées par les annexes 1re à 3 jointes au présent arrêté.

Art. 7. Les annexes 93 et 94 du même Code sont abrogées.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2014.

Art. 9. La Ministre ayant la Politique des Personnes handicapées dans ses attributions est chargée de l’application
du présent arrêté.

Namur, le 15 mai 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX
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Annexe 1er

Annexe 90

Fonctions, profils, qualifications et échelons barémiques du personnel
1. Technicien de surface
Description de fonction :
Nettoyage des locaux et de l’équipement
Gestion des produits d’entretien
Profil :
Capacité d’appliquer les règles d’hygiène et de sécurité liées à la fonction
Capacité d’adaptation et d’intégration dans une équipe
Capacité d’organiser son travail
Avoir un comportement adéquat vis-à-vis des personnes handicapées
Faire preuve de déontologie professionnelle
Qualifications minimales exigées : compétences de base en lecture et en calcul
Barème : échelon 1 de la convention collective
2. Ouvrier polyvalent
Description de fonction :
Entretien des bâtiments et des locaux
Entretien du petit matériel et suivi du parc automobile éventuel
Application du respect des normes (notamment de sécurité et d’hygiène)
Participation active aux objectifs du centre
Transport de personnes et de marchandises
Profil :
Capacité d’adaptation et d’intégration dans une équipe
Permis C et/ou D (lorsque le parc automobile le justifie)
Sens des responsabilités, autonomie et capacité de prise d’initiative
Avoir un comportement adéquat vis-à-vis des personnes handicapées
faire preuve de déontologie professionnelle
Qualifications minimales exigées :
Certificat d’enseignement secondaire du deuxième degré (CESDD)
Barème : échelon 2 de la convention collective
3. Assistant administratif
Description de la fonction :
Tâches administratives courantes :
Accueil, téléphone, classement
Tri, rédaction et expédition du courrier
Administration générale
Gestion fourniture de bureau
Gestion de dossiers
Gestion de l’agenda
Profil :
Capacité d’adaptation et d’intégration dans une équipe
Polyvalence
Sens des responsabilités
Connaissance des logiciels courants
Capacité d’organisation, rigueur
Faire preuve de déontologie professionnelle
Capacité de se former (logiciel, législation,...)
Ouverture aux problèmes des publics en difficulté et connaissance du monde du handicap
Qualifications minimales exigées :
- Certificat d’enseignement secondaire supérieur (CESS)
- Certificat de l’enseignement secondaire inférieur (CESI) ou certificat de l’enseignement secondaire du deuxième

degré (CESDD) + trois ans d’expérience utile
- six ans d’expérience utile
Barème : échelon 3 de la convention collective
4. Technicien
Description de la fonction :
Assurer la gestion du parc « machine »
- Installation
- Entretien
- Réparation
Gestion « administrative » dudit parc
- Inventaire
- Remplacement
- Programmation
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Profil :
Capacité d’adaptation et d’intégration dans une équipe
Permis C et/ou D (lorsque le parc automobile le justifie)
Sens des responsabilités, autonomie et capacité de prise d’initiative
Avoir un comportement adéquat vis-à-vis des personnes handicapées
Faire preuve de déontologie professionnelle
Qualifications minimales exigées :
Diplôme de l’enseignement supérieur non universitaire
Barème : échelon 4.1 de la convention collective
5. Comptable
Description de la fonction :
Gestion des stocks
Suivi et traitement des opérations (banque, caisse, opérations diverses, factures,...) de la comptabilité générale

(vérification, imputation, encodage, balance, bilan, compte de résultat)
Comptabilité analytique
Bilan, comptes de résultats de l’ASBL
Profil :
Capacité d’adaptation et d’intégration dans une équipe
Polyvalence
Sens des responsabilités
Connaissances des logiciels courants
Capacité d’organisation, rigueur
Ethique professionnelle capacité à se former (logiciel, législation,...)
Ouverture aux problèmes des publics en difficultés et connaissance du monde du handicap
Faire preuve de déontologie professionnelle
Qualifications minimales exigées :
Diplôme de l’enseignement supérieur non universitaire en comptabilité
Barème : échelon 4.1 de la convention collective
6. Secrétaire administratif
Description de la fonction :
Comptabilité courante du centre
- Suivi et traitement de l’ensemble des opérations
- Vérification, imputation, encodage, balance,...
- Bilan et compte de résultat de l’asbl en collaboration avec le service comptable extérieur
Calcul des salaires des stagiaires, allocations, frais de déplacement
Préparation des réunions et des dossiers
Collations des données pour l’AWIPH, le secrétariat social,...
Suivi des dossiers administratifs
Profil :
Capacité d’adaptation et d’intégration dans une équipe
Polyvalence
Sens des responsabilités
Connaissances des logiciels courants
Capacité d’organisation, rigueur
faire preuve de déontologie professionnelle
Capacité à se former (logiciel, législation,...)
Ouverture aux problèmes des publics en difficultés et connaissance du monde du handicap
Qualification :
Diplôme de l’enseignement supérieur non universitaire en secrétariat de direction/administration
Barème : échelon 4.1 de la convention collective
7. Formateur
Description de la fonction :
Enseignement d’un savoir faire et d’un savoir être :
- Préparer le stagiaire à un comportement professionnel
Animation pédagogique de personnes handicapées :
- Elaborer le contenu de la formation
- Faire évoluer le contenu de la formation en fonction de l’évolution des techniques et du marché de l’emploi
- Participer à l’élaboration des outils d’évaluation et à leur évolution
- Adapter la formation aux possibilités du stagiaire et à son projet
- Participer à l’évaluation globale du stagiaire (par rapport à l’ensemble de son programme)
- Ajuster le programme et la méthode en fonction des évaluations
- Participer à l’observation et à l’orientation du candidat stagiaire
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Contacts extérieurs :
- Assurer le suivi du stagiaire en entreprise et y évaluer sa progression
- Participer à la recherche des périodes de formation en entreprise
Organiser les visites d’entreprise ou d’autres visites en rapport avec la formation
Participation au fonctionnement du centre
- Assurer le suivi pédagogique du stagiaire en contrat d’adaptation professionnelle
- Gérer le stock des matériaux nécessaires à la formation
- Assurer le suivi des commandes
- Participer à l’insertion socioprofessionnelle du stagiaire
Profil :
Ouverture aux problèmes des publics en difficulté et connaissance du monde du handicap
Maîtrise de la matière enseignée
Capacité de mise en oeuvre d’une pédagogie différenciée (formation individualisée et/ou en petit groupe)
Capacité à collaborer à un travail d’équipe
Autonomie - responsabilité
Faculté d’adaptation
faire preuve de déontologie professionnelle
Qualifications minimales exigées :
- Diplôme de l’enseignement supérieur non universitaire dans la finalité ou diplôme de l’enseignement supérieur

non universitaire + deux ans d’expérience utile
- Certificat d’enseignement secondaire supérieur (CESS) + trois ans d’expérience utile
- Certificat de qualification 7e année (CQ7) + trois ans d’expérience utile
- Certificat d’enseignement secondaire du deuxième degré (CESDD) + six ans d’expérience utile
Barème :
- échelon 4.1 de la convention collective;
- échelon 4.2 si le formateur est détenteur d’un titre universitaire lié à la fonction.
8. Agent en intégration professionnelle
Description de la fonction :
Contacts extérieurs :
- Gestion contractuelle de la formation en entreprise
- Promotion des aides à l’emploi auprès des entreprises
- Recherche d’entreprises partenaires et d’accès à l’emploi
- Placement des stagiaires
- Collaboration avec les organismes de placement
- Accompagnement des stagiaires dans leur recherche d’emploi et leur insertion socioprofessionnelle
Participation au fonctionnement du centre :
- « Ensemblier » du parcours formation-insertion
- Elaboration avec le stagiaire d’un projet professionnel réaliste (en collaboration avec l’équipe)
- Préparation des stagiaires à la recherche d’emploi
- Information au centre sur l’évolution des métiers
Profil :
Ouverture aux problèmes des publics en difficulté et connaissance du monde du handicap
Compétence d’animateur, de médiateur et négociateur
Maîtrise des techniques d’entretien
Sens de l’organisation
Notions de marketing, de sciences du travail
Capacité d’assimiler un grand nombre d’informations (notamment d’ordre juridique et social), de les traiter et de

les transmettre à différents publics en adoptant le langage adéquat
Avoir une expérience professionnelle (connaissance du monde des entreprises)
Sens « commercial »
Adaptabilité et disponibilité
Faire preuve de déontologie professionnelle
Expérience commerciale
Qualifications minimales exigées :
Diplôme de l’enseignement supérieur non universitaire
Barème :
- échelon 4.1 de la convention collective
- échelon 4.2 si l’agent en intégration professionnelle est détenteur d’un titre universitaire lié à la fonction.
9. Assistant social
Description de la fonction :
Information des services en contact avec le public handicapé sur l’offre de formation et les conditions d’accès au

centre
Participation à l’orientation et à la sélection interne des candidats stagiaires
Suivi social et familial des stagiaires
Suivi de l’évolution du stagiaire en formation (sur le plan social)
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Relation avec le bureau régional de l’AWIPH dans le cadre des demandes de formation (formulaire d’introduction
de la demande, contrat,...)

Sensibilisation de l’équipe aux besoins des personnes handicapées
Information des stagiaires sur leurs droits et devoirs et plus particulièrement en tant que personnes handicapées
Faciliter l’accession du stagiaire au bénéfice de ses droits
Accompagnement du stagiaire auprès d’organismes ou de personnes extérieures (forem, logement,...)
Faciliter l’intégration du stagiaire en CFP
Faciliter les relations entre stagiaires et entre stagiaires et membres de l’équipe d’encadrement
Assurer ponctuellement une fonction pédagogique (législation sociale,...)
Profil :
Compétences juridiques et sociales
Capacité d’écoute
Animation
Capacité de médiation
Ouverture aux problèmes des publics en difficulté et connaissance du monde du handicap
Faire preuve de déontologie professionnelle
Qualifications minimales exigées :
Diplôme de l’enseignement supérieur non universitaire assistant social
Barème :
- échelon 4.1 de la convention collective
- échelon 4.2 si l’assistant social est détenteur d’un titre universitaire lié à la fonction.
10. Agent de guidance et d’orientation
Description de la fonction :
L’agent de guidance et d’orientation aide à l’élaboration ou à la consolidation d’un projet d’insertion

socioprofessionnelle :
Contribuer au processus d’orientation en amont de la formation
Réaliser un bilan de compétences, analyser les attentes, évaluer les acquis, les niveaux et les potentialités
Prendre connaissance des stagiaires (écoute d’une demande, observation, analyse, échange d’informations avec

d’autres partenaires, entretien...)
Conseiller, participer à la définition d’un itinéraire de formation, identifier les prestations vers lesquelles diriger la

personne et orienter vers ces dispositifs
Profil :
Capacité d’ouverture aux problèmes des publics en difficulté et connaissance du monde du handicap
Capacité d’analyser la nature du besoin et de procéder à un diagnostic de la situation
Capacité de déterminer une méthodologie d’intervention, connaître les techniques d’animation et d’approche

pédagogique
Capacité de choisir, d’adapter ou de créer des outils d’orientation et d’évaluation
Capacité d’évaluer la motivation, les potentialités, les capacités d’apprentissage
Capacité de travailler au sein d’une équipe pluridisciplinaire
Capacité de contrôler et d’enrichir sa pratique (lecture, formation continue, recherche...)
Faire preuve de déontologie professionnelle
Qualifications minimales exigées :
Diplôme de l’enseignement supérieur non universitaire en rapport avec la fonction
Barème :
- échelon 4.1 de la convention collective
- échelon 4.2 si l’agent de guidance et d’orientation est détenteur d’un titre universitaire lié à la fonction
11. Coordinateur pédagogique
Description de la fonction :
Conception, construction et supervision de la mise en œuvre du projet pédagogique
Mise en place des dispositifs adaptés aux orientations et objectifs à atteindre
Conception et organisation des programmes de formation en concertation avec le conseil pédagogique
Coordination des travaux du conseil pédagogique
Contrôle de l’adéquation de la formation des stagiaires avec les objectifs opérationnels
Responsabilité de la mise en œuvre du plan de formation continuée en concertation avec le conseil pédagogique
Elaboration, en liaison avec l’AWIPH et les coordinateurs pédagogiques de l’ensemble des centres, d’une politique

pédagogique commune au secteur
Profil :
Etre capable d’appliquer des processus méthodologiques précis
Etre capable d’anticiper des applications
Etre capable d’analyser et synthétiser des informations
Etre capable de conceptualiser des données
Etre capable d’imaginer des modes d’organisation
Etre capable d’opérer des choix
Ouverture aux problèmes des publics en difficulté et connaissance du monde du handicap
faire preuve de déontologie professionnelle
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Qualifications minimales exigées :
Diplôme de l’enseignement non universitaire à orientation pédagogique, psychologique ou psychopédagogique
Barème :
Echelon 5 de la convention collective
12. Personnel de direction
Description de la fonction :
Animation pédagogique du centre, y compris la coordination pédagogique, sauf si celle-ci est déléguée.
Direction et responsabilité de la gestion journalière, administrative, financière et des ressources humaines
Contacts extérieurs
Responsabilité vis-à-vis des pouvoirs (organisateur et subsidiant)
Etudes et prospectives
Profil :
Capacité de direction et de gestion (administrative, comptable et ressources humaines)
Connaissance de base des finalités organisées
Capacités pédagogiques
Ouverture aux problèmes des publics en difficulté et connaissance du monde du handicap
Faire preuve de déontologie professionnelle
Qualifications minimales exigées :
- Diplôme universitaire
- Diplôme de l’enseignement supérieur non universitaire + trois ans d’expérience utile, avec l’un des volets de la

description de fonctions
Barème : échelon 6 de la convention collective
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2014 modifiant certaines dispositions du Code

réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé, Deuxième partie, Livre V, Titre IX, Chapitre III, relatives aux
centres de formation et d’insertion socioprofessionnelle adaptés.

Namur, le 15 mai 2014.

Le Ministre Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

Annexe 2

ANNEXE 91

Quotas horaires agréés visés à l’article 924

CFP Volume horaire

La Maison de Géronsart 69.003

Centre de réadaptation
au travail

91.533

Cerat 53.137

Cfrp-Prorienta 86.790

Mosan 43.703

Le Plope 99.657

Famenne-Ardenne 40.000

Le Tilleul 52.394

Aurelie 59.358

Polybat 64.398

Camec 41.654

Espace Formation Emploi 53.705

Le Réseau 68.026

823.358

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2014 modifiant certaines dispositions du Code
réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé, Deuxième partie, Livre V, Titre IX, Chapitre III, relatives aux
centres de formation et d’insertion socioprofessionnelle adaptés.

Namur, le 15 mai 2014.
Le Ministre Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX
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Annexe 3

ANNEXE 92

Principes d’admissibilité des charges visés aux articles 961 et 975, § 3
1. Les charges sont réputées non admissibles si elles ne respectent pas les principes généraux suivants :
• elles doivent être en lien direct avec la formation pour laquelle le centre est agréé et subventionné en fonction

du présent arrêté;
• elles doivent être raisonnables en regard des besoins de la formation;
• elles doivent être comptabilisées dans le respect des principes de la loi du 17 juillet 1975 relative à la comptabilité

et aux comptes annuels des entreprises, et de ses arrêtés d’exécution;
• elles doivent résulter d’échanges entre tiers et de réalités économiques tangibles. En particulier, les ASBL liées

au sens de l’article 19, § 1er, 4o de l’arrêté royal du 19 décembre 2003 relatif aux obligations comptables et à la publicité
des comptes annuels de certaines associations sans but lucratif, associations internationales sans but lucratif et
fondations, constituent des tiers entre elles dans la mesure où leurs comptabilités respectives peuvent être valablement
contrôlées;

• elles ne peuvent être relatives à des forfaits, hormis lorsque ceux-ci sont justifiés par une convention qui détaille
les conditions dans lesquelles les prestations professionnelles sont fournies et rémunérées;

• elles doivent résulter, le cas échéant, d’une imputation réalisée à partir d’une clé de répartition répondant à des
critères objectifs, réalistes et concrets;

• elles doivent résulter d’échanges avec des personnes physiques qui ne peuvent être membres du pouvoir
organisateur ou de la direction du centre, ou avec des personnes morales parmi lesquelles des membres du pouvoir
organisateur ou de la direction du centre n’assurent pas une fonction de direction ou d’administrateur. Dans le cas
contraire, le caractère probant des charges doit pouvoir être constaté par l’AWIPH;

• elles ne doivent pas être relatives à des avantages extra-légaux;
• elles doivent concerner des marchés de travaux, fournitures et services ayant été passés conformément à la

législation et la réglementation sur les marchés publics.
2. Lorsque le motif du rejet d’une charge déclarée au Fonds social européen relève d’une faute, négligence ou

omission du centre, la charge est également déclarée non admissible sur les subsides de l’AWIPH.
3. Les charges suivantes sont réputées non-admissibles :
3.1 dans les comptes 60
la part des dépenses d’approvisionnements et marchandises affectées exclusivement aux activités de production

du centre.
3.2 dans les comptes 61
- la part des dépenses de services et biens divers affectées exclusivement aux activités de production du centre;
- la partie des frais de déplacement du centre qui dépasse le taux prévu pour le personnel de la région en vertu

du Code de la fonction publique wallonne;
- les valeurs d’investissement de plus de 247,89 euros hors T.V.A. imputées en charge sur un seul exercice;
- les honoraires afférents à l’utilisation de personnel externe dans le cadre d’une sous-traitance ou de l’appel à des

vacataires, non visé par l’annexe 90 ou l’article 911, § 2;
- les frais de représentation qui n’ont pas un lien direct avec l’activité du centre;
- les souches de restaurant non complétées par le nom des convives, le titre auquel ils étaient présents, ainsi que

l’objet de la réunion;
- les factures de séjour en hôtel non complétées par le nom des personnes hébergées ainsi que le titre auquel ils

étaient présents;
- les charges de loyer qui ne seraient pas justifiées par un contrat de bail écrit.
3.3 dans les comptes 62
- les charges salariales et patronales relatives au personnel interne, non visé par l’annexe 90 ou les articles 911, § 2,

1384/7 et 1384/8;
- les charges salariales et patronales relatives à des échelons barémiques supérieurs à ceux fixés par l’article 13 de

convention collective de travail du 16 septembre 2002 définissant la classification de fonctions et les conditions de
rémunération pour les secteurs de la Commission paritaire pour le secteur socioculturel dépendant de la Région
wallonne, rendue obligatoire par arrêté royal du 24 août 2005 et dans sa version publiée au Moniteur belge du
8 novembre 2005;

- les charges salariales et patronales relatives à une ancienneté calculée sur base d’une méthode de calcul différente
de celle fixée par l’article 17 de la convention collective susvisée;

- les primes patronales pour assurances extra-légales;
- les dotations et utilisations de provisions pour pécules de vacances et de sortie;
- les primes syndicales;
- les avantages extra-légaux octroyés aux travailleurs et aux stagiaires;
- les indemnités de rupture, hormis celles relatives au(x) membre(s) de la direction, aux formateurs et à tout autre

membre du personnel en cas de mise en place du plan de reconversion visé à l’article 921, préalablement agréé par
l’AWIPH.

3.4 dans le compte 63
- la part des charges d’amortissement affectées exclusivement aux activités de production du centre,
- les charges d’amortissement résultant de taux supérieurs aux suivants :

- 20 % pour les frais d’établissement;
- 33 % pour les immobilisations incorporelles;
- 5 % pour les constructions et terrains bâtis;
- 10 % pour les travaux d’aménagement et de rénovation des bâtiments;

52285BELGISCH STAATSBLAD — 09.07.2014 — MONITEUR BELGE



- 20 % pour les installations, machines et outillages;
- 33 % pour le matériel informatique;
- 10 % pour le mobilier;
- 20 % pour le matériel roulant;
- l’un des taux précédents en fonction du type de bien concerné par le contrat de location-financement ou de
droits similaires,

- les réductions de valeur sur créances,
- les provisions pour pensions légales et extra-légales,
- les provisions pour gros travaux et gros entretiens,
- les autres provisions.
3.5 dans les comptes 64
- la partie des autres charges d’exploitation affectées exclusivement aux activités de production du centre;
- la T.V.A. non déductible portant sur des charges non admissibles;
- les amendes diverses.
3.6 dans les comptes 65
- la partie des charges financières affectées exclusivement aux activités de production du centre;
- les charges d’intérêt afférentes à des crédits d’investissement qui ne sont pas en lien direct avec la formation pour

laquelle le centre est agréé et subventionné en fonction du présent arrêté;
- les charges de crédit de caisse sauf si le recours à ceux-ci est rendu obligatoire par un retard de paiement dû à

l’AWIPH ou pour une raison impérative indépendante de la volonté du centre. Celui-ci doit alors prouver le retard de
paiement et la responsabilité de l’AWIPH par une attestation à réclamer à celle-ci ou prouver le caractère impératif de
l’événement qui a justifié le recours d’un tel crédit;

- les intérêts de retard imputables à une faute de gestion du centre.
3.7 dans les comptes 66
- la partie des charges exceptionnelles affectées exclusivement aux activités de production du centre.
3.8 dans les comptes 69
- les charges d’affectations et prélèvements.
4. Sont déduites des charges :
- les subventions d’exploitation obtenues des pouvoirs publics lorsqu’elles couvrent les mêmes charges que celles

prises en compte aux termes du présent arrêté;
- les diverses récupérations de frais propres aux activités de formation, à l’exception des dons privés, des recettes

de fancy-fair ou autres opérations d’appel à des fonds privés. Ces exceptions sont prises en compte si les produits
concernés sont comptabilisés dans des comptes ou sous-comptes distincts et qu’en même temps les charges liées à
l’organisation de ces opérations font l’objet des mêmes distinctions;

- les produits financiers résultant des opérations de placement afférentes aux activités de formation, y compris les
intérêts visés à l’article 975, § 3;

- les réductions échelonnées des subsides en capital obtenus des pouvoirs publics pratiquées au même rythme de
la prise en charge des amortissements afférents aux immobilisations pour l’acquisition ou la constitution desquelles ils
ont été octroyés;

- les produits financiers divers afférents aux activités de formation.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2014 modifiant certaines dispositions du Code

réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé, Deuxième partie, Livre V, Titre IX, Chapitre III, relatives aux
centres de formation et d’insertion socioprofessionnelle adaptés.

Namur, le 15 mai 2014.

Le Ministre Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/204186]
15 MEI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van sommige bepalingen van het Waals Reglementair

Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, Tweede deel, Boek V, Titel IX, Hoofdstuk III, betreffende de
aangepaste centra voor opleiding en socioprofessionele inschakeling

De Waalse Regering,

Gelet op het Waals Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, inzonderheid op de artikelen 266, 273, 274, 283
en 285;

Gelet op het Waalse Reglementair Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 6 januari 2014;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 16 januari 2014;
Gelet op het voorstel van het beheerscomité van het ″AWIPH″ (Waals Agentschap voor de Integratie van

Gehandicapte Personen), gegeven op 25 april 2013;
Gelet op het advies nr. 55.578/4 van de Raad van State, gegeven op 26 maart 2014, overeenkomstig artikel 84, § 1,

eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,
Gelet op het advies van de ″Commission wallonne des Personnes Handicapées″ (Waalse Commissie voor

Gehandicapte Personen), gegeven op 3 februari 2014;
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Op de voordracht van de Minister van Sociale Actie.
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Inleidende bepaling

Artikel 1. Dit besluit regelt, overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet een materie bedoeld in artikel 128, § 1,
ervan.

HOOFDSTUK II. — Wijzigingsbepaling

Art. 2. In het Waals Reglementair Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, Tweede deel, Boek V, Titel IX, wordt
Hoofdstuk III, dat de artikelen 905 tot 990 inhoudt, vervangen als volgt:

« HOOFDSTUK III. — Aangepaste centra voor opleiding en socioprofessionele inschakeling

Afdeling 1. — Definities

Art. 905. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan onder :
1o aangepast centrum voor opleiding en socioprofessionele inschakeling: het vormingscentrum en het centrum

voor gespecialiseerde beroepsrevalidatie bedoeld in artikel 283,4o van het decreetgevend wetboek, erkend door het
″AWIPH″ en hierna « het centrum » genoemd;

2o doelpubliek : de begunstigden bedoeld in artikel 275 van het decreetgevend wetboek die geen toegang hebben
tot het dienstenaanbod van de opleidingsoperatoren dat voor de gezamenlijke bevolking bestemd is, omdat het niet of
minder aangepast is;

3o stagiair : de begunstigde die deel uitmaakt van het doelpubliek en een overeenkomst met het centrum gesloten
heeft;

4o socioprofessioneel inschakelingsproces: de begeleiding van de stagiair met het oog op zijn tewerkstelling of op
het behoud van zijn baan;

5o tewerkstelling : elke activiteit uitgeoefend op grond van een arbeidscontract, een openbaar statuut of een statuut
van zelfstandige binnen een periode van twee jaar, te rekenen vanaf de datum waarop de stagiair het centrum
daadwerkelijk verlaat;

6o overeenkomst : de overeenkomst inzake opleiding en soioprofessionele inschakeling waarbij de rechten en
plichten van het centrum en van de stagiair geformaliseerd worden in het kader van het socioprofessioneel
inschakelingsproces;

7o afwisselende opleiding : elke actie tot combinatie van een praktische en een theoretische opleiding waardoor één
of meer opleidingsoperatoren en één of meer gewone bedrijven of bedrijven voor aangepast werk uit de privé of
openbare sector betrokken kunnen worden bij de uitvoering van het socioprofessioneel inschakelingsproces, met als
doel de aanpassing aan het arbeidsmilieu, de uitvoering van een programma inzake kwalificerende opleiding of een
periode van voorbereiding op de socioprofessionele inschakeling;

8o omscholingsovereenkomst : de overeenkomst bedoeld in afdeling 3 van hoofdstuk V van titel IX van boek V van
het tweede deel van dit Wetboek;

9o psycho-sociaal en inschakelingspersoneel : de personeelsleden die voor beroepsinschakeling instaan, de
maatschappelijk assistenten, de personeelsleden belast met begeleiding en oriëntering;

10o pedagogisch personeel : de opleiders en, desgevallend, de pedagogisch coördinator;
11o de pedagogische raad : instantie bestaande uit de directie, het psycho-sociaal en inschakelingspersoneel en het

pedagogisch personeel;
12o finaliteit : groep van beroepen en functies gebonden door hetzelfde type productie of diensten.

Afdeling 2. — Opdrachten

Art. 906. De centra voeren hun acties met inachtneming van de volgende beginselen :
1o de verbintenissen die vastliggen in de samenwerkingsregeling ingevoerd bij het decreet van 12 januari 2012

betreffende de geïndividualiseerde begeleiding van de werkzoekenden en betreffende de samenwerkingsregeling voor
inschakeling, inzonderheid de artikelen 10 en 14;

2o de bevordering van de gelijkheid van kansen van de stagiairs bij de toegang tot opleiding en tewerkstelling;
3o de ontwikkeling van praktijken ter bevordering van de sociale, individuele en collectieve emancipatie van de

stagiairs.
Art. 907. § 1. De centra worden belast met de organisatie van een geïndividualiseerd socioprofessioneel

inschakelingsproces dat op de potentialiteiten van de stagiair afgestemd is.
§ 2. Het socioprofessioneel inschakelingsproces kan bestaan uit vier fasen, met name :
1o een fase tot bepaling van het project inzake socioprofessionele inschakeling, waarin, al naar gelang van het

geval, de volgende acties gevoerd kunnen worden :
a) een persoonlijke en professionele balans van de stagiair opmaken;
b) de stagiair confronteren met de realiteiten van de arbeidswereld;
c) de stagiair de mogelijkheid geven om één of meer beroepen te ontdekken;
d) de stagiair helpen bij zijn oriëntering naar de door het centrum geschikt geachte dienstverlener(s), al naar gelang

van zijn vaardigheden, bekwaamheden en behoeften;
e) de stagiair de mogelijkheid geven om de basisvaardigheden aan te werven inzake kennis, bedrevenheid en

wellevendheid;
f) de voorbereiding van de stagiair op de algemene opleidingsstelsels bevorderen en desgevallend ervoor zorgen;
2o een fase tot bekrachtiging van het project inzake socioprofessionele inschakeling, waarin, al naar gelang van het

geval, de volgende acties gevoerd kunnen worden :
a) de stagiair confronteren met de realiteiten van het beroep of van de vermoedelijke functie;
b) de stagiair aan een bekwaamheidstest onderwerpen;
c) het vermoedelijke opleidingsproject valideren of invalideren;
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d) de stagiair helpen bij zijn oriëntering naar de door het centrum geschikt geachte dienstverlener(s), al naar gelang
van zijn vaardigheden, bekwaamheden en behoeften;

3o een fase tot kwalificerende opleiding waarin de volgende acties gevoerd kunnen worden:
a) de stagiair de mogelijkheid geven om zijn vaardigheden aan te werven of te ontwikkelen met het oog op de

uitoefening van het geheel of van een gedeelte van een beroep of functie met één of meer doeleinden;
b) de stagiair desgevallend de mogelijkheid geven om zijn vaardigheden te actualiseren naar gelang van de

evolutieve behoeften en de behoeften van de ondernemingen;
c) desgevallend zorgen voor de opvolging van de stagiair in het kader van een omscholingsovereenkomst die hij

gesloten heeft;
d) de voorbereiding van de bekrachtiging van de vaardigheden bevorderen en er desgevallend voor zorgen, zoals

bedoeld in het samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003 betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden op het
gebied van de voortgezette beroepsopleiding, gesloten tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie en goedgekeurd bij het decreet van 13 november 2003;

4o een fase tot opvolging van de stagiair na de opleiding waarin actief naar werk gezocht wordt, een baan
gevonden of behouden wordt.

§ 3. De fasen tot bepaling en bekrachtiging van het project inzake sociaal-professionele inschakeling beslaan
hoogstens vijftig percent van het globale uurvolume dat door het centrum verbruikt wordt, berekend over een
gemiddelde van zes jaar.

Afdeling 3. — Erkenning

Onderafdeling 1. — Voorwaarden
Art. 908. Behalve de voorwaarden waarin artikel 467 van dit Wetboek voorziet, vervullen de centra de volgende

opdrachten :
1o de in afdeling 2 omschreven opdrachten ten gunste van de stagiairs uitoefenen naar rato van minstens

negentig percent van de gevaloriseerde uren;
2o de stagiairs de krachtens de artikelen 978, 982 en 983 toegekende geldelijke voordelen garanderen;
3o beschikken over de gepaste uitrusting en over lokalen die toegankelijk zijn voor de stagiairs;
4o opgericht zijn in de vorm van een vereniging zonder winstoogmerk, overeenkomstig de wet van 27 juni 1921

betreffende de verenigingen zonder winstoogmerk, de internationale verenigingen zonder winstoogmerk en de
stichtingen;

5o onder de leden van de vereniging geen personeelsleden of met hen tot en met de derde graad aanverwante
personen tellen voor meer dan één derde van de leden;

6o de raad van bestuur van de vereniging mag voor meer dan één derde van het totaalaantal bestuurders of van
de personen die deel uitmaken van het personeel van het centrum niet samengesteld zijn uit personen die deel
uitmaken van hetzelfde gezin als echtgenoot, wettelijke samenwoners, bloed- of aanverwante tot en met de
tweede graad;

7o binnen hun raad van bestuur minstens één vertegenwoordiger van het bedrijfsleven tellen;
8o een boekhouding voeren overeenkomstig de wetgeving op de boekhouding en de jaarrekeningen van de

ondernemingen en de desbetreffende uitvoeringsbesluiten;
9o hun erkenning door het ″AWIPH″ op elke communicatiedrager vermelden;
10o de « FOREm » kennis geven van hun aanbod inzake opleiding en socioprofessionele inschakeling.
Overeenkomstig het eerste lid, 1o, kunnen de centra, ten gunste van personen die niet het voorwerp zijn van een

gunstige beslissing van het ″AWIPH″, de acties uitoefenen waarin het in artikel 914 bedoelde pedagogisch project
voorziet, naar rato van maximum tien percent van de gevaloriseerde uren.

In afwijking van het eerste lid, 6o, kan de directie van het centrum met raadgevende stem deelnemen aan elke
vergadering van de raad van bestuur betreffende de organisatie van het centrum, behalve wat betreft de agendapunten
waarover een belangenconflict bestaat.

Art. 909. De centra bezorgen het ″AWIPH″ een afschrift van de volgende stukken :
1o het pedagogisch project bedoeld in artikel 914;
2o een jaarlijks activiteitenverslag dat volgens een door het ″AWIPH″ opgemaakt model aan het gezamenlijke

personeel wordt meegedeeld uiterlijk 1 maart van het jaar na elk werkingsjaar;
3o het tewerkstellingskadaster van het centrum volgens een door het ″AWIPH″ opgemaakt model, uiterlijk

31 maart van het jaar na elk werkingsjaar;
4o de jaarrekeningen, zoals vastgelegd door het ″AWIPH″, goedgekeurd door de Algemene vergadering en

vergezeld van het rapport van een bedrijfsrevisor, uiterlijk 31 maart van het jaar na het boekjaar dat overeenstemt met
het kalenderjaar;

2o het huishoudelijk reglement bedoeld in artikel 467, 13o, waarin minstens volgende clausules opgenomen zijn :
a) de wekelijkse uurrooster;
b) de bepalingen betreffende de afwisseling;
c) de lijst van de wettelijke verlofdagen en de modaliteiten tot bepaling van de andere toegekende verlofdagen;
d) de modaliteiten tot toekenning van de geldelijke voordelen die krachtens de artikelen 978, 982 en 983 aan de

stagiairs verleend worden;
e) de verplichtingen inzake veiligheid en hygiëne;
f) de bepalingen betreffende het preventiebeleid inzake alcohol en drugs;
g) de bepalingen inzake bescherming tegen geweld en morele of seksuele intimidatie;
e) de verplichting voor de stagiairs om zich te laten onderzoeken door de preventieraadgever belast met het

medisch toezicht met wie het beroepsopleidingscentrum samenwerkt, alsmede om zich te onderwerpen aan de
vaccinaties die krachtens de reglementaire bepalingen verplicht zijn;

i) de verplichting om het centrum onmiddellijk kennis te geven van elke omstandigheid die de uitvoering van het
contract opschort en in geval van arbeidsongeschiktheid een medisch attest over te leggen binnen twee dagen na het
begin van de ongeschiktheid of de verlenging ervan;

j) de modaliteiten voor de organisatie van de pedagogische raad bedoeld in artikel 916;
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k) de modaliteiten betreffende het stelsel voor de raadpleging van de stagiairs over de organisatie van het centrum
en de ontwikkeling van zijn activiteiten;

l) de beroepsprocedures die de stagiair kan inschakelen voor elke sanctie of maatregel die jegens hem wordt
getroffen;

n) de voorwaarden waaronder het huishoudelijk reglement gewijzigd kan worden;

6o voor het gezamenlijke personeel van het centrum alsook voor de leden van de raad van bestuur, het uittreksel
uit het strafregister van minder dan drie maanden geleden, te rekenen vanaf de datum van verzending aan het
″AWIPH″, en vrij van elke veroordeling tot een criminele straf of tot een correctionele straf voor misdrijven die
onverenigbaar is met de uitoefening van het ambt;

7o het rapport van een gemeentelijke dienst of van een regionale brandweerdienst waaruit blijkt dat alle
voorzorgsmaatregelen zijn genomen om brand te voorkomen; dat rapport dateert van minder dan een jaar geleden, te
rekenen vanaf de datum van verzending aan het ″AWIPH″, en vermeldt de opvangcapaciteit van de infrastructuren;

8o het gemotiveerd advies van het subregionaal comité voor tewerkstelling en vorming over de relevantie van de
voorgestelde finaliteiten, naar gelang van de mogelijkheden tot herinschakeling op de arbeidsmarkt;

9o het gemotiveerd advies van de bevoegde subregionale samenwerkingscommissie bedoeld in artikel 297 van het
decreetgevend wetboek over de opportuniteit om de gewenste opleidingen ten gunste van de gehandicapte personen
tot stand te brengen.

De adviezen bedoeld in het eerste lid, 8o en 9o, worden uitgebracht binnen twee maanden, te rekenen vanaf de
datum van de aanvraag. Zo niet worden ze genegeerd. De termijn van twee maanden wordt opgeschort gedurende de
maanden juli en augustus.

Art. 910. De centra staan onder de directie van een orgaan dat hun dagelijks beheer waarneemt krachtens een
schriftelijke delegatie van bevoegdheden door de raad van bestuur en onder zijn verantwoordelijkheid.

De directie wordt waargenomen door een voltijds equivalent of door een halve voltijds equivalent als het centrum
voor minder dan 40 000 uren erkend is.

In geval van verzuim of onregelmatigheid in de uitvoering van het mandaat dat door de raad van bestuur van de
vzw aan de directie wordt toegewezen, verzoekt het ″AWIPH″ de raad van bestuur door elk middel dat vaste datum
verleent erom onmiddellijk de nodige maatregelen te treffen, los van die waarin artikel 475 voorziet.

Art. 911. § 1. De centra beschikken over een omkaderingspersoneel waarvan het aantal en de werktijd op hun
pedagogisch project afgestemd zijn. Dat personeel beantwoordt aan de functies, profielen en kwalificaties die in
bijlage 90 vastliggen.

Het centrum beschikt minimum over de volgende functies :

1o administratief bediende : een halve voltijds equivalent;

2o psycho-sociaal en inschakelingspersoneel : anderhalve voltijds equivalent;

3o opleider : een voltijds equivalent per volledige schijf van 11 000 erkende uren;

4o pedagogisch coördinator : een halve voltijds equivalent als de coördinatie afgevaardigd wordt.

§ 2. Om in te spelen op innoverende modules of op bepaalde specifieke opdrachten voorzien bij het pedagogisch
project bedoeld in artikel 914, kunnen de centra een beroep doen op intern of extern personeel in functies die niet in
bijlage 90 opgenomen zijn, voor zover ze het voorwerp zijn van de geldende collectieve arbeidsovereenkomst die
toepasselijk is op de sector.

§ 3. Afgezien van de profielen en kwalificaties die in bijlage 90 vastliggen, volgen de opleiders en de
personeelsleden inzake professionele inschakeling binnen een termijn van drie jaar, die ingaat op de datum van hun
indienstneming, een methodologisch opleidingsprogramma dat georganiseerd wordt door één van de door een
sectoraal opleidingsfonds erkende organen. Hun lijst wordt door het ″AWIPH″ opgemaakt in samenspraak met de
vertegenwoordigers van de centra en van het personeel van de centra. Het opleidingsprogramma duurt minstens
120 uren.

De opleiding maakt bij voorkeur deel uit van het opleidingsplan bedoeld in artikel 915.

Art. 912. De uitvoering van het socioprofessioneel inschakelingsproces is het voorwerp van een geïndividualiseerd
actieplan aan de hand waarvan het centrum, met de actieve medewerking van de stagiair en rekening houdend met
zijn behoeften, potentialiteiten en moeilijkheden, op evolutieve wijze de te halen doelstellingen identificeert, de nodige
tussenkomsten plant en coördineert om er op in te spelen en om zijn socioprofessionele inschakeling te bevorderen.

Het centrum bepaalt de aan te wenden middelen alsook de evaluatietermijnen en -modaliteiten.

Art. 913. § 1. Het socioprofessioneel inschakelingsproces wordt uitgevoerd op basis van een afwisselende
opleiding, waarbij niet meer dan vijftig percent van de totale duur van het traject van de stagiair in het bedrijf
doorgebracht wordt.

§ 2. Het centrum vervult de volgende opdrachten :

1o met het bedrijf en de stagiair een stageovereenkomst sluiten waarin op zijn minst de volgende gegevens
voorkomen :

a) de vaardigheden waarop de stage betrekking heeft;

b) het tijdschema van de stage;

c) de taken die aan de stagiair toegewezen worden alsook de eventuele restricties;

d) de aanwijzing van een voogd binnen het bedrijf en van de referentiepersoon van het centrum;

e) de modaliteiten tot opvolging van de stage door het centrum;

2o na elke stage in samenspraak met het bedrijf en de stagiair een rapport opmaken na evaluatie van de
vaardigheden die hij verworven heeft.

Het rapport bedoeld in het eerste lid, 2o, wordt ondertekend door de voogd, door de referentiepersoon van het
centrum en door de stagiair.
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Art. 914. § 1. De centra werken een pedagogish project uit waarvan de samenhang met hun opdrachten aangetoond
wordt door de volgende punten :

1o de relevantie van de voorgestelde finaliteiten, rekening houdend met het subregionale opleidingsaanbod en de
vooruitzichten van de arbeidsmarkt in bedoelde activiteitssector;

2o het type bekwaamheidstest;
3o de opvangmodaliteiten en de methodes inzake waarneming, opmaak van de balans, oriëntering en

ontwikkeling van de vereiste voorkennis m.b.t. kennis, bedrevenheid en wellevendheid;
4o de programma’s inzake kwalificerende opleiding die voorzien in :
a) de beoogde algemene doelstellingen;
b) de inhoud van de te ontwikkelen vaardigheden, omschreven in te halen operationele doelstellingen;
c) de modaliteiten voor de tussentijdse evaluatie;
d) de modaliteiten voor de voortdurende, formatieve en participatieve evaluatie van de verworvenheden inzake

professionele, sociale of technische vaardigheden.
5o de beroepsopleidingsprogramma’s die voldoen aan de volgende voorwaarden :
a) geheel of gedeeltelijk opgemaakt zijn met verwijzing naar de definities van de kwalificatieprofielen van de

« Service francophone des Métiers et des Qualifications » (Franstalige dienst van de Beroepen en Kwalificaties), of van
elk soortgelijk stelsel;

b) gericht zijn op het bereiken van een mate van beheersing van de vaardigheden die de validering ervan door de
gemachtigde gewestelijke instellingen mogelijk maakt of die het in rekening brengen ervan in een certificeringproces
mogelijk maakt;

6o de relevantie van het aantal uren besteed aan de fasen tot bepaling en bekrachtiging van het project inzake
socioprofessionele inschakeling en tot kwalificerende opleiding, alsook aan de verschillende finaliteiten;

7o de relevantie van de voorgestelde pedagogische methodes en het bewijs van de specificiteit ervan t.o.v. de
andere subregionale operatoren, rekening houdend met :

a) de kenmerken en de behoeften van de stagiairs;
b) de fases en de modaliteiten van de beroepsopleiding, meer bepaald wat betreft de afwisselende opleiding;
8o de modaliteiten tot uitvoering van de afwisselende opleiding;
9o de strategieën van het centrum inzake begeleiding van de stagiair in zijn socioprofessioneel inschakelingsproces;
10o de adequatie tussen het pedagogisch project en het organogram van het personeel en de overwogen materiële

middelen;
11o de beschrijving van de partnerschappen met de externe interveniënten die deelnemen aan het socioprofessio-

neel inschakelingsproces van de stagiairs;
12o de strategie van het centrum betreffende de deelname van de stagiairs aan de organisatie van het centrum en

aan de ontwikkeling van zijn activiteiten;
13o de modaliteiten voor de organisatie van de pedagogische raad bedoeld in artikel 916;
14o de modaliteiten voor de evaluatie van het pedagogisch project en de implementering ervan;
15o een plan inzake voortgezette opleiding.
De centra die productieactiviteiten ontwikkelen, moeten aantonen dat die activiteiten nauwkeurig aansluiten op

de pedagogische doelstelling van de geïmplementeerde beroepsopleidingsprogramma’s en van enig pedagogisch nut
zijn voor de stagiairs.

§ 2. Het pedagogisch project wordt meegedeeld aan de vakbondsafvaardiging of, bij gebrek daaraan, aan het
gezamenlijke personeel, die/dat een gemotiveerd advies uitbrengt binnen een termijn van dertig dagen. Zo niet wordt
het advies genegeerd.

Art. 915. § 1. Het opleidingsplan bedoeld in artikel 914, § 1, eerste lid, 15o, dat over twee jaar loopt, wordt door
het centrum opgemaakt ter attentie van de directie, van het pedagogisch personeel en van het psycho-sociaal en
inschakelingspersoneel.

Het beschrijft het verband tussen de globale omgeving van het centrum, de dynamiek van het pedagogisch project
en de ontwikkeling van de zowel technische als pedagogische vaardigheden van het personeel en de weerslag op de
stagiars. Het bepaalt de evaluatiecriteria, -modaliteiten en -periodiciteit voor die drie aspecten.

Het plan wordt uitgewerkt in overleg met de vakbondsafvaardiging of, bij gebrek daaraan, met het gezamenlijke
personeel.

§ 2. Wat betreft de pedagogische vaardigheden, neemt het ″AWIPH″, volgens de modaliteiten en onder de
voorwaarden die het bepaalt, de behoeften van de centra op in de opleidingsprogramma’s die het tot stand brengt voor
het personeel van de diensten die het erkent en subsidieert.

§ 3. Het plan inzake voortgezette opleiding wordt bij voorkeur bestemd voor de personeelsleden die betrokken zijn
bij een reconversie van het opleidingsaanbod van het centrum, alsook voor de opleiders en de personeelsleden inzake
beroepsinschakeling bedoeld in artikel 911, § 3.

Art. 916. Het centrum beschikt over een pedagogische raad, die een gemotiveerd advies moet uitbrengen over :
1o het pedagogisch project bedoeld in artikel 914, zoals het aan het ″AWIPH″ wordt voorgelegd;
2o het investeringsprogramma dat aan het pedagogisch materieel gekoppeld is;
3o het jaarlijks activiteitenverslag bedoeld in artikel 909, 2o.
Art. 917. Voor elke stagiair maakt het centrum een pedagogisch dossier op waarin minstens melding gemaakt

wordt van :
1o de persoonlijke en professionele balans bedoeld in artikel 935;
2o het geïndividualiseerde actieplan, de bijwerkingen, de tussentijdse evaluaties en de slotevaluatie ervan, in het

centrum en in het bedrijf;
3o een overzicht van de aanwezigheden van de stagiair in het centrum en in het bedrijf;
4o de lijst van de bedrijven waar stage gelopen werd;
5o de activiteiten aan de hand waarvan naar werk gezocht wordt, een baan gevonden of behouden wordt.
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Art. 918. § 1. Na afloop van de periodes bedoeld in artikel 926, § 2, wordt overgegaan tot de berekening van het
jaarlijks gemiddelde :

1o van het bezoekpercentage van de fase tot kwalificerende opleiding, per finaliteit;

2o van het globale bezoekpercentage van het centrum.

§ 2. Wat de teller betreft, omvatten de bezoekpercentages:

1o het aantal maandelijks gepresteerde en daarmee gelijkgestelde uren van de stagiair, binnen de perken bedoeld
in de artikelen 933, 941 en 944;

2o het aantal maandelijks gepresteerde en daarmee gelijkgestelde uren van de personen die niet aanmerking
komen voor de in artikel 908, 1o, bedoelde tegemoetkomingen van het ″AWIPH″, binnen de perken bedoeld in de
artikelen 933,941 en 944;

3o het vertrek van de stagiair uit het centrum voor het einde van zijn traject om minstens drie maanden te worden
tewerkgesteld, forfaitair gevaloriseerd naar rato van 456 uren in de fase waarin hij zich bevond bij zijn vertrek;

1o de opvolging van een stagiair die gebonden is bij een door het ″AWIPH″ erkende omscholingsovereenkomst,
forfaitair gevaloriseerd naar rato van 20 uren per maand gedurende de opvolgingsperiode;

5o de opvolging na de opleiding, forfaitair gevaloriseerd naar rato van 8 uren per maand over een periode van
maximum twee jaar.

De effectieve en gelijkgestelde prestaties bedoeld in het eerste lid, 1o en 2o, worden in aanmerking genomen op
grond van een wekelijks prestatiestelsel van 38 uren.

Als het wekelijks voltijds prestatiestelsel minder dan 38 uren bedraagt, worden de gevaloriseerde uren voorzien
van een valorisatiecoëfficiënt waarvan de teller gelijk is aan 38 en de noemer aan het wekelijks uurstelsel dat in het
arbeidsreglement vastligt, waarbij hij niet kleiner mag zijn dan 35.

Het deeltijds uurstelsel van de stagiair wordt gevaloriseerd naar rato van honderdvijftig percent van de effectieve
en gelijkgestelde uren en mag het voltijds uurstelsel niet overschrijden.

§ 3. Wat de noemer betreft, omvatten de bezoekpercentages :

1o het globale uurvolume dat aan het centrum toegestaan wordt;

2o het uurvolume dat bestemd wordt voor elke finaliteit van de fase tot kwalificerende opleiding.

§ 4. Het globale bezoekpercentage en het bezoekpercentage per finaliteit van de fase tot kwalificerende opleiding
mogen niet lager zijn dan vijfenzeventig percent.

Art. 919. Na afloop van de periode bedoeld in artikel 926, § 2, wordt in de fase tot bepaling of tot bekrachtiging
van het socioprofessioneel inschakelingsproject overgegaan tot de berekening van het jaarlijks gemiddelde van de
volgende percentages :

1o het percentage verrichte persoonlijke en professionele balansen en bekwaamheidstests, bedoeld in de
artikelen 914, § 1, 2o, en 935, dat niet lager mag zijn dan honderd percent;

2o het percentage stagiairs die het voorwerp zijn van de gunstige of ongunstige inschakelingsprognose bedoeld in
artikel 938;

3o het heroriënteringspercentage betreffende de stagiairs die het voorwerp zijn van de ongunstige inschakelings-
prognose bedoeld in artikel 939, dat niet lager mag zijn dan vijftig percent;

4o het percentage stagiairs die het voorwerp zijn van een gunstige inschakelingsprognose en opgenomen werden
in één van de stelsels bedoeld in artikel 940, dat niet lager mag zijn dan tachtig percent.

De stagiairs die hun traject hebben onderbroken wegens een bij medisch attest bevestigde ziekte of wegens
overmacht, komen niet in aanmerking voor de berekening van het percentage bedoeld in het eerste lid, 4o.

Art. 920. § 1. Na afloop van de periode bedoeld in artikel 926, § 2, wordt overgegaan tot de berekening, globaal en
per finaliteit, van het jaarlijks gemiddelde van het percentage professionele inschakeling van de stagiairs.

§ 2. Het percentage wordt op 31 december van elk boekjaar berekend als volgt : de teller vertegenwoordigt het
aantal stagiairs die professioneel ingeschakeld werden in de loop van bedoeld boekjaar en de noemer vertegenwoordigt
het aantal stagiairs die de kwalificerende opleidingsfase hebben verlaten in de loop van bedoeld boekjaar, met
uitsluiting van de vertrekken om medische reden bevestigd d.m.v. een medisch attest, alsook die te wijten aan
overmacht.

De teller van het inschakelingspercentage omvat de professionele inschakelingen doorgevoerd :

1o in de loop van elk van de vier fasen bedoeld in artikel 907, § 2;

2o aan het einde van een omscholingsovereenkomst of van een plan ″Opleiding Inschakeling″ van de ″FOREm″.

§ 3. Het jaarlijks gemiddelde van het inschakelingspercentage mag niet lager zijn dan veertig percent.

Art. 921. § 1. Als één van de percentages bedoeld in de artikelen 918 en 920 of twee cumulatieve percentages
bedoeld in artikel 919 niet bereikt worden, legt het centrum een heroriënteringsplan voor aan het ″AWIPH″ met,
desgevallend, een wijziging van de uurstelsels bedoeld in artikel 927, eerste lid, 1o en 2o, een voorstel van één of meer
nieuwe finaliteiten, een voorstel van nieuw pedagogisch project alsook een eventueel reconversieplan voor het
personeel. Het plan wordt voorgelegd binnen een termijn van zes maanden die ingaat op de datum van kennisgeving
door het ″AWIPH″ om daartoe over te gaan.

Het ″AWIPH″ erkent het heroriënteringsplan overeenkomstig artikel 923 of artikel 928, al naar gelang van het
geval.

§ 2. Als het ″AWIPH″ vaststelt dat de tekortkoming voortduurt na een periode van zes jaar volgend op de
totstandbrenging van de plannen bedoeld in het eerste lid, wordt de erkenning van het centrum ingetrokken voor de
uren die voor bedoelde fasen en finaliteiten bestemd werden.
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Onderafdeling 2. — Erkenningsprocedure

A. Eerste erkenning

Art. 922. Als eerste erkenning worden beschouwd :

1o de erkenning van een nieuw centrum;

2o de erkenning van een nieuwe finaliteit;

3o de erkenning van een nieuw pedagogisch project.

Art. 923. § 1. In geval van erkenning van een nieuw centrum, beslist het ″AWIPH″ over de aanvraag die
ondertekend is door de directie en door de persoon die krachtens de statuten bevoegd is om de vzw te
vertegenwoordigen en

die vergezeld gaat van de stukken bedoeld in artikel 909, 1o, 2o en 6o tot 10o, alsook van een vooruitlopend ontwerp
van jaarrekeningen over een periode van drie jaar.

In geval van erkenning van een nieuwe finaliteit of van een nieuw pedagogisch project, beslist het ″AWIPH″ over
de aanvraag die ondertekend is door de directie en door de persoon die krachtens de statuten bevoegd is om de vzw
te vertegenwoordigen en die vergezeld gaat van :

1o de wijzigingen die eventueel zijn aangebracht in de statuten van het centrum alsook de lijst van de leden van
de algemene vergadering en van de raad van bestuur;

2o het laatste huishoudelijk reglement bedoeld in artikel 909, 6o;

3o het document bedoeld in artikel 909, 7o, daterend van minder dan drie maanden voor de datum van de
aanvraag;

4o het document bedoeld in artikel 909, 8o, daterend van minder dan een jaar voor de datum van de aanvraag;

5o het pedagogisch project bedoeld in artikel 914, bijgewerkt;

6o de adviezen bedoeld in artikel 909, 9o en 10o.

§ 2. Het ″AWIPH″ erkent het centrum op basis van de voorwaarden bedoeld in de artikelen 908 tot 917 binnen de
termijn van zes maanden bepaald bij artikel 472 en voor een duur van maximum drie jaar, overeenkomstig artikel 473.

De bepalingen bedoeld in de artikelen 918 tot 921 worden door het ″AWIPH″ toegepast uiterlijk op de vervaldatum
van de erkenningsperiode bedoeld in het eerste lid.

Art. 924. Door het centrum te erkennen verleent het ″AWIPH″ hem een aantal uren binnen de perken van het aantal
uren dat in bijlage 91 vastligt.

Het ″AWIPH″ verdeelt het aantal uren naar gelang van de fasen bedoeld in artikel 907, § 2, en de finaliteiten van
de kwalificerende opleidingsfase, op basis van de voorstellen vervat in het pedagogisch project.

B. Erkenning voor onbepaalde duur

Art. 925. Na afloop van de periode van eerste erkenning bedoeld onder punt A van deze onderafdeling, wordt de
erkenning overeenkomstig artikel 473 voor een onbepaalde duur verleend, behoudens andersluidende beslissing van
het ″AWIPH″.

Art. 926. Om hun erkenning voor onbepaalde duur te behouden, voldoen de centra aan de erkenningsvoorwaar-
den die in de artikelen 908 en 910 tot 921 vastliggen en bezorgen ze het ″AWIPH″ uiterlijk negen maanden voor de
vervaldatum van elke periode van zes maanden, te rekenen vanaf de datum van inwerkingtreding van de lopende
erkenning, de volgende documenten :

1o de wijzigingen die eventueel zijn aangebracht in de statuten van het centrum alsook de lijst van de leden van
de algemene vergadering en van de raad van bestuur;

2o het laatste huishoudelijk reglement bedoeld in artikel 909, 5o;

3o het document bedoeld in artikel 909, 6o, daterend van minder dan drie maanden voor de datum van de
aanvraag;

4o het document bedoeld in artikel 909, 7o, daterend van minder dan een jaar voor de datum bedoeld in het
eerste lid;

5o het pedagogisch project bedoeld in artikel 914, bijgewerkt;

6o de adviezen bedoeld in artikel 909, 8o en 9o.

C. Erkenningswijziging

Art. 927. Als erkenningswijziging wordt beschouwd :

1o de wijziging van de uurverdeling onder de fasen bedoeld in artikel 907, § 2, 1o tot 3o;

2o de wijziging van de uurverdeling onder de verschillende bestaande finaliteiten van de kwalificerende
opleidingsfase.

De wijzigingen bedoeld onder 1o en 2o kunnen hetzij elk moment door het centrum voorgesteld worden, hetzij
resulteren uit het heroriënteringsplan bedoeld in artikel 921.

Art. 928. De beslissing van het ″AWIPH″ tot erkenningswijziging stelt de vervaldatum van de in artikel 926
bedoelde evaluatie niet uit.

D. Bepalingen gemeen aan onderafdeling 2

Art. 929. Het totaalaantal erkende uren toegekend aan de centra mag niet hoger zijn 823.358 uren en wordt onder
elk van de erkende centra verdeeld op grond van de quota’s die in bijlage 91 vastliggen.

Art. 930. Na afloop van de zesjarige periodes bedoeld in artikel 926, § 2, kan het ″AWIPH″ het aantal uren dat
eventueel beschikbaar is onder de centra opnieuw toewijzen.
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Afdeling 4. — Toelating van de begunstigden tot het socioprofessioneel inschakelingsproces

Onderafdeling 1. — Voorwaarden
Art. 931. § 1. Behalve de ontvankelijkheidsvoorwaarden bedoeld in artikel 275 van het decreetgevend wetboek, ziet

het ″AWIPH″ toe op de naleving van de volgende toelaatbaarheidsvoorwaarden :
1o het handicappercentage bedoeld in artikel 408;
2o de begunstigde valt niet meer onder de leerplicht;
3o de begunstigde is als werkzoekende ingeschreven bij de ″FOREm″.
§ 2. Worden gelijkgesteld met de handicapvoorwaarde bedoeld in paragraaf 1 de erkenningen van een handicap

die de begunstigde op de datum van indiening van zijn aanvraag kan bevestigen aan de hand van één van de volgende
documenten :

1o een geldende beslissing van het ″AWIPH″, het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, de VDAB,
de Brusselse Franstalige Dienst voor Gehandicapte Personen, Bruxelles-formation of de ″Dienststelle der Deutschpra-
chigen Gemeinschaft für Personen mit Behinderung″, tot bevestiging van een handicap;

2o een attest waaruit blijkt dat de persoon zijn schoolcursus hoogstens in het gespecialiseerde secundair onderwijs
heeft beëindigd;

3o een geldende beslissing afgeleverd door de Federale overheidsdienst Sociale Zekerheid tot bevestiging van de
handicap waardoor de persoon een inkomensvervangende uitkering of een inschakelingsuitkering kan verkrijgen;

4o een geldende beslissing afgeleverd door de Federale overheidsdienst Sociale Zekerheid tot bevestiging van de
handicap waardoor de persoon verhoogde kinderbijslag kan verkrijgen;

5o een rechterlijke beslissing of een geldende beslissing afgeleverd door de verzekeringsmaatschappij, het Fonds
voor de beroepsziekten of het Fonds voor arbeidsongevallen tot bevestiging van minstens twintig percent blijvende
arbeidsongeschiktheid;

6o een geldende beslissing van het RIZIV tot toekenning van invaliditeitsuitkeringen;
7o een geldende beslissing van de ″ONEm″, de ″FOREm″, het ″Arbeitsamt″ van de Duitstalige Gemeenschap of van

Actiris waarbij een verminderde arbeidsgeschiktheid erkend wordt.
§ 3. Het ″AWIPH″ spreekt zich niet uit over de opportuniteit van de aanvraag.
Art. 932. § 1. Als de in artikel 931 bedoelde voorwaarden vervuld zijn, levert het ″AWIPH″ aan de begunstigde,

binnen de termijn bepaald bij artikel 280 van het decreetgevend wetboek, een beslissing af tot toelaatbaarheid voor een
fase tot bepaling of tot bekrachtiging van een socioprofessioneel inschakelingsproces, al naar gelang van het geval.

De toelaatbaarheidsbeslissing heeft een geldigheidsduur van zes jaar.
Als de begunstigde een titularis in arbeidsongeschiktheid of invaliditeit is, heeft de toelaatbaarheidsbeslissing van

het ″AWIPH″ slechts gevolg met het voorafgaand akkoord van de Hoge commissie van de Geneeskundige raad voor
invaliditeit van de Dienst uitkeringen van het RIZIV m.b.t. zijn bijscholingsprogramma.

§ 2. Het ″AWIPH″ levert zijn toelaatbaarheidsbeslissing af binnen hoogtens dertig dagen als de begunstigde het in
artikel 931, § 2, bedoeld attest van handicaperkenning overlegt.

Onderafdeling 2. — Fase tot bepaling van het socioprofessioneel inschakelingsproject

Art. 933. Als de aanvraag betrekking heeft op een onbepaald opleidingsproject, levert het ″AWIPH″ aan de persoon
de in artikel 932 bedoelde beslissing af waarbij hij opgenomen kan worden in de fase waarin het project bepaald wordt.

De fase waarin het project bepaald wordt mag niet langer duren dan 1.824 uren of één jaar, behalve als de
overeenkomst opgeschort wordt voor een ononderbroken duur van minstens drie maanden.

In het geval bedoeld in het tweede lid wordt de fase waarin het project bepaald wordt verlengd met de duur van
de opschortingsperiode.

Art. 934. De stagiair sluit de in artikel 948 bedoelde overeenkomst met het centrum uiterlijk de dag van zijn
aankomst in het centrum.

Art. 935. Tijdens de fase maakt het centrum een persoonlijke en professionele balans van de stagiair op.

De balans betreft minimum de basiskennis, de psychotechnische vaardigheden, de wellevendheid en de sociale
bedrevenheden, de professionele interesses, de evaluatie van de vooruitgangscapaciteiten inzake kennis, bedrevenheid,
leerbereidheid en wellevendheid.

Art. 936. Tijdens de fase verzoekt het centrum de persoon erom zich tot een ″Carrefour Emploi Formation″ van zijn
regio te begeven om er kennis te nemen van het dienstenaanbod van de operatoren op zijn grondgebied en in het
domein waarop zijn opleidingsproject betrekking heeft.

Art. 937. Het centrum beslist op basis van de balans bedoeld in artikel 935 en van de informatie bedoeld in
artikel 936 dat de stagiair deel van het doelpubliek uitmaakt om één van volgende redenen :

1o hij beschikt noch over de basisopleiding noch over de schoolantecedenten vereist door de algemene operatoren;

2o hij heeft behoefte aan een aanpassing van zijn leerritme of van zijn lesrooster;

3o hij heeft behoefte aan een specifieke psycho-sociale begeleiding;

4o hij heeft behoefte aan een methodologie of aan een pedagogie die met zijn handicap strookt;

5o de infrastructuren van de algemene operatoren zijn niet aan zijn handicap aangepast;

6o de uitrustingen van de algemene operatoren zijn niet aan zijn handicap aangepast.

Art. 938. Op basis van de balans bedoeld in artikel 935 besluit het centrum tot een prognose inzake professionele
inschakeling van de stagiair binnen een termijn van maximum zes maanden, die ingaat op de datum waarop de stagiair
in de fase opgenomen wordt.

Art. 939. Als de prognose ongunstig is of als het centrum acht dat de operator niet geschikt is, onderzoekt het een
andere richting met de stagiair en ondersteunt het hem in de stappen die hij onderneemt.

Het centrum legt de balans en de prognose binnen de in artikel 938 bedoelde termijn ter informatie aan het
″AWIPH″ over, alsook, desgevallend, een overzicht van de heroriëntering naar een andere operator.
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Art. 940. § 1. Als de prognose gunstig is, legt het centrum de balans en de prognose ter informatie aan het ″AWIPH″
over binnen de termijn bedoeld in artikel 938.

§ 2. Het centrum legt een ontwerp van geïndividualisserd actieplan ter informatie aan het ″AWIPH″ over binnen
een termijn van maximum drie maanden, te rekenen vanaf de termijn bedoeld in artikel 938.

Het actieplan kan voorzien in :
1o een overgang naar de kwalificerende opleidingsfase binnen het centrum of in een ander centrum erkend door

het ″AWIPH″;
2o een heroriëntering naar een algemene operator inzake opleiding of socioprofessionele inschakeling;
3o de activering van één van de tewerkstellingsstelsels georganiseerd of erkend door het ″AWIPH″.
Het ″AWIPH″ spreekt zich uit over de stelsels bedoeld in het tweede lid, 3o, onder de voorwaarden, volgens de

procedures en binnen de termijnen vastgelegd voor elk stelsel.
Het ″AWIPH″ spreekt zich niet uit over de toelaatbaarheidsvoorwaarde bedoeld in artikel 931, § 1, 1o.
De stelsels worden geactiveerd binnen een termijn van maximum drie maanden, te rekenen vanaf de termijn

bedoeld in het eerste lid.
Als het overwogen stelsel bestaat in een bijscholingsovereenkomst, garandeert het centrum zijn ondersteuning bij

de opmaak van het programma en bij de opleiding gegeven door het bedrijf of de overheidsinstelling die de
overeenkomst mede-ondertekend heeft, desnoods in samenwerking met het ″AWIPH″;

De ondersteuning wordt gewaarborgd door een opleider of door een lid van het psycho-sociaal en inschakelings-
personeel, behalve voor de technische ondersteuning, die door een opleider verleend wordt in de betrokken finaliteit.

Onderafdeling 3. — Fase waarin het socioprofessioneel inschakelingsproject bekrachtigd wordt
Art. 941. Als de aanvraag betrekking heeft op een bepaald opleidingsproject, levert het ″AWIPH″ aan de

begunstigde de in artikel 932 bedoelde beslissing af waarbij hij opgenomen kan worden in de fase waarin het
socioprofessioneel inschakelingsproject bekrachtigd wordt.

De fase waarin het project bekrachtigd wordt mag niet langer duren dan 152 uren.
Art. 942. De begunstigde sluit de in artikel 948 bedoelde overeenkomst met het centrum uiterlijk de dag van zijn

aankomst in het centrum.
Art. 943. Gedurende de fase :
1o gaat het centrum over tot de bekwaamheidstest bedoeld in artikel 914, § 1, 2o;
2o verzoekt het centrum de persoon erom zich tot een ″Carrefour Emploi Formation″ van zijn regio te begeven om

er kennis te nemen van het dienstenaanbod van de operatoren op zijn grondgebied en in het domein waarop zijn
socioprofessioneel inschakelingsproject betrekking heeft;

3o beslist het centrum dat de persoon deel van het doelpubliek uitmaakt om één van de redenen bedoeld in
artikel 937.

Als de stagiair niet slaagt voor de bekwaamheidstest, geeft het centrum het ″AWIPH″ kennis van het einde van de
overeenkomst en legt het hem de conclusies van de test voor alsook, desgevallend, een overzicht van de heroriëntering
naar een andere operator.

Desgevallend sluit het centrum met de stagiair een overeenkomst tot bepaling van een socioprofessioneel
inschakelingsproject, na aftrek van het aantal uren verbruikt bij de uitvoering van de overeenkomst in de fase waarin
het project bekrachtigd wordt.

Onderafdeling 4. — Kwalificerende opleidingsfase
Art. 944. Als de stagiair slaagt voor de bekwaamheidstest, sluit het centrum een overeenkomst inzake

kwalificerende opleiding met de stagiair.
De kwalificerende opleidingsfase mag niet langer duren dan 5 472 uren.

Onderafdeling 5. — Fase inzake opvolging na de opleiding
Art. 945. De opvolging na de opleiding kan desnoods in samenwerking met andere dienstverleners gewaarborgd

worden, met name elke plaatselijke instelling of gemeenschap die het zoeken naar werk en het behoud van een baan
ondersteunt.

De opvolging na de opleiding wordt gewaarborgd tot de vervaldatum van een periode van maximum twee jaar,
te rekenen vanaf het effectieve vertrek uit het centrum van de stagiair die beschikt over een gunstige prognose inzake
socioprofessionele inschakeling, tenzij hij daar uitdrukkelijk van afziet, in geval van overmacht alsook in geval van
tenlasteneming door een andere interveniënt.

Aan het einde van de opvolging maakt het centrum het overzicht van de acties door middel waarvan een baan
gezocht, gevonden of behouden wordt ter informatie aan het ″AWIPH″ over.

Onderafdeling 6. — Gemeenschappelijke bepalingen
Art. 946. Het ″AWIPH″ verstrekt het centrum gedurende het hele socioprofessionele inschakelingsproject de

eventuele informatie waarvoor het beschikt over de stagiair.
Art. 947. Vooraleer de stagiair tewerkgesteld wordt, onderwerpt het centrum hem aan een onderzoek van de dienst

preventie en arbeidsbescherming om zich te kunnen uitspreken over eventuele medische contra-indicaties.

Onderafdeling 7. — Overeenkomst
Art. 948. De overeenkomst wordt schriftelijk gesloten tussen het centrum en de stagiair.
De overeenkomst wordt erkend door het ″AWIPH″. Zo niet kan het centrum geen aanspraak maken op de

subsidies bedoeld in de artikelen 977 tot 984.
De overeenkomst wordt opgemaakt in drie originele exemplaren, waarvan één overhandigd wordt aan elke partij

en één aan het ″AWIPH″.
Art. 949. De overeenkomst bevat :
1o de identiteit of de benaming alsook de woonplaats of de zetel van de partijen;
2o de aanvangsdatum en de duur van de overeenkomst;
3o de verplichtingen van de partijen;
4o de beroepsmogelijkheden van de stagiair in geval van geschil inzake de uitvoering of de interpretatie van de

overeenkomst;
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5o de melding van de ondersteuning van het Europees Sociaal Fonds;
6o in bijlage, het actieplan en de bijwerkingen ervan.
Art. 950. Het centrum verbindt zich ertoe :
1o de stagiair te begeleiden in zijn socioprofessioneel inschakelingsproces;
2o de nodige uitrusting ter beschikking van de stagiair te stellen, met name het materieel, het gereedschap, de

werkkledij en de in goede staat van werking verkerende en regelmatig onderhouden veiligheids- en beschermingsac-
cessoires;

3o toe te zien op de vlotte uitvoering van de overeenkomst, de evolutie van het traject van de stagiair waar te
nemen en met hem te evalueren en, desgevallend, met het opleidend bedrijf op de tijdstippen vermeld in het actieplan;

4o toe te zien op de gezondheid en de veiligheid van de stagiair;
5o de stagiair niet te belasten met taken zonder verband met het socioprofessioneel inschakelingsproces of die

gevaar inhouden voor zijn gezondheid en veiligheid of die verboden zijn krachtens de arbeidswetgeving;
6o de stagiair in te lichten in de onmiddellijke aangifte van de DIMONA-baan;
7o de in artikel 977 bedoelde geldelijke voordelen te berekenen en aan de stagiair te betalen;
8o een attest af te leveren aan de stagiair aan het einde van zijn overeenkomst waarin de duur en de aard ervan

worden vermeld;
9o voor een opvolging na de opleiding te zorgen binnen de perken bedoeld in artikel 945.
Art. 951. § 1. Het centrum dekt de stagiair tegen arbeidsongevallen en ongevallen op weg naar het werk en sluit

daartoe een verzekeringspolis die de stagiair recht geeft op dezelfde voordelen als die waarin de arbeidsongevallenwet
van 10 april 1971 voorziet, incluis in het vormingsbedrijf.

§ 2. Het centrum verzekert de stagiair ook inzake wettelijke aansprakelijkheid, zowel voor schade aan werktuigen
en gereedschap als voor materiële of lichamelijke ongevallen waardoor derden tijdens het socioprofessioneel
inschakelingsproces getroffen worden, incluis in het vormingsbedrijf.

Art. 952. De stagiair verbindt zich ertoe :
1o zich nauwgezet toe te leggen op het verloop van zijn socioprofessioneel inschakelingsproces;
2o zich te houden aan het huishoudelijk reglement en, desgevallend, aan het beginsel van geheimhouding van de

gegevens die hij heeft kunnen inkijken;
3o de welvoeglijkheid en de goede zeden in acht te nemen tijdens de uitvoering van de overeenkomst;
4o de veiligheids- en hygiënevoorschriften na te leven;
5o te handelen overeenkomstig de instructies die hem door het centrum of het opleidingsbedrijf zijn gegeven met

het oog op de uitvoering van zijn contract;
6o het gereedschap, de uitrusting, het materieel en de niet-gebruikte grondstoffen die hem door het centrum zijn

toevertrouwd, in goede staat terug te geven;
7o mee te doen aan de evaluatie bedoeld in artikel 950, 3o.
Art. 953. De uitvoering van de overeenkomst wordt geschorst indien één van de partijen tijdelijk in de

onmogelijkheid verkeert om aan de overeenkomst uitvoering te verlenen, meer bepaald in geval van arbeidsonge-
schiktheid, wegens ziekte of ongeval, moederschapverlof, wederoproeping onder de wapens, wegens een tijdelijke
tewerkstelling of wegens het volgen van een aanvullende opleiding bij een andere opleidingsmedewerker.

Het centrum geeft het ″AWIPH″ binnen hoogstens tien dagen kennis van de opschorting en de hervatting van de
uitvoering van de overeenkomst.

Art. 954. § 1. Onverminderd de algemene wijzen waarop verplichtingen vervallen, wordt de overeenkomst vóór
afloop van de voorziene termijn beëindigd voor zover het ″AWIPH″ wordt ingelicht :

1o als beide partijen het wensen;
1o via de kennisgeving aan de stagiair dat hij niet geslaagd is voor de bekwaamheidstest bedoeld in artikel 943;
3o als er een gewichtige reden tot verbreking bestaat, zoals bedoeld in de artikelen 955 en 956;
4o als de uitvoering van de overeenkomst meer dan drie ononderbroken maanden wordt opgeschort en één van

de partijen niet meer wenst dat ze wordt voortgezet;
5° omdat het centrum het aldus wil, indien verschillende evaluaties zoals bedoeld in artikel 950, 3o, negatief

blijken; in dat geval kan het centrum de overeenkomst verbreken middels een vooropzeg van zeven kalenderdagen die
bij aangetekend schrijven wordt meegedeeld en ingaat op de maandag volgend op de week waarin hij gegeven werd;

6o omdat de stagiair het aldus wil, indien hij een beroepsactiviteit in de privé-sector, bij de overheid of als
zelfstandige aanvangt;

7o wegens de ontbinding van het centrum;
8o wegens overmacht, indien daardoor de uitvoering van de overeenkomst definitief onmogelijk is geworden.
§ 2. Elke ongegronde verbreking kan ertoe leiden dat het ″AWIPH″ de in dit hoofdstuk bedoelde diensten niet meer

verleent aan de partij die verantwoordelijk is voor de verbreking.
Art. 955. De hierna vermelde omstandigheden vormen een aan de stagiair toe te schrijven ernstige reden voor de

ontbinding van rechtswege van de overeenkomst die betekend wordt door elk verzendmiddel dat vaste datum
verleent :

1o indien hij zich schuldig maakt aan een daad van onrechtschapenheid, aan ernstige feitelijkheden of ernstige
beledigingen aan het adres van het personeel van het centrum, het opleidend bedrijf of de andere stagiairs;

2o hij hen opzettelijk materiële of immateriële schade berokkent bij de uitvoering van de overeenkomst;
3o indien hij zich niet houdt aan het beginsel inzake geheimhouding van de gegevens die hij eventueel heeft

ingekeken;
4o hij doorgaans verzuimt zijn verplichtingen na te komen i.v.m. de goede orde, de veiligheid en de tucht binnen

het centrum of opleidend bedrijf of de uitvoering van de overeenkomst;
5o als onrechtvaardigde afwezigheden zich herhalen en veertien gecumuleerde dagen overschrijden;
6o indien de stagiair valse documenten heeft voorgelegd met het oog op het afsluiten van de overeenkomst.
In het geval bedoeld in het eerste lid, 5o, kan de verbreking van de overeenkomst slechts ingeroepen worden na

een waarschuwing gericht door elk verzendmiddel dat vaste datum verleent.
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Art. 956. De hierna vermelde omstandigheden vormen een aan het centrum toe te schrijven ernstige reden voor de
ontbinding van rechtswege van de overeenkomst :

1o indien het zich schuldig maakt aan een daad van onrechtschapenheid, aan ernstige feitelijkheden of
beledigingen;

2o indien het dergelijke daden jegens de stagiair duldt vanwege elke persoon die tussenkomt in het
socioprofessioneel inschakelingsproces;

3o zijn moraliteit in gevaar wordt gebracht in de loop van de overeenkomst;

4o zijn gezondheid en veiligheid in de loop van de overeenkomst blootgesteld worden aan gevaren die hij niet kon
voorspellen bij het sluiten ervan;

5o in het algemeen, indien het centrum blijk geeft van ernstige tekortkomingen in zijn verplichtingen m.b.t. de
uitvoering van de overeenkomst.

Afdeling 5. — Subsidiëring

Onderafdeling 1. — Voorwaarden

Art. 957. § 1. Om aanspraak te kunnen maken op de subsidies bedoeld in onderafdeling 2 vervullen de centra de
volgende voorwaarden :

1o voldoen aan de erkenningsvoorwaarden die in dit Wetboek vastliggen;

2o de gegevens voor de berekening van de in artikel 977 bedoelde tegemoetkomingen aan het ″AWIPH″ overleggen
uiterlijk aan het einde van de maand na bedoeld kwartaal;

2o de aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid gerichte driemaandelijkse aangiften en de eventuele rechtzettingen
betreffende de stagiairs aan het ″AWIPH″ overleggen uiterlijk aan het einde van de maand na bedoeld kwartaal;

4o in geval van financiële tegemoetkoming van de Europese Unie, zich houden aan de Europese regels inzake
subsidiabiliteit van de uitgaven, bekendmaking, bewaring en archiveren van de documenten;

5o de volgende stukken aan het ″AWIPH″ overleggen :

a) het dossier inzake financieel saldo dat bestemd is voor het Europees sociaal fonds, aangevuld overeenkomstig
de richtlijnen van het ″AWIPH″, uiterlijk 31 maart van het jaar na elk werkingsjaar;

b) de individuele jaarrekeningen betreffende de personeelsleden en de stagiairs, uiterlijk 31 maart van het jaar na
het werkingsjaar;

c) de aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid gerichte driemaandelijkse aangiften en de eventuele rechtzettingen
betreffende de personeelsleden, uiterlijk 31 maart van het jaar na het werkingsjaar.

§ 2. Het ″AWIPH″ kan de storting van de subsidies opschorten vanaf het kwartaal dat volgt op het kwartaal waarin
is vastgesteld dat de in paragraaf 1 bedoelde verplichtingen niet werden nagekomen.

Onderafdeling 2. — Subsidies

Art. 958. § 1. Binnen de perken van de beschikbare kredieten verleent het ″AWIPH″ jaarlijks aan elk centrum een
werkingssubsidie die hoogstens overeenstemt met het urenquota dat hem krachtens zijn erkenning wordt toegekend,
vermenigvuldigd met een percentage van 13,31 euro per erkend uur.

§ 2. Het uurpercentage wordt gekoppeld aan de schommelingen van de prijzenindex en aan het spilindexcijfer
1,2201 van januari 2013, waarvan de coëfficiënt gelijk is aan 1,6084. Het bedrag wordt naar rato van de betrokken
maanden automatisch aangepast de tweede maand na de overschrijding van de spilindex die als referentie dient voor
de loonindexering in het openbaar ambt.

Art. 959. Een bedrag dat overeenstemt met minstens 70 % van de jaarlijkse werkingssubsidie wordt toegerekend
aan de lasten van het personeel dat middels een arbeidsovereenkomst door het centrum wordt tewerkgesteld en aan
het ereloon dat gestort wordt aan de externe dienstverleners waarop het centrum een beroep doet voor de uitvoering
van administratieve, boekhoudkundige en onderhoudstaken.

Art. 960. Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten kan de jaarlijkse werkingssubsidie van elk
centrum aangepast worden ter financiering van de verhogingen te wijten aan de evolutie van de geldelijke anciënniteit
van hun omkaderingspersoneel als na afloop van de audit bedoeld in artikel 988 blijkt dat de jaarlijkse
werkingssubsidie betreffende het boekjaar waarop de controle slaat, niet volstond voor de dekking van de netto
werkingsuitgaven, excl. uitzonderlijke lasten en opbrengsten.

De jaarlijkse werkingssubsidie wordt aangepast na vermenigvuldiging met, enerzijds, het uitgavenpercentage dat
het centrum tijdens bedoeld boekjaar bestemd heeft voor de financiering van de loonmassa, zonder evenwel negentig
percent van de jaarlijkse werkingssubsidie te mogen overschrijden, en met, anderzijds, het percentage van de evolutie
van de bruto loonschalen, excl. indexering van de bezoldigde personeelsleden tussen 1 januari en 31 december van
bedoeld boekjaar.

De loonmassa bedoeld in het tweede lid bestaat uit de bruto bezoldigingen, de sociale lasten, de eindejaarpremies
en het vakantiegeld, na aftrek van de tewerkstellingssteun die het centrum geniet.

Art. 961. De lasten gefinancierd via de jaarlijkse werkingssubsidie worden door het ″AWIPH″ toegelaten op basis
van de beginselen inzake subsidieerbaarheid van de lasten die in bijlage 92 vastliggen.

De lasten voor het personeel dat door het centrum wordt tewerkgesteld krachtens een arbeidsovereenkomst, zijn
subsidieerbaar op basis van de functies, profielen, kwalificaties en weddeschalen die in bijlage 90 vastliggen en
krachtens de artikelen 911, § 2, 1385/4 en 1385/5.

Art. 962. De centra mogen de eventuele inkomsten uit hun productie-activiteiten voor hun maatschappelijk doel
aanwenden, mits naleving van de beginselen van subsidieerbaarheid van de lasten die in bijlage 92 vastliggen.

De opbrengsten uit de opleidingsactiviteit van de centra, waaronder de exploitatiesubsidies verleend door
overheden, worden afgetrokken van de lasten die krachtens bijlage 92 als subsidieerbaar verklaard worden door het
″AWIPH″ als de opbrengsten dezelfde lasten dekken als degene die krachtens dit Wetboek in aanmerking genomen
worden.
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Art. 963. § 1. Binnen de perken van de beschikbare kredieten verleent het ″AWIPH″ een specifieke subsidie aan de
centra krachtens de kaderovereenkomst van 16 mei 2000 voor de Waalse non-profit sector om de financiering van de
uit bedoelde overeenkomst resulterende weddeschaalharmonisering te waarborgen.

§ 2. Het ″AWIPH″ verdeelt de subsidie onder de centra volgens onderstaande tabel :

Centrum Subsidie (in euro)

Maison de Géronsart 9.767,23

CRT 0,00

CERAT 12.937,16

CFRP 17.292,97

Mosan 17.958,27

Plope 16.443,10

Famenne-Ardenne 2.335,33

Le Tilleul 6.105,72

Aurélie 8.548,16

Polybat 20.744,09

Camec 8.782,74

Espace Formation Emploi 9.333,39

Le Réseau 6.149,82

136.397, 98

De bedragen worden gekoppeld aan de schommelingen van de prijzenindex en aan het spilindexcijfer 0,9432
van juli 2000, waarvan de coëfficiënt gelijk is aan 1,2434. De bedragen worden naar rato van de betrokken maanden
automatisch aangepast de tweede maand na de overschrijding van de spilindex die als referentie dient voor de
loonindexering in het openbaar ambt.

§ 3. Het bedrag van de specifieke subsidie blijft ongewijzigd van jaar tot jaar, onder voorbehoud van een eventuele
herverdeling van de subsidie bij een nieuwe erkenning of een wijziging van erkenning.

Art. 964. § 1. Binnen de perken van de beschikbare kredieten verleent het ″AWIPH″, krachtens de op
28 februari 2007 gesloten kaderovereenkomst 2007-2009 voor de Waalse non-profit sector, aan de centra die onder
bedoelde sector ressorteren naar rato van hun aantal erkende uren een specifieke subsidie ter financiering van een
bijkomende compenserende indienstneming of van één of meer bijkomende uurroosters, in verband met de toekenning
van bijkomende verlofdagen aan hun personeel.

§ 2. Het jaarlijkse bedrag van de subsidie bedoeld in paragraaf 1 is gelijk aan 80.114, 05 euro en is samengesteld
als volgt :

1o een bedrag van 42.568, 68 euro, gekoppeld aan de schommelingen van de prijzenindex en aan de spil-
index 1,0834 van december 2007, waarvan de coëfficiënt gelijk is aan 1,4002;

2o een bedrag van 37.545, 37 euro, gekoppeld aan de schommelingen van de prijzenindex en aan de spil-
index 1,1272 van augustus 2008, waarvan de coëfficiënt gelijk is aan 1,4860.

De bedragen bedoeld in het eerste lid, 1o en 2o, worden naar rato van de betrokken maanden automatisch
aangepast in de loop van de tweede maand na de overschrijding van de spilindex die als referentie dient voor de
loonindexering in het openbaar ambt.

§ 3. Als het geheel van het in bijlage 91 bedoelde uurvolume niet toegekend wordt, wordt het gedeelte van het in
paragraaf 2 bedoelde globale jaarlijkse bedrag betreffende de beschikbare uren voorbehouden aan de centra waaraan
de erkend uren toegekend worden.

§ 4. De centra kunnen de verleende subsidies globaliseren zodat ze kunnen beschikken over voldoende werktijd
met het oog op de werving van personeel dat bij één van die centra aangesteld wordt of dat instaat voor een functie
gemeen aan het geheel van de centra die met de globalisering ingestemd hebben.

In het geval bedoeld in het eerste lid sluiten de betrokken centra een overeenkomst waarbij de subsidie
overgedragen wordt. De overeenkomst wordt door het begunstigde centrum voor voorafgaande goedkeuring aan het
″AWIPH″ overgelegd en gevoegd bij het dossier waarin het gebruik van de subsidie gewettigd wordt.

Art. 965. § 1. Binnen de perken van de beschikbare kredieten verleent het ″AWIPH″, krachtens de op
28 februari 2007 gesloten driedelige kaderovereenkomst 2007-2009 voor de Waalse non-profit sector, een jaarlijkse
specifieke subsidie ter financiering van de vakbondspremies van de werknemers van de beroepsopleidingscentra die
voor gesubsidieerde banen in aanmerking komen, met inbegrip van de banen APE, PTP et Maribel.

Voor de werknemers die al een vakbondspremie ontvangen, wordt de subsidie beperkt tot het verschil tussen de
voorbestaande premie en de premie verleend aan de werknemers van het openbaar ambt, verhoogd met twee euro
beheerskosten.

§ 2. De jaarlijkse subsidie bedraagt 2.883,12 euro.
§ 3. De subsidie wordt gestort aan de VZW « Fonds intersyndical des secteurs de la Région wallonne ».
§ 4. Alvorens de subsidie te storten gaat het ″AWIPH″, op basis van een vorderingsaangifte die vergezeld gaat van

het afschrift van de bankoverschrijvingen, na of de premies door het Fonds zijn betaald.
De vorderingsaangifte en de desbetreffende bijlagen worden jaarlijks voor 1 september aan het ″AWIPH″ gericht,

op straffe van onontvankelijkheid.
Art. 966. § 1. Binnen de perken van de beschikbare kredieten verleent het ″AWIPH″ aan de centra een bijkomende

subsidie voor de opleiding van hun werknemers krachtens de op 28 februari 2011 gesloten driedelige kaderovereen-
komst 2007-2009 voor de Waalse non-profit sector.

De subsidie wordt bestemd voor :
1o de kwalificerende, classificerende en certificerende opleiding;
2o de voortgezette opleiding ten aanzien van de uitgeoefende functie.
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§ 2. De subsidie bedraagt 6.201 euro.
Het bedrag wordt gekoppeld aan de schommelingen van de prijzenindex en aan het spilindexcijfer 114,97

van april 2011, waarvan de coëfficiënt gelijk is aan 1,5157. Het bedrag wordt naar rato van de betrokken maanden
automatisch aangepast in de loop van de tweede maand na de overschrijding van de spilindex die als referentie dient
voor de loonindexering in het openbaar ambt.

Het aan elk centrum te storten bedrag wordt bepaald naar gelang van het aantal erkende uren.
§ 4. De opleiding bedoeld in paragraaf 1 maakt deel uit van het opleidingsplan bedoeld in artikel 915.
De centra zorgen voor de vervanging van de werknemer in opleiding.
Art. 967. Binnen de perken van de beschikbare kredieten verleent het ″AWIPH″ aan de centra, krachtens de op

24 februari 2011 gesloten driedelige kaderovereenkomst 2010-2011 voor de Waalse non-profit sector, een bijkomende
subsidie zodat ze een eindejaarspremietoeslag aan hun werknemers kunnen verlenen, inclusief werknemersbijdragen.

De subsidie bedraagt 23.992 euro.
Het bedrag wordt gekoppeld aan de schommelingen van de prijzenindex en aan het spilindexcijfer 114,97

van april 2011, waarvan de coëfficiënt gelijk is aan 1,5157. Het bedrag wordt naar rato van de betrokken maanden
automatisch aangepast in de loop van de tweede maand na de overschrijding van de spilindex die als referentie dient
voor de loonindexering in het openbaar ambt.

Het aan elk centrum te storten bedrag wordt bepaald naar gelang van het aantal voltijds equivalent werknemers
van elk centrum, vastgelegd op 31 december van het vorige boekjaar.

Art. 968. Binnen de perken van de beschikbare kredieten verleent het ″AWIPH″ jaarlijks aan elk centrum een
infrastructuursubsidie die gelijk is aan hoogstens het urenquota dat hem krachtens zijn erkenning wordt toegekend,
vermenigvuldigd met een bedrag van 0,26 euro per erkend uur.

Art. 969. § 1. De volgende investeringen kunnen het voorwerp uitmaken van een infrastructuursubsidie:
1o de aankoop van grond;
2o de aankoop van een gebouw, met inbegrip van de nodige grond voor de werking van het centrum;
3o de bouw van een gebouw;
4o de inrichting van een gebouw;
5o de aankoop van uitrustingen zoals machines, meubilair en materiaal, waarvan de koopprijs hoger is dan

vijfhonderd euro, excl. btw;
6o de aankoop van een voertuig dat noodzakelijk is voor de werking van het centrum, met uitzondering van de

functievoertuigen;
7o wat het kapitaal betreft, de terugbetaling van een lening aangegaan door het centrum in het kader van één van

de investeringen bedoeld onder 1o tot 6o, voor zover de koopprijs ervan hoger is dan vijftigduizend euro, excl. btw.
§ 2. De aankoop van uitrustingen kan het voorwerp uitmaken van bestellingen per partij.
Onder partijen wordt verstaan :
1o het geheel van de uitrustingsgoederen die voor hetzelfde gebruik bestemd zijn en het voorwerp hebben

uitgemaakt van een eenmalige en globale bestelling;
2o het geheel van de uitrustingsgoederen die nodig zijn voor de vlotte werking van één van hen;
3o een globale bestelling van roerende goederen die één enkel functioneel geheel vormen.
Art. 970. De subsidie kan verleend worden voor :
1o het bedrag van de investering in de bouw van een gebouw, de inrichting van een gebouw, de aankoop van een

uitrusting en de aankoop van een voertuig, verhoogd met de belasting op de toegevoegde waarde voor de centra die
er niet aan onderworpen zijn;

2o het bedrag van de investering voor de aankoop van grond en de aankoop van een gebouw, verhoogd met de
belasting op de toegevoegde waarde, de kosten van de notariële akte en de registratierechten, waarbij het
aankoopbedrag niet hoger mag zijn dan de waarde geraamd door het Comité voor de aankoop van gebouwen of door
de bevoegde ontvanger van de registratie;

3o de kosten van het ereloon van de architect.
Als het aankoopbedrag hoger is dan de geraamde waarde, stemt het investeringsbedrag overeen met genoemde

waarde, verhoogd met de aktekosten die verminderd worden naar rato van de verhouding tussen het aankoopbedrag
en de geraamde waarde.

Art. 971. De subsidie wordt onder de volgende voorwaarden :
1o het centrum verzekert het geheel van de onroerende goederen en van de uitrusting tegen brand, daarmee

samenhangende risico’s en diefstal, alsook de machines tegen braakrisico en diefstal;
2o de investeringen hebben een rechtstreeks en exclusief verband met de opleiding waarvoor het centrum erkend

is en gesubsidieerd wordt krachtens dit hoofdstuk.
De investeringen bedoeld in het eerste lid, 2o, mogen geen weelde- of prestigekarakter hebben.
Art. 972. De subsidie stemt overeen met tachtig percent van het investeringsbedrag, berekend volgens de

bepalingen van artikel 970.
Art. 973. In de loop van het eerste kwartaal van elk boekjaar stort het ″AWIPH″ het maximaal jaarlijks bedrag op

een door het centrum geopende financiële rekening die uitsluitend bestemd is voor verrichtingen i.v.m. de krachtens
dit hoofdstuk gesubsidieerde investeringen.

Art. 974. Het centrum dat het voor één boekjaar gestorte maximaal jaarlijks bedrag niet helemaal gebruikt, kan het
saldo ervan naar de volgende boekjaren overdragen, ondanks de subsidie waarop het voor de volgende boekjaren
aanspraak kan maken.

Art. 975. § 1. Na afloop van elke periode van vijf jaar gaat het ″AWIPH″ over tot de eventuele invordering van het
saldo van de rekening bedoeld in artikel 973.

In afwijking van het eerste lid wordt de vervaldatum van de eerste periode vastgelegd op 31 december 2017.
§ 2. Het bedrag van de subsidie betreffende een investering die om een reden waarmee het centrum niets te maken

heeft niet verricht werd aan het einde van de periode bedoeld in paragraaf 1 wordt evenwel niet ingevorderd. Het
centrum levert het bewijs daarvan voor het einde van het vijfde jaar.

Als de investering nog steeds niet verricht is in de loop van het volgende jaar, wordt het bedrag ingevorderd aan
het einde van dat jaar.

§ 3. De jaarlijkse interesten voortgebracht door de rekening bedoeld in artikel 973 worden afgetrokken van de
lasten die krachtens bijlage 92 subsidieerbaar verklaard worden door het ″AWIPH″.
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Art. 976. § 1. Als het centrum de bestemming van de gesubsidieerde goederen verandert of wijzigt zonder
voorafgaande toestemming van het ″AWIPH″, betaalt het het totaalbedrag van de ontvangen subsidie terug.

§ 2. Als de bestemming van een gesubsidieerd goed veranderd of gewijzigd mag worden, betaalt het centrum het
niet-afgeloste gedeelte van de subsidie aan het ″AWIPH″ terug of, in geval van verkoop, tachtig van de verkoopprijs
met, maximum, het bedrag van de ontvangen subsidie en, minimum, het niet-afgeloste gedeelte ervan.

§ 3. Het centrum gaat niet over tot de terugbetaling bedoeld in paragraaf 2 als het overeenstemmende bedrag
opnieuw bestemd wordt voor de financiering van een vervangingsinvestering of een investering in het kader van een
herschikking, omschakeling of herstructurering van het centrum. De investering valt onder de toepassing van de
bepalingen van dit hoofdstuk.

§ 4. Het bedrag bedoeld in paragraaf 3 wordt opnieuw bestemd binnen een termijn van één jaar, die ingaat op de
datum van verandering of wijziging van bestemming bedoeld in paragraaf 2.

De termijn kan verlengd worden op gemotiveerd verzoek van het centrum.
Art. 977. Binnen de perken van de beschikbare kredieten betaalt het centrum de stagiair gedurende zijn

socioprofessioneel inschakelingsproces :
1o de uurvergoedingen bedoeld in artikel 978;
2o de reis- en verblijfkosten bedoeld in artikel 982;
3o de kosten voor schooloppas en opvangmilieu bedoeld in artikel 983.
Art. 978. § 1. De uurvergoedingen bedragen :
1o 2,07 euro als de stagiair in aanmerking komt voor één van de wettelijke of reglementaire tegemoetkomingen

bedoeld in artikel 979;
2o 4,86 euro als de stagiair niet in aanmerking komt voor één van de wettelijke of reglementaire tegemoetkomingen

bedoeld in artikel 979.
De bedragen worden gekoppeld aan de schommelingen van de prijzenindex en aan het spilindexcijfer 1,2201

van januari 2013, waarvan de coëfficiënt gelijk is aan 1,6084. De bedragen worden naar rato van de betrokken maanden
automatisch aangepast de tweede maand na de overschrijding van de spilindex die als referentie dient voor de
loonindexering in het openbaar ambt.

Art. 979. § 1er. De wettelijke en reglementaire tegemoetkomingen bedoeld in artikel 978 zijn :
1o de pensioenen, alsmede alle plaatsvervangende voordelen dan wel de voordelen die als aanvulling worden

toegekend :
a) hetzij bij of krachtens een Belgische of een buitenlandse wet;
b) hetzij door een overheid of een instelling van openbaar nut.
2o de vergoedingen, toelagen en lijfrenten die toegekend worden aan slachtoffers van arbeidsongevallen of

beroepsziekten, krachtens de wetgeving betreffende de schadevergoeding voor arbeidsongevallen of krachtens de
wetgeving betreffende de schadevergoeding voor beroepsziekten en de voorkoming ervan;

3o de vergoedingen die toegekend worden aan een gehandicapte persoon die het slachtoffer is van een ongeval,
krachtens de artikelen 1382 en volgende van het Burgerlijk Wetboek, of krachtens elke andere gelijksoortige
buitenlandse wetgeving;

4o de uitkeringen voor arbeidsongeschiktheid, toegekend krachtens de wetgeving betreffende de verplichte ziekte-
en invaliditeitsverzekering;

5o de werkloosheidsuitkeringen die toegekend worden krachtens de reglementering betreffende de tewerkstelling
en de werkloosheid;

6o de inkomensvervangende toelagen die toegekend worden in toepassing van de wet van 27 februari 1987
betreffende de tegemoetkomingen aan gehandicapten, of de gewone en bijzondere tegemoetkomingen die toegekend
worden in toepassing van het koninklijk besluit van 17 november 1969 houdende algemeen reglement betreffende het
toekennen van tegemoetkomingen aan de minder-validen;

7o de belastbare beroepsinkomsten.
Indien de bijdrage bedoeld in het eerste lid, 2o, uitbetaald wordt in de vorm van kapitaal of van terugkoopwaarde

wordt artikel 30 van het koninklijk besluit van 6 juli 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan gehandicapten
toegepast.

§ 2. Er wordt in geen enkel geval rekening gehouden met de wettelijke of reglementaire tegemoetkomingen
verleend als kinderbijslag, als integratietoeslag overeenkomstig voornoemde wet van 27 februari 1987 of als
schadevergoeding voor de hulp van een derde overeenkomstig het koninklijk besluit van 17 november 1969 houdende
algemeen reglement betreffende het toekennen van tegemoetkomingen aan de mindervaliden, of als forfaitaire
uitkering voor de hulp van een derde persoon overeenkomstig het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van
de wet van 14 juli 1994 betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen.

Art. 980. Het centrum betaalt de vergoedingen bedoeld in artikel 978 op regelmatige tijdstippen en om hoogstens
een maand.

Art. 981. De door de stagiair verschuldigde sociale zekerheidsbijdragen worden afgehouden van de vergoeding
bedoeld in artikel 978 en door het centrum aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid gestort.

De door het centrum verschuldigde sociale zekerheidsbijdragen worden door hem aan de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid gestort in het kader van de bijscholingsovereenkomst.

Het centrum richt aan het ″AWIPH″ een driemaandelijkse staat van de werkgeversbijdragen inzake de sociale
zekerheid die het aan de Rijksdienst voor sociale zekerheid gestort heeft.

Art. 982. De tegemoetkoming in de reis- en verblijfkosten van de stagiair wordt hem verleend overeenkomstig de
artikelen 1161 tot 1171.

Art. 983. De tegemoetkoming in de schooloppaskosten van de stagiair en in zijn kosten betreffende het
opvangmilieu erkend of vergund door de ″Office de la Naissance et de l’Enfance″ wordt hem verleend ten belope van
de volgende maximumbedragen:

1o een bedrag van 2 euro voor schooloppaskosten per kind en per dag;
2o een bedrag van 4 euro voor opvangmilieukosten per kind en per dag.
Art. 984. Het centrum betaalt voor het geheel van de stagiairs :
1o de premie betreffende de wettelijke verzekering tegen arbeidsongevallen en ongevallen op weg naar het werk;
2o de kosten betreffende preventie en arbeidsbescherming.
Art. 985. Het ″AWIPH″ betaalt aan het begin van elk kwartaal 25 % van het jaarlijkse bedrag van de subsidies

bedoeld in artikel 958.
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Art. 986. § 1. Het ″AWIPH″ stort aan het begin van elk kwartaal 25 % van het jaarlijkse bedrag van de
volgende subsidies en gaat tijdens het volgende kwartaal tot de regularisaties over op basis van de staten van de
dienstverleningen van bedoeld kwartaal :

1o de vergoedingen bedoeld in artikel 978;
2o de werkgeversbijdragen in de sociale zekerheid bedoeld in artikel 981;
3o de reis- en verblijfkosten bedoeld in artikel 982.
§ 2. Het ″AWIPH″ betaalt de volgende kosten aan het centrum terug :
1o de kosten inzake schooloppas en en opvangmilieu bedoeld in artikel 983;
2o de kosten bedoeld in artikel 984.
§ 3. De kosten bedoeld in de paragrafen 1 en 2 worden door het ″AWIPH″ ten laste genomen op basis van

bewijsstukken waarvan het de inhoud bepaalt.
Art. 987. Als het socioprofessioneel inschakelingsproces van de stagiair overeenstemt met een omscholingspro-

gramma waartoe besloten wordt door de Hoge commissie van de geneeskundige raad van de dienst vergoedingen van
het RIZIV of dat uitgevoerd wordt in het kader van de samenwerkingsovereenkomst van 15 januari 2013 tussen het
RIZIV, de verzekeringsinstellingen, het ″AWIPH″ en de ″FOREm″, kan de stagiair geen aanspraak maken op de
voordelen bedoeld in de artikelen 978, 982 en 983.

Als de stagiair evenwel aanspraak kan maken op een tegemoetkoming in zijn reiskosten door gebruik te maken
van een privé voertuig, neemt het ″AWIPH″ het positieve verschil tussen zijn theoretische tegemoetkoming en die van
het RIZIV voor zijn rekening.

Art. 988. Elk jaar voert het ″AWIPH″ een audit over de regelmatigheid van de rekeningen en de financiële prestatie
van de centra, alsook een controle op het goede gebruik van de subsidies die hen krachtens dit Wetboek verleend
werden.

Het ″AWIPH″ richt een uitvoerig rapport aan het centrum.
§ 2. In afwijking van paragraaf 1, wordt het gebruik van de infrastructuursubsidies gecontroleerd aan het einde van

elke periode van vijf jaar, met uitzondering van de eerste periode, waarvan de vervaldatum op 31 december 2017
vastgelegd is.

§ 3. Het ″AWIPH″ vordert jaarlijks het eventueel niet opgebruikte gedeelte van de subsidies in, behalve wat betreft
de infrastructuursubsidies, overeenkomstig artikel 975.

Afdeling 6. — Controle en evaluatie

Art. 989. Het ″AWIPH″ wordt belast met de volgende taken:

1o overgaan tot de evaluatie bedoeld in artikel 926, § 2;

2o ervoor zorgen dat er een pedagogische cultuur eigen aan de gehandicapte persoon ontstaat die door alle centra
gedeeld wordt;

3o de actie van de verschillende pedagogische coördinatoren van de centra coördineren.

Art. 990. De Minister belast de administrateur-generaal van het ″AWIPH″ ermee haar om de zes jaar een evaluatie
in verband met de toepassing van dit hoofdstuk over te leggen.

HOOFDSTUK 3. — Overgangsbepalingen

Art. 4. Hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met de artikelen 1385/1 tot 1385/5, luidend als volgt :

« Art.1385/1. De centra bedoeld in Hoofdstuk III van Titel IX van Boek V van het Tweede deel van dit Wetboek
die erkend zijn op de datum van voornoemd hoofdstuk worden erkend voor een onbepaalde duur.

Art. 1385/2. De centra bedoeld in artikel 1385/1 beschikken over een termijn van drie maanden, te rekenen vanaf
de datum bedoeld in artikel 1385/1, om een pedagogisch project conform de bepalingen van artikel 914 aan het
″AWIPH″ over te maken.

Art. 1385/3. De stagiairs die op de in artikel 1385/1 bedoelde datum een opleidingsovereenkomst bedoeld in
Hoofdstuk III van Titel IX van Boek V van het Tweede deel van dit Wetboek hebben gesloten, blijven tot de
vervaldatum van hun contract vergoedingen ontvangen die berekend worden volgens de bepalingen van de artikelen
956 tot 963 van het Wetboek in de versie bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 augustus 2013.

Art. 1385/4. De lasten betreffende de weddeschalen van de directeurs op de datum bedoeld in artikel 1385/1
worden geacht subsidieerbaar te zijn.

Art. 1385/5. De lasten betreffende de pedagogische coördinatoren in dienst genomen op de datum bedoeld in
artikel 1385/1 komen in aanmerking voor trap 5 van de geldende collectieve arbeidsovereenkomst die op de sector
toepasselijk is. ».

HOOFDSTUK IV. — Opheffings- en slotbepalingen

Art. 5. Artikel 24bis van bijlage 43 bij hetzelfde Wetboek wordt opgeheven.

Art. 6. De bijlagen 90 tot 92 bij hetzelfde Wetboek worden vervangen door de bijlagen 1 tot 3 bij dit besluit.

Art. 7. De bijlagen 93 en 94 bij hetzelfde Wetboek worden opgeheven.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2014.

Art. 9. De Minister bevoegd voor het gehandicaptenbeleid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 15 mei 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX
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Bijlage 1

Bijlage 90

Functies, profielen, kwalificaties en weddeschalen van het personeel
1. Interieurverzorger.
Functiebeschrijving :
Schoonmaken van de lokalen en de uitrusting
Beheer van de onderhoudsproducten
Profiel :
Vermogen om de hygiëne- en veiligheidsregels i.v.m. de functie toe te passen
Vermogen om zich aan te passen aan en zich te integreren in een team
Vermogen om zijn werk te organiseren
Een gepaste houding aannemen ten overstaan van de gehandicapte personen
Blijk geven van professionele deontologie
Minimaal vereiste kwalificaties : Basiskennis wat lezen en rekenen betreft
Weddeschaal : trap 1 van de collectieve overeenkomst
2. Polyvalent arbeider
Functiebeschrijving :
Onderhoud van gebouwen en lokalen
Onderhoud van het klein materiaal en opvolging van het eventuele wagenpark
Toepassing van de naleving van de normen (met name inzake veiligheid en hygiëne)
Actieve deelname aan de doelstellingen van het centrum
Vervoer van personen en goederen
Profiel :
Vermogen om zich aan te passen aan en zich te integreren in een team
Rijbewijs C en/of D (indien vereist door wagenpark)
Verantwoordelijkheidszin, autonomie en vermogen om initiatieven te nemen
Een gepaste houding aannemen ten overstaan van de gehandicapte personen
Blijk geven van professionele deontologie
Minimaal vereiste kwalificaties :
Getuigschrift secundair onderwijs tweede graad (CESDD)
Weddeschaal : trap 2 van de collectieve overeenkomst
3. Administratief assistent
Functiebeschrijving :
Lopende administratieve taken :
Onthaal, telefoon, klassering
Briewisseling sorteren, opstellen en verzenden
Algemene administratie
Beheer kantoorbenodigdheden
Beheer van dossiers
Beheer van de agenda
Profiel :
Vermogen om zich aan te passen aan en zich te integreren in een team
Polyvalentie
Verantwoordelijkheidszin
Kennis van de gebruikelijke software
Zin voor organisatie, stiptheid
Blijk geven van professionele deontologie
Vormingsvermogen (software, wetgeving,...)
Openheid tegenover de problemen van in moeilijkheden verkerende doelgroepen en kennis van de gehandicap-

tenwereld
Minimaal vereiste kwalificaties :
- Getuigschrift Hoger secundair onderwijs (CESS)
- Getuigschrift Lager secundair onderwijs (CESI) of Getuigschrift secundair onderwijs tweede graad (CESDD) + 3

jaar nuttige ervaring
- 6 jaar nuttige ervaring
Weddeschaal : trap 3 van de collectieve overeenkomst
4. Technicus
Functiebeschrijving :
Beheer van het machinenpark
- Installatie
- Onderhoud
- Herstel
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« Administratief » beheer van genoemd park
- Inventaris
- Vervanging
- Programmatie
Profiel :
Vermogen om zich aan te passen aan en zich te integreren in een team
Rijbewijs C en/of D (als het voertuigenpark het rechtvaardigt)
Verantwoordelijkheidszin, autonomie en vermogen om initiatieven te nemen
Zich op gepaste wijze gedragen ten opzichte van de gehandicapte personen
Blijk geven van professionele deontologie
Minimaal vereiste kwalificaties :
Diploma van het niet universitair hoger onderwijs
Weddeschaal : trap 4.1 van de collectieve overeenkomst
5. Boekhouder
Functiebeschrijving :
Beheer van de voorraden
Opvolging en afhandeling verrichtingen (bank, kassa, allerlei verrichtingen, facturen...) van de Algemene

Boekhouding (nazicht, aanrekening, invoeren, balans, eindbalans, resultatenrekening)
Analytische boekhouding
Balans, resultatenrekening van de VZW
Profiel :
Vermogen om zich aan een ploeg aan te passen en om er zich in te integreren
Polyvalentie
Verantwoordelijkheidszin
Kennis van de gebruikelijke software
Organisatievermogen, stiptheid
Blijk geven van professionele deontologie
Beroepsethiek vormingsvermogen (software, wetgeving,...)
Openheid tegenover de problemen van in moeilijkheden verkerende doelgroepen en kennis van de gehandicap-

tenwereldBlijk geven van professionele deontologie
Minimaal vereiste kwalificaties :
Diploma van het niet universitair hoger onderwijs inzake boekhouding
Weddeschaal : trap 4.1 van de collectieve overeenkomst
Bestuurssecretaris
Functiebeschrijving :
Lopende boekhouding van het centrum
- Opvolging en behandeling van het geheel van de verrichtingen
- Verificatie, aanrekening, codering, balans,...
- Balans en resultatenrekening van de VZW in samenwerking met de externe boekhouddienst
Berekening van de lonen van de stagiairs, uitkeringen, reiskosten
Voorbereiding van de vergaderingen en de dossiers
Verzameling van de gegevens voor het ″AWIPH″, het sociaal secretariaat,...
Opvolging van de administratieve dossiers
Profiel :
Vermogen om zich aan een ploeg aan te passen en om er zich in te integreren
Polyvalentie
Verantwoordelijkheidszin
Kennis van de gebruikelijke software
Organisatievermogen, stiptheid
Blijk geven van professionele deontologie
Vormingsvermogen (software, wetgeving,...)
Openheid tegenover de problemen van in moeilijkheden verkerende doelgroepen en kennis van de gehandicap-

tenwereld
Kwalificatie :
Diploma van het niet universitair hoger onderwijs inzake directiesecretariaat/administratie
Weddeschaal : trap 4.1 van de collectieve overeenkomst
7. Opleider
Functiebeschrijving :
Aanleren knowhow en attitudes :
- De stagiair voorbereiden met het oog op aanleren beroepsattitudesPedagogische animatie van gehandicapte

personen :
- Uitwerken van de inhoud van de opleiding.
- Inhoud van de opleiding aanpassen aan evolutie van de techniek en van de arbeidsmarkt.
- Deelname aan uitwerking en evolutie van evaluatie-instrumenten.
- Opleiding aanpassen aan stagiair en aan diens project.
- Deelname aan globale evaluatie van de stagiair (tegenover diens gezamenlijk programma).
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- Aanpassing programma en methode op grond van de evaluaties.
- Deelname aan waarneming en oriëntatie van de kandidaat-stagiair.

Contact buitenwereld :
- Opvolging stagiair in bedrijven en diens vooruitgang evalueren.
- Deelname aan zoektocht naar bedrijfsopleidingen.
- Organisatie bedrijfsbezoeken en andere bezoeken ivm opleiding.
Deelname aan werking van het centrum :
- Pedagogische opvolging stagiair onder omscholingsovereenkomst.
- Voorraadbeheer van materiaal nodig voor opleiding.
- Opvolging bestellingen.
- Deelname aan sociale integratie en inschakeling stagiair in beroepsleven.
Profiel :
Openheid tegenover de problemen van in moeilijkheden verkerende doelgroepen en kennis van de gehandicap-

tenwereld
Beheersing van de onderwezen stof Vermogen om een gedifferentieerde pedagogie toe te passen (opleiding of

geïndividualiseerd of in groepjes)
Teamworkbereidheid
Zelfstandigheid - verantwoordelijkheid.
Aanpassingsvermogen.
Beroepsethiek
Minimaal vereiste kwalificaties :
- Diploma van het niet universitair hoger onderwijs in de finaliteit of diploma van het niet universitair hoger

onderwijs + 2 jaar nuttige ervaring
- Getuigschrift van het Hoger secundair onderwijs (CESS) + 3 jaar nuttige ervaring
- Kwalificatiegetuigschrift zevende jaar (CQ7) + 3 jaar nuttige ervaring
- Getuigschrift secundair onderwijs tweede graad (CESDD) + 6 jaar nuttige ervaring
Weddeschaal :
- trap 4.1 van de collectieve overeenkomst;
- trap 4.2 als de opleider houder is van een universitair diploma i.v.m. de functie.
8. Personeelslid bevoegd voor beroepsintegratie.
Functiebeschrijving :
Contact buitenwereld :
- Beheer overeenkomsten ivm bedrijfsopleidingen
- Bevordering tewerkstellingstegemoetkomingen bij bedrijven- Zoeken naar partnerbedrijven en toegang tot

betrekkingen
- Bemiddeling stageplaatsen
- Samenwerking met arbeidsbemiddelingsinstellingen
- Begeleiding stagiairs in hun zoektocht naar werk en hun sociale integratie en hun inschakeling op de

arbeidsmarkt
Deelname aan werking van het centrum :
- Werkagenda trajecten opleiding-inschakeling
- Uitwerking met stagiair van realistisch beroepsproject (samen met het team)
- Voorbereiding stagiairs bij zoeken naar werk
- Informatieverlening aan het centrum over evolutie beroepen
Profiel :
Openheid tegenover de problemen van in moeilijkheden verkerende doelgroepen en kennis van de gehandicap-

tenwereld
Vaardigheden als werker, bemiddelaar en onderhandelaar
Beheer gesprekstechnieken
Zin voor organisatie
Kennis marketing, arbeidsleer
Vermogen om een grote hoeveelheid informatie te verwerken (meer bepaald van juridische en maatschappelijke

aard), om ze af te handelen en naar de verschillende doelgroepen toe te hertalen
Beroepservaring hebben (kennis bedrijfswereld)
Commercieel aangelegd zijn
Aanpasbaarheid en beschikbaarheid
Beroepsethiek
Ervaring handel
Minimaal vereiste kwalificaties :
Diploma van het niet universitair hoger onderwijs
Weddeschaal :
- trap 4.1 van de collectieve overeenkomst
- trap 4.2 als het personeelslid bevoegd voor beroepsintegratie houder is van een universitair diploma i.v.m. de

functie.
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9. Maatschappelijk assistent
Functiebeschrijving :
Informatieverlening aan de diensten die in contact staan met gehandicapte doelgroepen over opleidingenaanbod

en toegangsvoorwaarden Centrum
Deelname aan oriëntatie en interne selectie kandidaat-stagiairs
Maatschappelijke en gezinsopvolging stagiairs
Opvolging van de evolutie van de stagiair in opleiding (op maatschappelijk vlak)
Verbinding met het gewestelijk bureau AWIPH in het kader van de aanvragen voor opleidingen (formulier voor

indiening aanvraag, contract,...)
Sensibilisering van het team voor behoeften gehandicapte personen
Informatieverlening aan stagiairs over rechten en plichten en meer in het bijzonder in hun hoedanigheid van

gehandicapte personen
Toegang van de gehandicapte personen tot deze rechten vergemakkelijken
Begeleiding stagiair bij instellingen of personen ″buitenwereld″ (FOREm, huisvesting,...)
De integratie van de stagiair in het CFP vergemakkelijken
De betrekkingen tussen de stagiairs onderling en tussen stagiairs en teamleden vergemakkelijken
Af en toe pedagogisch inspringen (sociale wetgeving,...)
Profiel :
Juridische en sociale vaardigheden
Luisterbereidheid
Groepswerking
Bemiddelingsbekwaamheden
Openheid tegenover de problemen van in moeilijkheden verkerende doelgroepen en kennis van de gehandicap-

tenwereld
Beroepsethiek
Minimaal vereiste kwalificaties : Diploma van het niet universitair hoger onderwijs
- trap 4.1 van de collectieve overeenkomst
- trap 4.2 als de maatschappelijk assistent houder is van een universitair diploma i.v.m. de functie.
10. Personeelslid bevoegd voor begeleiding en oriëntering
Functiebeschrijving :
Het personeelslid bevoegd voor begeleiding en oriëntering werkt mee aan de elaboratie of de consolidering van

een project inzake sociale integratie en inschakeling op de arbeidsmarkt :
Werkt mee aan het oriënteringsproces stroomopwaarts de opleiding.
Maakt een balans van de vaardigheden, analyseert de verwachtingen, evalueert de verworvenheden, niveaus en

potentialiteiten.
Maakt kennis met de stagiairs (oor hebben voor een verzoek, waarnemen, analyseren, informatie uitwisselen met

andere partners, onderhoud...).
Geeft advies, werkt mee aan de uitstippeling van het opleidingstraject, identificeert de prestaties waar de persoon

naartoe geleid moet worden en oriënteert naar die voorzieningen.
Profiel :
Openheid tegenover de problemen van in moeilijkheden verkerende doelgroepen en kennis van de gehandicap-

tenwereld
Vermogen om de aard van de behoefte te analyseren en om een diagnose van de stand van zaken op te maken.
Vermogen om een tussenkomstmethodologie te bedenken, kennis van de groepstechnieken en pedagogische

aanpaktechnieken.
Vermogen om evaluatie-instrumenten te kiezen, aan te passen of tot stand te brengen.
Vermogen om de motivatie, de potentialiteiten, de leercapaciteiten te evalueren.
Vermogen om binnen een pluridisciplinaire ploeg te werken.
Vermogen om zijn praktijk te controleren en te verrijken (lectuur, voortgezette opleiding, onderzoek,...).
Beroepsethiek.
Minimaal vereiste kwalificaties :
Diploma van het niet universitair hoger onderwijs i.v.m. de functie.
Weddeschaal :
- trap 4.1 van de collectieve overeenkomst
- trap 4.2 als het personeelslid bevoegd voor begeleiding en oriëntering houder is van een universitair diploma

i.v.m. de functie.
11. Pedagogisch coördinator
Functiebeschrijving :
Vormgeving, uitwerking van en toezicht op de uitvoering van het pedagogisch project
Totstandbrenging stelsels aangepast aan de oriënteringen en aan de te halen doelstellingen
Uitwerking en organisatie van de opleidingsprogramma’s in overleg met de pedagogische raad
Coördinatie van de werkzaamheden van de pedagogische raad
Nagaan of de opleiding van de stagiairs met de operationele doelstellingen strookt
Verantwoordelijk voor de uitvoering van het plan inzake voorgezette opleiding in overleg met de pedagogi-

sche raad
Een gemeenschappelijk beleid op het vlak van beroepsopleiding uitwerken met het ″AWIPH″ en de pedagogi-

sche coördinatoren van alle centra
Profiel :
Bekwaam zijn om nauwkeurige methodologische processen toe te passen
Bekwaam zijn om vooruit te lopen op toepassingen
Bekwaam zijn om informatie te analyseren en samen te vatten
Bekwaam zijn om gegevens te conceptualiseren
Bekwaam zijn om organisatiewijzen te bedenken
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Bekwaam zijn om keuzes te makenOpenheid tegenover de problemen van in moeilijkheden verke-
rende doelgroepen en kennis van de gehandicaptenwereldBeroepsethiek

Minimaal vereiste kwalificaties :
Diploma van het niet universitair onderwijs met pedagogische, psychologische of psychopedagogische richting
Weddeschaal :
trap 5 van de collectieve overeenkomst
12. Directiepersoneel
Functiebeschrijving :
Pedagogische bezieling van het centrum, incluis de pedagogische coördinatie, behalve als ze gedelegeerd wordt.
Directie en vernatwoordelijkheid dagelijks, administratief, financieel beheer en menselijke hulpbronnen
Contact buitenwereld
Verantwoordelijk tegenover machten en overheden (inrichtende macht, subsidiërende overheid)
Studie en prospectie
Profiel :
Bekwaamheden leiding en beheer (bestuurszaken, boekhouding, menselijke hulpbronnen)
Basiskennis t.o.v. georganiseerde einddoelen Pedagogische vaardigheden.
Openheid tegenover de problemen van in moeilijkheden verkerende doelgroepen en kennis van de gehandicap-

tenwereld
Beroepsethiek
Minimaal vereiste kwalificaties :
- Universitair diploma
- Diploma van het niet universitair hoger onderwijs + drie jaar nuttige ervaring, met één van de luiken van de

functiebeschrijving
Weddeschaal : trap 6 van de collectieve overeenkomst
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 15 mei 2014 tot wijziging van sommige

bepalingen van het Waals Reglementair Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, Tweede deel, Boek V, Titel IX,
Hoofdstuk III, betreffende de aangepaste centra voor opleiding en socioprofessionele inschakeling.

Namen, 15 mei 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

Bijlage 2

BIJLAGE 91

Aantal uren bedoeld in artikel 924

CFP Aantal uren

La Maison de Géronsart 69.003

Centre de réadaptation au travail 91.533

Cerat 53.137

Cfrp-Prorienta 86.790

Mosan 43.703

Le Plope 99.657

Famenne-Ardenne 40.000

Le Tilleul 52.394

Aurelie 59.358

Polybat 64.398

Camec 41.654

Espace Formation 53.705

Le Réseau 68.026

823.358

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 15 mei 2014 tot wijziging van sommige
bepalingen van het Waals Reglementair Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, Tweede deel, Boek V, Titel IX,
Hoofdstuk III, betreffende de aangepaste centra voor opleiding en socioprofessionele inschakeling.

Namen, 15 mei 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX
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Bijlage 3

BIJLAGE 92

Beginselen op basis waarvan de in de artikelen 961 en 975, § 3, bedoelde lasten in aanmerking worden genomen

1. De lasten worden geacht ontoelaatbaar te zijn als de hierna vermelde algemene beginselen niet worden
nageleefd :

• de lasten dienen rechtstreeks verband te houden met de opleiding waarvoor het centrum is erkend en wordt
gesubsidieerd in functie van dit besluit;

• zij dienen redelijk te zijn tegenover de opleidingsbehoeften;

• zij dienen in de boekhouding te worden opgenomen mits naleving van de beginselen van de wet van 17 juli 1975
met betrekking tot de boekhouding en de jaarrekeningen van de ondernemingen en de uitvoeringsbesluiten ervan;

• ze moeten voortvloeien uit uitwisselingen tussen derden en uit tastbare economische realiteiten. Meer bepaald
de vzw’s verbonden in de zin van artikel 19, § 1, 4o, van het koninklijk besluit van 19 december 2003 betreffende de
boekhoudkundige verplichtingen en de openbaarmaking van de jaarrekening van bepaalde verenigingen zonder
winstoogmerk, internationale verenigingen zonder winstoogmerk en stichtingen, vormen derden onder elkaar voor
zover hun respectieve boekhoudingen op geldige wijze gecontroleerd kunnen worden.

• zij mogen niet betrekking hebben op forfaitaire sommen, buiten de sommen die verantwoord zijn via een
overeenkomst waarin de voorwaarden waaronder de beroepsprestaties geleverd en bezoldigd worden, omstandig
worden omschreven;

• zij dienen in voorkomend geval voort te vloeien uit de aanrekening die wordt doorgevoerd vanuit een
verdeelsleutel die beantwoordt aan objectieve, realistische en concrete criteria;

• ze moeten voortvloeien uit uitwisselingen met natuurlijke personen die in geen geval deel mogen uitmaken van
de inrichtende macht of van de directie van het centrum, of met rechtspersonen onder wie de leden van de inrichtende
macht of van de directie van het centrum geen functie van directeur of bestuurder bekleden. In het tegenovergestelde
geval moet het afdoend karakter van de lasten door het « AWIPH » kunnen worden vastgesteld;

• ze mogen niet betrekking hebben op extra-wettelijke voordelen;

• ze moeten betrekking hebben op opdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten gegund
overeenkomstig de wetgeving en de regelgeving op de overheidsopdrachten.

2. Als de weigering van een last die bij het Europees Sociaal Fonds is aangegeven, het gevolg is van een fout, een
nalatigheid of een verzuim van het centrum, wordt de last ook verklaard als niet subsidieerbaar door het ″AWIPH″.

3. De volgende lasten worden als niet in aanmerking komend beschouwd :

3.1 in de rekeningen 60 het aandeel van de bestedingen voor aankopen en goederen uitsluitend aangerekend op
de productieactiviteiten van het centrum.

3.2 in de rekeningen 61

- het aandeel van de uitgaven voor dienstverlening en allerlei goeden uitsluitend aangerekend op de
productieactiviteiten van het centrum;

- het deel van de reiskosten van het centrum dat hoger is dan het percentage voorzien voor het personeel van het
Gewest krachtens de Waalse Ambtenarencode.

- de investeringswaarden van meer dan 247,89 euro, excl. btw, toegerekend als last op één enkel boekjaar;

- de erelonen met betrekking tot de aanwending van extern personeel in het kader van een onderaanneming of van
een oproep tot hulppersoneel, niet bedoeld in bijlage 90, noch in artikel 911, § 2;

- de vertegenwoordigingskosten die niet rechtstreeks verband houden met de activiteit van het centrum;

- de restaurantstroken waarop de naam, de hoedanigheid van de gasten en het doel van de vergadering niet
worden vermeld;

- de hotelrekeningen waarop de naam en de hoedanigheid van de gasten niet worden vermeld;

- de huurlasten die eventueel niet gerechtvaardigd zijn bij een geschreven huurcontract.

3.3 in de rekeningen 62

- de loonlasten en de werkgeversbijdragen betreffende het interne personeel, niet bedoeld in bijlage 90, noch in de
artikelen 911, § 2, 1384/7 en 1384/8;

- de loonlasten en de werkgeversbijdragen betreffende weddeschalen hoger dan die vastgelegd bij artikel 13 van
de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 september 2002 betreffende de classificatie van de functies en de
bezoldigingsvoorwaarden voor de sectoren van de paritaire commissie voor de sociaal-culturele sector die onder het
Waalse Gewest ressorteert, dwingend gemaakt bij het koninklijk besluit van 24 augustus 2005 en in de versie
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 8 november 2005;

- de loonlasten en de werkgeversbijdragen betreffende een anciënniteit berekend d.m.v. een andere berekenings-
methode dan die vastgelegd bij artikel 17 van voornoemde collectieve overeenkomst;

- de werkgeverspremies voor extrawettelijke verzekeringen;

- de dotaties en aanwendingen van provisies voor vakantiegeld en vertrekpremies;

- de vakbondspremies;

- de extrawettelijke voordelen toegekend aan de werknemers en aan de stagiairs;

- de verbrekingsvergoedingen, behalve die betreffende het lid (de leden) van de directie, de opleiders en elk ander
personeelslid in geval van invoering van het omscholingsplan bedoeld in artikel 921, vooraf erkend door het ″AWIPH″.
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3.4 in de rekening 63

- het deel van de afschrijvingslasten uitsluitend aangerekend op de productieactiviteiten van het centrum;

- de afschrijvingslasten voortvloeiend uit percentages die hoger zijn dan onderstaande percentages :

- 20 % voor vestigingskosten;

- 33 % voor immateriële activa;

- 5 % voor bouwwerken en bebouwde gronden;

- 10 % voor inrichtingswerken en werken tot renovatie van gebouwen;

- 20 % voor installaties, machines en gereedschap;

- 33 % voor het informaticamateriaal;

- 10 % voor het meubilair;

- 20 % voor het rollend materieel;

- één van voornoemde percentages naar gelang van het type goed dat het voorwerp is van het leasingcontract
of van soortgelijke rechten;

- de waardeverminderingen van schuldvorderingen;

- de provisies voor wettelijke en extrawettelijke pensioenen;

- de provisies voor omvangrijke werkzaamheden en grote onderhoudswerken;

- de andere provisies.

3.5 in de rekeningen 64

- het deel der andere bedrijfslasten uitsluitend aangerekend op de productieactiviteiten van het centrum;

- de niet-aftrekbare btw betreffende niet subsidieerbare lasten;

- de verschillende boetes.

3.6 in de rekeningen 65

- het deel van de financiële lasten uitsluitend aangerekend op de productieactiviteiten van het centrum;

- de intrestlasten betreffende de investeringskredieten die geen rechtstreeks verband hebben met de opleiding
waarvoor het centrum erkend is en krachtens dit besluit gesubsidieerd wordt;

- de lasten i.v.m. kaskredieten, behalve als hierop een beroep moet worden gedaan wegens een uitstel van betaling
te wijten aan het ″AWIPH″ of om een dwingende reden waarmee het centrum niets te maken heeft. In dit geval moet
het centrum het uitstel van betaling en de verantwoordelijkheid van het ″AWIPH″ bewijzen d.m.v. een attest dat bij het
″AWIPH″ moet worden gevraagd of het bewijs leveren van de dwingende aard van de gebeurtenis die het beroep op
het krediet rechtvaardigt;

- de verwijlintresten wegens een foutief beheer van het centrum.

3.7 in de rekeningen 66

- het deel van de buitengewone lasten uitsluitend aangerekend op de productieactiviteiten van het centrum.

3.8 in de rekeningen 69

- de lasten voor aanwendingen en heffingen

4. Van de lasten worden afgetrokken :

- de bedrijfssubsidies van overheidswege indien zij dezelfde lasten dekken als de lasten opgenomen krachtens dit
besluit;

- de verschillende terugvorderingen van kosten eigen aan de opleidingsactiviteiten, met uitzondering van de
private giften, de opbrengsten van fancyfairs of andere handelingen mbt de opvraging van private storting; Deze
uitzonderingen worden in aanmerking genomen als de betrokken opbrengsten in aparte rekeningen of subrekeningen
geboekt worden en als de lasten m.b.t. de organisatie van deze handelingen eveneens apart geboekt worden;

- de financiële opbrengsten uit beleggingsverrichtingen met betrekking tot de opleidingsactiviteiten, met inbegrip
van de intresten bedoeld in artikel 975, § 3;

- de in de tijd gespreide verminderingen van kapitaalsubsidies van overheidswege die hetzelfde ritme volgen als
de opneming van afschrijvingen met betrekking tot de activa verkregen voor de verwerving of de samenstelling ervan;

- de verschillende financiële opbrengsten met betrekking tot de opleidingsactiviteiten.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 15 mei 2014 tot wijziging van sommige
bepalingen van het Waals Reglementair Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, Tweede deel, Boek V, Titel IX,
Hoofdstuk III, betreffende de aangepaste centra voor opleiding en socioprofessionele inschakeling.

Namen, 15 mei 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204300]

15 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le Code réglementaire de l’Action sociale
et de la Santé et portant création des services prestataires d’interprétation en langue des signes

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, notamment les articles 283, 285, et 289;

Vu le Code réglementaire de l’Action sociale et de la Santé du 4 juillet 2013;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 5 février 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 21 février 2013;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées, donné le
20 juin 2013;

Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 15 octobre 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur
le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, modifiées par la loi du 4 août 1996, par la loi du 8 septembre 1997 et
par la loi du 2 avril 2003;

Considérant l’avis de la Commission wallonne des Personnes handicapées, donné le 24 mai 2013;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances;

Après délibération,

Arrête :
TITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à
l’article 128, § 1er, de celle-ci.

TITRE II. — Modification du Code wallon de l’Action sociale et de la Santé du 29 septembre 2011

Art. 2. L’article 283, alinéa 2, du Code wallon de l’Action sociale et de la Santé du 29 septembre 2011 est complété
comme suit : « 13o Les services prestataires d’interprétation en langue des signes ».

TITRE III. — Modification du Code réglementaire de l’Action sociale et de la Santé du 4 juillet 2013

Art. 3. Il est inséré, dans le titre VII, du livre V de la deuxième partie du Code réglementaire de l’Action sociale
et de la Santé, un chapitre 8, libellé comme suit :

« Chapitre 8. Services prestataires d’interprétation en langue des signes

Section 1re. — Dispositions générales
Art. 831/75. Pour l’application du présent chapitre, on entend par :
1o le Code décrétal : le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé du 29 septembre 2011;
2o le Code réglementaire : le Code réglementaire de l’Action sociale et de la Santé du 4 juillet 2013;
3o le bénéficiaire : toute personne handicapée au sens de l’article 261 du Code décrétal, qui utilise la langue des

signes comme langue naturelle;
4o l’utilisateur : toute personne physique, autre qu’un bénéficiaire, ou toute personne morale, qui manifeste la

volonté de disposer d’une interprétation en langue des signes et qui :
a) est domiciliée sur le territoire de la région de langue française, si elle est personne physique;
b) possède son siège social ou un siège d’activités sur le territoire précité, si elle est une personne morale;
5o l’interprète : la personne qui preste une interprétation en langue des signes sous contrat de travail ou sous statut

de travailleur indépendant;
6o l’interprétation : aide à la communication à destination des personnes sourdes ou malentendantes, que

l’interprétation soit de liaison, de réunion, de conférence ou à distance via un moyen technique de communication ou
de visiophonie;

7o la langue des signes : la langue telle que définie à l’article 1er du décret du 22 octobre 2003 de la Communauté
française relatif à la reconnaissance de la langue des signes;

8o le cadastre de l’emploi : la liste du personnel établie par le service au terme de chaque année, selon le modèle
établi par l’AWIPH;

9o la convention de collaboration : le document de partenariat signé entre le bénéficiaire et le service
d’interprétation en langue des signes comprenant les éléments visés à l’article 831/85.

Section 2. — Principes généraux et missions des services

Sous-section 1re. — Principes généraux
Art. 831/76. Dans la limite des crédits budgétaires disponibles et sans préjudice des dispositions des titres IV à VI

du livre V de la deuxième partie du présent Code, la Région wallonne agrée et subventionne les services chargés de
dispenser des prestations d’interprétation en langue des signes à toute personne sourde ou malentendante afin qu’elle
puisse communiquer dans cette langue avec toute autre personne tant dans le domaine de la vie publique que privée.

Art. 831/77. Les services d’interprétation en langue des signes permettent aux personnes sourdes ou
malentendantes de communiquer dans cette langue avec toute autre personne.

Le service d’interprétation en langue des signes :
1o respecte les convictions idéologiques, philosophiques ou religieuses des bénéficiaires et des utilisateurs, et ne

peut être refusée sur cette base;
2o assure l’égalité entre les personnes. A ce titre, il ne peut être exigé du bénéficiaire ou de sa famille, le paiement

d’aucune contribution financière autre que celle précisée aux articles 831/100 et 831/101.
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Sous-section 2. — Missions des services.
Art. 831/78. Les services ont pour missions :
1o d’offrir aux bénéficiaires et aux utilisateurs l’interprétation en langue des signes dans tous les domaines de la

vie, à l’exception des prestations liées à la scolarité obligatoire;
2o d’organiser une permanence pendant les jours ouvrables, de manière à pouvoir répondre aux demandes

d’interprétation à distance;
3o d’organiser et gérer la coordination des interprétations;
4o de former leur personnel ou de veiller à ce que leur personnel soit formé pour assurer la bonne exécution des

tâches assignées.
Les missions mentionnées à l’alinéa 1er sont accomplies de manière à rencontrer le plus grand nombre de

demandes et, en priorité, celles relatives à des besoins administratifs, professionnels, juridiques ou de santé.
L’interprétation à distance est gratuite pour les bénéficiaires et les utilisateurs.
Au terme de la première année de fonctionnement, une évaluation sera réalisée, notamment, de manière à adapter

les périodes de permanence aux demandes exprimées.

Section 3. — Agrément des services

Sous-section 1re. — Procédure de sélection
Art. 831/79. Le Comité de gestion lance un appel à candidature spécifiant les critères de sélection et le délai

d’introduction de la demande d’agrément et désigne les membres du jury de sélection. Celui-ci fonde son avis sur la
base de la qualité des projets, de l’expérience des personnes attachées à la réalisation des activités, en regard des
missions telles que prévues à l’article 831/78.

Les crédits budgétaires alloués déterminent le nombre de services qui seront agréés et subventionnés, en fonction
de leur rang dans le classement.

Sous-section 2. — Procédures d’agrément
A. Demande d’agrément
Art. 831/80. § 1er. La demande d’agrément est adressée à l’AWIPH et est accompagnée des documents et

renseignements suivants :
1o la dénomination du service, les adresses de son siège social et de son ou ses siège(s) d’activités;
2o le numéro d’affiliation à l’ONSS ou à l’ONSS-APL du service et, pour les ASBL, le numéro d’entreprise;
3o l’identité du directeur du service et les renseignements suivants :
a) un extrait du casier judiciaire, datant de moins de trois mois, du modèle visé à l’article 595 du Code d’instruction

criminelle, exempt de condamnations à des peines correctionnelles ou criminelles incompatibles avec la fonction;
b) la délégation de pouvoirs écrite du pouvoir organisateur visée à l’article 831/94, 3o;
c) une copie de ses diplômes et certificats;
d) l’attestation justifiant une expérience utile, exigée à l’annexe 83/7;
4o l’identité des administrateurs;
5o un projet de service pour lequel l’agrément est demandé et attestant de la capacité du service à assurer, tant au

niveau technique que professionnel, l’interprétation à distance;
6o un rapport d’activités justifiant notamment, une expérience utile en matière d’interprétation.
§ 2 Il doit résulter du projet de service et du rapport d’activités que le service est apte à satisfaire au nombre

minimum d’interprétations mentionné à l’article 831/105.
B. Décision d’agrément
Art. 831/81. La décision d’agrément mentionne le nombre minimum :
1o d’interprétations à assurer sur une année civile;
2o d’heures de formation à assurer sur une année civile pour l’ensemble du personnel du service.
C. Comité d’accompagnement
Art. 831/82. Le Comité de gestion peut également, pour une durée qui ne peut pas être supérieure à deux ans,

conditionner l’agrément à l’instauration d’un comité d’accompagnement chargé d’aider le service à satisfaire aux
conditions et normes d’agrément.

Le comité d’accompagnement est composé au minimum :
1o d’un membre du Comité de gestion;
2o d’un membre du personnel de l’AWIPH;
3o d’un expert désigné par le Comité de gestion en fonction de sa compétence relative au problème existant.
Si, au terme du délai fixé à l’alinéa 1er, le service ne satisfait toujours pas aux conditions d’agrément, le Comité de

gestion applique une des mesures prévues à l’article 475.

Sous-section 3. — Conditions d’agrément des services
Art. 831/83. La prestation d’interprétation en langue des signes se réalise conformément aux principes énoncés aux

articles 831/76 et 831/77.
A. Conditions relatives à la convention de collaboration
Art. 831/84.Une convention de collaboration est conclue par écrit entre le service et le bénéficiaire et/ou son

représentant légal.
Elle peut-être revue de commun accord entre les parties.
Art. 831/85. La convention de collaboration reprend au moins les mentions suivantes :
1o l’identification exacte de la personne juridique chargée de la gestion du service et du bénéficiaire ou de

l’utilisateur;
2o l’objet du service;
3o les droits et obligations du bénéficiaire ou de son représentant légal, de l’utilisateur et du service;
4o l’offre de prestations et qui est fonction des disponibilités du service;
5o le montant de la contribution financière;
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6o la personne physique ou morale qui répond du paiement et de son mode de règlement;
7o les modalités précises de résiliation de la convention;
8o la procédure de gestion interne des doléances éventuelles ainsi que l’adresse de l’AWIPH à laquelle le

bénéficiaire ou l’utilisateur peuvent adresser toute critique, plainte ou réclamation.
B. Conditions relatives au rapport d’activités
Art. 831/86. Le service procède à l’évaluation de son activité au moins une fois par an. Le service transmet le

rapport d’activités à l’AWIPH pour le 30 juin de chaque année.
Celui-ci contient au moins :
1o le nombre de personnes sourdes ou malentendantes qui lui ont adressé une demande et leur âge;
2o le nombre de prestations demandées et leur nature, les réponses apportées et les raisons pour lesquelles

certaines demandes n’ont pas pu être satisfaites;
3o le nombre d’interprètes en langue des signes dont les compétences ont été reconnues et son évolution au cours

de l’année;
4o le relevé et l’analyse des formations continuées des interprètes au cours de l’année.
C. Conditions relatives au projet du service
Art. 831/87. Le projet du service est élaboré en collaboration avec l’équipe des interprètes.
Ce projet reprend au minimum les éléments suivants :
1o les finalités et objectifs;
2o la population concernée;
3o la convention et participation financière;
4o l’organisation du service :
- organisation du travail;
- réunions diverses;
- horaires des interprètes;
- heures d’ouverture.;
5o les modes d’évaluation dans l’ensemble de ses missions;
6o les ressources humaines.
Le projet est remis à jour au minimum tous les six ans.
Le projet du service, ses mises à jour et le rapport annuel d’activité du service sont portés à la connaissance de tous

les membres du service,
Art. 831/88. Le service met en œuvre les moyens qui concourent à la réalisation des objectifs contenus dans le

projet du service.
D. Conditions relatives à la qualification et à la formation du personnel des services
Art. 831/89. Le personnel interprète du service doit justifier d’une expérience utile en matière d’interprétation en

langue des signes.
Le personnel du service doit répondre aux normes de qualification prévues à :
1o l’annexe 83/5 pour le personnel administratif;
2o l’annexe 83/6 pour le personnel interprète;
3o l’annexe 83/7 pour le directeur.
Le service tient à disposition de l’AWIPH les copies des diplômes, certificats et attestations exigés des membres du

personnel.
Ceux-ci doivent fournir au service, lors de leur engagement, un extrait du casier judiciaire, datant de moins de trois

mois, du modèle visé à l’article 595 du Code d’instruction criminelle, exempt de condamnations à des peines
correctionnelles ou criminelles incompatibles avec la fonction ou criminelles.

Art. 831/90. Le service établit un plan de formation de son personnel. Il comporte un ou plusieurs programmes
de formation qui seront donnés dans sa périodicité pluriannuelle. Il détermine les objectifs poursuivis et s’étend sur au
moins trois années.

Le plan de formation décrit les liens entre :
1o l’environnement global du service;
2o la dynamique du projet du service;
3o le développement des compétences du personnel.
Le plan de formation définit les critères, modalités et périodicité d’évaluation des aspects visés à l’alinéa 2.
Art. 831/91. Le plan de formation est élaboré en concertation avec l’ensemble des membres du personnel, en ce

compris les travailleurs indépendants.
E. Conditions relatives à la personnalité juridique des services
Art. 831/92. Le service doit être géré par un pouvoir public ou une association sans but lucratif ou une association

internationale sans but lucratif ou une fondation privée ou une fondation d’utilité publique.
Le siège d’exploitation est situé sur le territoire de la région de langue française.
Art. 831/93. Lorsqu’il est organisé par une association sans but lucratif ou une fondation :
1o celle-ci ne comporte pas des membres du personnel ou des personnes apparentées à ceux-ci jusqu’au 3e degré,

à concurrence de plus d’1/5 de ses membres;
2o son conseil d’administration, afin d’éviter toute confusion d’intérêts et toute source de conflit d’autorité, ne

comprend pas des personnes appartenant à la même famille, conjoints, cohabitants légaux et parents ou alliés jusqu’au
deuxième degré inclusivement, en nombre supérieur, pour chaque famille, au tiers du nombre total des membres
composant le conseil d’administration, ni des personnes faisant partie du personnel du service.
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F. Conditions relatives à la gestion des services
Art. 831/94. Le service satisfait aux conditions suivantes :
1o posséder une autonomie technique, budgétaire et comptable ainsi qu’une gestion administrative de nature à

permettre tant l’exécution de sa mission que le contrôle de celle-ci par l’AWIPH;
2o l’autonomie technique, comptable et budgétaire peut éventuellement être obtenue via l’organisation d’une entité

administrative qui regroupe plusieurs services prestataires d’interprétation en langue des signes. Celle-ci possède, pour
cet ensemble de services, la responsabilité de la gestion journalière tant administrative, financière que du personnel;

3o être dirigé par un directeur, personne physique rémunérée pour cette fonction et habilitée à assurer, en vertu
d’une délégation de pouvoirs écrite du pouvoir organisateur et sous la responsabilité de celui-ci, la gestion journalière
du service, en ce qui concerne au minimum :

a) la gestion du personnel;
b) la gestion financière;
c) l’application des réglementations en vigueur;
d) la représentation du service dans ses relations avec l’AWIPH.
Le directeur est en mesure d’assurer en permanence la responsabilité effective du service. S’il n’est pas présent, un

membre du personnel délégué à cet effet doit être en mesure de prendre les dispositions utiles en cas d’urgence et
répondre à toute demande.

Le directeur assiste, avec voix consultative, aux réunions du conseil d’administration du pouvoir organisateur
relatives à l’organisation du service, sauf sur des points inscrits à l’ordre du jour où existe un conflit d’intérêt.

En cas de manquement ou d’irrégularité dans l’exécution de la mission confiée au directeur visé à l’alinéa 3,
l’AWIPH invite, par voie postale et dans le délai qu’elle précise, le pouvoir organisateur à prendre les dispositions qui
s’imposent.

G. Conditions relatives à la gestion administrative et comptable
Art. 831/95. Le service transmet, à la demande de l’AWIPH, tous documents justificatifs requis pour l’exercice de

son contrôle, notamment :
1o le bilan social tel que défini par l’arrêté royal du 4 août 1996 relatif au bilan social, les comptes annuels;
2o les documents nécessaires au calcul des subventions;
3o le cadastre de l’emploi;
4o le plan de formation visé à l’article 831/90
Le service mentionne la référence de l’agrément par l’AWIPH sur tous les actes et les autres documents, publicités

et affichages émanant du service.
Art. 831/96. Sans préjudice de la législation sur la comptabilité et les comptes annuels des entreprises, les intitulés

et numéros de comptes appropriés à l’activité des services sont communiqués par l’AWIPH aux services.
Art. 831/97. Les comptes annuels du service sont transmis à l’AWIPH au plus tard le 30 juin de l’année suivant

l’exercice comptable. Les comptes sont accompagnés d’une liste exhaustive des entités liées. L’AWIPH peut demander
à consulter la comptabilité des entités liées.

L’exercice comptable correspond à l’année civile.
Art. 831/98. Dans le cas où des prestations sont effectuées par une entité liée, les prestataires actent leur présence

au registre du personnel.
Art. 831/99. Le service est en mesure de prouver qu’il a satisfait à toutes ses obligations fiscales et sociales.
H. Les recettes des prestations des services
Art. 831/100. Le service fixe annuellement le coût des participations et des cotisations demandées aux bénéficiaires

et aux utilisateurs.
Art. 831/101. Moyennant une cotisation annuelle déterminée par le service et versée à celui-ci, un forfait

d’interprétation égal à 40 heures par année civile est accordé à chaque bénéficiaire.
Lorsque son contingent est épuisé, le bénéficiaire peut renouveler son forfait.
Art. 831/102. § 1er. Dans le cadre du contrôle de l’utilisation des subventions, les participations financières, ainsi

que les cotisations visées aux articles 831/100 et 831/101 sont déduites du montant des charges correspondantes.
§ 2. Les subventions versées aux services par les pouvoirs publics ou par des œuvres que ces pouvoirs

subventionnent, sont déduites des charges correspondantes imputées valablement dans l’exercice.
Il n’est tenu compte des subventions visées à l’alinéa 1er que dans la mesure où elles sont allouées pour couvrir

les dépenses considérées pour la détermination de la subvention.
I. Conditions relatives aux assurances
Art. 831/103. Le service est couvert par une assurance en responsabilité civile pour toutes les prestations posées

sous sa responsabilité.
J. Conditions relatives aux infrastructures des services
Art. 831/104. Les bâtiments et installations du service doivent présenter des conditions suffisantes d’accessibilité

en rapport avec le handicap des bénéficiaires.
Ils doivent présenter des conditions suffisantes d’évacuation des personnes et de lutte contre l’incendie.

Section 4. — Subventionnement des services

Sous-section 1re. — Dispositions générales
Art. 831/105. Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, il est accordé, au service agréé :
1o une subvention forfaitaire annuelle destinée à couvrir les frais du personnel d’interprétation, administratif et

d’encadrement;
2o une subvention forfaitaire de fonctionnement annuelle;
3o une subvention forfaitaire annuelle destinée à couvrir les frais de formation dans le cadre du plan visé à

l’article 831/90.
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Le nombre minimum d’interprétations devant être assurées sur une année civile ne peut pas être inférieur à 2 000.
Lorsque la période de subventionnement est inférieure à une année civile, ce nombre minimum est adapté pro rata
temporis. Si, au terme de l’année civile, le nombre minimum d’interprétations pour lequel le service est agréé n’a pas
été respecté, les subventions de fonctionnement, de personnel et de formation sont récupérées à due proportion.

Sous-section 2. — La subvention forfaitaire annuelle de personnel
Art. 831/106. Les membres du personnel sont répartis en deux équipes :
1o l’équipe administrative composée des membres du personnel administratif et d’encadrement;
2o l’équipe des interprètes.
Le service est dirigé par un directeur, qui fait partie de l’équipe administrative.
Art. 831/107. La subvention annuelle de personnel correspond à 1,5 équivalent temps plein pour le personnel

administratif et à 3 équivalents temps plein pour les interprètes, selon le barème de référence de 33.789,66 euros.
Ce barème de référence tient compte :
1o d’une ancienneté moyenne du personnel de dix ans;
2o d’un coefficient de charges patronales de 51,89 pour cent;
3o de l’indice pivot 138,01 à la date du 1er janvier 1990.

Sous-section 3. — Les subventions forfaitaires annuelles pour frais de fonctionnement et de formation.
Art. 831/108. La subvention annuelle pour les frais de fonctionnement du service, en ce compris les frais de

déplacement, est fixée à 55.000 euros.
Art. 831/109. La subvention forfaitaire annuelle pour les frais de formation est fixée à 5.000 euros.
Le nombre minimum d’heures de formation devant être assurées sur une année civile ne peut pas être inférieur

à 50 pour l’ensemble du personnel du service.
Art. 831/110. Les montants visés aux articles 831/108 et 831/109 sont liés à l’indice pivot qui sert de référence à

l’indexation des salaires dans la Fonction publique : 164,09 en date du 1er janvier 2013.

Sous-section 4. — Le calcul du supplément pour ancienneté pécuniaire.

Art. 831/111. § 1er. Un supplément de subvention de personnel est octroyé aux services dont l’ensemble du
personnel a, au terme de l’année d’attribution, une ancienneté pécuniaire moyenne supérieure à dix ans.

§ 2. Au terme de chaque année d’attribution, le service transmet à l’AWIPH pour le 31 mars au plus tard, le cadastre
de l’emploi.

A défaut de transmission dans ce délai, aucun supplément de subvention pour ancienneté pécuniaire ne sera
accordé.

L’ancienneté pécuniaire à prendre en considération pour chaque membre du personnel est celle à laquelle il peut
prétendre au 31 décembre de l’exercice auquel se rapporte la subvention, pondérée par le volume de prestations
rémunérées. Pour les membres du personnel ayant quitté le service avant cette date, l’ancienneté pécuniaire à prendre
en compte est celle à laquelle il peut prétendre à la date de sortie, pondérée par le volume de prestations rémunérées.

Art. 831/112. Le supplément, lorsqu’il est accordé une première fois, est liquidé automatiquement pour l’année
suivante. Au terme de celle-ci, l’AWIPH procède à la vérification de l’ancienneté moyenne du personnel.

Si l’ancienneté est inférieure ou supérieure à celle qui a servi de base à l’octroi du supplément, celui-ci est rectifié.

Sous-section 5. — La subvention d’équipement et de maintenance au système d’interprétation à distance

Art. 831/113. Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, il est accordé une subvention destinée à couvrir
les dépenses d’équipement et de maintenance du système d’interprétation à distance.

Afin de permettre la mise en place et la continuité de la permanence destinée à assurer l’interprétation à distance,
une subvention couvrant les frais de premier équipement (matériel et logiciels) est accordée au service.

La subvention est liquidée sur présentation des pièces justificatives des dépenses.

Sous-section 6. — La liquidation des subventions

Art. 831/114. La subvention annuelle est liquidée anticipativement durant l’exercice d’attribution par mensualités.
Les avances sont automatiquement ajustées le deuxième mois qui suit le dépassement de l’indice pivot qui sert de
référence à l’indexation des salaires dans la Fonction publique.

Sous-section 7. — Le contrôle de la subvention

Art. 831/115. Les charges admissibles sont précisées aux annexes 83/8 et 83/9.

Si, par année civile, le montant total des charges admissibles est inférieur aux subventions correspondantes, la
différence est récupérée au moment du contrôle de l’utilisation des subventions par l’AWIPH, sans préjudice des
récupérations visées à l’article 831/105.

Art. 831/116. Lorsqu’au sein d’un service, la subvention relative aux frais de formation ne permet pas de couvrir
l’ensemble des charges y afférentes, celles-ci peuvent être couvertes par la subvention de personnel ou la subvention
de fonctionnement; de même, lorsqu’un déficit apparait au sein de l’enveloppe de personnel, il peut être couvert par
le ou les soldes disponibles dans les deux autres enveloppes. Dans tous les cas, il doit s’agir de charges admissibles et
les normes doivent être respectées.

Art. 831/117. La loi du 16 mai 2003 est applicable à la récupération et au remboursement des subventions par les
services.

Art. 831/118. Si, par année civile, le total du nombre d’interprétations prestées est inférieur au nombre
d’interprétations pour lequel le service est agréé, l’AWIPH notifie au service concerné le montant de la somme à
récupérer en application de l’article 13 de la loi du 16 mai 2003.

Le retrait est effectué à partir du premier jour du mois qui suit la date de notification.
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Section 7. — Evaluation, contrôle et plaintes

Sous-section 1re. — Evaluation
Art. 831/119. § 1er. Afin de permettre à l’AWIPH de vérifier le respect des conditions d’agrément, les services sont

tenus d’introduire tous les six ans, auprès de l’AWIPH, les documents suivants :
1o le projet du service actualisé;
2o en cas de changement de directeur, une copie des diplômes et certificats du directeur, la délégation de pouvoirs

écrite du pouvoir organisateur visée à l’article 831/94, 3o, ainsi que l’attestation justifiant une expérience visée à
l’article 83/7 du présent arrêté;

3o en cas de changement, la liste des membres du conseil d’administration.
§ 2. Le service informe l’AWIPH, dans le courant du mois qui suit, si un changement se produit au niveau :
1o de l’extrait du casier judiciaire du directeur, de modèle 1, établi conformément à la circulaire ministérielle no 905

du 2 février 2007 relative à la délivrance d’extrait de casier, qui doit être exempt de condamnation à des peines
correctionnelles incompatibles avec la fonction ou criminelles;

2o des statuts publiés ou déposés au greffe;
3o de la liste des membres du conseil d’administration.

Sous-section 2. — Contrôle
Art. 831/120. Sans préjudice de l’article 315 du Code décrétal, les services de l’AWIPH, chargés de l’inspection, ont

pour mission de vérifier le respect des conditions et normes d’agrément.
Ils procèdent périodiquement à l’évaluation de la mise en oeuvre du projet du service. Pour ce faire, ils évaluent

en collaboration avec le service et les équipes : les méthodes de travail, la qualité du service rendu, les prestations
réalisées.

Les services de l’AWIPH, chargés de l’inspection, s’assurent du respect des règles en matière d’octroi et
d’utilisation des subventions et des obligations imposées en matière de comptabilité. Ils assurent également une
fonction de conseil auprès du service.

Art. 831/121. Les remarques et conclusions positives ou négatives des différents rapports dressés par les services
de l’AWIPH chargés de l’inspection sont transmises aux pouvoirs organisateurs et aux directions à qui il revient d’en
informer, le cas échéant, le conseil d’entreprise ou à défaut la délégation syndicale.

Sous-section 2. — Plaintes
Art. 831/122. Toute plainte relative à une prestation d’un service agréé par l’AWIPH est adressée par courrier à

celle-ci qui en accuse réception dans les dix jours. La plainte pourra également être adressée par vidéo par
l’intermédiaire d’un tiers de confiance ou par tout moyen adapté aux capacités du plaignant.

L’AWIPH en informe sans délai le pouvoir organisateur du service agréé concerné. Elle procède à l’instruction de
la plainte dans un délai maximum de six mois.

Elle informe le plaignant, la direction et le pouvoir organisateur du service concerné de la suite réservée à cette
plainte.

Art. 831/123. Toute plainte relative au respect des règles de déontologie d’un interprète d’un service peut faire
l’objet d’une médiation entre les parties concernées. ».

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2015.
Art. 6. La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances est chargée de l’application du présent

arrêté.
Namur, le 15 mai 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

ANNEXE 83 /5 visée à l’article 831/89

LES QUALIFICATIONS EXIGEES DU PERSONNEL DE L’EQUIPE ADMINISTRATIVE POUR LA DETER-
MINATION DES SUBVENTIONS

1. Les porteurs d’un diplôme ou d’un certificat de fin d’études du niveau de l’enseignement supérieur universitaire
ou non universitaire, de plein exercice ou de promotion sociale, à orientation pédagogique, sociale, paramédicale, de
gestion ou de communication.

2. Le membre du personnel d’un service d’interprétation pour sourds subventionné par un pouvoir public, et qui
à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté ne disposait pas de la qualification minimale exigée au point 1.

3. Les porteurs d’un des titres suivants :

• Diplôme ou certificat de fin d’études secondaires inférieures ou supérieures (formation générale ou technique);

• Brevet ou certificat de fin d’études de l’enseignement professionnel secondaire inférieur délivré après une
quatrième année de finalité ou agréé après une cinquième année de perfectionnement ou de spécialisation dans une
section « Travaux de bureau » délivré par un établissement créé, subventionné ou reconnu par l’Etat.
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2014 modifiant le Code réglementaire de
l’Action sociale et de la Santé et portant création des services prestataires d’interprétation en langue des signes

Namur, le 15 mai 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

ANNEXE 83/6 visée à l’article 831/89

LES QUALIFICATIONS EXIGEES DU PERSONNEL DE L’EQUIPE DES INTERPRETES POUR LA DETER-
MINATION DES SUBVENTIONS

1. Le porteur d’un diplôme ou d’un certificat de fin d’études du niveau de l’enseignement secondaire, supérieur
universitaire ou non universitaire, de plein exercice ou de promotion sociale, en interprétation de la langue des signes
vers le français et du français vers la langue des signes, délivré par un établissement créé, subventionné ou reconnu par
l’Etat belge ou un autre Etat.

2. A titre transitoire et dans l’attente de la reprise de la formation en interprétation, le service peut recruter des
personnes disposant d’un baccalauréat avec U F 12 et une expérience utile en interprétation de la langue des signes vers
le français et du français vers la langue des signes pendant une période de trois ans au moins dans les six années
précédant la date de l’engagement ou du début de ses prestations pour le service tel que défini à l’article 831/78 du
présent arrêté et agréé par l’AWIPH. Elles bénéficieront également d’une formation assurée en interne par le service
leur permettant d’acquérir les techniques d’interprétation.

3. A titre transitoire sont assimilées :
Toute personne qui a réussi l’épreuve des compétences, organisée par le Comité de Conduite des Interprètes.
Toute personne dont les compétences sont attestées par l’AWIPH sur base d’un dossier de candidature;
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2014 modifiant le Code réglementaire de

l’Action sociale et de la Santé et portant création des services prestataires d’interprétation en langue des signes.
Namur, le 15 mai 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

ANNEXE 83/7 visée aux articles 831/80 et 831/89
LES QUALIFICATIONS EXIGEES DU DIRECTEUR POUR LA DETERMINATION DES SUBVENTIONS
Les porteurs d’un diplôme ou d’un certificat de fin d’études du niveau de l’enseignement supérieur universitaire

ou non universitaire, de plein exercice ou de promotion sociale, à orientation pédagogique, sociale, paramédicale, de
gestion, de communication ou linguistique, délivré par un établissement créé, subventionné ou reconnu par l’Etat belge
ou un autre Etat, et qui, en outre, justifie d’une expérience d’au moins trois années dans une fonction d’interprétation
ou de coordination de demandes d’interprétation ou de direction ou de gestion d’un service tel que défini à
l’article 831/78 du présent arrêté.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2014 modifiant le Code réglementaire de
l’Action sociale et de la Santé et portant création des services prestataires d’interprétation en langue des signes.

Namur, le 15 mai 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

ANNEXE 83 /8 visée à l’article 831 /115
PRINCIPES D’ADMISSIBILITE DES CHARGES
1. Les charges sont réputées non admissibles si elles ne respectent pas les principes généraux suivants :
1) elles doivent être relatives aux bénéficiaires;
2) elles doivent être relatives aux frais pour lesquels le service a été subventionné;
3) elles doivent être raisonnables par rapport aux besoins de l’activité subventionnée;
4) elles doivent être comptabilisées conformément à la législation sur la comptabilité et les comptes annuels des

entreprises et à ses arrêtés d’exécution;
5) elles doivent résulter d’échanges entre tiers et de réalités économiques tangibles. En particulier, les A.S.B.L. liées

par un contrôle ou une direction unique au sens des articles 5 et10 du Code des sociétés instauré par la loi du 7 mai 99
constituent des tiers entre elles dans la mesure où leurs comptabilités respectives peuvent être valablement contrôlées;
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6) elles doivent résulter d’échanges avec des personnes physiques qui ne peuvent être membres du pouvoir
organisateur ou de la direction du service, ou avec des personnes morales parmi lesquels les membres du pouvoir
organisateur ou de la direction du service n’assurent pas une fonction de direction ou d’administrateur. Dans le cas
contraire, le caractère probant des charges doit pouvoir être constaté par l’AWIPH;

7) elles ne peuvent être relatives à des forfaits, hormis lorsque ceux-ci sont justifiés par une convention qui détaille
les conditions dans lesquelles les prestations professionnelles sont fournies et rémunérées;

8) elles doivent résulter le cas échéant, d’une imputation réalisée à partir d’une clé de répartition répondant à des
critères objectifs, réalistes et concrets.

2. Les charges suivantes en particulier sont réputées non admissibles :
2.1.dans les comptes 60 et 61 visés au PCMN transmis par voie de circulaire au service :
1) la partie des frais de parcours ou de déplacement de service qui dépasse le taux prévu pour le personnel de la

Région wallonne par l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique
wallonne;

2) les charges afférentes à l’octroi d’un avantage de toute nature;
3) les valeurs d’investissements en ce compris les Grosses réparations et Gros entretiens de plus de 500 euros

imputées en charge dans un seul exercice;
4) les frais de représentation qui ne sont pas liés directement à l’activité du service;
5) les souches de restaurant non-complétées par les noms des convives ainsi que les titres auxquels ils étaient

présents;
6) les factures de séjour en hôtel non complétées par les noms des personnes hébergées ainsi que les titres auxquels

ils étaient présents;
7) les charges de loyer qui ne seraient pas justifiées par un contrat de bail écrit ou une convention entre les parties,

détaillant les locaux faisant l’objet du contrat;
8) les charges de loyers entre ASBL, sauf si elles correspondent :
Soit au revenu cadastral indexé de l’immeuble concerné, duquel est déduit l’amortissement des subsides en capital

reçus des pouvoirs publics, relatifs à cet immeuble. Par revenu cadastral indexé, il faut entendre le revenu cadastral non
indexé déterminé par le Service Public Fédéral Finances, multiplié par la formule suivante :

Index ABEX de novembre (de l’exercice comptable concerné)
——————————————————————————————————————————————

Index ABEX de novembre (de l’année d’établissement ou de dernière modification du revenu cadastral)
Soit à la valeur des amortissements de la partie non-subventionnée par des pouvoirs publics de l’immeuble

concerné.
Dans ces cas seulement, les charges réputées incombant au bailleur sur base des lois sur les baux à loyer pourront

être admises comme charges du locataire.
2.2. dans les comptes 62 visés au PCMN transmis par voie de circulaire au service :
1) les rémunérations et charges y afférentes qui dépassent les normes fixées par les conventions collectives de

travail conclues au sein de la Commission paritaire 319.02, applicables aux travailleurs et aux employeurs des
établissements et services résidentiels, d’accueil de jour et de placement familial pour personnes handicapées, ainsi que
les établissements et services exerçant les mêmes activités et qui ne sont ni agréés ni subventionnés et dont l’activité
principale est exercée en Région wallonne, et qui ressortissent à la sous-commission paritaire des établissements et
services d’éducation et d’hébergement et qui sont agréés et/ou subventionnés par la Communauté française, la Région
wallonne, la Communauté germanophone et/ou la Commission communautaire de la Région de Bruxelles-Capitale,
ainsi que pour les établissements et services exerçant les mêmes activités et qui ne sont ni agréés ni subventionnés et
dont l’activité principale est exercée en Région wallonne, pour les fonctions suivantes :

a. directeur du service tel que visé à l’article 831/94, 3o du présent arrêté : échelle barémique 27;
b. interprète (universitaire): échelle barémique 27;
c. interprète (gradué): échelle barémique 19;
d. interprète (autre qu’universitaire ou gradué) : échelle barémique 17;
e. agent administratif et financier (universitaire) : échelle barémique 27;
f. agent administratif et financier (gradué) : échelle barémique 19;
g. rédacteur : échelle barémique 17;
h. commis : échelle barémique 4.
L’admissibilité des frais de personnel est fixée dans les dispositions de l’annexe 5 du présent arrêté.
2) les primes patronales pour assurances extra-légales visées au compte 6230;
3) les charges relatives aux assurances-groupes;
4) les dotations et utilisations de provisions pour pécules de vacances et de sortie visées aux comptes 6250 et 625;
5) les charges salariales ne résultant pas d’une convention ou d’un contrat de travail écrit mentionnant au moins

la ou les fonctions exercées par le travailleur ainsi que le ou les volumes de prestations;
6) les charges de rémunération qui n’ont pas fait l’objet des déclarations auprès de l’ONSS et/ou de

l’Administration fiscale;
7) les indemnités de rupture, hormis celles relatives au directeur;
8) les avantages complémentaires qui ne relèvent pas d’un accord officiel dans le cadre de la commission

paritaire 319.02 ou du Conseil national du Travail.
2.3. dans les comptes 63 visés au PCMN transmis par voie de circulaire au service :
1) les charges d’amortissements résultant de taux supérieurs aux taux suivants :
a) 20 % pour les frais d’établissement visés au compte 6300.
b) 33 % pour les immobilisations incorporelles visées au compte 6301.
c) 3 % pour les constructions et terrains bâtis visés au compte 63020, à l’exception des grosses réparations et gros

entretiens d’immeubles (compte 63020X) qui sont amortis à un taux de 10 %.
d) 20 % pour les installations, machines et outillages visés au compte 63021 à l’exception du matériel éducatif qui

est amorti à un taux de 10 %. Le matériel informatique peut néanmoins être amorti à un taux de 33 %.
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e) 10 % pour le mobilier visé au compte 63022X.

f) 20 % pour le matériel roulant visé au compte 63022X.

g) 10 % pour les aménagements et transformations de bâtiments hors extension;

h) L’un des taux mentionnés aux points a à f ci-dessus en fonction du type de bien concerné par le contrat de
location-financement ou de droits similaires.

i) Une dérogation à ces taux peut être accordée par l’AWIPH en cas d’acquisition d’occasion ou de biens
préfabriqués. Celle-ci doit être demandée par lettre recommandée et motivée.

2) les réductions de valeur sur créances visées aux comptes 633 et 634;

3) les provisions pour pensions légales et extra-légales visées au compte 635;

4) les provisions pour gros travaux et gros entretiens visées au compte 636;

5) les autres provisions visées au compte 637.

2.4. dans les comptes 64 visés au PCMN transmis par voie de circulaire au service :

1) les amendes imputées au compte 640;

2) les charges relatives aux montants à restituer aux pouvoirs subsidiants visées aux comptes 646.

2.5. dans les comptes 65 visés au PCMN transmis par voie de circulaire au service :

1) les charges financières non ventilées selon leur nature dans les comptes suivants : 65000- « Charges financières
d’emprunt pour investissements », 65001- « Charges financières de leasings », 65002- « Charges financières de crédits
de caisse - retards AWIPH ou raison impérative », 65003- « Charges financières de crédits de caisse - Autres », 6570-
« Charges financières comptes bancaires », 6571- « Charges financières - placements »;

2) les charges de crédits de caisse sauf si le recours à ceux-ci est rendu obligatoire par un retard de paiement dû
à l’Administration ou pour une raison impérative indépendante de la volonté du service. Le service doit alors prouver
le retard de paiement et la responsabilité de l’Administration par une attestation à réclamer à l’AWIPH ou prouver le
caractère impératif de l’événement qui a justifié le recours à un tel crédit;

3) les charges financières résultant des opérations de placement.

2.6. dans les comptes 66 visés au PCMN transmis par voie de circulaire au service :

- les charges exceptionnelles visées au compte 660;

2.7. dans les comptes 69 visés au PCMN transmis par voie de circulaire au service :

- les charges d’affectations et prélèvements ventilées dans les comptes 69.

2.8. Divers :

1) les dons simultanément comptabilisés en charges et en produits;

2) les produits des activités des institutions simultanément comptabilisés en charges et en produits;

3) les charges relatives à des remboursements de frais d’administrateurs sauf celles découlant de missions
ponctuelles décidées par le conseil d’administration collégialement avec la direction.

3. Sont déduites des charges :

1) les diverses récupérations de frais, à l’exception des dons privés, des recettes résultant de fancy-fairs ou autres
opérations d’appel de fonds privés, de ventes de produits à l’extérieur du service, de la gestion de trésorerie et des
recettes issues de la location d’appartements. Ces exceptions sont prises en compte si les produits concernés sont
comptabilisés dans des comptes ou sous-comptes distincts et qu’en même temps les charges liées à l’organisation de
ces opérations font l’objet des mêmes distinctions;

2) les charges relatives à l’organisation de fancy-fairs ou autres opérations d’appel de fonds privés, de ventes de
produits à l’extérieur du service, de gestion de trésorerie et des recettes issues de la location d’appartements supervisés.

Celles-ci doivent faire l’objet d’une comptabilisation ventilant chacun de ces types de charges tout comme les
recettes obtenues suite à l’organisation de ces opérations.

4. Ne sont pas déduites des charges :

Le subside de fonctionnement octroyé par la Loterie Nationale.

5 Affectation des charges :

Sans préjudice des principes d’admissibilité des charges énoncés dans le présent arrêté :

- sont considérées comme des charges relevant des frais de personnel, charges valablement imputées dans les
comptes 618 et 62.

- les autres charges relèvent des frais de fonctionnement.

- sont considérées comme des charges relevant des frais de formation, les charges valablement imputées dans le
compte 615.

6. Contrôle financier :

Quand un service existe au sein d’une entité administrative comprenant des services subventionnés sur la base du
présent arrêté, le contrôle de l’utilisation des subventions de ce service se réalise en totalisant d’une part les subventions
octroyées et d’autre part les charges qui doivent être ventilées par sections au sein de la comptabilité.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2014 modifiant le Code réglementaire de
l’Action sociale et de la Santé et portant création des services prestataires d’interprétation en langue des signes.

Namur, le 15 mai 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX
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ANNEXE 83/9 visée à l’article 831/115

FRAIS DE PERSONNEL ADMISSIBLES

1. Frais de personnel

Les rémunérations, avantages complémentaires et charges y afférentes établies sur la base des normes fixées par
les conventions collectives conclues au sein de la Commission paritaire 319.02, applicables aux travailleurs et aux
employeurs des établissements et services résidentiels, d’accueil de jour et de placement familial pour personnes
handicapées, ainsi que les établissements et services exerçant les mêmes activités et qui ne sont ni agréés ni
subventionnés et dont l’activité principale est exercée en Région wallonne, et qui ressortissent à la sous-commission
paritaire des établissements et services d’éducation et d’hébergement et qui sont agréés et/ou subventionnés par la
Communauté française, la Région wallonne, la Communauté germanophone et/ou la Commission communautaire de
la région de Bruxelles-Capitale, ainsi que pour les établissements et services exerçant les mêmes activités et qui ne sont
ni agréés ni subventionnés et dont l’activité principale est exercée en Région wallonne, pour les fonctions suivantes :

a. directeur du service tel que visé à l’article 831/94, 3o, du présent arrêté : échelle barémique 27;

b. interprète master : échelle barémique 27;

c. interprète : bachelier échelle barémique 19;

d. interprète (autre que master ou bachelier) : échelle barémique 17;

e. bachelier: échelle barémique 19;

f. rédacteur : échelle barémique 17;

g. commis : échelle barémique 4.

2. Ancienneté pécuniaire

Pour le calcul de l’ancienneté pécuniaire du personnel, est admissible le nombre d’années durant lesquelles le
travailleur a été rémunéré par l’employeur, que ce soit à temps plein ou à temps partiel, dans les secteurs suivants :

1) les institutions agréées ou conventionnées par l’AWIPH, par l’ex Fonds 81 et l’ex FCIPPH;

2) les institutions agréées ou conventionnées par la COCOF et la COCOM;

3) les institutions agréées et conventionnées par la Direction générale des Affaires sociales et de la Santé du Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement;

4) les institutions agréées et conventionnées par la Direction générale des Pouvoirs locaux, de l’Action sociale et
de la Santé du Service public de Wallonie;

5) les établissements d’enseignement;

6) les institutions ayant obtenu une convention avec l’INAMI.

7) les services ou associations bénéficiant ou ayant bénéficié d’une subvention allouée par un arrêté ministériel en
vue de l’accompagnement de personnes sourdes et malentendantes.

Sont assimilées les périodes de congés de maternité et d’allaitement, les périodes d’interruption de carrière d’un
an maximum donnant le droit à une allocation d’interruption, les dix jours d’absence pour motifs impérieux.

Tout service presté antérieurement dans une fonction similaire à celle qu’il occupe au moment de son engagement
dans une institution agréée par l’AWIPH peut également être assimilé qu’il l’ait été à temps plein ou à temps partiel.

On entend par fonction similaire, toutes les fonctions exercées dans le cadre d’un emploi lié aux qualifications
fixées aux annexes 83/5 à 83/7 du présent arrêté.

Ces services ne sont pris en considération qu’à la condition que le membre du personnel concerné ait possédé à
l’époque le diplôme requis pour l’exercice de cette fonction.

Les membres du personnel qui étaient en service avant le 1er janvier 1984 dans les institutions agréées par le Fonds
de soins médico-socio-pédagogiques pour handicapés ou par l’Office de Protection de la Jeunesse, conservent au
minimum le bénéfice de l’ancienneté pécuniaire qui leur a été reconnue officiellement à l’époque.

La preuve des services prestés, à fournir par les intéressés résulte des versements effectués auprès d’un organisme
de sécurité sociale ou d’une caisse de pension.

Tout autre document justificatif pourra être exigé par les services compétents.

3. Nominations, promotions et changements de fonction

§ 1er. Pour tout membre du personnel nommé à un grade de direction, la rémunération ne peut être inférieure à
celle afférente à la fonction à laquelle donne droit son diplôme dans le service qui l’occupe.

§ 2. Le membre du personnel promu à un autre grade, dans le même service, conserve la totalité de l’ancienneté
pécuniaire qui lui a été reconnue sur base des critères fixés au point II de la présente annexe.

De même, en cas de changement de fonction au sein de la même institution, l’ancienneté pécuniaire peut être
valorisée conformément aux dispositions du point II de la présente annexe.

4. Ne sont pas admissibles :

1) les rémunérations payées à des membres du personnel admis à la retraite, qui exercent une activité
professionnelle non autorisée en vertu de la législation en matière de pension;

2) la partie des rémunérations et des charges patronales légales qui dépasse les montants pris en charge par les
pouvoirs publics pour un horaire complet sans préjudice du paiement des heures supplémentaires admissibles et des
prestations effectuées dans le cadre de l’enseignement de promotion sociale organisé en faveur des membres du
personnel en service dans les services.

Cette disposition s’applique également au cas où une personne occupe plusieurs fonctions à temps partiel
subventionnées ou à charge des pouvoirs publics.
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3) les charges de personnel dont les qualifications ne correspondent pas aux titres requis repris aux annexes 83/5
à 83/7.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2014 modifiant le Code réglementaire de
l’Action sociale et de la Santé et portant création des services prestataires d’interprétation en langue des signes.

Namur, le 15 mai 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

Annexe 83/10

Barèmes au 01/01/1990

Numéros d’échelle

Anc Péc. 4 17 19 27

0 13.434,39 13.701,00 16.462,78 22.170,73

1 14.496,37 14.854,77 17.661,12 23.257,00

2 14.635,96 14.983,28 17.661,12 23.257,00

3 14.775,54 15.111,76 18.193,62 24.230,01

4 14.915,11 15.240,27 18.193,62 24.230,01

5 15.054,70 15.368,78 18.726,12 25.203,01

6 15.194,29 15.679,39 18.726,12 25.203,01

7 15.333,88 15.990,00 21.341,10 26.176,02

8 15.473,46 16.300,61 21.341,10 26.176,02

9 15.613,05 16.611,20 21.884,14 27.149,03

10 16.160,65 17.276,86 22.246,14 27.511,05

11 16.328,05 17.587,48 22.789,20 28.484,06

12 16.495,50 17.898,09 22.789,20 28.484,06

13 16.662,96 18.208,70 23.332,23 29.457,06

14 16.830,38 18.519,28 23.332,23 29.457,06

15 16.997,84 18.829,89 23.875,27 30.430,07

16 17.165,26 19.140,50 25.745,85 30.430,07

17 17.332,69 19.455,50 26.288,89 31.403,08

18 17.500,14 19.772,24 26.288,89 31.403,08

19 17.667,57 20.088,94 26.831,92 32.376,08

20 17.835,00 20.405,70 26.831,92 32.376,08

21 18.002,45 20.722,41 27.374,98 33.349,12

22 18.169,88 21.039,14 27.374,98 33.349,12

23 18.337,33 21.355,90 27.918,02 34.322,12

24 18.504,76 21.672,61 27.918,02 34.322,12

25 18.672,18 21.989,35 28.461,08 34.322,12

26 18.839,64 22.306,05 28.461,08 34.322,12

27 19.007,06 22.622,81 29.004,11 34.322,12

28 19.174,51 22.939,52 29.004,11 34.322,12

29 19.344,32 23.256,25 29.004,11 34.322,12

30 19.344,32 23.256,25 29.004,11 34.322,12

31 19.344,32 23.256,25 29.004,11 34.322,12

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2014 modifiant le Code réglementaire de
l’Action sociale et de la Santé et portant création des services prestataires d’interprétation en langue des signes.

Namur, le 15 mai 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/204300]
15 MEI 2014. — Besluit van de Waalse Regering

tot wijziging van het Waals Reglementair Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid
en tot oprichting van diensten inzake tolken gebarentaal

De Waalse Regering,

Gelet op het Waals Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, inzonderheid op de artikelen 283, 285 en 289;
Gelet op het Waals Reglementair Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid van 4 juli 2013;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 5 februari 2013;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 21 februari 2013;
Gelet op het advies van het beheerscomité van het ″Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes

handicapées″ (Waals Agentschap voor de Integratie van Gehandicapte Personen), gegeven op 20 juni 2013;
Gelet op het advies van de Raad van State, uitgebracht op 15 oktober 2013, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid,

1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996,
bij de wet van 8 september 1997 en bij de wet van 2 april 2003;

Gelet op het advies van de ″Commission wallonne des Personnes handicapées″ (Waalse Commissie voor
Gehandicapte Personen), gegeven op 24 mei 2013;

Op de voordracht van de Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen;
Na beraadslaging,

Besluit :
TITEL I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit regelt overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet een aangelegenheid bedoeld in
artikel 128, § 1, ervan.

TITEL II. — Wijziging in het Waals Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid van 29 september 2011

Art. 2. Artikel 283, tweede lid, van het Waals Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid van 29 september 2011
wordt aangevuld als volgt : « 13o de diensten inzake tolken gebarentaal ».

Titel III. — Wijziging in het Waals Reglementair Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid van 4 juli 2013

Art. 3. Titel VII van Boek V van het tweede deel van het Waals Reglementair Wetboek van Sociale Actie en
Gezondheid wordt aangevuld met een hoofdstuk 8, luidend als volgt :

« Hoofdstuk 8. — Diensten inzake tolken gebarentaal

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 831/75. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan onder :
1o decreetgevend wetboek : het Waals Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid van 29 september 2011;
2o reglementair wetboek : het Waals Reglementair Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid van 4 juli 2013;
3o begunstigde : elke gehandicapte persoon in de zin van artikel 261 van het decreetgevend wetboek die de

gebarentaal als natuurlijke taal gebruikt;
4o gebruiker : elke natuurlijke persoon, behalve een begunstigde, of elke rechtspersoon die over een tolk

gebarentaal wenst te beschikken en :
a) die woonachtig is op het grondgebied van het Franse taalgebied, als hij een natuurlijke persoon is;
b) waarvan de maatschappelijke zetel of een bedrijfszetel op voornoemd grondgebied gevestigd is, als hij een

rechtspersoon is;
5o tolk : de persoon die diensten inzake tolken gebarentaal verleent krachtens een arbeidsovereenkomst of

krachtens het statuut van zelfstandige;
6o tolken : communicatiehulp voor dove of slechthorende personen, ongeacht of het tolken gebeurt aan de hand

van een verbinding, op een vergadering, op een conferentie of op afstand via een technisch communicatiemiddel of
visiofonie;

7o gebarentaal : de taal bedoeld in artikel 1 van het decreet van 22 oktober 2003 van de Franse Gemeenschap
betreffende de erkenning van de gebarentaal;

8o tewerkstellingskadaster : de personeelslijst opgemaakt door de dienst aan het einde van elk jaar naar een model
opgesteld door het ″AWIPH″;

9o samenwerkingsovereenkomst : het partnerschapsdocument ondertekend door de begunstigde en de dienst
tolken gebarentaal, waarin de in artikel 831/85 bedoelde elementen opgenomen zijn.

Afdeling 2. — Algemene beginselen en opdrachten van de diensten

Onderafdeling 1. — Algemene beginselen
Art. 831/76. Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten en onverminderd de bepalingen van de

Titels IV tot VI van Boek V van het tweede deel van dit Wetboek erkent en subsidieert het Waalse Gewest de diensten
die instaan voor tolken gebarentaal ten gunste van elke dove of slechthorende persoon opdat hij met elke persoon in
die taal kan communiceren, zowel in het openbaar als in het privéleven.

Art. 831/77. Dankzij de diensten die instaan voor tolken gebarentaal kunnen dove of slechthorende personen in
die taal communiceren met elke andere persoon.

De dienst die instaat voor tolken gebarentaal :
1o respecteert de ideologische, filosofische of religieuze overtuigingen van de begunstigden en gebruikers en kan

niet op die basis geweigerd worden;
2o waarborgt gelijkheid tussen personen. In dat opzicht mag van de begunstigde of van diens gezin geen andere

financiële bijdrage verlangd worden dan die bedoeld in de artikelen 831/100 en 831/101.
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Onderafdeling 2. — Opdrachten van de diensten
Art. 831/78. De diensten vervullen de volgende opdrachten :
1o het tolken gebarentaal aan de begunstigden en de gebruikers aanbieden in alle domeinen van het leven, met

uitzondering van de dienstverleningen i.v.m. de schoolplicht;
2o een dienst tijdens de werkdagen organiseren om te kunnen inspelen op de verzoeken om op afstand te tolken;
3o de coördinatie van de tolkbeurten organiseren en beheren;
4o hun personeel opleiden of ervoor zorgen dat hun personeel opgeleid wordt om de toegewezen taken vlot uit

te voeren.
De opdrachten bedoeld in het eerste lid worden vervuld zodat ingespeeld wordt op een maximum verzoeken en

bij voorkeur op die betreffende administratieve, professionele, juridische of gezondheidsproblemen.
Het tolken op afstand is gratis voor de begunstigden en de gebruikers.
Aan het einde van het eerste werkingsjaar wordt een evaluatie gemaakt, met name om de dienstperiodes op de

aanvragen af te stemmen.

Afdeling 3. — Erkenning van de diensten

Onderafdeling 1. — Selectieprocedure
Art. 831/6. Het beheerscomité doet een kandidatenoproep waarin de selectiecriteria en de termijn voor de

indiening van de erkenningsaanvraag opgegeven worden en wijst de leden van de selectiejury aan. De selectiejury
brengt advies uit op grond van de kwaliteit van de projecten en de ervaring van de personen die voor de uitoefening
van de activiteiten instaan, rekening houdend met de opdrachten bepaald bij artikel 831/78.

De toegekende begrotingskredieten bepalen het aantal diensten die erkend en gesubsidieerd worden, al naar
gelang van hun rang in de rangschikking.

Onderafdeling 2. — Erkenningsprocedures
A. Aanvraag tot erkenning
Art. 831/80. § 1. De erkenningsaanvraag wordt aan het ″AWIPH″ gericht en gaat vergezeld van de volgende

stukken en gegevens :
1o de benaming van de dienst, het adres van zijn maatschappelijke zetel of van zijn bedrijfszetel(s);
2o het inschrijvingsnummer van de dienst bij de RSZ of bij de RDSZ-PPO en, voor de VZW’s, het

ondernemingsnummer;
3o de identiteit van de directeur van de dienst en de volgende stukken :
a) een uittreksel uit het strafregister van minder dan drie maanden geleden, naar het model bedoeld in artikel 595

van het Wetboek van Strafvordering, vrij van veroordelingen tot correctionele of criminele straffen die onverenigbaar
zijn met het ambt;

b) de geschreven delegatie van bevoegdheden van de inrichtende macht bedoeld in artikel 831/94, 3o;
c) een afschrift van zijn diploma’s en getuigschriften;
d) een attest ter bevestiging van de nuttige ervaring vereist in bijlage 83/7;
4o de identiteit van de bestuurders;
5o een dienstproject waarvoor de erkenning aangevraagd wordt en waaruit blijkt dat de dienst bekwaam is om

tolken op afstand te waarborgen, zowel op technisch als op professioneel niveau;
6o een activiteitenrapport ter bevestiging van, ondermeer, een nuttige ervaring inzake tolken.
§ 2 Uit het dienstproject en het activiteitenrapport moet blijken dat de dienst in staat is om te voldoen aan het

minimumaantal tolkbeurten bedoeld in artikel 831/105.
B. Beslissing tot erkenning
Art. 831/81. De beslissing tot erkenning vermeldt :
1o het minimumaantal tolkbeurten per kalenderjaar;
2o het minimumaantal opleidingsuren per kalenderjaar en voor het gezamenlijke personeel van de dienst.
C. Begeleidingscomité
Art. 831/82. Het beheerscomité kan de erkenning gedurende hoogstens twee jaar ook afhankelijk maken van de

oprichting van een begeleidingscomité dat de dienst moet helpen voldoen aan de erkenningsvoorwaarden en -normen.
Het begeleidingscomité bestaat uit minstens :
1o een lid van het beheerscomité :
2o een personeelslid van het ″AWIPH″;
3o een deskundige aangewezen door het beheerscomité op grond van zijn bevoegdheid inzake het bestaande

vraagstuk.
Indien de dienst na afloop van de termijn bedoeld in het eerste lid nog steeds niet voldoet aan de

erkenningsvoorwaarden, treft het beheerscomité één van de maatregelen waarin artikel 475 voorziet.

Onderafdeling 3. — Voorwaarden tot erkenning van de diensten
Art. 831/83. De dienst tolken gebarentaal wordt verleend overeenkomstig de beginselen vermeld in de

artikelen 831/83 en 831/76.
A. Voorwaarden betreffende de samenwerkingsovereenkomst
Art. 831/84. Er wordt een schriftelijke samenwerkingsovereenkomst gesloten tussen de dienst en de begunstigde

en/of diens wettelijke vertegenwoordiger.
Ze kan herzien worden in samenspraak tussen de partijen.
Art. 831/85. De samenwerkingsovereenkomst bevat hoe dan ook de volgende gegevens :
1o de nauwkeurige identificatie van de rechtspersoon die het beheer van de dienst waarneemt en die van de

begunstigde of van de gebruiker;
2o het doel van de dienst;
3o de rechten en plichten van de begunstigde of van zijn wettelijke vertegenwoordiger, van de gebruiker en van

de dienst;
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4o het aanbod aan dienstverleningen en naar gelang van de beschikbaarheden van de dienst;
5o het bedrag van de financiële bijdrage;
6o de natuurlijke persoon of de rechtspersoon die instaat voor de betaling en voor de wijze waarop de betaling

wordt geregeld;
7o de nauwkeurige modaliteiten tot opzegging van de overeenkomst;
8o de procedure voor het interne beheer van eventuele klachten alsook het adres van het ″AWIPH″ waaraan de

begunstigde of de gebruiker kritiek, klachten of bezwaren kan richten.
B. Voorwaarden betreffende het activiteitenverslag
Art. 831/86. De dienst evalueert zijn activiteit minstens één keer per jaar. De dienst legt het activiteitenverslag

jaarlijks uiterlijk 30 juni aan het ″AWIPH″ over.
Het verslag bevat op zijn minst :
1o het aantal dove of slechthorende personen die een aanvraag hebben ingediend en hun leeftijd;
2o het aantal aangevraagde dienstverleningen en de aard ervan, de gebrachte antwoorden en de redenen waarom

niet kon worden ingegaan op bepaalde verzoeken;
3o het aantal tolken gebarentaal van wie de vaardigheden zijn erkend en de evolutie ervan in de loop van het jaar;
4o het overzicht en de analyse van de voortgezette opleidingen van de tolken in de loop van het jaar.
C. Voorwaarden betreffende het project van de dienst
Art. 831/87. Het project van de dienst wordt in samenwerking met het tolkenteam uitgewerkt.
Dat project bevat op zijn minst de volgende gegevens :
1o de finaliteiten en doelstellingen;
2o het doelpubliek;
3o de overeenkomst en de financiele bijdrage;
4o de organisatie van de dienst :
- werkorganisatie;
- diverse vergaderingen;
- dienstregeling van de tolken;
- openingsuren.;
5o de evaluatiewijzen in het geheel van zijn opdrachten;
6o de menselijke hulpkrachten.
Het project wordt minstens om de zes jaar bijgewerkt.
Alle personeelsleden van de dienst worden in kennis gesteld van het project, de bijwerkingen ervan en het

jaarlijkse activiteitenverslag.
Art. 831/88. De dienst wendt de middelen aan die bijdragen tot de verwezenlijking van de doelstellingen van zijn

project.
D. Voorwaarden betreffende de kwalificatie en de opleiding van het personeel van de diensten
Art. 831/89. Het tolkpersoneel van de dienst levert het bewijs van een nuttige ervaring inzake tolken gebarentaal.
Het personeel van de dienst voldoet aan de kwalificatienormen bedoeld in :
1o bijlage 83/5 voor het administratief personeel;
2o bijlage 83/6 voor het tolkpersoneel;
2o in bijlage 83/7 voor de directeur.
De dienst legt de afschriften van de vereiste diploma’s, getuigschriften en attesten van de personeelsleden ter

beschikking van het ″AWIPH″.
Bij hun indienstneming bezorgen de personeelsleden de dienst een uittreksel uit het strafregister van minder dan

drie maanden geleden, naar het model bedoeld in artikel 595 van het Wetboek van Strafvordering en vrij van
veroordelingen tot correctionele of criminele straffen die onverenigbaar zijn met het ambt.

Art. 831/90. De dienst maakt een opleidingsplan voor zijn personeel op. Het bevat één of meer opleidings-
programma’s die over verschillende jaren gegeven zullen worden. Het bepaalt de nagestreefde doelstellingen en
bestrijkt minstens drie jaar.

Het opleidingsplan omschrijft de banden tussen :
1o de globale omgeving van de dienst;
2o de dynamiek van het project van de dienst;
3o de ontwikkeling van de vaardigheden van het personeel.
Het opleidingsplan definieert de criteria, de modaliteiten en de periodiciteit voor de evaluatie van de aspecten

bedoeld in het tweede lid.
Art. 831/91. Het opleidingsplan wordt uitgewerkt in overleg met het geheel van de personeelsleden, met inbegrip

van de zelfstandige werknemers.
E. Voorwaarden betreffende de rechtspersoonlijkheid van de diensten
Art. 831/92. De dienst wordt beheerd door een overheid, een vereniging zonder winstoogmerk, een internationale

vereniging zonder winstoogmerk, een privé stichting of een stichting van openbaar nut.
De bedrijfszetel is gevestigd op het grondgebied van het Franse taalgebied.
Art. 831/93. Als hij door een vereniging zonder winstoogmerk of een stichting georganiseerd wordt :
1o mag deze voor meer dan 1/5 van haar leden niet samengesteld zijn uit personeelsleden of personen die met hen

aanverwant zijn tot de derde graad;
2o mag de raad van bestuur, om elk belangenconflict en elke oorzaak van bevoegdheidsconflict te voorkomen, niet

bestaan uit personen van hetzelfde gezin, echtgenoten, wettelijke samenwonenden en bloed- of aanverwanten tot en
met de tweede graad, waarvan het aantal voor elk gezin hoger is dan een derde van het totaal aantal leden van de raad
van bestuur, noch uit personen die deel uitmaken van het personeel van de dienst.
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F. Voorwaarden betreffende het beheer van de dienst
Art. 831/94. De dienst vervult de volgende voorwaarden :
1o hij is autonoom op technisch, budgettair en boekhoudkundig vlak en beschikt over een administratief beheer

van dien aard dat hij zijn opdracht kan uitvoeren en dat het ″AWIPH″ daarop controle kan uitoefenen;
2o de technische, boekhoudkundige en budgettaire autonomie kan eventueel verkregen worden via de organisatie

van een administratieve entiteit die bestaat uit verschillende diensten inzake tolken gebarentaal. Die entiteit staat in
voor het dagelijkse beheer van al die diensten, zowel op administratief en financieel vlak als inzake personeelsaange-
legenheden;

3o onder de leiding staan van een directeur, natuurlijke persoon bezoldigd voor die functie en bevoegd om,
overeenkomstig een geschreven overdracht van bevoegdheid door de inrichtende macht en onder haar verantwoor-
delijkheid, het dagelijks beheer van de dienst waar te nemen hoe dan ook wat betreft :

a) het personeelsbeheer;
b) het financieel beheer;
c) de toepassing van de geldende regelgevingen;
e) de vertegenwoordiging van de dienst in zijn relaties met het ″AWIPH″.
De directeur is in staat om voortdurend de effectieve verantwoordelijkheid voor de dienst te dragen. Als hij

afwezig is, moet een daartoe afgevaardigd personeelslid in staat zijn om de nodige maatregelen te treffen in geval van
dringende noodzakelijkheid en om op elke aanvraag in te spelen.

De directeur woont de vergaderingen van de raad van bestuur van de inrichtende macht i.v.m. de organisatie van
de dienst bij met raadgevende stem, behalve voor de agendapunten waarvoor een belangenconflict bestaat.

In geval van verzuim of onregelmatigheid in de uitvoering van de opdracht toegewezen aan de directeur bedoeld
in het derde lid, verzoekt het ″AWIPH″ de inrichtende macht in een schrijven om de nodige maatregelen te treffen
binnen de termijn die het bepaalt.

G. Voorwaarden betreffende het administratief en boekhoudkundig beheer
Art. 831/95. De dienst verschaft op verzoek van het ″AWIPH″ alle bewijsstukken die het nodig heeft om zijn

toezicht uit te oefenen, met name :
1o de sociale balans zoals omschreven in het koninklijk besluit van 4 augustus 1996 betreffende de sociale balans,

de jaarrekeningen;
2o de documenten die nodig zijn om de subsidies te berekenen;
3o het tewerkstellingskadaster :
4o het opleidingsplan bedoeld in artikel 831/90.
De dienst vermeldt de referentie van de door het ″AWIPH″ verleende erkenning op alle akten en op de overige

stukken, publiciteitsfolders en aanplakkingen die van hem uitgaan.
Art. 831/96. Onverminderd de wetgeving op de boekhouding en de jaarrekeningen van de ondernemingen,

worden de opschriften en nummers van voor de activiteit van de diensten geschikte rekeningen door het ″AWIPH″ aan
de diensten overgemaakt.

Art. 831/97. De jaarrekeningen van de dienst worden uiterlijk 30 juni van het jaar na het boekjaar aan het ″AWIPH″
overgemaakt. De rekeningen gaan vergezeld van een volledige lijst van de verbonden entiteiten. Het ″AWIPH″ kan
vragen om de boekhouding van de verbonden entiteiten in te kijken.

Het boekjaar stemt overeen met het kalenderjaar.
Art. 831/98. Indien dienstverleningen van een verbonden entiteit uitgaan, geven de dienstverleners hun

aanwezigheid aan in het personeelsregister.
Art. 831/99. De dienst kan bewijzen dat hij aan alle fiscale en sociale verplichtingen voldaan heeft.
H. Opbrengsten uit de dienstverleningen
Art. 831/100. De dienst bepaalt jaarlijks het bedrag van de bijdragen die van de begunstigden en gebruikers

verlangd worden.
Art. 831/101. In ruil voor een jaarlijkse bijdrage die door de dienst bepaald wordt, heeft elke begunstigde recht op

40 uren tolkuren per kalenderjaar.
Als zijn bijdrage opgebruikt is, kan de begunstigde zijn forfait hernieuwen.
Art. 831/102. § 1. In het kader van de controle op het gebruik van de subsidies worden de financiële

tegemoetkomingen, alsook de in de artikelen 831/100 en 831/101 bedoelde financiële bijdragen afgetrokken van het
bedrag van de overeenstemmende lasten.

§ 2. De subsidies die aan de diensten gestort worden door de overheden of door liefdadigheidsinstellingen die door
die overheden gesubsidieerd worden, worden afgetrokken van de overeenstemmende lasten die op geldige wijze in het
boekjaar geboekt worden.

Er wordt rekening gehouden met de subsidies bedoeld in het eerste lid voor zover ze verleend worden ter dekking
van de uitgaven die in aanmerking genomen worden voor de berekening van de subsidie.

I. Voorwaarde betreffende de verzekeringen
Art. 831/103. De dienst wordt door een verzekering burgerlijke aansprakelijkheid gedekt voor alle dienstverle-

ningen onder zijn verantwoordelijkheid.
J. Voorwaarden betreffende de infrastructuren van de diensten
Art. 831/104. De gebouwen en installaties van de dienst voldoen aan de toegankelijkheidsvoorwaarden voor de

handicap van de begunstigden.
Ze voldoen aan de voorwaarden inzake evacuatie van personen en brandbestrijding.

Afdeling 4. — Subsidiëring van de diensten

Onderafdeling 1. — Algemene bepalingen
Art. 831/105. Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten ontvangt de erkende dienst :
1o een jaarlijkse vaste subsidie ter dekking van de kosten voor het tolk-, administratief en omkaderingspersoneel;
2o een jaarlijkse vaste werkingssubsidie;
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3o een jaarlijkse vaste subsidie ter dekking van de opleidingskosten in het kader van het plan bedoeld in
artikel 831/90.

Het minimumaantaal tolkbeurten mag niet lager zijn dan 2 000 per kalenderjaar. Als de subsidiëringsperiode
korter is dan een kalenderjaar, wordt dat minimumaantal pro rata temporis aangepast. Als het minimumaantaal
tolkbeurten waarvoor de dienst erkend is aan het einde van het kalenderjaar niet in acht is genomen, worden de
werkings-, personeels- en opleidingssubsidies naar verhouding ingevorderd.

Onderafdeling 2. — Jaarlijkse vaste personeelssubsidie
Art. 831/106. De personeelsleden worden in twee ploegen verdeeld :
1o de administratieve ploeg, samengesteld uit de leden van het administratief en omkaderingspersoneel;
2o het tolkteam.
De dienst wordt geleid door een directeur die deel van de administratieve ploeg uitmaakt.
Art. 831/107. De jaarlijkse personeelssubsidie is gelijk aan 1,5 voltijds equivalent voor het administratief personeel

en aan 3 voltijds equivalent voor de tolken, op grond van de referentie-weddeschaal van 33.789,66 euro.
Die referentie-weddeschaal houdt rekening met :
1o een gemiddelde personeelsanciënniteit van 10 jaar;
2o een werkgeverslastencoëfficiënt van 51,89 percent;
3o de spilindex 138,01 op 1 januari 1990.

Onderafdeling 3. — Jaarlijkse vaste subsidies voor werkings- en opleidingskosten
Art. 831/108. De jaarlijkse vaste subsidie voor werkingskosten van de dienst, reiskosten inbegrepen, bedraagt

55 000 euro.
Art. 831/109. De jaarlijkse vaste subsidie voor opleidingskosten bedraagt 5 000 euro.
Het minimumaantal opleidingsuren per kalenderjaar mag niet lager zijn dan 50 uren voor het gezamenlijke

personeel van de dienst.
Art. 831/110. De bedragen bedoeld in de artikelen 831/108 en 8341/10 zijn gekoppeld aan het spilindexcijfer dat

als referentie dient voor de loonindexering in het openbaar ambt : 164,09 op 1 januari 2013.

Onderafdeling 4. — Berekening van de toeslag wegens geldelijke anciënniteit
Art. 831/111. § 1. Bovenop de personeelssubsidie wordt een toeslag verleend aan de diensten waarvan het

gezamenlijke personeel aan het einde van het bestemmingsjaar een gemiddelde geldelijke anciënniteit heeft die hoger
is dan 10 jaar.

§ 2. De dienst bezorgt het ″AWIPH″ aan het eind van elk bestemmingsjaar uiterlijk 31 maart een tewerkstellings-
kadaster.

Als de tewerkstellingskadaster niet binnen die termijn wordt overgelegd, zal geen subsidietoeslag voor geldelijke
anciënniteit verleend worden.

De voor elk personeelslid in aanmerking te nemen geldelijke anciënniteit is die waarop het recht heeft op
31 december van het boekjaar dat het voorwerp is van de subsidie, gewogen met het volume van de bezoldigde
dienstverleningen. Voor de personeelsleden die de dienst vóór die datum verlaten hebben, is de in aanmerking te
nemen geldelijke anciënniteit die waarop zij recht hebben op de uittredingsdatum, gewogen met het volume van de
bezoldigde dienstverleningen.

Art. 831/112. Als de toeslag voor de eerste keer wordt toegekend, wordt hij automatisch voor het volgende jaar
betaald. Na afloop ervan verifieert ″AWIPH″ de gemiddelde anciënniteit van het personeel.

Als de anciënniteit kleiner of hoger is dan degene die als basis heeft gediend voor de toekenning van de toeslag,
wordt hij aangepast.

Onderafdeling 5. — Uitrustings- en onderhoudssubsidie voor het tolksysteem op afstand
Art. 831/113. Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten wordt een subsidie verleend ter dekking

van de uitgaven voor de uitrusting en het onderhoud van het tolksysteem op afstand.
Een subsidie ter dekking van de kosten inzake basisuitrusting (hardware en software) wordt aan de dienst

verleend opdat hij kan zorgen voor het tolken op afstand.
De subsidie wordt betaald na overlegging van de bewijsstukken betreffende de uitgaven.

Onderafdeling 6. — Uitbetaling van de subsidies
Art. 831/114. De jaarlijkse subsidie wordt tijdens het bestemmingsjaar voortijdig betaald bij maandelijkse

afbetalingen. De voorschotten worden automatisch aangepast tijdens de tweede maand na de overschrijding van de
spilindex die als referentie dient voor de loonindexering in het Openbaar ambt.

Onderafdeling 7. — Controle op de subsidie
Art. 831/115. De toelaatbare lasten worden nader bepaald in de bijlagen 83/8 en 83/9.
Als het totaalbedrag van de toelaatbare lasten per kalenderjaar kleiner is dan de overeenkomstige subsidies, wordt

het verschil ingevorderd bij de controle op het gebruik van de subsidies door het ″AWIPH″, onverminderd de
invorderingen bedoeld in artikel 831/105.

Art. 831/116. Als de jaarlijkse subsidie voor opleidingskosten binnen een dienst niet volstaat om het geheel van de
desbetreffende lasten te dekken, kunnen deze gedekt worden door de personeels- of werkingssubsidie; als er een tekort
is in de personeelsenveloppe, kan het gedekt worden door het saldo dat beschikbaar is (de saldi die beschikbaar zijn)
in de twee andere enveloppes. In ieder geval moet het gaan om toelaatbare lasten en moeten de normen nageleefd
worden.

Art. 831/117. De wet van 16 mei 2003 is toepasselijk op de invordering en de terugbetaling van de subsidies door
de diensten.

Art. 831/118. Als het totaalaantal gepresteerde tolkuren per kalenderjaar lager is dan het aantal tolkuren waarvoor
de dienst erkend is, geeft het ″AWIPH″ de dienst kennis van het bedrag van de som die ingevorderd moet worden
overeenkomstig artikel 13 van de wet van 16 mei 2003.

Het bedrag wordt afgetrokken vanaf de eerste dag van de maand die volgt op de datum van kennisgeving.

52323BELGISCH STAATSBLAD — 09.07.2014 — MONITEUR BELGE



Afdeling 7. — Evaluatie, controle en klachten

Onderafdeling 1. — Evaluatie
Art. 831/119. § 1. Opdat het ″AWIPH″ kan nagaan of de erkenningsvoorwaarden in acht genomen worden, leggen

de diensten hem om de vijf jaar de volgende stukken over :
1o het geactualiseerde project van de dienst;
2o in geval van wijziging van directie, een afschrift van de diploma’s en getuigschriften van de directeur, de

geschreven overdracht van bevoegdheden door de inrichtende macht bedoeld in artikel 831/94, 3o, alsmede het attest
van nuttige ervaring bedoeld in artikel 83/7 van dit besluit;

3o in geval van verandering, de lijst van de leden van de raad van bestuur.
§ 2. De dienst verwittigt het ″AWIPH″ in de loop van de volgende maand indien zich een verandering voordoet

i.v.m. :
1o het uittreksel uit het strafregister (model 1) van de directeur, opgemaakt overeenkomstig de ministeriële

rondzendbrief nr. 905 van 2 februari 2007 betreffende de afgifte van een uittreksel uit het strafregister, vrij van
veroordelingen tot correctionele straffen die onverenigbaar met het ambt zijn of tot criminele straffen;

2o de statuten, bekendgemaakt of ter griffie gedeponeerd;
3o de lijst van de leden van de raad van bestuur.

Onderafdeling 2. — Controle
Art. 831/120. Onverminderd artikel 315 van het decreetgevend wetboek gaan de diensten van het ″AWIPH″ die

met inspectie belast worden na of de erkenningsvoorwaarden en -normen worden nageleefd.
Ze evalueren regelmatig de uitvoering van het project van de dienst. Daartoe evalueren ze in samenwerking met

de dienst en de teams : de werkmethodes, de kwaliteit van de verleende dienst, de verrichte dienstverleningen.
De met inspectie belaste diensten van het ″AWIPH″zien toe op de inachtneming van de voorschriften inzake

toekenning en aanwending van de subsidies en inzake boekhoudkundige verplichtingen. Ze vervullen ook een
adviesfunctie bij de dienst.

Art. 831/121. De positieve of negatieve opmerkingen en conclusies van de verschillende rapporten opgemaakt
door de met inspectie belaste diensten van het ″AWIPH″ worden overgemaakt aan de inrichtende machten en aan de
directies. Vandaar worden ze doorgestuurd naar de ondernemingsraad of de vakbondsafvaardiging indien er geen
ondernemingsraad is.

Onderafdeling 2. — Klachten
Art. 831/122. Elke klacht betreffende een dienstverlening van een door het ″AWIPH″ erkende dienst wordt per

post gericht aan het ″AWIPH″, dat binnen tien dagen ontvangst bericht. De klacht kan ook per video gericht worden
door een vertrouwensderde of door elk ander middel aangepast aan de capaciteiten van de eiser.

Het ″AWIPH″ verwittigt onmiddellijk de inrichtende macht van de betrokken erkende dienst. Het onderzoekt de
klacht binnen een termijn van hoogstens zes maanden.

Het geeft de eiser, de directie en de inrichtende macht van betrokken dienst kennis van het gevolg dat aan die
klacht gegeven wordt.

Art. 831/123. Elke klacht betreffende de naleving van de deontologische regels van een tolk van een dienst kan het
voorwerp van een bemiddeling tussen de betrokken partijen uitmaken. ».

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

Art. 5. De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 15 mei 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

BIJLAGE 83/5 bedoeld in artikel 831/89
KWALIFICATIEVEREISTEN VOOR HET PERSONEEL VAN DE ADMINISTRATIEVE PLOEG MET HET

OOG OP DE BEPALING VAN DE SUBSIDIES
1. Houder zijn van een einddiploma of -getuigschrift van het al dan niet universitair hoger onderwijs (volledig

leerplan of sociale promotie) met pedagogische, sociale, paramedische, beheers- of communicatieoriëntering;
2. De personeelsleden van een door een overheid gesubsidieerde tolkdienst voor dove personen die op de datum

van inwerkingtreding van dit besluit niet beschikten over de minimale kwalificatie vereist onder punt 1.
3. De houders van één van de volgende titels :
• Einddiploma of -getuigschrift van het lager of hoger secundair onderwijs (algemeen of technisch onderwijs);
• Eindgetuigschrift of -attest van het lager secundair beroepsonderwijs afgeleverd na een vierde finaliteitsjaar of

erkend na een vijfde bijscholings- of specialisatiejaar in een afdeling ″Travaux de bureau″, uitgereikt door een door de
Staat opgerichte, gesubsidieerde of erkende inrichting.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 15 mei 2014 tot wijziging van het Waals
Reglementair Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid en tot oprichting van diensten inzake tolken gebarentaal.

Namen, 15 mei 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX
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BIJLAGE 83/6 bedoeld in artikel 831/89
KWALIFICATIEVEREISTEN VOOR HET PERSONEEL VAN DE TOLKPLOEG MET HET OOG OP DE

BEPALING VAN DE SUBSIDIES
1. De houders van een einddiploma of -getuigschrift van het secundair onderwijs, het al dan niet universitair

onderwijs (volledig leerplan of sociale promotie) inzake tolken gebarentaal naar het Frans en van het Frans naar de
gebarentaal, afgeleverd door een inrichting opgericht, gesubsidieerd of erkend door de Belgische Staat of een andere
Staat.

2. Bij wijze van overgangsmaatregel en in afwachting van de hervatting van de tolkopleiding kan de dienst
personen werven die beschikken over een baccalaureaat met U F 12 en over een nuttige ervaring inzake tolken
gebarentaal naar het Frans en van het Frans naar de gebarentaal gedurende een periode van minstens drie jaar in de
loop van de zes jaren voorafgaand aan de datum van indienstneming of het begin van zijn dienstverleningen voor de
dienst zoals omschreven in artikel 831/78 van dit besluit en erkend door het ″AWIPH″. Ze kunnen ook een opleiding
volgen die intern door de dienst gegeven wordt opdat ze de tolktechnieken zouden kunnen aanwerven.

3. Bij wijze van overgangsmaatregel worden gelijkgesteld :
elke persoon die geslaagd is voor de vaardighedenproef die georganiseerd wordt door het ″Comité de conduite des

Interprètes″ (Begeleidingscomité voor Tolken).
elke persoon van wie het ″AWIPH″ de vaardigheden erkent op basis van een kandidatuurdossier;
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 15 mei 2014 tot wijziging van het Waals

Reglementair Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid en tot oprichting van diensten inzake tolken gebarentaal.
Namen, 15 mei 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

BIJLAGE 83/7 bedoeld in de artikelen 831/80 en 831/89
KWALIFICATIEVEREISTEN VOOR DE DIRECTEUR MET HET OOG OP DE BEPALING VAN DE

SUBSIDIES
De houders van een einddiploma of -getuigschrift van het al dan niet universitair onderwijs (volledig leerplan of

sociale promotie) met pedagogische, sociale, paramedische, beheers-, communicatie-of taaloriëntering, afgeleverd door
een inrichting opgericht, gesubsidieerd of erkend door de Belgische Staat of een andere Staat, en die bovendien het
bewijs levert van minstens drie jaar ervaring in een tolkfunctie of in een functie inzake coördinatie van tolkaanvragen
of inzake directie of beheer van een dienst zoals omschreven in artikel 831/78 van dit besluit.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 15 mei 2014 tot wijziging van het Waals
Reglementair Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid en tot oprichting van diensten inzake tolken gebarentaal.

Namen, 15 mei 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

BIJLAGE 83/8 bedoeld in artikel 831/115
PRINCIPES OP BASIS WAARVAN DE LASTEN IN AANMERKING WORDEN
1. De lasten worden geacht ontoelaatbaar te zijn als de hierna vermelde algemene beginselen niet worden

nageleefd :
1) ze moeten betrekking hebben op de begunstigden;
2) ze moeten betrekking hebben op de kosten waarvoor de dienst gesubsidieerd werd;
3) ze moeten redelijk zijn t.o.v. de behoeften van de gesubsidieerde activiteit;
4) ze moeten geboekt worden overeenkomstig de wetgeving op de boekhouding en de jaarrekeningen van de

ondernemingen en overeenkomstig de desbetreffende uitvoeringsbesluiten;

5) ze moeten voortvloeien uit uitwisselingen tussen derden en uit tastbare economische realiteiten. Vooral de
VZW’s die onder één enkele controle of directie staan in de zin van de artikelen 5 en 10 van het Wetboek van
vennootschappen, ingevoerd bij de wet van 7 mei 1999, vormen derden onder elkaar voor zover hun respectievelijke
boekhoudingen op een geldige wijze gecontroleerd kunnen worden;

6) ze moeten voortvloeien uit uitwisselingen met natuurlijke personen die in geen geval deel mogen uitmaken van
de inrichtende macht of van de directie van de dienst, of met rechtspersonen onder wie de leden van de inrichtende
macht of van de directie van de dienst geen functie van directeur of bestuurder bekleden. In het tegenovergestelde
geval moet het afdoend karakter van de lasten door het ″AWIPH″ kunnen worden vastgesteld;
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7) zij mogen niet betrekking hebben op forfaitaire sommen, buiten de sommen die verantwoord zijn via een
overeenkomst waarin de voorwaarden waaronder de beroepsprestaties geleverd en bezoldigd worden, omstandig
worden omschreven;

8) zij dienen in voorkomend geval voort te vloeien uit de aanrekening die wordt doorgevoerd vanuit een
verdeelsleutel die beantwoordt aan objectieve, realistische en concrete criteria.

2. Meer bepaald de volgende lasten worden als niet in aanmerking komend beschouwd :

2.1.in de rekeningen 60 en 61 bedoeld in het genormaliseerde boekhoudplan dat dmv omzendbrieven aan de
diensten wordt meegedeeld :

1) het gedeelte van de reiskosten om dienstredenen boven het percentage dat voor de personeelsleden van het
Waalse Gewest voorzien wordt bij het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse
ambtenarencode;

2) de lasten met betrekking tot de toekenning van voordelen van allerlei aard;

3) de beleggingswaarden, met inbegrip van grote herstellingen en groot onderhoud boven 500 euro, die voor één
enkel boekjaar als lasten worden geboekt;

4) de representatiekosten die niet in rechtstreeks verband staan met de activiteit van de diensten;

5) de restaurantstroken waarop de naam en de hoedanigheid van de gasten niet worden vermeld;

6) de hotelrekeningen waarop de naam en de hoedanigheid van de gasten niet worden vermeld;

7) de huurlasten die eventueel niet gerechtvaardigd zijn bij een geschreven huurcontract of een overeenkomst
tussen de partijen, waarin een beschrijving wordt gegeven van de lokalen die het voorwerp zijn van het contract;

8) de huurlasten onder VZW’s, behalve als ze overeenstemmen hetzij met het geïndexeerde kadastraal inkomen
van betrokken gebouw, waarvan de afschrijving van de door de overheid verleende kapitaalsubsidies betreffende dat
gebouw afgetrokken wordt. Onder geïndexeerd kadastraal inkomen wordt verstaan het niet geïndexeerde kadastraal
inkomen bepaald door de Federale Overheidsdienst Financiën, vermenigvuldigd met onderstaande formule :

Index ABEX van november (van betrokken boekjaar)
————————————————————————————————————————————————————

Index ABEX van november (van het jaar van de vastlegging of van de laatste wijziging van het kadastraal inkomen)

hetzij met de waarde van de afschrijvingen van het gedeelte van betrokken gebouw dat niet gesubsidieerd werd
door de overheid.

Alleen in die gevallen kunnen de lasten die krachtens de wet op de huurovereenkomsten geacht worden ten laste
van de verhuurder te vallen als huurderslasten aangenomen worden.

2.2. in de rekeningen 62 bedoeld in het genormaliseerde boekhoudplan dat d.m.v. een omzendbrief aan de diensten
wordt meegedeeld:

1) de desbetreffende bezoldigingen en lasten boven de normen vastgelegd bij de collectieve arbeidsovereenkom-
sten gesloten binnen de Partitaire commissie 319.02, toepasselijk op de werknemers en werkgevers van de voor
gehandicapte personen bestemde residentiële diensten, dagonthaaldiensten en diensten voor plaatsing in gezinnen,
alsook de inrichtingen en diensten die dezelfde activiteiten uitoefenen en erkend noch gesubsidieerd worden en
waarvan de hoofdactiviteit in het Waalse Gewest wordt uitgeoefend en die ressorteren onder de paritaire subcommissie
van de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen en -diensten en die erkend en/of gesubsidieerd worden de Franse
Gemeenschap, het Waalse Gewest, de Duitstalige Gemeenschap en/of de Gemeenschapscommissie van het
Brussels-Hoofdstedelijk Gewest, alsook de inrichtingen en diensten die dezelfde activiteiten uitoefenen en die erkend
noch gesubsidieerd worden en waarvan de hoofdactiviteit in het Waalse Gewest uitgeoefend wordt, voor de volgende
functies :

a. directeur van de dienst zoals bedoeld in artikel 831/94, 3o, van dit besluit : weddeschaal 27;

b. tolk (universitair) : weddeschaal 27;

c. tolk (gegradueerd) : weddeschaal 19;

d. tolk (universitair noch gegradueerd) : weddeschaal 17;

e. financieel-administratief agent (universitair) : weddeschaal 27;

f. financieel-administratief agent (gegradueerd) : weddeschaal 19;

g. opsteller : weddeschaal 17;

h. klerk : weddeschaal 4.

De subsidieerbaaheid van de personeelskosten ligt vast in de bepalingen van bijlage 5 bij dit besluit.

2) de werkgeverspremies voor de bovenwettelijke verzekeringen bedoeld in rekening 6230;

3) de lasten met betrekking tot groepsverzekeringen;

4) de dotaties en de aanwendingen van reserves voor het vakantie- en uitgaansgeld bedoeld in de rekeningen 6250
en 625;

5) de loonkosten die niet voortvloeien uit een overeenkomst of een geschreven arbeidscontract waarin minstens de
door de werknemer uitgeoefende functie(s) en de omvang van de dienstverstrekkingen worden vermeld;

6) de loonlasten die niet het voorwerp zijn geweest van aangiften bij de RSZ en/of bij de Administratie van de
belastingen;

7) de verbrekingsvergoedingen, behalve die betreffende de directeur;

8) de aanvullende voordelen die niet voortvloeien uit een officiële overeenkomst in het kader van de PC 319.02 of
van de Nationale Arbeidsraad.
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2.3. in de rekeningen 63 bedoeld in het genormaliseerde boekhoudplan dat d.m.v. een omzendbrief aan de diensten
wordt meegedeeld :

1) de afschrijvingslasten die voortvloeien uit percentages die hoger zijn dan :

a) 20 % voor de oprichtingskosten bedoeld in rekening 6300.

b) 33 % voor de onlichamelijke vaste activa bedoeld in rekening 6301.

c) 3 % voor de gebouwen en bebouwde terreinen bedoeld in rekening 63020, met uitzondering van de grote
onderhouds- en herstellingswerken (rekening 63020X) die tegen 10 % afgeschreven worden.

d) 20 % voor de installaties, machines en uitrustingen bedoeld in rekening 63021, met uitzondering van het
educatieve materieel dat tegen 10 % afgeschreven wordt. Het informaticamaterieel kan echter tegen 33 % afgeschreven
worden.

e) 10 % voor het meubilair bedoeld in rekening 63022X.

f) 20 % voor het rollend materieel bedoeld in rekening 63022X.

g) 10 % voor de inrichtingen en verbouwingen van gebouwen, excl. uitbreidingen.

h) één van de percentages vermeld onder de punten a) tot f) naar gelang van het type betrokken goederen voor het
leasingcontract of soortgelijke rechten.

i) Een afwijking van die percentages kan door het ″AWIPH″ worden toegestaan bij tweedehandse aankoop of
aankoop van geprefabriceerde goederen. Bedoelde afwijking moet bij aangetekend schrijven aangevraagd worden en
met redenen omkleed zijn.

2) de waardeverminderingen op schuldvorderingen bedoeld in de rekeningen 633 en 634;

3) de voorzieningen voor wettelijke en bovenwettelijke pensioenen bedoeld in rekening 635;

4) de voorzieningen voor grote onderhouds- en herstellingswerken bedoeld in rekening 636;

5) de andere voorzieningen bedoeld in rekening 637.

2.4. in de rekeningen 64 bedoeld in het genormaliseerde boekhoudplan dat d.m.v. een omzendbrief aan de diensten
wordt meegedeeld :

1) de boeten aangerekend op rekening 640;

2) de in de rekeningen 646 bedoelde kosten betreffende de bedragen die aan de subsidiërende overheid
terugbetaald moeten worden.

2.5. in de rekeningen 65 bedoeld in het genormaliseerde boekhoudplan dat d.m.v. een omzendbrief aan de diensten
wordt meegedeeld :

1) de niet-verdeelde financiële lasten, al naar gelang van het soort, in de volgende rekeningen : 65000-″ Financiële
lasten van investeringsleningen ″, 65001-″ Financiële lasten leasing ″, 65002-″ Financiële lasten kaskredieten - ″ AWIPH
″- uitstel of dwingende reden ″, 65003-″ Financiële lasten kaskredieten - Andere ″, 6570-″ Financiële lasten
bankrekeningen ″, 6571-″ Financiële lasten - beleggingen ″;

2) de lasten voor kaskredieten behalve als hierop een beroep moet worden gedaan wegens een uitstel van betaling
waarvan de schuld bij de Administratie ligt of om een dwingende reden waarmee de dienst niets te maken heeft. In
dit geval moet de dienst het uitstel van betaling en de verantwoordelijkheid van de Administratie bewijzen d.m.v. een
attest dat aan het het ″AWIPH″ moet worden gevraagd of het bewijs leveren van de dwingende aard van de gebeurtenis
die het beroep op voormeld krediet rechtvaardigt;

3) de financiële lasten i.v.m. beleggingen.

2.6. in de rekeningen 66 bedoeld in het genormaliseerde boekhoudplan dat d.m.v. een omzendbrief aan de diensten
wordt meegedeeld :

- de uitzonderlijke kosten bedoeld in rekening 660;

2.7. in de rekeningen 69 bedoeld in het genormaliseerde boekhoudplan dat d.m.v. een omzendbrief aan de diensten
wordt meegedeeld :

- de kosten voor aanwendingen en heffingen verdeeld in de rekeningen 69.

2.8. Allerlei :

1) de giften die tegelijkertijd als lasten en als opbrengsten geboekt worden;

2) de opbrengsten uit de activiteiten van de instellingen die tegelijkertijd als lasten en als opbrengsten geboekt
worden;

3) de lasten betreffende de terugbetalingen van administrateurskosten, behalve voor punctuele opdrachten
waarover collegiaal beslist wordt door de raad van bestuur en de directie.
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3. Van de lasten worden afgetrokken :

1) de diverse kosteninvorderingen, met uitzondering van de private giften, de opbrengsten van fancy-fairs of
andere handelingen m.b.t. de opvraging van private storting, van de verkoop van producten buiten de dienst, van cash
management en van ontvangsten die uit het verhuren van appartementen voortkomen. Deze uitzonderingen worden
in aanmerking genomen als de betrokken opbrengsten in aparte rekeningen of subrekeningen geboekt worden en als
de lasten m.b.t. de organisatie van deze handelingen eveneens apart geboekt worden;

2) de lasten betreffende de organisatie van fancy-fairs of andere handelingen m.b.t. de opvraging van private
storting, de verkoop van producten buiten de dienst, van cash management en van ontvangsten die uit het verhuren
van gesuperviseerde appartementen voortkomen.

Ze moeten naar gelang van hun type geboekt worden, net zoals de opbrengsten die uit deze verrichtingen
voortkomen.

4. Van de lasten worden niet afgetrokken :

De werkingssubsidie verleend door de Nationale Loterij.

5. Bestemming van de lasten :

Onverminderd de in dit besluit bedoelde principes op basis waarvan de lasten in aanmerking worden genomen :

- Worden beschouwd als lasten i.v.m. personeelskosten de lasten die op geldige wijze aangerekend worden in de
rekeningen 618 en 62.

- De andere lasten hebben betrekking op de werkingskosten.

- Worden beschouwd als lasten i.v.m. opleidingskosten de lasten die op geldige wijze aangerekend worden in de
rekening 615.

6. Financiële controle :

Wanneer een dienst deel uitmaakt van een administratieve entiteit die uit gesubsidieerde diensten bestaat op grond
van dit besluit, wordt het gebruik van de toelagen van die dienst gecontroleerd door de verleende toelagen en de per
sectie te boeken lasten op te tellen.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 15 mei 2014 tot wijziging van het Waals
Reglementair Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid en tot oprichting van diensten inzake tolken gebarentaal.

Namen, 15 mei 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

BIJLAGE 83/9 bedoeld in artikel 831/115

TOELAATBARE PERSONEELSKOSTEN

1. Personeelskosten
De desbetreffende bezoldigingen, bijkomende voordelen en lasten vastgelegd op basis van de normen die

vastliggen in de collectieve arbeidsovereenkomsten gesloten binnen de Partitaire commissie 319.02, toepasselijk op de
werknemers en werkgevers van de voor gehandicapte personen bestemde residentiële diensten, dagopvangdiensten en
diensten voor plaatsing in gezinnen, alsook de inrichtingen en diensten die dezelfde activiteiten uitoefenen en die
erkend noch gesubsidieerd worden en waarvan de hoofdactiviteit in het Waalse Gewest wordt uitgeoefend en die
ressorteren onder de paritaire subcommissie van de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen en -diensten en die
erkend en/of gesubsidieerd worden de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest, de Duitstalige Gemeenschap en/of
de Gemeenschapscommissie van het Brussels-Hoofdstedelijk Gewest, alsook de inrichtingen en diensten die dezelfde
activiteiten uitoefenen en die erkend noch gesubsidieerd worden en waarvan de hoofdactiviteit in het Waalse Gewest
uitgeoefend wordt, voor de volgende functies :

a. directeur van de dienst zoals bedoeld in artikel 831/94, 3o, van dit besluit : weddeschaal 27;
b. tolk (master) : weddeschaal 27;
c. tolk : bachelor weddeschaal 19;
d. tolk (master noch bachelor) : weddeschaal 17;
e. bachelor : weddeschaal 19;
f. opsteller : weddeschaal 17;
g. klerk : weddeschaal 4.
2. Geldelijke anciënniteit
De geldelijke anciënniteit van het personeel wordt berekend op basis van het aantal jaren waarvoor de werknemers

van de volgende sectoren voltijds of deeltijds door hun werkgever betaald worden in de volgende sectoren :
1) de instellingen die door het AWIPH, het voormalige Fonds 81 en het voormalige ″ FCIPPH ″ erkend zijn of met

hen een overeenkomst hebben gesloten;
2) de instellingen die door de Franse Gemeenschapscommissie en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-

missie erkend zijn of met hen een overeenkomst hebben gesloten;
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3) 6o de instellingen die door de Algemene Directie Sociale Zaken en Volksgezondheid van het Federale Ministerie
van Sociale Zaken, Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu erkend zijn en met hem een
overeenkomst hebben gesloten,

4) de instellingen die door het Directoraat-generaal Sociale Actie en Gezondheid van de Waalse Overheidsdienst
erkend zijn en met hem een overeenkomst hebben gesloten;

5) de onderwijsinrichtingen;
6) de instellingen die een overeenkomst hebben gesloten met het RIZIV;
7) de diensten of verenigingen waaraan een subsidie verleend wordt of werd bij ministerieel besluit voor de

begeleiding van dove of slechthorende personen.
Het bevallings- en borstvoedingsverlof, de loopbaanonderbreking van maximum één jaar die recht geeft op een

onderbrekingsuitkering, en het tien dagenverlof om dwingende redenen worden meegerekend.
Elke dienst die eerder deeltijds of voltijds verleend werd in een gelijksoortige functie als degene die het bekleedt

bij zijn indienstneming in een door het ″AWIPH″ erkende instelling kan ook daarmee gelijkgesteld worden.
Onder gelijksoortige functie wordt verstaan alle functies uitgeoefend in het kader van een baan i.v.m. de

kwalificaties vermeld in de bijlagen 83/5 tot 83/7 bij dit besluit.
Die dienstverleningen worden slechts in aanmerking genomen voorzover betrokken personeelslid destijds

beschikte over het diploma dat vereist werd om die functie uit te oefenen.
De personeelsleden die vóór 1 januari 1984 in dienst waren in instellingen erkend door het Fonds voor

medisch-socio-pedagogische zorgverlening aan gehandicapten of door de Dienst Jeugdbescherming behouden hoe dan
ook het voordeel van de geldelijke anciënniteit die hen destijds officieel toegekend werd.

Het bewijs van de verstrekte diensten wordt door betrokkenen geleverd d.m.v. de stortingen bij een instelling voor
sociale zekerheid of een pensioenkas.

Elk ander bewijsstuk kan door de bevoegde diensten geëist worden.
3. Benoemingen, bevorderingen en functieveranderingen
§ 1. De bezoldiging van een personeelslid met een directiegraad mag niet lager zijn dan die voorzien voor de

functie waarop zijn diploma recht geeft in de dienst waar het tewerkgesteld is.
§ 2. Het personeelslid dat in dezelfde dienst tot een andere graad bevorderd wordt, behoudt de gezamenlijke

geldelijke anciënniteit die hem toegekend werd op basis van de criteria bedoeld onder punt II van deze bijlage.
In geval van functieverandering binnen dezelfde instelling kan de geldelijke anciënniteit insgelijks opgewaardeerd

worden overeenkomstig de bepalingen onder punt II van deze bijlage.
4. Komen niet in aanmerking :
1) de bezoldigingen uitgekeerd aan de pensioengerechtigde personeelsleden die krachtens de wetgeving op de

pensioenen een ongeoorloofde beroepsactiviteit uitoefenen;
2) het deel van de bezoldigingen en de wettelijke werkgeverslasten boven de bedragen voor rekening van de

overheid voor een volledige uurrooster, onverminderd de betaling van de in aanmerking komende extra-uren en van
de diensten verstrekt in het kader van het onderwijs voor sociale promotie georganiseerd ten gunste van de
personeelsleden tewerkgesteld door die diensten.

Deze bepaling is eveneens van toepassing op personeelsleden met verschillende deeltijdse functies die
gesubsidieerd worden of voor rekening zijn van de overheid.

3) de lasten van het personeel waarvan de kwalificaties niet overeenstemmen met de vereiste titels bedoeld in de
bijlagen 83/5 tot 83/7.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 15 mei 2014 tot wijziging van het Waals
Reglementair Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid en tot oprichting van diensten inzake tolken gebarentaal.

Namen, 15 mei 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

Bijlage 83/10

Weddeschalen op 01/01/1990

Schaalnummers

Geld.Anc. 4 17 19 27

0 13.434,39 13.701,00 16.462,78 22.170,73

1 14.496,37 14.854,77 17.661,12 23.257,00

2 14.635,96 14.983,28 17.661,12 23.257,00

3 14.775,54 15.111,76 18.193,62 24.230,01

4 14.915,11 15.240,27 18.193,62 24.230,01

5 15.054,70 15.368,78 18.726,12 25.203,01

6 15.194,29 15.679,39 18.726,12 25.203,01

7 15.333,88 15.990,00 21.341,10 26.176,02

8 15.473,46 16.300,61 21.341,10 26.176,02

9 15.613,05 16.611,20 21.884,14 27.149,03

10 16.160,65 17.276,86 22.246,14 27.511,05

11 16.328,05 17.587,48 22.789,20 28.484,06
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12 16.495,50 17.898,09 22.789,20 28.484,06

13 16.662,96 18.208,70 23.332,23 29.457,06

14 16.830,38 18.519,28 23.332,23 29.457,06

15 16.997,84 18.829,89 23.875,27 30.430,07

16 17.165,26 19.140,50 25.745,85 30.430,07

17 17.332,69 19.455,50 26.288,89 31.403,08

18 17.500,14 19.772,24 26.288,89 31.403,08

19 17.667,57 20.088,94 26.831,92 32.376,08

20 17.835,00 20.405,70 26.831,92 32.376,08

21 18.002,45 20.722,41 27.374,98 33.349,12

22 18.169,88 21.039,14 27.374,98 33.349,12

23 18.337,33 21.355,90 27.918,02 34.322,12

24 18.504,76 21.672,61 27.918,02 34.322,12

25 18.672,18 21.989,35 28.461,08 34.322,12

26 18.839,64 22.306,05 28.461,08 34.322,12

27 19.007,06 22.622,81 29.004,11 34.322,12

28 19.174,51 22.939,52 29.004,11 34.322,12

29 19.344,32 23.256,25 29.004,11 34.322,12

30 19.344,32 23.256,25 29.004,11 34.322,12

31 19.344,32 23.256,25 29.004,11 34.322,12

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 15 mei 2014 tot wijziging van het Waals
Reglementair Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid en tot oprichting van diensten inzake tolken gebarentaal.

Namen, 15 mei 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/202852]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 25 april 2014 wordt aan de heer DELLISSE
Raymond op het einde van de maand juli 2014, in de loop van dewelke
hij de leeftijdsgrens zal bereiken, eervol ontslag verleend uit het ambt
van werkend rechter in sociale zaken, als werknemer-bediende bij de
arbeidsrechtbank van Charleroi.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/202853]

Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 25 april 2014 wordt aan de heer MUSIN
Gustave op het einde van de maand juli 2014, in de loop van dewelke
hij de leeftijdsgrens zal bereiken, eervol ontslag verleend uit het ambt
van werkend raadsheer in sociale zaken, als werkgever bij het
arbeidshof van Bergen.

Belanghebbende wordt ertoe gemachtigd de eretitel van het ambt te
voeren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/202852]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 25 avril 2014, démission honorable de ses
fonctions de juge social effectif au titre de travailleur-employé au
tribunal du travail de Charleroi est accordée, à Monsieur DELLISSE
Raymond à la fin du mois de juillet 2014, au cours duquel il atteindra
la limite d’âge.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/202853]

Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 25 avril 2014, démission honorable de ses
fonctions de conseiller social effectif au titre d’employeur à la Cour du
travail de Mons est accordée, à Monsieur MUSIN Gustave à la fin du
mois de juillet 2014, au cours duquel il atteindra la limite d’âge.

L’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24211]

24 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 15 maart 2010 houdende de benoeming van de leden
van de Planningscommissie-medisch aanbod

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, arti-
kel 35octies, § 3, ingevoegd bij de wet van 29 april 1996;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 juli 1996 tot vaststelling van de
regels met betrekking tot de samenstelling en de werking van de
Planningscommissie-medisch aanbod, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 3 mei 1999;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 maart 2010 houdende de
benoeming van de leden van de Planningscommissie-medisch aanbod,
laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van 15 mei 2012;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Wordt benoemd tot plaats-vervangend lid van de Plan-
ningscommissie - medisch aanbod, op de voordracht van het Nationaal
Verbond van Katholieke Vlaamse Verpleegkundigen en Vroed-
vrouwen : Dhr Louis PAQUAY ter vervanging van Dhr Pedro
BRAEKEVELD, ontslagnemend, wiens mandaat hij zal voleindigen.

Art. 2. Wordt benoemd tot plaatsvervangend lid van de Plannings-
commissie - medisch aanbod, op de voordracht van de representatieve
beroepsorganisaties van huisartsen : Dr. Thomas ORBAN ter vervan-
ging van Dr. Philippe VERMEYLEN, ontslagnemend, wiens mandaat
hij zal voleindigen.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en de minister
bevoegd voor Volksgezondheid zijn, ieder wat hem betreft, belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Mevr. L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24211]

24 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 15 mars 2010
portant nomination des membres de la Commission de planifica-
tion de l’offre médicale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé, l’article 35octies, § 3, inséré par la loi du
29 avril 1996;

Vu l’arrêté royal du 2 juillet 1996 fixant les règles relatives à la
composition et au fonctionnement de la Commission de planification-
offre médicale, modifié par l’arrêté royal du 3 mai 1999;

Vu l’arrêté royal du 15 mars 2010 portant nomination des membres
de la Commission de planification de l’offre médicale, modifié en
dernier lieu par l’arrêté royal du 15 mai 2012;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est nommé membre suppléant de la Commission de
planification – offre médicale, sur la proposition du Nationaal Verbond
van Katholieke Vlaamse Verpleegkundigen en Vroedvrouwen : M. Louis
PAQUAY en remplacement de M. Pedro BRAEKEVELD, démission-
naire, dont il achèvera le mandat.

Art. 2. Est nommé membre suppléant de la Commission de planifi-
cation – offre médicale, sur la proposition des organisations profession-
nelles représentatives des médecins généralistes : Dr Thomas ORBAN,
en remplacement du Dr Philippe VERMEYLEN, démissionnaire, dont il
achèvera le mandat.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions sont, chacun en
ce qui le concerne, chargés de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Mme L. ONKELINX

52331BELGISCH STAATSBLAD — 09.07.2014 — MONITEUR BELGE



GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

[2014/203442]
12 MEI 2014. — Voorlopige opname van erfgoed met betrekking tot de Eerste Wereldoorlog

in de lijst van het roerend cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap

Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 12 mei 2014 betreffende de voorlopige
opname van erfgoed met betrekking tot de Eerste Wereldoorlog in de lijst van het roerend cultureel erfgoed van de
Vlaamse Gemeenschap wordt bepaald:

Artikel 1. De volgende roerende goederen worden als voorlopige maatregel opgenomen in de lijst van het
roerend cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap in hoofdafdeling 1, individuele voorwerpen, afdeling 2,
historisch erfgoed:

a) korte beschrijving: geannoteerde kaart met integraal traject van de ’Dodendraad’,
uitgever: het Militair Cartografisch Instituut (MCI),
tekenaars: L. Menger, A. Hacha en E. Smekens,
de basiskaart werd in 1910 gedrukt, de aanduidingen dateren van 1916,
papier,
6 afzonderlijke kaarten op 1/40.000ste, aan elkaar gekleefd,
148,5 x 87 cm;

b) motivatie: het betreft de enige in Vlaanderen bewaarde overzichtskaart van het oostelijke traject van de
grensbedrading.
Deze kaart is belangrijk voor de militaire geschiedenis en voor een aantal vaak minder
behandelde aspecten van de bezetting tijdens de Groote Oorlog: het verzet, de oorlogsvrij-
willigers, de clandestiene post, de vluchtelingenproblematiek en de smokkel.
Deze elektrische grensversperring had een grote impact op het dagelijkse leven van de
grensbewoners. De ’Dodendraad’ leeft voort als herinnering aan de ca. 500 slachtoffers
(collectieve geheugen).
De ’Dodendraad’ was een hoogtepunt in de strategische en tactische inspanningen van de
bezetter om de grens af te sluiten en verzetsactiviteiten in de kiem te smoren.
Verder betekent deze versperring een significant moment in de evolutie van het landschap
in de grensgebieden (schakelfunctie).
De kaart is een uniek en nauwkeurig basisstuk voor de wetenschappelijke studie van de
draadversperring (ijkwaarde);

c) eigendomssituatie: privébezit.

Art. 2. De volgende roerende goederen worden als voorlopige maatregel opgenomen in de lijst van het roerend
cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap in hoofdafdeling 1, individuele voorwerpen, afdeling 3, cultuurhis-
torisch erfgoed:

1o a) korte beschrijving: Virginie Loveling (1836-1923), Oorlogsdagboek 1914 - 1918,
handschrift op papier, 3 dozen losbladige folio’s;

b) motivatie: dit dagboek is een zeldzaam egodocument van een vrouwelijke auteur, als een blijvende
aanklacht tegen de oorlogswaanzin voor nieuwe generaties.
Het oorlogsdagboek van Virginie Loveling is een belangrijke getuigenis van de
oorlogsjaren in Gent en omstreken, van de algemeen-menselijke verhoudingen en het
dagelijks overleven in oorlogstijd (collectieve geheugen).
Het dagboek is een tastbare herinnering aan een groot schrijfster die ’met persoonsge-
vaar’ een monumentaal oorlogsdagboek heeft samengesteld dat integraal bewaard is.
Het oorlogsdagboek van Virginie Loveling heeft een bijzondere artistieke waarde, als
omvangrijk manuscript van een belangrijke letterkundige figuur en als hoogtepunt in
het oeuvre van Virginie Loveling;

c) bewaarplaats: Gent, Universiteitsbibliotheek;

d) eigendomssituatie: overheidsbezit;

2o a) korte beschrijving: Ultimatum van generaal Max von Boehn voor de overgave van de stad Dendermonde op
4 september 1914,
brief, 2 blz., eigenhandig in potlood op papier met briefomslag,
18 x 29,7 cm,
kader 37,4 x 38,8 cm;
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b) motivatie: het ultimatum van generaal Max von Boehn is een zeldzaam en uniek stuk.
Het ultimatum heeft een belangrijke waarde voor het collectieve geheugen, als
getuigenis van de verwoesting van Dendermonde op 5 september 1914 en als algemeen
symbool voor het lot van de ’martelaarssteden’;

c) bewaarplaats: Dendermonde, Stedelijke Musea Dendermonde;

d) eigendomssituatie: overheidsbezit;

3o a) korte beschrijving: Achiel Van Walleghem, oorlogsdagboek: ″De Oorlog in Dickebusch en omstreken″,
1914 - 1928,
1 doos met 13 schriftjes,
1180 blz.;

b) motivatie: het dagboek geeft een unieke schets van de impact van de oorlog op het dagelijkse leven
van de plaatselijke bevolking achter het front.
Het is een omvangrijke getuigenis van het oorlogsleven vlakbij het front, in het bijzonder
voor de niet-Europese troepen die hier gestationeerd waren en hun nabestaanden
(collectieve geheugen).
Van Walleghem beschrijft de dorpsgemeenschap van vlak voor de oorlog tot en met de
wederopbouw (transformatie van de landelijke Westhoek) (schakelfunctie).
Voor tal van feiten en gegevens omtrent het lokale oorlogsleven achter het Ieperse front
van 1914 tot 1918 en omwille van de objectiviteit en nauwgezetheid waarmee de
dorpspastoor te werk ging, heeft het oorlogsdagboek van Achiel van Walleghem een
ijkwaarde;

c) eigendomssituatie: privébezit;

4o a) korte beschrijving: Kapitein Charles De Rache,
Twee foto’s van de executie van soldaat Aloïs Wulput in de duinen van Oostduinkerke,
3 juni 1918,
Foto op papier, 7 x 11 cm;
Inv. IFFA 104;

b) motivatie: de foto’s van de executie van soldaat Aloïs Wulput in de duinen van Oostduinkerke zijn
uniek en dit zelfs op internationaal vlak.
Deze foto’s bezitten een ijkwaarde in de geschiedenis van de doodstraf in België.
Ze zijn van belang voor het collectief geheugen, als een uitzonderlijke visuele getuigenis
van een executie tijdens Wereldoorlog I en in het licht van actuele debatten in binnen- en
buitenland omtrent het optreden van het krijgsgerecht;

c) bewaarplaats: Ieper, In Flanders Fields Museum;

d) eigendomssituatie: overheidsbezit.

Art. 3. Het volgend roerend goed wordt als voorlopige maatregel opgenomen in de lijst van het roerend cultureel
erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap in hoofdafdeling 1, individuele voorwerpen, afdeling 4, artistiek erfgoed:

1o a) korte beschrijving: Christopher Richard Wynne Nevinson,
A Strafing,
olieverf op doek,
1916,
41,3 x 50,7 cm,
Inv. 2009-A;

b) motivatie: A Strafing behoort tot de artistieke hoogtepunten van deze Britse avant-gardekunstenaar.
Nevinsons meesterwerken uit de Eerste Wereldoorlog zijn het resultaat van indringende
ervaringen aan het front gekoppeld aan futuristische en kubistische stijlvormen. Deze
schilderijen bevinden zich in grote Europese musea zoals het Imperial War Museum en
Tate Gallery. Dit doek is het enige werk van Nevinson in Vlaams bezit.
A Strafing is een evocatie van de frontervaring en de rauwheid van de oorlog, een
blijvende aanklacht tegen de oorlog als een zinloze en destructieve onderneming en een
beeld van de dehumaniserende oorlogsmachinerie (collectieve geheugen).
In de overgang naar een kritische en onverbloemde oorlogskunst parallel aan de
ervaringen van de kunstenaar bezit A Strafing een schakelfunctie in het oeuvre van
Nevinson.
Concreet maakt het de overgang tussen het vroege oorlogswerk uit 1915 en het morbide
Paths of Glory (1917).
Als icoon van de ontwikkeling van de Britse avant-gardekunst tijdens Wereldoorlog I en
als authentieke artistieke neerslag van de oorlog versus de officiële - heroïsche -
oorlogsiconografie bezit A Strafing een ijkwaarde;

c) bewaarplaats: Gent, Museum voor Schone Kunsten;

d) eigendomssituatie: Overheidsbezit.

Art. 4. De volgende verzamelingen van roerende goederen worden als voorlopige maatregel opgenomen in de
lijst van het roerend cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap in hoofdafdeling 2, verzamelingen, afdeling 3,
cultuurhistorisch erfgoed:
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1o a) korte beschrijving: fotocollectie Antony d’Ypres,
ca. 1893-1940,
auteurs: Léontine Antony-Permeke (1858 - 1923), Maurice Antony (1883 - 1963) en Robert
Antony (1884 - 1966),
glasnegatieven, autochromen, dia’s, foto’s op papier,
de samenstelling van de verzameling is opgenomen in de bijlage 1 die bij dit besluit is
gevoegd;

b) motivatie: deze fotoverzameling is iconografisch de meest uitgebreide en belangrijkste bron van de
stad Ieper in het begin van de twintigste eeuw. De historische waarde van de beelden is
zeer groot, omdat Ieper in 1914 ook zijn archief en het gros van zijn kunstschatten is
verloren.
De beelden documenteren minutieus de geleidelijke vernietiging van de stad en het leed
van haar bevolking onder de beschietingen. De foto’s van de brand van de middel-
eeuwse Lakenhalle zijn over de hele wereld verspreid en ontbreken in slechts weinig
boeken over de Eerste Wereldoorlog in Vlaanderen. Het zijn iconen van het oorlogsge-
weld.
Het gaat om een jarenlang volgehouden en intense fotografische praktijk waarin Ieper
voor, tijdens en na de Eerste Wereldoorlog gedocumenteerd wordt. In die zin is de
fotocollectie Antony d’Ypres uniek, ondanks de grote hoeveelheid foto’s die uit de Eerste
Wereldoorlog is overgebleven.
Als omvangrijke getuigenis van de impact van de Eerste Wereldoorlog te Ieper heeft
deze fotocollectie een grote waarde voor het collectieve geheugen.
De fotocollectie Antony d’Ypres heeft een functie, als schakel in de evolutie van de
reportagefotografie en omwille van het technische procedé van de autochroom en de
oudste kleurenfoto’s van Ieper.
Tot slot heeft de fotocollectie Antony d’Ypres een ijkwaarde: elke foto is gedateerd én
gesigneerd op de negatieven.
Deze fotocollectie heeft een bijzondere artistieke waarde als kunst- en oorlogsfotografie
uit de periode 1893-1940;

c) bewaarplaats: Ieper, In Flanders Fields Museum;

d) eigendomssituatie: overheidsbezit;

2o a) korte beschrijving: versierde bloemzakken van de Commission for relief in Belgium/Het Nationaal Hulp- en
Voedingscomité,
8 versierde bloemzakken: textiel, papier, verf,
1914 - 1917,
de samenstelling van de verzameling is opgenomen in de bijlage 2 die bij dit besluit is
gevoegd;

b) motivatie: de versierde bloemzakken van de Commission for Relief in Belgium / Het Nationaal
Hulp- en Voedingscomité zijn in Vlaanderen bijzonder zeldzaam.
De bloemzakken hebben een bijzondere waarde voor het collectieve geheugen als
symbool van de omvangrijke internationale voedselsteun die België tijdens de Eerste
Wereldoorlog verkreeg;

c) bewaarplaats: Ieper, In Flanders Fields Museum;

d) eigendomssituatie: overheidsbezit;

3o a) korte beschrijving: ’dossier inzake een enquête van Huib Hoste over de wederopbouw van de Lakenhal in Ieper’,
2 omslagen met 80 brieven, het originele enquêteformulier en drie losse stukken,
de samenstelling van de verzameling is opgenomen in de bijlage 3 die bij dit besluit is
gevoegd;

b) motivatie: dit dossier bevat een uniek ensemble brieven van Nederlandse kunstenaars en
intellectuelen.
Het werpt licht op de artistieke en kunsthistorische opvattingen van de respondenten,
op de culturele inzet van de wederopbouw en op het netwerk van de Nederlandse
intelligentsia en hun relatie tot Vlaanderen.
Als referentie aan de naoorlogse wederopbouw en in het bijzonder de symbolisch
beladen oorlogssite te Ieper heeft dit dossier een bijzondere waarde voor het collectieve
geheugen.
Deze collectie is een belangrijke bron van de naoorlogse (kunst)historische ideeën van de
internationale gemeenschap omtrent wederopbouw, restauratie en modernisme (artis-
tieke waarde).
Het dossier heeft een schakelfunctie in de ontwikkeling van de modernistische ideeën
van Huib Hoste en de relaties tussen de Nederlandse en Vlaamse avant-garde;

c) eigendomssituatie: privébezit;

4o a) korte beschrijving: fotoarchief Kriegsalbum Gent,
567 fotoafdrukken op papier
de samenstelling van de verzameling is opgenomen in de bijlage 4 die bij dit besluit is
gevoegd;
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b) motivatie: de originele fotoafdrukken van het Kriegsalbum von Gent vormen zeldzaam erfgoed dat
een beeld geeft van het bezette België door de ogen van de Duitse propaganda en
censuur.
Het resulterende beeld van een strak georganiseerde, haast smetteloze bezetting, zoals
de Photographische Abteilung in 1916 regisseerde, bezit in dat opzicht een ijkwaarde.
Het moet geconfronteerd worden met andere Duitse en geallieerde bronnen om tot een
genuanceerder beeld van het bezettingsregime te komen.
Ook op topografisch niveau bezitten de fotoafdrukken een ijkwaarde. Ze documenteren
het wijzigende uitzicht van Gent en andere plaatsen in Oost- en West-Vlaanderen
gedurende de oorlog. Gezien de vigerende censuur, de oorlogsomstandigheden en het
nog steeds relatief exclusieve medium van de fotografie, zijn er niet zoveel beelden van
deze bezette gebieden overgeleverd;

c) bewaarplaats: Gent, De Zwarte Doos, Stadsarchief Gent;

d) eigendomssituatie: overheidsbezit;

5o a) korte beschrijving: Frans Masereel,
Debout les morts. Résurrection infernale,
1917
zeven houtblokken uit een reeks van tien
de samenstelling van de verzameling is opgenomen in de bijlage 5 die bij dit besluit is
gevoegd;

b) motivatie: Deze houtblokken zijn cruciaal in de ontwikkeling van het oeuvre van Masereel als
houtsnijder, zijn stijl en de conceptuele ontwikkeling van de beeldroman (artistieke
waarde).
Cultuurhistorisch zijn de houtblokken zeer waardevol als universele en tijdloze
getuigenis tegen de gruwel van de oorlog.
De houtblokken zijn zeldzaam. Bovendien werden veel van Masereels houtblokken in
1934 en tijdens de Tweede Wereldoorlog vernietigd. Van de reeks van tien oorspronke-
lijke blokken zijn er slechts zeven bewaard.
Het betreft een werkinstrument waarmee houtsneden (prenten) in beperkte oplage
worden gedrukt.
Deze houtblokken hebben een grote waarde voor het collectieve geheugen, als
universele en tijdloze getuigenis tegen de gruwel van de oorlog;

c) eigendomssituatie: privébezit;

6o a) korte beschrijving: Eugène Dhuicque (1877-1955) en team Collectie ’Mission Dhuicque’,
fotocollectie (glasplaten, glasnegatieven, glaspositieven en autochromen) en plannen,
ca. 1915-1919
de samenstelling van de verzameling is opgenomen in de bijlagen 6 en 7 die bij dit
besluit zijn gevoegd;

b) motivatie: De collectie Mission Dhuicque is een unieke illustratie en documentatie van de impact
van de oorlog op het ’verwoeste gewest’. Als getuigenis aan de inspanningen die ons
land in oorlogstijd heeft geleverd voor het redden van het bedreigde erfgoed heeft de
collectie Mission Dhuicque een bijzondere waarde voor het collectieve geheugen.
De collectie Mission Dhuicque beschikt over een belangrijke ijkwaarde. Ze registreert en
documenteert uitvoerig de toestand van het roerende en onroerende erfgoed in 1915/18,
met vermelding van datum en plaats. In concreto documenteert ze tal van gebouwen,
monumenten en kunstvoorwerpen in graduele staat van vernietiging, waarvan sommi-
gen nooit meer of niet gelijkaardig heropgebouwd werden.
De collectie Mission Dhuicque beschikt over een artistieke waarde. Hoewel ze genomen
zijn in de context van de missie, dragen de beelden van het getroffen roerend en
onroerend erfgoed een grote - vaak ook dramatische - kwaliteit.
De collectie Mission Dhuicque beschikt over een schakelfunctie in de ontwikkeling van
het fotografische medium: de bewaarde autochromen en kleurenfoto’s behoren tot de
oudst bekende voorbeelden. De visie van Dhuicque ontwikkeld tijdens de missie speelde
een rol in de discussies omtrent de wederopbouw (schakelfunctie in het denken over
monumentenzorg en restauratiepraktijk),

c) bewaarplaats: Brussel, Vlaamse overheid, agentschap Onroerend Erfgoed;

d) eigendomssituatie: overheidsbezit;

7o a) korte beschrijving: verzameling ″Nalatenschap Lou Tseng-tsiang: Vredesonderhandelingen Versailles″,
de samenstelling van de verzameling is opgenomen in de bijlage 8 die bij dit besluit is
gevoegd;
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b) motivatie: deze verzameling is een uniek getuigschrift van de Chinese ervaring in Versailles, zowel
in Vlaanderen als op mondiaal niveau.
Deze verzameling is een onderdeel van het belangrijkste politieke persoonsarchief uit de
recente Chinese geschiedenis bewaard in het buitenland. Het is één van de weinige
archieven uit de vroege twintigste eeuw die de latere burgeroorlog en revolutie
overleefden dankzij de Vlaamse bewaringscontext.
Als schaarse bron voor het wetenschappelijk onderzoek naar de Chinese ervaring in
Versailles heeft de verzameling een grote ijkwaarde.
De verzameling heeft een grote waarde voor het collectieve geheugen, als legitimatie van
de huidige Chinese rol op wereldvlak.
De verzameling heeft een grote schakelfunctie op vier niveaus: als dieptepunt in Lou’s
carrière als diplomaat; als cruciaal moment in de ontwikkeling van het Chinese
nationalisme; als belangrijke schakel in de geschiedenis van de Chinese diplomatie; en
als getuigenis van de territoriale consequenties van Versailles buiten Europa;

c) eigendomssituatie: privébezit.

Bijlage 1. Lijst met goederen die behoren tot de fotocollectie Antony d’Ypres.
De volgende goederen behoren tot de fotocollectie Antony d’Ypres, vermeld in artikel 4, 1o:
1o Ypres Halles pris de l’étage chez Mr, Struye, Ieper, 28.05.1905, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000001,

nr. Antony: 280505 Pellicule;
2o Les Halles d’Ypres 1912/ Ypres Halles, ext, Ieper, 09.04.1912, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000002,

nr. Antony: 90412-1 Pellicule;
3o Les Halles d’Ypres 1912/ Ypres Halles, ext, Ieper, 09.04.1912, hoogte: 8.3, breedte: 11.2, inv. nr. IFFFC042_000003,

nr. Antony: 90412-1 Pellicule;
4o Les Halles d’Ypres 1912/ Ypres Halles, ext, Ieper, 09.04.1912, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000004,

nr. Antony: 90412-1 Pellicule;
5o Les Halles d’Ypres 1912/ Ypres Halles, ext, Ieper, 09.04.1912, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000005,

nr. Antony: 90412-1;
6o Ypres un jour de marché - Ypres halles et gr, place le Samedi (en hauteur), Ieper, 08.07.1911, hoogte: 18,

breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000006, nr. Antony: 80711-1;
7o Ypres grand’place jour de marché (près de chez Hoflack], Ieper, 15.07.1911, hoogte: 13, breedte: 18,

inv. nr. IFFFC042_000007, nr. Antony: 150711-1;
8o Ypres grand’place jour de marché (près de chez Hoflack], Ieper, 15.07.1911, hoogte: 13, breedte: 18,

inv. nr. IFFFC042_000008, nr. Antony: 150711-2;
9o Ypres Grand’ Place Jour de marché, Ieper, [1911], hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000009,

nr. Antony: 1811 Pellicule;
10o Ypres Halles aux Drapiers, Ieper, [1905], hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000010, nr. Antony: 605

Pellicule;
11o Ypres Halles avec arbres, Ieper, 14.07.1911, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000011, nr. Antony: 140711;
12o Ypres Halles aux drapiers & grand place, Ieper, 11.04.1912, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000012, nr.

Antony: 110412-1;
13o Ypres la Grand’Place - Ypres Grand’Place et Nieuwerck - Hotel de Ville (près de la Chatellenie), Ieper,

18.07.1913, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000013, nr. Antony: 180713;
14o Ypres en 1909 - Ypres Grande Place Fête Nationale le soir, Ieper, 21.07.1919, hoogte: 13, breedte: 18,

inv. nr. IFFFC042_000014, nr. Antony: 210709-1;
15o Ypres partie Halles et Nieuwerck avec cadran solaire (côté sud), Ieper, [1909], hoogte: 18, breedte: 13,

inv. nr. IFFFC042_000015, nr. Antony: 709-1;
16o Ypres les Halles - Ypres halles aux drapiers, Ieper, [1905], hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000016,

nr. Antony: 505;
17o Ypres Halles aux drapiers & grand place, Ieper, 09.04.1912, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000017,

nr. Antony: 90412-2;
18o Ypres Halles aux drapiers, Ieper, 11.04.1912, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000018, nr. Antony:

110412-2
19o Ypres Halles aux drapiers, Ieper, [1905], hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000019, nr. Antony: 705;
20o Ypres Les Halles, Ieper, 17.07.1913, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000020, nr. Antony: 170713-2;
21o Grand’Place Ypres - Reprod. Tableau du Musée Boulogne s/m, Ieper, 20.11.1915, hoogte: 13, breedte: 18,

inv. nr. IFFFC042_000021, nr. Antony: 201115-1;
22o Ypres Halles l’aile gauche restaurée, Ieper, 06.05.1910, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000022,

nr. Antony: 6510;
23o Halles d’Ypres - Ypres halles partie Beffroi coté sud, Ieper, 15.09.1913, hoogte: 18, breedte: 13,

inv. nr. IFFFC042_000023, nr. Antony: 150913-1;
24o Ypres Halles Hotel de ville int. Salon, Ieper, 20.06.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000024,

nr. Antony: 20614-4;
25o Ypres Halles Hotel de ville int. Salon, Ieper, 20.06.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000025,

nr. Antony: 20614-4A;
26o Ypres int, Halles facade de bois et statue Charlemagne, Ieper, [1910], hoogte: 18, breedte: 13,

inv. nr. IFFFC042_000026, nr. Antony: 1910-1;
27o Ypres int. Halles. Statue Charlemagne, Ieper, [1910], hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000027,

nr. Antony: 2210;
28o Ypres Halles, Cheminée flamande dans la Salle Echevinale, Ieper, 06.06.1914, hoogte: 18, breedte: 13,

inv. nr. IFFFC042_000028, nr. Antony: 20614-3;
29o Ypres Coin Nieuwerck avec aquarelliste Titz, Ieper, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000029,

nr. Antony: 1907-2;
30o Ypres Jour de marché sous le Nieuwerck - Ypres le Samedi sous le Nieuwerck (coté Sud), Ieper, 14.05.1912,

hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000030, nr. Antony: 140512-1;
31o Ypres coin Halles Echoppe le Samedi, Ieper, [1912], hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000031,

nr. Antony: 6012;
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32o Ypres facade Salle des Archives (cour int. des halles), Ieper, 02.06.1914, hoogte: 18, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000032, nr. Antony: 20614-1;

33o Ypres Sous Nieuwerck avec colonnes coté nord (contre jour), Ieper, 05.10.1912, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000033, nr. Antony: 51012-1;

34o Ypres int. Halles façade de bois, Ieper, [1910], hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000034, nr. Antony: 2310;
35o Ypres facade Salle des Archives (cour int. des halles), Ieper, 02.06.1914, hoogte: 18, breedte: 13,

inv. nr. IFFFC042_000035, nr. Antony: 20614-2;
36o Ypres Halles Salle Echevinale, Ieper, 04.09.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000036, nr. Antony:

40914-3;
37o Ypres Hotel de ville contre jour, Ieper, 10.10.1911, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000037, nr. Antony:

101011;
38o Donkerpoort Yper - Ypres Donkerpoort (coté Nord) près de la Cath, Ieper, 12.09.1913, hoogte: 18, breedte: 13,

inv. nr. IFFFC042_000038, nr. Antony: 120913-3;
39o Ypres Estaminet du Petit Hotel de Ville et Nieuwerck (coté Nord), Ieper, [1912], hoogte: 18, breedte: 13,

inv. nr. IFFFC042_000039, nr. Antony: 2012;
40o Ypres Estaminet du Petit Hotel de Ville et Nieuwerck (coté Ouest), Ieper, [1912], hoogte: 18, breedte: 13,

inv. nr. IFFFC042_000040, nr. Antony: 1912;
41o Ypres - Ypres Panorama gr, place jour inauguration carillon (hauteur), Ieper, 15.08.1909, hoogte: 18, breedte: 13,

inv. nr. IFFFC042_000041, nr. Antony: 150809-1;
42o Ypres Panorama Velodrome et reservoir chateu d’eau (pris du chateau d’eau), Ieper, [02.08.1911], hoogte: 13,

breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000042, nr. Antony: 20811-2;
43o Ypres Halles coté sud (pris de l’Eglise St-Jacques), Ieper, 04.09.1913, hoogte: 13, breedte: 18,

inv. nr. IFFFC042_000043, nr. Antony: 40913-1;
44o Ypres Panorama avec l’Eglise St Pierre pris de l’Eglise St Jacques, Ieper, [03.08.1911], hoogte: 13, breedte: 18,

inv. nr. IFFFC042_000044, nr. Antony: 30811-4;
45o Ypres Panorama avec Halles (coté Sud), pris de l’Eglise St Jacques, Ieper, [03.08.1911], hoogte: 13, breedte: 18,

inv. nr. IFFFC042_000045, nr. Antony: 30811-2;
46o Ypres Panorama avec Halles (coté Sud), pris de l’Eglise St Jacques, Ieper, [03.08.1911], hoogte: 13, breedte: 18,

inv. nr. IFFFC042_000046, nr. Antony: 30811-3;
47o Ypres Panorama d’Ypres (pris du chateau d’eau), Ieper, [02.08.1911], hoogte: 13, breedte: 18,

inv. nr. IFFFC042_000047, nr. Antony: 20811—3;
48o Ypres Halles Exposition floralies, Ieper, [1904], hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000048, nr. Antony:

5004 Pellicule;
49o Ypres Vieux panorama pris du chateau d’eau, Ieper, [1904], hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000049,

nr. Antony: 1304 Pellicule;
50o Ypres Vieux panorama d’apres 2 photos 24 x 30, Ieper, [1904], hoogte: 10.7, breedte: 14.9, inv. nr. IFFFC042_000050,

nr. Antony: 1404;
51o Ypres Panorama Halles coté sud (pris de l’Eglise St Jacques), Ieper, 04.09.1913, hoogte: 12.4, breedte: 17.6,

inv. nr. IFFFC042_000051, nr. Antony: 40913-2 Pellicule;
52o Ypres Panorama Halles pris de la tour St Jacques avec macons, Ieper, [03.08.1911], hoogte: 13, breedte: 18,

inv. nr. IFFFC042_000052, nr. Antony: 30811-6;
53o Ypres La Prison - Ypres Panorama (prison pris du chateau d’eau), Ieper, [02.08.1911], hoogte: 13, breedte: 18,

inv. nr. IFFFC042_000053, nr. Antony: 20811-1;
54o Ypres Halles Exposition floralies Salle Delbeke, Ieper, [1904], hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000054,

nr. Antony: 1804 Pellicule;
55o Ypres Halles Exposition floralies dans la Salle Delbeke, Ieper, [1904], hoogte: 12.4, breedte: 17.6,

inv. nr. IFFFC042_000055, nr. Antony: 7004 Pellicule;
56o Ypres Salle Pauwels tableaux, Ieper, 09.12.1912, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000056, nr. Antony:

91212-1;
57o Ypres Salle Pauwels tableaux, Ieper, 09.12.1912, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000057, nr. Antony:

91212-2;
58o Ypres Salle Pauwels tableaux, Ieper, 09.12.1912, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000058, nr. Antony:

91212-3;
59o Ypres Salle Pauwels tableaux, Ieper, 09.12.1912, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000059, nr. Antony:

91212-4;
60o Ypres Salle Pauwels tableaux, Ieper, 09.12.1912, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000060, nr. Antony:

91212-5;
61o Ypres Salle Pauwels tableaux, Ieper, 09.12.1912, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000061, nr. Antony:

91212-6;
62o Ypres Salle Pauwels tableaux, Ieper, 09.12.1912, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000062, nr. Antony:

91212-7;
63o Ypres Salle Pauwels tableaux, Ieper, 09.12.1912, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000063, nr. Antony:

91212-8;
64o Ypres Salle Pauwels tableaux, Ieper, 09.12.1912, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000064, nr. Antony:

91212-9A;
65o Ypres Salle Pauwels tableaux, Ieper, 09.12.1912, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000065, nr. Antony:

91212-9 Pellicule;
66o Ypres Salle Pauwels tableaux, Ieper, 09.12.1912, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000066, nr. Antony:

91212-10;
67o Ypres Halles La Salle Pauwels avec colonnes, Ieper, 04.06.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000067,

nr. Antony: 40614;
68o Ypres Halles Salle Pauwels sans colonnes, Ieper, 01.09.1913, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000068,

nr. Antony: 1913-6 hoek afgebroken;
69o Ypres Halles La Salle Pauwels (vers Salle Delbeke au fond), Ieper, [30.06.1914], hoogte: 13, breedte: 18,

inv. nr. IFFFC042_000069, nr. Antony: 30614;
70o Ypres Halles Salle Delbeke (au fond la Salle Pauwels), Ieper, 02.06.1914, hoogte: 13, breedte: 18,

inv. nr. IFFFC042_000070, nr. Antony: 20614-5;
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71o Ypres halles Salle Delbeke détail fresques, Ieper, 02.06.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000071,
nr. Antony: 20614-6;

72o Ypres Halles Salle Pauwels pris sous Beffroi, Ieper, 17.12.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000072,
nr. Antony: 171214-108;

73o Ypres Halles Salle Pauwels et Beffroi, Ieper, 17.12.1914, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000073,
nr. Antony: 171214-107;

74o Ypres Halles tableaux Salle Pauwels RUINES, Ieper, 16.04.1915, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000074,
nr. Antony: 160415-3;

75o Ypres Halles Salle Pauwels et Beffroi, Ieper, 17.12.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000075,
nr. Antony: 171214-117;

76o Ypres Halles tableaux Salle Pauwels RUINES, Ieper, 16.04.1915, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000076,
nr. Antony: 160415-5;

77o Ypres Halles tableaux Salle Pauwels RUINES, Ieper, 16.04.1916, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000077,
nr. Antony: 160415-1;

78o Ypres Halles tableaux Salle Pauwels RUINES, Ieper, 16.04.1917, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000078,
nr. Antony: 160415-4;

79o Ypres Halles tableaux Salle Pauwels RUINES, Ieper, 16.04.1918, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000079,
nr. Antony: 160415-8;

80o Ypres Halles tableaux Salle Pauwels RUINES, Ieper, 16.04.1919, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000080,
nr. Antony: 160415-7;

81o Ypres Halles tableaux Salle Pauwels RUINES, Ieper, 16.04.1920, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000081,
nr. Antony: 160415-9;

82o Ypres Halles tableaux Salle Pauwels RUINES, Ieper, 16.04.1921, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000082,
nr. Antony: 160415-10;

83o Ypres Halles tableaux Salle Pauwels RUINES, Ieper, 16.04.1922, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000083,
nr. Antony: 160415-6;

84o Ypres Halles tableaux Salle Pauwels RUINES, Ieper, 16.04.1923, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000084,
nr. Antony: 160415-11;

85o Ypres Halles tableaux Salle Pauwels RUINES, Ieper, 16.04.1924, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000085,
nr. Antony: 160415-2;

86o Ypres Halles tableaux Salle Pauwels RUINES, Ieper, 16.04.1925, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000086,
nr. Antony: 160415-12;

87o Ypres Cath. Int. tableau apparition N.D. de Thuyne (Chap. S.S.), Ieper, 29.07.1914, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000087, nr. Antony: 290714;

88o Ypres Cath. St. Martin tableau Siège d’Ypres en 1383, Ieper, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000088,
nr. Antony: 913;

89o Ypres Cath. St. Martin int. Porte d’entrée du portail Sud, Ieper, 06.11.1912, hoogte: 18, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000089, nr. Antony: 61112-1;

90o Ypres Cath; St. Martin int. Le Jubée, Ieper, 14.04.1913, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000090,
nr. Antony: 140413-2;

91o La cathedrale Saint Martin à Ypres - Ypres Cath, St Martin int. Fête N.D. de Thuyne, Ieper, 01.09.1909,
hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000091, nr. Antony: 1909-2;

92o Ypres Statue St Vierge place V.d. Peereboom, Ieper, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000092, nr. Antony:
2104 inhuldiging Tuindag 1905;

93o Ypres Cath. St. Martin portail côté Ouest ( sans statues), Ieper, hoogte: 17.6, breedte: 12.4, inv. nr. IFFFC042_000093,
nr. Antony: 1712 Pellicule;

94o Ypres Cath. St Martin int; Cloture chapelle S.S., Ieper, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000094,
nr. Antony: 1507;

95o Ypres Cath. St Martin int. Nef du milieu hauteur, Ieper, 11.05.1914, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000095,
nr. Antony: 110514-1;

96o Ypres Cath. St Martin (pris de l’autel du Choeur vers portail Ouest), Ieper, 11.05.1914, hoogte: 18, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000096, nr. Antony: 110514-2;

97o Ypres Cath. St Martin int. (Autel de la Chapelle du S.S.), Ieper, 11.09.1914, hoogte: 18, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000097, nr. Antony: 110914;

98o Ypres Cath. St Martin Grand Mausolée Evêque de Hennin V, Ieper, 05.08.1910, hoogte: 18, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000098, nr. Antony: 50810-4;

99o Ypres Cath. St Martin Chaire de vérité, Ieper,, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000099, nr. Antony:
1810;

100o Ypres Cath. St Martin autel N.D. de Lourdes, Ieper, 23.04.1913, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000100,
nr. Antony: 230413-1;

101o Ypres Cath. St Martin int. (pris sous portail Ouest), Ieper, 11.05.1914, hoogte: 18, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000101, nr. Antony: 110514-4;

102o Ypres Cath. St Martin int. Jeu de colonnes pris du portail sud, Ieper, 14.04.1913, hoogte: 18, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000102, nr. Antony: 140413-1;

103o Ypres Cath. St Martin int. Tombeau Jansénius, Ieper,hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000103,
nr. Antony: 1007 Pellicule;

104o Ypres Cath. St Martin Mausolée Simons, Ieper, 05.08.1910, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000104,
nr. Antony: 50810-1;

105o Ypres Cath. St Martin Mausolée Martino Rithovio, Ieper, 05.08.1910, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000105, nr. Antony: 50810-2;

106o Ypres Cath. St Martin détail ext. Toit, Ieper, hoogte: 17.6, breedte: 12.4, inv. nr. IFFFC042_000106, nr. Antony:
2411 Pellicule;

107o Ypres Cath. St Martin détail ext. Toit, Ieper, hoogte: 17.6, breedte: 12.4, inv. nr. IFFFC042_000107, nr. Antony:
2311 Pellicule;

108o Ypres Cath. St Martin détails 2 vues sur un cliché, Ieper, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000108,
nr. Antony: 7011 - 6011;

109o Ypres Cath. St Martin vitraux chapelle du S. Sacrament, Ieper, hoogte: 17.6, breedte: 12.4, inv. nr. IFFFC042_000109,
nr. Antony: 8006 Pellicule;
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110o Ypres Cath. St Martin vitraux chapelle du S. Sacrament, Ieper, hoogte: 17.6, breedte: 12.4, inv. nr. IFFFC042_000110,
nr. Antony: 7006 Pellicule;

111o Ypres Cath. St Martin vitraux chapelle du S. Sacrament, Ieper, hoogte: 17.6, breedte: 12.4, inv. nr. IFFFC042_000111,
nr. Antony: 5006 Pellicule;

112o Ypres Cath. St Martin vitraux chapelle du S. Sacrament, Ieper, hoogte: 17.6, breedte: 12.4, inv. nr. IFFFC042_000112,
nr. Antony: 6006 Pellicule;

113o Ypres Cath. St Martin int. Monument funeraire Petrus van Lille, Ieper, 28.05.1909, hoogte: 18, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000113, nr. Antony: 280509;

114o Ypres Cath. St Martin Mausolée Visscherius, Ieper, 05.08.1910, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000114,
nr. Antony: 50810-3;

115o Ypres Cath. St Martin détail coin près portail int. Sud, Ieper, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000115,
nr. Antony: 2211 Pellicule;

116o Ypres Cath. St Martin porte du portail Sud (avec Mr de Biberstein), Ieper, hoogte: 17.6, breedte: 12.4,
inv. nr. IFFFC042_000116, nr. Antony: 2107 Pellicule;

117o Ypres Cath. St Martin vitraux chapelle du S. Sacrament, Ieper, hoogte: 17.6, breedte: 12.4, inv. nr. IFFFC042_000117,
nr. Antony: 4006 Pellicule;

118o Ypres Cath. St Martin détail pied statue colonne, Ieper, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000118,
nr. Antony: 2003;

119o Ypres Cath. Statue N.D. de Thuyne (Patronne d’Ypres), Ieper, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000119,
nr. Antony: 1314;

120o Ypres Cath. St Martin vitraux & colonnades, Ieper, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000120,
nr. Antony: 2011;

121o Ypres Cath. St Martin. Candélabre offert par Mr Frayes [sic], Ieper, 06.06.1914, hoogte: 18, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000121, nr. Antony: 60614;

122o Ypres Eglise St Martin - Ypres Cath. St Martin tour avec échaffaudage et coin Halles, Ieper, 29.05.1914, hoogte:
18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000122, nr. Antony: 290514;

123o Ypres Cath. St. Martin ext. prise de la rue d’Elverdinghe, Ieper, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000123,
nr. Antony: 1511;

124o Ypres Cath. St. Martin porte de droite du portail Sud, Ieper, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000124,
nr. Antony: 1508;

125o Ypres cath. St. Martin porte de gauche du portail Sud, Ieper, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000125,
nr. Antony: 1708;

126o Ypres Couvent des Pauvres Claires ext., avant restauration, Ieper, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000126,
nr. Antony: 5011;

127o Ypres Cath. St. Martin portail Sud restaurée. porte du milieu, Ieper, 20.03.1912, hoogte: 18, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000127, nr. Antony: 200312;

128o Ypres Cath. St. Martin porte du milieu du portail Sud, Ieper, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000128,
nr. Antony: 1608;

129o Ypres Cath. St. Martin porte du milieu portail Sud restaurée, Ieper, 02.06.1911, hoogte: 17.6, breedte: 12.4,
inv. nr. IFFFC042_000129, nr. Antony: 20611-1 Pellicule;

130o Ypres Cath. St. Martin nef du milieu, Ieper, 03.12.1914, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000130,
nr. Antony: 31214-62;

131o Ypres Cath. St. Martin autel N.D. de Lourdes, Ieper, 23.04.1913, hoogte: 17.6, breedte: 12.4,
inv. nr. IFFFC042_000131, nr. Antony: 230413-2 Pellicule;

132o Ypres Couvent des Pauvres Claires détails dans la cour, Ieper, 27.05.1913, hoogte: 17.6, breedte: 12.4,
inv. nr. IFFFC042_000132, nr. Antony: 270513-1 Pellicule;

133o Ypres Cath. St. Martin ext. et Halles côté Ouest, Ieper, 03.07.1904, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000133,
nr. Antony: 30704-2;

134o Ypres Cath. St. Martin ext. et Couv. Pauvres Claires coté Nord, Ieper, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000134, nr. Antony: 1611;

135o Ypres Cath. St. Martin ext. et nouveau Musée (coté Nord), Ieper, 16.04.1914, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000135, nr. Antony: 160414-3;

136o Ypres Cath. St. Martin ext. après restauration nouveau Musée (coté Nord), Ieper, 16.04.1914, hoogte: 13,
breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000136, nr. Antony: 160414-2;

137o Ypres Cath. St. Martin et Pauvres Claires est, coté Nord-Est avant restauration, Ieper, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000137, nr. Antony: 207;

138o Ypres Cath. St. Martin ext. portail Sud, Ieper, 03.07.1904, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000138,
nr. Antony: 30704-1;

139o Eglise Dadizeele - Dadizeele ext. l’Eglise, Dadizele, 24.07.1914, hoogte: 17.6, breedte: 12.4,
inv. nr. IFFFC042_000139, nr. Antony: 240714 Pellicule;

140o St Jacobskerk Yper - Ypres Eglise St. Jacques ext., Ieper, 30.11.1913, hoogte: 18, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000140, nr. Antony: 301113-1;

141o Voormezeele eglise ext., Voormezele,hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000141, nr. Antony: 306
Pellicule;

142o Elverdinghe l’Eglise intérieure, Elverdinge, 25.05.1914, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000142,
nr. Antony: 250514-2 Pellicule;

143o Ypres Eglise St. Pierre int., Ieper, 02.09.1912, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000143, nr. Antony:
20912-1 Pellicule;

144o Ypres Eglise St. Pierre int. (en hauteur), Ieper, 18.11.1913, hoogte: 17.6, breedte: 12.4, inv. nr. IFFFC042_000144,
nr. Antony: 181113-2 Pellicule;

145o St Pieters Kerk Yper - Yores Eglise St. Pierre ext., Ieper, 17.04.1913, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000145,
nr. Antony: 170413-1;

146o Ypres Hospice Belle rue de Lille, Ieper, 1911, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000146, nr. Antony: 7
1911;

147o Becelaere l’Eglise ext., Beselare, 19.09.1912, hoogte: 17.6, breedte: 12.4, inv. nr. IFFFC042_000147, nr. Antony:
190912-1 Pellicule;

148o Elverdinge l’Eglise exterieure, Elverdinge, 25.05.1914, hoogte: 17.6, breedte: 12.4, inv. nr. IFFFC042_000148,
nr. Antony: 250514-1 Pellicule;
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149o Ypres Eglise St. Pierre int. Le confessionnal en hauteur, Ieper, 18.11.1913, hoogte: 17.6, breedte: 12.4,
inv. nr. IFFFC042_000149, nr. Antony: 181113-1 Pellicule;

150o Dranoutre l’Eglise, Dranouter, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000150, nr. Antony: 912 Pellicule;
151o Kemmel l’Eglise, Kemmel, 17.09.1911, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000151, nr. Antony: 170911

Pellicule;
152o Ypres Hotel-Musée Merghelynck, Ieper, 11.03.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000152,

nr. Antony: 110314-14;
153o Ypres Hotel-Musée Merghelynck, Ieper, 19.03.1914, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000153,

nr. Antony: 190314-7;
154o Ypres Hotel-Musée Merghelynck, Ieper, 19.03.1914, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000154,

nr. Antony: 190314-15;
155o Ypres Hotel-Musée Merghelynck. facade en hauteur, Ieper, 15.04.1914, hoogte: 17.6, breedte: 12.4,

inv. nr. IFFFC042_000155, nr. Antony: 150414-1 Pellicule;
156o Ypres Hotel-Musée Merghelynck (porte & balcon), Ieper, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000156,

nr. Antony: 1709;
157o Ypres Hotel-Musée Merghelynck (pris de la rue de Lille), Ieper, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000157,

nr. Antony: 1310;
158o Ypres Hotel-Musée Merghelynck cour int. avec Mr & Mme, Ieper, hoogte: 13, breedte: 18,

inv. nr. IFFFC042_000158, nr. Antony: 1809;
159o Ypres Hotel-Musée Merghelynck, Ieper, 19.03.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000159,

nr. Antony: 190314-5;
160o Ypres Hotel-Musée Merghelynck, Ieper, 19.03.1914, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000160,

nr. Antony: 190314-3;
161o Ypres Hotel-Musée Merghelynck, Ieper, 11.03.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000161,

nr. Antony: 110314-6;
162o Ypres Hotel-Musée Merghelynck, Ieper, 11.03.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000162,

nr. Antony: 110314-11;
163o Ypres Hotel-Musée Merghelynck, Ieper, 11.03.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000163.1,

nr. Antony: 110314-12;
164o Ypres Hotel-Musée Merghelynck, Ieper, 11.03.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000163.2,

nr. Antony: 110314-9;
165o Ypres Hotel-Musée Merghelynck, Ieper, 11.03.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000164,

nr. Antony: 110314-8;
166o Ypres Hotel-Musée Merghelynck, Ieper, 11.03.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000165,

nr. Antony: 110314-13;
167o Ypres Hotel-Musée Merghelynck, Ieper, 11.03.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000166,

nr. Antony: 110314-4;
168o Ypres Hotel-Musée Merghelynck, Ieper, 11.03.1914, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000167,

nr. Antony: 110314-10;
169o Kemmel Chateau Bruneel de Montpellier, Kemmel, 22.09.1911, hoogte: 12.4, breedte: 17.6,

inv. nr. IFFFC042_000168, nr. Antony: 220911 Pellicule;
170o Langemarck Chateau (à Mr Cotteau de Pattin), Langemark, 08.10.1913, hoogte: 12.4, breedte: 17.6,

inv. nr. IFFFC042_000169, nr. Antony: 81013 Pellicule;
171o Vlamertinghe ferme avec arc en ciel, Vlamertinge, 07.10.1913, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000170,

nr. Antony: 71013-1 Pellicule;
172o Ypres porte du Couvent St. Elisabeth, Ieper, 04.09.1913, hoogte: 17.6, breedte: 12.4, inv. nr. IFFFC042_000171,

nr. Antony: 40913-4 Pellicule;
173o Ypres ferme près estaminet de drie katotjes, Ieper, 26.04.1914, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000172,

nr. Antony: 260414-4 Pellicule;
174o Château Beukenhorst Zillebeke ext. (Struye), Zillebeke, 30.06.1911, hoogte: 12.4, breedte: 17.6,

inv. nr. IFFFC042_000173, nr. Antony: 300611-1 Pellicule;
175o Château Beukenhorst Zillebeke Salon (Struye), Zillebeke, 30.06.1911, hoogte: 12.4, breedte: 17.6,

inv. nr. IFFFC042_000174, nr. Antony: 300611-2 Pellicule;
176o Chateau de Boesinghe (a Thibaut de Boesinghe), Ieper, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000175,

nr. Antony: 1309 Pellicule;
177o Gheluvelt Chateau du Polderhoek (Mr Landas), Geluveld,, hoogte: 17.6, breedte: 12.4, inv. nr. IFFFC042_000176,

nr. Antony: 1013 Pellicule;
178o Ypres Eglise St. Nicolas Chaire de vérité, Ieper, hoogte: 17.6, breedte: 12.4, inv. nr. IFFFC042_000177,

nr. Antony: 4012 Pellicule;
179o Brielen Chateau Reigerburg Mr Vandenberghe, Brielen, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000178,

nr. Antony: 1406 Pellicule;
180o Voormezeele Chateau de Mme Mahieu, Voormezele, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000179,

nr. Antony: 6410 Pellicule;
181o Voormezeele Chateau Surmont de Volsberghe, Voormezele, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000180,

nr. Antony: 1305 Pellicule;
182o Ypres La Place du Musée - Ypres Petite Place du Musée, Ieper, 01.09.1913, hoogte: 18, breedte: 13,

inv. nr. IFFFC042_000181, nr. Antony: 1913-8 / 8 - 1913;
183o Ypres Porte Neptune Rue au Beurre, Ieper, 05.10.1913, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000182,

nr. Antony: 51013;
184o Ypres façade Collège Episcopale rue St. Jacques no 21-23, Ieper, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000183,

nr. Antony: 2611;
185o Vieille facade Rue au beurre Ypres - Maison Cousein rue au Beurre 33, Ieper, 05.01.1910, hoogte: 18, breedte: 13,

inv. nr. IFFFC042_000184, nr. Antony: 50110-1;
186o ...? - Ypres maison de bois rue de Lille no 198, Ieper, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000185,

nr. Antony: 1605;
187o Vleeshuis Yper - Ypres Musée-Boucherie Musée au 1er, Ieper, 12.09.1913, hoogte: 18, breedte: 13,

inv. nr. IFFFC042_000186, nr. Antony: 120913-1;
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188o Ypres façade no 83 rue de Dixmude, Ieper, hoogte: 17.6, breedte: 12.4, inv. nr. IFFFC042_000187, nr. Antony:
1410 Pellicule;

189o Ypres façade Dumelie rue d’Elverdinghe (en 1633), Ieper, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000188,
nr. Antony: 8008;

190o Rue Carton Ypres - Ypres Maison Dehaene rue Carton no 4, Ieper, 12.09.2013, hoogte: 18, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000189, nr. Antony: 120913-2;

191o Vieilles maisons Rue de Stuers à Ypres - Ypres façade rue de Stuers no 57-59, Ieper,, hoogte: 18, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000190, nr. Antony: 2811;

192o Ypres - Ypres façade rue de Boesinghe no 2 (Paul Brat), Ieper, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000191,
nr. Antony: 1412;

193o Ypres Hotel de Gand rue des chiens no 25, Ieper, 05.07.1904, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000192,
nr. Antony: 50704;

194o Anciennes facades Rue de Dixmude Ypres - Ypres Brasserie Donck rue de Dixmude 64-66, Ieper, 26.09.1913,
hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000193, nr. Antony: 260913-1;

195o Ypres maison de bois restaurée rue de Lille 198, Ieper, 24.04.1913, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000194,
nr. Antony: 240413;

196o Maison Biebuyck Ypres - Ypres Maison Biebuyck rue de Dixmude no 54, Ieper, 04.07.1904, hoogte: 18,
breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000195, nr. Antony: 40704-1;

197o Ypres Hotel des postes rue de Lille (maison des templiers), Ieper, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000196,
nr. Antony: 1405;

198o Ypres façades rue Surmont de Volsberghe no 43-45-47, Ieper, 12.09.1913, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000197, nr. Antony: 120913-4;

199o Ypres façade Lafontaine rue au Beurre 58, Ieper, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000198, nr. Antony:
1505;

200o Ypres Maison Frayes rue au Beurre 50, Ieper, 14.10.1912, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000199,
nr. Antony: 141012-1;

201o Ypres Maisons des Corporations restaurées Marché au betail no 19-21, Ieper, 27.05.1913, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000200, nr. Antony: 270513-6;

202o Ypres Maisons des Corporations restaurées Marché au betail no 15-19-21, Ieper, 27.05.1913, hoogte: 18,
breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000201, nr. Antony: 270513-5;

203o Palais de Justice et Jardin Public Ypres - Ypres Palais de Justice et Jardin Public, Ieper, 16.04.1914, hoogte: 13,
breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000202, nr. Antony: 160414-1;

204o Ypres Maisons des Corporations (Marché au bétail 15-19-21), Ieper, hoogte: 18, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000203, nr. Antony: 3010;

205o Ypres Maisons des Corporations restaurées Marché au betail (en 1623), Ieper, 27.05.1913, hoogte: 17.6,
breedte: 12.4, inv. nr. IFFFC042_000204, nr. Antony: 270513-4 Pellicule;

206o La Maisons des Bateliers Ypres - Ypres maisons des corporations (Marché au bétail no 15), Ieper, hoogte: 18,
breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000205, nr. Antony: 4010;

207o Ypres façade Ecole St Joseph rue St Jacques no 21 à 29, Ieper, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000206,
nr. Antony: 2711;

208o Ypres Le lombard rue du Lombard (en 1665), Ieper, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000207,
nr. Antony: 4112;

209o Ypres au bout de la rue de Lille (pris du pont porte de Lille), Ieper, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000208, nr. Antony: 809-1;

210o Ypres Hospice Nazareth rue de Lille, Ieper, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000209, nr. Antony: 1311;
211o Ypres Hospice du Sacré Coeur ext de coté, Ieper, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000210, nr. Antony:

31111-1 gebarsten;
212o Hospice du Sacré Coeur Ypres - Ypres Hospice du sacré Coeur ext. de face, Ieper, hoogte: 13, breedte: 18,

inv. nr. IFFFC042_000211, nr. Antony: 31111-2;
213o Ypres porte de Lille coucher de soleil d’hiver (pris des remparts), Ieper, 01.02.1907, hoogte: 12.4, breedte: 17.6,

inv. nr. IFFFC042_000212, nr. Antony: 10207 Pellicule;
214o Ypres porte de Lille le soir (pris des remparts est vers la ville), Ieper,, hoogte: 17.6, breedte: 12.4,

inv. nr. IFFFC042_000213, nr. Antony: 807;
215o Ypres La porte de Lille, Ieper, 27.05.1913, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000214, nr. Antony:

270513-2 Pellicule;
216o Ypres facade Koperslager rue des chiens no 62, Ieper, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000215,

nr. Antony: 1509 Pellicule;
217o Ypres la rue au Beurre avec facteur, Ieper, 15.05.1909, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000216,

nr. Antony: 150509-1 Pellicule;
218o Ypres reproduction d’un cadre pêle mêle vues d’Ypres, Ieper, 15.10.1913, hoogte: 13, breedte: 18,

inv. nr. IFFFC042_000217, nr. Antony: 151013;
219o Ypres chateau d’eau et prison, Ieper, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000218, nr. Antony: 1302

Pellicule;
220o Etang de Dickebusch (coucher de soleil), Dikkebus, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000219,

nr. Antony: 1308 Pellicule;
221o Ypres Cabaret Oud Yper int. (La cheminée et comptoir), Ieper, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000220,

nr. Antony: 611-2 Pellicule;
222o Ypres Cabaret Oud Yper int. (La cheminée et fenêtre), Ieper, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000221,

nr. Antony: 611-1 Pellicule;
223o Ypres porte de Menin & remparts, Ieper, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000222, nr. Antony: 1411

Pellicule;
224o Ypres Couvent St. Godelieve (ouvroir des soeurs) rue de Lille, Ieper, 02.06.1914, hoogte: 12.4, breedte: 17.6,

inv. nr. IFFFC042_000223, nr. Antony: 20614-7 Pellicule;
225o Ypres La porte de Lille, Ieper, 27.05.1913, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000224, nr. Antony:

270513-3 Pellicule;
226o Ypres le Quai, Ieper,, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000225, nr. Antony: 2002 Pellicule;
227o Ypres Boulevard Malou, Ieper, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000226, nr. Antony: 1502 Pellicule;
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228o Nieuport grand’place, Nieuwpoort, 25.11.1913, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000227, nr. Antony:
251113;

229o Ypres troupeau de mouton promenade ext; porte de Menin, Ieper, hoogte: 12.4, breedte: 17.6,
inv. nr. IFFFC042_000228, nr. Antony: 1409 Pellicule;

230o Dickebusch troupeau moutons, Dikkebus, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000229, nr. Antony:
9012 Pellicule;

231o Ypres chevaux aux remparts, Ieper, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000230, nr. Antony: 1506
Pellicule;

232o Ypres Majoorgracht (avec Maurice et chiens), ieper,, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000231,
nr. Antony: 2004, gebroken;

233o Mr, Desaegher archiviste, Ieper, 02.08.1910, hoogte: 13, breedte: 15, inv. nr. IFFFC042_000232, nr. Antony:
20810-1B;

234o Le mont des Cats, Catsberg, 25.10.1912, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000233, nr. Antony: 251012;
235o Ypres Porte de Lille, Ieper, 03.04.1911, hoogte: 6.2, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000234, nr. Antony: 30411-1;
236o Ypres Eaux Ramparts avec nid vers porte de Menin, Ieper, 03.04.1911, hoogte: 6;5, breedte: 18,

inv. nr. IFFFC042_000235, nr. Antony: 30411-4;
237o Ypres Eaux Ramparts avec cygnes vers porte de Menin, Ieper, 03.04.1911, hoogte: 6;5, breedte: 18,

inv. nr. IFFFC042_000236, nr. Antony: 30411-3;
238o Ypres Porte de Lille, Ieper, 03.04.1911, hoogte: 6;5, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000237, nr. Antony: 30411-2;
239o Ypres Vue sur Remparts pres porte de Menin, Ieper, 01.04.1911, hoogte: , breedte: , inv. nr. IFFFC042_000238,

nr. Antony: 10411;
240o Ypres la rue au Beurre un dimanche, Ieper, 14.07.1912, hoogte: 8;9, breedte: 9;1, inv. nr. IFFFC042_000239,

nr. Antony: 140712-1;
241o Ypres Porte de Menin, Ieper, hoogte: 9, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000240, nr. Antony: 1805 Stereo;
242o Ypres porte de Menin, Ieper, hoogte: 9, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000241, nr. Antony: 2106 Stereo;
243o Ypres Cath. St. Martin int. nef de milieu, Ieper, hoogte: 8.8, breedte: 8.8, inv. nr. IFFFC042_000242, nr. Antony:

31106-1;
244o Ypres. Nieuwerck, Ieper, hoogte: 8.8, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_000243, nr. Antony: 1705;
245o Ypres rue de Lille, Ieper, hoogte: 8.8, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000244, nr. Antony: 2005 Stereo;
246o Ypres Maison de bois rue de Lille no 198, Ieper, 05.09.1905, hoogte: 8.9, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000245,

nr. Antony: 50905 Stereo;
247o Ypres Conciergerie Hotel de Ville (coté Ouest., Ieper, hoogte: 9, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000246,

nr. Antony: 2105 Stereo;
248o Ypres Cath. St. Martin chaire de vérité, Ieper, hoogte: 9, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000247, nr. Antony:

31106-3 Stereo;
249o Ypres Cath. St. Martin autel et choeur, Ieper,, hoogte: 8.8, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000248, nr. Antony:

31106-2 Stereo;
250o Ypres Remparts avec Pères Carmes, Ieper, 12.05.1911, hoogte: 4.6, breedte: 8.8, inv. nr. IFFFC042_000249,

nr. Antony: 120511;
251o Ypres Remparts avec Pères Carmes, Ieper, 12.05.1911, hoogte: 13.4, breedte: 8.8, inv. nr. IFFFC042_000250,

nr. Antony: 120511 2 stukken;
252o Ypres porte de Lille, Ieper, hoogte: 8,9, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000251, nr. Antony: 30611;
253o Ypres Cath. St. Martin Cloture chapelle du S.S., Ieper, hoogte: 8.8, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000252,

nr. Antony: 31106-4 Stereo;
254o Ypres incendie Halles pris de la rue au Beurre, Ieper, 22.11.1914, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000253,

nr. Antony: 221114-21;
255o Ypres incendie Halles coté Nord, Ieper, 22.11.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000254,

nr. Antony: 221114-23;
256o Ypres incendie Halles coté Sud, Ieper, 22.11.1914, hoogte: 17,6, breedte: 12.4, inv. nr. IFFFC042_000255,

nr. Antony: 221114-24 Pellicule;
257o Ypres incendie Halles motocycliste homme debout, Ieper, 22.11.1914, hoogte: 17,6, breedte: 12.4,

inv. nr. IFFFC042_000256, nr. Antony: 221114-16 Pellicule;
258o Ypres incendie Beffroi coté Sud, Ieper, 22.11.1914, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000257, nr. Antony:

221114-26;
259o Ypres incendie Halles reverbère avant plan (pres de la r. des chiens), Ieper, 22.11.1914, hoogte: 18, breedte: 13,

inv. nr. IFFFC042_000258, nr. Antony: 221114-10;
260o Ypres Incendie Beffroi, Ieper, 22.11.1914, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000259, nr. Antony:

221114-28;
261o Ypres incendie Halles motocycliste homme a genoux, Ieper, 22.11.1914, hoogte: 13, breedte: 18,

inv. nr. IFFFC042_000260, nr. Antony: 221114-12;
262o Ypres incendie Halles coté Nord, Ieper, 22.11.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000261,

nr. Antony: 221114-25;
263o Ypres incendie Halles pris de la rue au Beurre, Ieper, 22.11.1914, hoogte: 17,6, breedte: 12.4,

inv. nr. IFFFC042_000262, nr. Antony: 221114-27 Pellicule;
264o Ypres incendie Halles coté Nord, Ieper, 22.11.1914, hoogte: 17,6, breedte: 12.4, inv. nr. IFFFC042_000263,

nr. Antony: 221114-37 Pellicule;
265o Ypres incendie Halles coté Nord, Ieper, 22.11.1914, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000264,

nr. Antony: 221114-17;
266o Ypres Incendie Halles et grande place, Ieper, 22.11.1914, hoogte: 17,6, breedte: 12.4, inv. nr. IFFFC042_000265,

nr. Antony: 221114-20 Pellicule;
267o Ypres Incendie Halles et grande place, Ieper, 22.11.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000266,

nr. Antony: 221114-19;
268o Ypres incendie Halles Beffroi et rue de Lille, Ieper, 22.11.1914, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000267,

nr. Antony: 221114-11;
269o Ypres Halles 1ier obus sur hotel de ville, Ieper, 20.11.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000268,

nr. Antony: 201114-68;
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270o Yores Musée - Boucherie facade demolie coté Nord, Ieper, 01.03.1915, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000269, nr. Antony: 10315-150;

271o Ypres Halles Beffroi pris de la Salle Pauwels vers la Salle Delbeke, Ieper, 17.12.1914, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000270, nr. Antony: 171214-109;

272o Ypres Halles cour interieure, Ieper, 17.12.1914, hoogte: 17,6, breedte: 12.4, inv. nr. IFFFC042_000271, nr. Antony:
171214-118 Pellicule;

273o Ypres Halles int. Grand marché couvert au Beurre, Ieper, 17.12.1914, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000272, nr. Antony: 171214-111;

274o Ypres Halles et Cath. St Martin (coté Sud vue panoramique), Ieper, 20.12.1914, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000273, nr. Antony: 201214-104;

275o Ypres Halles Salle Echevinale et Cour interieure, Ieper, 17.12.1914, hoogte: 18, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000274, nr. Antony: 171214-114;

276o Ypres Halles int, Petit marché au beurre (voûte effondrée), Ieper, 20.12.1914, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000275, nr. Antony: 201214-112

277o Yores Musée - Boucherie facade demolie coté Nord, Ieper, 01.03.1915, hoogte: 17,6, breedte: 12.4,
inv. nr. IFFFC042_000276, nr. Antony: 10315-165 Pellicule;

278o Yores Musée - Boucherie facade demolie coté Nord, Ieper, 01.03.1915, hoogte: 18, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000277, nr. Antony: 10315-151;

279o Ypres Halles int. Grand marché couvert au Beurre (2 militaires), Ieper, 17.12.1914, hoogte: 12.4, breedte: 17.6,
inv. nr. IFFFC042_000278, nr. Antony: 171214-111A Pellicule;

280o Ypres Halles int, reste statue Charlemagne et façade de bois, Ieper, 17.12.1914, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000279, nr. Antony: 171214-110;

281o Ypres Coin Nieuwerck et cabaret ″Oud Stadhuis″, Ieper, 17.01.1915, hoogte: 18, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000280, nr. Antony: 170115-140;

282o Ypres Halles pris de la rue de Lille, Ieper, 02.12.1914, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000281,
nr. Antony: 21214-66;

283o Ypres Beffroi et rue de Lille, Ieper, 02.12.1914, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000282, nr. Antony:
21214-75;

284o Ypres Beffroi et rue de Lille, Ieper, 02.12.1914, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000283, nr. Antony:
21214-73;

285o Ypres (coté Ouest) Coin Nieuwerck et cabaret ″Oud Stadhuis″, Ieper, 17.01.1915, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000284, nr. Antony: 170115-141;

286o Ypres Halles int statue Charlemagne et tour Cath., Ieper, 17.12.1914, hoogte: 18, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000285, nr. Antony: 171214-116;

287o Ypres Musée et cabaret Slachter (pendant inc, Halles), Ieper, 22.11.1914, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000286, nr. Antony: 221114-14A;

288o Ypres Musée et cabaret Slachter (pendant inc, Halles), Ieper, 22.11.1914, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000287, nr. Antony: 221114-14;

289o Ypres Petite place du Musée apres l’incendie, Ieper, 02.12.1914, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000288,
nr. Antony: 21214-53;

290o Ypres Petite place du Musée apres l’incendie, Ieper, 02.12.1914, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000289,
nr. Antony: 21214-72;

291o Ypres ruine Beffroi, Ieper, 02.03.1915, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000290, nr. Antony: 20315-152;
292o [De puinen van de Lakenhallen en de Sint-Maartenskerk], Ieper, 08,07.1920, hoogte: 13, breedte: 18,

inv. nr. IFFFC042_000291, nr. Antony: 80720-1;
293o Ypres. Halles et grand’place (pris de l’hopital civil), Ieper, 17.12.1914, hoogte: 13, breedte: 18,

inv. nr. IFFFC042_000292, nr. Antony: 171214-106;
294o Ypres Halles et Cath. St Martin (coté Sud vue panoramique), Ieper, 20.12.1914, hoogte: 13, breedte: 18,

inv. nr. IFFFC042_000293, nr. Antony: 201214-102;
295o Ypres Halle et grand place, Ieper, 17.12.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000294, nr. Antony:

171214-105;
296o Ypres Halles coté Sud après incendie, Ieper, 23.11.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000295,

nr. Antony: 231114-35;
297o Ypres Halles et Cath. St Martin (coté Sud vue panoramique), Ieper, 20.12.1914, hoogte: 13, breedte: 18,

inv. nr. IFFFC042_000296, nr. Antony: 201214-101;
298o Ypres Beffroi Halles et rue de Lille, Ieper, 21.11.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000297,

nr. Antony: 211114-48;
299o Ypres rue de Lille Halles au fond près de Maison Baus, Ieper, 20.12.1914, hoogte: 13, breedte: 18,

inv. nr. IFFFC042_000298, nr. Antony: 21214-54;
300o Ypres Halles et Cath. St Martin (coté Sud vue panoramique), Ieper, 20.12.1914, hoogte: 12.4, breedte: 17.6,

inv. nr. IFFFC042_000299, nr. Antony: 201214-103 Pellicule;
301o Ypres partie Halles et Nieuwerck après incendie, Ieper, 23.11.1914, hoogte: 12.4, breedte: 17.6,

inv. nr. IFFFC042_000300, nr. Antony: 231114-34 Pellicule;
302o Ypres Halles obus sur l’hotel de ville, Ieper, 21.11.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000301,

nr. Antony: 211114-44;
303o Ypres Beffroi apres incendie (pris de la rue des Chiens), Ieper, 02.12.1914, hoogte: 18, breedte: 13,

inv. nr. IFFFC042_000302, nr. Antony: 21214-70;
304o Ypres Maison Baus (gros) rue de Lille, Ieper, 17.12.1914, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000303,

nr. Antony: 171214-127;
305o Ypres Halles Salle Echevinale et Cour interieure, Ieper, 17.12.1914, hoogte: 17.6, breedte: 12.4,

inv. nr. IFFFC042_000304, nr. Antony: 171214-115 Pellicule;
306o Ypres Incendie tour Cath. St. Martin (pris de le rue d’Elv.), Ieper, 23.11.1914, hoogte: 18, breedte: 13,

inv. nr. IFFFC042_000305, nr. Antony: 231114-38;
307o Ypres Eglise St. Pierre nef laterale de gauche, Ieper, 17.12.1914, hoogte: 17.6, breedte: 12.4,

inv. nr. IFFFC042_000306, nr. Antony: 171214-123 Pellicule;
308o Ypres Cath. St. Martin Chapelle de S. Sacrament, Ieper, 03.12,1914, hoogte: 18, breedte: 13,

inv. nr. IFFFC042_000307, nr. Antony: 31214-59;
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309o Ypres Cath. St. Martin int. Choeur et portail Sud, Ieper, 14.01.1915, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000308, nr. Antony: 140115-133;

310o Ypres Cath. St. Martin pris de la rue de la Halle, Ieper, 16.03.1915, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000309,
nr. Antony: 160315-156;

311o Ypres Cath. St. Martin int. le Choeur et Stalles, Ieper, 14.01.1915, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000310,
nr. Antony: 140115-132,hoekje afgebroken;

312o Ypres Cath. St. Martin int. le Choeur, Ieper, 14.01.1915, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000311,
nr. Antony: 140115-128;

313o Ypres Eglise St. Pierre le Choeur, Ieper, 17.12.1914, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000312,
nr. Antony: 171214-121;

314o Ypres Cath. St. Martin int. Nef du milieu, Ieper, 14.01.1915, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000313,
nr. Antony: 1401115-129;

315o Ypres Eglise St. Pierre nef laterale de droite, Ieper, 17.12.1914, hoogte: 17.6, breedte: 12.4, inv. nr. IFFFC042_000314,
nr. Antony: 171214-122 Pellicule;

316o Ypres cath. St. Martin int. Nef du milieu et de gauche, Ieper, 14.01.1915, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000315, nr. Antony: 140115-134;

317o Ypres Cath. St. Martin intérieure Nef du milieu, Ieper, 03.12.1914, hoogte: 17.6, breedte: 12.4,
inv. nr. IFFFC042_000316, nr. Antony: 31214-58 Pellicule;

318o Ypres Cath. St. Martin ext. portail Ouest et Halles, Ieper, 17.01.1915, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000317, nr. Antony: 170115-139;

319o Ypres Cath. St. Martin ext. pris de la rue d’Elverdinghe, Ieper, 17.01.1915, hoogte: 18, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000318, nr. Antony: 170115-138;

320o Ypres Cath. St. Martin int. vue prise du Jubée, Ieper, 14.01.1915, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000319,
nr. Antony: 140115-131;

321o Ypres Cath. St. Martin int. Nef laterale de droite, Ieper, 14.01.1915, hoogte: 18, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000320, nr. Antony: 140115-130;

322o Ypres Cath. St. Martin nef laterale de droite, Ieper, 03.12.1914, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000321,
nr. Antony: 31214-61;

323o Ypres Cath. St. Martin grille et nef laterale de droite, Ieper, 03.12.1914, hoogte: 18, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000322, nr. Antony: 31214-60;

324o Ypres Cath. St. Martin ext. porte du milieu du portail Sud, Ieper, 17.01.1915, hoogte: 18, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000323, nr. Antony: 170115-137;

325o Ypres Place Van den Peereboom Vandoorne au Cabaret Petit tonneau, Ieper, 21.11.1914, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000324, nr. Antony: 211114-42;

326o Ypres Cath. St. Martin pris de la rue de la Halle, Ieper, 03.12.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000325,
nr. Antony: 31214-57;

327o Ypres Cath. St. Martin coté Sud, Ieper, 17.01.1915, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000326, nr. Antony:
170115-136;

328o Ypres Nouveau Musée apres incendie coté Nord, Ieper, 23.11.1914, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000327, nr. Antony: 231114-32;

329o Ypres Hospice Belle rue de Lille, Ieper, 02.03.1915, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000328,
nr. Antony: 20315-155;

330o Ypres Eglise St. Pierre nef du milieu, Ieper, 17.12.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000329,
nr. Antony: 171214-124;

331o Ypres Cath. St. Martin coté Nord pris du Palais de Justice, Ieper, 17.01.1915, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000330, nr. Antony: 170115-135;

332o Ypres Cath. St. Martin une partie du Portail Sud, Ieper, 16.03.1915, hoogte: 18, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000331, nr. Antony: 160315-157;

333o [Kloosterpoort en Sint-Maartenskerk], Ieper, 21.11.1914, hoogte: 12.4, breedte: 17,6, inv. nr. IFFFC042_000332,
nr. Antony: 211114-45 Pellicule;

334o Ypres Place Van den Peereboom maison Spilliaert à Cath., Ieper, 21.11.1914, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000333, nr. Antony: 211114-43;

335o Ypres Cath. St. Martin ext. coté Est pris du Nieuwerck, Ieper, 17.01.1915, hoogte: 17.6, breedte: 12.4,
inv. nr. IFFFC042_000334, nr. Antony: 17015-146 Pellicule;

336o Ypres Incendie Place Van den Peereboom rue de Boesinghe a Statue N.D., Ieper, 23.11.1914, hoogte: 13,
breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000335, nr. Antony: 231114-40

337o Ypres Place Van den Peereboom pris sous porte du Cloitre, Ieper, 17.01.1915, hoogte: 18, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000336, nr. Antony: 17015-142;

338o Ypres Cath. St. Martin ext. Coté Sud pris de la rue de la Halle, Ieper, 17.01.1915, hoogte: 18, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000337, nr. Antony: 17015-143;

339o Ypres Place Van den Peereboom de la rue de Boesinghe a la Statue N. D., Ieper, 03.12.1914, hoogte: 13,
breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000338, nr. Antony: 31214-76;

340o Ypres du Musée au Sultan (pris de la rue au Beurre), Ieper, 02.12.1914, hoogte: 12.4, breedte: 17.6,
inv. nr. IFFFC042_000339, nr. Antony: 21214-74 Pellicule;

341o Ypres grand’place rue de Lille a la maison Dechièvre, Ieper, 21.11.1914, hoogte: 12.4, breedte: 17.6,
inv. nr. IFFFC042_000340, nr. Antony: 21114-47 Pellicule;

342o Ypres incendie Halles pris de chez Cousin rue au Beurre, Ieper, 22.11.1914, hoogte: 12.4, breedte: 17.6,
inv. nr. IFFFC042_000341, nr. Antony: 221114-9 Pellicule;

343o Ypres rue au Beurre pres maison Wyckhuyse avec auto, Ieper, 23.11.1914, hoogte: 12.4, breedte: 17.6,
inv. nr. IFFFC042_000342, nr. Antony: 23111914-63 Pellicule;

344o Ypres la rue au Beurre vers la gare, Ieper, 20.11.1914, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000343,
nr. Antony: 201114-5 Pellicule;

345o Ypres rue au Beurre (pris de la rue du temple), Ieper, 22.11.1914, hoogte: 12.4, breedte: 17.6,
inv. nr. IFFFC042_000344, nr. Antony: 221114-29 Pellicule;

346o Ypres rue au Beurre (pris de la rue du temple), Ieper, 22.11.1914, hoogte: 12.4, breedte: 17.6,
inv. nr. IFFFC042_000345, nr. Antony: 221114-15 Pellicule;

347o Ypres incendie Halles pris de chez Antony rue au Beurre, Ieper, 22.11.1914, hoogte: 12.4, breedte: 17.6,
inv. nr. IFFFC042_000346, nr. Antony: 221114-8 Pellicule;

52344 BELGISCH STAATSBLAD — 09.07.2014 — MONITEUR BELGE



348o Ypres rue au Beurre pris du coin Café de la Halle, Ieper, 02.12.1914, hoogte: 12.4, breedte: 17.6,
inv. nr. IFFFC042_000347, nr. Antony: 21214-71 Pellicule;

349o Ypres du Vyfhoek au Café de la Halle (au fond rue au Beurre), Ieper, 02.12.1914, hoogte: 12.4, breedte: 17.6,
inv. nr. IFFFC042_000348, nr. Antony: 21214-69 Pellicule;

350o Ypres coin vyfhoek rue de Lille (pris des halles), Ieper, 21.11.1914, hoogte: 12.4, breedte: 17.6,
inv. nr. IFFFC042_000349, nr. Antony: 211114-46 Pellicule;

351o Ypres mais. gr. place de la rue de Lille a la maison Donck, Ieper, 22.11.1914, hoogte: 12.4, breedte: 17.6,
inv. nr. IFFFC042_000350, nr. Antony: 221114-18 Pellicule;

352o Ypres maisons du Musée-Boucherie a la maison Ducghièvre, Ieper, 20.12.1914, hoogte: 12.4, breedte: 17.6,
inv. nr. IFFFC042_000351, nr. Antony: 201214-164 Pellicule;

353o Ypres du Vyfhoek au Musée-Boucherie, Ieper, 02.03.1915, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000352,
nr. Antony: 20315-154 Pellicule;

354o Ypres maisons entre Vyfhoek et Musée Boucherie, Ieper, 23.11.1914, hoogte: 12.4, breedte: 17.6,
inv. nr. IFFFC042_000353, nr. Antony: 231114-41 Pellicule;

355o Ypres maison Boedt rue de la Bouche, Ieper, 02.12.1914, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000354,
nr. Antony: 21214-56 Pellicule;

356o Ypres Grand’place du Café Leopold a la Chatellenie, Ieper, 21.11.1914, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000355, nr. Antony: 211114-51;

357o Ypres Grand’place du Café de l’union à l’hopital civil, Ieper, 20.11.1914, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000356, nr. Antony: 201114-2;

358o Ypres Station du tram place de la gare, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000357,
nr. Antony: 50215-147;

359o Ypres rue du Verger et patisserie Lapierre, Ieper, 02.12.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000358,
nr. Antony: 21214-55;

360o Ypres Maisons Coomans, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000359, nr. Antony:
50214-148;

361o Ypres Place de la Station du tram & Coin Maisons Coomans, Ieper, 20.11.1914, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000360, nr. Antony: 201114-1;

362o Ypres Place de la Gare. Square Hotel de France et Brasseur, Ieper, 20.11.1914, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000361, nr. Antony: 201114-3;

363o Ypres Rue de Dixmude au fond grand place, Ieper, 21.11.1914, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000362,
nr. Antony: 211114-52 Pellicule;

364o Ypres Hotel de la Chatellenie avec travailleurs Belges, Ieper, 22.04.1915, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000363, nr. Antony: 220415-158;

365o Ypres Place de la gare partie maisons Coomans, Ieper, 20.11.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000364,
nr. Antony: 201114-13;

366o Ypres Maison Six-Verraes coin rue du temple et rue au Beurre, Ieper, 20.11.1914, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000365, nr. Antony: 201114-4;

367o Ypres rue du temple vers la rue au Beurre, Ieper, 20.11.1914, hoogte: 12.4, breedte: 17.6, inv. nr. IFFFC042_000366,
nr. Antony: 201114-6 Pellicule;

368o Ypres Maison Six-Verraes coin rue du temple et rue au Beurre, Ieper, 20.11.1914, hoogte: 12.4, breedte: 17.6,
inv. nr. IFFFC042_000367, nr. Antony: 201114-7 Pellicule;

369o Ypres travailleurs devant imprimerie Lambin (Rue Dixmude), Ieper, 22.11.1914, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000368, nr. Antony: 221114-49;

370o Ypres sashuis derrière la gare (Canal Ypres-Comines), Ieper, 22.04.1915, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000369, nr. Antony: 220415-163;

371o Groupe garde civique devant gare Ypres avec Oncle Robert, Ieper, 08.08.1914, hoogte: 9.5, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_000370, nr. Antony: 80814 Pellicule;

372o Ypres Hotel de la Chatellenie avec travailleurs Belges, Ieper, 22.04.1915, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000371, nr. Antony: 220415-159;

373o Ypres Salon Antony-Creton (effet d’un obus), Ieper, 16.12.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000372,
nr. Antony: 161214-125;

374o Ypres Halles du Donkerpoort a la Conciergerie, Ieper, 17.12.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000373,
nr. Antony: 171214-113;

375o Ypres rue de Lille. Patisserie provisoire Bultiauw, Ieper, 02.03.1915, hoogte: 18, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000374, nr. Antony: 20315-153;

376o Ypres Halles coté Nord avec groupe officiers, Ieper, 20.12.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000375,
nr. Antony: 201214-144;

377o Ypres Brasserie Rabau rue de la Bouche, Ieper, 22.04.1915, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000376,
nr. Antony: 220415-161;

378o Ypres Groupe Yprois devant Nieuwerck, Ieper, 25.03.1915, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000377,
nr. Antony: 250315;

379o Ypres Groupe Yprois dev. Maison Boedt (rue de la Bouche), Ieper, 22.12.1914, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000378, nr. Antony: 221214-145;

380o Ypres cave du Couvents des Pères Carmes, Ieper, 17.12.1914, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000379,
nr. Antony: 171214-126;

381o Ypres Groupe Yprois au Couvents des Pères Carmes, Ieper, 23.11.1914, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000380, nr. Antony: 231114-98;

382o Ypres Place de la gare groupe dans trou d’obus, Ieper, 22.04.1915, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000381,
nr. Antony: 220415-162;

383o Ypres Cour int. Halles groupe agents de ville, Ieper, 28.02.1915, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000382,
nr. Antony: 280215-149;

384o Ypres Brasserie Rabau rue de la Bouche, Ieper, 22.04.1915, hoogte: 13, breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000383,
nr. Antony: 220415-160;

385o Ypres Bibliothèque publique effet d’un obus, Ieper, 17.12.1914, hoogte: 18, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000384,
nr. Antony: 171214-119;

386o Ypres Bibliothèque publique sauvetage des livres, Ieper, 17.12.1914, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000385, nr. Antony: 171214-120;
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387o Ypres Lazaret plaine d’amour (effet d’une bombe), Ieper, 29.10.1914, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000386, nr. Antony: 291014-1;

388o Ypres Lazaret plaine d’amour (effet d’une bombe), Ieper, 29.10.1914, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000387, nr. Antony: 291014-2;

389o Ypres environs Quai a droite. Militaires français avec canons 75, Ieper, 20.12.1914, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000388, nr. Antony: 201214-2;

390o Ypres environs Quai a droite. Militaires français avec canons 75, Ieper, 20.12.1914, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000389, nr. Antony: 201214-3;

391o Ypres environs mil. Français redoute près Ecole de Bienfais, Ieper, 10.01.1915, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000390, nr. Antony: 100115-2;

392o Ypres environs mil. Français redoute près Ecole de Bienfais, Ieper, 10.01.1915, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000391, nr. Antony: 100115-1;

393o Ypres environs Quai a droite. Militaires français avec canons 75, Ieper, 20.12.1914, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000392, nr. Antony: 201214-6;

394o Ypres environs mil. Français canons et artilleurs près Ecole de Bienfais, Ieper, 10.01.1915, hoogte: 13,
breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000393, nr. Antony: 100115-3;

395o Ypres environs mil. Français canons et artilleurs près Ecole de Bienfais, Ieper, 10.01.1915, hoogte: 13,
breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000394, nr. Antony: 100115-7;

396o Ypres environs mil. Français canons et artilleurs près Ecole de Bienfais, Ieper, 10.01.1915, hoogte: 13,
breedte: 18, inv. nr. IFFFC042_000395, nr. Antony: 100115-8;

397o Ypres environs Quai a droite. Militaires français avec canons 75, Ieper, 20.12.1914, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000396, nr. Antony: 201214-1;

398o Ypres environs Quai a droite. Militaires français avec canons 75, Ieper, 20.12.1914, hoogte: 13, breedte: 18,
inv. nr. IFFFC042_000397, nr. Antony: 201214-4;

399o [Koning Albert, koningin Elisabeth en anderen te paard voor optocht], ?, hoogte: 6, breedte: 6.2,
inv. nr. IFFFC042_000398, nr. Antony: S.N. Pellicule;

400o [Koning Albert en Poincaré??], Brugge, 09.11.1918, hoogte: 6, breedte: 6.2, inv. nr. IFFFC042_000399,
nr. Antony: 9/11/1918 Pellicule;

401o *, Ieper, 04.04.1919, hoogte: 6.3, breedte: 8.3, inv. nr. IFFFC042_000400, nr. Antony: 40419-30 Pellicule;
402o Ypres rue de Haerne no 8, Ieper, 04.04.1919, hoogte: 6.3, breedte: 8.3, inv. nr. IFFFC042_000401, nr. Antony:

40419-42 Pellicule;
403o Ypres rue Carton, Ieper, 04.04.1919, hoogte: 6.3, breedte: 8.4, inv. nr. IFFFC042_000402, nr. Antony: 40419-33

Pellicule;
404o Paris visite famille Royale Belge, Parijs, 05.12.1918, hoogte: 6.4, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_000403,

nr. Antony: 51218-2;
405o [Koning Albert, koningin Elisabeth en anderen te paard voor optocht], ?, hoogte: 6.1, breedte: 6.3,

inv. nr. IFFFC042_000404, nr. Antony: S.N. Pellicule;
406o [Koning Albert en anderen te paard voor optocht], ?, hoogte: 6.1, breedte: 6, inv. nr. IFFFC042_000405,

nr. Antony: S.N. Pellicule;
407o [Straat met verwoeste huizen], Tielt, 01.11.1918, hoogte: 5;9, breedte: 5;8, inv. nr. IFFFC042_000406, nr. Antony:

1/11/1918 Pellicule;
408o [Station], Tielt, 01.11.1918, hoogte: 6, breedte: 6.3, inv. nr. IFFFC042_000407, nr. Antony: 1/11/1918 Pellicule;
409o [Verblijf Antony in Langrune], Langrune, 01.04.1918, hoogte: 8.7, breedte: 6.3, inv. nr. IFFFC042_000408,

nr. Antony: 10418-22 Pellicule;
410o [Straat met dame], [Langrune], 06.03.1918, hoogte: 6.3, breedte: 8.6, inv. nr. IFFFC042_000409, nr. Antony:

60318-1 Pellicule;
411o Paris visite famille Royale Belge, Parijs, 05.12.1918, hoogte: 6.4, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_000410,

nr. Antony: 51218-2;
412o Paris visite famille Royale Belge, Parijs, 05.12.1918, hoogte: 6.4, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_000411,

nr. Antony: 51218-1;
413o Paris visite famille Royale Belge, Parijs, 05.12.1918, hoogte: 6.4, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_000412,

nr. Antony: 51218-1;
414o Paris - bombe taube dans la rue, Parijs, 10.03.1918, hoogte: 6,3, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_000413, nr. Antony:

100318-4 Pellicule;
415o [Rue de Mora], [Parijs], 01.04.1919, hoogte: 6.4, breedte: 8.4, inv. nr. IFFFC042_000414, nr. Antony: 10419-1

Pellicule;
416o Paris Opéra sacs de terre, Parijs, 10.03.1918, hoogte: 8.8, breedte: 6, inv. nr. IFFFC042_000415, nr. Antony:

100318-3 Pellicule;
417o Tour Eiffel, Parijs, 01.09.1919, hoogte: 6.4, breedte: 8.8, inv. nr. IFFFC042_000416, nr. Antony: 1919-2 Pellicule;
418o Tour Eiffel, Parijs, 01.09.1919, hoogte: 6.3, breedte: 8.4, inv. nr. IFFFC042_000417, nr. Antony: 1919-3 Pellicule;
419o Ypres hospital civil, Ieper, 04.04.1919, hoogte: 6.4, breedte: 8.4, inv. nr. IFFFC042_000418, nr. Antony: 40419-40

Pellicule;
420o Paris Fontaine Place de la Concorde, Parijs, 09.02.1917, hoogte: 8.8, breedte: 6.4, inv. nr. IFFFC042_000419,

nr. Antony: 90217-1;
421o Enghien - le Casino et lac, Enghien, 23.12.1917, hoogte: 6, breedte: 8.4, inv. nr. IFFFC042_000420, nr. Antony:

231217-1 Pellicule;
422o [Straat in Parijs], Parijs, 10.07.1918, hoogte: 8.5, breedte: 6.2, inv. nr. IFFFC042_000421, nr. Antony: 10-7-18-1

Pellicule;
423o Paris Statue Pont Alexandre III, Parijs, 20.02.1918, hoogte: 8.5, breedte: 6.2, inv. nr. IFFFC042_000422,

nr. Antony: 200218-1 Pellicule;
424o Paris Louvre, Parijs, 09.04.1919, hoogte: 6.5, breedte: 8.5, inv. nr. IFFFC042_000423, nr. Antony: 9/04/1919

Pellicule;
425o Ypres. Notre maison rue au beurre, Ieper, 04.04.1919, hoogte: 6.7, breedte: 8.3, inv. nr. IFFFC042_000424,

nr. Antony: 40419-44 Pellicule;
426o Ypres Quai, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000425, nr. Antony: 40419-39 Pellicule;
427o Ypres, Remparts pres Meyskens [?], Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000426, nr. Antony: 40419-37 Pellicule;
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428o Ypres remparts pres zwemplaats et rue long. thour., Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000427, nr. Antony:
40419-36 Pellicule;

429o Ypres rue de la Bouche. Caserne et Collège, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000428, nr. Antony: 40419-51
Pellicule;

430o Ypres des remparts porte de Menin, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000429, nr. Antony: 40419-41 Pellicule;
431o Ypres Hospice Belle, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000430, nr. Antony: 250419-23 Pellicule;
432o Ypres notre maison Fiers, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000431, nr. Antony: 40419-27 Pellicule;
433o Ypres Poste, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000432, nr. Antony: 40419-32 Pellicule;
434o Ypres la Gare, Ieper, 04.04.1919, hoogte: , breedte: , inv. nr. IFFFC042_000433, nr. Antony: 40419-49 Pellicule;
435o Ypres zothuis mannen, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000434, nr. Antony: 40419-48 Pellicule;
436o Ypres place V.d.P., Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000435, nr. Antony: 40419-64 Pellicule;
437o Halle a travers porte hopital civil, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000436, nr. Antony: 40419-60 Pellicule;
438o Ypres entrée cimetière, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000437, nr. Antony: 40419-58 Pellicule;
439o Ypres, marché au bétail, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000438, nr. Antony: 40419-66 Pellicule;
440o Ypres prison, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000439, nr. Antony: 40419-47 Pellicule;
441o Ypres. Remparts pres la gare, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000440, nr. Antony: 40419-55 Pellicule;
442o Ypres portail int. St. Martin coté Sud, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000441, nr. Antony: 40419-62

Pellicule;
443o Ypres cath, St. Martin pres Nieuwerck, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000442, nr. Antony: 40419-67

Pellicule;
444o Ypres. Caserne inf. pres des remparts, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000443, nr. Antony: 40419-52

Pellicule;
445o Halles pris de l’hospice Belle, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000444, nr. Antony: 40419-61 Pellicule;
446o Ypres Zothuis vrouwen, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000445, nr. Antony: 40419-45 Pellicule;
447o Egl. St. Nicolas Ypres, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000446, nr. Antony: 40419-25 Pellicule;
448o Ypres. Maison Dieryck, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000447, nr. Antony: 40419-26 Pellicule;
449o Porte de Lille Ypres, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000448, nr. Antony: 40419-23 Pellicule;
450o Ypres; int, portail Belle au fond maison Dieryck, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000449, nr. Antony:

40419-28 Pellicule;
451o Ypres Convent Struye pris de la chapelle Pauvres Claires, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000450,

nr. Antony: 40419-34 Pellicule;
452o Ypres porte Menin, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000451, nr. Antony: 40419-38 Pellicule;
453o Ypres quai fabrique Doons, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000452, nr. Antony: 40419-29 Pellicule;
454o Ypres int. Porte de Lille, Ieper, 04.04.1919, hoogte: , breedte: , inv. nr. IFFFC042_000453, nr. Antony: 40419-21

Pellicule;
455o Ypres entrée cimetière, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000454, nr. Antony: 40419-59 Pellicule;
456o Ypres; rue de Lille, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000455, nr. Antony: 40419-24 Pellicule;
457o Pl. V.d.P. au fond Boucherie et Halles, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000456, nr. Antony: 40419-63

Pellicule;
458o Ypres. int. caserne inf., Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000457, nr. Antony: 40419-53 Pellicule;
459o Ypres rue d’Elverdinghe coin Merghelynck, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000458, nr. Antony: 40419-56

Pellicule;
460o Ypres chateau d’eau, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000459, nr. Antony: 40419-50 Pellicule;
461o Ypres rue longue thourout vers porte Menin pris coin rue Carton, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000460,

nr. Antony: 40419-35 Pellicule;
462o Ypres Zothuis vrouwen, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000461, nr. Antony: 40419-46 Pellicule;
463o Ypres. Rue de Haerne no 8 au fond la poste, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000462, nr. Antony: 40419-43

Pellicule;
464o Ypres cimetière, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000463, nr. Antony: 40419-57 Pellicule;
465o Ypres int, caserne infanterie, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000464, nr. Antony: 40419-54 Pellicule;
466o près porte de Lille Ypres, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000465, nr. Antony: 40419-31 Pellicule;
467o Ypres Le Nouveau Musée, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000466, nr. Antony: 250419-13 Pellicule;
468o Eglise St. Pierre Ypres, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000467, nr. Antony: 40419-70 Pellicule;
469o Ypres St. Pierre, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000468, nr. Antony: 40419-69 Pellicule;
470o [Vier mannen in herberg],, 19.03.1919, inv. nr. IFFFC042_000469, nr. Antony: 190319-4 Pellicule;
471o Ypres St. Pierre, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000470, nr. Antony: 40419-68 Pellicule;
472o près de la porte de Lille Ypres, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000471, nr. Antony: 40419-22 Pellicule;
473o Ypres. Les Halles de la rue du Verger, Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000472, nr. Antony: 40419-65

Pellicule;
474o Ypres entrée Hospice Belle, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000473, nr. Antony: 250419-24 Pellicule;
475o Ypres Halles de l’Hospice Belle, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000474, nr. Antony: 250419-4 Pellicule;
476o Ypres remparts vers porte Menin, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000475, nr. Antony: 250419-20 Pellicule;
477o Ypres Les Halles et Cath. Vu du marché poisson, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000476, nr. Antony:

250419-3 Pellicule;
478o Caserne pris du Vijfhoek Ypres, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000477, nr. Antony: 250419-35 Pellicule;
479o Ypres halles coté Nord-Est, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000478, nr. Antony: 250419-1 Pellicule;
480o Ypres bellewaerd straatje, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000479, nr. Antony: 250419-39 Pellicule;
481o Ypres eglise St. Pierre et tour, Ieper, 04.04.1919, hoogte: , breedte: , inv. nr. IFFFC042_000480, nr. Antony:

040419-71 Pellicule;
482o Ypres rue d’Elverdinghe, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000481, nr. Antony: 250419-43 Pellicule;
483o Ypres Beffroi pris de l’int. choeur cath., Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000482, nr. Antony: 250419-6

Pellicule;
484o Ypres, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000483, nr. Antony: 250419-33 Pellicule;
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485o Ypres coin Halle et Nieuwerck, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000484, nr. Antony: 250419-2 Pellicule;
486o Ypres la bascule de la porte de Menin, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000485, nr. Antony: 250419-15

Pellicule;
487o Ypres int, porte de Lille, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000486, nr. Antony: 250419-21 Pellicule;
488o Ypres la Poste, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000487, nr. Antony: 250419-42 Pellicule;
489o Ypres Eglise St. Nicolas coté Est, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000488, nr. Antony: 250419-31 Pellicule;
490o Ypres egl. St. Jacques pris des remparts, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000489, nr. Antony: 250419-19

Pellicule;
491o Ypres egl,St. Nicolas a travers mur école moyenne, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000490, nr. Antony:

250419-30 Pellicule;
492o Ypres Hall, Cath. Nouveau Musée, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000491, nr. Antony: 250419-9 Pellicule;
493o Ypresrue de Dixmude no 63, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000492, nr. Antony: 250419-40 Pellicule;
494o Ypres la minque, ecole moyenne et salle anciens pompiers, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000493,

nr. Antony: 250419-26 Pellicule;
495o Ypres Cath. et Halles, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000494, nr. Antony: 250419-7 Pellicule;
496o Ypres int. Ecole Moyenne, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000495, nr. Antony: 250419-29 Pellicule;
497o Ypres tour de la cathédrale, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000496, nr. Antony: 250419-10 Pellicule;
498o Ypres cave du Musée Boucherie, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000497, nr. Antony: 250419-41 Pellicule;
499o Ypres Jardin public, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000498, nr. Antony: 250419-38 Pellicule;
500o Ypres l’hopital militaire rue de la gare, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000499, nr. Antony: 250419-37

Pellicule;
501o Ypres pont de la porte de Lille, Ieper, 25.04.1919, hoogte: , breedte: , inv. nr. IFFFC042_000500, nr. Antony:

250419-22 Pellicule;
502o Ypres eglise St. Pierre, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000501, nr. Antony: 250419-32 Pellicule;
503o Ypres Choeur Cath. vers jardin public, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000502, nr. Antony: 250419-14

Pellicule;
504o Ypres sur les remparts porte de Menin, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000503, nr. Antony: 250419-18

Pellicule;
505o Ypres porte de Menin, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000504, nr. Antony: 250419-17 Pellicule;
506o [Ieper- verwoeste straat, Belfort op achtergrond], Ieper, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000505, nr. Antony:

40419-84 Pellicule;
507o int, St. Martin pris de la tour Ypres, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000506, nr. Antony: 250419-11 Pellicule;
508o Ypres salle anciens pompiers - ecole moyenne, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000507, nr. Antony:

250419-27 Pellicule;
509o Ypres remparts porte de Menin, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000508, nr. Antony: 250419-16 Pellicule;
510o Ypres intérieure Cath. pris de la tour, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000509, nr. Antony: 250419-12

Pellicule;
511o Egl Vlamertinghe, Vlamertinge, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000510, nr. Antony: 40419-76 Pellicule;
512o Ypres Halles de l’Hospice Belle, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000511, nr. Antony: 250419-5 Pellicule;
513o Ypres rue de Dixmude,, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000512, nr. Antony: 250419-44 Pellicule;
514o Ypres Brasserie Vermeulen rue de Dixmude,, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000513, nr. Antony: 250419-45

Pellicule;
515o Egl, St. Pierre,, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000514, nr. Antony: 40419-72 Pellicule;
516o Zonnebeke - en chemin de fer, Zonnebeke, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000515, nr. Antony: 250419-47

Pellicule;
517o Ypres devant et baraque nos maisons rue de Haerne, Ieper, 25.04.1919, hoogte:, breedte:, inv. nr. IFFFC042_000516,

nr. Antony: 250419-36 Pellicule;
518o Ypres marché aux poissons, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000517, nr. Antony: 250419-25 Pellicule;
519o t Wieltje, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000518, nr. Antony: 250419-46 Pellicule;
520o Ypres caserne d’infanterie, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000519, nr. Antony: 250419-34 Pellicule;
521o Maison Six Vlamertinghe, Vlamertinge, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000520, nr. Antony: 40419-78 Pellicule;
522o Ypres facteur Dubois, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000521, nr. Antony: 250419-8 Pellicule;
523o Pop. Stadhuis et poste, Poperinge, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000522, nr. Antony: 40419-74 Pellicule;
524o Pop. Stadhuis, Poperinge, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000523, nr. Antony: 40419-73 Pellicule;
525o Ostende coiffeur Goethals rue de la chapelle, Oostende, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000524, nr. Antony:

250419-48 Pellicule;
526o Pop. Egl. St; Bertin, Poperinge, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000525, nr. Antony: 40419-75 Pellicule;
527o Buntein Pop,, Poperinge, 04.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000526, nr. Antony: 40419-77 Pellicule;
528o Ypres cour int, ecole moyenne, Ieper, 25.04.1919, inv. nr. IFFFC042_000527, nr. Antony: 250419-28 Pellicule;
529o Marché du vendredi Poperinghe, Poperinge, 12.06.1919, inv. nr. IFFFC042_000528, nr. Antony: 120619-25

Pellicule;
530o Ypres Maison Colaert plaine d’Amour, Ieper, 12.06.1919, inv. nr. IFFFC042_000529, nr. Antony: 120619-26

Pellicule;
531o le Mont Kemmel, Kemmel, 12.06.1919, inv. nr. IFFFC042_000530, nr. Antony: 120619-20 Pellicule;
532o Kemmel le Chateau, Kemmel, 12.06.1919, inv. nr. IFFFC042_000531, nr. Antony: 120619-21 Pellicule;
533o Kemmel l’Eglise, Kemmel, 12.06.1919, inv. nr. IFFFC042_000532, nr. Antony: 120619-22 Pellicule;
534o Kemmel Int. eglise, Kemmel, 12.06.1919, inv. nr. IFFFC042_000533, nr. Antony: 120619-23 Pellicule;
535o Wytschaete, Wijtschate, 12.06.1919, inv. nr. IFFFC042_000534, nr. Antony: 120619-24 Pellicule;
536o Wytschaete Depuydt sur sa maison sur son terrain, Wijtschate, 12.06.1919, inv. nr. IFFFC042_000535,

nr. Antony: 120619-28 Pellicule;
537o Ypres vendeuse c.p., Ieper, 12.06.1919, inv. nr. IFFFC042_000536, nr. Antony: 120619-27 Pellicule;
538o Mr, Colaert Poperinghe à Abbeville, Poperinge-Abbeville, 12.06.1919, inv. nr. IFFFC042_000537, nr. Antony:

120619-30 Pellicule;
539o Ypres - Mr, Depuydt, Ieper, 12.06.1919, inv. nr. IFFFC042_000538, nr. Antony: 120619-29 Pellicule;
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540o Ypres, nouvelle cité/plaine d’amour, Ieper, 12.06.1919, inv. nr. IFFFC042_000539, nr. Antony: 120619-17
Pellicule;

541o Ypres chevaux, Ieper, 12.06.1919, inv. nr. IFFFC042_000540, nr. Antony: 120619-19 Pellicule;
542o Ypres la rue au Beurre 1919, Ieper, 12.06.1919, inv. nr. IFFFC042_000541, nr. Antony: 120619-12 Pellicule;
543o Ypres - Visite du Lord Maire de Londres, Ieper, 13.07.1921, inv. nr. IFFFC042_000542, nr. Antony: 130721-2

Pellicule;
544o Ypres Donkerpoort, Ieper, 12.06.1919, inv. nr. IFFFC042_000543, nr. Antony: 120619-3 Pellicule;
545o Ypres Musée-Boucherie, Ieper, 12.06.1919, inv. nr. IFFFC042_000544, nr. Antony: 120619-14 Pellicule;
546o Ypres int, Cath., Ieper, 12.06.1919, inv. nr. IFFFC042_000545, nr. Antony: 120619-7 Pellicule;
547o Ypres Ecole St. Joseph - St. Jacques, Ieper, 12.06.1919, inv. nr. IFFFC042_000546, nr. Antony: 120619-18 Pellicule;
548o Ypres porte de Menin, Ieper, 12.06.1919, inv. nr. IFFFC042_000547, nr. Antony: 120619-16 Pellicule;
549o Ypres entrée porte Neptune, Ieper, 12.06.1919, inv. nr. IFFFC042_000548, nr. Antony: 120619-11 Pellicule;
550o Ypres Place Vandenpeereboom, Ieper, 15.06.1921, inv. nr. IFFFC042_000549, nr. Antony: 150621-3 Pellicule;
551o Ypres halles, Ieper, 12.06.1919, inv. nr. IFFFC042_000550, nr. Antony: 120619-2 Pellicule;
552o Ypres Jubée Cath., Ieper, 12.06.1919, inv. nr. IFFFC042_000551, nr. Antony: 120619-5 Pellicule;
553o Ypres - Visite du Lord Maire de Londres, Ieper, 13.07.1921, inv. nr. IFFFC042_000552, nr. Antony: 130721-4

Pellicule;
554o Ypres - Visite du Lord Maire de Londres, Ieper, 13.07.1921, inv. nr. IFFFC042_000553, nr. Antony: 130721-3

Pellicule;
555o Maison Arm. Donck rue de Lille, Ieper, 15.06.1921, inv. nr. IFFFC042_000554, nr. Antony: 150621-1;
556o Maison A. Donck Ypres, Ieper, 15.06.1921, inv. nr. IFFFC042_000555, nr. Antony: 150621-2;
557o Paris - Défilé troupes de la Victoire sur les Boulevards, Parijs, 14.07.1919, inv. nr. IFFFC042_000556, nr. Antony:

140719-7 Pellicule;
558o Paris - Défilé troupes de la Victoire sur les Boulevards, Parijs, 14.07.1919, inv. nr. IFFFC042_000557, nr. Antony:

140719-2 Pellicule;
559o Paris - Défilé troupes de la Victoire sur les Boulevards, Parijs, 14.07.1919, inv. nr. IFFFC042_000558, nr. Antony:

140719-9 Pellicule;
560o Paris - Défilé troupes de la Victoire sur les Boulevards, Parijs, 14.07.1919, inv. nr. IFFFC042_000559, nr. Antony:

140719-8 Pellicule;
561o Paris - Défilé troupes de la Victoire sur les Boulevards, Parijs, 14.07.1919, inv. nr. IFFFC042_000560, nr. Antony:

140719-5 Pellicule;
562o Paris - Défilé troupes de la Victoire sur les Boulevards, Parijs, 14.07.1919, inv. nr. IFFFC042_000561, nr. Antony:

140719-1 Pellicule;
563o Paris - Défilé troupes de la Victoire sur les Boulevards, Parijs, 14.07.1919, inv. nr. IFFFC042_000562, nr. Antony:

140719-6 Pellicule;
564o Paris - Défilé troupes de la Victoire sur les Boulevards, Parijs, 14.07.1919, inv. nr. IFFFC042_000563, nr. Antony:

140719-10 Pellicule;
565o Paris - Défilé troupes de la Victoire sur les Boulevards, Parijs, 14.07.1919, inv. nr. IFFFC042_000564, nr. Antony:

140719-3 Pellicule;
566o Paris - Défilé troupes de la Victoire sur les Boulevards, Parijs, 14.07.1919, inv. nr. IFFFC042_000565, nr. Antony:

140719-4 Pellicule;
567o Ypres - Affiches Elections sur mur des Halles, Ieper, 27.11.1921, inv. nr. IFFFC042_000566, nr. Antony: 271121-4

Pellicule;
568o Ypres - Visite du Lord Maire de Londres, Ieper, 13.07.1921, hoogte: , breedte: , inv. nr. IFFFC042_000567,

nr. Antony: 130721-6 Pellicule;
569o Ypres - Visite du Lord Maire de Londres, Ieper, 13.07.1921, inv. nr. IFFFC042_000568, nr. Antony: 130721-5

Pellicule;
570o Ypres coin Halles, Ieper, 12.06.1919, inv. nr. IFFFC042_000569, nr. Antony: 120619-10 Pellicule;
571o Ypres int. Eglise St. Jacques, Ieper, 12.06.1919, inv. nr. IFFFC042_000570, nr. Antony: 120619-9 Pellicule;
572o Ypres int, Choeur Cath., Ieper, 12.06.1919, inv. nr. IFFFC042_000571, nr. Antony: 120619-6 Pellicule;
573o Ypres la Prison, Ieper, 12.06.1919, inv. nr. IFFFC042_000572, nr. Antony: 120619-15 Pellicule;
574o Ypres. rue de la Station, Ieper, 12.06.1919, inv. nr. IFFFC042_000573, nr. Antony: 120619-13 Pellicule;
575o Ypres. Portail Sud Cath., Ieper, 12.06.1919, inv. nr. IFFFC042_000574, nr. Antony: 120619-4 Pellicule;
576o Ypres int, Cath., Ieper, 12.06.1919, inv. nr. IFFFC042_000575, nr. Antony: 120619-8 Pellicule;
577o Ypres - Visite du Lord Maire de Londres, Ieper, 13.07.1921, inv. nr. IFFFC042_000576, nr. Antony: 130721-8

Pellicule;
578o Ypres - Visite du Lord Maire de Londres, Ieper, 13.07.1921, inv. nr. IFFFC042_000577, nr. Antony: 130721-7;
579o Ypres - Visite du Lord Maire de Londres, Ieper, 13.07.1921, inv. nr. IFFFC042_000578, nr. Antony: 130721-1;
580o Ypres Anglais se lavant dans ruisseau Ypertje, Ieper, 01.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000579,

nr. Antony: 10315-10 Stereo;
581o Ypres Revue militaires français Grand’Place, Ieper, 21.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000580,

nr. Antony: 210115-8 Stereo;
582o Ypres Revue militaires français Grand’Place, Ieper, 21.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000581,

nr. Antony: 210115-4 Stereo;
583o Ypres environs Quai de droite militaires français avec canon 75, Ieper, 30.12.1914, hoogte: 6, breedte: 13,

inv. nr. IFFFC042_000582, nr. Antony: 301214-1 Stereo;
584o Ypres Revue militaires français Grand’Place, Ieper, 21.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000583,

nr. Antony: 210115-5 Stereo;
585o Ypres Revue militaires français Grand’Place, Ieper, 21.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000584,

nr. Antony: 210115-2 Stereo;
586o Ypres environs mil. français redoute près Ecole de Bienfais,Ieper, 21.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13,

inv. nr. IFFFC042_000585, nr. Antony: 100115-11 Stereo;
587o Ypres environs mil. français redoute près Ecole de Bienfais,, Ieper, 10.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13,

inv. nr. IFFFC042_000586, nr. Antony: 100115-13 Stereo;
588o Ypres Revue militaires français Grand’Place, Ieper, 19.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000587,

nr. Antony: 190115-1 Stereo - gebroken;
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589o Ypres environs mil. français canons et artilleurs près Ecole de Bienfais,, Ieper, 10.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000588, nr. Antony: 100115-14 Stereo;

590o Ypres environs mil. français redoute près Ecole de Bienfais, Ieper, 10.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000589, nr. Antony: 100115-12 Stereo;

591o Ypres Revue militaires français Grand’Place, Ieper, 21.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000590,
nr. Antony: 210115-9 Stereo;

592o Ypres Revue militaires français Grand’Place, Ieper, 21.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000591,
nr. Antony: 210115-11 Stereo;

593o Ypres Revue militaires français Grand’Place, Ieper, 21.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000592,
nr. Antony: 210115-10 Stereo;

594o Ypres Revue militaires français Grand’Place, Ieper, 21.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000593,
nr. Antony: 210115-6 Stereo;

595o Ypres Revue militaires français Grand’Place, Ieper, 21.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000594,
nr. Antony: 210115-7 Stereo;

596o Ypres Revue militaires français Grand’Place, Ieper, 21.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000595,
nr. Antony: 210115-3 Stereo;

597o Ypres Halles int. Ruines Salle Delbeke, Ieper, 22.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000596,
nr. Antony: 220415-2 Stereo;

598o Ypres Hotel de ville coté Nord, Ieper, 27.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000597, nr. Antony:
270615-13 Stereo;

599o Ypres Halles et Nieuwerck (coté Sud), Ieper, 30.07.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000598,
nr. Antony: 300715-1 Stereo;

600o Ypres Nieuwerck coté Est, Ieper, 27.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000599, nr. Antony:
270615-8 Stereo;

601o Ypres Halles, Ieper, 15.05.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000600, nr. Antony: 150615-8 Stereo;
602o Ypres Halles coté Sud, Ieper, 27.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000601, nr. Antony: 270615-22

Stereo;
603o Ypres Halles Conciergerie et Nieuwerck coté Nord, Ieper, 29.07.1915, hoogte: 6, breedte: 13,

inv. nr. IFFFC042_000602, nr. Antony: 290715-1 Stereo;
604o Ypres Halles pris de Musée-Boucherie, Ieper, 16.05.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000603,

nr. Antony: 160515-5 Stereo;
605o Ypres Halles donkerpoort coté Nord, Ieper, 30.07.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000604,

nr. Antony: 300715-5 Stereo;
606o Ypres Halles, Ieper, 15.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000605, nr. Antony: 150615-3 Stereo;
607o Ypres Halles (coté Nord), Ieper, 14.08.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000606, nr. Antony:

140815-6 Stereo;
608o Ypres Halles Beffroi effet d’obus, Ieper, 27.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000607, nr. Antony:

270615-19 Stereo;
609o Ypres Halles ruines Beffroi, Ieper, 30.07.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000608, nr. Antony:

300715-3 Stereo;
610o Ypres derniers fugitifs devant halles, Ieper, 28.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000609,

nr. Antony: 280415-1 Stereo - gebroken;
611o Ypres Grand’place (2 chevaux morts), Ieper, 28.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000610,

nr. Antony: 280415-2 Stereo;
612o Ypres halles et Beffroi, Ieper, 18.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000611, nr. Antony: 180115-7

Stereo;
613o Ypres Halles effet d’obus grand’place, Ieper, 13.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000612,

nr. Antony: 130315-1 Stereo;
614o Ypres Halles ruine panoramique coté nord, Ieper, 11.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000613,

nr. Antony: 110115-9 Stereo;
615o Ypres Halles sous Donkerpoort, Ieper, 18.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000614, nr. Antony:

180115-3 Stereo;
616o Ypres Halles Beffroi pris de la rue de Lille, Ieper, 18.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000615,

nr. Antony: 180115-4 Stereo;
617o Ypres Halles et Nieuwerck coté Nord, Ieper, 18.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000616,

nr. Antony: 180115-1 Stereo;
618o Ypres Halles int. Beffroi, Ieper, 01.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000617, nr. Antony: 10315-2

Stereo;
619o Ypres Halles int. Salle Delbeke, Ieper, 01.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000618, nr. Antony:

10315-1 Stereo;
620o Ypres Halles int. grand marché couvert au beurre, Ieper, 18.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13,

inv. nr. IFFFC042_000619, nr. Antony: 180115-5 Stereo;
621o Ypres Halles int. petit marché couvert au beurre, Ieper, 18.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000620,

nr. Antony: 180115-10 Stereo;
622o Ypres Halles ruine panoramique coté nord, Ieper, 11.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000621,

nr. Antony: 110115-10 Stereo;
623o Ypres Halles et Nieuwerck ruines, Ieper, 18.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000622,

nr. Antony: 180115-2 Stereo;
624o Ypres Halles ruine panoramique coté nord, Ieper, 11.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000623,

nr. Antony: 110115-8 Stereo;
625o Ypres Cath. St. Martin int. Monument Résurrection N.S.J.C., Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13,

inv. nr. IFFFC042_000624, nr. Antony: 50215-20 Stereo;
626o Ypres Cath. St. Martin int. Autel N.D. de Lourdes (Christ) Nef laterale de droite, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6,

breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000625, nr. Antony: 50215-3 Stereo;
627o Ypres Cath. St. Martin int Choeur du milieu pris de l’autel, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13,

inv. nr. IFFFC042_000626, nr. Antony: 50215-19 Stereo;
628o Ypres Cath. St. Martin int. Nef du milieu, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000627,

nr. Antony: 50215-13 Stereo;
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629o Ypres Cath. St. Martin int. Nef du milieu, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000628,
nr. Antony: 50215-15 Stereo;

630o Ypres Cath. St. Martin int. Colonnes vers Choeur pris du Jubée, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000629, nr. Antony: 50215-10 Stereo;

631o Ypres Cath. St. Martin int. Nef latérale de droite, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000630,
nr. Antony: 50215-9 Stereo;

632o Ypres Cath. St. Martin int. Nef du milieu, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000631,
nr. Antony: 50215-18 Stereo;

633o Ypres Cath. St. Martin int. Nef du milieu, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000632,
nr. Antony: 50215-14 Stereo;

634o Ypres Cath. St. Martin int. Portail Sud, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000633,
nr. Antony: 50215-5 Stereo;

635o Ypres Cath. St. Martin int. Choeur N.D. de Lourdes pris de l’autel, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000634, nr. Antony: 50215-4 Stereo;

636o Ypres Cath. St. Martin int, Choeur & Stalles, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000635,
nr. Antony: 50215-11 Stereo;

637o Ypres Cath. St. Martin int. Autel N.D. de Lourdes, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000636, nr. Antony: 50215-2 Stereo;

638o Ypres Cath. St. Martin int, Choeur & Stalles de gauche, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000637, nr. Antony: 50215-16 Stereo;

639o Ypres Cath. St. Martin int. Colonnes vers Choeur pris du Jubée, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000638, nr. Antony: 50215-8 Stereo;

640o Ypres Cath. St. Martin int. Cloture chapelle du S.S., Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000639, nr. Antony: 50215-1 Stereo;

641o Ypres Cath. St. Martin int. Stalles, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000640,
nr. Antony: 50215-7 Stereo;

642o Ypres Cath. St. Martin int. Stalles, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000641,
nr. Antony: 50215-12 Stereo;

643o Ypres Cath. St. Martin int, Choeur & Stalles de droitte effondré, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000642, nr. Antony: 50215-17 Stereo;

644o Ypres Cath. St. Martin int. Portail Sud, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000643,
nr. Antony: 50215-6 Stereo;

645o Ypres Cath. St. Martin int.Nef du milieu pris du Choeur, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000644, nr. Antony: 50215-21 Stereo;

646o Ypres Cathédrale St. Martin le Choeur, Ieper, 27.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000645,
nr. Antony: 270615-14 Stereo;

647o Ypres Cath. int. Curé Delaere et Col. Trembloy dans Choeur, Ieper, 29.07.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000646, nr. Antony: 290715-8 Stereo;

648o Ypres Cath. St. Martin int. Chapelle du S.S., Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000647,
nr. Antony: 50215-28 Stereo;

649o Ypres Cath. St. Martin int. Nef latérale de doite pris de l’Autel N.D. de Lourdes, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6,
breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000648, nr. Antony: 50215-22 Stereo;

650o Ypres Cath. St. Martin int. Portail Sud, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000649,
nr. Antony: 50215-31 Stereo;

651o Ypres Cath. St. Martin ext. pris de la rue des halles coté Sud, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000650, nr. Antony: 50215-30 Stereo;

652o Ypres Halles et Cath. Vu de la rue de Dixmude, Ieper, 27.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000651,
nr. Antony: 270615-3 Stereo;

653o Ypres Cath. St. Martin int. Nef latérale de doite pris de l’Autel N.D. de Lourdes, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6,
breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000652, nr. Antony: 50215-26 Stereo;

654o Ypres Cath. St. Martin int. Nef de gauche, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000653,
nr. Antony: 50215-25 Stereo;

655o Ypres Cath. St. Martin int. Colonnes vers Choeur pris du Jubée, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000654, nr. Antony: 50215-23 Stereo;

656o Ypres Cath. St. Martin int.Nef du milieu et laterale de gauche, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000655, nr. Antony: 50215-24 Stereo;

657o Ypres Cath. St. Martin ext. Tour et halles coté Nord-Ouest, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000656, nr. Antony: 50215-29 Stereo;

658o Ypres Cath. St. Martin ext. portail Est, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000657,
nr. Antony: 50215-32 Stereo;

659o Ypres Cath. St. Martin int. Tour des Halles atravers ruines Cath., Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000658, nr. Antony: 50215-27 Stereo;

660o Ypres Cath. St. Martin Stalles et colonnes renversé dans le Choeur, Ieper, 07.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000659, nr. Antony: 70115-12 Stereo;

661o Ypres Cath. St. Martin Grand Mausolée (Evêque de Hennin V), Ieper, 07.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000660, nr. Antony: 70115-6 Stereo;

662o Ypres Cath. St. Martin monuments dans mur du Choeur, Ieper, 07.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000661, nr. Antony: 70115-11 Stereo;

663o Ypres Cath. St. Martin Autel du Choeur, Ieper, 07.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000662,
nr. Antony: 70115-7 Stereo;

664o Ypres Cath. St. Martin Colonnes de gauche, Ieper, 07.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000663,
nr. Antony: 70115-5 Stereo;

665o Ypres Cath. St. Martin Stalles de gauche, Ieper, 07.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000664,
nr. Antony: 70115-2 Stereo;

666o Ypres Cath. voûte Choeur et corniche, Ieper, 11.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000665,
nr. Antony: 110115-4 Stereo;

667o Ypres Cath. St. Martin Nef du milieu, Ieper, 07.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000666,
nr. Antony: 70115-1 Stereo;
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668o Ypres Cath. voûte Choeur et corniche, Ieper, 11.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000667,
nr. Antony: 110115-5 Stereo;

669o Ypres Cath. St. Martin Choeur pris de l’Autel, Ieper, 07.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000668,
nr. Antony: 70115-3 Stereo;

670o Ypres Cath. St. Martin Confessionnaux près de l’Autel de N.D. de Th., Ieper, 07.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000669, nr. Antony: 70115-10 Stereo;

671o Ypres Cath. St. Martin Stalles de gauche, Ieper, 07.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000670,
nr. Antony: 70115-8 Stereo;

672o Ypres Cath. St. Martin Cloture chapelle du S.S., Ieper, 07.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000671,
nr. Antony: 70115-9 Stereo;

673o Ypres Cath. tour et voûte, Ieper, 11.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000672, nr. Antony:
110115-2 Stereo;

674o Ypres Cath. tour et voûte, Ieper, 11.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000673, nr. Antony:
110115-1 Stereo;

675o Ypres Cath. voûte et mur portail Sud, Ieper, 11.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000674,
nr. Antony: 110115-6 Stereo;

676o Ypres Cath. int, monument Résurrection N.S.J.C., Ieper, 30.07.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000675, nr. Antony: 300715-7 Stereo;

677o Ypres Cath. St. Martin Nef du milieu et colonnes de droite, Ieper, 07.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000676, nr. Antony: 70115-13 Stereo;

678o Ypres Cath. int, détail monument Résurrection N.S.J.C., Ieper, 30.07.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000677, nr. Antony: 300715-8 Stereo;

679o Ypres Cath. int. Curé Delaere et Col. Trembloy dans Choeur, Ieper, 29.07.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000678, nr. Antony: 290715-11 Stereo;

680o Ypres Cath. int. Nef du milieu, Ieper, 29.07.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000679, nr. Antony:
290715-9 Stereo;

681o Ypres Cath. int. Portail Ouest avec Col. Trembloy, Ieper, 14.08.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000680, nr. Antony: 140815-3 Stereo;

682o Ypres Cath. int. portail Sud pris du Jubée, Ieper, 05.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000681,
nr. Antony: 50215-35 Stereo;

683o Ypres Cath. nef du milieu et lat. de gauche près Choeur, Ieper, 14.08.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000682, nr. Antony: 140815-5 Stereo;

684o Ypres Cath. int. Autel N.D. de Thuyne avec. Col. Trembloy, Ieper, 30.07.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000683, nr. Antony: 300715-10 Stereo;

685o Ypres Coté Sud Cath. et coté Nord Halles, Ieper, 30.07.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000684,
nr. Antony: 300715-6 Stereo;

686o Ypres Cath. St. Martin Portail principal Ouest, Ieper, 14.08.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000685,
nr. Antony: 140815-2 Stereo;

687o Ypres Cath. St. Martin nef du milieu avec Col. Trembloy, Ieper, 14.08.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000686, nr. Antony: 140815-1 Stereo;

688o Ypres Eglise St. Jacques ext. tour (coté Ouest), Ieper, 15.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000687,
nr. Antony: 150615-7 Stereo;

689o Ypres Eglise St. Jacques ext., Ieper, 27.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000688, nr. Antony:
270615-24 Stereo;

690o Ypres Eglise St. Jacques int. Choeur pris de l’Autel, Ieper, 01.05.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000689, nr. Antony: 10515-2 Stereo;

691o Ypres Eglise St. Jacques int. Choeur et nef de gauche, Ieper, 01.05.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000690, nr. Antony: 10515-3 Stereo;

692o Ypres Eglise St. Jacques int. coté latérale de droite, Ieper, 01.05.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000691, nr. Antony: 10515-4 Stereo;

693o Ypres Eglise St. Jacques int. nef de gauche, Ieper, 01.05.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000692,
nr. Antony: 10515-5 Stereo;

694o Ypres Eglise St. Jacques int. l’entrée sous la tour, Ieper, 01.05.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000693,
nr. Antony: 10515-7 Stereo;

695o Ypres Eglise St. Jacques ext. Coté Est et Salle Iweins, Ieper, 01.05.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000694, nr. Antony: 10515-8 Stereo;

696o Ypres Eglise St. Jacques ext. Coté Sud et Salle Iweins, Ieper, 01.05.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000695, nr. Antony: 10515-9 Stereo;

697o Ypres Cave de l’hospice du sacré Coeur, Ieper, 01.05.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000696,
nr. Antony: 10515-1 Stereo;

698o Ypres Eglise St. Jacques int. pendant incendie, Ieper, 24.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000697,
nr. Antony: 240415-2 Stereo;

699o Ypres Eglise St. Nicolas sortie Te Deum, Ieper, 08.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000698,
nr. Antony: 80415-3 Stereo;

700o Ypres Eglise St. Jacques int. pendant incendie, Ieper, 24.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000699,
nr. Antony: 240415-1 Stereo;

701o Ypres Eglise St. Nicolas int., Ieper, 14.08.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000700, nr. Antony:
100615-8 Stereo;

702o Ypres Eglise St. Pierre rue de Lille, Ieper, 14.08.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000701,
nr. Antony: 140815-8 Stereo;

703o Ypres Chapelle Pères Carmes rue de la Bouche, Ieper, 15.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000702,
nr. Antony: 150615-2 Stereo;

704o Ypres Chapelle Hospice Belle ext. rue de Lille, Ieper, 29.07.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000703,
nr. Antony: 290715-3 Stereo;

705o Ypres Eglise St. Nicolas int. pendant TE DEUM du Roi, Ieper, 08.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000704, nr. Antony: 80415-1 Stereo;

706o Ypres Statue Alph. Van den Peereboom, Ieper, 29.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000705,
nr. Antony: 290415-2 Stereo;
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707o Ypres Marché au bétail (Maisons des Corporations), Ieper, 28.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000706, nr. Antony: 280415-5 Stereo;

708o Ypres Petite place du Musée, Ieper, 29.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000707, nr. Antony:
290415-6 Stereo;

709o Ypres Petite place du Musée, Ieper, 29.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000708, nr. Antony:
290415-7 Stereo;

710o Ypres Musée-Boucherie, Ieper, 01.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000709, nr. Antony: 10315-5
Stereo;

711o Ypres Musée-Boucherie, Ieper, 01.05.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000710, nr. Antony: 10515-6
Stereo;

712o Ypres Maison Biebuyck rue de Dixmude, Ieper, 29.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000711,
nr. Antony: 290715-7 Stereo;

713o Ypres maison Bourgmestre Colaert rue St. Jacques, Ieper, 15.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000712, nr. Antony: 150615-4 Stereo;

714o Ypres Musée-Boucherie, Ieper, 01.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000713, nr. Antony: 10315-4
Stereo;

715o Ypres Statue N.D. Place V.d. Peereboom, Ieper, 29.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000714,
nr. Antony: 290715-6 Stereo;

716o Ypres Musée-Boucherie, Ieper, 01.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000715, nr. Antony: 10315-9
Stereo;

717o Ypres Musée-Boucherie, Ieper, 01.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000716, nr. Antony: 10315-3
Stereo;

718o Ypres Musée-Boucherie, Ieper, 01.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000717, nr. Antony: 10315-8
Stereo;

719o Ypres Palais de Justice, Ieper, 24.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000718, nr. Antony: 240415-11
Stereo;

720o Ypres Palais de Justice, Ieper, 24.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000719, nr. Antony: 240415-9
Stereo;

721o Ypres maison Dumelie rue d’Elverdinghe, Ieper, 14.08.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000720,
nr. Antony: 140815-11 Stereo;

722o Ypres Brasserie Donck rue de Dixmude, Ieper, 29.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000721,
nr. Antony: 290715-2 Stereo;

723o Ypres Hotel Musée Merghelynck, Ieper, 14.08.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000722,
nr. Antony: 140815-9 Stereo;

724o Ypres Hotel de la Chatellenie, Ieper, 14.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000723, nr. Antony:
140415-6 Stereo;

725o Ypres Rue Jansénius, Ieper, 19.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000724, nr. Antony: 190415-5
Stereo;

726o Ypres Rue au Beurre notre façade brulée, Ieper, 27.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000725,
nr. Antony: 270615-11 Stereo;

727o Ypres Porte Neptune Rue au Beurre, Ieper, 27.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000726,
nr. Antony: 270615-2 Stereo;

728o Ypres Rue de Lille, Ieper, 10.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000727, nr. Antony: 100615-2
Stereo;

729o Ypres Rue au Beurre (pris du coin Halle), Ieper, 27.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000728,
nr. Antony: 270615-12 Stereo;

730o Ypres Rue au beurre et Musée, Ieper, 01.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000729, nr. Antony:
10315-11 Stereo;

731o Ypres maison V,d,Bogaerde rue de Lille, Ieper, 27.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000730,
nr. Antony: 270615-20 Stereo;

732o Ypres Rue de Lille avec maison de bois, Ieper, 29.07.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000731,
nr. Antony: 290715-5 Stereo;

733o Ypres Rue de Lille, Ieper, 29.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000732, nr. Antony: 290415-11
Stereo;

734o Ypres Rue de Lille Patisserie provisoire Bultiauw, Ieper, 13.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000733, nr. Antony: 130315-3 Stereo;

735o Ypres Rue au Beurre, Ieper, 10.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000734, nr. Antony: 100615-3
Stereo;

736o Ypres coin café Halle rue au Beurre, Ieper, 10.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000735,
nr. Antony: 100615-7 Stereo;

737o Ypres Rue de Lille, Ieper, 29.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000736, nr. Antony: 290415-13
Stereo;

738o Ypres Rue de Lille, Ieper, 26.05.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000737, nr. Antony: 260515-2
Stereo;

739o Ypres Rue de Lille, Ieper, 10.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000738, nr. Antony: 100615-6
Stereo;

740o Ypres Place V.d.Peereboom, Ieper, 29.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000739, nr. Antony:
290415-5 Stereo;

741o Ypres Place V.d.Peereboom, Ieper, 29.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000740, nr. Antony:
290415-4 Stereo;

742o Ypres Place V.d.Peereboom, Ieper, 29.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000741, nr. Antony:
290415-3 Stereo;

743o Ypres Place V.d.Peereboom, Ieper, 29.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000742, nr. Antony:
290415-15 Stereo;

744o Ypres Rue du Verger, Ieper, 29.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000743, nr. Antony: 290415-16
Stereo;

745o Ypres Marché au bétail, Ieper, 28.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000744, nr. Antony: 280415-4
Stereo;
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746o Ypres Rue du Verger, Ieper, 29.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000745, nr. Antony: 290415-9
Stereo;

747o Ypres Marché au bétail, Ieper, 28.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000746, nr. Antony: 280415-3
Stereo;

748o Ypres maisons Marché au bétail, Ieper, 29.07.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000747, nr. Antony:
290715-4 Stereo;

749o Ypres Rue du Verger, Ieper, 29.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000748, nr. Antony: 290415-17
Stereo;

750o Ypres Marché au Bétail, Ieper, 28.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000749, nr. Antony: 280415-6
Stereo;

751o Ypres Rue du Verger, Ieper, 29.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000750, nr. Antony: 290415-14
Stereo;

752o Ypres Place V.d.Peereboom, Ieper, 27.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000751, nr. Antony:
270615-9 Stereo;

753o Ypres Marché au Bétail, Ieper, 27.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000752, nr. Antony: 270615-1
Stereo;

754o Ypres Marché au Bétail, Ieper, 28.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000753, nr. Antony: 280415-7
Stereo;

755o Ypres Rue du Verger, Ieper, 29.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000754, nr. Antony: 290415-10
Stereo;

756o Ypres Rue du Verger, Ieper, 27.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000755, nr. Antony: 270615-7
Stereo;

757o Ypres Rue du Verger, Ieper, 29.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000756, nr. Antony: 290415-8
Stereo;

758o Ypres Rue de Dixmude Charcuterie ’t Zwart Zwyntje, Ieper, 19.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000757, nr. Antony: 190415-1 Stereo;

759o Ypres Rue Neuve St. Jacques, Ieper, 15.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000758, nr. Antony:
150615-5 Stereo;

760o Ypres Rue de Dixmude, Ieper, 19.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000759, nr. Antony: 190415-4
Stereo;

761o Ypres Porte de Dixmude, Ieper, 27.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000760, nr. Antony:
270615-6 Stereo;

762o Ypres Coin Grand’place et rue de Lille, Ieper, 01.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000761,
nr. Antony: 10315-7 Stereo;

763o Ypres Rue Carton, Ieper, 27.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000762, nr. Antony: 270615-5
Stereo;

764o Ypres Rue vieux marché au bois, Ieper, 20.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000763, nr. Antony:
200415-1 Stereo;

765o Ypres Rue longue de Thourout, Ieper, 27.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000764, nr. Antony:
270615-23 Stereo;

766o Ypres Rue Vieux Marché au bois et Rue de Thourout, Ieper, 27.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000765, nr. Antony: 270615-17 Stereo;

767o Ypres Rue longue de Thourout, Ieper, 27.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000766, nr. Antony:
270615-4 Stereo;

768o Ypres Rue Surmont de Volsberghe, Ieper, 27.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000767,
nr. Antony: 270615-25 Stereo;

769o Ypres Halles Grand’place pris du Vyfhoek, Ieper, 30.07.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000768,
nr. Antony: 300715-2 Stereo;

770o Ypres Grand’place (de la rue des Chiens à la rue St. Jacques), Ieper, 10.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000769, nr. Antony: 100615-1 Stereo;

771o Ypres Rue de Thourout, Ieper, 27.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000770, nr. Antony:
270615-22 Stereo;

772o Ypres Marché aux fripiers, Ieper, 27.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000771, nr. Antony:
270615-16 Stereo;

773o Ypres Rue longue de Thourout, Ieper, 27.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000772, nr. Antony:
270615-18 Stereo;

774o Ypres Rue d’Elverdinghe, Ieper, 26.05.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000773, nr. Antony:
260515-6 Stereo;

775o Ypres Rue de la Bouche en face Caserne infant., Ieper, 26.05.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000774,
nr. Antony: 260515-3 Stereo;

776o Ypres Rue du Temple, Ieper, 30.07.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000775, nr. Antony: 300715-4
Stereo;

777o Ypres Hopital Civil et rue de Menin, Ieper, 15.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000776,
nr. Antony: 150615-16 Stereo;

778o Ypres Rue St. Jacques Volkshuis, Ieper, 14.08.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000777, nr. Antony:
140815-7 Stereo;

779o Ypres Rue de la Bouche, Ieper, 30.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000778, nr. Antony:
300415-6 Stereo;

780o Ypres Rue Courte du Marais, Ieper, 19.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000779, nr. Antony:
190415-3 Stereo;

781o Ypres Rue Courte du Marais, Ieper, 19.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000780, nr. Antony:
190415-2 Stereo;

782o Ypres Rue des Chiens, Ieper, 10.05.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000781, nr. Antony: 10515-10
Stereo;

783o Ypres Rue de la Station, Ieper, 10.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000782, nr. Antony: 100615-4
Stereo;

784o Ypres Cafés place de la gare, Ieper, 14.08.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000783, nr. Antony:
140815-10 Stereo;
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785o Ypres Rue de la Station pris du Square, Ieper, 15.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000784,
nr. Antony: 150615-10 Stereo;

786o Ypres Rue des Chiens, Ieper, 10.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000785, nr. Antony: 100615-9
Stereo;

787o Ypres Rue des Chiens, Ieper, 15.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000786, nr. Antony: 150615-1
Stereo;

788o Ypres Visite de S.M. la Reine, Ieper, 12.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000787, nr. Antony:
120315-2 Stereo;

789o Ypres Visite de S.M. la Reine, Ieper, 12.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000788, nr. Antony:
120315-3 Stereo;

790o Ypres Visite de S.M. la Reine, Ieper, 12.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000789, nr. Antony:
120315-1 Stereo;

791o Ypres Visite de S.M. la Reine, Ieper, 12.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000790, nr. Antony:
120315-4 Stereo - gebarsten;

792o Ypres Visite de S.M. la Reine, Ieper, 12.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000791, nr. Antony:
120315-5 Stereo;

793o Ypres Visite du député Neven, Ieper, 29.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000792, nr. Antony:
290315-3 Stereo;

794o Ypres Visite du Ministre de la guerre de Broqueville, Ieper, 22.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000793, nr. Antony: 220315-3 Stereo;

795o Ypres Visite du député Neven, Ieper, 29.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000794, nr. Antony:
290315-1 Stereo;

796o Ypres Visite du Ministre de la guerre de Broqueville, Ieper, 22.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000795, nr. Antony: 220315-1 Stereo;

797o Ypres Visite de l’Abbé Lemire député d’Hazebrouck, Ieper, 26.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000796, nr. Antony: 260315-1 Stereo;

798o Ypres Visite du Ministre de la guerre de Broqueville, Ieper, 22.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000797, nr. Antony: 220315-4 Stereo;

799o Ypres Visite du député Neven, Ieper, 29.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000798, nr. Antony:
290315-4 Stereo;

800o Ypres Visite du député Neven, Ieper, 29.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000799, nr. Antony:
290315-2 Stereo;

801o Ypres Visite du Ministre de la guerre de Broqueville, Ieper, 22.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000800, nr. Antony: 220315-2 Stereo;

802o Ypres Visite de l’Abbé Lemire député d’Hazebrouck, Ieper, 26.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000801, nr. Antony: 260315-2 Stereo;

803o Ypres Mur Remparts Porte de Menin service d’eau, Ieper, 13.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000802, nr. Antony: 130315-8 Stereo;

804o Ypres Sauvetages Col. Trembloy et dir. Dejaegher dans trou obus Noeuwerck, Ieper, 01.07.1915, hoogte: 6,
breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000803, nr. Antony: 10715-9 Stereo;

805o Ypres Sauveteurs valeurs Banque Courtrai, Ieper, 27.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000804,
nr. Antony: 270615-10 Stereo;

806o Ypres hôpital civil trou d’obus, Ieper, 13.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000805, nr. Antony:
130315-5 Stereo;

807o Ypres Brasserie Rabau rue de la Bouche, Ieper, 22.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000806,
nr. Antony: 220415-15 Stereo;

808o Ypres Sauvetage valeurs Banque de Courtrai coffres forts, Ieper, 01.07.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000807, nr. Antony: 10715-5 Stereo;

809o Ypres Brasserie Rabau rue de la Bouche, Ieper, 22.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000808,
nr. Antony: 220415-16 Stereo;

810o Ypres Sauvetage valeurs Banque de Courtrai int., Ieper, 01.07.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000809,
nr. Antony: 10715-3 Stereo;

811o Ypres Sauvetages Col. Trembloy et dir. Dejaegher dans trou obus Noeuwerck, Ieper, 01.07.1915, hoogte: 6,
breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000810, nr. Antony: 10715-7 Stereo;

812o Ypres Sauvetage valeurs Banque de Courtrai int., Ieper, 01.07.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000811,
nr. Antony: 10715-4 Stereo;

813o Ypres Cimitière civil, Ieper, 22.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000812, nr. Antony: 220415-8
Stereo;

814o Ypres Sauvetage valeurs Banque de Courtrai coffres forts, Ieper, 01.07.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000813, nr. Antony: 10715-6 Stereo;

815o Ypres Sauvetage valeurs Banque de Courtrai ext., Ieper, 01.07.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000814, nr. Antony: 10715-1 Stereo;

816o Ypres Sauvetages Col. Trembloy et dir. Dejaegher dans trou obus Noeuwerck, Ieper, 01.07.1915, hoogte: 6,
breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000815, nr. Antony: 10715-8 Stereo;

817o Ypres hôpital civil trou d’obus, Ieper, 13.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000816, nr. Antony:
130315-6 Stereo;

818o Ypres Robert en photographiant groupe, Ieper, 13.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000817,
nr. Antony: 130215-1 Stereo;

819o Ypres Groupe Reveillon pris chez Jonckeere, Ieper, 31.12.1914, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000818,
nr. Antony: 311214 Stereo;

820o Ypres Salon Antony Creton (effet d’un obus), Ieper, 08.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000819,
nr. Antony: 80115-1 Stereo;

821o Ypres Rue de la Bouche notre façade apres incendie, Ieper, 26.05.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000820, nr. Antony: 260515-4 Stereo;

822 o Ypres Rue au Beurre, Ieper, 30.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000821, nr. Antony: 300415-1
Stereo;

823o Ypres Rue au Beurre, Ieper, 29.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000822, nr. Antony: 290415-1
Stereo;
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824o Ypres maison Antony Permeke ruines cave, Ieper, 10.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000823,
nr. Antony: 100615-11 Stereo;

825o Ypres Rue de la Bouche notre coin apres incendie, Ieper, 26.05.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000824, nr. Antony: 260515-5 Stereo;

826o Ypres Rue de la Bouche et notre maison, Ieper, 15.05.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000825,
nr. Antony: 150615-6 Stereo;

827o Ypres Rue au Beurre notre atelier de pose en ruines, Ieper, 30.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000826, nr. Antony: 300415-3 Stereo;

828o Ypres Rue au Beurre notre atelier de pose en ruines, Ieper, 30.04.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000827, nr. Antony: 300415-2 Stereo;

829o Ypres Salon Antony Creton (effet d’un obus), Ieper, 08.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000828,
nr. Antony: 80115-3 Stereo;

830o Photos parents a Boulogne s/m rue de Boston 106, Boulogne sur mer, 24.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000829, nr. Antony: 240615-2 Stereo;

831o Ypres Salon Antony Creton (effet d’un obus), Ieper, 08.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000830,
nr. Antony: 80115-2 Stereo;

832o Ypres Chapelle de l’hospice du Sacré Coeur, Ieper, 15.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000831,
nr. Antony: 150115-2 Stereo;

833o Ypres Cour int. de l’hospice du Sacré Coeur, Ieper, 15.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000832,
nr. Antony: 150115-6 Stereo;

834o Ypres Chapelle de l’hospice du Sacré Coeur, Ieper, 15.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000833,
nr. Antony: 150115-4 Stereo;

835o Ypres Capt. Français devant Halles, Ieper, 13.02.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000834,
nr. Antony: 130215-2 Stereo;

836o Ypres Nieuwerck groupe police sureté, Ieper, 18.01.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000835,
nr. Antony: 180115-8 Stereo;

837o Ypres Echoppes Grand’place, Ieper, 13.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000836, nr. Antony:
130315-10 Stereo;

838o Ypres Echoppes Coté Ouest Halles (rez de chaussée), Ieper, 15.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_000837, nr. Antony: 150315-1 Stereo;

839o Ypres Echoppes Grand’place, Ieper, 13.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000838, nr. Antony:
130315-2 Stereo;

840o Ypres Café 3 Suisses Grand’place, Ieper, 10.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000839,
nr. Antony: 100615-10 Stereo;

841o Ypres Maison Samijn rue de LIlle, Ieper, 27.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000840,
nr. Antony: 270615-15 Stereo;

842o Ypres Maison Vercruysse Grand’place, Ieper, 15.06.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000841,
nr. Antony: 150615-11 Stereo;

843o Ypres Echoppes Grand’place, Ieper, 13.03.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000842, nr. Antony:
130315-11 Stereo;

844o Le Kliete la chapelle, De Klijte, 29.04.1912, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000843, nr. Antony: 290412;
845o Neuve-Eglise l’Eglise, Nieuwkerke, 19.03.1912, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000844, nr. Antony:

190312-2;
846o Dranoutre l’Eglise, Dranouter, 19.03.1912, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000845, nr. Antony:

190312-1;
847o Westkerke-Roxem l’Eglise, Westkerke Roksem, 08.11.1911, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000846,

nr. Antony: 81111;
848o West-Roosebeke l’Eglise, Westrozebeke, 14.01.1914, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000847,

nr. Antony: 140114;
849o Ypres Chateau (White) Biebuyck, Ieper,, hoogte: 8.7, breedte: 11.5, inv. nr. IFFFC042_000848, nr. Antony: 911

Pellicuke;
850o Chateau de la Hooghe (au Bron de Vinck., Zillebeke, 04.04.1914, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000849,

nr. Antony: 40414-1;
851o Ypres. Porte de Menin avec militaires, Ieper, 28.05.1914, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000850,

nr. Antony: 280514;
852o Boesinghe l’Eglise, Boezinge, 20.06.1911, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000851, nr. Antony: 20611-2;
853o Zillebeke l’Eglise, Zillebeke, 20.08.1912, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000852, nr. Antony: 200812;
854o Noordschoote l’Eglise, Noordschote, 02.06.1911, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000853, nr. Antony:

20611-3;
855o Reninghelst, Reningelst,, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000854, nr. Antony: 3013;
856o Ypres Porte de Lille en été avec cygnes, Ieper, 11.07.1913, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000855,

nr. Antony: 110713;
857o Ypres; Porte de Lille en hiver, Ieper, 08.04.1912, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000856, nr. Antony:

80412;
858o Ypres Porte de Lille avec pecheurs et pont, Ieper, 05.06.1911, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000857,

nr. Antony: 50611-2;
859o Ypres la porte de Lille avec pont, Ieper, 15.05.1912, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000858, nr. Antony:

150512-2;
860o Ypres porte de Lille avec cygnes et pont, Ieper, 12.05.1913, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000859,

nr. Antony: 120513;
861o Ypres Halles pris du Musée-Boucherie, Ieper, 16.10.1912, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000860,

nr. Antony: 161012-2;
862o Ypres Coin Halles et Nieuwerck, Ieper, 12.04.1912, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000861, nr. Antony:

120412-1;
863o Ypres la rue de Lille (quartier St. Pierre), Ieper, [1898], hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000862,

nr. Antony: 60098;
864o Ypres Panorama rue de Lille (pris de la Cath.), Ieper, 10.08.1911, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000863,

nr. Antony: 3011;
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865o Ypres. rue de Lille avec Halles, Ieper, 07.04.1914, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000864, nr. Antony:
70414-1;

866o Ypres la rue de Lille, Ieper, [1898], hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000865, nr. Antony: 40098 [1698]
867o Ypres Panorama vers Palais Justice (pris de la Cath.), Ieper, 1911, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000866,

nr. Antony: 2911;
868o Ypres. Nieuwerck. Vente hebdomadaire le Mardi, Ieper, 04.09.1913, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_000867, nr. Antony: 40913-5;
869o Ypres. Nieuwerck. Vente hebdomadaire le Mardi, Ieper, 04.09.1913, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_000868, nr. Antony: 40913-3;
870o Ypres. Rue du Verger (pris de la rue de Haarne), Ieper, 07.04.1914, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000869,

nr. Antony: 70414-2;
871o Ypres Le Nieuwerck le Samedi, Ieper, 10.08.1912, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000870, nr. Antony:

100812;
872o Ypres Nieuwerck le Samedi, Ieper,, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000871, nr. Antony: 510-1;
873o [Ypres Nieuwerck le Samedi], Ieper,, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000872, nr. Antony: 4013;
874o Ypres Halles Sous le Nieuwerck, Ieper, 13.12.1911, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000873, nr. Antony:

131211-2;
875o Ypres Halles Sous le donkerpoort, Ieper, 11.04.1910, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000874,

nr. Antony: 110410-1;
876o Ypres; Halles. Dragon et ancien carillon prise avec télé, Ieper, 18.02.1912, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_000875, nr. Antony: 180212-1;
877o Ypres. Halles Dragon du Beffroi, Ieper, 18.02.1912, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000876, nr. Antony:

180212-2;
878o [ingang herberg Klein Stadhuis, Ieper,, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000877, nr. Antony: 8010;
879o Ypres Hotel de la Chatellenie gr. Place, Ieper, 16.10.1912, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000878,

nr. Antony: 161012-1;
880o Ypres la rue du Verger, Ieper, 15.05.1912, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000879, nr. Antony: 150512-1;
881o Ypres Grand’place (2 chevaux morts), Ieper,, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000880, nr. Antony:

280415-2;
882o Ypres anciennes façades rue du Temple, Ieper, 14.11.1911, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000881,

nr. Antony: 141111-3;
883o Ypres rue longue du Marais, Ieper, 14.11.1911, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000882, nr. Antony:

141111-2;
884o Ypres Estaminet de Vrange rue d’Elverdinghe, Ieper, 04.01.1913, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000883,

nr. Antony: 40113-3;
885o Ypres rue longue du Marais, Ieper, 14.11.1911, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000884, nr. Antony:

141111-1;
886o Ypres maison Vandoorne et anciennes facades place V.d.Pee., Ieper, 02.03.1913, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_000885, nr. Antony: 20313-1;
887o Ypres anciennes façades rue Vieux Marché au bois, Ieper, 30.10.1912, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_000886, nr. Antony: 301012;
888o Ypres Musée Boucherie, Ieper, [1898], hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000887, nr. Antony: 1798;
889o Ypres Estaminet du Jardin public rue Surmont, Ieper, 12.01.1912, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000888,

nr. Antony: 120112-2;
890o Ypres. La Prison, Ieper, 27.03.1914, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000889, nr. Antony: 270314;
891o Ypres maison de bois no 198 restauré rue de Lille, Ieper, 20.07.1914, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000890,

nr. Antony: 200714-2;
892o Ypres façade rue de Lille (quartier St. Pierre), Ieper, [1898], hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000891,

nr. Antony: 1598 [30098];
893o Ypres façade no 83 rue de Dixmude, Ieper, [1910], hoogte: 11.5, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_000892,

nr. Antony: 1410 Pellicule;
894o Ypres Porte de Lille int. Avec maison de bois (rue de Lille), Ieper, 20.07.1914, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_000893, nr. Antony: 200714-1;
895o Ypres Hospice Nazareth rue de Lille, Ieper, [1911], hoogte: 8.7, breedte: 11.5, inv. nr. IFFFC042_000894,

nr. Antony: 1311 Pellicule;
896o Ypres Oude Konijnstraatje, Ieper,, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000895, nr. Antony: 2110;
897o Ypres Palais de Justice, Ieper, 02.05.1912, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000896, nr. Antony: 20512;
898o Ypres. Maisons place V.d.Peereboom pris sous porte Cloitre, Ieper, 04.01.1913, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_000897, nr. Antony: 40113-1;
899o Ypres le Soir. La plaine d’amour au cliar de lune, Ieper, [1912], hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000898,

nr. Antony: 1112;
900o Ypres le soir. La rue au Beurre sous la neige, Ieper, [1909], hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000899,

nr. Antony: 1609;
901o Ypres le soir. La rue au Beurre au clair de lune, Ieper, 31.10.1912, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000900,

nr. Antony: 311012;
902o Hoek der Botermarkt Yper Ypres Coin rue au Beurre et Musée Boucherie (contre jour), Ieper, [1904], hoogte: 9,

breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000901, nr. Antony: 1604 [1504];
903o Ypres le Soir. Herberg ’t klein stadhuis, Ieper, 14.04.1914, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000902,

nr. Antony: 140414-2;
904o Ypres le Soir. Sous le Nieuwerck et den Anker, Ieper, 14.04.1914, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000903,

nr. Antony: 140414-1;
905o Ypres Plaine d’amour avec moutons, Ieper, 15.07.1913, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000904,

nr. Antony: 150713-3;
906o Ypres caserne d’infanterie, Ieper, 09.10.1913, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000905, nr. Antony:

91013-3;
907o Ypres Caserne d’infanterie, Ieper, 05.09.1912, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000906, nr. Antony:

50912;
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908o Ypres Plaine d’amour avec moutons, Ieper, 15.07.1913, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000907,
nr. Antony: 150713-2;

909o Ypres dentellières, Ieper, 16.05.1911, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000908, nr. Antony: 160511;
910o Ypres Caserne d’infanterie et Majoorgracht, Ieper, 30.03.1913, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000909,

nr. Antony: 300313-1;
911o Ypres le Soir. Façade coin rue de Boesinghe, Ieper, 15.04.1914, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000910,

nr. Antony: 150414-3;
912o Ypres le soir. Sous le Donkerpoort, Ieper, 22.04.1914, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000911,

nr. Antony: 220414-2;
913o Ypres le soir. Place V.d. Peereboom coin Geeraert, Ieper, 22.04.1914, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_000912, nr. Antony: 220419-1;
914o Ypres. Cygnes & Remparts, Ieper, 05.06.1911, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000913, nr. Antony:

50611-1;
915o Ypres Halles prise du jardin de Mr. Struye, Ieper, [1911], hoogte: 8.7, breedte: 12.1, inv. nr. IFFFC042_000914,

nr. Antony: 4011 Pellicule;
916o Ypres Groupe autorités Ypres cortège fleuri, Ieper, 21.07.1909, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000915,

nr. Antony: 210709-2;
917o Ypres Cath. St. Martin tableau représentant int. St. Martin, Ieper, 10.04.1913, hoogte: 12, breedte: 9,

inv. nr. IFFFC042_000916, nr. Antony: 100413;
918o Ypres Cath. St. Martin int. tête de colonne, Ieper, 14.04.1913, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_000917,

nr. Antony: 140413-3;
919o Pauvres Claires Eglise St. martin Reprod., Ieper, 03.09.1911, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_000918,

nr. Antony: 30911-1 Pellicule;
920o Ypres Cath. St. Martin tableau descente crucifix, Ieper, [april 1913], hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_000919,

nr. Antony: 413;
921o Ypres Cath. St. Martin portail coté Ouest, Ieper, 22.08.1912, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_000920,

nr. Antony: 220812;
922o Ypres Cath. St. Martin Tympan de la porte du portail sud, Ieper, 02.02.1912, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_000921, nr. Antony: 2212;
923o Ypres Cath. St. Martin ext. pris de la rue d’Elverdinghe, Ieper, 15.07.1913, hoogte: 12, breedte: 9,

inv. nr. IFFFC042_000922, nr. Antony: 150713-1;
924o Ypres. Cath. St. Martin toit tour (pris au télé de chez moi), Ieper, [april 1908], hoogte: 12, breedte: 9,

inv. nr. IFFFC042_000923, nr. Antony: 408;
925o Ypres Cath. St. Martin int. detail Stalles Choeur coté gauche, Ieper, 05.01.1910, hoogte: 12, breedte: 9,

inv. nr. IFFFC042_000924, nr. Antony: 50110-4;
926o Ypres Cath. St. Martin int. Stalles Choeur coté gauche, Ieper, 05.01.1910, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_000925, nr. Antony: 50110-2;
927o Ypres Cath. St. Martin int. detail Stalles Choeur coté droite, Ieper, 05.01.1910, hoogte: 12, breedte: 9,

inv. nr. IFFFC042_000926, nr. Antony: 50110-5;
928o Ypres Cath. St. Martin int. detail Stalles Choeur coté gauche, Ieper, 05.01.1910, hoogte: 12, breedte: 9,

inv. nr. IFFFC042_000927, nr. Antony: 50110-3;
929o Ypres Portail de l’Eglise St. Pierre, Ieper, 06.11.1908, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_000928,

nr. Antony: 61108;
930o Ypres Cath. St. Martin int. abside de droite, Ieper, 26.12.1911, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000929,

nr. Antony: 261211;
931o Ypres Cath. St. Martin int. détails, Ieper, [1911], hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000930, nr. Antony:

3311;
932o Ypres Cath. St. Martin int. détails, Ieper, [1911], hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000931, nr. Antony:

3211;
933o Ypres Cath. St. Martin int. détails avec Abbé Laridon, Ieper, [1907], hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000932,

nr. Antony: 2207;
934o Ypres Cath. St. Martin int. détails, Ieper, [1911], hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000933, nr. Antony:

3111;
935o Ypres Revue Cavalerie grand’place, Ieper, 08.04.1914, hoogte: 8.7, breedte: 11.5, inv. nr. IFFFC042_000934,

nr. Antony: 80414-3 Pellicule;
936o Ypres Revue militaire grand’place, Ieper, 08.04.1913, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000935,

nr. Antony: 80413-2;
937o Ypres Revue militaire grand’place, Ieper, 08.04.1913, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000936,

nr. Antony: 80413-1;
938o [Parade Rijschool], Ieper, 01.10.1913, hoogte: 8.6, breedte: 11.3, inv. nr. IFFFC042_000937, nr. Antony: 11013-5

Pellicule;
939o Paperhunt Locre cavaliers montant sur le Mont Aigu, Loker, 15.04.1914, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_000938, nr. Antony: 150514-6;
940o Ypres Plaine d’amour exercice cavalerie, Ieper, 06.05.1912, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000939,

nr. Antony: 60512;
941o Ypres fête militaire Instruct. Van der Ghenst au dessus 2 chevaux, Ieper, 01.07.1912, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_000940, nr. Antony: 10712-32;
942o Ypres fête militaire Lt. Hemeleers au saut, Ieper, 30.06.1912, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000941,

nr. Antony: 300612-12;
943o Ypres Ecole d’Equitation au manège sauts cavaliers, Ieper, 26.07.1912, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_000942, nr. Antony: 260712-2;
944o Paperhunt Reninghelst Course d’officiers s/l, Reningelst, 15.05.1914, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_000943, nr. Antony: 150514-12;
945o Ypres Ecole d’Equitation saut cheval en liberté (Lt. Jacquet), Ieper, 29.07.1913, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_000944, nr. Antony: 290713-2;
946o [In de paardenstallen van de Rijschool], Ieper, 24.07.1913, hoogte: 8.7, breedte: 11.4, inv. nr. IFFFC042_000945,

nr. Antony: 240713 Pellicule;
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947o Ypres Saut cheval, Ieper, 26.05.1911, hoogte: 8.7, breedte: 12.2, inv. nr. IFFFC042_000946, nr. Antony: 260511-16
Pellicule;

948o [Wedstrijden Rijschool], Ieper, 29.06.1913, hoogte: 8.3, breedte: 11.6, inv. nr. IFFFC042_000947, nr. Antony:
290613-10 Pellicule;

949o Ypres fête militaire exercices cavaliers selles en main, Ieper, 01.07.1912, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_000948, nr. Antony: 10712-29;

950o Ypres Ecole d’Equitation au manège sauts cavaliers, Ieper, 26.07.1912, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_000949, nr. Antony: 260712-1;

951o Ypres Ecole d’Equitation saut cheval en liberté (Lt. Jacquet), Ieper, 28.07.1913, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_000950, nr. Antony: 280713;

952o [Rijschool], Ieper, [1911], hoogte: 11.5, breedte: 8.6, inv. nr. IFFFC042_000951, nr. Antony: 3811 Pellicule;
953o Paperhunt Reninghelst cavaliers sautant obstacles, Reningelst, 15.05.1914, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_000952, nr. Antony: 150514-3;
954o Ypres Ecole d’Equitation saut cheval en liberté (Lt. Jacquet), Ieper, 29.07.1913, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_000953, nr. Antony: 290713-1;
955o Paperhunt Reninghelst cavaliers sautant obstacles, Reningelst, 15.05.1914, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_000954, nr. Antony: 150514-14;
956o Paperhunt Reninghelst cavaliers sautant obstacles, Reningelst, 15.05.1914, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_000955, nr. Antony: 150514-15;
957o Ypres fête Ecole d’Equitation Saut cavaliers à travers écran, Ieper, 07.05.1914, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_000956, nr. Antony: 70514-21;
958o Ypres fête militaire cavaliers traversant du feu, Ieper, 01.07.1914, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000957,

nr. Antony: 10712-16;
959o Ypres tombes militaires derrière prison, Ieper, 21.11.1914, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000958,

nr. Antony: 21114-79;
960o Ypres prisonniers boches près Palais de Justice, Ieper, 01.11.1914, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000959,

nr. Antony: 11114-90;
961o Ypres militaires Anglais rue au Beurre, Ieper, 14.10.1914, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000960,

nr. Antony: 141014-81;
962o Ypres militaires Anglais rue au Beurre, Ieper, 14.10.1914, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000961,

nr. Antony: 141014-81;
963o Ypres militaires français rue au Beurre, Ieper, 23.10.1914, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_000962,

nr. Antony: 231014-88;
964o Ypres militaires français rue au Beurre, Ieper, 23.10.1914, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_000963,

nr. Antony: 231014-80;
965o Ypres militaires Anglais rue au Beurre, Ieper, 14.10.1914, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000964,

nr. Antony: 141014-92;
966o Ypres prisonniers boche rue au Beurre, Ieper, 26.10.1914, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000965,

nr. Antony: 261014-93;
967o Ypres militaires Anglais grand’place, Ieper, 13.10.1914, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000966,

nr. Antony: 131014-84;
968o Ypres militaires Anglais grand’place, Ieper, 13.10.1914, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000967,

nr. Antony: 131014-85;
969o Ypres militaire Anglais devant Ecole d’Equitation, Ieper, 18.10.1914, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_000968, nr. Antony: 181014-83;
970o Ypres militaire Anglais place de la gare, Ieper, 19.10.1914, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000969,

nr. Antony: 191014-86;
971o Ypres militaire Anglais place de la gare, Ieper, 19.10.1914, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000970,

nr. Antony: 191014-87;
972o Ypres prisonniers boche rue au Beurre, Ieper, 26.10.1914, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000971,

nr. Antony: 261014-100 Gebroken;
973o Ypres prisonniers boche rue au Beurre, Ieper, 26.10.1914, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000972,

nr. Antony: 261014-78;
974o Ypres, Porte de Lille, Verdronken Weide sous la glace, Ieper, 18.01.1914, hoogte: 12, breedte: 9,

inv. nr. IFFFC042_000973, nr. Antony: 180114-1;
975o Ypres la rue au Beurre sous la neige (Kattefeest), Ieper, 14.03.1909, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000974,

nr. Antony: 140309;
976o Mr, Desaegher archiviste, Ieper, 02.08.1910, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000975, nr. Antony:

20810-1;
977o Ypres la rue au Beurre pendant une averse, Ieper, 07.08.1909, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_000976,

nr. Antony: 70809-1;
978o Ypres maison horticulteur Vanwinsen, Ieper, 21.06.1914, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000977,

nr. Antony: 210614;
979o Tempête sur la route de Dadizeele à Becelaere, Dadizele - Beselare, 26.04.1911, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_000978, nr. Antony: 260411;
980o Middelburg Hollande fermières, Middelburg, 18.09.1913, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000979,

nr. Antony: 180913-18;
981o Hollebeke int. Cabaret, Hollebeke, 22.06.1913, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_000980, nr. Antony:

220613;
982o Dikkebusch Etang Coucher de soleil, Dikkebus, 15.04.1912, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000981,

nr. Antony: 150412-1;
983o Boulogne s/m militaires anglais, Boulogne sur mer, 02.06.1915, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000982,

nr. Antony: 20615;
984o Zillebeke troupeau de moutons (coucher de soleil, Zillebeke, 27.04.1914, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_000983, nr. Antony: 270414-1;
985o [Tempelpoort in Ieper], Ieper, 10.09.1908, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000984, nr. Antony: 10098;
986o [Boterplas Ieper], Ieper, [1908], hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000985, nr. Antony: 9008;
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987o [Vestingswerken Ieper Slekkenfort], Ieper, 20.09.1908, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000986,
nr. Antony: 20098;

988o Ypres Place de la Gare Maisons Coomans (pris des remparts), Ieper, 13.12.1911, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_000987, nr. Antony: 131211-1;

989o Ypres autochrome 13 x 18 Maisons Coomans place de la gare, Ieper, 07.08.1913, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_000988, nr. Antony: 70813;

990o [Huizenrij Coomans Colaertplein Ieper, Ieper, [1908], hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000989,
nr. Antony: 7008;

991o Ypres panorama pris de chateau d’eau avec maçon avant plan, Ieper, 02.08.1911, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_000990, nr. Antony: 20811-4;

992o Ypres Incendie coté nord Hotel de Ville, Ieper, 23.11.1914, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000991,
nr. Antony: 231114-39;

993o Ypres Rue Lombard avec chevaux morts, Ieper, [1915], hoogte: 8., breedte: 11.5, inv. nr. IFFFC042_000992,
nr. Antony: 415 Pellicule;

994o Ypres groupe amis Yprois devant portail Sud Cath., Ieper, 20.08.1915, hoogte: 12, breedte: 9,
inv. nr. IFFFC042_000993, nr. Antony: 315 [20815];

995o Ypres Place de la Gare Square, Ieper, 20.11.1914, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000994, nr. Antony:
201114-67;

996o Ypres halles restauration de l’aile droite, Ieper, [1909], hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_000995,
nr. Antony: 509;

997o Ypres porte cochère maison Bourgmestre Colaert, Ieper, [1908], hoogte: 11.4, breedte: 8.3, inv. nr. IFFFC042_000996,
nr. Antony: 2208 Pellicule;

998o Poperinghe Bureau Col. Trembloy, Poperinge, 13.08.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000997,
nr. Antony: 130815-1 Stereo;

999o Poperinghe Bureau Col. Trembloy, Poperinge, 13.08.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000998,
nr. Antony: 130815-5 Stereo;

1000o Ypres Col. Trembloy devant Halles, Ieper, 15.11.1915, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_000999,
nr. Antony: 151115-1 Stereo;

1001o Ypres Col. Trembloy a la Cath., Ieper, 15.11.1916, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001000, nr. Antony:
151115-11 Stereo;

1002o Ypres Col. Trembloy devant Halles, Ieper, 15.11.1917, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001001,
nr. Antony: 151115-3 Stereo;

1003o Ypres Col. Trembloy devant Halles, Ieper, 15.11.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001002,
nr. Antony: 151115-2 Stereo;

1004o Paris Peintre L. Huygkens, dans son atelier (de Nieuport) à Paris, Parijs, 25.03.1916, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_001003, nr. Antony: 25316 Stereo;

1005o Paris Peintre L. Huygkens, dans son atelier (de Nieuport) à Paris [Av. Malakoff 30], Parijs, 29.03.1916,
hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001004, nr. Antony: 290316-1 Stereo;

1006o Paris Robert au Petit Palais exposition, Parijs, 10.04.1916, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001005,
nr. Antony: 10416-A Stereo;

1007o [Parijs tuin Antony foto’s aan waslijn], Montmorency [Enghien], 05.05.1916, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_001006, nr. Antony: 5516-2 Stereo;

1008o Paris aux Invalides [Cour d’honneur], Parijs, 24.07.1916, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001007,
nr. Antony: 240716-2 Stereo;

1009o Enghien-les-Bains - militaires décorés, Montmorency [Enghien], 14.07.1916, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_001008, nr. Antony: 140716-1 Stereo;

1010o Paris aux Invalides, Parijs, 24.07.1916, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001009, nr. Antony: 240716-1
Stereo;

1011o Paris aux Invalides [Trophées de guerre], Parijs, 24.07.1916, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001010,
nr. Antony: 240716-3 Stereo;

1012o Paris - Petit Palais - Ministre Poullet, Parijs, 06.03.1916, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001011,
nr. Antony: 6316-7 Stereo;

1013o Paris - Invalides groupe - Petit palais, Parijs, 21.03.1916, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001012,
nr. Antony: 21316-1 Stereo;

1014o Paris - exp. Petit Palais, Parijs, 06.03.1916, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001013, nr. Antony: 6316-3
Stereo;

1015o Exposition Petit Palais Paris, Parijs, 06.03.1916, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001014, nr. Antony:
6316-10 Stereo;

1016o Exposition Petit Palais Paris, Parijs, 06.03.1916, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001015, nr. Antony:
6316-5 Stereo;

1017o Exposition Petit Palais Paris, Parijs, 06.03.1916, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001016, nr. Antony:
6316-6 Stereo;

1018o Exposition Petit Palais Paris, Parijs, 06.03.1916, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001017, nr. Antony:
6316-4 Stereo;

1019o Exposition Petit Palais Paris, Parijs, 06.03.1916, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001018, nr. Antony:
6316-9 Stereo;

1020o Exposition Petit Palais Paris, Parijs, 06.03.1916, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001019, nr. Antony:
6316-1 Stereo;

1021o Exposition Petit Palais Paris, Parijs, 06.03.1916, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001020, nr. Antony:
6316-2 Stereo;

1022o Versailles les grandes eaux, Versailles, 09.07.1916, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001021, nr. Antony:
90716-1 Stereo;

1023o Paris - Pont Alexandre III, Parijs, 25.03.1916, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001022, nr. Antony:
250316-1 Stereo;

1024o Paris - Cascade Bois de Boulogne, Paris, 01.08.1916, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001023,
nr. Antony: 10816-1 Stereo;

1025o Ceremonie Belgische leger op Noordzeestrand], [De Panne], [1918], hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_001024, nr. Antony: S.N. Stereo;
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1026o Paris - Petit Palais objets Ypres - Poperinghe sauvés, Parijs, 09.11.1916, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_001025, nr. Antony: 91116-7 Stereo;

1027o Paris - Petit Palais objets Ypres - Poperinghe sauvés, Parijs, 09.11.1916, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_001026, nr. Antony: 91116-2 Stereo;

1028o Paris - Petit Palais objets Ypres - Poperinghe sauvés, Parijs, 09.11.1916, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_001027, nr. Antony: 91116-1 Stereo;

1029o Paris - Petit Palais objets Ypres - Poperinghe sauvés, Parijs, 09.11.1916, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_001028, nr. Antony: 91116-5 Stereo;

1030o Paris - Petit Palais objets Ypres - Poperinghe sauvés, Parijs, 09.11.1916, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_001029, nr. Antony: 91116-3 Stereo;

1031o Paris - Petit Palais objets Ypres - Poperinghe sauvés, Parijs, 09.11.1916, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_001030, nr. Antony: 91116-4 Stereo;

1032o Paris - Petit Palais objets Ypres - Poperinghe sauvés, Parijs, 09.11.1916, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_001031, nr. Antony: 91116-6 Stereo;

1033o Paris - Petit Palais. Visite Vancappel-Buntein, Parijs, 24.08.1916, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001032,
nr. Antony: 24816-2 Stereo - hoek afgebroken;

1034o Paris Sur la grande roue, Parijs, 24.08.1916, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001033, nr. Antony:
240816-2 Stereo;

1035o Paris Sur la grande roue, Parijs, 24.08.1916, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001034, nr. Antony:
240816-5 Stereo;

1036o Paris Sur la grande roue, Parijs, 24.08.1916, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001035, nr. Antony:
240816-1 Stereo;

1037o Paris Sur la grande roue, Parijs, 24.08.1916, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001036, nr. Antony:
240816-4 Stereo;

1038o Paris Sur la grande roue, Parijs, 24.08.1916, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001037, nr. Antony:
240816-6 Stereo;

1039o Enghien-les-Bains le Casino par brouillard, Montmorency [Enghien], 23.11.1916, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_001038, nr. Antony: 231116-2 Stereo;

1040o Enghien patineurs sur lac, Montmorency [Enghien], 08.02.1917, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001039,
nr. Antony: 80217-1 Stereo;

1041o Enghien-les-Bains Cygnes sur le lac, Montmorency [Enghien], 23.11.1916, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_001040, nr. Antony: 231116-1 Stereo;

1042o Furnes Mission Americaine chez Ministre de Coninck, Veurne, 24.02.1918, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_001041, nr. Antony: 240218-1 Stereo;

1043o Enghien-les-Bains Cygnes sur le lac, Montmorency [Enghien], 04.02.1917, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_001042, nr. Antony: 40217-1 Stereo;

1044o Versailles les grandes eaux, Versailles, 09.07.1916, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001043, nr. Antony:
90716-2 Stereo;

1045o Paris - Fontaine Louvois. Rue Richelieu neige, Parijs, 06.02.1917, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001044,
nr. Antony: 60217-1 Stereo;

1046o Paris Sur la grande roue, Parijs, 24.08.1916, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001045, nr. Antony:
240816-3 Stereo;

1047o Enghien-les-Bains. Militaire sous pont chemin de fer, Montmorency [Enghien], 02.08.1916, hoogte: 6,
breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001046.1, nr. Antony: 20816-1 Stereo;

1048o Paris - Petit Palais objets Ypres - Poperinghe sauvés, Parijs, 24.08.1916, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_001046.2, nr. Antony: 24-8-16.1 Stereo;

1049o Houthem - Clemenceau, Houtem, 24.08.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001047, nr. Antony:
240818-2 Stereo;

1050o Houthem - Clemenceau, Houtem, 24.08.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001048, nr. Antony:
240218-3 Stereo;

1051o, Nieuwpoort, 18.02.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001049, nr. Antony: 180218-19 Stereo;
1052o, Vladslo, 18.02.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001050, nr. Antony: 180218-21 Stereo;
1053o, Nieuwpoort, 18.02.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001051, nr. Antony: 180218-18 Stereo;
1054o Drie Grachten, Drie Grachten, 19.02.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001052, nr. Antony:

190218-15 Stereo;
1055o La Panne, de Panne, 26.02.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001053, nr. Antony: 260218-1 Stereo;
1056o La Panne, de Panne, 26.02.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001054, nr. Antony: 260218-2 Stereo;
1057o Merckem, Merkem, 19.02.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001055, nr. Antony: 190218-10 Stereo;
1058o Enghien - Barque sous le Casino Lac (Commissaire d’Ypres), Montmorency [Enghien], 14.06.1917, hoogte: 6,

breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001056, nr. Antony: 140617-1 Stereo;
1059o Limoges, Limoges, 16.10.1917, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001057, nr. Antony: 161017-2 Stereo;
1060o Nieuport, Nieuwpoort, 18.02.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001058, nr. Antony: 180218-22

Stereo;
1061o Nieuport, Nieuwpoort, 18.02.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001059, nr. Antony: 180218-20

Stereo;
1062o Limoges, Limoges, 16.10.1917, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001060, nr. Antony: 161017-1 Stereo;
1063o Paris - fontaine Place de la Concorde, Parijs, 10.02.1917, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001061,

nr. Antony: 100217-3 Stereo;
1064o Paris - fontaine Place de la Concorde, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001062, nr. Antony: 100217-1

Stereo;
1065o Paris - fontaine Place de la Concorde, Parijs, 10.02.1917, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001063,

nr. Antony: 100217-2 Stereo;
1066o Nieuwport - Bains, Nieuwpoort, 12.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001064, nr. Antony:

120418-10 Stereo;
1067o Nieuwport - Bains, Nieuwpoort, 12.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001065, nr. Antony:

120418-5 Stereo;

52361BELGISCH STAATSBLAD — 09.07.2014 — MONITEUR BELGE



1068o Nieuwport - Bains, Nieuwpoort, 12.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001066, nr. Antony:
120418-8 Stereo;

1069o Nieuwport - Bains, Nieuwpoort, 12.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001067, nr. Antony:
120418-3 Stereo;

1070o Nieuwport - Bains, Nieuwpoort, 12.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001068, nr. Antony:
120418-11 Stereo;

1071o Nieuwport - Bains, Nieuwpoort, 12.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001069, nr. Antony:
120418-9 Stereo;

1072o Nieuwport - Bains, Nieuwpoort, 12.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001070, nr. Antony:
120418-4 Stereo;

1073o Nieuwport - Bains, Nieuwpoort, 12.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001071, nr. Antony:
120418-12 Stereo;

1074o Nieuwport - Bains, Nieuwpoort, 12.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001072, nr. Antony:
120418-13 Stereo;

1075o Nieuwport - Bains, Nieuwpoort, 12.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001073, nr. Antony:
120418-6 Stereo;

1076o Nieuwport - Bains, Nieuwpoort, 12.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001074, nr. Antony:
120418-7 Stereo;

1077o Furnes, Veurne, 01.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001075, nr. Antony: 10418-4 Stereo;
1078o Furnes, Veurne, 01.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001076, nr. Antony: 10418-19 Stereo;
1079o Furnes, Veurne, 01.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001077, nr. Antony: 10418-5 Stereo;
1080o Oost-Duinkerke, Oostduinkerke, 01.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001078, nr. Antony:

10418-21 Stereo;
1081 Oost-Duinkerke, Oostduinkerke, 01.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001079, nr. Antony:

10418-20 Stereo;
1082o Fordt de Knocke Klokke,, 02.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001080, nr. Antony: 20418-1

Stereo;
1083o Wulpen - Eglise, Wulpen, 01.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001081, nr. Antony: 10418-9

Stereo;
1084o Wulpen - Eglise, Wulpen, 01.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001082, nr. Antony: 10418-10

Stereo;
1085o Wulpen - Eglise, Wulpen, 01.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001083, nr. Antony: 10418-7

Stereo;
1086o Wulpen - Eglise, Wulpen, 01.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001084, nr. Antony: 10418-6

Stereo;
1087o Merckem - cadavres Boche, Merkem, 19.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001085, nr. Antony:

190418-4 Stereo;
1088o Merckem - cadavres Boche, Merkem, 19.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001086, nr. Antony:

190418-1 Stereo;
1089o Merckem - cadavres Boche, Merkem, 19.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001087, nr. Antony:

190418-5 Stereo;
1090o Merckem - cadavres Boche, Merkem, 19.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001088, nr. Antony:

190418-3 Stereo;
1091o Merckem - cadavres Boche, Merkem, 19.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001089, nr. Antony:

190418-2 Stereo;
1092o Steenstraete, Steenstrate, 19.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001090, nr. Antony: 190418-16

Stereo;
1093o West-Vleteren - enterrement Delbot dt. Joosten, Westvleteren, 22.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13,

inv. nr. IFFFC042_001091, nr. Antony: 220418-1 Stereo;
1094o Houthem, Houtem, 19.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001092, nr. Antony: 190418-10 Stereo;
1095o Houthem, Houtem, 19.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001093, nr. Antony: 190418-12 Stereo;
1096o Houthem, Houtem, 19.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001094, nr. Antony: 190418-13 Stereo;
1097o Houthem, Houtem, 19.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001095, nr. Antony: 190418-11 Stereo;
1098o Merckem - cadavres Boche, Merkem, 19.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001096, nr. Antony:

190418-6 Stereo;
1099o Steenstraete, Steenstrate, 19.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001097, nr. Antony: 190418-17

Stereo;
1100o Steenstraete, Steenstrate, 19.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001098, nr. Antony: 190418-18

Stereo;
1101o Steenstraete, Steenstrate, 19.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001099, nr. Antony: 190418-15

Stereo;
1102o Houthem, Houtem, 19.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001100, nr. Antony: 190418-14 Stereo;
1103o Steenstraete, Steenstrate, 19.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, nv. nr. IFFFC042_001101.1, nr. Antony: 190418-19

Stereo;
1104o Enterrement à West-Vleteren, Westvleteren, 22.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001101.2,

nr. Antony: 220418-2 Stereo;
1105o Bruges Roi, Brugge, 24.10.1918, hoogte: 6, breedte: 9.9, inv. nr. IFFFC042_001102, nr. Antony: 241018-1;
1106o Bruges Roi, Brugge, 24.10,1918, hoogte: 6, breedte: 11.2, inv. nr. IFFFC042_001103, nr. Antony: 241018-2 Stereo

- gebroken;
1107o Ypres - Ruines Halles, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001104, nr. Antony: 50618-28

Stereo;
1108o Ypres - Ruines Halles, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001105, nr. Antony: 50618-31

Stereo - gebroken;
1109o Ypres Rue Nouveau Marché au bois, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001106,

nr. Antony: 50618-33 Stereo;
1110o Ypres Ruines Halles, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001107, nr. Antony: 50618-29

Stereo;
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1111o Ypres Ruines Halles, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001108, nr. Antony: 50618-30
Stereo;

1112o Ypres Ruines Cath. St. Martin, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001109, nr. Antony:
50618-32 Stereo;

1113o Hoogstade tombe militaire famille Bn Kervijn, Hoogstade, 05.06.1918, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_001110, nr. Antony: 50618-34 Stereo;

1114o West-Vleteren - Gl Jacques et Supérieures, Westvleteren, 22.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_001111, nr. Antony: 220418-4 Stereo;

1115o West-Vleteren - Gl Jacques et Supérieures, Westvleteren, 22.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_001112, nr. Antony: 220418-6 Stereo;

1116o West-Vleteren - Gl Jacques et Supérieures, Westvleteren, 22.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_001113, nr. Antony: 220418-5 Stereo;

1117o West-Vleteren - Gl Jacques et Supérieures, Westvleteren, 22.04.1918, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_001114, nr. Antony: 220418-3 Stereo;

1118o Môle de Zeebrugge, Zeebrugge, 02.03.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001115, nr. Antony:
20319-19 Stereo;

1119o Môle de Zeebrugge, Zeebrugge, 02.03.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001116, nr. Antony:
201319-16 Stereo;

1120o Môle de Zeebrugge, Zeebrugge, 02.03.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001117, nr. Antony:
20319-4 Stereo;

1121o Môle de Zeebrugge, Zeebrugge, 02.03.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001118, nr. Antony:
20319-1 Stereo;

1122o Môle de Zeebrugge, Zeebrugge, 02.03.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001119, nr. Antony:
20319-5 Stereo;

1123o Môle de Zeebrugge, Zeebrugge, 02.03.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001120, nr. Antony:
20319-8 Stereo;

1124o Môle de Zeebrugge, Zeebrugge, 02.03.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001121, nr. Antony:
20319-12 Stereo;

1125o Môle de Zeebrugge, Zeebrugge, 02.03.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001122, nr. Antony:
20319-7 Stereo;

1126o Môle de Zeebrugge, Zeebrugge, 02.03.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001123, nr. Antony:
20319-10 Stereo;

1127o Môle de Zeebrugge, Zeebrugge, 02.03.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001124, nr. Antony:
20319-14 Stereo;

1128o Môle de Zeebrugge, Zeebrugge, 02.03.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001125, nr. Antony:
20319-13 Stereo;

1129o Môle de Zeebrugge, Zeebrugge, 02.03.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001126, nr. Antony:
20319-3 Stereo;

1130o Môle de Zeebrugge, Zeebrugge, 02.03.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001127, nr. Antony:
20319-15 Stereo;

1131o Môle de Zeebrugge, Zeebrugge, 02.03.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001128, nr. Antony:
20319-17 Stereo;

1132o Môle de Zeebrugge, Zeebrugge, 02.03.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001129, nr. Antony:
20319-2 Stereo;

1133o Môle de Zeebrugge, Zeebrugge, 02.03.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001130, nr. Antony:
20319-11 Stereo;

1134o Môle de Zeebrugge, Zeebrugge, 02.03.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001131, nr. Antony:
20319-9 Stereo;

1135o Môle de Zeebrugge, Zeebrugge, 02.03.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001132, nr. Antony:
20319-18 Stereo;

1136o Môle de Zeebrugge, Zeebrugge, 02.03.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001133, nr. Antony:
20319-6 Stereo;

1137o Ruines Zeebrugge & Blankenberghe, Zeebrugge - Blankenberge, 03.03.1919, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_001134, nr. Antony: 30319-1 Stereo;

1138o Ruines Zeebrugge & Blankenberghe, Zeebrugge - Blankenberge, 03.03.1919, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_001135, nr. Antony: 30319-2 Stereo;

1139o Ruines Zeebrugge & Blankenberghe, Zeebrugge - Blankenberge, 03.03.1919, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_001136, nr. Antony: 30319-3 Stereo;

1140o Ruines Zeebrugge & Blankenberghe, Zeebrugge - Blankenberge, 03.03.1919, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_001137, nr. Antony: 30319-6 Stereo;

1141o Ruines Zeebrugge & Blankenberghe, Zeebrugge - Blankenberge, 03.03.1919, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_001138, nr. Antony: 30319-5 Stereo;

1142o Ruines Zeebrugge & Blankenberghe, Zeebrugge - Blankenberge, 03.03.1919, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_001139, nr. Antony: 30319-4 Stereo;

1143o Ruines Ostende base hydro. Avions, Oostende, 04.03.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001140,
nr. Antony: 40319-1 Stereo;

1144o Ruines Ostende base hydro. Avions, Oostende, 04.03.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001141,
nr. Antony: 40319-2 Stereo;

1145o Ypres ruines avec Halles dessus - pris de la minque, Ieper, 24.04.1919, hoogte: 6, breedte: 13,
inv. nr. IFFFC042_001142, nr. Antony: 240419-7 Stereo;

1146o Ypres ruines Cath. St. Martin, Ieper, 24.04.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001143, nr. Antony:
240419-12 Stereo;

1147o Ypres ruines avec Halles dessus, Ieper, 24.04.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001144, nr. Antony:
240419-2 Stereo;

1148o Ypres ruines avec Halles dessus, Ieper, 24.04.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001145, nr. Antony:
240419-3 Stereo;

1149o Ypres ruines avec Halles dessus, Ieper, 24.04.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001146, nr. Antony:
240419-5 Stereo;
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1150o Ypres ruines Cath. St. Martin, Ieper, 24.04.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001147, nr. Antony:
240419-11 Stereo;

1151o Ypres ruines avec Halles dessus, Ieper, 24.04.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001148, nr. Antony:
240419-6 Stereo;

1152o Ypres ruines Cath. St. Martin, Ieper, 24.04.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001149, nr. Antony:
240419-8 Stereo;

1153o Ypres ruines Cath. St. Martin, Ieper, 24.04.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001150, nr. Antony:
240419-14 Stereo;

1154o Ypres ruines avec Halles dessus, Ieper, 24.04.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001151, nr. Antony:
240419-4 Stereo;

1155o Ypres ruines Cath. St. Martin, Ieper, 24.04.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001152, nr. Antony:
240419-9 Stereo;

1156o Ypres ruines Cath. St. Martin, Ieper, 24.04.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001153, nr. Antony:
240419-13 Stereo;

1157o Ypres ruines avec Halles dessus, Ieper, 24.04.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001154, nr. Antony:
240419-1 Stereo;

1158o Ypres ruines Cath. St. Martin, Ieper, 24.04.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001155, nr. Antony:
240419-10 Stereo;

1159o Le Mont Kemmel, Kemmel, 11.06.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001156, nr. Antony: 110619-13
Stereo;

1160o Ypres - Chapelle provisoire St. Pierre, Ieper, 31.10.1922, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001157,
nr. Antony: 311022-3 Stereo;

1161o Ypres Restaurant Skindles place de la gare, Ieper, 01.09.1920, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001158,
nr. Antony: 1920-6 Stereo;

1162o Ypres divers Abri jardin Dumelie, Ieper, 11.06.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001159,
nr. Antony: 110619-12 Stereo;

1163o Ypres Cath., Ieper, 11.06.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001160, nr. Antony: 110619-4 Stereo;
1164o [This is Holy Ground], Ieper, S.D., hoogte: 6.1, breedte: 12.5, inv. nr. IFFFC042_001161, nr. Antony: S.N.

Pelliclule;
1165o [This is Holy Ground], Ieper, S.D., hoogte: 6.1, breedte: 12.5, inv. nr. IFFFC042_001162, nr. Antony: S.N.

Pelliclule;
1166o Ypres divers Rue de Stuers, Ieper, 11.06.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001163, nr. Antony:

110619-6 Stereo;
1167o Ypres porte de Lille, Ieper, 11.06.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001164, nr. Antony: 110619-3

Stereo;
1168o Ypres travaux Ypertje avec Halles au fond, Ieper, 01.09.1920, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001165,

nr. Antony: 1920-5 Stereo;
1169o Ypres travaux Ypertje avec Halles au fond, Ieper, 01.09.1920, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001166,

nr. Antony: 1920-4 Stereo;
1170o Ypres Ruines Antony rue Bouche, Ieper, 11.06.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001167,

nr. Antony: 110619-11 Stereo - gebroken;
1171o Ypres Cimetière porte de Lille, Ieper, 11.06.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001168, nr. Antony:

110619-8 Stereo;
1172o Ypres Cimetière remparts porte de Lille, Ieper, 11.06.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001169,

nr. Antony: 110619-9 Stereo;
1173o Ypres - jour de marché dans les Halles légumes, Ieper, 31.10.1922, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001170,

nr. Antony: 311022-1 Stereo;
1174o Ypres ruines divers - Porte du cloître St. Martin, Ieper, 24.04.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001171,

nr. Antony: 240419-18 Stereo;
1175o Ypres ruines divers - Salle Anciens Pompiers, Ieper, 24.04.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001172,

nr. Antony: 240419-17 Stereo - gebroken;
1176o Ypres divers - Panorama pris de l’Egl. St. Jacques, Ieper, 11.06.1919, hoogte: 6, breedte: 13,

inv. nr. IFFFC042_001173, nr. Antony: 110619-5 Stereo;
1177o Ypres divers - Ruines Antony rue Bouche, Ieper, 11.06.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001174,

nr. Antony: 110619-10 Stereo;
1178o Ypres Potail St. Jacques, Ieper, 31.10.1922, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001175, nr. Antony:

311022-2 Stereo;
1179o Ypres - Cath St. Martin int. Reconstruction, Ieper, 06.02.1923, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001176,

nr. Antony: 60223-5 Stereo;
1180o Ypres ruines divers - Rue de la Station, Ieper, 24.04.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001177,

nr. Antony: 240419-15 Stereo;
1181o Ypres ruines divers - La gare, Ieper, 24.04.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001178, nr. Antony:

240419-16 Stereo;
1182o Ypres divers petit portail St. Jacques, Ieper, 11.06.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001179,

nr. Antony: 110619-2 Stereo;
1183o Ypres Divers Halles, Ieper, 11.06.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001180, nr. Antony: 110619-1

Stereo;
1184o Ypres Divers Remparts Porte de Menin, Ieper, 11.06.1919, hoogte: 6, breedte: 13, inv. nr. IFFFC042_001181,

nr. Antony: 110619-7 Stereo;
1185o [Groep voor café Duflos], [Boulogne], 26.12.1914, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001182, nr. Antony:

261214-1;
1186o Enghien-les-Bains - groupe amis Belges, Montmorency [Enghien], 21.07.1916, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_001183, nr. Antony: 210716-1;
1187o Paris - Petit Palais - Exposition plan Ypres, Parijs, 21.03.1916, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001184,

nr. Antony: 210316-2;
1188o Paris - Petit Palais [cadran solaire], Parijs, 21.03.1916, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001185,

nr. Antony: 210316-1;
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1189o Paris - Petit Palais - objets sauvés d’Ypres - porte Halles, Parijs, 21.03.1916, hoogte: 12, breedte: 9,
inv. nr. IFFFC042_001186, nr. Antony: 210316-3;

1190o Objets sauvés d’Ypres [Paris Petit Palais], Parijs, 06.02.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001187,
nr. Antony: 60218-2 Pellicule;

1191o Objets sauvés d’Ypres [Paris Petit Palais], Parijs, 02.02.1918, hoogte: 12, breedte: 8.8, inv. nr. IFFFC042_001188,
nr. Antony: 20218-1 Pellicule;

1192o Objets sauvés d’Ypres [Paris Petit Palais], Parijs, 06.02.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001189,
nr. Antony: 60218-1 Pellicule;

1193o Objets sauvés d’Ypres [Paris Petit Palais], Parijs, 06.02.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001190,
nr. Antony: 60218-3 Pellicule;

1194o Objets sauvés d’Ypres [Paris Petit Palais], Parijs, 02.02.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001191,
nr. Antony: 20218-3 Pellicule;

1195o Nieuport [L’Yser], Nieuwpoort, 18.02.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001192, nr. Antony:
180218-11;

1196o Nieuport [Ecluse l’Yser], Nieuwpoort, 18.02.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001193, nr. Antony:
180218-13;

1197o Nieuport [L’Yser], Nieuwpoort, 18.02.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001194, nr. Antony:
180218-12;

1198o Nieuport [L’Yser], Nieuwpoort, 18.02.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001195, nr. Antony:
180218-16;

1199o Nieuport [L’Yser], Nieuwpoort, 18.02.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001196, nr. Antony:
180218-17;

1200o Nieuport [Pont Nord], Nieuwpoort, 18.02.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001197, nr. Antony:
180218-14;

1201o Nieuport [L’Yser], Nieuwpoort, 18.02.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001198, nr. Antony:
180218-15;

1202o Nieuport, Nieuwpoort, 18.02.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001199, nr. Antony: 180218-6
Pellicule;

1203o Nieuport, Nieuwpoort, 18.02.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001200, nr. Antony: 180218-8
Pellicule;

1204o Nieuport, Nieuwpoort, 18.02.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001201, nr. Antony: 180218-10
Pellicule;

1205o Nieuport, Nieuwpoort, 18.02.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001202, nr. Antony: 180218-9
Pellicule;

1206o Nieuport, Nieuwpoort, 18.02.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001203, nr. Antony: 180218-3
Pellicule;

1207o Nieuport, Nieuwpoort, 18.02.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001204, nr. Antony: 180218-2
Pellicule;

1208o Nieuport, Nieuwpoort, 18.02.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001205, nr. Antony: 180218-4
Pellicule;

1209o Nieuport, Nieuwpoort, 18.02.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001206, nr. Antony: 180218-7
Pellicule;

1210o Nieuport, Nieuwpoort, 18.02.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001207, nr. Antony: 180218-5
Pellicule;

1211o Nieuport, Nieuwpoort, 18.02.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001208, nr. Antony: 180218-1
Pellicule;

1212o V [Villa Massa... Wimereux], Wimereux, 31.05.1915, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001209,
nr. Antony: 31515;

1213o Boesinghe église et route vers Ypres, Boezinge, 100918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001210,
nr. Antony: 100918-3 Pellicule;

1214o Route Furnes - prisonniers Boche, Veurne, 12.03.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001211,
nr. Antony: 120318-2 Pellicule;

1215o Steenstraete, Steenstrate, 16.03.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001212, nr. Antony: 160318-3
Pellicule;

1216o Steenstraete, Steenstrate, 16.03.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001213, nr. Antony: 160318-1
Pellicule;

1217o Steenstraete, Steenstrate, 16.03.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001214, nr. Antony: 180318-8
Pellicule;

1218o Steenstraete, Steenstrate, 16.03.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001215, nr. Antony: 180318-2
Pellicule;

1219o Oost-Vleteren, Oostvleteren, 18.03.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001216, nr. Antony:
180318-9 Pellicule;

1220o Steenstraete, Steenstrate, 18.03.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001217, nr. Antony: 180318-1
Pellicule;

1221o Merckem [Scène militaires au repos], Merkem, 16.03.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001218,
nr. Antony: 160318-10 Pellicule;

1222o Route Merckem - ’t Smisje, Merkem, 16.03.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001219, nr. Antony:
160318-5 Pellicule;

1223o Reninghe, Reninge, 19.02.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001220, nr. Antony: 190218-3;
1224o Steenstraete, Steenstrate, 18.03.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001221, nr. Antony: 180318-3

Pellicule;
1225o Route Merckem Langewaede, Merkem, 16.03.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001222,

nr. Antony: 160318-6 Pellicule;
1226o Merckem, Merkem, 19.02.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001223, nr. Antony: 190218-8;
1227o Adinkerke, Adinkerke, 22.03.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001224, nr. Antony: 220318-1

Pellicule;
1228o Steenstraete, Steenstrate, 18.03.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001225, nr. Antony: 180318-6

Pellicule;
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1229o Furnes, Veurne, 01.04.1918, hoogte: 12, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001226, nr. Antony: 10418-3 Pemmicule;
1230o Steenstraete, Steenstrate, 18.03.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001227, nr. Antony: 180318-5

Pellicule;
1231o Oostduinkerke, Oostduinkerke, 01.04.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001228, nr. Antony:

10418-14 Pellicule;
1232o Merckem, Merken, 19.02.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001229, nr. Antony: 190218-7;
1233o Steenstraete, Steenstrate, 18.03.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001230, nr. Antony: 180318-7

Pellicule;
1234o Steenstraete, Steenstrate, 18.03.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001231, nr. Antony: 180318-4

Pellicule;
1235o Steenstraete, Steenstrate, 16.03.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001232, nr. Antony: 160318-2

Pellicule;
1236o Wulpen [l’Eglise], Wulpen, 01.04.1918, hoogte: 12, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001233, nr. Antony: 10418-12

Pellicule;
1237o Houthem - prisonniers boches, Houtem, 05.03.1918, hoogte: 12, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001234,

nr. Antony: 50318-9 Pellicule;
1238o Merckem, Merken, 19.02.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001235, nr. Antony: 190218-9;
1239o Houthem - prisonniers boches, Houtem, 05.03.1918, hoogte: 12, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001236,

nr. Antony: 50318-5 Pellicule;
1240o Oostduinkerke, Oostduinkerke, 01.04.1918, hoogte: 12, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001237, nr. Antony:

10418-16 Pellicule;
1241o Oostduinkerke, Oostduinkerke, 01.04.1918, hoogte: 12, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001238, nr. Antony:

10418-15 Pellicule;
1242o Wulpen, Wulpen, 01.04.1918, hoogte: 12, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001239, nr. Antony: 10418-11

Pellicule;
1243o Furnes [Gr. Place], Veurne, 01.04.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001240, nr. Antony: 10418-1

Pellicule;
1244o Furnes [Gr. Place], Veurne, 01.04.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001241, nr. Antony: 10418-2

Pellicule;
1245o Wulpen, Wulpen, 01.04.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001242, nr. Antony: 10418-13

Pellicule;
1246o Coxyde [Monument Français route Coxyde], Koksijde, 01.04.1918, hoogte: 12, breedte: 8.7,

inv. nr. IFFFC042_001243, nr. Antony: 10418-17 Pellicule;
1247o Route Furnes - prisonniers boche [Houthem], Houtem, 12.03.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_001244, nr. Antony: 120318-1 Pellicule;
1248o Houthem - prisonniers boches, Houtem, 05.03.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001245,

nr. Antony: 50318-1 Pellicule;
1249o Houthem - prisonniers boches, Houtem, 05.03.1918, hoogte: 12, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001246,

nr. Antony: 50318-4 Pellicule;
1250o Houthem - prisonniers boches, Houtem, 05.03.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001247,

nr. Antony: 50318-10 Pellicule;
1251o Houthem - prisonniers boches, Houtem, 05.03.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001248,

nr. Antony: 50318-3 Pellicule;
1252o Houthem - prisonniers boches, Houtem, 05.03.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001249,

nr. Antony: 50318-6 Pellicule;
1253o Houthem - prisonniers boches, Houtem, 05.03.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001250,

nr. Antony: 50318-7 Pellicule;
1254o Merckem, Merkem, 16.03.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001251, nr. Antony: 160318-8;
1255o Route Merckem poteau indicateur route, Merkem, 16.03.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001252,

nr. Antony: 160318-3;
1256o Route Merckem poteau indicateur route, Merkem, 16.03.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001253,

nr. Antony: 160318-3 Dubbel;
1257o Route Furnes - prisonniers boche [Houthem], Houtem, 12.03.1918, hoogte: 12, breedte: 8.7,

inv. nr. IFFFC042_001254, nr. Antony: 120318-2 Pellicule;
1258o [Clemencau cantonnement Alveringhem], Alveringem, 24.02.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_001255, nr. Antony: 240218-5 Pellicule;
1259o Merckem, Merkem, 19.02.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001256, nr. Antony: 190218-5;
1260o Merckem, Merkem, 19.02.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001257, nr. Antony: 190218-5 Dubbel;
1261o Merckem, Merkem, 19.02.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001258, nr. Antony: 190218-5;
1262o Ypres Ruines Rue de Dixmude, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12.2, inv. nr. IFFFC042_001259,

nr. Antony: 50618-17 Pellicule;
1263o Ypres Ruines Rue de Dixmude, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 8.7, breedte: 12.2, inv. nr. IFFFC042_001260,

nr. Antony: 50618-16 Pellicule;
1264o Ypres Ruuines Rue d’Elverdinghe, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 8.7, breedte: 11.6, inv. nr. IFFFC042_001261,

nr. Antony: 50618-18 Pellicule;
1265o Ypres Ruines Cath. St. Martin - Place V.d.Peereboom, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 8.8, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_001262, nr. Antony: 50618-12 Pellicule;
1266o Merckem - cadavres boches, Merkem, 19.04.1918, hoogte: 8.8, breedte: 11, inv. nr. IFFFC042_001263,

nr. Antony: 190418-8 Pellicule;
1267o Ypres Ruines Halles, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001264, nr. Antony: 50618-1

Pellicule;
1268o Merckem - cadavres boches, Merkem, 19.04.1918, hoogte: 8.8, breedte: 11.2, inv. nr. IFFFC042_001265,

nr. Antony: 190418-7 Pellicule;
1269o Merckem - cadavres boches, Merkem, 19.04.1918, hoogte: 8.8, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001266,

nr. Antony: 190418-6 Pellicule;
1270o Ypres Ruines Halles, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 8.7, breedte: 11.3, inv. nr. IFFFC042_001267, nr. Antony:

50618-10 Pellicule;
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1271o Ypres Ruines Cath. St. Martin - Place V.d.Peereboom, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 8.8, breedte: 11.5,
inv. nr. IFFFC042_001268, nr. Antony: 50618-20 Pellicule;

1272o Ypres Ruines Cath. St. Martin - Place V.d.Peereboom, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 8.8, breedte: 11.5,
inv. nr. IFFFC042_001269, nr. Antony: 50618-25 Pellicule;

1273o Ypres Ruines Halles, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 8.6, breedte: 11.5, inv. nr. IFFFC042_001270, nr. Antony: 50618-5
Pellicule;

1274o Ypres Ruines Hospital Civil et Rue de Menin, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11.5,
inv. nr. IFFFC042_001271, nr. Antony: 501618-15 Pellicule;

1275o Ypres Ruines Cath. St. Martin - Place V.d.Peereboom, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 11.7, breedte: 8.7,
inv. nr. IFFFC042_001272, nr. Antony: 50618-19 Pellicule;

1276o Ypres Ruines Cath. St. Martin - Place V.d.Peereboom, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 8.8, breedte: 11.5,
inv. nr. IFFFC042_001273, nr. Antony: 50618-24 Pellicule;

1277o Ypres Ruines Halles, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 11.6, breedte: 8.5, inv. nr. IFFFC042_001274, nr. Antony: 50618-4
Pellicule;

1278o Ypres Ruines Halles, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001275, nr. Antony: 50618-7
Pellicule;

1279o Ypres Ruines Cath. St. Martin - Place V.d.Peereboom, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 8.7, breedte: 11.8,
inv. nr. IFFFC042_001276, nr. Antony: 50618-27 Pellicule;

1280o Ypres Ruines Halles, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 8.7, breedte: 11.5, inv. nr. IFFFC042_001277, nr. Antony:
50618-11 Pellicule;

1281o Ypres Ruines Halles, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11.5, inv. nr. IFFFC042_001278, nr. Antony: 50618-2
Pellicule;

1282o Ypres Ruines Grande place, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 8.5, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001279, nr. Antony:
50618-13 Pellicule;

1283o Ypres Ruines Halles, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11.5, inv. nr. IFFFC042_001280, nr. Antony: 50618-3
Pellicule;

1284o Ypres Ruines Halles, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 8.8, breedte: 11.2, inv. nr. IFFFC042_001281, nr. Antony: 50618-9
Pellicule;

1285o Ypres Ruines Cath. St. Martin - Place V.d.Peereboom, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001282, nr. Antony: 50618-21 Pellicule;

1286o Ypres Ruines Halles, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001283, nr. Antony: 50618-8
Pellicule;

1287o Houthem - Revue Roi Albert - Général Foch, Houtem, 22.05.1918, hoogte: 8.7, breedte: 11.5,
inv. nr. IFFFC042_001284, nr. Antony: 220518-2 Pellicule;

1288o Houthem - finale football Roi - Doodeman, Houtem, 08.04.1918, hoogte: 8.7, breedte: 11,
inv. nr. IFFFC042_001285, nr. Antony: 80418-3 Pellicule;

1289o Houthem - finale football Roi - Doodeman, Houtem, 08.04.1918, hoogte: 8.7, breedte: 11,
inv. nr. IFFFC042_001286, nr. Antony: 80418-4 Pellicule;

1290o Alveringhem [Clemencau cantonnement Alveringhem], Alveringem, 24.02.1918, hoogte: 8.7, breedte: 11.4,
inv. nr. IFFFC042_001287, nr. Antony: 240218-4 Pellicule;

1291o Houthem - Revue Roi Albert - Général Foch, Houtem, 22.05.1918, hoogte: 8.7, breedte: 11.3,
inv. nr. IFFFC042_001288, nr. Antony: 220518-4 Pellicule;

1292o Houthem - Revue Roi Albert - Général Foch, Houtem, 22.05.1918, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001289, nr. Antony: 220518-3 Pellicule;

1293o Houthem - Revue Roi Albert - Général Foch, Houtem, 22.05.1918, hoogte: 11.5, breedte: 8.7,
inv. nr. IFFFC042_001290, nr. Antony: 220518-6 Pellicule;

1294o Houthem - Revue Roi Albert - Général Foch, Houtem, 22.05.1918, hoogte: 11.3, breedte: 8.7,
inv. nr. IFFFC042_001291, nr. Antony: 220518-5 Pellicule;

1295o Canal et Yperlee - Ypres à Boesinghe, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 8.7, breedte: 11.4, inv. nr. IFFFC042_001292,
nr. Antony: 50618-39 Pellicule;

1296o Canal et Yperlee - Ypres à Boesinghe, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 8.7, breedte: 11.4, inv. nr. IFFFC042_001293,
nr. Antony: 50618-38 Pellicule;

1297o Hoogstade - Scène militaires au repos, Hoogstade, 18.04.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001294,
nr. Antony: 180418-1;

1298o Hoogstade - Scène militaires au repos, Hoogstade, 18.04.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001295,
nr. Antony: 180418-2;

1299o La Panne - Duinhoek - Explosion obus, De Panne, 19.05.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001296,
nr. Antony: 190518-1;

1300o Ypres Ruines notre maison coin rue au Beurre, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 8.6, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001297, nr. Antony: 50618-6 Pellicule;

1301o Elverdinghe Eglise, Elverdinge, 05.06.1918, hoogte: 11.4, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001298, nr. Antony:
50618-36 Pellicule;

1302o Elverdinge Eglise, Elverdinge, 05.06.1918, hoogte: 8.7, breedte: 11.2, inv. nr. IFFFC042_001299, nr. Antony:
50618-35 Pellicule;

1303o Elverdinge Eglise, Elverdinge, 05.06.1918, hoogte: 8.8, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001300, nr. Antony:
50618-37 Pellicule;

1304o Furnes - Klokhof - Explosion obus, Veurne, 29.04.1918, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_001301,
nr. Antony: 290418-1;

1305o Ypres Ruines notre maison coin rue au Beurre, Ieper, 05.06.1918, hoogte: 11.5, breedte: 8.6,
inv. nr. IFFFC042_001302, nr. Antony: 50618-14 Pellicule;

1306o Langrune s/m procession, Langrune, 31.05.1918, hoogte: 11.2, breedte: 8.6, inv. nr. IFFFC042_001303,
nr. Antony: 310518-6 Pellicule;

1307o Langrune s/m procession, Langrune, 31.05.1918, hoogte: 8.6, breedte: 11.3, inv. nr. IFFFC042_001304,
nr. Antony: 310518-7 Pellicule;

1308o Langrune s/m procession, Langrune, 31.05.1918, hoogte: 11.2, breedte: 8.6, inv. nr. IFFFC042_001305,
nr. Antony: 310518-4 Pellicule;

1309o Langrune s/m procession, Langrune, 31.05.1918, hoogte: 11.6, breedte: 8.6, inv. nr. IFFFC042_001306,
nr. Antony: 310518-5 Pellicule;
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1310o Langrune s/m procession, Langrune, 31.05.1918, hoogte: 11.5, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001307,
nr. Antony: 310518-3 Pellicule;

1311o Houthem Doodeman S.M. la Reine, Houtem, 03.07.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001308,
nr. Antony: 30718-4;

1312o Houthem Doodeman S.M. la Reine Elisabeth à cheval, Houtem, 03.07.1918, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001309, nr. Antony: 30718-2;

1313o Ghijvelde - Remise drapeau - Roi - Reine, Ghyvelde, 19.06.1918, hoogte: 8.7, breedte: 11.6,
inv. nr. IFFFC042_001310, nr. Antony: 190618-3 Pellicule;

1314o Houthem Doodeman S.M. la Reine Elisabeth à cheval, Houtem, 03.07.1918, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001311, nr. Antony: 30718-2 Gebarsten;

1315o Houthem Doodeman S.M. la Reine Elisabeth à cheval, Houtem, 03.07.1918, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001312, nr. Antony: 30718-2 Positief;

1316o Nieuport - passerelle, Nieuwpoort, 15.06.1918, hoogte: 9, breedte: 12,inv. nr. IFFFC042_001313, nr. Antony:
150618-1;

1317o Nieuport - en première ligne, Nieuwpoort, 15.06.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001314,
nr. Antony: 150618-4;

1318o Nieuport mimitaires en ville (douches), Nieuwpoort, 15.06.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001315,
nr. Antony: 150618-5;

1319o Ramscapelle, Ramskapelle, 15.06.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001316, nr. Antony: 150618-7;
1320o Nieuport - en première ligne, Nieuwpoort, 15.06.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001317,

nr. Antony: 150618-3;
1321o Ramscapelle, Ramskapelle, 15.06.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001318, nr. Antony: 150618-6;
1322o Ramscapelle (sur la route) poste de secours, Ramskapelle, 15.06.1918, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_001319, nr. Antony: 150618-9;
1323o Houthem - Mission Japonaise, Houtem, 01.07.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001320,

nr. Antony: 10718-1;
1324o Pervyse - village et église, Pervijze, 16.09.1918, hoogte: 8.8, breedte: 11.4, inv. nr. IFFFC042_001321,

nr. Antony: 160918-4 Pellicule;
1325o Pervyse - l’Eglise, Pervijze, 16.09.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11.4, inv. nr. IFFFC042_001322, nr. Antony:

160918-6 Pellicule;
1326o Pervyse - la Station, Pervijze, 16.09.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11.4, inv. nr. IFFFC042_001323, nr. Antony:

160918-3 Pellicule;
1327o Pervyse - l’Eglise, Pervijze, 16.09.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11.4, inv. nr. IFFFC042_001324, nr. Antony:

160918-5 Pellicule;
1328o Pervuse - avion Boche decendu, Pervijze, 16.09.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001325,

nr. Antony: 160918-1;
1329o Brielen, Brielen, 09.09.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11, inv. nr. IFFFC042_001326, nr. Antony: 90918-1 Pellicule;
1330o Brielen, Brielen, 09.09.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11, inv. nr. IFFFC042_001327, nr. Antony: 90918-2 Pellicule;
1331o Entre Brielen et Elverdinghe - militaire prenant eau, Brielen - Elverdinge, 11.08.1918, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_001328, nr. Antony: 110818-1;
1332o Ypres - Rue au Beurre et Egl. St. Nicolas, Ieper, 18.09.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001329,

nr. Antony: 180918-4;
1333o t Wieltje les Ypres, Ieper, 18.09.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001330, nr. Antony: 180918-5;
1334o [Drie militairen bij grafmonument 2 soldaten?], S.L., S.D., hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001331,

nr. Antony: S.N.;
1335o Elverdinghe église, Elverdinge, 10.09.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11.4, inv. nr. IFFFC042_001332, nr. Antony:

100918-2 Pellicule;
1336o Woesten église, Woesten, 10.09.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11.4, inv. nr. IFFFC042_001333, nr. Antony: 100918-4

Pellicule;
1337o Ramscapelle - patrouilleurs derrière mur, Ramskapelle, 05.09.1918, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_001334, nr. Antony: 50918-1;
1338o Ypres - Halles, Ieper, 18.09.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001335, nr. Antony: 180918-1;
1339o Ramscapelle - Retour blessé sur passerelle, Ramskapelle, 06.09.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11.4,

inv. nr. IFFFC042_001336, nr. Antony: 60918-1 Pellicule;
1340o Pervyse - attaque patrouille, Pervijze, 16.09.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11.4, inv. nr. IFFFC042_001337,

nr. Antony: 160918-2 Pellicule;
1341o Ramscapelle - Retour blessé sur passerelle, Ramskapelle, 06.09.1918, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_001338, nr. Antony: S.N. [60918-1];
1342o Furnes - grande place, Veurne, 22.08.1918, hoogte: 11.4, breedte: 8.5, inv. nr. IFFFC042_001339, nr. Antony:

220818-1 Pellicule;
1343o Furnes - grande place, Veurne, 22.08.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11.4, inv. nr. IFFFC042_001340, nr. Antony:

220818-2 Pellicule;
1344o Nieuport, Nieuwpoort, 06.09.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11.4, inv. nr. IFFFC042_001341, nr. Antony: 60918-1

Pellicule;
1345o Nieuport - Les Halles, Nieuwpoort, 06.09.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11.4, inv. nr. IFFFC042_001342,

nr. Antony: 60918-5 Pellicule;
1346o Nieuport - Eglise et Christ, Nieuwpoort, 06.09.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11.4, inv. nr. IFFFC042_001343,

nr. Antony: 60918-3 Pellicule;
1347o Nieuport - Halles, Nieuwpoort, 08.08.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001344, nr. Antony:

80818-1;
1348o Nieuport - Les Halles, Nieuwpoort, 06.09.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11.4, inv. nr. IFFFC042_001345,

nr. Antony: 60918-6 Pellicule;
1349o Houthem fête Americaine, Houtem, 04.07.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001346, nr. Antony:

40718-1;
1350o Nieuport - Les Halles, Nieuwpoort, 06.09.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11.4, inv. nr. IFFFC042_001347,

nr. Antony: 60918-4 Pellicule;
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1351o Reninghe - Eglise, Reninge, 09.09.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11.4, inv. nr. IFFFC042_001348, nr. Antony:
90918-3 Pellicule;

1352o Nieuport Bains, Nieuwpoort, 14.08.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11.4, inv. nr. IFFFC042_001349, nr. Antony:
140818-1 Pellicule;

1353o Steenkerke - Cimetière, Steenkerke, 16.09.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001350, nr. Antony:
160918-7;

1354o Ypres - Cath. St. Martin, Ieper, 18.09.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001351, nr. Antony:
180918-2;

1355o Ypres - Cath. St. Martin, Ieper, 18.09.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001352, nr. Antony:
180918-3;

1356o Reninghe - château Vilain XIV, Reninge, 09.09.1918, hoogte: 11.5, breedte: 8.5, inv. nr. IFFFC042_001353,
nr. Antony: 90918-5 Pellicule;

1357o Langrune s/m; Coucher de Soleil, Langrune, 19.07.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11.4, inv. nr. IFFFC042_001354,
nr. Antony: 190718-1 Pellicule;

1358o Noordschote - église, Noordschote, 07.09.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11.5, inv. nr. IFFFC042_001355,
nr. Antony: 70918-1 Pellicule;

1359o Drie Grachten, Merkem, 15.08.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11.5, inv. nr. IFFFC042_001356, nr. Antony: 150818-3
Pellicule;

1360o Elverdinghe château, Elverdinge, 10.09.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11.5, inv. nr. IFFFC042_001357, nr. Antony:
100918-1 Pellicule;

1361o Reninghe - château Vilain XIV, Reninge, 09.09.1918, hoogte: 11.5, breedte: 8.5, inv. nr IFFFC042_001358,
nr. Antony: 90918-4 Pellicule;

1362o Luyghem - transport blessés, Luigem, 28.09.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001359, nr. Antony:
280918-1;

1363o St. Julien (a droite) prisonniers boches, Sint-Juliaan, 29.08.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001360,
nr. Antony: 290818-1;

1364o Ypres - Halles avec soldats Américains, Ieper, 06.12.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001361,
nr. Antony: 61218-1;

1365o La Panne S.M. la Reine avec Min. Guerre de Coninck, De Panne, 20.09.1918, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001362, nr. Antony: 200918-8;

1366o Dixmude - grande place, Diksmuide, 09.12.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001363, nr. Antony:
91218-2;

1367o Dixmude - Minoterie, Diksmuide, 09.12.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001364, nr. Antony:
91218-3;

1368o Dixmude - grande place, Diksmuide, 09.12.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001365, nr. Antony:
91218-1;

1369o Langrune s/m vagues et rentrée barque pêche, Langrune, 24.09.1918, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001366, nr. Antony: 240918-3;

1370o Gand Entrée soldats, Gent, 12.11.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001367, nr. Antony: 121118-1;
1371o Liège - entrée du Roi, Luik, 30.11.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001368, nr. Antony: 301118-2;
1372o Dixmude - Groupe Ministres, Diksmuide, 05.12.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001369,

nr. Antony: 501218-1;
1373o Liège - entrée du Roi, Luik, 30.11.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001370, nr. Antony: 301118-1;
1374o Woumen - cadavres dans tranchées, Woumen, 28.09.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001371,

nr. Antony: 280918-2;
1375o Kemmel, Kemmel, 13.12.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001372, nr. Antony: 131218-2;
1376o Bruxelles - Revue Anglaise, Brussel, 26.01.1919, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001373, nr. Antony:

260119-2;
1377o Bruxelles - Revue Anglaise, Brussel, 26.01.1919, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001374, nr. Antony:

260119-1;
1378o Ypres Halles, Ieper, 26.04.1919, hoogte: 11.5, breedte: 8.5, inv. nr. IFFFC042_001375, nr. Antony: 260419-10

Pellicule;
1379o Ypres ruines [Kloosterpoort], Ieper, 04.04.1919, hoogte: 11.5, breedte: 8.5, inv. nr. IFFFC042_001376,

nr. Antony: 40419-5 Pellicule;
1380o Ypres ruines [Grote Markt vanuit Hospitaal], Ieper, 04.04.1919, hoogte: 8.5, breedte: 11.5,

inv. nr. IFFFC042_001377, nr. Antony: 40419-1 Pellicule;
1381o Dixmude - panorama pris de l’Eglise, Diksmuide, 12.12.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001378,

nr. Antony: 121218-1;
1382o Ypres Halles, Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.5, breedte: 11.5, inv. nr. IFFFC042_001379, nr. Antony: 260419-2

Pellicule;
1383o Liège tombes civils fusillés, Luik, 23.12.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001380, nr. Antony:

231218-1;
1384o Ypres ruines [Huizenrij ″Coomans″ Colaertplein], Ieper, 04.04.1919, hoogte: 8.5, breedte: 11.5,

inv. nr. IFFFC042_001381, nr. Antony: 40419-12 Pellicule;
1385o Ypres ruines [Postgebouw], Ieper, 04.04.1919, hoogte: 11.5, breedte: 8.5, inv. nr. IFFFC042_001382, nr. Antony:

40419-10 Pellicule;
1386o Poelkapelle - Tank, Poelkapelle, 11.12.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001383, nr. Antony:

111218-2;
1387o Poelkapelle - Tank, Poelkapelle, 11.12.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001384.1, nr. Antony:

111218-1 Dubbel;
1388o Poelkapelle - Tank, Poelkapelle, 11.12.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001384.2, nr. Antony:

111218;
1389o Poelkapelle - Tank, Poelkapelle, 11.12.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001384.3, nr. Antony:

111218;
1390o Ypres ruines [Stationsstraat], Ieper, 04.04.1919, hoogte: 8.5, breedte: 11.5, inv. nr. IFFFC042_001385,

nr. Antony: 40419-13 Pellicule;
1391o Ypres ruines [Lakenhallen], Ieper, 04.04.1919, hoogte: 8.5, breedte: 11.5, inv. nr. IFFFC042_001386, nr. Antony:

40419-6 Pellicule;
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1392o Ypres ruines [Huis Biebuyck], Ieper, 04.04.1919, hoogte: 11.5, breedte: 8.5, inv. nr. IFFFC042_001387,
nr. Antony: 40419-9 Pellicule;

1393o Ypres Cathédrale St. Martin, Ieper, 26.04.1919, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001388, nr. Antony:
260419-16;

1394o Liège tombes civils fusillés, Luik, 23.12.1918, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001389, nr. Antony:
231218-2;

1395o Ypres ruines [Vestingen], Ieper, 04.04.1919, hoogte: 8.5, breedte: 11.5, inv. nr. IFFFC042_001390, nr. Antony:
40419-14 Pellicule;

1396o Ypres ruines [Panorama], Ieper, 04.04.1919, hoogte: 8.5, breedte: 11.5, inv. nr. IFFFC042_001391, nr. Antony:
40419-17 Pellicule;

1397o [Ypres halles et Cath. Pris du marché aux Poisson], Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.5, breedte: 11.5,
inv. nr. IFFFC042_001392, nr. Antony: 260419-8 Pellicule;

1398o Ypres ruines [Genthof], Ieper, 04.04.1919, hoogte: 8.5, breedte: 11.5, inv. nr. IFFFC042_001393, nr. Antony:
40419-8 Pellicule;

1399o Ypres ruines [Lakenhallen], Ieper, 04.04.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11.5, inv. nr. IFFFC042_001394, nr. Antony:
40419-2 Pellicule;

1400o Ypres ruines [Sint-Niklaaskerk], Ieper, 04.04.1919, hoogte: 11.5, breedte: 8.5, inv. nr. IFFFC042_001395,
nr. Antony: 40419-7 Pellicule;

1401o Ypres Ruines [Lakenhallen Sint-Maartenskerk], Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.5, breedte: 11.5,
inv. nr. IFFFC042_001396, nr. Antony: 260419-18 Pellicule;

1402o Ypres Ruines [Sint-Jacobskerk], Ieper, 04.04.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11.5, inv. nr. IFFFC042_001397,
nr. Antony: 40419-19 Pellicule;

1403o Ypres ruines [Sint-Jozefsschool$, Ieper, 04.04.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11.5, inv. nr. IFFFC042_001398,
nr. Antony: 40419-18 Pellicule;

1404o Ypres ruines [Belfort], Ieper, 04.04.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11.5, inv. nr. IFFFC042_001399, nr. Antony:
40419-3 Pellicule;

1405o Ypres ruines [Menenstraat], Ieper, 04.04.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11.5, inv. nr. IFFFC042_001400, nr. Antony:
40419-15 Pellicule;

1406o Ypres ruines [Zuidportaal], Ieper, 04.04.1919, hoogte: 11.5, breedte: 8.5, nv. nr. IFFFC042_001401, nr. Antony:
40419-4 Pellicule;

1407o Ypres Beffroi, Ieper, 26.04.1919, hoogte: 11.5, breedte: 8.5, inv. nr. IFFFC042_001402, nr. Antony: 260419-7
Pellicule;

1408o Ypres ruines [Menenstraat], Ieper, 04.04.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11.5, inv. nr. IFFFC042_001403, nr. Antony:
40419-16 Pellicule;

1409o Ypres ruines [Infanteriekazerne], Ieper, 04.04.1918, hoogte: 8.5, breedte: 11.5, inv. nr. IFFFC042_001404,
nr. Antony: 40419-20 Pellicule;

1410o Ypres Beffroi, Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.5, breedte: 11.5, inv. nr. IFFFC042_001405, nr. Antony: 260419-4
Pellicule;

1411o Ypres ruines [H. Familie], Ieper, 04,04,1918, hoogte: 8.5, breedte: 11.5, inv. nr. IFFFC042_001406, nr. Antony:
40419-11 Pellicule;

1412o Ypres Beffroi, Ieper, 26.04.1919, hoogte: 11.5, breedte: 8.5, inv. nr. IFFFC042_001407, nr. Antony: 260419-6
Pellicule;

1413o Ypres - avec Halles, Ieper, 01.07.1919, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001408, nr. Antony: 10719-6
Pellicule;

1414o Ypres - avec Halles, Ieper, 01.07.1919, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001409, nr. Antony: 10719-10
Pellicule;

1415o Ypres divers [papa en auto], Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.9, breedte: 11.9, inv. nr. IFFFC042_001410, nr. Antony:
260419-42;

1416o Poperinge petit restaurant Skindles, Poperinge, 01.07.1919, hoogte: 11.5, breedte: 8.5, inv. nr. IFFFC042_001411,
nr. Antony: 10719-26 Pellicule;

1417o Ypres divers [sur les remparts porte de Menin], Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001412, nr. Antony: 260419-21 Pellicule;

1418o Enghien-les-Bains notre maison rue de Mora, Montmorency [Enghien], 27.06.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001413, nr. Antony: 270619-2 Pellicule;

1419o Ieper, het belfort gezien vanuit de Rijselstraat met een Battelfieldbus], Ieper, [1919], hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001414, nr. Antony: S.D. Pellicule;

1420o Ypres divers [Brasserie Donck rue de Dixmude], Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001415, nr. Antony: 260419-36 Pellicule;

1421o Ypres - avec Halles, Ieper, 07.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001416, nr. Antony: 10719-2
Pellicule;

1422o Ypres Panorama en 1919 pris de la Porte de Menin, Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001417, nr. Antony: 260419-20 Pellicule;

1423o Ypres - avec Halles, Ieper, 07.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001418, nr. Antony: 10719-1
Pellicule;

1424o Ypres divers Panorama en 1919 pris de la Porte de Lille, Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001419, nr. Antony: 260419-27 Pellicule;

1425o Ypres Halles [pris de l’intérieur hopital civil], Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001420, nr. Antony: 260419-9 Pellicule;

1426o Ypres maison Cardinaal, Ieper, 26.04.1919, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001421, nr. Antony:
260419-44;

1427o Ypres divers panorama pris des remparts pres Angillis entrepreneur, Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.7,
breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001422, nr. Antony: 260419-26 Pellicule;

1428o Ypres tour et portail ouest cath. St. Martin, Ieper, 26.04.1919, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001423,
nr. Antony: 260419-11 Pellicule;

1429o Ypres divers Brasserie Donck-Vermeulen, Ieper, 26.04.1919, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001424,
nr. Antony: 260419-43;

1430o Ypres - avec Halles, Ieper, 07.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001425, nr. Antony: 10719-3
Pellicule;
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1431o Ypres Halles, Ieper, 26.04.1919, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001426, nr. Antony: 260419-5
Pellicule;

1432o Ypres - avec Halles, Ieper, 01.07.1919, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001427, nr. Antony: 10719-9
Pellicule;

1433o Ypres - avec Halles, Ieper, 01.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001428, nr. Antony: 10719-4
Pellicule;

1434o Ypres La Porte de Lille en 1919, Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001429,
nr. Antony: 260419-28 Pellicule;

1435o Ypres Halles côté nord en 1919, Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001430,
nr. Antony: 260419-1 Pellicule;

1436o Ypres Remparts, Ieper, 01.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001431, nr. Antony: 10719-18
Pellicule;

1437o Cimetière Remy - près de Poperinghe, Poperinge, 01.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001432,
nr. Antony: 10719-23 Pellicule;

1438o Ypres - avec Halles, Ieper, 01.07.1919, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001433, nr. Antony: 10719-8
Pellicule;

1439o Cimetière Remy - près de Poperinghe, Poperinge, 01.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001434,
nr. Antony: 10719-24 Pellicule;

1440o Enghien-les-Bains notre maison rue de Mora, Montmorency [Enghien], 27.06.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001435, nr. Antony: 270619-1 Pellicule;

1441o Enghien-les-Bains notre maison rue de Mora, Montmorency [Enghien], 27.06.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001436, nr. Antony: 270619-3 Pellicule;

1442o Ypres divers rue d’Elverdinghe, Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001437,
nr. Antony: 260419-40 Pellicule;

1443o Ypres divers porte de Lille, Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001438, nr. Antony:
260419-30 Pellicule;

1444o Cimetière Remy - près de Poperinghe, Poperinge, 01.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001439,
nr. Antony: 10719-21 Pellicule;

1445o Cimetière Remy - près de Poperinghe, Poperinge, 01.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001440,
nr. Antony: 10719-22 Pellicule;

1446o Ypres - avec Halles [Panorama pris de St Jacques], Ieper, 01.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001441, nr. Antony: 10719-5 Pellicule;

1447o Ypres remparts [Place de la Gare], Ieper, 01.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001442,
nr. Antony: 10719-17 Pellicule;

1448o Ypres divers Panorama pris des remparts porte Menin, Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001443, nr. Antony: 260419-23 Pellicule;

1449o Ypres faimlle Claesens plaine d’amour, Ieper, 01.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001444,
nr. Antony: 10719-28 Pellicule;

1450o Ypres divers [Eglise St Jacques pris des remparts], Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001445, nr. Antony: 260419-24 Pellicule;

1451o Ypres divers [Caserne d’infanterie rue de la bouche], Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001446, nr. Antony: 260419-34 Pellicule;

1452o Ypres divers [la poste], Ieper, 26.04.1919, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001447, nr. Antony:
260419-38 Pellicule;

1453o Ypres divers, Ieper, 01.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001448, nr. Antony: 10719-13
Pellicule;

1454o Ypres divers [porte de menin], Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001449,
nr. Antony: 260419-19 Pellicule;

1455o Ypres avec Halles, Ieper, 01.07.1919, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001450, nr. Antony: 10719-7
Pellicule;

1456o Ypres Les Halles côté nord, Ieper, 26.04.1919, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001451, nr. Antony:
260419-3;

1457o Ypres divers [porte de Lille], Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001452, nr. Antony:
260419-29 Pellicule;

1458o Cimetière Remy - près de Poperinghe, Poperinge, 01.07.1919, hoogte: 8.7, breedt: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001453,
nr. Antony: 10719-20 Pellicule;

1459o Ypres Cathédrale St. Martin [le nouveau musée pris des ruines de la tour de la cath.], Ieper, 26.04.1919,
hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001454, nr. Antony: 260419-17 Pellicule;

1460o Ypres divers, Ieper, 01.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001455, nr. Antony: 10719-15
Pellicule;

1461o Cimetière Remy - près de Poperinghe, Poperinge, 01.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, nv. nr. IFFFC042_001456,
nr. Antony: 10719-19 Pellicule;

1462o Ypres divers [Boulevard Malou], Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001457,
nr. Antony: 260419-41 Pellicule;

1463o Ypres divers [maison Dumelie rue d’Elverdinghe], Ieper, 01.07.1919, hoogte: 11.7, breedte: 8.7,
inv. nr. IFFFC042_001458, nr. Antony: 10719-12 Pellicule;

1464o Ypres divers [Maiosn rue d’Elverdinghe], Ieper, 26.04.1919, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001459,
nr. Antony: 260419-45;

1465o Ypres Cathédrâle St. Martin [Cath. Halles et Nouveau Musée pris du jardin public], Ieper, 26.04.1919,
hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001460, nr. Antony: 260419-14 Pellicule;

1466o Ypres divers, Ieper, 01.07.1919, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001461, nr. Antony: 10719-14
Pellicule;

1467o Ypres divers [La Gare], Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001462, nr. Antony:
260419-35 Pellicule;

1468o Ypres portail Cath. St. Martin, Ieper, 01.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001463,
nr. Antony: 10719-11 Pellicule;

1469o Ypres divers [la rue de Lille], Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001464, nr. Antony:
260419-39 Pellicule;
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1470o Ypres Cathédrâle St. Martin [Cath. Halles et Nouveau Musée], Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001465, nr. Antony: 260419-13 Pellicule;

1471o Ypres divers [église St. Pierre coté sud], Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001466,
nr. Antony: 260419-31 Pellicule;

1472o Ypres divers [Porte du cloître St. Martin], Ieper, 26.04.1919, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001467,
nr. Antony: 260419-37 Pellicule;

1473o Ypres Cath St. Martin et Nouveau Musée, Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001468,
nr. Antony: 260419-12 Pellicule;

1474o Ypres divers [l’hospice Belle], Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001469,
nr. Antony: 260419-32 Pellicule;

1475o Ypres divers [Remparts porte de Menin], Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001470,
nr. Antony: 260419-22 Pellicule;

1476o Ypres divers, Ieper, 01.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001471, nr. Antony: 10719-16
Pellicule;

1477o Ypres divers [Ecole St. Louis chapelle et dames irlandaises pris des remparts], Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.7,
breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001472, nr. Antony: 260419-25 Pellicule;

1478o Ypres divers [Caserne d’Infanterie rue de la bouche], Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001473, nr. Antony: 260419-33 Pellicule;

1479o Ypres Cathédrâle St. Martin [int. Cath. St. Martin pris du choeur vers la tour], Ieper, 26.04.1919, hoogte: 8.7,
breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001474, nr. Antony: 260419-15 Pellicule;

1480o Kemmel vues divers [Le Mont Kemmel], Kemmel, 02.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001475,
nr. Antony: 20719-2 Pellicule;

1481o Kemmel vues divers [Mont Kemmel pris d’en bas vers Neuve Eglise], Kemmel, 02.07.1919, hoogte: 8.7,
breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001476, nr. Antony: 20719-11 Pellicule;

1482o Kemmel vues divers, Kemmel, 02.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001477, nr. Antony:
20719-10 Pellicule;

1483o Kemmel vues divers, Kemmel, 02.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001478, nr. Antony:
20719-9 Pellicule;

1484o Kemmel vues divers, Kemmel, 02.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001479, nr. Antony:
20719-8 Pellicule;

1485o Kemmel vues divers [Sur la route de Neuve Eglise a Kemmel], Kemmel, 02.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001480, nr. Antony: 20719-7 Pellicule;

1486o Kemmel vues divers [L’église], Kemmel, 02.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001481,
nr. Antony: 20719-1 Pellicule;

1487o Kemmel vues divers, Kemmel, 02.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001482, nr. Antony:
20719-6 Pellicule;

1488o Kemmel vues divers [Mont Kemmel vers Locre], Kemmel, 02.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001483, nr. Antony: 20719-5 Pellicule;

1489o Kemmel vues divers, Kemmel, 02.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001484, nr. Antony:
20719-4 Pellicule;

1490o Kemmel vues divers, Kemmel, 02.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001485, nr. Antony:
20719-3 Pellicule;

1491o Ypres Halles, Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001486, nr. Antony: 150919-2
Pellicule;

1492o Ypres cimetières 15 Cim. Bascule 2 hommes dev. Tombe, Ieper, 21.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001487, nr. Antony: 210719-15 Pellicule;

1493o Poperinghe - le Grand Hotel Skindles, Poperinge, 22.07.1919, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001488,
nr. Antony: 220719-2;

1494o Ypres Halles, Ieper, 21.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001489, nr. Antony: 210719-1
Pellicule;

1495o Ypres Halles, Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001490, nr. Antony: 150919-1
Pellicule;

1496o Ypres Halles, Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001491, nr. Antony: 150919-4
Pellicule;

1497o Ypres Halles, Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001492, nr. Antony: 150919-3
Pellicule;

1498o Ypres Halles, Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001493, nr. Antony: 150919-5
Pellicule;

1499o British troops at Ypres [rue en face escalier caserne infanterie], Ieper, 21.07.1919, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001494, nr. Antony: 210719-16;

1500o Ypres divers, Ieper, 21.07.1919, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001495, nr. Antony: 210719-8
Pellicule;

1501o Ypres Halles [coin Vijfhoek], Ieper, 21.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001496, nr. Antony:
210719-06 Pellicule;

1502o Ypres divers [Place de la Gare], Ieper, 21.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001497,
nr. Antony: 210719-9 Pellicule;

1503o Ypres Halles, Ieper, 21.07.1919, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001498, nr. Antony: 210719-2
Pellicule;

1504o Ypres Cath. St Martin avec Donkerpoort a l’avant plan], Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001499, nr. Antony: 150919-10 Pellicule;

1505o Ypres Halles, Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001500, nr. Antony: 150919-31
Pellicule;

1506o Ypres divers [Prison], Ieper, 21.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001501, nr. Antony:
210719-10 Pellicule;

1507o Ypres Halles, Ieper, 21.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001502, nr. Antony: 210719-7bis
Pellicule;

1508o Ypres Halles [partie Halles près Nieuwerck], Ieper, 15.09.1919, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001503,
nr. Antony: 210719-5 Pellicule;
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1509o Ypres divers [rue de Lille], Ieper, 21.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001504, nr. Antony:
210719-12 Pellicule;

1510o Ypres Cath. St Martin avec Donkerpoort a l’avant plan], Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001505, nr. Antony: 150919-11 Pellicule;

1511o Ypres [La Gare], Ieper, 21.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001506, nr. Antony: 210719-11
Pellicule;

1512o Ypres - dans les ruines de la maison Fraeys, Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001507,
nr. Antony: 150919-12 Pellicule;

1513o Ypres Halles, Ieper, 21.07.1919, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001508, nr. Antony: 210719-3
Pellicule;

1514o Ypres - dans les ruines de la maison Fraeys, Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001509,
nr. Antony: 150919-13B Pellicule;

1515o Ypres - dans les ruines de la maison Fraeys, Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001510,
nr. Antony: 150919-13 Pellicule;

1516o Ypres Cath. St Martin avec Donkerpoort a l’avant plan], Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001511, nr. Antony: 150919-9 Pellicule;

1517o Ypres halles, Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001512, nr. Antony: 150919-14
Pellicule;

1518o Ypres Halles, Ieper, 21.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001513, nr. Antony: 210719-7
Pellicule;

1519o Ypres cimetière près Prison, Ieper, 21.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001514, nr. Antony:
210719-14 Pellicule;

1520o Ypres cimetière près Prison, Ieper, 21.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001515, nr. Antony:
210719-13 Pellicule;

1521o Ypres Halles, Ieper, 21.07.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001516, nr. Antony: 210719-1 bis
Pellicule;

1522o Ypres Halles, Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001517, nr. Antony: 150919-8
Pellicule;

1523o Ypres [La rue au Beurre], Ieper, 21.07.1919, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001518, nr. Antony:
210719-17;

1524o Ypres Halles, Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001519, nr. Antony: 150919-6
Pellicule;

1525o Kemmel [le village], Kemmel, 03.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001520, nr. Antony:
31019-8 Pellicule;

1526o Kemmel [Le Mont Kemmel pris de l’eglise], Kemmel, 03.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001521, nr. Antony: 31019-6 Pellicule;

1527o Kemmel [Le chateau et le Mont Kemmel], Kemmel, 03.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001522, nr. Antony: 31019-5 Pellicule;

1528o Le Mont Kemmel et ruines du chateau, Kemmel, 03.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001523,
nr. Antony: 31019-4 Pellicule;

1529o Kemmel Ruines du Chateau, Kemmel, 03.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001524,
nr. Antony: 31019-3 Pellicule;

1530o Kemmel [Le Sommet], Kemmel, 03.10.1919, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001525, nr. Antony:
31019-1 Pellicule;

1531o Ruines du Belvédère Mont Kemmel, Kemmel, 03.10.1919, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001526,
nr. Antony: 31019-2 Pellicule;

1532o Vlamertinghe - l’Eglise, Vlamertinge, 16.09.1919, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001527,
nr. Antony: 160919-3 Pellicule;

1533o Ypres divers [Dames Irlandaises rue St Jacques], Ieper, 02.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001528, nr. Antony: 21019-9 Pellicule;

1534o Ypres int. Eglise St. Jacques, Ieper, 02.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001529, nr. Antony:
21019-11 Pellicule;

1535o Ypres panoramas pris du poteau telephonique pres la station, Ieper, 02.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001530, nr. Antony: 21019-13A Pellicule;

1536o Ypres Halles, Ieper, 21.07.1919, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001531, nr. Antony: 210719-4
Pellicule;

1537o Ypres Ecole Moyenne rue de la Bouche, Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001532,
nr. Antony: 150919-30 Pellicule;

1538o Ypres panoramas pris du poteau telephonique pres la station, Ieper, 02.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001533, nr. Antony: 21019-14 Pellicule;

1539o Ypres Panoramas divers [Boul. Malou], Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001534,
nr. Antony: 150919-25 Pellicule;

1540o Ypres Musée Merghelynck, Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001535, nr. Antony:
150919-35 Pellicule;

1541o Ypres divers [Musée Merghelynck], Ieper, 02.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001536,
nr. Antony: 21019-8 Pellicule;

1542o Ypres panoramas pris du poteau telephonique pres la station [Boul. Malou], Ieper, 02.10.1919, hoogte: 8.7,
breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001537, nr. Antony: 21019-12 Pellicule;

1543o [Vier dames in de ruines van Ieper], Ieper, 02.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001538,
nr. Antony: 21019-17 Pellicule;

1544o Ypres Pensionnat des Dames de Rousbruges, Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001539, nr. Antony: 150919-26 Pellicule;

1545o Vlamertinghe - l’Eglise, Vlamertinge, 16.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001540,
nr. Antony: 160919-2 Pellicule;

1546o Ypres Asile du Sacré Coeur Zothuis, Ieper, 04.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001541,
nr. Antony: 41019-22 Pellicule;

1547o Ypres Halles, Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001542, nr. Antony: 150919-7
Pellicule;
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1548o Ypres divers [porte de Lille], Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001543, nr. Antony:
150919-21 Pellicule;

1549o Ypres divers [boutique sous fortifications porte de Lille], Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001544, nr. Antony: 150919-22 Pellicule;

1550o Halles pris de l’Eglise St. Jacques, Ieper, 02.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001545,
nr. Antony: 21019-6 Pellicule;

1551o Ypres Asile du Sacré Coeur Zothuis, Ieper, 04.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001546,
nr. Antony: 41019-23 Pellicule;

1552o Ypres panoramas pris du poteau telephonique pres la station [Boul. Malou], Ieper, 02.10.1919, hoogte: 8.7,
breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001547, nr. Antony: 21019-15 Pellicule;

1553o Ypres notre maison rue de Haerne (cuisine Anglaise), Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001548, nr. Antony: 150919-20 Pellicule;

1554o Ypres panoramas divers, Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001549, nr. Antony:
150919-29 Pellicule;

1555o Ypres divers [Jardin de mr. de Posch], Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001550,
nr. Antony: 150919-34 Pellicule;

1556o Ypres panoramas pris du poteau telephonique pres la station [Boul. Malou], Ieper, 02.10.1919, hoogte: 8.7,
breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001551, nr. Antony: 21019-13 Pellicule;

1557o Ypres - Halles, Ieper, 02.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001552, nr. Antony: 21019-7
Pellicule;

1558o Ypres divers [rue de Lille], Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,inv. nr. IFFFC042_001553, nr. Antony:
150919-33 Pellicule;

1559o Ypres Halles, Ieper, 02.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001554, nr. Antony: 21019-1
Pellicule;

1560o Ypres Halles [rue du Verger], Ieper, 02.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001555,
nr. Antony: 21019-4 Pellicule;

1561o Ypres Place V.D. Peereboom, Ieper, 16.11.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001556, nr. Antony:
161119-3 Pellicule;

1562o Ypres Halles sous la neige, Ieper, 16.11.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001557, nr. Antony:
161119-2 Pellicule;

1563o Ypres Panoramas divers, Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001558, nr. Antony:
150919-27 Pellicule;

1564o Ypres Panoramas divers, Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001559, nr. Antony:
150919-28 Pellicule;

1565o Cimetière Brandhoek, Vlamertinge, 16.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001560,
nr. Antony: 160919-1 Pellicule;

1566o Ypres Cimetière Anglais plaine d’amour, Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001561,
nr. Antony: 150919-23 Pellicule;

1567o Ypres Hotel Skindles, Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001562, nr. Antony:
150919-36 Pellicule;

1568o Ypres Marché aux poissons, Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001563, nr. Antony:
150919-32 Pellicule;

1569o Halles de la pharmacie Gaimant rue de Menin, Ieper, 15.09.1919, hoogte: 11.7, breedte: 8.7,
inv. nr. IFFFC042_001564, nr. Antony: 150919-19 Pellicule;

1570o Ypres Halles sous la neige, Ieper, 16.11.1919, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001565, nr. Antony:
161119-1;

1571o Ypres Cimetière Anglais plaine d’amour, Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001566,
nr. Antony: 150919-24 Pellicule;

1572o Ypres la rue au Beurre, Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001567, nr. Antony:
150919-17 Pellicule;

1573o Ypres la rue de Lille en 1919, Ieper, 02.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001568, nr. Antony:
21019-5 Pellicule;

1574o Kemmel, Kemmel, 03.10.1919, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001569, nr. Antony: 31019-7;
1575o Ypres la rue de Lille, Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001570, nr. Antony:

150919-18 Pellicule;
1576o Ypres Place V.d. Peereboom, Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001571, nr. Antony:

150919-16 Pellicule;
1577o Ypres Halles, Ieper, 02.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001572, nr. Antony: 21019-2

Pellicule;
1578o Canal Ypres - Boesinghe, Ieper - Boezinge, 19.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001573,

nr. Antony: 160919-4 Pellicule;
1579o Ypres Panoarama au fond le Mont Kemmel, Ieper, 02.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001574,

nr. Antony: 21019-16 Pellicule;
1580o Ypres maison entrepreneur Angillis, Ieper, 02.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001575,

nr. Antony: 21019-10 Pellicule;
1581o Ypres Halles, Ieper, 02.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001576, nr. Antony: 21019-3

Pellicule;
1582o Ypres Eglise St. Nicolas, Ieper, 15.09.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001577, nr. Antony:

150919-15 Pellicule;
1583o Ypres Asile du Sacré Coeur Zothuis, Ieper, 04.10.1919, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001578,

nr. Antony: 41019-5 Pellicule;
1584o Ypres Asile du Sacré Coeur Zothuis, Ieper, 04.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001579,

nr. Antony: 41019-20 Pellicule;
1585o Ypres Asile du Sacré Coeur Zothuis, Ieper, 04.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001580,

nr. Antony: 41019-19 Pellicule;
1586o Ypres Asile du Sacré Coeur Zothuis, Ieper, 04.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001581,

nr. Antony: 41019-21 Pellicule;
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1587o Ypres Asile du Sacré Coeur Zothuis, Ieper, 04.10.1919, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001582,
nr. Antony: 41019-4 Pellicule;

1588o Ypres Asile du Sacré Coeur Zothuis, Ieper, 04.10.1919, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001583,
nr. Antony: 41019-6 Pellicule;

1589o Ypres Asile du Sacré Coeur Zothuis, Ieper, 04.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001584,
nr. Antony: 41019-9 Pellicule;

1590o Ypres Asile du Sacré Coeur Zothuis, Ieper, 04.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001585,
nr. Antony: 41019-14 Pellicule;

1591o Ypres Asile du Sacré Coeur Zothuis, Ieper, 04.10.1919, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001586,
nr. Antony: 41019-7 Pellicule;

1592o Ypres Asile du Sacré Coeur Zothuis, Ieper, 04.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001587,
nr. Antony: 41019-12 Pellicule;

1593o Ypres Asile du Sacré Coeur Zothuis, Ieper, 04.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001588,
nr. Antony: 41019-11 Pellicule;

1594o Ypres Asile du Sacré Coeur Zothuis, Ieper, 04.10.1919, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001589,
nr. Antony: 41019-17 Pellicule;

1595o Ypres Asile du Sacré Coeur Zothuis, Ieper, 04.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001590,
nr. Antony: 41019-15 Pellicule;

1596o Ypres Asile du Sacré Coeur Zothuis, Ieper, 04.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001591,
nr. Antony: 41019-10 Pellicule;

1597o Ypres Asile du Sacré Coeur Zothuis, Ieper, 04.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001592,
nr. Antony: 41019-13 Pellicule;

1598o Ypres Asile du Sacré Coeur Zothuis, Ieper, 04.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001593,
nr. Antony: 41019-2 Pellicule;

1599o Ypres Asile du Sacré Coeur Zothuis, Ieper, 04.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001594,
nr. Antony: 41019-3 Pellicule;

1600o Ypres Asile du Sacré Coeur Zothuis, Ieper, 04.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001595,
nr. Antony: 41019-8 Pellicule;

1601o Ypres Asile du Sacré Coeur Zothuis, Ieper, 04.10.1919, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001596,
nr. Antony: 41019-1 Pellicule;

1602o Ypres réunion sinistrés Porte de Menin, Ieper, 07.03.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001597,
nr. Antony: 70320-7 Pellicule;

1603o Ypres réunion sinistrés Porte de Menin, Ieper, 07.03.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001598,
nr. Antony: 70320-8 Pellicule;

1604o Ypres réunion sinistrés Porte de Menin, Ieper, 07.03.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001599,
nr. Antony: 70320-9 Pellicule;

1605o Zillebeje Hill 60 Hill 62, Zillebeke, 07.03.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001600, nr. Antony:
70320-2 Pellicule;

1606o Nieuport reçoit la Croix de Guerre Française, Nieuwpoort, 28.01.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001601, nr. Antony: 280120-9 Pellicule;

1607o Nieuport reçoit la Croix de Guerre Française, Nieuwpoort, 28.01.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001602, nr. Antony: 280120-13 Pellicule;

1608o Ypres Me Anne, son magasin rue de la Station, Ieper, 24.04.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001603, nr. Antony: 240420-7 Pellicule;

1609o Zillebeke, Zillebeke, 07.03.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001604, nr. Antony: 70320-3
Pellicule;

1610o Nieuport, Nieuwpoort, 19,04,1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001605, nr. Antony: 190420-10
Pellicule;

1611o Nieuport, Nieuwpoort, 19,04,1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001606, nr. Antony: 190420-9
Pellicule;

1612o Ypres Me Anne, son magasin rue de la Station, Ieper, 24.04.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001607, nr. Antony: 240420-6 Pellicule;

1613o Zillebeke, Zillebeke, 07.03.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001608, nr. Antony: 70320-1
Pellicule;

1614o Zillebeke, Zillebeke, 07.03.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001609, nr. Antony: 70320-5
Pellicule;

1615o Chateau de Brielen - Mr Vandenberghe (Reigerburg, Brielen, 15.04.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001610, nr. Antony: 150420-5 Pellicule;

1616o Dixmude reçoit la Croix de Guerre Française, Nieuwpoort, 28.01.1920, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001611, nr. Antony: 280120-16;

1617o Dixmude reçoit la Croix de Guerre Française, Nieuwpoort, 28.01.1920, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001612, nr. Antony: 280120-15;

1618o Dixmude reçoit la Croix de Guerre Française, Nieuwpoort, 28.01.1920, hoogte: 12, breedte: 9,
inv. nr. IFFFC042_001613, nr. Antony: 280120-14;

1619o Ypres reçoit la Croix de Guerre Française, Ieper, 28.01.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001614,
nr. Antony: 280120-1 Pellicule;

1620o Ypres reçoit la Croix de Guerre Française, Ieper, 28.01.1920, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001615,
nr. Antony: 280120-2;

1621o Ypres reçoit la Croix de Guerre Française, Ieper, 28.01.1920, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001616,
nr. Antony: 280120-6 (9);

1622o Ypres reçoit la Croix de Guerre Française, Ieper, 28.01.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001617,
nr. Antony: 280120-4 Pellicule;

1623o Ypres reçoit la Croix de Guerre Française, Ieper, 28.01.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001618,
nr. Antony: 280120-7 Pellicule;

1624o Ypres reçoit la Croix de Guerre Française, Ieper, 28.01.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001619,
nr. Antony: 280120-3 Pellicule;

1625o Ypres reçoit la Croix de Guerre Française, Ieper, 28.01.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001620,
nr. Antony: 280120-5 Pellicule;
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1626o Ypres Grande place de Samedi, Ieper, 24.04.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001621,
nr. Antony: 240420-1 Pellicule;

1627o Ypres Grande place de Samedi, Ieper, 24.04.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001622,
nr. Antony: 240420-2 Pellicule;

1628o Ypres Grande place de Samedi, Ieper, 24.04.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001623,1,
nr. Antony: 240420-3 Pellicule;

1629o Ypres Grande place de Samedi, Ieper, 24.04.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001623,2,
nr. Antony: 240420-4 Pellicule;

1630o Nieuport reçoit la Croix de Guerre Française, Nieuwpoort, 28.01.1920, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001624, nr. Antony: 280120-10;

1631o Nieuport reçoit la Croix de Guerre Française, Nieuwpoort, 28.01.1920, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001625, nr. Antony: 280120-12;

1632o Nieuport, Nieuwpoort, 19,04,1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001626, nr. Antony: 190420-11
Pellicule;

1633o Nieuport, Nieuwpoort, 19,04,1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001627, nr. Antony: 190420-8
Pellicule;

1634o Nieuport, Nieuwpoort, 19,04,1920, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001628,1, nr. Antony: 190420-1
Pellicule;

1635o Nieuport, Nieuwpoort, 19,04,1920, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001628,2, nr. Antony: 190420-2
Pellicule;

1636o Nieuport, Nieuwpoort, 19,04,1920, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001629, nr. Antony: 190420-3
Pellicule;

1637o Nieuport, Nieuwpoort, 19,04,1920, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001630, nr. Antony: 190420-4
Pellicule;

1638o Nieuport, Nieuwpoort, 19,04,1920, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001631, nr. Antony: 190420-5
Pellicule;

1639o Nieuport, Nieuwpoort, 19,04,1920, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001632, nr. Antony: 190420-6
Pellicule;

1640o Nieuport, Nieuwpoort, 19,04,1920, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001633, nr. Antony: 190420-7
Pellicule;

1641o Chateau de Brielen - Mr Vandenberghe (Reigerburg, Brielen, 15.04.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001634, nr. Antony: 150420-3 Pellicule;

1642o Chateau de Brielen - Mr Vandenberghe (Reigerburg, Brielen, 15.04.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001635, nr. Antony: 150420-6 Pellicule;

1643o Zillebeke, Zillebeke, 07.03.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001636, nr. Antony: 70320-1
Pellicule;

1644o Zillebeke, Zillebeke, 07.03.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001637, nr. Antony: 70320-6
Pellicule;

1645o Chateau de Brielen - Mr Vandenberghe (Reigerburg, Brielen, 15.04.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001638, nr. Antony: 150420-4 Pellicule;

1646o Chateau de Brielen - Mr Vandenberghe (Reigerburg, Brielen, 15.04.1920, hoogte: 11.7, breedte: 8.7,
inv. nr. IFFFC042_001639, nr. Antony: 150420-2 Pellicule;

1647o Chateau de Brielen - Mr Vandenberghe (Reigerburg, Brielen, 15.04.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001640, nr. Antony: 150420-1 Pellicule;

1648o Ypres Baraque de la Banque de Courtrai gr. Place, Ieper, 24.06.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001641, nr. Antony: 240620-11 Pellicule;

1649o Ypres - caserne d’Infanterie, Ieper, 24.04.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001642, nr. Antony:
240420-5 Pellicule;

1650o Poperinghe - Eglises et poids publics, Poperinge, 27.05.1920, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001643,
nr. Antony: 270520-5 Pellicule;

1651o Poperinghe - Eglises et poids publics, Poperinge, 27.05.1920, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001644,
nr. Antony: 270520-4 Pellicule;

1652o Poperinghe - Eglises et poids publics, Poperinge, 27.05.1920, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001645,
nr. Antony: 270520-6 Pellicule;

1653o Poperinghe - Eglises et poids publics, Poperinge, 27.05.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001646,
nr. Antony: 270520-7 Pellicule;

1654o Poeringhe - Eglise St. Bertin, Poperinge, 19.05.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001647,
nr. Antony: 190520-14 Pellicule;

1655o Poperinghe - Eglises et poids publics, Poperinge, 27.05.1920, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001648,
nr. Antony: 270520-3;

1656o Ypres - Concours de Bestiaux, Ieper, 08.05.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001649,
nr. Antony: 80520-6 Pellicule;

1657o Ypres - Concours de Bestiaux, Ieper, 08.05.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001650,
nr. Antony: 80520-8 Pellicule;

1658o Ypres reçoit la Croix de Guerre Anglaise, Ieper, 19.05.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001651,
nr. Antony: 190520-7 Pellicule;

1659o Ypres - Jeanne Antony au cimetière Plaine d’amour, Ieper, 27.05.1920, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001652, nr. Antony: 270520-1;

1660o Ypres - R. Morlion & J. Vonck Café du Miroir, Ieper, 31.05.1920, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001653,
nr. Antony: 310520-7;

1661o Ypres La Prison, Ieper, 19.05.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001654, nr. Antony: 190520-15
Pellicule;

1662o La Hooghe les Ypres - Tanks, Zillebeke, 31.05.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001655,
nr. Antony: 310520-1 Pellicule;

1663o Ypres reçoit la Croix de Guerre Anglaise, Ieper, 19.05.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001656,
nr. Antony: 190520-13 Pellicule;

1664o Ypres - Concours de Bestiaux, Ieper, 08.05.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001657,
nr. Antony: 80520-7 Pellicule;
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1665o Chateau de Brielen - Mr Vandenberghe (Reigerburg, Brielen, 09.05.1920, hoogte: 11.7, breedte: 8.7,
inv. nr. IFFFC042_001658, nr. Antony: 90520-6 Pellicule;

1666o Chateau de Brielen - Mr Vandenberghe (Reigerburg, Brielen, 09.05.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001659, nr. Antony: 90520-5 Pellicule;

1667o Ypres reçoit la Croix de Guerre Anglaise, Ieper, 19.05.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001660,
nr. Antony: 190520-4 Pellicule;

1668o Ypres reçoit la Croix de Guerre Anglaise, Ieper, 19.05.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001661,
nr. Antony: 190520-6 Pellicule;

1669o Ypres - Concours de Bestiaux, Ieper, 08.05.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001662,
nr. Antony: 80520-3 Pellicule;

1670o Ypres reçoit la Croix de Guerre Anglaise, Ieper, 19.05.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001663,
nr. Antony: 190520-5 Pellicule;

1671o Ypres reçoit la Croix de Guerre Anglaise, Ieper, 19.05.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001664,
nr. Antony: 190520-8 Pellicule;

1672o Ypres - Concours de Bestiaux, Ieper, 08.05.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001665,
nr. Antony: 80520-1 Pellicule;

1673o Ypres reçoit la Croix de Guerre Anglaise, Ieper, 19.05.1920, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001666,
nr. Antony: 190520-12;

1674o Ypres reçoit la Croix de Guerre Anglaise, Ieper, 19.05.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001667,
nr. Antony: 190520-1 Pellicule;

1675o Ypres - Concours de Bestiaux, Ieper, 08.05.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001668,
nr. Antony: 80520-2 Pellicule;

1676o Ypres - Cath. St. Martin int. et ext., Ieper, 31.05.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001669,
nr. Antony: 310520-9 Pellicule;

1677o Ypres - Halles le Nieuwerck et donkerpoort, Ieper, 19.05.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001670,
nr. Antony: 190520-17 Pellicule;

1678o Ypres - Halles le Nieuwerck et donkerpoort, Ieper, 19.05.1920, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001671,
nr. Antony: 190520-18 Pellicule;

1679o Ypres reçoit la Croix de Guerre Anglaise, Ieper, 19.05.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001672,
nr. Antony: 190520-4A Pellicule;

1680o Ypres reçoit la Croix de Guerre Anglaise, Ieper, 19.05.1920, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001673,
nr. Antony: 190520-3;

1681o Ypres - Concours de Bestiaux, Ieper, 08.05.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001674,
nr. Antony: 80520-4 Pellicule;

1682o Ypres reçoit la Croix de Guerre Anglaise, Ieper, 19.05.1920, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001675,
nr. Antony: 190520-11;

1683o Ypres reçoit la Croix de Guerre Anglaise, Ieper, 19.05.1920, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001676,
nr. Antony: 190520-10;

1684o Ypres Halles et Cath. St. Martin, Ieper, 31.05.1920, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001677, nr. Antony:
310520-6;

1685o Ypres - Concours de Bestiaux, Ieper, 08.05.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001678,
nr. Antony: 80520-5 Pellicule;

1686o Ypres int. Cath. St. Martin, Ieper, 27.05.1920, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001679, nr. Antony:
270520-2 Pellicule;

1687o Ypres - la Prison, Ieper, 19.05.1920, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001680, nr. Antony: 190520-15
Pellicule;

1688o Ypres Halles et Cath. St. Martin, Ieper, 31.05.1920, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001681, nr. Antony:
310520-4;

1689o Poperinghe Eglise St. Jean, Poperinge, 31.05.1920, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001682,
nr. Antony: 310520-18 Pellicule;

1690o La Hooghe - tanks avec Mr. Vandeputte, Zillebeke, 31.05.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001683,
nr. Antony: 310520-13 Pellicule;

1691o La Hooghe - tanks avec Mr. Vandeputte, Zillebeke, 31.05.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001684,
nr. Antony: 310520-15 Pellicule;

1692o La Hooghe - tanks avec Mr. Vandeputte, Zillebeke, 31.05.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001685,
nr. Antony: 310520-16 Pellicule;

1693o Roulers démolition d’un abri int. de la station, Roeselare, 31.05.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001686, nr. Antony: 310520-19 Pellicule;

1694o Ypres - Hotel Restaurant Excelsior, Ieper, 06.08.1920, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001687,
nr. Antony: 60820-2;

1695o Ypres - Hotel Restaurant Excelsior, Ieper, 06.08.1920, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001688,
nr. Antony: 60820-6;

1696o Ypres - Hotel Restaurant Excelsior, Ieper, 06.08.1920, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001689,
nr. Antony: 60820-3;

1697o Ypres - Hotel Restaurant Excelsior, Ieper, 06.08.1920, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001690,
nr. Antony: 60820-1;

1698o Ypres Church Army Hotel près la Prison, Ieper, 06.08.1920, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001691,
nr. Antony: 80620-3;

1699o Ypres Church Army Hotel près la Prison, Ieper, 06.08.1920, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001692,
nr. Antony: 80620-1;

1700o Ypres Church Army Hotel près la Prison, Ieper, 06.08.1920, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001693,
nr. Antony: 80620-5;

1701o Ypres Church Army Hotel près la Prison, Ieper, 06.08.1920, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001694,
nr. Antony: 80620-6;

1702o Ypres - Hotel Restaurant Excelsior, Ieper, 06.08.1920, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001695,
nr. Antony: 60820-4;

1703o Ypres Church Army Hotel près la Prison, Ieper, 06.08.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001696,
nr. Antony: 80620-4 Pellicule;
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1704o Ypres - Caserne d’Infanterie, Ieper, 24.06.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001697, nr. Antony:
240620-4 Pellicule;

1705o Ypres - Caserne d’Infanterie, Ieper, 24.06.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001698, nr. Antony:
240620-8 Pellicule;

1706o Ypres - Caserne d’Infanterie, Ieper, 24.06.1920, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001699, nr. Antony:
240620-9;

1707o Ypres - Caserne d’Infanterie, Ieper, 24.06.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001700, nr. Antony:
240620-2 Pellicule;

1708o Ypres - Caserne d’Infanterie, Ieper, 24.06.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001701, nr. Antony:
240620-7 Pellicule;

1709o Ypres - Caserne d’Infanterie, Ieper, 24.06.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001702, nr. Antony:
240620-6 Pellicule;

1710o Ypres - Caserne d’Infanterie, Ieper, 24.06.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001703, nr. Antony:
240620-5 Pellicule;

1711o Ypres - Caserne d’Infanterie, Ieper, 24.06.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001704, nr. Antony:
240620-3 Pellicule;

1712o Ypres - Caserne d’Infanterie, Ieper, 24.06.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001705,1,
nr. Antony: 240620-1 Pellicule;

1713o Ypres - Caserne d’Infanterie, Ieper, 24.06.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001705,2,
nr. Antony: 240620-12 Pellicule;

1714o Ypres - Hotel Restaurant Excelsior, Ieper, 06.08.1920, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001706,
nr. Antony: 60820-8;

1715o Ypres Halles et Cath. St. Martin, Ieper, 31.05.1920, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_001707, nr. Antony:
310520-5;

1716o Ypres Halles et Cath. St. Martin, Ieper, 31.05.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001708,
nr. Antony: 310520-11 Pellicule;

1717o Ypres Halles et Cath. St. Martin, Ieper, 31.05.1920, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001709,
nr. Antony: 310520-8 Pellicule;

1718o Ypres Cath. St. Martin int. et ext, Ieper, 31.05.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001710,
nr. Antony: 310520-12 Pellicule;

1719o Ypres Cath. St. Martin int. et ext, Ieper, 31.05.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001711,
nr. Antony: 310520-10 Pellicule;

1720o Ypres Remise drapeau aux anciens combattants, Ieper, 08.08.1920, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001712, nr. Antony: 80820-2 Gebroken;

1721o Ypres Halles détails, Ieper, 08.08.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001713, nr. Antony:
80820-18 Pellicule;

1722o Ypres Remise drapeau aux anciens combattants, Ieper, 08.08.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001714, nr. Antony: 80820-12 Pellicule;

1723o Ypres Remise drapeau aux anciens combattants, Ieper, 08.08.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001715, nr. Antony: 80820-8 Pellicule;

1724o Ypres -Auto avec Mr Desaegher, Ieper, 08.08.1920, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001716,
nr. Antony: 80820-19;

1725o Ypres -Auto avec Mr Desaegher, Ieper, 08.08.1920, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001717,
nr. Antony: 310820;

1726o Ypres Church Army Hotel près la Prison, Ieper, 09.09.1920, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001718,
nr. Antony: 90920-2;

1727o Ypres Remise drapeau aux anciens combattants, Ieper, 08.08.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001719, nr. Antony: 80820-7 Pellicule;

1728o Ypres Church Army Hotel près la Prison, Ieper, 09.09.1920, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001720,
nr. Antony: 90920-3;

1729o Ypres - Hotel Restaurant Excelsior, Ieper, 06.08.1920, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001721,
nr. Antony: 80820-15;

1730o Ypres - Groupe avec Mr. Desaegher sur canon gr. place, Ieper, 08.08.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001722, nr. Antony: 80820-17 Pellicule;

1731o Ypres - Fancy fair, Ieper, 08.08.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001723, nr. Antony: 80820-14
Pellicule;

1732o Ypres Remise drapeau aux anciens combattants, Ieper, 08.08.1920, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001724, nr. Antony: 80820-1;

1733o Ypres - Fancy fair, Ieper, 08.08.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001725, nr. Antony: 80820-16
Pellicule;

1734o Ypres Remise drapeau aux anciens combattants, Ieper, 08.08.1920, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001726, nr. Antony: 80820-11;

1735o Ypres magasin Vanwinsen rue au Beurre, Ieper, 06.08.1920, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001727,
nr. Antony: 60820-7;

1736o Ypres Remise drapeau aux anciens combattants, Ieper, 08.08.1920, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001728, nr. Antony: 80820-3;

1737o Ypres - Fancy fair, Ieper, 08.08.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001729, nr. Antony: 80820-9
Pellicule;

1738o Ypres - Fancy fair, Ieper, 08.08.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001730, nr. Antony: 80820-10
Pellicule;

1739o Ypres Cath. St. Martin avant deblaiement (int), Ieper, 218.09.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001731, nr. Antony: 280920-8 Pellicule;

1740o Ypres Cath. St. Martin avant deblaiement (int), Ieper, 218.09.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001732, nr. Antony: 280920-7 Pellicule;

1741o Ypres Cath. St. Martin avant deblaiement (int), Ieper, 218.09.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001733, nr. Antony: 280920-5 Pellicule;

1742o Ypres Cath. St. Martin avant deblaiement (int), Ieper, 218.09.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001734, nr. Antony: 280920-6 Pellicule;
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1743o Ypres Cath. St. Martin avant deblaiement (int), Ieper, 218.09.1920, hoogte: 11.7, breedte: 8.7,
inv. nr. IFFFC042_001735, nr. Antony: 280920-1 Pellicule;

1744o Ypres Cath. St. Martin avant deblaiement (int), Ieper, 218.09.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001736, nr. Antony: 280920-12 Pellicule;

1745o Ypres Cath. St. Martin avant deblaiement (int), Ieper, 218.09.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001737, nr. Antony: 280920-2 Pellicule;

1746o Ypres Cath. St. Martin avant deblaiement (int), Ieper, 218.09.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001738, nr. Antony: 280920-3 Pellicule;

1747o Ypres Cath. St. Martin avant deblaiement (int), Ieper, 218.09.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001739, nr. Antony: 280920-9 Pellicule;

1748o Ypres Cath. St. Martin avant deblaiement (int), Ieper, 218.09.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001740, nr. Antony: 280920-10 Pellicule;

1749o Ypres Remise drapeau aux anciens combattants, Ieper, 08.08.1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001741, nr. Antony: 80820-5 Pellicule;

1750o Ypres Remise drapeau aux anciens combattants, Ieper, 08.08.1920, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001742, nr. Antony: 80820-13;

1751o Ypres Remise drapeau aux anciens combattants, Ieper, 08.08.1920, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001743, nr. Antony: 80820-4;

1752o Ypres Eglise St. Pierre int., Ieper, 28.09.1920, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001744, nr. Antony:
280920-15;

1753o Ypres Eglise St. Pierre int., Ieper, 28.09.1920, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001745, nr. Antony:
280920-13;

1754o Ypres Eglise St. Pierre int., Ieper, 28.09.1920, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_001746, nr. Antony:
280920-14;

1755o Ypres. H.C.R. diagramme avancement travaux 1920, Ieper, 19.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001747, nr. Antony: 190421-25 Pellicule;

1756o Ypres H.C.R. diagramme d’Ypres en 1920, Ieper, 1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001748,
nr. Antony: 1920-3 Pellicule;

1757o Ypres - Halles en reconstruction coté rue au Beuree, Ieper, 1920, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001749, nr. Antony: 1920-1 Pellicule;

1758o Ypres Ministre Van de Vyvere dans Halles et Cath., Ieper, 30.01.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001750, nr. Antony: 300121-6;

1759o Ypres Halles avec mr. Walleghem et Hallaux archit., Ieper, 27.01.1921, hoogte: 12, breedte: 9,
inv. nr. IFFFC042_001751, nr. Antony: 270121-15;

1760o Ypres H.C.R. Reconstr. Caserne d’inf., Ieper, 27.01.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001752,
nr. Antony: 270121-13;

1761o Ypres H.C.R. Reconstr. Caserne d’inf. Coté rue de la Bouche, Ieper, 26.01.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001753, nr. Antony: 260121-1;

1762o Ypres H.C.R. Reconstr. Caserne d’inf. Coté rue de la Bouche, Ieper, 26.01.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001754, nr. Antony: 260121-2;

1763o Ypres Ministre Van de Vyvere dans Halles et Cath., Ieper, 30.01.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001755, nr. Antony: 300121-7;

1764o Ypres vues divers, Ieper, 30.01.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001756, nr. Antony: 300121-5
Pellicule;

1765o Ypres - int. Prison - vue de la porte d’entrée, Ieper, 27.01.1921, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_001757,
nr. Antony: 270121-14;

1766o Ypres vues divers, Ieper, 30.01.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001758, nr. Antony: 300121-3
Pellicule;

1767o Ypres H.C.R. Reconstr. en ville, Ieper, 27.01.1921, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_001759, nr. Antony:
270121-12;

1768o Ypres H.C.R. Reconstr. Coté du Kalfvaart [Rue de la plume], Ieper, 27.01.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001760, nr. Antony: 270121-2 Pellicule;

1769o Ypres vues divers, Ieper, 30.01.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001761, nr. Antony: 300121-2
Pellicule;

1770o Ypres H.C.R. Reconstr. Coté du Kalfvaart [Rue de la plume], Ieper, 27.01.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001762, nr. Antony: 270121-5 Pellicule;

1771o Ypres H.C.R. Reconstr. en ville, Ieper, 27.01.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001763,
nr. Antony: 270121-8 Pellicule;

1772o Ypres H.C.R. Reconstr. Coté du Kalfvaart [Bascule chaussée de Zonnebeke], Ieper, 27.01.1921, hoogte: 8.7,
breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001764, nr. Antony: 270121-5 Pellicule;

1773o Ypres H.C.R. Reconstr. Coté du Kalfvaart, Ieper, 27.01.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001765,
nr. Antony: 270121-3 Pellicule;

1774o Ypres H.C.R. Reconstr. en ville [Rue d’Elverdinghe], Ieper, 27.01.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001766, nr. Antony: 270121-9 Pellicule;

1775o Ypres H.C.R. Reconstr. en ville [Rue de Steurs], Ieper, 27.01.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001767, nr. Antony: 270121-7 Pellicule;

1776o Ypres H.C.R. Reconstr. Coté du Kalfvaart, Ieper, 27.01.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001768,
nr. Antony: 270121-1 Pellicule;

1777o Ypres H.C.R. Reconstr. Coté du Kalfvaart, Ieper, 27.01.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001769,
nr. Antony: 270121-4 Pellicule;

1778o Ypres H.C.R. Reconstr. en ville, Ieper, 27.01.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001770,
nr. Antony: 270121-10 Pellicule;

1779o Ypres - Répartition Bétail route de Vlamertinghe - viste Roi, Ieper, 19.03.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001771, nr. Antony: 190321-4;

1780o Ypres - Répartition Bétail route de Vlamertinghe - viste Roi, Ieper, 19.03.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001772, nr. Antony: 190321-3;

1781o Ypres - Mme et Mlles Vercruysse sur canon en face leurs Hotel, Ieper, 22.02.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001773, nr. Antony: 220221-21 Pellicule;
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1782o Ypres - travaux int. ext. Caserne d’inf,, Ieper, 22.02.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001774,
nr. Antony: 220221-8 Pellicule;

1783o Ypres - Cath. St. Martin - petit musée objets sauvés Cath., Ieper, 18.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001775, nr. Antony: 180321-7 Pellicule;

1784o Ypres - rue au Beurre notre coté - ruines deblayés, Ieper, 19.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001776, nr. Antony: 190321-6 Pellicule;

1785o Ypres - rue au Beurre notre coté - ruines deblayés, Ieper, 19.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001777, nr. Antony: 190321-7 Pellicule;

1786o Ypres - Répartition Bétail route de Vlamertinghe - viste Roi, Ieper, 19.03.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001778, nr. Antony: 190321-1;

1787o Ypres - Répartition Bétail route de Vlamertinghe - viste Roi, Ieper, 19.03.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001779, nr. Antony: 190321-2;

1788o Ypres Kattefeest le Soir, Ieper, 22.02.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001780, nr. Antony:
220221-1;

1789o Ypres - Mlle Walleghem a la Cath. St. Martin, Ieper, 22.02.1921, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_001781,
nr. Antony: 220221-19;

1790o Ypres - Répartition Bétail route de Vlamertinghe - viste Roi, Ieper, 19.03.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001782, nr. Antony: 190321-5;

1791o Ypres - Cath. St. Martin - deblaiment avec J. Antony, Ieper, 18.03.1921, hoogte: 11.7, breedte: 8.7,
inv. nr. IFFFC042_001783, nr. Antony: 180321-6 Pellicule;

1792o Ypres - Cath. St. Martin deblaiment, Ieper, 18.03.1921, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001784,
nr. Antony: 180321-8 Pellicule;

1793o Ypres - Couvent et Chapelle Père Carmes, Ieper, 23.02.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001785,
nr. Antony: 230221-1 Pellicule;

1794o Ypres - Couvent et Chapelle Père Carmes, Ieper, 18.02.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001786,
nr. Antony: 180321-1 Pellicule;

1795o Ypres - Couvent et Chapelle Père Carmes, Ieper, 18.02.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001787,
nr. Antony: 180321-2 Pellicule;

1796o Ypres - Cath. St. Martin - de bliment avec J. Antony, Ieper, 18.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001788, nr. Antony: 180321-5 Pellicule;

1797o Ypres - Couvent et Chapelle Père Carmes, Ieper, 18.02.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001789,
nr. Antony: 180321-4 Pellicule;

1798o Ypres - Couvent et Chapelle Père Carmes, Ieper, 23.02.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001790,
nr. Antony: 230221-2 Pellicule;

1799o Ypres - Cath. St. Martin deblaiment, Ieper, 18.03.1921, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_001791,
nr. Antony: 180321-9;

1800o Ypres - Couvent et Chapelle Père Carmes, Ieper, 18.02.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001792,
nr. Antony: 180321-3 Pellicule;

1801o Ypres - Asile de Sacré Coeur, Ieper, 22.02.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001793, nr. Antony:
220221-13 Pellicule;

1802o Ypres - travaux int. ext. Caserne d’inf,, Ieper, 22.02.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001794,
nr. Antony: 220221-6 Pellicule;

1803o Ypres - travaux int. ext. Caserne d’inf,, Ieper, 22.02.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001795,
nr. Antony: 220221-4 Pellicule;

1804o Ypres - travaux int. ext. Caserne d’inf,, Ieper, 22.02.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001796,
nr. Antony: 220221-2 Pellicule;

1805o Ypres - travaux int. ext. Caserne d’inf,, Ieper, 22.02.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001797,
nr. Antony: 220221-5 Pellicule;

1806o Ypres - Asile de Sacré Coeur, Ieper, 22.02.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001798, nr. Antony:
220221-18 Pellicule;

1807o Ypres - panoramas pris de la Caserne d’inf., Ieper, 22.02.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001799,
nr. Antony: 220221-16 Pellicule;

1808o Ypres - panoramas pris de la Caserne d’inf., Ieper, 22.02.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001800,
nr. Antony: 220221-17 Pellicule;

1809o Ypres - Int. Caserne d’inf. — groupe Mr Esquelin - Walleghem, Ieper, 22.02.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001801, nr. Antony: 220221-20 Pellicule;

1810o Ypres - panoramas pris de la Caserne d’inf., Ieper, 22.02.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001802,
nr. Antony: 220221-15 Pellicule;

1811o Ypres - Couvent et Chapelle Père Carmes, Ieper, 23.02.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001803,
nr. Antony: 230221-3 Pellicule;

1812o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001804, nr. Antony: 300321-5 Pellicule;

1813o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001805, nr. Antony: 300321-4 Pellicule;

1814o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001806, nr. Antony: 300321-6 Pellicule;

1815o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001807, nr. Antony: 300321-7 Pellicule;

1816o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001808, nr. Antony: 300321-8 Pellicule;

1817o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001809, nr. Antony: 300321-9 Pellicule;

1818o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001810, nr. Antony: 300321-10 Pellicule;

1819o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001811, nr. Antony: 300321-11 Pellicule;

1820o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001812, nr. Antony: 300321-12 Pellicule;
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1821o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001813, nr. Antony: 300321-13 Pellicule;

1822o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001814, nr. Antony: 300321-14 Pellicule;

1823o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001815, nr. Antony: 300321-15 Pellicule;

1824o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001816, nr. Antony: 300321-16 Pellicule;

1825o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001817, nr. Antony: 300321-17 Pellicule;

1826o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001818, nr. Antony: 300321-18 Pellicule;

1827o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001819, nr. Antony: 300321-19 Pellicule;

1828o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001820, nr. Antony: 300321-20 Pellicule;

1829o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001821, nr. Antony: 300321-21 Pellicule;

1830o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001822, nr. Antony: 300321-22 Pellicule;

1831o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001823, nr. Antony: 300321-23 Pellicule;

1832o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001824, nr. Antony: 300321-24 Pellicule;

1833o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001825, nr. Antony: 300321-25 Pellicule;

1834o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001826, nr. Antony: 300321-26 Pellicule;

1835o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001827, nr. Antony: 300321-27 Pellicule;

1836o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001828, nr. Antony: 300321-28 Pellicule;

1837o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001829, nr. Antony: 300321-29 Pellicule;

1838o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001830, nr. Antony: 300321-30 Pellicule;

1839o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001831, nr. Antony: 300321-31 Pellicule;

1840o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001832, nr. Antony: 300321-32 Pellicule;

1841o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 31.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001833, nr. Antony: 310321-33 Pellicule;

1842o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 31.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001834, nr. Antony: 310321-34 Pellicule;

1843o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 31.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001835, nr. Antony: 310321-35 Pellicule;

1844o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 31.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001836, nr. Antony: 310321-36 Pellicule;

1845o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 31.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001837, nr. Antony: 310321-37 Pellicule;

1846o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 31.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001838, nr. Antony: 310321-38 Pellicule;

1847o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 31.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001839, nr. Antony: 310321-39 Pellicule;

1848o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 31.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001840, nr. Antony: 310321-40 Pellicule;

1849o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 31.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001841, nr. Antony: 310321-41 Pellicule;

1850o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 31.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001842, nr. Antony: 310321-42 Pellicule;

1851o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 31.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001843, nr. Antony: 310321-43 Pellicule;

1852o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 31.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001844, nr. Antony: 310321-44 Pellicule;

1853o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 31.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001845, nr. Antony: 310321-45 Pellicule;

1854o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 31.03.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001846, nr. Antony: 310321-46;

1855o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 31.03.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001847, nr. Antony: 310321-47;

1856o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 31.03.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001848, nr. Antony: 310321-48;

1857o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 31.03.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001849, nr. Antony: 310321-49;

1858o Mr. Cnapelinck entrep. Fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 31.03.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001850, nr. Antony: 310321-50;

1859o Ypres - Cath. St. Martin Mr. Moreau H.C.R. seul, Ieper, 25.03.1921, hoogte: 12, breedte: 9,
inv. nr. IFFFC042_001851, nr. Antony: 250321-3;
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1860o Ypres - Cath. St. Martin - Mr. Moreau, arch. Coomans - Delbrouck, Ieper, 25.03.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001852, nr. Antony: 250321-1;

1861o Ypres - Cath. St. Martin - Mr. Moreau, arch. Coomans - Delbrouck, Ieper, 25.03.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001853, nr. Antony: 250321-2;

1862o Ypres - Cath. St. Martin - petit musée objets sauvés Cath., Ieper, 23.03.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001854, nr. Antony: 230321-6;

1863o Ypres - Cath. St. Martin - petit musée objets sauvés Cath., Ieper, 23.03.1921, hoogte: 12, breedte: 9,
inv. nr. IFFFC042_001855, nr. Antony: 230321-7;

1864o Ypres - Asile de Sacré Coeur, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001856, nr. Antony:
300321-3 Pellicule;

1865o Ypres - Asile de Sacré Coeur, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001857, nr. Antony:
300321-2 Pellicule;

1866o Ypres - Asile de Sacré Coeur, Ieper, 30.03.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001858, nr. Antony:
300321-1 Pellicule;

1867o Ypres - Manifestation Mr. Stoffel, Ieper, 05.05.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001859,
nr. Antony: 50521-2;

1868o Ypres - Manifestation Mr. Stoffel, Ieper, 05.05.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001860,
nr. Antony: 50521-3;

1869o Messines pour le H.C.R., Mesen, 21.04.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001861, nr. Antony:
210421-12;

1870o Ypres - Manifestation Mr. Stoffel, Ieper, 05.05.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001862,
nr. Antony: 50521-5;

1871o Ypres - Manifestation Mr. Stoffel, Ieper, 05.05.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001863,
nr. Antony: 50521-1;

1872o Ypres - Manifestation Mr. Stoffel, Ieper, 05.05.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001864,
nr. Antony: 50521-4;

1873o Ypres - Manifestation Mr. Stoffel, Ieper, 05.05.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001865,
nr. Antony: 50521-8;

1874o Ypres - Manifestation Mr. Stoffel, Ieper, 05.05.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001866,
nr. Antony: 50521-6 Pellicule;

1875o Ypres - Manifestation Mr. Stoffel, Ieper, 05.05.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001867,
nr. Antony: 50521-7 Pellicule;

1876o Ypres H.C.R. diagramma avancement travaux 1920, Ieper, 21.04.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001868, nr. Antony: 210421-15;

1877o Ypres H.C.R. diagramma avancement travaux 1920, Ieper, 21.04.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001869, nr. Antony: 210421-13;

1878o Ypres H.C.R. diagramma avancement travaux 1920, Ieper, 21.04.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001870, nr. Antony: 210421-14;

1879o Ypres H.C.R. diagramma avancement travaux 1920, Ieper, 21.04.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001871, nr. Antony: 210421-16;

1880o Ypres H.C.R. diagramma avancement travaux 1920, Ieper, 21.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001872, nr. Antony: 210421-11 Pellicule;

1881o Ypres H.C.R. diagramma avancement travaux 1920, Ieper, 21.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001873, nr. Antony: 210421-1 Pellicule;

1882o Ypres H.C.R. diagramma avancement travaux 1920, Ieper, 21.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001874, nr. Antony: 210421-7 Pellicule;

1883o Ypres H.C.R. diagramma avancement travaux 1920, Ieper, 21.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001875, nr. Antony: 210421-10 Pellicule;

1884o Ypres H.C.R. diagramma avancement travaux 1920, Ieper, 21.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001876, nr. Antony: 210421-8 Pellicule;

1885o Ypres H.C.R. diagramma avancement travaux 1920, Ieper, 21.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001877, nr. Antony: 210421-4 Pellicule;

1886o Ypres H.C.R. diagramma avancement travaux 1920, Ieper, 21.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001878, nr. Antony: 210421-9 Pellicule;

1887o Ypres H.C.R. diagramma avancement travaux 1920, Ieper, 21.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001879, nr. Antony: 210421-6 Pellicule;

1888o Ypres H.C.R. diagramma avancement travaux 1920, Ieper, 21.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001880, nr. Antony: 210421-5 Pellicule;

1889o Ypres H.C.R. diagramma avancement travaux 1920, Ieper, 21.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001881, nr. Antony: 210421-2 Pellicule;

1890o Ypres H.C.R. diagramma avancement travaux 1920, Ieper, 21.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001882, nr. Antony: 210421-3 Pellicule;

1891o Ypres H.C.R. Reconstruction batiments Ypres, Ieper, 19.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001883, nr. Antony: 190421-22 Pellicule;

1892o Ypres H.C.R. Reconstruction batiments Ypres, Ieper, 19.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001884, nr. Antony: 190421-24 Pellicule;

1893o Ypres H.C.R. Reconstruction batiments Ypres, Ieper, 19.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001885, nr. Antony: 190421-13 Pellicule;

1894o Ypres H.C.R. Reconstruction batiments Ypres, Ieper, 19.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001886, nr. Antony: 190421-8 Pellicule;

1895o Ypres H.C.R. Reconstruction batiments Ypres, Ieper, 19.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001887, nr. Antony: 190421-6 Pellicule;

1896o Ypres H.C.R. Reconstruction batiments Ypres, Ieper, 19.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001888, nr. Antony: 190421-16 Pellicule;

1897o Ypres H.C.R. Reconstruction batiments Ypres, Ieper, 19.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001889, nr. Antony: 190421-4 Pellicule;

1898o Ypres H.C.R. Reconstruction batiments Ypres, Ieper, 19.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001890, nr. Antony: 190421-12 Pellicule;
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1899o Ypres H.C.R. Reconstruction batiments Ypres, Ieper, 19.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001891, nr. Antony: 190421-14 Pellicule;

1900o Ypres H.C.R. Reconstruction batiments Ypres, Ieper, 19.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001892, nr. Antony: 190421-2 Pellicule;

1901o Ypres H.C.R. Reconstruction batiments Ypres, Ieper, 19.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001893, nr. Antony: 190421-19 Pellicule;

1902o Ypres H.C.R. Reconstruction batiments Ypres, Ieper, 19.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001894, nr. Antony: 190421-10 Pellicule;

1903o Ypres H.C.R. Reconstruction batiments Ypres, Ieper, 19.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001895, nr. Antony: 190421-9 Pellicule;

1904o Ypres H.C.R. Reconstruction batiments Ypres, Ieper, 19.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001896, nr. Antony: 190421-5 Pellicule;

1905o Ypres H.C.R. Reconstruction batiments Ypres, Ieper, 19.04.1921, hoogte: 11.7, breedte: 8.7,
inv. nr. IFFFC042_001897, nr. Antony: 190421-20 Pellicule;

1906o Ypres H.C.R. Reconstruction batiments Ypres, Ieper, 19.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001898, nr. Antony: 190421-11 Pellicule;

1907o Ypres H.C.R. Reconstruction batiments Ypres, Ieper, 19.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001899, nr. Antony: 190421-18 Pellicule;

1908o Ypres H.C.R. Reconstruction batiments Ypres, Ieper, 19.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001900, nr. Antony: 190421-17 Pellicule;

1909o Ypres H.C.R. Reconstruction batiments Ypres, Ieper, 19.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001901, nr. Antony: 190421-15 Pellicule;

1910o Ypres H.C.R. Reconstruction batiments Ypres, Ieper, 19.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001902, nr. Antony: 190421-21 Pellicule;

1911o Ypres H.C.R. Reconstruction batiments Ypres, Ieper, 19.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001903, nr. Antony: 190421-7 Pellicule;

1912o Ypres H.C.R. Reconstruction batiments Ypres, Ieper, 19.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001904, nr. Antony: 190421-3 Pellicule;

1913o Ypres H.C.R. Reconstruction batiments Ypres, Ieper, 19.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001905, nr. Antony: 190421-8 Pellicule;

1914o Ypres H.C.R. Reconstruction batiments Ypres, Ieper, 19.04.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001906, nr. Antony: 190421-23 Pellicule;

1915o Kemmel - anniversaire de la bataille de K... Ml Foch, Kemmel, 22.05.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001907, nr. Antony: 220521-1;

1916o Kemmel - anniversaire de la bataille de K... Ml Foch, Kemmel, 21.05.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001908, nr. Antony: 210521-3;

1917o Kemmel - anniversaire de la bataille de K... Ml Foch, Kemmel, 21.05.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001909, nr. Antony: 210521-2;

1918o Kemmel - anniversaire de la bataille de K... Ml Foch, Kemmel, 21.05.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001910, nr. Antony: 210521-4;

1919o Kemmel - anniversaire de la bataille de K... Ml Foch, Kemmel, 21.05.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001911, nr. Antony: 210521-6;

1920o Kemmel - anniversaire de la bataille de K... Ml Foch, Kemmel, 21.05.1921, hoogte: 11.7, breedte: 8.7,
inv. nr. IFFFC042_001912, nr. Antony: 210521-7 Pellicule;

1921o Kemmel - anniversaire de la bataille de K... Ml Foch, Kemmel, 21.05.1921, hoogte: 11.7, breedte: 8.7,
inv. nr. IFFFC042_001913, nr. Antony: 210521-8 Pellicule;

1922o Mr. Cnapelinckx - Asile du Sacré Coeur, Ieper, 05.07.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001914,
nr. Antony: 50721-13 Pellicule;

1923o Mr. Cnapelinckx - Asile du Sacré Coeur, Ieper, 05.07.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001915,
nr. Antony: 50721-15 Pellicule;

1924o Mr. Cnapelinckx - Asile du Sacré Coeur, Ieper, 05.07.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001916,
nr. Antony: 50721-16;

1925o Mr. Cnapelinckx - Asile du Sacré Coeur, Ieper, 05.07.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001917,
nr. Antony: 50721-12 Pellicule;

1926o Mr. Cnapelinckx - Asile du Sacré Coeur, Ieper, 05.07.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001918,
nr. Antony: 50721-11 Pellicule;

1927o Mr. Cnapelinckx - Asile du Sacré Coeur, Ieper, 05.07.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001919,
nr. Antony: 50721-14 Pellicule;

1928o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001920, nr. Antony:
280621-3 Pellicule;

1929o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001921, nr. Antony:
280621-4 Pellicule;

1930o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001922, nr. Antony:
280621-5 Pellicule;

1931o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001923, nr. Antony:
280621-6 Pellicule;

1932o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001924, nr. Antony:
280621-7 Pellicule;

1933o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001925, nr. Antony:
280621-8 Pellicule;

1934o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001926, nr. Antony:
280621-1 Pellicule;

1935o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001927, nr. Antony:
280621-9 Pellicule;

1936o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001928, nr. Antony:
280621-10 Pellicule;

1937o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001929, nr. Antony:
280621-11 Pellicule;
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1938o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001930, nr. Antony:
280621-12 Pellicule;

1939o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001931, nr. Antony:
280621-13 Pellicule;

1940o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001932, nr. Antony:
280621-14 Pellicule;

1941o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC02_001933, nr. Antony:
280621-15 Pellicule;

1942o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001934, nr. Antony:
280621-16 Pellicule;

1943o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001935, nr. Antony:
280621-17 Pellicule;

1944o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001936, nr. Antony:
280621-19 Pellicule;

1945o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001937, nr. Antony:
280621-18 Pellicule;

1946o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001938, nr. Antony:
280621-20 Pellicule;

1947o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001939, nr. Antony:
280621-21 Pellicule;

1948o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001940, nr. Antony:
280621-31 Pellicule;

1949o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001941, nr. Antony:
280621-30 Pellicule;

1950o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001942, nr. Antony:
280621-29 Pellicule;

1951o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001943, nr. Antony:
280621-27 Pellicule;

1952o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001944, nr. Antony:
280621-22 Pellicule;

1953o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001945, nr. Antony:
280621-23 Pellicule;

1954o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001946, nr. Antony:
280621-24 Pellicule;

1955o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001947, nr. Antony:
280621-25 Pellicule;

1956o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001948, nr. Antony:
280621-26 Pellicule;

1957o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001949, nr. Antony:
280621-28 Pellicule;

1958o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001950, nr. Antony:
280621-35 Pellicule;

1959o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001951, nr. Antony:
280621-36 Pellicule;

1960o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001952, nr. Antony:
280621-33 Pellicule;

1961o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001953, nr. Antony:
280621-32 Pellicule;

1962o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001954, nr. Antony:
280621-34 Pellicule;

1963o Messines pour le H.C.R., Mesen, 28.06.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001955, nr. Antony:
280621-2 Pellicule;

1964o Tank La Hooghe avec R. Arnould, Zillebeke, 28.06.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001956,
nr. Antony: 280621-38;

1965o Messine groupe devant l’église, Mesen, 28.06.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001957,
nr. Antony: 280621-37;

1966o Kemmel - anniversaire de la bataille de K... Ml Foch, Kemmel, 21.05.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001958, nr. Antony: 210521-5;

1967o Mr. Cnapelinckx - fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 05.07.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001959, nr. Antony: 50721-10 Pellicule;

1968o Mr. Cnapelinckx - fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 05.07.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001960, nr. Antony: 50721-9 Pellicule;

1969o Mr. Cnapelinckx - fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 05.07.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001961, nr. Antony: 50721-8 Pellicule;

1970o Mr. Cnapelinckx - fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 05.07.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001962, nr. Antony: 50721-7 Pellicule;

1971o Mr. Cnapelinckx - fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 05.07.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001963, nr. Antony: 50721-6 Pellicule;

1972o Mr. Cnapelinckx - fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 05.07.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001964, nr. Antony: 50721-5 Pellicule;

1973o Mr. Cnapelinckx - fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 05.07.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001965, nr. Antony: 50721-4 Pellicule;

1974o Mr. Cnapelinckx - fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 05.07.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001966, nr. Antony: 50721-3 Pellicule;

1975o Mr. Cnapelinckx - fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 05.07.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001967, nr. Antony: 50721-2 Pellicule;

1976o Mr. Cnapelinckx - fermes aux environs d’Ypres, Ieper, 05.07.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_001968, nr. Antony: 50721-1 Pellicule;
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1977o Ypres - H.C.R., Ieper, 20.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001969, nr. Antony: 200722-11A
Pellicule;

1978o Ypres - Baraque de la Ligue Nationale du Souvenris gr, place, Ieper, 03.09.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001970, nr. Antony: 30921-4;

1979o Ypres - Duprez devant les Halles (sans bras), Ieper, 03.09.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001971,
nr. Antony: 30921-2;

1980o Ypres - Collège Episcopale cour, Ieper, 20.07.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001972, nr. Antony:
200721-20;

1981o Ostende - Hangar d’aviation - pr Mr. Soronval, Oostende, 22.07.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001973, nr. Antony: 220721-1;

1982o Ostende - Hangar d’aviation - pr Mr. Soronval, Oostende, 22.07.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_001974, nr. Antony: 220721-2;

1983o Ypres - Noeuwerck, Ieper, 03.09.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001975, nr. Antony: 30921-1;
1984o Ypres - Maison Mr. Deschoonen jardin public, Ieper, 14.06.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001976,

nr. Antony: 140621-10;
1985o Ypres - Cath. St. Martin int. et ext., Ieper, 03.09.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001977,

nr. Antony: 30921-6;
1986o Ypres - H.C.R., Ieper, 20.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001978, nr. Antony: 20721-3

Pellicule;
1987o Ypres - Cath. St. Martin int. et ext., Ieper, 03.09.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001979,

nr. Antony: 30921-12 Pellicule;
1988o Ypres - Cath. St. Martin int. et ext., Ieper, 03.09.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001980,

nr. Antony: 30921-10 Pellicule;
1989o Ypres - Cath. St. Martin int. et ext., Ieper, 03.09.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001981,

nr. Antony: 30921-11 Pellicule;
1990o Ypres - Cath. St. Martin int. et ext., Ieper, 03.09.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001982,

nr. Antony: 30921-13 Pellicule;
1991o Ypres - Cath. St. Martin int. et ext., Ieper, 03.09.1921, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_001983,

nr. Antony: 30921-5;
1992o Ypres - Cath. St. Martin int. et ext., Ieper, 03.09.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001984,

nr. Antony: 30921-7;
1993o Ypres - Cath. St. Martin int. et ext., Ieper, 03.09.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001985,

nr. Antony: 30921-8;
1994o Ypres Halles, Ieper, 03.09.1921, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_001986, nr. Antony: 30921-3;
1995o Ypres - H.C.R., Ieper, 20.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001987, nr. Antony: 200721-8

Pellicule;
1996o Ypres - H.C.R., Ieper, 20.07.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_001988, nr. Antony: 200721-18;
1997o Ypres - H.C.R., Ieper, 20.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001989, nr. Antony: 200721-14

Pellicule;
1998o Ypres - H.C.R., Ieper, 20.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001990, nr. Antony: 200721-15

Pellicule;
1999o Ypres - H.C.R., Ieper, 20.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001991, nr. Antony: 200721-13

Pellicule;
2000o Ypres - H.C.R., Ieper, 20.07.1922, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_001992, nr. Antony: 200721-17

Pellicule;
2001o Ypres - H.C.R., Ieper, 20.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001993, nr. Antony: 200721-15

Pellicule;
2002o Ypres - H.C.R., Ieper, 20.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001994, nr. Antony: 200721-12

Pellicule;
2003o Ypres - H.C.R., Ieper, 20.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001995, nr. Antony: 200721-11

Pellicule;
2004o Ypres - H.C.R., Ieper, 20.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001996, nr. Antony: 200721-5

Pellicule;
2005o Ypres - H.C.R., Ieper, 20.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001997, nr. Antony: 200721-6

Pellicule;
2006o Ypres - H.C.R., Ieper, 20.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001998, nr. Antony: 200721-4

Pellicule;
2007o Ypres - H.C.R., Ieper, 20.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_001999, nr. Antony: 200721-1

Pellicule;
2008o Ypres - H.C.R., Ieper, 20.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002000, nr. Antony: 200721-2

Pellicule;
2009o Ypres - H.C.R., Ieper, 20.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002001, nr. Antony: 200721-9

Pellicule;
2010o Ypres - H.C.R., Ieper, 20.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002002, nr. Antony: 200721-7

Pellicule;
2011o Chateau de la Hooghe (Br de Vinck) interieure, Zillebeke, 15.09.1921, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002003, nr. Antony: 150921-5;
2012o Chateau de la Hooghe (Br de Vinck) interieure, Zillebeke, 15.09.1921, hoogte: 12, breedte: 9,

inv. nr. IFFFC042_002004, nr. Antony: 150921-4;
2013o Château de la Hooghe - ext. (Br de Vinck), Zillebeke, 23.09.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002005,

nr. Antony: 230921-8;
2014o Chateau de la Hooghe (Br de Vinck) exterieure, Zillebeke, 15.09.1921, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002006, nr. Antony: 150921-7;
2015o Chateau de la Hooghe (Br de Vinck) exterieure, Zillebeke, 15.09.1921, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002007, nr. Antony: 150621-6;
2016o Chateau de la Hooghe (Br de Vinck) interieure, Zillebeke, 15.09.1921, hoogte: 12, breedte: 9,

inv. nr. IFFFC042_002008, nr. Antony: 150921-3;
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2017o Chateau de la Hooghe (Br de Vinck) exterieure, Zillebeke, 15.09.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002009, nr. Antony: 150921-14 Pellicule;

2018o Chateau de la Hooghe (Br de Vinck) exterieure, Zillebeke, 15.09.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002010, nr. Antony: 150921-15 Pellicule;

2019o Chateau de la Hooghe (Br de Vinck) exterieure, Zillebeke, 15.09.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002011, nr. Antony: 150921-13 Pellicule;

2020o Chateau de la Hooghe (Br de Vinck) exterieure, Zillebeke, 15.09.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002012, nr. Antony: 150921-12 Pellicule;

2021o Chateau de la Hooghe (Br de Vinck) exterieure, Zillebeke, 15.09.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002013, nr. Antony: 150921-11 Pellicule;

2022o Chateau de la Hooghe (Br de Vinck) exterieure, Zillebeke, 15.09.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002014, nr. Antony: 150921-10 Pellicule;

2023o Chateau de la Hooghe (Br de Vinck) exterieure, Zillebeke, 15.09.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002015, nr. Antony: 150921-9 Pellicule;

2024o Chateau de la Hooghe (Br de Vinck) exterieure, Zillebeke, 15.09.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002016, nr. Antony: 150921-8 Pellicule;

2025o Chateau de la Hooghe (Br de Vinck) exterieure, Zillebeke, 15.09.1921, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002017, nr. Antony: 150921-16 Pellicule;

2026o Château de la Hooghe - ext. (Br de Vinck), Zillebeke, 23.09.1921, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_002018,
nr. Antony: 230921-1;

2027o Château de la Hooghe - ext. (Br de Vinck), Zillebeke, 23.09.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002019,
nr. Antony: 290921-2;

2028o Château de la Hooghe - ext. (Br de Vinck), Zillebeke, 23.09.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002020,
nr. Antony: 230921-3;

2029o Château de la Hooghe - ext. (Br de Vinck), Zillebeke, 23.09.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002021,
nr. Antony: 230921-6;

2030o Château de la Hooghe - ext. (Br de Vinck), Zillebeke, 23.09.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002022,
nr. Antony: 230921-4;

2031o Château de la Hooghe - ext. (Br de Vinck), Zillebeke, 23.09.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002023,
nr. Antony: 230921-5;

2032o Ypres Maison G. de Coene en construction Gr. Place, Ieper, 15.09.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002024, nr. Antony: 150921-17;

2033o Château de la Hooghe - ext. (Br de Vinck), Zillebeke, 23.09.1921, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_002025,
nr. Antony: 230921-7;

2034o Château de la Hooghe - ext. (Br de Vinck), Zillebeke, 23.09.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002026,
nr. Antony: 230921-14;

2035o Château de la Hooghe - ext. (Br de Vinck), Zillebeke, 23.09.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002027,
nr. Antony: 230921-11;

2036o Château de la Hooghe - ext. (Br de Vinck), Zillebeke, 23.09.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002028,
nr. Antony: 230921-10;

2037o Château de la Hooghe - ext. (Br de Vinck), Zillebeke, 23.09.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002029,
nr. Antony: 230921-9;

2038o Château de la Hooghe - ext. (Br de Vinck), Zillebeke, 23.09.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002030,
nr. Antony: 230921-13;

2039o Château de la Hooghe - ext. (Br de Vinck), Zillebeke, 23.09.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002031,
nr. Antony: 230921-19;

2040o Château de la Hooghe - ext. (Br de Vinck), Zillebeke, 23.09.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002032,
nr. Antony: 230921-16;

2041o Château de la Hooghe - ext. (Br de Vinck), Zillebeke, 23.09.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002033,
nr. Antony: 230921-12;

2042o Château de la Hooghe - ext. (Br de Vinck), Zillebeke, 23.09.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002034,
nr. Antony: 230921-15;

2043o Château de la Hooghe - ext. (Br de Vinck), Zillebeke, 23.09.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002035,
nr. Antony: 230921-17;

2044o Château de la Hooghe - ext. (Br de Vinck), Zillebeke, 23.09.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002036,
nr. Antony: 290921-21;

2045o Château de la Hooghe - ext. (Br de Vinck), Zillebeke, 23.09.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002037,
nr. Antony: 230921-18;

2046o Château de la Hooghe - ext. (Br de Vinck), Zillebeke, 23.09.1921, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_002038,
nr. Antony: 230921-20;

2047o Ypres - Installation Curé Denijs, Ieper, 16.10.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002039, nr. Antony:
161021-2;

2048o Ypres - Installation Curé Denijs, Ieper, 16.10.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002040, nr. Antony:
161021-1;

2049o Ypres - Installation Curé Denijs, Ieper, 16.10.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002041, nr. Antony:
161021-3;

2050o Ypres - Installation Curé Denijs, Ieper, 16.10.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002042, nr. Antony:
161021-6;

2051o Ypres - Installation Curé Denijs, Ieper, 16.10.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002043, nr. Antony:
161021-5;

2052o Ypres - Installation Curé Denijs, Ieper, 16.10.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002044, nr. Antony:
161021-4;

2053o Ypres H.C.R. reconstruction de la ville, Ieper, 16.10.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002045,
nr. Antony: 290422-2;

2054o Ypres H.C.R. reconstruction de la ville, Ieper, 04.05.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002046,
nr. Antony: 40522-5;

2055o Ypres H.C.R. reconstruction de la ville, Ieper, 04.05.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002047,
nr. Antony: 40522-6;
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2056o Ypres H.C.R. reconstruction de la ville, Ieper, 04.05.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002048,
nr. Antony: 40522-7;

2057o Ypres H.C.R. reconstruction de la ville, Ieper, 04.05.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002049,
nr. Antony: 40522-8;

2058o Ypres H.C.R. reconstruction de la ville, Ieper, 04.05.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002050,
nr. Antony: 40522-9;

2059o Ypres H.C.R. reconstruction de la ville, Ieper, 24.03.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002051,
nr. Antony: 240322-15 Pellicule;

2060o Ypres - Mercredi des Cendres - le Marché aux chevaux, Ieper, 01.03.1922, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002052, nr. Antony: 10322-1;

2061o Ypres H.C.R. reconstruction de la ville, Ieper, 04.05.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002053,
nr. Antony: 240322-2;

2062o Ypres H.C.R. reconstruction de la ville, Ieper, 04.05.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002054,
nr. Antony: 40522-2;

2063o Ypres H.C.R. reconstruction de la ville, Ieper, 04.05.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002055,
nr. Antony: 40522-3;

2064o Ypres H.C.R. reconstruction de la ville, Ieper, 04.05.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002056,
nr. Antony: 40522-1;

2065o Ypres H.C.R. reconstruction de la ville, Ieper, 24.03.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002057,
nr. Antony: 240322-8 Pellicule;

2066o Ypres H.C.R. reconstruction de la ville, Ieper, 04.05.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002058,
nr. Antony: 240322-7;

2067o Ypres H.C.R. reconstruction de la ville, Ieper, 04.05.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002059,
nr. Antony: 240322-3;

2068o Ypres H.C.R. reconstruction de la ville, Ieper, 24.03.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002060,
nr. Antony: 240322-5 Pellicule;

2069o Ypres H.C.R. reconstruction de la ville, Ieper, 29.04.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002061,1,
nr. Antony: 290422-1;

2070o Ypres H.C.R. reconstruction de la ville, Ieper, 29.04.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002061,2,
nr. Antony: 290422-2;

2071o Ypres H.C.R. reconstruction de la ville, Ieper, 04.05.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002062,
nr. Antony: 240322-4;

2072o Ypres H.C.R. reconstruction de la ville, Ieper, 24.03.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002063,
nr. Antony: 240322-14 Pellicule;

2073o Ypres H.C.R. reconstruction de la ville, Ieper, 04.05.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002064,
nr. Antony: 40522-4;

2074o Ypres H.C.R. reconstruction de la ville, Ieper, 04.05.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002065,
nr. Antony: 240322-9;

2075o Ypres H.C.R. reconstruction de la ville, Ieper, 04.05.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002066,
nr. Antony: 240322-16;

2076o Ypres H.C.R. reconstruction de la ville, Ieper, 04.05.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002067,
nr. Antony: 240322-13;

2077o Ypres H.C.R. reconstruction de la ville, Ieper, 04.05.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002068,
nr. Antony: 240322-12;

2078o Ypres H.C.R. reconstruction de la ville, Ieper, 04.05.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002069,
nr. Antony: 240322-11;

2079o Ypres H.C.R. reconstruction de la ville, Ieper, 04.05.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002070,
nr. Antony: 240322-10;

2080o Ypres H.C.R. reconstruction de la ville, Ieper, 04.05.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002071,
nr. Antony: 240322-6;

2081o [Drie personen voor puinen Sint-Maartenskerk], Ieper, 05.11.1921, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002072, nr. Antony: 51121;

2082o Ypres - Installation Curé Denijs, Ieper, 16.10.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002073, nr. Antony:
161021-7;

2083o Ypres - Installation Curé Denijs, Ieper, 16.10.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002074, nr. Antony:
161021-8;

2084o Ypres - Installation Curé Denijs, Ieper, 16.10.1921, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002075, nr. Antony:
161021-9;

2085o Ypres et Passchendaele - Visite du Roi d’Angleterre [Maison Coene Gr. Place Ypres], Ieper, 11.05.1922,
hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002076, nr. Antony: 110522-9 Pellicule;

2086o [Collège], Ieper, 07.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002077, nr. Antony: 70722-2 Pellicule;
2087o Ypres - Grande Place, Ieper, 22.06.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002078, nr. Antony: 220622-6;
2088o [College], Ieper, 07.07.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002079, nr. Antony: 70722-1;
2089o Ypres - Grande Place, Ieper, 22.06.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002080, nr. Antony: 220622-7;
2090o Ypres - H.C.R. Pr Mr. Biebuyck - serie environs Ypres, Ieper, 01.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,

inv. nr. IFFFC042_002081, nr. Antony: 10722-15 Pellicule;
2091o Ypres - H.C.R. Pr Mr. Biebuyck - serie environs Ypres, Ieper, 01.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,

inv. nr. IFFFC042_002082, nr. Antony: 10722-13 Pellicule;
2092o Ypres - H.C.R. Pr Mr. Biebuyck - serie environs Ypres, Ieper, 01.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,

inv. nr. IFFFC042_002083, nr. Antony: 10722-12 Pellicule;
2093o Ypres - H.C.R. Pr Mr. Biebuyck - serie environs Ypres, Ieper, 01.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,

inv. nr. IFFFC042_002084, nr. Antony: 10722-11 Pellicule;
2094o Ypres - H.C.R. Pr Mr. Biebuyck - serie environs Ypres, Ieper, 01.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,

inv. nr. IFFFC042_002085, nr. Antony: 10722-10 Pellicule;
2095o Ypres - H.C.R. Pr Mr. Biebuyck - serie environs Ypres, Ieper, 01.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,

inv. nr. IFFFC042_002086, nr. Antony: 10722-9 Pellicule;
2096o Ypres - H.C.R. Pr Mr. Biebuyck - serie environs Ypres, Ieper, 01.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,

inv. nr. IFFFC042_002087, nr. Antony: 10722-8 Pellicule;
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2097o Ypres - H.C.R. Pr Mr. Biebuyck - serie environs Ypres, Ieper, 01.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002088, nr. Antony: 10722-6 Pellicule;

2098o Ypres - H.C.R. Pr Mr. Biebuyck - serie environs Ypres, Ieper, 01.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002089, nr. Antony: 10722-5 Pellicule;

2099o Ypres - H.C.R. Pr Mr. Biebuyck - serie environs Ypres, Ieper, 01.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002090, nr. Antony: 10722-4 Pellicule;

2100o Ypres - H.C.R. Pr Mr. Biebuyck - serie environs Ypres, Ieper, 01.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002091, nr. Antony: 10722-3 Pellicule;

2101o Ypres - H.C.R. Pr Mr. Biebuyck - serie environs Ypres, Ieper, 01.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002092, nr. Antony: 10722-1 Pellicule;

2102o Ypres - H.C.R. Pr Mr. Biebuyck - serie environs Ypres, Ieper, 01.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002093, nr. Antony: 10722-2 Pellicule;

2103o Ypres - H.C.R. Pr Mr. Biebuyck - serie environs Ypres, Ieper, 01.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002094, nr. Antony: 10722-7 Pellicule;

2104o Ypres - H.C.R. Pr Mr. Biebuyck - serie environs Ypres, Ieper, 01.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002095, nr. Antony: 10722-14 Pellicule;

2105o Ypres - H.C.R. Pr Mr. Biebuyck - serie environs Ypres, Ieper, 01.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002096, nr. Antony: 10722-17 Pellicule;

2106 Ypres - H.C.R. Pr Mr. Biebuyck - serie environs Ypres, Ieper, 01.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002097, nr. Antony: 10722-20 Pellicule;

2107o Ypres - H.C.R. Pr Mr. Biebuyck - serie environs Ypres, Brielen, 01.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002098, nr. Antony: 10722—21 Pellicule;

2108o Ypres - H.C.R. Pr Mr. Biebuyck - serie environs Ypres, Ieper, 01.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002099, nr. Antony: 10722-19 Pellicule;

2109o Ypres - H.C.R. Pr Mr. Biebuyck - serie environs Ypres, Brielen, 01.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002100, nr. Antony: 10722-18 Pellicule;

2110o Ypres - H.C.R. Pr Mr. Biebuyck - serie environs Ypres, Ieper, 01.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002101, nr. Antony: 10722-16 Pellicule;

2111o Ypres - Grande Place, Ieper, 11.05.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002102, nr. Antony:
110522-6 Pellicule;

2112o [Cimetière Passendaele], Passendale, 11.05.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002103,
nr. Antony: 110522-1 Pellicule;

2113o Ypres et Passchendaele - Visite du Roi d’Angleterre [Maison Coene Gr. Place Ypres], Ieper, 11.05.1922,
hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002104, nr. Antony: 110522-2 Pellicule;

2114 Ypres et Passchendaele - Visite du Roi d’Angleterre [Maison Coene Gr. Place Ypres], Ieper, 11.05.1922,
hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002105, nr. Antony: 110522-4 Pellicule;

2115o Ypres et Passchendaele - Visite du Roi d’Angleterre [Maison Coene Gr. Place Ypres], Ieper, 11.05.1922,
hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002106, nr. Antony: 110522-3 Pellicule;

2116o Ypres et Passchendaele - Visite du Roi d’Angleterre [Maison Coene Gr. Place Ypres], Ieper, 11.05.1922,
hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002107, nr. Antony: 110522-8 Pellicule;

2117o Ypres et Passchendaele - Visite du Roi d’Angleterre [Maison Coene Gr. Place Ypres], Ieper, 11.05.1922,
hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002108, nr. Antony: 110522-5 Pellicule;

2118o Ypres Construction de l’Ypertje rue de Haerne, Ieper, 07.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002109, nr. Antony: 70722-3 Pellicule;

2119o Ypres Construction de l’Ypertje rue de Haerne, Ieper, 22.06.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002110, nr. Antony: 220622-8 Pellicule;

2120o Ypres et Passchendaele - Visite du Roi d’Angleterre [Maison Coene Gr. Place Ypres], Ieper, 11.05.1922,
hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002111, nr. Antony: 110522-7 Pellicule;

2121o Ypres fête Pompiers, Ieper, 21.07.1922, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002112, nr. Antony:
210722-2 Pellicule;

2122o Ypres fête Pompiers, Ieper, 21.07.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002113, nr. Antony: 210722-1;
2123o Ypres - visite du Maréchal French (Ypres League), Ieper, 30.07.1922, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002114, nr. Antony: 300722-5;
2124o Ypres - visite du Maréchal French (Ypres League), Ieper, 30.07.1922, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002115, nr. Antony: 300722-7;
2125o Ypres - visite du Maréchal French (Ypres League), Ieper, 30.07.1922, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002116, nr. Antony: 300722-6;
2126o Ypres - Exposition Boerenbond - visite ministre, Ieper, 21.09.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002117,

nr. Antony: 210922-3;
2127o Ypres - Exposition Boerenbond - visite ministre, Ieper, 21.09.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002118,

nr. Antony: 210922-1;
2128o Ypres - Exposition Boerenbond - visite ministre, Ieper, 21.09.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002119,

nr. Antony: 210922-2;
2129o Ypres - visite du Maréchal French (Ypres League), Ieper, 30.07.1922, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002120, nr. Antony: 300722-9;
2130o Ypres - Exposition Boerenbond - visite ministre, Ieper, 21.09.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002121,

nr. Antony: 210922-4;
2131o Ypres - visite du Maréchal French (Ypres League), Ieper, 30.07.1922, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002122, nr. Antony: 300722-4;
2132o Ypres - visite du Maréchal French (Ypres League), Ieper, 30.07.1922, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002123, nr. Antony: 300722-3;
2133o Voyage en auto au front - Minoterie Dixmude, Diksmuide, 04.10.1922, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002124, nr. Antony: 41022-5;
2134o Ypres - visite du Maréchal French (Ypres League), Ieper, 30.07.1922, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002125, nr. Antony: 300722-8;
2135o Voyage en auto au front - Grand canon de Moere, Moere, 04.10.1922, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002126, nr. Antony: 41022-2;
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2136o Voyage en auto au front - Grand canon de Moere, Moere, 04.10.1922, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002127, nr. Antony: 41022-3;

2137o Ypres - Eaux des remparts devant la gare, Ieper, 26.08.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002128,
nr. Antony: 260822-1;

2138o Voyage en auto au front - Grand canon de Moere, Moere, 04.10.1922, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002129, nr. Antony: 41022-1;

2139o Voyage en auto au front - Minoterie Dixmude, Diksmuide, 04.10.1922, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002130, nr. Antony: 41022-4;

2140o Voyage en auto au front - Wulpen - cimetière et monument, Wulpen, 04,10,1922, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002131, nr. Antony: 41022-8;

2141o Ypres - cimetère Porte de Lille remparts, Ieper, 07.04.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002132,
nr. Antony: 70423-9;

2142o Voyage en auto au front - Wulpen - cimetière et monument, Wulpen, 04,10,1922, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002133, nr. Antony: 41022-9;

2143o Voyage en auto au front - De Vierstraete - Yperlée, Ieper?, 04,10,1922, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002134, nr. Antony: 41022-7;

2144o Ypres - Remparts entre Porte de Menin et - de Lille, Ieper, 07.04.1923, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002135, nr. Antony: 70423-7;

2145o Vlamertinghe - église ext., Vlamertinge, 23.04.1923, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002136,
nr. Antony: 230423-13 Pellicule;

2146o Vlamertinghe - église ext., Vlamertinge, 23.04.1923, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_002137,
nr. Antony: 230423-14 Pellicule;

2147o Ypres - Beffroi donkerpoort coté nord, Ieper, 07.04.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002138,
nr. Antony: 70423-6;

2148 oYpres - Arm. Donck. Café Chateau d’eau Bd. Malou, Ieper, 23.04.1923, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002139, nr. Antony: 230423-12 Pellicule;

2149o Ypres - jour de marché dans les Halles, Ieper, 14.10.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002140,
nr. Antony: 141022-6;

2150o Ypres - int. Halles marché aux légumes, Ieper, 09.12.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002141,
nr. Antony: 91222-4;

2151o Ypres - jour de marché dans les Halles, Ieper, 14.10.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002142,
nr. Antony: 141022-2;

2152o Ypres - jour de marché dans les Halles, Ieper, 14.10.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002143,
nr. Antony: 141022-4;

2153o Ypres - jour de marché dans les Halles, Ieper, 14.10.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002144,
nr. Antony: 141022-3;

2154o Ypres - jour de marché dans les Halles, Ieper, 14.10.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002145,
nr. Antony: 141022-5;

2155o Ypres - int. Halles marché aux porcs, Ieper, 09.12.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002146,
nr. Antony: 91222-3;

2156o Ypres - jour de marché dans les Halles, Ieper, 14.10.1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002147,
nr. Antony: 141022-1;

2157o Voyage en auto au front - Chateau de Eessen, Esen, 04,10,1922, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002148,
nr. Antony: 41022-6;

2158o Ypres - int. Halles Marché aux oeufs, Ieper, 07.04.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002149,
nr. Antony: 70423-5;

2159o Ypres - Visite Roi d’Espagne, Ieper, 06.05.1923, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002150, nr. Antony:
60523-15 Pellicule;

2160o Ypres - Visite Roi d’Espagne, Ieper, 06.05.1923, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002151, nr. Antony:
60523-12 Pellicule;

2161o Ypres - Visite Roi d’Espagne, Ieper, 06.05.1923, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002152, nr. Antony:
60523-14 Pellicule;

2162o Ypres - Visite Roi d’Espagne, Ieper, 06.05.1923, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002153, nr. Antony:
60523-11 Pellicule;

2163o Ypres - Visite Roi d’Espagne, Ieper, 06.05.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002154, nr. Antony:
60523-6;

2164o Ypres - Visite Roi d’Espagne, Ieper, 06.05.1923, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_002155, nr. Antony:
60523-10 Pellicule;

2165o Ypres - Visite Roi d’Espagne, Ieper, 06.05.1923, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002156, nr. Antony:
60523-7 Pellicule;

2166o Ypres - Visite Roi d’Espagne, Ieper, 06.05.1923, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002157, nr. Antony:
60523-9 Pellicule;

2167o Ypres - Visite Roi d’Espagne, Ieper, 06.05.1923, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002158, nr. Antony:
60523-8 Pellicule;

2168o Ypres - Visite Roi d’Espagne, Ieper, 06.05.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002159, nr. Antony:
60523-5;

2169o Poelcapelle, monument Guynemer, Poelkapelle, 29.06.1923, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_002160,
nr. Antony: 290623-7;

2170o Poelcapelle, monument Guynemer, Poelkapelle, 29.06.1923, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_002161,
nr. Antony: 290623-8;

2171o Ypres - Visite Roi d’Espagne, Ieper, 06.05.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002162, nr. Antony:
60523-4;

2172o Poelcapelle, monument Guynemer, Poelkapelle, 29.06.1923, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_002163,
nr. Antony: 290623-9 Stuk glas afgebroken;

2173o Wulpen: Memorial, Wulpen, 08.05.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002164, nr. Antony: 80523-9;
2174o Wulpen: Memorial, Wulpen, 08.05.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002165, nr. Antony: 80523-8;
2175o Wulpen: Memorial, Wulpen, 08.05.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002166, nr. Antony: 80523-7;
2176o Wulpen: Memorial, Wulpen, 08.05.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002167, nr. Antony: 80523-6;
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2177o Wulpen: Memorial, Wulpen, 08.05.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002168, nr. Antony: 80523-4;
2178o Ypres - Visite Roi d’Espagne, Ieper, 06.05.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002169, nr. Antony:

60523-3;
2179o Ypres - Visite Roi d’Espagne, Ieper, 06.05.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002170, nr. Antony:

60523-2;
2180o Ypres - Visite Roi d’Espagne, Ieper, 06.05.1923, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002171, nr. Antony:

60523-13 Pellicule;
2181o Ypres - Visite Roi d’Espagne, Ieper, 06.05.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002172, nr. Antony:

60523-1;
2182o Dixmude - Boyau de la Mort, Diksmuide, 25.05.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002173,

nr. Antony: 250523-8;
2183o Dixmude - Boyau de la Mort, Diksmuide, 25.05.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002174,

nr. Antony: 250523-9;
2184o Poelcapelle Inaug. Monument Guynemer [Willy Coppens], Poelkapelle, 08.07.1923, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002175, nr. Antony: 80723-16;
2185o Poelcapelle Inaug. Monument Guynemer [Mr. Verhaeghe], Poelkapelle, 08.07.1923, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002176, nr. Antony: 80723-14;
2186o Poelcapelle Inaug. Monument Guynemer [Mère de Guynemer], Poelkapelle, 08.07.1923, hoogte: 9,

breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002177, nr. Antony: 80723-17;
2187o Poelcapelle Inaug. Monument Guynemer, Poelkapelle, 08.07.1923, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002178, nr. Antony: 80723-11;
2188o Poelcapelle Inaug. Monument Guynemer, Poelkapelle, 08.07.1923, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002179, nr. Antony: 80723-26;
2189o St. Julien Inaug. Monument Canadien, Sint-Juliaan, 08.07.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002180,

nr. Antony: 80723-6;
2190o St. Julien Inaug. Monument Canadien, Sint-Juliaan, 08.07.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002181,

nr. Antony: 80723-10;
2191o St. Julien Inaug. Monument Canadien, Sint-Juliaan, 08.07.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002182,

nr. Antony: 80723-9;
2192o St. Julien Inaug. Monument Canadien, Sint-Juliaan, 08.07.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002183,

nr. Antony: 80723-7;
2193o Poelcapelle Inaug. Monument Guynemer [Discours aviateur, Poelkapelle, 08.07.1923, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002184, nr. Antony: 80723-13;
2194o Poelcapelle Inaug. Monument Guynemer [Willy Coppens], Poelkapelle, 08.07.1923, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002185, nr. Antony: 80723-18;
2195o St. Julien Inaug. Monument Canadien, Sint-Juliaan, 08.07.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002186,

nr. Antony: 80723-8;
2196o Ypres - Baraque Boutens porte de Menin, Ieper, 10.09.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002187,

nr. Antony: 100923-5;
2197o Ypres - façade Maison J. Antony rue au Beurre, Ieper, 10.06.1923, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_002188,

nr. Antony: 100623-4;
2198o Poelcapelle Inaug. Monument Guynemer, Poelkapelle, 08.07.1923, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002189, nr. Antony: 80723-12;
2199o Poelcapelle Inaug. Monument Guynemer, Poelkapelle, 08.07.1923, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002190, nr. Antony: 80723-15;
2200o Ypres - Restauration Burgho place de la Station, Ieper, 10.09,1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002191,

nr. Antony: 100923-6;
2201o Ypres - Porte de Menin fondation pour Monument Anglais, Ieper, 10.09.1923, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002192, nr. Antony: 100923-8;
2202o H.C.R. Ypres - reconstr. St. Martin, Ieper, 03.07.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002193,

nr. Antony: 30723-3;
2203o H.C.R. Ypres - reconstr. St. Martin, Ieper, 03.07.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002194,

nr. Antony: 30723-1;
2204o H.C.R. Vues Ypres - Panorama Gr. Place et rue de Lille pris des Halles, Ieper, 02.11.1923, hoogte: 8.7,

breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002195, nr. Antony: 21123-11 Pellicule;
2205o H.C.R. Vues Ypres - Panorama Ypres pris de l’Eglise St. Pierre, Ieper, 02.11.1923, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,

inv. nr. IFFFC042_002196, nr. Antony: 21123-9 Pellicule;
2206o H.C.R. Vues Ypres - Panorama Ypres pris de l’Eglise St. Pierre, Ieper, 02.11.1923, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002197, nr. Antony: 21123-4;
2207o H.C.R. Vues Ypres - Panorama Ypres pris de l’Eglise St. Pierre, Ieper, 02.11.1923, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002198, nr. Antony: 21123-3;
2208o H.C.R. Ypres - chateau d’eau route Dickebusch, Ieper, 10.09.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002199,

nr. Antony: 100923-3;
2209o H.C.R. Vues Ypres - Panorama Ypres pris de l’Eglise St. Pierre, Ieper, 02.11.1923, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002200, nr. Antony: 21123-1;
2210o H.C.R. Ypres - chateau d’eau route Dickebusch, Ieper, 10.09.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002201,

nr. Antony: 100923-2;
2211o H.C.R. Ypres - chateau d’eau route Dickebusch, Ieper, 10.09.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002202,

nr. Antony: 100923-1;
2212o H.C.R. Vues Ypres - Panorama Ypres pris de l’Eglise St. Pierre, Ieper, 10.09.1923, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002203, nr. Antony: 21123-2;
2213o H.C.R. Ypres - reconstr. St. Martin, Ieper, 03.07.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002204,

nr. Antony: 30723-2;
2214oDickebusch - étang, Dikkebus, 10.09.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002205, nr. Antony:

100923-7;
2215o H.C.R. Vues Ypres - Panorama Gr. Place et rue de Lille pris des Halles, Ieper, 10.09.1923, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002206, nr. Antony: 21123-5;
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2216o H.C.R. Vues Ypres - Panorama Gr. Place et rue de Lille pris des Halles, Ieper, 10.09.1923, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002207, nr. Antony: 21123-6;

2217o Cimetaire Anglais I.W.G.C. la Hooghe, Zillebeke, 09.10.1923, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002208,
nr. Antony: 91023-15 Pellicule;

2218o Cimetaire Anglais I.W.G.C. la Hooghe, Zillebeke, 09.10.1923, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002209,
nr. Antony: 91023-17 Pellicule;

2219o Cimetaire Anglais I.W.G.C. la Hooghe, Zillebeke, 09.10.1923, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002210,
nr. Antony: 91023-16 Pellicule;

2220o Ypres - Panorama St. Martin, Ieper, 02.11.1923, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002211, nr. Antony:
21123-7 Pellicule;

2221o H.C.R. Vues Ypres - Panorama Ypres pris de l’Eglise St. Pierre, Ieper, 02.11.1923, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002212, nr. Antony: 21123-10 Pellicule;

2222o Ypres - Panorama St. Martin, Ieper, 02.11.1923, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002213, nr. Antony:
21123-8 Pellicule;

2223o Ypres - Gr. Place avec Halles a l’avant plan porte Hopital civil, Ieper, 01.09.1923, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002214, nr. Antony: 1923-1;

2224o H.C.R. Ypres - travaux ext. St. Martin, Ieper, 29.12.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002215,
nr. Antony: 291223-1

2225o H.C.R. Ypres - travaux ext. St. Martin, Ieper, 29.12.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002216,
nr. Antony: 291223-3;

2226o H.C.R. Eglise de Gheluvelt, Geluveld, 04.05.1923, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002217,
nr. Antony: 40524-1 Pellicule;

2227o H.C.R. Eglise de Gheluvelt, Geluveld, 04.05.1923, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002218,
nr. Antony: 40524-4 Pellicule;

2228o Ypres Cath. St. Martin ext. & int,, Ieper, 12.07.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002219,
nr. Antony: 120724-18 Pellicule;

2229o H.C.R. Ypres Mr. Verwilgen entrée Cimetière anglais, Ieper, 02.08,1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002220, nr. Antony: 20824-18 Pellicule;

2230o Ypres Cath. St. Martin ext., Ieper, 07.07.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002221, nr. Antony:
70724-11 Pellicule;

2231o Ypres Cath. St. Martin ext. & int,, Ieper, 12.07.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002222,
nr. Antony: 120724-20 Pellicule;

2232o H.C.R. Ypres Hospice Belle, Ieper, 02.08.1924, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_002223, nr. Antony:
20824-17 Pellicule;

2233o Ypres Cath. St. Martin ext. & int,, Ieper, 12.07.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002224,
nr. Antony: 120724-19 Pellicule;

2234o H.C.R. Ypres Mr. Verwilgen entrée Cimetière anglais, Ieper, 02.08,1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002225, nr. Antony: 20824-19 Pellicule;

2235o Ypres Cath. St. Martin ext. & int,, Ieper, 12.07.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002226,
nr. Antony: 120724-17 Pellicule;

2236o H.C.R. Ypres Mr. Verwilgen entrée Cimetière anglais, Ieper, 02.08,1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002227, nr. Antony: 20824-20 Pellicule;

2237o H.C.R. Eglise de Zonnebeke, Zonnebeke, 14.04.1924, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_002228,
nr. Antony: 140424-2;

2238o H.C.R. Eglise de Zonnebeke, Zonnebeke, 14.04.1924, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_002229,
nr. Antony: 140424-1;

2239o H.C.R. Eglise de Zonnebeke, Zonnebeke, 14.04.1924, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002230,
nr. Antony: 140424-3;

2240o H.C.R. Eglise de Zonnebeke, Zonnebeke, 14.04.1924, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002231,
nr. Antony: 140424-4;

2241o H.C.R. Cath. St. Martin, Ieper, 29.12.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002232, nr. Antony:
291223-2;

2242o H.C.R. Cath. St. Martin, Ieper, 29.12.1923, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002233, nr. Antony:
291223-4;

2243o Ypres Eglise St. Pierre, Ieper, 24.01.1924, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_002234, nr. Antony:
240124-3;

2244o Ypres Cath. St. Martin, Ieper, 24.01.1924, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002235, nr. Antony:
240124-2;

2245o Ypres Cath. St. Martin, Ieper, 24.01.1924, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002236, nr. Antony:
240124-1;

2246o H.C.R. Eglise de Gheluvelt, Geluveld, 04.05.1923, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002237,
nr. Antony: 40524-2 Pellicule;

2247o H.C.R. Eglise de Gheluvelt, Geluveld, 04.05.1923, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002238,
nr. Antony: 40524-6 Pellicule;

2248o H.C.R. Eglise de Gheluvelt, Geluveld, 04.05.1923, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002239,
nr. Antony: 40524-5 Pellicule;

2249o H.C.R. Eglise de Gheluvelt, Geluveld, 04.05.1923, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002240,
nr. Antony: 40523-3 Pellicule;

2250o Ypres Marché aux chevaux, Ieper, 05.03.1924, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002241, nr. Antony:
50324-3;

2251o Ypres Marché aux chevaux, Ieper, 05.03.1924, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002242, nr. Antony:
50324-2;

2252o Ypres Marché aux chevaux, Ieper, 05.03.1924, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002243, nr. Antony:
50324-1;

2253o Ypres Marché aux chevaux, Ieper, 05.03.1924, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002244, nr. Antony:
50324-4;

2254o Ypres - chanteur le Sameid gr. Place, Ieper, 29.12.1923, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002245,
nr. Antony: 291223-5 Pellicule;
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2255o Frezenbergh, [Frezenberg], 24.01.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002246, nr. Antony:
240124-7 Pellicule;

2256o Frezenbergh, [Frezenberg], 24.01.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002247, nr. Antony:
240124-5 Pellicule;

2257o Frezenbergh, [Frezenberg], 15.02.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002248, nr. Antony:
150224-4 Pellicule;

2258o Potyze, Ieper, 24.01.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002249, nr. Antony: 240124-9 Pellicule;
2259o Potyze, Ieper, 24.01.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002250, nr. Antony: 240124-10 Pellicule;
2260o Ypres Manifestation des Sinistrés, Ieper, 13.04.1924, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002251,

nr. Antony: 130424-10;
2261o Ypres Manifestation des Sinistrés, Ieper, 13.04.1924, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002252,

nr. Antony: 130424-1;
2262o Ypres Manifestation des Sinistrés, Ieper, 13.04.1924, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002253,

nr. Antony: 130424-9;
2263o Ypres Manifestation des Sinistrés, Ieper, 13.04.1924, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002254,

nr. Antony: 130424-3;
2264o Ypres Manifestation des Sinistrés, Ieper, 13.04.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002255,

nr. Antony: 130424-5 Pellicule;
2265o Ypres Manifestation des Sinistrés, Ieper, 13.04.1924, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002256,

nr. Antony: 130424-4;
2266o Ypres Manifestation des Sinistrés, Ieper, 13.04.1924, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002257,

nr. Antony: 130424-2;
2267o Ypres Manifestation des Sinistrés, Ieper, 13.04.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002258,

nr. Antony: 130424-6 Pellicule;
2268o Ypres Manifestation des Sinistrés, Ieper, 13.04.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002259,

nr. Antony: 130424-7 Pellicule;
2269o Ypres Manifestation des Sinistrés, Ieper, 13.04.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002260,

nr. Antony: 130424-8 Pellicule;
2270o Messines Inaug. Memorial London Scottish, Mesen, 05.05.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,

inv. nr. IFFFC042_002261, nr. Antony: 50524-3 Pellicule;
2271o Messines Inaug. Memorial London Scottish, Mesen, 05.05.1924, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002262,

nr. Antony: 50524-4;
2272o Messines Inaug. Memorial London Scottish, Mesen, 05.05.1924, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002263,

nr. Antony: 50524-2;
2273o Zandvoorde Inaug. Memorial House Hold Cavalry, Zandvoorde, 04.05.1924, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002264, nr. Antony: 40524-9;
2274o Zandvoorde Inaug. Memorial House Hold Cavalry, Zandvoorde, 04.05.1924, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002265, nr. Antony: 40524-8;
2275o Zandvoorde Inaug. Memorial House Hold Cavalry, Zandvoorde, 04.05.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,

inv. nr. IFFFC042_002266, nr. Antony: 40524-13 Pellicule;
2276o Zandvoorde Inaug. Memorial House Hold Cavalry, Zandvoorde, 04.05.1924, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002267, nr. Antony: 40524-7;
2277o Zandvoorde Inaug. Memorial House Hold Cavalry, Zandvoorde, 04.05.1924, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002268, nr. Antony: 40524-10;
2278o Zandvoorde Inaug. Memorial House Hold Cavalry, Zandvoorde, 04.05.1924, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002269, nr. Antony: 40524-12;
2279o Zandvoorde Inaug. Memorial House Hold Cavalry, Zandvoorde, 04.05.1924, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002270, nr. Antony: 40524-11;
2280o Ypres Cath. St. Martin Viste Nonce et minitre Vandevyver, Ieper, 14.04.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,

inv. nr. IFFFC042_002271, nr. Antony: 140424-11 Pellicule;
2281o Ypres Cath. St. Martin Viste Nonce et minitre Vandevyver, Ieper, 14.04.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,

inv. nr. IFFFC042_002272, nr. Antony: 140424-10 Pellicule;
2282o Ypres Cath. St. Martin Viste Nonce et minitre Vandevyver, Ieper, 14.04.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,

inv. nr. IFFFC042_002273, nr. Antony: 140424-8 Pellicule;
2283o Ypres Cath. St. Martin Viste Nonce et minitre Vandevyver, Ieper, 14.04.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,

inv. nr. IFFFC042_002274, nr. Antony: 140424-12 Pellicule;
2284o Ypres Cath. St. Martin Viste Nonce et minitre Vandevyver, Ieper, 14.04.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,

inv. nr. IFFFC042_002275, nr. Antony: 140424-9 Pellicule;
2285o Zonnebeke Viste Nonce et minitre Vandevyver, Zonnebeke, 14.04.1924, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002276, nr. Antony: 140424-6;
2286o Zonnebeke Viste Nonce et minitre Vandevyver, Zonnebeke, 14.04.1924, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002277, nr. Antony: 140424-5;
2287o Zonnebeke Viste Nonce et minitre Vandevyver, Zonnebeke, 14.04.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,

inv. nr. IFFFC042_002278, nr. Antony: 140424-7 Pellicule;
2288o Ypres - Inaug. Memorial Irlandais, Ieper, 07.07.1924, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002279,

nr. Antony: 70724-2;
2289o Messines Inaug. Memorial London Scottish, Mesen, 05.05.1924, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002280,

nr. Antony: 50524-6;
2290o Ypres - Inaug. Memorial Irlandais, Ieper, 07.07.1924, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002281,

nr. Antony: 70724-3;
2291o Ypres - Inaug. Memorial Irlandais, Ieper, 07.07.1924, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002282,

nr. Antony: 70724-1;
2292o Ypres - Inaug. Memorial Irlandais, Ieper, 07.07.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002283,

nr. Antony: 70724-6 Pellicule;
2293o Ypres - Inaug. Memorial Irlandais, Ieper, 07.07.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002284,

nr. Antony: 70724-5 Pellicule;
2294o Ypres - Inaug. Memorial Irlandais, Ieper, 07.07.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002285,

nr. Antony: 70724-7 Pellicule;
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2295o Ypres - Inaug. Memorial Irlandais, Ieper, 07.07.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002286,
nr. Antony: 70724-4 Pellicule;

2296o Messines Inaug. Memorial London Scottish, Mesen, 05.05.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002287, nr. Antony: 50524-7 Pellicule;

2297o Messines Inaug. Memorial London Scottish, Mesen, 05.05.1924, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002288,
nr. Antony: 50524-5;

2298o Messines Inaug. Memorial London Scottish, Mesen, 05.05.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002289, nr. Antony: 50524-8 Pellicule;

2299o Ypres - Ilot Majoorgracht, Ieper, 07.06.1924, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002290, nr. Antony:
70624-7;

2300o Ypres - Ilot Majoorgracht, Ieper, 07.06.1924, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002291, nr. Antony:
70624-8;

2301o Essex Farm - Inaug. Memorial 49th West Riding division, Ieper, 22.06.1924, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002292, nr. Antony: 220624-5;

2302o Essex Farm - Inaug. Memorial 49th West Riding division, Ieper, 22.06.1924, hoogte: 12, breedte: 9,
inv. nr. IFFFC042_002293, nr. Antony: 220624-10;

2303o Essex Farm - Inaug. Memorial 49th West Riding division, Ieper, 22.06.1924, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002294, nr. Antony: 220624-4;

2304o Essex Farm - Inaug. Memorial 49th West Riding division, Ieper, 22.06.1924, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002295, nr. Antony: 220624-6;

2305o Essex Farm - Inaug. Memorial 49th West Riding division, Ieper, 22.06.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002296, nr. Antony: 220624-8 Pellicule;

2306o Essex Farm - Inaug. Memorial 49th West Riding division, Ieper, 22.06.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002297, nr. Antony: 220624-9 Pellicule;

2307o Essex Farm - Inaug. Memorial 49th West Riding division, Ieper, 22.06.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002298, nr. Antony: 220624-7 Pellicule;

2308o Essex Farm - Inaug. Memorial 49th West Riding division, Ieper, 22.06.1924, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002299, nr. Antony: 220624- Dubbel van 220624-2;

2309o Essex Farm - Inaug. Memorial 49th West Riding division, Ieper, 22.06.1924, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002300, nr. Antony: 220624-2;

2310o Ypres - laitière avec chien, Ieper, 07.06.1924, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002301, nr. Antony:
70624-6;

2311o Essex Farm - Inaug. Memorial 49th West Riding division, Ieper, 22.06.1924, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002302, nr. Antony: 220624-3;

2312o Locre - Cérémonie sur tombs Major Irlandais, Loker, 07.07.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002303, nr. Antony: 70724-10 Pellicule;

2313o Locre - Cérémonie sur tombs Major Irlandais, Loker, 07.07.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002304, nr. Antony: 70724-9 Pellicule;

2314o Locre - Cérémonie sur tombs Major Irlandais, Loker, 07.07.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002305, nr. Antony: 70724-8 Pellicule;

2315o Wijtschaete Memorial - 19th Western division, Wijtschate, 12.07.1927, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002306, nr. Antony: 120724-10 Pellicule;

2316o Messines Memorial - New Zealand Division, Mesen, 12.07.1924, hoogte: 11.7, breedte: 8.7,
inv. nr. IFFFC042_002307, nr. Antony: 120724-11 Pellicule;

2317o Messines Memorial - New Zealand Division, Mesen, 12.07.1924, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_002308,
nr. Antony: 120724-12;

2318o Hill 60 Memorial - Queen Victoria’s Rifles, Zillebeke, 12.07.1924, hoogte: 11.7, breedte: 8.7,
inv. nr. IFFFC042_002309, nr. Antony: 120724-13 Pellicule;

2319o Messines Memorial - London Scottish, Mesen, 12.07;1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002310,
nr. Antony: 120724-14 Pellicule;

2320o Polygon Wood Memorial - The Fifth Australian division, Zonnebeke, 12.07.1924, hoogte: 12, breedte: 9,
inv. nr. IFFFC042_002311, nr. Antony: 120724-15;

2321o Wijtschaete Memorial - 19th Western division, Wijtschate, 12.07.1927, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002312, nr. Antony: 120724-16 Pellicule;

2322o Ypres Cimetière Porte de Lille, Ieper, 09.09.1924, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002313, nr. Antony:
90924-1;

2323o Ypres - Remparts Porte de Lille, Ieper, 09.09.1924, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002314, nr. Antony:
90924-2;

2324o Polygon Wood Memorial - The Fifth Australian division, Zonnebeke, 12.07.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002315, nr. Antony: 120724-9 Pellicule;

2325o Messines Inaug. Memorial - Hérons Néo Zélandais, Mesen, 01.08.1924, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002316, nr. Antony: 10824-16;

2326o Messines Inaug. Memorial - Hérons Néo Zélandais, Mesen, 01.08.1924, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002317, nr. Antony: 10824-17;

2327o Messines Inaug. Memorial - Hérons Néo Zélandais, Mesen, 01.08.1924, hoogte: 12, breedte: 9,
inv. nr. IFFFC042_002318, nr. Antony: 10824-13;

2328o Messines Inaug. Memorial - Hérons Néo Zélandais, Mesen, 01.08.1924, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002319, nr. Antony: 10824-15;

2329o Messines Inaug. Memorial - Hérons Néo Zélandais, Mesen, 01.08.1924, inv. nr. IFFFC042_002320, nr. Antony:
10824-21;

2330o Messines Inaug. Memorial - Hérons Néo Zélandais, Mesen, 01.08.1924, hoogte: 12, breedte: 9,
inv. nr. IFFFC042_002321, nr. Antony: 10824-12;

2331o Messines Inaug. Memorial - Hérons Néo Zélandais, Mesen, 01.08.1924, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002322, nr. Antony: 10824-14;

2332o Messines Memorial - New Zealand division, Mesen, 12.07.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002323, nr. Antony: 120724-3 Pellicule;

2333o Hill 60 Memorial - Queen Victoria’s Rifles, Zillebeke, 12.07.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002324, nr. Antony: 120724-5 Pellicule;
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2334o Messines Memorial - London Scottish, Mesen, 12.07;1924, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_002325,
nr. Antony: 120724-7 Pellicule;

2335o Messines Memorial - London Scottish, Mesen, 12.07;1924, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_002326,
nr. Antony: 120724-8 Pellicule;

2336o Messines Inaug. Memorial - Hérons Néo Zélandais, Mesen, 01.08.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002327, nr. Antony: 10824-18 Pellicule;

2337o Messines Inaug. Memorial - Hérons Néo Zélandais, Mesen, 01.08.1924, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002328, nr. Antony: 10824-19 Pellicule;

2338o Hill 60 Memorial - Queen Victoria’s Rifles, Zillebeke, 12.07.1924, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_002329,
nr. Antony: 120724-4;

2339o Ypres - Munster War Memorial, Ieper, 02.08.1924, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_002330, nr. Antony:
20824-15;

2340o ’s Graventafel (Passendaele) Inaug. Memorial New Zealand division, Passendale, 02.08.1924, hoogte: 11.7,
breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_002331, nr. Antony: 20824-13 Pellicule;

2341o Hooge Memorial - King’s Royal Rifle Corps, Zillebeke, 12.07.1927, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002332, nr. Antony: 120724-6 Pellicule;

2342o Hooge Memorial - Gloucester Regiment, Zillebeke, 12.07.1927, hoogte: 11.7, breedte: 8.7,
inv. nr. IFFFC042_002333, nr. Antony: 120724-1 Pellicule;

2343o Zandvoorde Memorial - Household Cavalry, Zandvoorde, 12.07.1924, hoogte: 11.7, breedte: 8.7,
inv. nr. IFFFC042_002334, nr. Antony: 120724-2 Pellicule;

2344o Ypres - Tour Cath.avec Halle al’avant plan, Ieper, 09.09.1924, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002335,
nr. Antony: 90924-3;

2345o Ypres - Munster War Memorial, Ieper, 02.08.1924, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_002336,
nr. Antony: 20824-16 Pellicule;

2346o s Graventafel (Passendaele) Inaug. Memorial New Zealand division, Passendale, 02.08.1924, hoogte: 9,
breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002337, nr. Antony: 20824-10;

2347o s Graventafel (Passendaele) Inaug. Memorial New Zealand division, Passendale, 02.08.1924, hoogte: 8.7,
breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002338, nr. Antony: 20824-14 Pellicule;

2348o s Graventafel (Passendaele) Inaug. Memorial New Zealand division, Passendale, 02.08.1924, hoogte: 9,
breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002339, nr. Antony: 20824-12;

2349o s Graventafel (Passendaele) Inaug. Memorial New Zealand division, Passendale, 02.08.1924, hoogte: 9,
breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002340, nr. Antony: 20824-11;

2350o Waereghem - Flanders Field American Cemetery, Waregem, 02.09.1924, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002341, nr. Antony: 20924-6;

2351o Ypres - Town Extension Cemetery, Ieper, 29.08.1924, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002342,
nr. Antony: 290824-1;

2352o Broodseinde (Zonnebeke) Inaug. Memorial 7th Division, Zonnebeke, 01.10.1924, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002343, nr. Antony: 11024-1;

2353o Broodseinde (Zonnebeke) Inaug. Memorial 7th Division, Zonnebeke, 01.10.1924, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002344, nr. Antony: 11024-3;

2354o Broodseinde (Zonnebeke) Inaug. Memorial 7th Division, Zonnebeke, 01.10.1924, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002345, nr. Antony: 11024-4;

2355o Broodseinde (Zonnebeke) Inaug. Memorial 7th Division, Zonnebeke, 01.10.1924, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002346, nr. Antony: 11024-6;

2356o Broodseinde (Zonnebeke) Inaug. Memorial 7th Division, Zonnebeke, 01.10.1924, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002347, nr. Antony: 11024-2;

2357o Broodseinde (Zonnebeke) Inaug. Memorial 7th Division, Zonnebeke, 01.10.1924, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002348, nr. Antony: 11024-5;

2358o Harlebeke - New Foundland War Memorial, Harelbeke, 02.09.1924, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002349, nr. Antony: 20924-2;

2359o Waereghem - Flanders Field American Cemetery, Waregem, 02.09.1924, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002350, nr. Antony: 20924-7;

2360o Harlebeke - New Foundland War Memorial, Harelbeke, 02.09.1924, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002351, nr. Antony: 20924-5;

2361o Harlebeke - New Foundland War Memorial, Harelbeke, 02.09.1924, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002352, nr. Antony: 20934-3;

2362o Ypres - Visite Roi Albert, Ieper, 21.02.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002353, nr. Antony:
210225-4;

2363o Ypres - Visite Roi Albert, Ieper, 21.02.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002354, nr. Antony:
210225-3;

2364o Ypres - Visite Roi Albert, Ieper, 21.02.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002355, nr. Antony:
210225-1;

2365o Ypres - Visite Roi Albert, Ieper, 21.02.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002356, nr. Antony:
210225-2

2366o Ypres - visite Cadets Australiens, Ieper, 19.03.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002357,
nr. Antony: 190325-3;

2367o Ypres - Halles - dans les ruines des Halles, Ieper, 19.03.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002358,
nr. Antony: 190325-2;

2368o Ypres - visite Cadets Australiens, Ieper, 19.03.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002359,
nr. Antony: 190325-4;

2369o Ypres - ouverture foire commerciale par Colaert Bourg., Ieper, 09.04.1925, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002360, nr. Antony: 90425-8;

2370o Ypres - ouverture foire commerciale par Colaert Bourg., Ieper, 09.04.1925, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002361, nr. Antony: 90425-6;

2371o Ypres - Maison de Santé, Ieper, 29.05.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002362, nr. Antony:
290525-14;

2372o Ypres - Cath. St. Martin, reconstr., Ieper, 29.05.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002363,
nr. Antony: 290525-18;
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2373o Ypres - Cath. St. Martin H.C.R., Ieper, 09.05.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002364, nr. Antony:
90525-1;

2374o Ypres - Cath. St. Martin, reconstr., Ieper, 29.05.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002365,
nr. Antony: 290525-17;

2375o Zonnebeke - Broodseinde - 7 Division memorial, Zonnebeke, 20.05.1925, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002366, nr. Antony: 200525-7;

2376o Ypres - Menin Gate - construction, Ieper, 29.05.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002367,
nr. Antony: 290525-11 Pellicule;

2377o Ypres - Menin Gate - construction, Ieper, 29.05.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002368,
nr. Antony: 290525-10 Pellicule;

2378o Passchendaele - 85th Canadian Infantry Batallion (Nova Scotia Highlanders), Passendale, 20.05.1925,
hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002369, nr. Antony: 200525-6;

2379o Gheluvelt - Mem. THE 2th Worcestershire reg., Geluveld, 20.05.1925, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002370, nr. Antony: 200525-3;

2380o Ypres - Cath. St. Martin, reconstr., Ieper, 29.05.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002371,
nr. Antony: 290525-16;

2381o Ypres - Reservoir Cemetry (prison), Ieper, 29.05.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002372,
nr. Antony: 290525-13;

2382o Ypres - Hotel de Ville (ancienne chatellenie), Ieper, 29.05.1925, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_002373,
nr. Antony: 290525-15;

2383o [Monument ieperse gesneuvelden], Ieper, 04.04.1930, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002374,
nr. Antony: 40430-16;

2384o Ypres - Menin Gate - construction, Ieper, 29.05.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002375,
nr. Antony: 290525-8;

2385o Ypres - Menin Gate - construction, Ieper, 29.05.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002376,
nr. Antony: 290525-7;

2386o Ypres - Menin Gate - construction, Ieper, 29.05.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002377,
nr. Antony: 290525-9 Pellicule;

2387o Ypres - Menin Gate - construction, Ieper, 29.05.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002378,
nr. Antony: 290525-12 Pellicule;

2388o Zeebrugge - Inaug. Memorial, Zeebrugge, 23.04.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002379,
nr. Antony: 230425-2;

2389o Zeebrugge - Inaug. Memorial, Zeebrugge, 23.04.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002380,
nr. Antony: 230425-1;

2390oSt. Julien - Canadian War Memorial, Sint-Juliaan, 20.05.1925, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_002381,
nr. Antony: 200525-8;

2391o Hill 60 - 1st Australian Tunneling Cy Memorial, Zillebeke, 20.05.1925, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002382, nr. Antony: 200525-5;

2392o Gheluveld - Hells Fire Corner - Britsh Demarcation Stone, Geluveld, 20.05.1925, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002383, nr. Antony: 200525-4;

2393o Westoutre - Mont Noir - 34th Division Memorial, Westouter, 29.06.1925, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002384, nr. Antony: 290625-2;

2394o Nieuport - Hotel de Ville, Nieuwpoort, 15.05.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002385,
nr. Antony: 150625-1;

2395o Bailleul - 25th Division Memorial, Bailleul, 29.06.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002386,
nr. Antony: 290625-1;

2396o Ypres - la Bureau de poste, Ieper, 20.06.1925, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_002387, nr. Antony:
200625-1;

2397o Bailleul Ruines de l’Eglise, Bailleul, 29.05.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002388,
nr. Antony: 290625-8 Pellicule;

2398o Bailleul War Memorial, Bailleul, 29.05.1925, hoogte: 11.7, breedte: 8.7, inv. nr. IFFFC042_002389, nr. Antony:
290625-9 Pellicule;

2399 Bailleul Britisch Cemetry, Bailleul, 29.05.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002390, nr. Antony:
290525-7 Pellicule;

2400o Ypres - Cim. St. Charles, Ieper, 29.06.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002391, nr. Antony:
290625-4;

2401o Ypres - Eglise St. Pierre, Ieper, 20.06.1925, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_002392, nr. Antony:
200625-2;

2402o Ypres - Cath. St. martin, reconst., Ieper, 20.06.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002393,
nr. Antony: 200625-3;

2403o Zillebeke - Spoilbank Cemetery, Zillebeke, 29.06.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002394,
nr. Antony: 290625-6;

2404o Hooge - 177th Ct. Royal Engineers and Railway Wood Cim., Zillebeke, 29.06.1925, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002395, nr. Antony: 290625-3;

2405o Zillebeke - Chester Farm Cemetery, Zillebeke, 29.06.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002396,
nr. Antony: 290625-5;

2406o Zillebeke - Birr Cross Roads Cemetery, Zillebeke, 29.06.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002397,
nr. Antony: 290625-14 Pellicule;

2407o Ploegsteert - War Memorial, Ploegsteert, 29.06.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002398,
nr. Antony: 290625-10 Pellicule;

2408o Ploegsteert - Underhill farm Cemetery, Ploegsteert, 29.06.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002399, nr. Antony: 290625-13 Pellicule;

2409o Ploegsteert - Hyde Park Corner (R. Bercks) Cemetery, Ploegsteert, 29.06.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002400, nr. Antony: 290625-11 Pellicule;

2410o Ploegsteert - Hyde Park Corner (R. Bercks) Extension Cemetery, Ploegsteert, 29.06.1925, hoogte: 8.7,
breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002401, nr. Antony: 290625-12 Pellicule;

2411o Ypres - Menin Gate - construction, Ieper, 01.09.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002402,
nr. Antony: 10925-6;
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2412o Vlamertinghe - Brandhoek New Mil. Cemetery No 2, Vlamertinge, 16.09.1925, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002403, nr. Antony: 160925-11;

2413o Poperinghe -Lyssenthoek Mil. Cemetery (Français), Poperinge, 16.09.1925, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002404, nr. Antony: 160925-9;

2414o Elverdinghe - Bleuet Fram Brit. Cemetery, Elverdinge, 16.09.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002405, nr. Antony: 160925-18 Pellicule;

2415o Boesinghe - Essex Farm Cemetery, Boezinge, 16.09.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002406,
nr. Antony: 160925-5;

2416o Boesinghe - Artillerie Wood Cemetery, Boezinge, 16.09.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002407,
nr. Antony: 160925-16 Pellicule;

2417o Poperinghe -Lyssenthoek Mil. Cemetery (Français), Poperinge, 16.09.1925, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002408, nr. Antony: 160925-8;

2418o Ypres - Calvaire du Cimetière civil, Ieper, 16.09.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002409,
nr. Antony: 160925-3;

2419o Zonnebeke - Doch Fram British Cemetery, Zonnebeke, 16.09.1925, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002410, nr. Antony: 160925-4;

2420o Boesinghe - Bard Cottage Cemetery, Boezinge, 16.09.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002411,
nr. Antony: 160925-17 Pellicule;

2421o Porven - Mendighem British cemetery, Proven, 16.09.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002412,
nr. Antony: 160925-15 Pellicule;

2422o West-Vleteren Dozinghem British Cemetery, West-Vleteren, 16.09.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002413, nr. Antony: 160925-14 Pellicule;

2423o Vlamertinghe - Brandhoek New Mil. Cemetery No 3, Vlamertinge, 16.09.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002414, nr. Antony: 160925-13 Pellicule;

2424o Vlamertinghe - Brandhoek New Mil. Cemetery No 1, Vlamertinge, 16.09.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002415, nr. Antony: 160925-12 Pellicule;

2425o Elverdinghe - Ferme Ollivier Brit. Cemetery, Elverdinge, 16.09.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002416, nr. Antony: 160925-20 Pellicule;

2426o Poperinghe -Lyssenthoek Mil. Cemetery (Français), Poperinge, 16.09.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002417, nr. Antony: 160925-10 Pellicule;

2427o Vlmaertinghe - Military Cemetery, Vlamertinge, 16.09.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002418,
nr. Antony: 160925-21 Pellicule;

2428o Ypres - Duhallow A.D.C. Cemetery, Ieper, 16.09.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002419,
nr. Antony: 160925-22 Pellicule;

2429o Poperinghe - Gwalia British Cemetery, Poperinge, 16.09.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002420,
nr. Antony: 160925-7 Pellicule;

2430o Elverdinghe - Canada farm cemetery, Elverdinge, 16.09.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002421,
nr. Antony: 160925-19 Pellicule;

2431o Ypres - Menin Gate - construction, Ieper, 01.09.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002422,
nr. Antony: 10925-7;

2432o Ypres - Menin Gate - construction, Ieper, 01.09.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002423,
nr. Antony: 10925-8;

2433o Ypres - Menin Gate - construction, Ieper, 01.09.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002424,
nr. Antony: 10925-5;

2434oYpres - Menin Gate - construction, Ieper, 01.09.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002425,
nr. Antony: 10925-9;

2435o Ostende - Vindictive Memorial, Oostende, 12.09.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002426,
nr. Antony: 120925-6;

2436o Ostende - Vindictive Memorial, Oostende, 12.09.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002427,
nr. Antony: 120925-4;

2437o Ypres - Menin Road South. Mil. Cemetery, Ieper, 16.09.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002428,
nr. Antony: 160925-6;

2438o Brielen - Solferine Fram Cemetery, Brielen, 16.09.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002429,
nr. Antony: 160925-24 Pellicule;

2439o Zeebrugge - Memorial, Zeebrugge, 28.09.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002430,
nr. Antony: 280925-6 Pellicule;

2440o Zeebrugge - Memorial, Zeebrugge, 28.09.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002431,
nr. Antony: 280925-5 Pellicule;

2441o Boesin ghe - 49th West Riding Division Memorial, Boezinge, 16.09.1925, hoogte: 11.7, breedte: 8.7,
inv. nr. IFFFC042_002432, nr. Antony: 160925-31 Pellicule;

2442o Langemarck - Cement House Cemetery, Langemark, 16.09.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002433,
nr. Antony: 160925-28;

2443o St. Jean - La Brique no 2 Mil. Cemetery, Sint-Jan, 16.09.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002434,
nr. Antony: 160925-23 Pellicule;

2444o Ploegsteert - Wood Cemetery, Ploegsteert, 02.10.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002435,
nr. Antony: 21025-19;

2445o Ploegsteert - Toronto Avenue Cemetery, Ploegsteert, 02.10,1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002436, nr. Antony: 21025-6 Pellicule;

2446o Ploegsteert - Rifle House Cemetery, Ploegsteert, 02.10,1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002437,
nr. Antony: 21025-7 Pellicule;

2447o Dickebusch - Huts Cemetery, Dikkebus, 02.10.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002438,
nr. Antony: 21025-20;

2448o Reninghelst - New Military Cemetery, Reningelst, 02.10.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002439,
nr. Antony: 21025-21;

2449o Kemmel - la Laiterie Cemetery, Kemmel, 02.10.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002440,
nr. Antony: 21025-22;

2450o Ploegsteert - Calvaire (Essex) British Cemetery, Ploegsteert, 02.10.1925, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002441, nr. Antony: 21025-9;
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2451o Ploegsteert - Lancashire Cottage Cemetery, Ploegsteert, 02.10.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002442, nr. Antony: 21025-5 Pellicule;

2452 Langemarck - Inaug. Mem. The Royal Engeneers and Royal Artillery, Langemark, 07.10.1925, hoogte: 8.7,
breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002443, nr. Antony: 71025-7 Pellicule;

2453o Wytschaete - Spanbroekmolen Cemetery, Wijtschaete, 02.10.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002444, nr. Antony: 21025-13 Pellicule;

2454o Dickebusch - New Military Cemetery, Dikkebus, 02.10.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002445,
nr. Antony: 21025-17 Pellicule;

2455o Wytschaete - Spanbroekmolen Lone Tree Cemetery, Wijtschaete, 02.10.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002446, nr. Antony: 21025-14 Pellicule;

2456o Kemmel - Chateau Military Cemetery, Kemmel, 02.10.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002447,
nr. Antony: 21025-16 Pellicule;

2457o Reninghelst - la Clytte Miliatry Cemetery, De Klytte, 02.10.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002448, nr. Antony: 21025-15 Pellicule;

2458o Wytschaete - Military Cemetery, Wijtschate, 02.10.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002449,
nr. Antony: 21025-12 Pellicule;

2459o Wytschaete - Torreken farm Cemetery, Wijtschate, 02.10.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002450,
nr. Antony: 21025-11 Pellicule;

2460o Ploegsteert - Strand Btitish Cemetery, Ploegsteert, 02.10.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002451,
nr. Antony: 21025-10 Pellicule;

2461o Dickebusch - New Military Cemetery (Extension), Dikkebus, 02.10.1925, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002452, nr. Antony: 21025-18;

2462o Voormezeele - Bus House Cemetery, Voormezele, 02.10.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002453,
nr. Antony: 21025-4 Pellicule;

2463o Ploegsteert - Gunners Farm Cemetery, Ploegsteert, 02.10.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002454,
nr. Antony: 21025-8;

2464o Vlamertinghe - Brandhoek New. Mil. Cemetery no 3, Vlamertinge, 16.09.1925, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002455, nr. Antony: 160925-32;

2465o Langemarck - 20th Light. Div. Memorial, Langemarck, 16.09.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002456, nr. Antony: 160925-30 Pellicule;

2466o Gheluvelt - Clapham Junction Memorial 18th Division, Geluveld, 16.09.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002457, nr. Antony: 160925-29 Pellicule;

2467o Langemarck - Inaug. Mem. The Royal Engeneers and Royal Artillery, Langemark, 07.10.1925, hoogte: 8.7,
breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002458, nr. Antony: 71025-6 Pellicule;

2468o Langemarck - Cement House Cemetery, Langemark, 16.09.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002459, nr. Antony: 160925-27 Pellicule;

2469o Poperinghe - Nine Elms British Cemetery, Poperinge, 16.09.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002460, nr. Antony: 160925-25 Pellicule;

2470o Langemarck - Inaug. Mem. The Royal Engeneers and Royal Artillery, Langemark, 07.10.1925, hoogte: 9,
breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002461, nr. Antony: 71025-5;

2471o Poperinghe - Nine Elms British Cemetery, Poperinge, 16.09.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002462, nr. Antony: 160925-26 Pellicule;

2472o Langemarck - Inaug. Mem. The Royal Engeneers and Royal Artillery, Langemark, 07.10.1925, hoogte: 9,
breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002463, nr. Antony: 71025-3;

2473o Langemarck - Inaug. Mem. The Royal Engeneers and Royal Artillery, Langemark, 07.10.1925, hoogte: 9,
breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002464, nr. Antony: 71025-4;

2474o Langemarck - Inaug. Mem. The Royal Engeneers and Royal Artillery, Langemark, 07.10.1925, hoogte: 9,
breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002465, nr. Antony: 71025-1;

2475o Langemarck - Inaug. Mem. The Royal Engeneers and Royal Artillery, Langemark, 07.10.1925, hoogte: 9,
breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002466, nr. Antony: 71025-2;

2476o Ypres - Menin Gate construction, Ieper, 03.11.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002467,
nr. Antony: 311025-4;

2477o Ypres - Menin Gate construction, Ieper, 03.11.1925, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_002468,
nr. Antony: 311025-3;

2478o Ypres - Menin Gate construction, Ieper, 06.02.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002469,
nr. Antony: 60226-1;

2479o Ypres - Menin Gate construction, Ieper, 06.02.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002470,
nr. Antony: 60226-2;

2480o Ypres - Menin Gate construction, Ieper, 30.04.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002471,
nr. Antony: 300424-1;

2481o Ypres - Visite Cadets Anglais - 1n Bat. The Durnham Light Infantery, Ieper, 21.06.1926, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002472, nr. Antony: 210626-24;

2482o Ypres - Visite Cadets Anglais - 1n Bat. The Durnham Light Infantery, Ieper, 21.06.1926, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002473, nr. Antony: 210626-23;

2483o Ypres - Belgian Battery Corner Cemetery, Ieper, 26.03.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002474,
nr. Antony: 260326-1;

2484o Ypres - Potyze Burial ground Cemetery, Ieper, 26.03.1926, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002475,
nr. Antony: 260326-4 Pellicule;

2485o Boesinghe - Talana farm cemetery, Boezinge, 26.03.1926, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002476,
nr. Antony: 260326-3 Pellicule;

2486o Kemmel - Soffolk Cemetery, Kemmel, 26.03.1926, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002477,
nr. Antony: 260326-11 Pellicule;

2487o Zillebeke - Peth China Wall Cemetery, Zillebeke, 26.03.1926, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002478,
nr. Antony: 260326-9 Pellicule;

2488o Ypres - Aeroplane Cemetery, Ieper, 26.03.1926, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002479, nr. Antony:
260326-7 Pellicule;

2489o Voormezeele- Elzenwalle Brasserie Cemetery, Voormezele, 26.03.1926, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002480, nr. Antony: 260326-10 Pellicule;
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2490o Hill 62 - Site of the Canadian War Memorial, Zillebeke, 26.03.1926, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002481, nr. Antony: 260326-8 Pellicule;

2491o St. Jean - Buffs Road Cemetery, Sint-Jan, 26.03.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002482,
nr. Antony: 260326-15;

2492o St. Jean - Track ″X″ Road Cemetery, Sint-Jan, 26.03.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002483,
nr. Antony: 260326-16;

2493o St. Julien - Dressing Station Cemetery, Sint-Juliaan, 26.03.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002484,
nr. Antony: 260326-17;

2494o St. Jean - Wieltje farm cemetery, Sint-Jan, 26.03.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002485,
nr. Antony: 260326-13;

2495o Poelcapelle - British cemetery, Poelkapelle, 26.03.1926, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002486,
nr. Antony: 260326-2 Pellicule;

2496o Ypres - Chateau lawn and grounds Cemetery, Ieper, 26.03.1926, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002487, nr. Antony: 260326-5 Pellicule;

2497o Ostende - Monument au 3e de ligne, Oostende, 11.11.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002488,
nr. Antony: 111125-4;

2498o Ypres - Grande place jour de marché, Ieper, 31.10.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002489,
nr. Antony: 311025-1;

2499o Ypres - Grande place jour de marché, Ieper, 31.10.1925, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002490,
nr. Antony: 311025-2;

2500o St. Jean - Oxford Road Cemetery, Sint-Jan, 26.03.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002491,
nr. Antony: 260326-14;

2501o Ypres - Cimetire St. Charles, Ieper, 26.03.1926, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002492, nr. Antony:
260326-6 Pellicule;

2502o Kemmel - Klein Vierstraat Cemetery, Kemmel, 26.03.1926, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002493,
nr. Antony: 260326-12 Pellicule;

2503o Zillebeke - Chyd Cemetery, Zillebeke, 21.06.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002494,
nr. Antony: 210625-43 Pellicule;

2504o Ypres - Panorama prise de la Porte de Menin, Ieper, 13.08.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002495,
nr. Antony: 130826-1;

2505o Zillebeke - Chyd Cemetery, Zillebeke, 21.06.1925, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002496,
nr. Antony: 210625-42 Pellicule;

2506o Ypres - Menin Gate construction, Ieper, 09.07.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002497,
nr. Antony: 90726-2;

2507o Ypres - Menin Gate construction, Ieper, 09.07.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002498,
nr. Antony: 90726-1;

2508o Ypres - Menin Gate construction, Ieper, 09.07.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002499,
nr. Antony: 90726-3;

2509o Ypres - Menin Gate construction, Ieper, 13.08.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002500,
nr. Antony: 130826-3;

2510o Ypres - Menin Gate construction, Ieper, 13.08.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002501,
nr. Antony: 130826-2;

2511o Ypres - Menin Gate construction, Ieper, 13.08.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002502,
nr. Antony: 130826-4;

2512o Ypres - Menin Gate construction, Ieper, 13.08.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002503,
nr. Antony: 130826-5;

2513o Ypres - Menin Gate construction, Ieper, 13.08.1926, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002504,
nr. Antony: 130826-8 Pellicule;

2514o Ypres - Menin Gate construction, Ieper, 13.08.1926, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002505,
nr. Antony: 130826-7 Pellicule;

2515o Ypres - Menin Gate construction, Ieper, 13.08.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002506,
nr. Antony: 130826-6;

2516o Ypres - Menin Gate construction, Ieper, 13.08.1926, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002507,
nr. Antony: 130826-14 Pellicule;

2517o Ypres - Menin Gate construction, Ieper, 13.08.1926, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002508,
nr. Antony: 130826-9 Pellicule;

2518o Leugenboom - Le grand canon, Leugenboom, 21.06.1926, hoogte: 8.7, breedte: 11.7, inv. nr. IFFFC042_002509,
nr. Antony: 210626-44 Pellicule;

2519o Ypres - Monument aux morts Yprois, Ieper, 02.07.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002510,
nr. Antony: 20726-2;

2520o Ypres - Inaug. Mon. Yprois (Manifestation Flamingante), Ieper, 27.06.1926, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002511, nr. Antony: 270626-23;

2521o Ypres - Inaug. Mon. Yprois (Manifestation Flamingante), Ieper, 27.06.1926, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002512, nr. Antony: 270626-25;

2522o Ypres - Inaug. Mon. Yprois (Manifestation Flamingante), Ieper, 27.06.1926, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002513, nr. Antony: 270626-22;

2523o Ypres - Inaug. Mon. Yprois (Manifestation Flamingante), Ieper, 27.06.1926, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002514, nr. Antony: 270626-20;

2524o Ypres - Inaug. Mon. Yprois (Manifestation Flamingante), Ieper, 27.06.1926, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002515, nr. Antony: 270626-21;

2525o Ypres - Inaug. Mon. Yprois (Manifestation Flamingante), Ieper, 27.06.1926, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002516, nr. Antony: 270626-19 Pellicule;

2526o Ypres - Inaug. Mon. Yprois (Manifestation Flamingante), Ieper, 27.06.1926, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002517, nr. Antony: 270626-24 Pellicule;

2527o Ypres - Monument aux morts Yprois, Ieper, 02.07.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002518,
nr. Antony: 20726-1;

2528o Wytschate - Inaug. Memorial 16th Irish Division, Wijtschate, 22.08.1926, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002519, nr. Antony: 220826-2;
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2529o Wytschate - Inaug. Memorial 16th Irish Division, Wijtschate, 22.08.1926, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002520, nr. Antony: 220826-1;

2530o Wytschate - Inaug. Memorial 16th Irish Division, Wijtschate, 22.08.1926, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002521, nr. Antony: 220826-3;

2531o Wytschate - Inaug. Memorial 16th Irish Division, Wijtschate, 22.08.1926, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002522, nr. Antony: 220826-4;

2532o Kemmel - Lindenhoek Chalet Mil. Cemetery, Kemmel, 22.09.1926, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002523, nr. Antony: 220926-7 Pellicule;

2533o Wulverghem - Pond farm cemetery, Wulvergem, 22.09.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002524,
nr. Antony: 220926-10;

2534o St. Jean - Divisional Collecting Post cemetery, Sint-Jan, 22.09.1926, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002525, nr. Antony: 220926-3;

2535o Boesinghe - La Belle Alliance Cemetery, Boezinge, 22.09.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002526,
nr. Antony: 220926-2;

2536o Passchendaele - Mon. Commemoratif Canadian, Passendale, 22.09.1926, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002527, nr. Antony: 220926-8;

2537o St. Jean - New Irish Farm Cemetery, Sint-Jan, 22.09.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002528,
nr. Antony: 220926-1;

2538o Zillebeke - Birr Cross Roads Cemetery, Zillebeke, 22.09.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002529,
nr. Antony: 220926-16;

2539o Zillebeke - Hooge Crater, Zillebeke, 22.09.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002530, nr. Antony:
220926-13;

2540o Hill 62 - Monument Canadien, Zillebeke, 22.09.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002531,
nr. Antony: 220926-14;

2541o Poelcapelle - Cimetière Allemand, Poelkapelle, 22.09.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002532,
nr. Antony: 220926-5;

2542o Poelcapelle - Cimetière Allemand Wallemolen, Poelkapelle, 22.09.1926, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002533, nr. Antony: 220926-6;

2543o Passchendaele - New British Cemetery, Passendaele, 22.09.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002534,
nr. Antony: 220926-9;

2544o Zillebeke - Woods Cemetery, Zillebeke, 22.09.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002535,
nr. Antony: 220926-17;

2545o Passchendaele - Tyne Cot Brit. Cemetery, Passendale, 22.09.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002536,
nr. Antony: 220926-12;

2546o Passchendaele - Tyne Cot Brit. Cemetery, Passendale, 22.09.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002537,
nr. Antony: 220926-11;

2547o Langemarck - SEAFORTH Cemetery Cheddar Villa, Langemark, 22.09.1926, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002538, nr. Antony: 220926-4;

2548o Zillebeke - 1/D C.L.J. Cemetery The Bluff, Zillebeke, 22.09.1926, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002539, nr. Antony: 220926-15 Pellicule;

2549o Wijtschaete - R.E. farm no 1 Cemetery, Wijtschate, 22.09.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002540,
nr. Antony: 220926-21;

2550o Wijtschaete - The 16th IRISH Div. Memorial, Wijtschate, 22.09.1926, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002541, nr. Antony: 220926-20;

2551o Ploegsteert - St. Quentin Cabaret Cemetery, Ploegsteert, 22.09.1926, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002542, nr. Antony: 220926-22;

2552o Zillebeke - Hedge Row Trench, Zillebeke, 22.09.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002543,
nr. Antony: 220926-18;

2553o Zillebeke - The 14th Light Div. Railway Wood Cemetery, Zillebeke, 26.09.1926, hoogte: 12, breedte: 9,
inv. nr. IFFFC042_002544, nr. Antony: 260926-1;

2554o Voormezeele - Enclosure no 3 Cemetery, Voormezele, 22.09.1926, hoogte: 8.7, breedte: 11.7,
inv. nr. IFFFC042_002545, nr. Antony: 220926-19 Pellicule;

2555o Zillebeke - Inaug. The 14th Light Div. Railway Wood Cemetery, Zillebeke, 26.09.1926, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002546, nr. Antony: 260926-4;

2556o Zillebeke - Inaug. The 14th Light Div. Railway Wood Cemetery, Zillebeke, 26.09.1926, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002547, nr. Antony: 260926-2;

2557o Zillebeke - Inaug. The 14th Light Div. Railway Wood Cemetery, Zillebeke, 26.09.1926, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002548, nr. Antony: 290926-5;

2558o Zillebeke - Inaug. The 14th Light Div. Railway Wood Cemetery, Zillebeke, 26.09.1926, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002549, nr. Antony: 260926-3;

2559o Ypres - Menin Gate constr., Ieper, 29.12.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002550, nr. Antony:
291226-3 Hoekje afgebroken;

2560o Ypres - Menin Gate constr., Ieper, 29.12.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002551, nr. Antony:
291226-1;

2561o Ypres - Menin Gate constr., Ieper, 29.12.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002552, nr. Antony:
291226-2;

2562o Ypres - Menin Gate constr., Ieper, 19.02.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002553, nr. Antony:
190227-1;

2563o Cimetière Allemandn pr. Mr. Ritzen, Poelkapelle, 04.11.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002554,
nr. Antony: 41126-9;

2564o Cimetière Allemandn pr. Mr. Ritzen, s,l,, 04.11.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002555,
nr. Antony: 41126-8;

2565o Cimetière Allemandn pr. Mr. Ritzen, s,l,, 04.11.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002556,
nr. Antony: 41126-7;

2566o Cimetière Allemandn pr. Mr. Ritzen, s,l,, 04.11.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002557,
nr. Antony: 41126-6;

2567o Cimetière Allemandn pr. Mr. Ritzen, s,l,, 04.11.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002558,
nr. Antony: 41126-5;
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2568o Cimetière Allemandn pr. Mr. Ritzen, s,l,, 04.11.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002559,
nr. Antony: 41126-4;

2569o Cimetière Allemandn pr. Mr. Ritzen, s,l,, 04.11.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002560,
nr. Antony: 41126-3;

2570o Cimetière Allemandn pr. Mr. Ritzen, s,l,, 04.11.1926, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002561,
nr. Antony: 41126-2;

2571o Cimetière Allemandn pr. Mr. Ritzen, s,l,, 02.03.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002562,
nr. Antony: 20327-8;

2572o Cimetière Allemandn pr. Mr. Ritzen, s,l,, 02.03.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002563,
nr. Antony: 20327-7;

2573o Cimetière Allemandn pr. Mr. Ritzen, s.l., 02.03.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002564,
nr. Antony: 20327-6;

2574o Cimetière Allemandn pr. Mr. Ritzen, s.l., 02.03.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002565,
nr. Antony: 20327-9;

2575o Cimetière Allemandn pr. Mr. Ritzen s.l., 02.03.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002566,
nr. Antony: 20327-10;

2576o Cimetière Allemandn pr. Mr. Ritzen, s.l., 02.03.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002567,
nr. Antony: 20327-11;

2577o Cimetière Allemandn pr. Mr. Ritzen, s.l., 02.03.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002568,
nr. Antony: 20327-12;

2578o Cimetière Allemandn pr. Mr. Ritzen, s.l., 02.03.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002569,
nr. Antony: 20327-13;

2579o Cimetière Allemandn pr. Mr. Ritzen, s.l., 02.03.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002570,
nr. Antony: 20327-14;

2580o Cimetière Allemandn pr. Mr. Ritzen, s.l., 02.03.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002571,
nr. Antony: 20327-15;

2581o Cimetière Allemandn pr. Mr. Ritzen, s.l., 02.03.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002572,
nr. Antony: 20327-16;

2582o Cimetière Allemandn pr. Mr. Ritzen, s.l., 02.03.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002573,
nr. Antony: 20327-17;

2583o Cimetière Allemandn pr. Mr. Ritzen, s.l., 02.03.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002574,
nr. Antony: 20327-18;

2584o Cimetière Allemandn pr. Mr. Ritzen, s.l., 02.03.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002575,
nr. Antony: 20327-19;

2585o Cimetière Allemandn pr. Mr. Ritzen, s.l., 02.03.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002576,
nr. Antony: 20327-20;

2586o Ypres - Mening Gate constr., Ieper, 24.05.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002577, nr. Antony:
240527-4;

2587o Ypres - Mening Gate constr., Ieper, 24.05.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002578, nr. Antony:
240527-5;

2588 Ypres - Mening Gate constr., Ieper, 24.05.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002579, nr. Antony:
240527-1;

2589o Ypres - Mening Gate constr., Ieper, 24.05.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002580, nr. Antony:
240527-2;

2590o Ypres - Mening Gate constr., Ieper, 24.05.1927, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_002581, nr. Antony:
240527-3;

2591o Ploegsteert - London Rifle Brigae cemetery, Ploegsteert, 16.06.1927, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002582, nr. Antony: 160627-1;

2592o Ploegsteert - London Rifle Brigae Memorial, Ploegsteert, 16.06.1927, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002583, nr. Antony: 160627-11;

2593o Passchendaele - Inaug. Cimetière Tyne Cot, Passendale, 19.06.1927, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002584, nr. Antony: 190627-4;

2594o Passchendaele - Inaug. Cimetière Tyne Cot, Passendale, 19.06.1927, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002585, nr. Antony: 190627-8;

2595o Passchendaele - Inaug. Cimetière Tyne Cot, Passendale, 19.06.1927, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002586, nr. Antony: 190627-3;

2596o Passchendaele - Inaug. Cimetière Tyne Cot, Passendale, 19.06.1927, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002587, nr. Antony: 190627-6;

2597o Passchendaele - Inaug. Cimetière Tyne Cot, Passendale, 19.06.1927, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002588, nr. Antony: 190627-2;

2598o Ploegsteert - London Rifle Brigae Memorial, Ploegsteert, 16.06.1927, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002589, nr. Antony: 160627-2;

2599o Passchendaele - Inaug. Cimetière Tyne Cot, Passendale, 19.06.1927, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002590, nr. Antony: 190627-7;

2600o Passchendaele - Inaug. Cimetière Tyne Cot, Passendale, 19.06.1927, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002591, nr. Antony: 190627-9;

2601o Passchendaele - Inaug. Cimetière Tyne Cot, Passendale, 19.06.1927, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002592, nr. Antony: 190627-1;

2602o Passchendaele - Inaug. Cimetière Tyne Cot, Passendale, 19.06.1927, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002593, nr. Antony: 190627-5;

2603o Mont Kemmel - Ossuaire français, Kemmel, 16.06.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002594,
nr. Antony: 160627-10;

2604o Wijtschaete - Somer fram Cemetery, Wijtschate, 16.06.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002595,
nr. Antony: 160627-7;

2605o Dranoutre - Military Cemetery, Dranouter, 16.06.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002596,
nr. Antony: 160627-6;

2606o Dranoutre - Churchyard Cemetery, Dranouter, 16.06.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002597,
nr. Antony: 160627-5;
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2607o Locre - No 10 French Cemetery, Loker, 16.06.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002598, nr. Antony:
160627-4;

2608o Locre - Hospice Cemetery, Loker, 16.06.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002599, nr. Antony:
160627-3;

2609o Passchendaele - Inaug. Cimetière Tyne Cot, Passendale, 19.06.1927, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002600, nr. Antony: 190627-11;

2610o Passchendaele - Inaug. Cimetière Tyne Cot, Passendale, 19.06.1927, hoogte: 9, breedte: 12,
inv. nr. IFFFC042_002601, nr. Antony: 190627-10;

2611o Soldat inconnu - Exhumation Cim. St. Charles pour Brux. Pour monument du Poilu Inconnu près de Laeken,
Ieper, 15.07.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002602, nr. Antony: 150727-2;

2612o Soldat inconnu - Exhumation Cim. St. Charles pour Brux. Pour monument du Poilu Inconnu près de Laeken,
Ieper, 15.07.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002603, nr. Antony: 150727-4;

2613o Soldat inconnu - Exhumation Cim. St. Charles pour Brux. Pour monument du Poilu Inconnu près de Laeken,
Ieper, 15.07.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002604, nr. Antony: 150727-3;

2614o Soldat inconnu - Exhumation Cim. St. Charles pour Brux. Pour monument du Poilu Inconnu près de Laeken,
Ieper, 15.07.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002605, nr. Antony: 150727-5;

2615o Soldat inconnu - Exhumation Cim. St. Charles pour Brux. Pour monument du Poilu Inconnu près de Laeken,
Ieper, 15.07.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002606, nr. Antony: 150727-1;

2616o Ypres - Menin Gate, Ieper, 15.07.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002607, nr. Antony: 150727-8;
2617o Ypres - Menin Gate, Ieper, 15.07.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002608, nr. Antony: 150727-7;
2618o Ypres - Menin Gate, Ieper, 15.07.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002609, nr. Antony: 150727-9;
2619o Ypres - Menin Gate, Ieper, 15.07.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002610, nr. Antony: 150727-12;
2620o Ypres - Menin Gate, Ieper, 15.07.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002611, nr. Antony: 150727-10;
2621o Ypres - Menin Gate, Ieper, 15.07.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002612, nr. Antony: 150727-11;
2622o Ypres - Inauguration Menin Gate avec Roi Albert, Ieper, 24.07.1927, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002613, nr. Antony: 240727-3;
2623o Ypres - Inauguration Menin Gate avec Roi Albert, Ieper, 24.07.1927, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002614, nr. Antony: 240727-4;
2624o Ypres - Inauguration Menin Gate avec Roi Albert, Ieper, 24.07.1927, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002615, nr. Antony: 240727-5;
2625o Ypres - Inauguration Menin Gate avec Roi Albert, Ieper, 24.07.1927, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002616, nr. Antony: 240727-13;
2626o Ypres - Inauguration Menin Gate avec Roi Albert, Ieper, 24.07.1927, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002617, nr. Antony: 240727-6;
2627o Ypres Menin Gate, Ieper, 21.09.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002618, nr. Antony: 210927-1;
2628o Ypres - Inauguration Menin Gate avec Roi Albert, Ieper, 24.07.1927, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002619, nr. Antony: 240724-7;
2629o Ypres Menin Gate, Ieper, 29.07.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002620, nr. Antony: 290727-4;
2630o Ypres Menin Gate, Ieper, 29.07.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002621, nr. Antony: 290727-5;
2631o Ypres Menin Gate, Ieper, 21.09.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002622, nr. Antony: 210927-2;
2632o Ypres Menin Gate, Ieper, 21.09.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002623, nr. Antony: 210927-3;
2633o Ypres - Inauguration Menin Gate avec Roi Albert, Ieper, 24.07.1927, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002624, nr. Antony: 240727-14;
2634o Ypres Menin Gate, Ieper, 29.07.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002625, nr. Antony: 290727-3;
2635o Ypres Menin Gate, Ieper, 29.07.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002626, nr. Antony: 290727-1;
2636o Ypres - Inauguration Menin Gate avec Roi Albert, Ieper, 24.07.1927, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002627, nr. Antony: 240727-10;
2637o Ypres - Inauguration Menin Gate avec Roi Albert, Ieper, 24.07.1927, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002628, nr. Antony: 240727-9;
2638o Ypres - Inauguration Menin Gate avec Roi Albert, Ieper, 24.07.1927, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002629, nr. Antony: 240727-11;
2639o Ypres - Inauguration Menin Gate avec Roi Albert, Ieper, 24.07.1927, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002630, nr. Antony: 240727-8;
2640o Redan soir scènes militaires, Redan, 17.01.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002631, nr. Antony:

170128-7;
2641o Redan soir scènes militaires, Redan, 17.01.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002632, nr. Antony:

170128-4;
2642o Redan soir scènes militaires, Redan, 17.01.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002633, nr. Antony:

170128-1;
2643o Redan soir scènes militaires, Redan, 17.01.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002634, nr. Antony:

170128-6;
2644o Redan soir scènes militaires, Redan, 17.01.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002635, nr. Antony:

170128-3;
2645o Redan soir scènes militaires, Redan, 17.01.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002636, nr. Antony:

170128-2;
2646o Redan soir scènes militaires, Redan, 17.01.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002637, nr. Antony:

170127-13
2647o Redan soir scènes militaires, Redan, 17.01.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002638, nr. Antony:

170128-12;
2648 Redan soir scènes militaires, Redan, 17.01.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002639, nr. Antony:

170128-11;
2649o Redan soir scènes militaires, Redan, 17.01.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002640, nr. Antony:

170128-10;
2650o Redan soir scènes militaires, Redan, 17.01.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002641, nr. Antony:

170128-9;
2651o Redan soir scènes militaires, Redan, 17.01.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002642, nr. Antony:

170128-8;
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2652o Nieuport, Nieuwpoort, 16.01.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002643,1, nr. Antony: 160128-1;
2653o Nieuport, Nieuwpoort, 16.01.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002643,2, nr. Antony: 160128-2;
2654o Ypres - Menin Gate, Ieper, 21.09.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002644, nr. Antony: 210927-4;
2655o Boesinghe - 49th West Riding War Memorial, Boezinge, 17.10.1927, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002645, nr. Antony: 171027-2;
2656o Boesinghe - Essex farm Cemetery, Boezinge, 17.10.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002646,

nr. Antony: 171027-1;
2657o Redan soir scènes militaires, Redan, 17.01.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002647, nr. Antony:

170128-20;
2658o Redan soir scènes militaires, Redan, 17.01.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002648, nr. Antony:

170128-14;
2659o Redan soir scènes militaires, Redan, 17.01.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002649, nr. Antony:

170128-18;
2660o Redan soir scènes militaires, Redan, 17.01.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002650, nr. Antony:

170128-19;
2661o Nieuport - Pont de l’Yser reconstruit (même vue que no ... en ruines), Nieuwpoort, 17.04.1928, hoogte: 9,

breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002651, nr. Antony: 170428-2;
2662o Nieuport - British War Memorial, Nieuwpoort, 17.04.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002652,

nr. Antony: 170428-1;
2663o Zillebeke - Railway Dugouts Burial Ground Cemetery, Zillebeke, 02.04.1928, hoogte: 9, breedte: 12,

inv. nr. IFFFC042_002653, nr. Antony: 20428-13;
2664o Ypres - Ruines des Remparts ext. Porte de Menin, Ieper, 02.04.1928, hoogte: 12, breedte: 9,

inv. nr. IFFFC042_002654, nr. Antony: 20428-3;
2665o Passchendaele - Tyne Cot Cemetery, Passendale, 02.04.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002655,

nr. Antony: 20428-8;
2666o Passchendaele - Tyne Cot Cemetery, Passendale, 02.04.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002656,

nr. Antony: 20428-6;
2667o Passchendaele - Tyne Cot Cemetery, Passendale, 02.04.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002657,

nr. Antony: 20428-5;
2668o Passchendaele - Tyne Cot Cemetery, Passendale, 02.04.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002658,

nr. Antony: 20428-9;
2669o Passchendaele - Tyne Cot Cemetery, Passendale, 02.04.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002659,

nr. Antony: 20428-7;
2670o Passchendaele - Tyne Cot Cemetery, Passendale, 02.04.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002660,

nr. Antony: 20428-11;
2671o Passchendaele - Tyne Cot Cemetery, Passendale, 02.04.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002661,

nr. Antony: 20428-10;
2672o Ypres - Ruines des Remparts ext. Porte de Menin, Ieper, 02.04.1928, hoogte: 12, breedte: 9,

inv. nr. IFFFC042_002662, nr. Antony: 20428-4;
2673o Ypres - Cath. St. Martin reconstr., Ieper, 25.02.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002663,

nr. Antony: 250228-14;
2674o Ypres - Cath. St. Martin reconstr., Ieper, 02.04.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002664,

nr. Antony: 20428-2;
2675o Ypres - Menin Gate, Ieper, 23.07.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002665, nr. Antony: 230728-3;
2676 Ypres - Menin Gate, Ieper, 23.07.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002666, nr. Antony: 230728-4;
2677o Ypres - Menin Gate, Ieper, 26.05.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002667, nr. Antony: 260528-5;
2678o Ypres - Menin Gate, Ieper, 26.05.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002668, nr. Antony: 260528-4;
2679o Ypres - Menin Gate, Ieper, 23.07.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002669, nr. Antony: 230728-5;
2680o Ypres - Menin Gate, Ieper, 26.05.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002670, nr. Antony: 260528-6;
2681o Ypres - Menin Gate, Ieper, 23.07.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002671, nr. Antony: 230728-14

Hoek weg;
2682o Ypres - Menin Gate, Ieper, 26.05.1928, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_002672, nr. Antony: 260528-7;
2683o Ypres - Cath. St. Martin avec autos Grand’Place, Ieper, 23.07.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002673,

nr. Antony: 230728-1;
2684o Ypres - Cath. St. Martin avec autos Grand’Place, Ieper, 23.07.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002674,

nr. Antony: 230728-2;
2685o pres - Menin Gate, Ieper, 26.05.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002675, nr. Antony: 20628-11;
2686o Bruxelles Tombe du Soldat Inconnu, Brussel, 27.05.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002676,

nr. Antony: 270527-1;
2687o Ypres - Menin Gate, Ieper, 23.07.1928, hoogte: 9, breedte: 12, nv. nr. IFFFC042_002677, nr. Antony: 230728-7;
2688o Ypres - Menin Gate, Ieper, 23.07.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002678, nr. Antony: 230728-6;
2689o Bruxelles Manneken Pis, Brussel, 27.05.1927, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_002679, nr. Antony:

270527-2;
2690o Hooghe - Zillebeke Crater Memorial, Zillebeke, 12.06.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002680,

nr. Antony: 120628-20;
2691o [Brussel Manneken Pis], Brussel, 27.05.1927, hoogte: 12, breedte: 9, inv. nr. IFFFC042_002681, nr. Antony:

270527-3;
2692o [Brussel Broodhuis], Brussel, 27.05.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002682, nr. Antony:

270527-4;
2693o [Brussel Stadhuis], Brussel, 27.05.1927, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002683, nr. Antony: 270527-5;
2694o Ypres - Menin Gate, pelerinage Anglais, Ieper, 08.08.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002684,

nr. Antony: 80828-4;
2695o Ypres - Menin Gate, pelerinage Anglais, Ieper, 08.08.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002685,

nr. Antony: 80828-7;
2696o Ypres - Menin Gate, pelerinage Anglais, Ieper, 08.08.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002686,

nr. Antony: 80828-5;
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2697o Ypres - visite Invalides Anglais, Ieper, 10.09.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002687, nr. Antony:
100928-2;

2698o Destruction batterie Deutschland breedene, Bredene, 29.12.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002688,
nr. Antony: 291228-4;

2699o Destruction batterie Deutschland breedene, Bredene, 29.12.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002689,
nr. Antony: 291228-3;

2700o Destruction batterie Deutschland breedene, Bredene, 29.12.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002690,
nr. Antony: 291228-2;

2701o Ypres Mening Gate Ceremonie, Ieper, 08.08.1929, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002691, nr. Antony:
80829-4;

2702o Ypres Mening Gate Ceremonie, Ieper, 08.08.1929, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002692, nr. Antony:
80829-3;

2703o Ypres - Menin Gate, pelerinage Anglais, Ieper, 08.08.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002693,
nr. Antony: 80828-2;

2704o Ypres - Menin Gate, pelerinage Anglais, Ieper, 08.08.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002694,
nr. Antony: 80828-3;

2705o Ypres Menin Gate groupe, Ieper, 13.10.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002695, nr. Antony:
131028-1;

2706o Ypres - Menin Gate, pelerinage Anglais, Ieper, 08.08.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002696,
nr. Antony: 80828-8;

2707o Ypres - Menin Gate, pelerinage Anglais, Ieper, 08.08.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002697,
nr. Antony: 80828-1;

2708o Ypres - Menin Gate, pelerinage Anglais, Ieper, 08.08.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002698,
nr. Antony: 80828-6;

2709o Ypres - Menin Gate, pelerinage Anglais, Ieper, 08.08.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002699,
nr. Antony: 80828-9;

2710o Ypres - visite Invalides Anglais, Ieper, 10.09.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002700, nr. Antony:
100928-1;

2711o Zeebrugge - groupe East Lancashire Div., Zeebrugge, 13.10.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002701,
nr. Antony: 131028-4;

2712o Tervaeten - Monument Belge, Tervaete, 18.10.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002702,
nr. Antony: 181028-5;

2713o Passchendale - Inaug. Vitrail 66e div. Tyne Cot Gen. Sir Lawrence, Passendale, 13.10.1928, hoogte: 9,
breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002703, nr. Antony: 131028-5;

2714o Passchendale - Inaug. Vitrail 66e div. Tyne Cot Gen. Sir Lawrence, Passendale, 13.10.1928, hoogte: 9,
breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002704, nr. Antony: 131028-2;

2715o Cimetière belge LA PANNE, De Panne, 01.05.1929, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002705,
nr. Antony: 10529-5;

2716o India Memorial Neuve Chapelle, Neuve Chapelle, 24.09.1929, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002706,
nr. Antony: 240929-3;

2717o Notre Dame de Lorette, Notre Dame de Lorette, 24.09.1929, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002707,
nr. Antony: 240929-6;

2718o Notre Dame de Lorette, Notre Dame de Lorette, 24.09.1929, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002708,
nr. Antony: 240929-8;

2719o Notre Dame de Lorette, Notre Dame de Lorette, 24.09.1929, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002709,
nr. Antony: 240929-7;

2720o Notre Dame de Lorette, Notre Dame de Lorette, 24.09.1929, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002710,
nr. Antony: 240929-5;

2721o Neuve Chapelle, Neuve Chapelle, 24.09.1929, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002711, nr. Antony:
240929-2;

2722o Monument français Nieuport, Nieuwpoort, 01.05.1929, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002712,
nr. Antony: 10529-10;

2723o Inaug. Mon. Français NIEUPORT, Nieuwpoort, 30.09.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002713,
nr. Antony: 300928-10;

2724o Inaug. Mon. Français NIEUPORT, Nieuwpoort, 30.09.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002714,
nr. Antony: 300928-9;

2725o Inaug. Mon. Français NIEUPORT, Nieuwpoort, 30.09.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002715,
nr. Antony: 300928-4;

2726o Inaug. Mon. Français NIEUPORT, Nieuwpoort, 30.09.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002716,
nr. Antony: 300928-8;

2727o Inaug. Mon. Français NIEUPORT, Nieuwpoort, 30.09.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002717,
nr. Antony: 300928-5;

2728o Inaug. Mon. Français NIEUPORT, Nieuwpoort, 30.09.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002718,
nr. Antony: 300928-7;

2729o Inaug. Mon. Français NIEUPORT, Nieuwpoort, 30.09.1928, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002719,
nr. Antony: 300928-5;

2730o Viste German frontline 9-4-1917 Arras, Arras, 24.09.1929, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002720,
nr. Antony: 240929-4;

2731o Houthulst Cimetière Allemand, Houthulst, 04.03.1930, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002721,
nr. Antony: 40330-7;

2732o Cérémonie cimetiere français Ypres, Ieper, 31.05.1931, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002722,
nr. Antony: 310531-5;

2733o Cérémonie cimetiere français Ypres, Ieper, 31.05.1931, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002723,
nr. Antony: 310531-2;

2734o Cérémonie cimetiere français Ypres, Ieper, 31.05.1931, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002724,
nr. Antony: 310531-4;

2735o Cérémonie cimetiere français Ypres, Ieper, 31.05.1931, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002725,
nr. Antony: 310531-3;
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2736o Cérémonie cimetiere français Ypres, Ieper, 31.05.1931, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002726,
nr. Antony: 310531-6;

2737o Cérémonie cimetiere français Ypres, Ieper, 31.05.1931, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002727,
nr. Antony: 310531-1;

2738o Inaug. Mon. Wulpen, Wulpen, 11.09.1932, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002728, nr. Antony:
110932-3;

2739o Inaug. Mon. Wulpen, Wulpen, 11.09.1932, hoogte: 9, breedte: 12, inv. nr. IFFFC042_002729, nr. Antony:
110932-5.

Bijlage 2. Lijst met goederen die behoren tot de verzameling versierde bloemzakken
van de Commission for relief in Belgium/Het Nationaal Hulp- en Voedingscomité.

De volgende goederen behoren tot de verzameling versierde bloemzakken van de Commission for relief in
Belgium/Het Nationaal Hulp- en voedingscomité, vermeld in artikel, 2o:

1o versierde meelzak ″Belgian Relief Flour″, beschilderd met een zicht op Antwerpen met o.m. de tekst: ″L’Amerique
ravitaille la Belgique reconaissante 1914-15-16-1917″,

50 x 60 cm,
Inv. IFF 001564;
2o versierde meelzak, geborduurd, Wichita Flour Mills Company Kansas, versierd met Belgische en Ameri-

kaanse vlag,
70 x 35 cm,
Inv. IFF 001645;
3o versierde meelzak, geborduurd, Western Queen Flour, met jaartallen 1914-1915,
54,5 x 37,5 cm,
Inv. IFF 001647;
4o versierde meelzak, Red Star Mill Elevato- Vigor, geborduurd in o.m. de Belgische kleuren en opgeluisterd met

foto’s van de koning en koningin en president Wilson, gesigneerd door Mme Charels en met de jaartallen 1914-1915,
93,5 x 47 cm,
Inv. IFF 000845;
5o versierde meelzak, geborduurd met de Waalse haan, het perron van Luik en de Amerikaanse en Belgische vlag

en het opschrift ″Wallons Toujours 1914″,
52 x 86 cm,
Inv. IFF 001642;
6o versierde meelzak, geborduurd met de Belgische vlag, het wapenschild van Budingen en het opschrift

″Budingen″,
78,5 x 54 cm,
Inv. IFF 001643;
7o versierde meelzak, geborduurd in de Belgische en Amerikaanse kleuren, het wapenschild van Orsmaal en het

opschrift ″Remerciments à l’Amerique - Orsmael″,
101 x 60 cm,
Inv. IFF 001644;
8o versierde meelzak, geborduurd ″Washburn Crosby Co - Gold Medal″ en de jaartallen 1914-15-16,
140 x 125 cm,
Inv. IFF 001646.

Bijlage 3. Lijst met goederen die behoren tot het ’dossier inzake een enquête van Huib Hoste
over de wederopbouw van de Lakenhalle in Ieper’.

De volgende goederen behoren tot het ’dossier inzake een enquête van Huib Hoste over de wederopbouw van de
Lakenhalle in Ieper’, vermeld in artikel 4, 3o:

1o originele enquêteformulier;
2o aantekeningen van Huib Hoste;
ingezonden antwoorden:
3o Carel Steven Adama van Scheltema, 23 februari 1918;
4o Karel Joan Lodewijk Alberdingh Thijm, z.d.;
5o Marius Bauer, z.d.;
6o Karel Petrus Cornelis de Bazel, z.d. [1918];
7o Nicolaas Beets (Koninklijk Oudheidkundig Genootschap Amsterdam), 27 maart 1918;
8o Paul Bellot, 12 december 1918;
9o Hendrik Petrus Berlage, z.d.;
10o Albert Boeken, 28/02/1919;
11o Georg Hendrik Breitner, 11 december 1918;
12o Bonifacius von Brucken Fock, (Nehalennia - Vereeniging tot Instandhouding en Bevordering van Walcherens

Natuur- en Stedenschoon), 20 januari 1919;
13o Hajo Brugmans, 11 maart 1918;
14o Samuel de Clercq, 21 februari 1918;
15o Louis Couperus, 12 december 1918;
16o Guillaume Frédéric la Croix, 25 februari 1918;
17o Hendrik Cuypers, 21 maart 1918;
18o Petrus Josephus Hubertus Cuypers, december 1918;
19o Petrus Josephus Hubertus Cuypers, 13 december 1918;
20o Jan Derleye, 1 maart 1918;
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21o Alphons Diepenbroek,16 december 1918;
22o Theo van Doesburg, 21 februari 1918;
23o Willem Marinus Dudok,13 oktober 1918;
24o August van Erven Doren (Het Nederlandsch Openluchtmuseum), 26 april 1918;
25o Henri Evers, maart 1918;
26o Michel Flament, 25 februari 1918;
27o Arnold Marc Gorter, 27 februari 1918;
28o Jacobus Joannes Graaf, 13 december 1918;
29o Edward Johannes Haslinghuis, 20 maart 1918;
30o Edward Johannes Haslinghuis (Provinciale Zuidhollandsche Archeologische Commissie), 3 april 1918;
31o Just Havelaar, 20 februari 1918;
32o Hendrik Haverman, 22 februari 1918;
33o Johan Huizinga, 22 februari 1918;
34o Antoon der Kinderen, 12 december 1918;
35o Michiel de Klerk, 1 maart 1918;
36o Jacob Frederik Klinkhamer, 25 februari 1918;
37o Willem Kloos, 4 mei 1918;
38o Willem Kromhout, z.d.;
39o Willem Kromhout, 8 maart 1918;
40o Hildo Lucien Krop, 12 november 1918;
41o Theodorus Kwakman, 19 februari 1918;
42o Johan Hendrik Willem Leliman, 21 februari 1918;
43o Johan Hendrik Willem Leliman, 6 mei 1918;
44o Carel Adolph Lion Cachet, 22 februari 1918;
45o Johannes Bernardus van Loghem, 20 februari 1918;
46o Jacobus van Looy, 11 december 1918;
47o Philip Jacob Manikus, (Arnhemsch Genootschap van Oudheidkunde), 22 januari 1919;
48o Wilhelm Martin, (Koninklijk Kabinet van Schilderijen - Mauritshuis),19 februari 1918;
49o Johan de Meester, 5 januari 1919;
50o Joseph Mendes da Costa, februari 1918;
51o Jan de Meyer, (Commissie voor het Stadsschoon van Amsterdam), 1 maart 1918;
52o Jan de Meyer, (Commissie voor het Stadsschoon van Amsterdam), 28 juni 1918;
53o Jan de Meyer, (Bond van Nederlandse Architecten), 6 oktober 1918;
54o Piet Mondriaan, 15 december 1918;
55o Piet Mondriaan, 19 december 1919;
56o Samuel Muller Fz, februari 1918;
57o Jacob Cornelis Overvoorde, (Nederlandsche Oudheidkundige Bond), 20 februari 1918;
58o Jacob Cornelis Overvoorde, (Nederlandsche Oudheidkundige Bond), 14 maart 1918;
59o Jan Ernst Van der Pek, 13 maart 1918;
60o Adriaan Pit, 15 december 1919;
61o Adriaan Roland Holst, 24 februari 1918;
62o Henrietta Roland Holst, 1 maart 1918;
63o Frans Rothuizen, 20 februari 1918;
64o Rudolf Adriaan van Sandick, (Koninklijk Instituut van Ingenieurs), 24 januari 1919;
65o Charel Scharters, 23 februari 1918;
66o Lodewijk Schelfhout, 1918;
67o Pascal Schmeits, 26 februari 1918;
68o Pascal Schmeits, 26 februari 1918;
69o Pascal Schmeits, 18 augustus 1918;
70o Jan Six,19 februari 1918;
71o Karel Sluyterman, 07 januari 1919;
72o Johan Adrianus Gerard van der Steur, 18 maart 1918;
73o Jan Stuyt, 1918;
74o Gerrit Versteeg en Jan Gratama, 27 februari 1918;
75o Albert Verwey, 7 maart 1918;
76o Jan Veth, 22 februari 1918;
77o Maria Viola, december 1918;
78o Rinskje Visscher, (Friesch Genootschap van Geschied-, Oudheid- en Taalkunde), 15 december 1918;
79o Adriaan Willem Weissman, (Bond Heemschut), 6 maart 1918;
80o Adriaan Willem Weissman, (Bond Heemschut), 28 juni 1918;
81o Jan Jacob Weve, 21 februari 1918;
82o Lambertus Zijl, 15 december 1918.
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Bijlage 4. Lijst met goederen die behoren tot het fotoarchief Kriegsalbum Gent.
De volgende goederen behoren tot het fotoarchief Kriegsalbum Gent, vermeld in artikel 4, 4o:
1o Hertog Albrecht von Württemberg, opperbevelhebber van het 4de leger, geen inv. nr.;
2o foto van een onbekende Duitse militair, inv. nr. 1;
3o Generaal Wolfgang von Unger, bevelhebber van de cavalerie, Etappen-inspecteur van het 4de leger, inv. nr. 2;
4o Oberstleutnant Ostertag, Hoofd van de Generale Staf van de Etappen-Inspektion van het 4de leger, inv. nr. 3;
5o zuidwestzijde (achterzijde) van het Gentse gerechtsgebouw, met op de voorgrond de Leie, inv. nr. 4;
6o noordzijde (voorzijde) van het Gentse gerechtsgebouw, inv. nr. 5;
7o ingang van de Etappen-Inspektion in het Gentse gerechtsgebouw, inv. nr. 6;
8o zittingszaal in het gebouw van de Etappen-Inspektion, inv. nr. 7;
9o Hallenaufnahme mit Weihnachtstischen, inv. nr. 8;
10o Weihnachtsfeier der Etappen-Inspektion, inv. nr. 9;
11o Etappen-Inspektion, Munitionsverwaltung, inv. nr. 10;
12o Etappen-Inspektion, Munitionswesen, inv. nr. 11;
13o Etappen-Inspektion, Abteilung II a, inv. nr. 12;
14o Stabsordonnanzen der Etappen-Inspektion, inv. nr. 13;
15o Etappen-Inspektion, Ing. Afdeling, inv. nr. 14;
16o Feldkriegskasse der Etappen-Inspektion, inv. nr. 15;
17o de Zivilverwaltung van de Etappen-Inspektion in het Gentse gerechtsgebouw, inv. nr. 16;
18o Haupt-Wasserbauamt, inv. nr. 17;
19o Brieftaubenabteilung, inv. nr. 18;
20o Brieftaubenabteilung, inv. nr. 19;
21o Gebäude der Etappen- Intendantur: Aussenansicht, inv. nr. 20;
22o Beambte und Mannschaften, inv. nr. 21;
23o Etappen- Magazin, inv. nr. 22;
24o Bekleidungsdepot 1, inv. nr. 23;
25o Bekleidungsdepot 2, inv. nr. 24;
26o Färberei in Kwatrecht, inv. nr. 25;
27o Färberei in Kwatrecht, inv. nr. 26;
28o Färberei in Kwatrecht, inv. nr. 27;
29o Färberei in Kwatrecht, inv. nr. 28;
30o Materialiendepot, inv. nr. 29;
31o Belagerungs-Artillerie-Werkstatt: Südbahnhof, inv. nr. 30;
32o Belagerungs-Artillerie-Werkstatt: Südbahnhof, inv. nr. 31;
33o fabriek De Keukelaere aan de Brusselsesteenweg in de buurt van de Schelde (op de achtergrond is de Vlaamse

Kaai zichtbaar), inv. nr. 32;
34o Drahtfabrik Gentbrügge, inv. nr. 33;
35o Drahtfabrik Gentbrügge, inv. nr. 34;
36o Drahtfabrik Gentbrügge, inv. nr. 35;
37o Drahtfabrik Gentbrügge, inv. nr. 36;
38o Wirtschaftsausschuss, Gruppenaufnahme, inv. nr. 37;
39o Wirtschaftsausschuss, Aussenansicht, inv. nr. 38;
40o Passzentrale, Aussenansicht, inv. nr. 39;
41o Passzentrale, Registratur, inv. nr. 40;
42o Passzentrale, Hauptbüro, inv. nr. 41;
43o Etappen-Arzt, inv. nr. 42;
44o Etappen-Sanitätsdepot, Gesamtansicht, inv. nr. 43;
45o Etappen-Sanitätsdepot, Personal, inv. nr. 44;
46o Etappen-Sanitätsdepot, Trainkolonne, inv. nr. 45;
47o Etappen-Sanitätsdepot, Reparaturwerkstatt, inv. nr. 46;
48o Etappen-Sanitätsdepot, Packraum, inv. nr. 47;
49o Kriegslazarett ″Flandria″, Aussenansicht, inv. nr. 48;
50o Kriegslazarett ″Flandria″, Krankenbild, inv. nr. 49;
51o Kriegslazarett ″Flandria″, Krankenbild, inv. nr. 50;
52o Kriegslazarett ″Flandria″, Operationssaal, inv. nr. 51;
53o Kriegslazarett ″Flandria″, Krankenbild, inv. nr. 52;
54o Kriegslazarett ″Flandria″, Krankenbild, inv. nr. 53;
55o Militärhospital, Eingang, inv. nr. 54;
56o Militärhospital, Hof, inv. nr. 55;
57o Militärhospital, Gang, inv. nr. 56;
58o Militärhospital, Garten, im Hintergrund Martinskirche, inv. nr. 57;
59o Militärhospital, Baracken, inv. nr. 58;
60o Militärhospital, von der Strasse aus gesehen, inv. nr. 59;
61o Kriegslazarett ″ Palmenhaus″, Aussenansicht, inv. nr. 60;
62o Kriegslazarett ″ Palmenhaus″, Innenansicht, inv. nr. 61;
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63o Kriegslazarett ″Justizpalast″, Leichtkrankenabteilung für Offiziere, Aussenansicht, inv. nr. 62;
64o Kriegslazarett ″Justizpalast″, Leichtkrankenabteilung für Offiziere, Treppenhaus, inv. nr. 63;
65o Kriegslazarett ″Justizpalast″, Leichtkrankenabteilung für Offiziere, Speisesaal, inv. nr. 64;
66o Geschäftsräume des Etappen-Delegierten vom ″Roten Kreuz″, inv. nr. 65;
67o Ankunft von Liebesgaben, inv. nr. 66;
68o Liebesgaben Depot 1, inv. nr. 67;
69o Liebesgaben Depot 2, inv. nr. 68;
70o Postamt am Kornmarkt, inv. nr. 69;
71o Postkasino, inv. nr. 70;
72o Deutsche Feldpost, Geschäftszimmer, inv. nr. 71;
73o Deutsche Feldpost, Sortierraum, inv. nr. 72;
74o Deutsche Feldpost, Annahme und Ausgabe, inv. nr. 73;
75o Deutsche Feldpost, Abteilung Fussartillerie, inv. nr. 74;
76o Belgische Post, Postvermittlungsstelle, inv. nr. 75;
77o Belgische Post, Postvermittlungsstelle, inv. nr. 76;
78o Belgische Post, Postvermittlungsstelle, inv. nr. 77;
79o Belgische Post, Postvermittlungsstelle, inv. nr. 78;
80o Postpferde und Wagendepot, inv. nr. 79;
81o Postzweigstelle St. Peter, inv. nr. 80;
82o Ankunft eines Postzuges auf Bahnhof St. Peter, inv. nr. 81;
83o Etappen- Güter und Paketamt, inv. nr. 82;
84o Etappen- Güter und Paketamt, inv. nr. 83;
85o Etappen- Güter und Paketamt, inv. nr. 84;
86o Etappen-Telegraphendirektion, Aussenansicht, inv. nr. 85;
87o Annahme für Fernsprüche und Gespräche, inv. nr. 86;
88o Störungsstelle und Umschalteraum, inv. nr. 87;
89o Fernsprechbetriebssaal, inv. nr. 88;
90o Etappen Fernsprechdepot, Geschäftshäuser op het Sint-Annaplein te Gent, inv. nr. 89;
91o Gruppenaufnahme, inv. nr. 90;
92o Etappen-Fernsprechdepot, Lagerraum, inv. nr. 91;
93o Mechanikerwerkstatt, inv. nr. 92;
94o Etappen-Pferdedepot, inv. nr. 93;
95o Stutenhof, inv. nr. 94;
96o Zwijnaarde, stoeterij, inv. nr. 95;
97o Zwijnaarde, stoeterij, inv. nr. 96;
98o Tierärzte bei der Arbeit, inv. nr. 97;
99o Operation eines Pferdes, inv. nr. 98;
100o Bahnbeauftragter der Etappen-Inspektion, inv. nr. 99;
101o [gebouw uit 1913 in de omgeving van het Sint-Pietersstation?], inv. nr. 100;
102o Militär Eisenbahnerheim op de hoek van de Oostendestraat en de Prinses Clementinalaan te Gent, inv. nr. 101;
103o Revierstuben für Eisenbahnbeamte, inv. nr. 102;
104o Revierstuben für Eisenbahnbeamte, inv. nr. 103;
105o Eisenbahnwerkstättenamt Gentbrugge, Teilansicht, inv. nr. 104;
106o Arsenalwache, inv. nr. 105;
107o Inneres einer Werkstätte, inv. nr. 106;
108o Etappen- Kraftwagenstaffel 4, Kratfwagenhalle Gentbrugge, inv. nr. 107;
109o Postkraftwagenpark, Fahrbereitschaft, inv. nr. 108;
110o Fahrzeugabteilung: Personenkraftwagen, inv. nr. 109;
111o Etappen- Kraftwagenpark, Geschäftszimmer, Fahrbereitschaft, Tankstelle, inv. nr. 110;
112o Fliegerabwehr, inv. nr. 111;
113o Kommandeur der Kraftfahrtruppen, inv. nr. 112;
114o Grosse Montagehalle, inv. nr. 113;
115o Werkstatt, inv. nr. 114;
116o Kraftradfahrabteilung 1, Werkstatt, inv. nr. 115;
117o Motorbootwerft, inv. nr. 116;
118o Montagehalle von aussen und Fahrbahn, inv. nr. 117;
119o Ansicht der grossen Montagehalle und des Schuppens, inv. nr. 118;
120o Mechanische Werkstatt, inv. nr. 119;
121o garage De Schaepmeester aan de Tentoonstellingslaan, inv. nr. 120;
122o Baudirektion, Geschäftsgebäude, inv. nr. 121;
123o Personal, inv. nr. 122;
124o Baudirektion, Eisenlager, inv. nr. 123;
125o Schusshüttenbau, inv. nr. 124;
126o Hafenanlagen, inv. nr. 125;
127o Hafenanlagen, inv. nr. 126;
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128o handelsdok met het bedrijf van de gebroeders Carels aan Dok-Noord te Gent, inv. nr. 127;
129o houthandel ″Russia″, inv. nr. 128;
130o houthandel ″Russia″ op de achtergrond, inv. nr. 129;
131o Bootsbau, inv. nr. 130;
132o Bootsbau, inv. nr. 131;
133o reclamepaneel voor John P. Best & Co., inv. nr. 132;
134o gouvernementsgebouw op de hoek van de Volderstraat en het François Laurentplein te Gent, inv. nr. 133;
135o Präsident der Zivilverwaltung von Ostflandern mit Personal, inv. nr. 134;
136o gouvernementsgebouw op de hoek van de Volderstraat en de Gouvernementstraat, inv. nr. 135;
137o Militärbauamt, inv. nr. 136;
138o Oberstleutnant v. Wick, Kommandant von Gent, inv. nr. 137;
139o Die Kommandaturgebäude, inv. nr. 138;
140o Offiziere und Mannschaften der Kommandantur Gent, inv. nr. 139;
141o Kommandantur Gent, Registratur, inv. nr. 140;
142o fotografie-afdeling, inv. nr. 141;
143o Meldeamt der Kommandantur, Aussenansicht, inv. nr. 142;
144o Meldeamt der Kommandantur, Innenansicht, inv. nr. 143;
145o Garnisonverwaltungsgebäude, inv. nr. 144;
146o Kriegsgerichtssaal der Kommandantur, inv. nr. 145;
147o Soldatenheim, inv. nr. 146;
148o Soldatenheim, inv. nr. 147;
149o Verpflegungsstelle 1, inv. nr. 148;
150o Verpflegungsstelle 2, inv. nr. 149;
151o Verpflegungsstelle 3, inv. nr. 150;
152o Schlachthaus, inv. nr. 151;
153o Kühlhalle, inv. nr. 152;
154o Wurstfabrik, inv. nr. 153;
155o ″Wintergarten″, militaire cinemazaal aan de Kuiperskaai te Gent, inv. nr. 154;
156o ″Wintergarten″, militaire cinemazaal aan de Kuiperskaai te Gent, binnenzicht, inv. nr. 155;
157o Magazin, inv. nr. 156;
158o het Vleeshuis te Gent, binnenzicht, inv. nr. 157;
159o Schwimmanstalt, inv. nr. 158;
160o Militärischer Polizeichef, Offiziere und Beambte, inv. nr. 159;
161o Unteroffiziere, inv. nr. 160;
162o Mannschaften, inv. nr. 161;
163o brandweerkazerne in de Academiestraat te Gent, inv. nr. 162;
164o Belgische politie (stedelijke politie van Gent?) vóór het stadhuis op de Botermarkt te Gent, inv. nr. 163;
165o Geschäftshaus des Militärischen Polizeichefs, inv. nr. 164;
166o vóór het centrale bureau van de stedelijke politie, inv. nr. 165;
167o Prüfungsstelle für Beitreibungen, inv. nr. 166;
168o Zahlstelle für Beitreibungen, inv. nr. 167;
169o hooipers aan de haven te Gent, inv. nr. 168;
170o Aufladen von Heu, inv. nr. 169;
171o hooiopslagplaatsen in de Gentse haven, inv. nr. 170;
172o station van Merelbeke (Flora), inv. nr. 171;
173o rangeerstation Merelbeke (Flora), inv. nr. 172;
174o rangeerstation Merelbeke (Flora), inv. nr. 173;
175o fietsenloods (aan het station?) van Merelbeke, inv. nr. 174;
176o arsenaal Ledeberg/Gentbrugge, inv. nr. 175;
177o binnenzicht Arsenaal Ledeberg/Gentbrugge, inv. nr. 176;
178o Generalleutnant Erzellenz Freiherr v. Hügel, inv. nr. 177;
179o Kaiser Wilhelmkaserne: Leopoldskazerne te Gent, inv. nr. 178;
180o kazerne in de Sint-Pietersabdij te Gent, inv. nr. 179;
181o Normaalschool in de Ledeganckstraat te Gent, inv. nr. 180;
182o Ambachtschool H. Nicaise te Gent, inv. nr. 181;
183o Hohenzollern-Kaserne in het Bisschoppelijk Seminarie aan de Reep te Gent, inv. nr. 182;
184o theehuis ingericht in de feestzaal van de Hohenzollern-Kaserne in het Bisschoppelijk Seminarie aan de Reep

te Gent, inv. nr. 183;
185o Kompagnie der Ausbildungsbrigade, inv. nr. 184;
186o Die Jüngsten des Rekrutendepots, inv. nr. 185;
187o Gruppe mit Sturmgepäck, inv. nr. 186;
188o Spielleute der Ausbildungsbrigade, inv. nr. 187;
189o oefenen met het gooien van handgranaten, inv. nr. 188;
190o Ausbildung im Gelände, inv. nr. 189;
191o Vorarbeitung zum Hürdenbau, inv. nr. 190;
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192o Hürdenbau, inv. nr. 191;
193o Verladen von Hürden, inv. nr. 192;
194o Verladen von Hürden, inv. nr. 193;
195o Faschinendrehen, inv. nr. 194;
196o Teerhütte, inv. nr. 195;
197o Geschäftszimmer des Landsturm-Infanterie-Ersatz- Bataillons 1 Gent, inv. nr. 196;
198o Verpflegungsstelle Gent 1, inv. nr. 197;
199o Ortskommandatur in Melle, inv. nr. 198;
200o luchtafweergeschut Gent 1, inv. nr. 199;
201o luchtafweergeschut met schijnwerper, inv. nr. 200;
202o Geschäftszimmer des Landsturm-Infanterie-Ersatz- Bataillons 2 Gent, inv. nr. 201;
203o Unterkunft der 7. Kompagnie 2 Gent, inv. nr. 202;
204o op het Belfort te Gent, inv. nr. 203;
205o Schreibstube der 7. Kompagnie 2 Gent, inv. nr. 204;
206o muziekkapel, inv. nr. 205;
207o op de trappen van het gebouw van de Universiteit in de Jozef Plateaustraat in Gent, inv. nr. 206;
208o in de binnentuin van het gebouw van de Universiteit Gent in de Jozef Plateaustraat in Gent, inv. nr. 207;
209o Pionierkommando 2 Gent, inv. nr. 208;
210o Pionierkommando 2 Gent, inv. nr. 209;
211o voor het Gerechtsgebouw aan het Koophandelsplein te Gent, inv. nr. 210;
212o voor het Gerechtsgebouw aan het Koophandelsplein te Gent, inv. nr. 211;
213o Waisenhaus, inv. nr. 212;
214o Hofansicht, inv. nr. 213;
215o Haus mit Bataillons-Geschäftszimmer 2 Dortmund, inv. nr. 214;
216o Gendarmeriekazerne, inv. nr. 215;
217o Lancierskaserne, inv. nr. 216;
218o Reitstunde für Offiziere, inv. nr. 217;
219o vooraanzicht van de Floraliënhal in het Citadelpark te Gent, inv. nr. 218;
220o Citadelpark met de Floraliënhal te Gent, inv. nr. 219;
221o binnenzicht van de afdeling voor lichtgewonden in de Floraliënhal in het Citadelpark te Gent, inv. nr. 220;
222o theaterzaal in de Floraliënhal in het Citadelpark te Gent, inv. nr. 221;
223o groepsportret van het personeel van de ″Genesungabteilung″ in de portiek van de Floraliënhal in het

Citadelpark te Gent, inv. nr. 222;
224o groepsportret van de ″Gafangverein″ in de portiek van de Floraliënhal in het Citadelpark te Gent, inv. nr. 223;
225o zijaanzicht van de Floraliënhal in het Citadelpark te Gent, inv. nr. 224;
226o op weg naar de kerk in de Floraliënhal door het Citadelpark te Gent, inv. nr. 225;
227o noodkerk in de Floraliënhal in het Citadelpark te Gent, inv. nr. 226;
228o Floraliënhal met casino in het Citadelpark te Gent, inv. nr. 227;
229o etenstijd in de eetzaal van de ″Genesungabteilung″ in de Floraliënhal in het Citadelpark te Gent, inv. nr. 228;
230o slaapzaal van de ″Genesungabteilung″ in de Floraliënhal in het Citadelpark te Gent, inv. nr. 229;
231o hout- en metaalbewerkingsatelier van de ″Genesungabteilung″ in de Floraliënhal in het Citadelpark te Gent,

inv. nr. 230;
232o schrijnwerkerij van de ″Genesungabteilung″ in de Floraliënhal in het Citadelpark te Gent, inv. nr. 231;
233o schrijnwerkerij van de ″Genesungabteilung″ in de Floraliënhal in het Citadelpark te Gent, inv. nr. 232;
234o naaiatelier van de ″Genesungabteilung″ in de Floraliënhal in het Citadelpark te Gent, inv. nr. 232a;
235o schoenmakersatelier van de ″Genesungabteilung″ in de Floraliënhal in het Citadelpark te Gent, inv. nr. 233;
236o werkplaats voor het vervaardigen en repareren van geweren van de ″Genesungabteilung″ in de Floraliënhal

in het Citadelpark te Gent, inv. nr. 234;
237o nieuwbouw van de ″Waschanstalt″ van de ″Genesungabteilung″ in de Floraliënhal in het Citadelpark te Gent,

inv. nr. 235;
238o keuken van de ″Genesungabteilung″ in de Floraliënhal in het Citadelpark te Gent, inv. nr. 236;
239o keuken van de ″Leichtkrankenabteilung″ in de Floraliënhal in het Citadelpark te Gent, inv. nr. 237;
240o ″rolschaatsbaan″?, inv. nr. 238;
241o Etappen-Hilfskompagnie 20, inv. nr. 239;
242o Etappen-Sammelkompagnie 2, inv. nr. 240;
243o Kriegsverwendungsfähigen Sammelstelle aan het kruispunt van de Vlaanderenstraat, Brabantdam, Kuipers-

kaai te Gent, inv. nr. 241;
244o ziekenzaal in het spoorwegstation Gent Sint-Pieters, inv. nr. 242;
245o bakkerijpersoneel (Bäckereikolonne), inv. nr. 243;
246o hoefsmid aan het werk bij het Kasteel Pycke te Melle (Lindenhoek), inv. nr. 244;
247o stedelijke schietbaan aan de Offerlaan te Gent, inv. nr. 245;
248o binnenzicht van de Stedelijke schietbaan aan de Offerlaan te Gent, inv. nr. 246;
249o Rijkswachtpatrouille te paard, inv. nr. 247;
250o te Heusden, inv. nr. 248;
251o nieuwjaarsparade op de Kouter te Gent, inv. nr. 249;
252o nieuwjaarsparade op de Kouter te Gent, inv. nr. 250;
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253o nieuwjaarsparade op de Kouter te Gent, inv. nr. 251;
254o nieuwjaarsparade op de Kouter te Gent, inv. nr. 252;
255o militaire parade op het Sint-Pietersplein te Gent (trappen zijde Sint-Amandstraat), inv. nr. 253;
256o militaire parade op het Sint-Pietersplein te Gent, inv. nr. 254;
257o militaire parade op het Sint-Pietersplein te Gent, inv. nr. 255;
258o militaire parade op het Sint-Pietersplein te Gent, inv. nr. 256;
259o militaire parade op het Sint-Pietersplein te Gent, inv. nr. 257;
260o Kerstoptreden aan de Korenlei nabij de Sint-Michielsbrug te Gent, inv. nr. 258;
261o nieuwjaarsfeestje, inv. nr. 259;
262o Aussicht vom Belfried, inv. nr. 260;
263o panoramisch zicht vanop de toren van het belfort, inv. nr. 261;
264o straatbeeld Nederkouter ter hoogte van de Ketelvestbrug te Gent: Etappen Inspektion en gerechtsgebouw,

inv. nr. 262;
265o straatbeeld Schouwburgstraat te Gent (Opera), inv. nr. 263;
266o straatbeeld Kouter te Gent (Posthotel), inv. nr. 264;
267o straatbeeld Kouter te Gent (Hotel Falligan) met de torens van het belfort en de Sint-Baafskathedraal op de

achtergrond, inv. nr. 265;
268o Bloemenmarkt op de Kouter te Gent, inv. nr. 266;
269o Markt op de Vijdagsmarkt te Gent, inv. nr. 267;
270o Hotel Falligan op de Kouter te Gent, inv. nr. 268;
271o Gasthof Bavaria op de Vogelmarkt te Gent, inv. nr. 269;
272o straatbeeld Kalandeberg, inv. nr. 270;
273o straatbeeld Laurentplein met beeld van Frans Laurent door Jules Van Biesbroeck te Gent, inv. nr. 271;
274o straatbeeld hoek Vlaanderenstraat-Brabantdam, inv. nr. 272;
275o straatbeeld hoek Vlaanderenstraat-Woodrow Wilsonplein, inv. nr. 273;
276o Hotel Kulmbach in de Vlaanderenstraat? te Gent, inv. nr. 274;
277o Hotel Klaus in de Vlaanderenstraat? Te Gent, inv. nr. 275;
278o straatbeeld Jozef Plateaustraat ter hoogte van de hoek van de Gustaaf Magnelstraat te Gent, inv. nr. 276;
279o het Zuidstation te Gent (Woodrow Wilsonplein), inv. nr. 277;
280o binnenzicht van het Zuidstation te Gent (Woodrow Wilsonplein), inv. nr. 278;
281o melkwagen aan de Donkersteeg ter hoogte van het Gouden Leeuwplein, inv. nr. 279;
282o feestzaal van Vooruit, hoek Bagatttenstraat-Sint-Pietersnieuwstraat, inv. nr. 280;
283o het ″Zuid″ te Gent, inv. nr. 281;
284o standbeeld van Lieven Bauwens op het Lieven Bauwensplein en Geraard de Duivelsteen aan de Reep te Gent,

inv. nr. 282;
285o standbeeld voor de gebroeders Van Eyck in de Limburgstraat en Sint-Baafskathedraal te Gent, inv. nr. 283;
286o standbeeld voor de gebroeders Van Eyck in de Limburgstraat en Sint-Baafskathedraal te Gent, inv. nr. 284;
287o hoofdaltaar in de Sint-Baafskathedraal te Gent, inv. nr. 285;
288o preekstoel in de Sint-Baafskathedraal te Gent, inv. nr. 286;
289o grafmonument voor bisschop Triest in de Sint-Baafskathedraal te Gent, inv. nr. 287;
290o triptiek van Van Eyck in de Sint-Baafskathedraal te Gent, inv. nr. 288;
291o Lam Gods van Van Eyck in de Sint-Baafskathedraal te Gent, inv. nr. 289;
292o ruïnes van de Sint-Baafsabdij te Gent, inv. nr. 290;
293o ruïnes van de Sint-Baafsabdij te Gent, inv. nr. 291;
294o naaiwerk bij de begijntjes van het Klein Begijnhof te Gent, inv. nr. 292;
295o begijntjes verlaten de begijnhofkerk van het Klein Begijnhof te Gent, inv. nr. 293;
296o gebouw van de Nationale Bank aan de Reep te Gent, inv. nr. 294;
297o Vlaamse Schouwburg (NTGent) op het Sint-Baafsplein te Gent, inv. nr. 295;
298o ingang Raadskelder (belfort-Lakenhal) te Gent, inv. nr. 296;
299o Sint-Baafsplein met zicht op Lakenhal, Belfort en Sint-Niklaaskerk, inv. nr. 297;
300o Emile Braunplein met Sint-Niklaaskerk te Gent, inv. nr. 298;
301o straatzicht van het stadhuis aan de zijde van de Botermarkt te Gent, inv. nr. 299;
302o straatzicht van het stadhuis op de hoek van de Botermarkt en de Hoogpoort te Gent, inv. nr. 300;
303o Korenmarkt te Gent, inv. nr. 301;
304o Hotel Concordia aan de voet van de Sint-Michielsbrug aan de Korenmarkt/Veldstraat te Gent, inv. nr. 302;
305o Hotel Trois Suisses, inv. nr. 303;
306o Hotel Kasten op de hoek van de Sint-Michielshelling en de Predikherenlei te Gent, inv. nr. 304;
307o Sint-Michielskerk te Gent, inv. nr. 305;
308o achterzijde van de Sint-Michielskerk te Gent (Predikherenlei-Leie), inv. nr. 306;
309o Dulle Griet, kanon op het Grootkanonplein, inv. nr. 307;
310o Vleeshuis en Vleeshuisbrug over de Leie te Gent, inv. nr. 308;
311o Ingang van het Gravensteen aan het Sint-Veerleplein te Gent, inv. nr. 309;
312o Ajuinlei en Leie te Gent, inv. nr. 310;
313o Lievekaai en brug te Gent, inv. nr. 311;
314o Achtersikkel te Gent, inv. nr. 312;
315o Graslei te Gent, inv. nr. 313;
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316o Kerk van de Sint-Pietersabdij aan het Sint-Pietersplein te Gent, inv. nr. 314;
317o Paardenkeuring aan de kerk van de Sint-Pietersabdij op het Sint-Pietersplein te Gent, inv. nr. 315;
318o gebouw op de hoek van de Bijlokekaai en de Coupure (ter hoogte van de Verloren Kostbrug), inv. nr. 316;
319o straatzicht Verloren Kostbrug en Verloren Kost, inv. nr. 317;
320o Charles de Kerckhovelaan ter hoogte van het kruispunt van ″De Karper″ met standbeeld Leie en Schelde van

Jacques De Lalaing te Gent, inv. nr. 318;
321o monument ″Leie en Schelde″ van Jacques De Lalaing ter hoogte van het kruispunt van ″De Karper″ aan de

Charles de Kerckhovelaan te Gent, inv. nr. 319;
322o voorzijde van het Sint-Pietersstation aan het Maria Hendrikaplein te Gent, inv. nr. 320;
323o Hotel Terminus op het Maria Hendrikaplein te Gent, inv. nr. 321;
324o de Leie aan de Bijlokekaai te Gent, inv. nr. 322;
325o Sint-Jorisbrug tussen Steendam en Dampoortstraat te Gent, inv. nr. 323;
326o Hafenbilder, inv. nr. 324;
327o Hafenbilder, inv. nr. 325;
328o Hafenbilder, inv. nr. 326;
329o Hafenbilder, inv. nr. 327;
330o station Gent Dampoort, inv. nr. 328;
331o spoorwegviaduct aan het station Gent Dampoort, inv. nr. 329;
332o bieruitzetter aan het werk, inv. nr. 330;
333o ezelkar, inv. nr. 331;
334o het Rabot en de Lieve te Gent, inv. nr. 332;
335o Sint-Martinuskerk (Ekkergem) te Gent, inv. nr. 333;
336o rots met het ″Moorken Sakala″ aan de vijver in het Citadelpark te Gent, inv. nr. 334;
337o vijver met zwaan in het Citadelpark te Gent, inv. nr. 335;
338o Museum voor Schone Kunsten in het Citadelpark te Gent, inv. nr. 336;
339o binnenzicht van het museum voor Schone Kunsten in het Citadelpark te Gent, inv. nr. 337;
340o binnenzicht van het museum voor Schone Kunsten in het Citadelpark te Gent, inv. nr. 338;
341o binnenzicht van het museum voor Schone Kunsten in het Citadelpark te Gent, inv. nr. 339;
342o Leieoever aan de Bijlokekaai tussen de Verlorenkostbrug en de Ijzerlaan, inv. nr. 340;
343o Leieoever aan de Bijlokekaai tussen de Verlorenkostbrug en de Ijzerlaan (oa Kapel Schreiboom), inv. nr. 341;
344o Erbeutete belgische Schnellzuglokomotive, inv. nr. 342;
345o Feldartillerie auf dem Transport, inv. nr. 343;
346o Erbeutete französische Geschütze, inv. nr. 344;
347o Erbeutete französische Geschütze, inv. nr. 345;
348o Schwere Kolonnenbrücke bei Zwijnaarde, inv. nr. 346;
349o Gesprengte Brücke über die Schelde bei Melle, inv. nr. 347;
350o Gesprengte Brücke am Drongener Steenweg, inv. nr. 348;
351o Gesprengte Eisenbahnbrücke in Dendermonde, inv. nr. 349;
352o Landhäuser bei Gent, inv. nr. 350;
353o Landhäuser bei Gent, inv. nr. 351;
354o de Leie, inv. nr. 352;
355o de Leie, inv. nr. 353;
356o Landhaus an der Lys (Leie), inv. nr. 354;
357o Schloss an der Lys, inv. nr. 355;
358o Aus der Umgebung von Gent, inv. nr. 356;
359o Aus der Umgebung von Gent, inv. nr. 357;
360o Genter Jugend beim Soldatenspiel, inv. nr. 358;
361o Belgische Alleen, inv. nr. 359;
362o Militär-Schwimmfest, inv. nr. 360;
363o Militär-Schwimmfest, inv. nr. 361;
364o regatta van de Duitse militairen op het kanaal Gent-Terneuzen in de zomer van 1915, inv. nr. 362;
365o regatta van de Duitse militairen op het kanaal Gent-Terneuzen in de zomer van 1915, inv. nr. 363;
366o brug over het Kanaal Gent-Terneuzen nabij Langerbrugge, inv. nr. 364;
367o Ruderregatta, Abfahrt eines Achters zum Start, inv. nr. 365;
368o Schleppdampfer ″Telegraaf″ bei der Hafenkommandantur, inv. nr. 366;
369o Hafenanlage Port Arthur bei Gent, inv. nr. 367;
370o Auf der Lys, inv. nr. 368;
371o Auf der Lys bei Afsnee, inv. nr. 369;
372o Patrouillenfahrt des freiwilligen Motorbootklubs, inv. nr. 370;
373o Kanal bei Gent, inv. nr. 371;
374o parade bij het vertrek naar het front aan station Gent Sint-Pieters, inv. nr. 372;
375o Abfahrt zur Front, inv. nr. 373;
376o Abfahrt junger Truppen zur Front, inv. nr. 374;
377o Musikkapelle bei Abfahrt eines Zuges zur Front, inv. nr. 375;
378o Kriegslazarett zuf Reifen, inv. nr. 376;
379o ziekenverzorgers in Zeebrugge (Blankenberge?), inv. nr. 377;
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380o ingestorte watertoren in Zeebrugge, inv. nr. 378;
381o Moole, Zeebrugge, inv. nr. 379;
382o Bild auf das Kurhaus in Oostende, inv. nr. 380;
383o Strand bei Oostende, Hintergrund Minensucher, inv. nr. 381;
384o Kriegsbad Oostende, inv. nr. 382;
385o Kriegsbad Oostende, inv. nr. 383;
386o Ezelspoort Brugge, inv. nr. 384;
387o Ezelspoort Brugge, inv. nr. 385;
388o Kanalansichten aus Brugge, inv. nr. 386;
389o Kanalansichten aus Brugge, inv. nr. 387;
390o Kanalansichten aus Brugge, inv. nr. 388;
391o Kanalansichten aus Brugge, inv. nr. 389;
392o Brugge, inv. nr. 390;
393o Brugge, inv. nr. 391;
394o Abendlandschaften in Flandern, inv. nr. 392;
395o Abendlandschaften in Flandern, inv. nr. 393;
396o Abendlandschaften in Flandern, inv. nr. 394;
397o Flieger in den Wolken, inv. nr. 395;
398o neergeschoten vijandelijk vliegtuig, inv. nr. 396;
399o neergeschoten vijandelijk vliegtuig, inv. nr. 397;
400o Fuhrparkkolonne auf dem Marsch, inv. nr. 398;
401o Beim Wegebau, inv. nr. 399;
402o Fuhrparkkolonne, Verladen von Heu, inv. nr. 400;
403o Verladen von Strof, inv. nr. 401;
404o Ieper (Calve), inv. nr. 402;
405o Passendale, inv. nr. 403;
406o Ieper (Calve), inv. nr. 404;
407o Blindgänger in einem Baum, inv. nr. 405;
408o Klapbrug over het kanaal Gent-Terneuzen nabij Zelzate, inv. nr. 406;
409o Hebebrücke bei Zelzate, inv. nr. 407;
410o tolkantoor in Zelzate, inv. nr. 408;
411o Zelzate, Hintergrund grosse Hebebrücke, inv. nr. 409;
412o Grote Markt te Zelzate, inv. nr. 410;
413o Soldatenheim te Zelzate, inv. nr. 411;
414o An der holländischen Grenze, inv. nr. 412;
415o An der holländischen Grenze, inv. nr. 413;
416o Bahnschutztruppen, inv. nr. 414;
417o Grenzposten an der belgisch-holländischen Grenze, inv. nr. 415;
418o Grenzposten an der belgisch-holländischen Grenze, inv. nr. 416;
419o Grenzposten an der belgisch-holländischen Grenze, inv. nr. 417;
420o An der holländischen Grenze, inv. nr. 418;
421o Holländische Grenztruppen, inv. nr. 419;
422o Grote Markt met stadhuis te Sint-Niklaas, inv. nr. 420;
423o treinstation te Sint-Niklaas, inv. nr. 421;
424o Etappen-Kommandatur in Sint-Niklaas, inv. nr. 422;
425o Kommandatursgericht te Sint-Niklaas, inv. nr. 423;
426o Casino voor officieren te Sint-Niklaas, inv. nr. 424;
427o Officieren voor het Casino te Sint-Niklaas, inv. nr. 425;
428o Marktplaats en kerk te Lokeren, inv. nr. 426;
429o Kommandatur in het Stadhuis te Lokeren, inv. nr. 427;
430o Markt te Tielt, inv. nr. 428;
431o binnenzicht van de kerk te Tielt, inv. nr. 429;
432o belfort te Tielt, inv. nr. 430;
433o Kommandatur en Passbüro te Tielt, inv. nr. 431;
434o woning van hertog Albrecht von Württemberg, hoofd van het Duitse 4de Leger, te Tielt, inv. nr. 432;
435o achterzijde van de woning van Albrecht von Württemberg, hoofd van het Duitse 4de leger, te Tielt, inv. nr. 433;
436o kerk te Afsnee, inv. nr. 434;
437o ongeschonden gebleven kerk van Kwatrecht [?], inv. nr. 435;
438o getroffen spoorwegoverweg te Kwatrecht, inv. nr. 436;
439o getroffen woning te Kwatrecht (Duitse verschansing), inv. nr. 437;
440o blauwselfabriek te Kwatrecht, inv. nr. 438;
441o verwoeste huizen te Kwatrecht, inv. nr. 439;
442o verwoeste villa te Kwatrecht, inv. nr. 440;
443o sporen van inslagen aan huizen aan de weg naar Gent te Kwatrecht, inv. nr. 441;
444o verwoeste huizen aan de weg naar Gent te Kwatrecht, inv. nr. 442;
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445o verwoeste huizen aan de weg naar Gent te Kwatrecht, inv. nr. 443;
446o verwoeste huizen aan de weg naar Gent te Kwatrecht, inv. nr. 444;
447o Duits soldatenkerkhof te Kwatrecht in november 1914, inv. nr. 445;
448o Duits soldatenkerkhof te Kwatrecht, nabij de treinsporen, in oktober 1915, inv. nr. 446;
449o serre met planten, inv. nr. 447;
450o serre met planten, inv. nr. 448;
451o boomkwekerij, inv. nr. 449;
452o serre met planten, inv. nr. 450;
453o bloemententoonstelling op de Wereldtentoonstelling te Gent, inv. nr. 451;
454o bloemententoonstelling op de Wereldtentoonstelling te Gent, inv. nr. 452;
455o azalea van de kwekerij van Adolphe D’Haene (Brusselsesteenweg-Gentbrugge) op de Wereldtentoonstelling

te Gent, inv. nr. 453;
456o bloemententoonstelling op de Wereldtentoonstelling te Gent, inv. nr. 454;
457o orchideeëntentoonstelling op de Wereldtentoonstelling te Gent, inv. nr. 455;
458o plantencollectie van kweker L.J. Draps-Dom uit Laken op de Wereldtentoonstelling te Gent, inv. nr. 456;
459o Belgisches Geld, inv. nr. 457;
460o Genter Kriegsgeld, inv. nr. 458;
461o Deutsche Marken in Belgien, inv. nr. 459;
462o Kriegszeitung der 4. Armee, inv. nr. 460;
463o Beilage der Kriegszeitung, inv. nr. 461;
464o Dragon du Beffroi (1378), inv. nr. 462;
465o muurdecoratie in het Flandriahotel aan het Maria-Hendrikaplein te Gent, inv. nr. 463;
466o muurdecoratie, inv. nr. 464;
467o muurdecoratie, inv. nr. 465;
468o muurdecoratie, inv. nr. 466;
469o muurdecoratie, inv. nr. 467;
470o muurdecoratie, inv. nr. 468;
471o muurdecoratie, inv. nr. 469;
472o tekening van Duits militair Merih Zeschmar (Gent, 1916), bevestigd aan een muur, inv. nr. 470;
473o Muurdecoratie, inv. nr. 471;
474o toegangspoort van de Westerbegraafplaats te Mariakerke/Gent, inv. nr. 472;
475o graf van Oberleutnant Van der Haegen (+7/6/1915) op de Westerbegraafplaats te Mariakerke/Gent,

inv. nr. 473;
476o graf van officier Walter Rickmann (+7/11/1914) op de Westerbegraafplaats te Mariakerke/Gent, inv. nr. 474;
477o graf van de Duitse militair Joseph Steiger (+24/10/1914) op de Westerbegraafplaats te Mariakerke/Gent,

inv. nr. 475;
478o graf van de Duitse militair R. Stephan (+24/10/1914) op de Westerbegraafplaats te Mariakerke/Gent,

inv. nr. 476;
479o graf van de Duitse militair August Arndt op de Westerbegraafplaats te Mariakerke/Gent, inv. nr. 477;
480o graven van Duitse soldaten op de Westerbegraafplaats te Mariakerke/Gent (Erich Franken, Hermann

Dieterle, Johan Böttcher, Oswalt Michael), inv. nr. 478;
481o begrafenis van een Duitse militair op de Westerbegraafplaats te Mariakerke/Gent, inv. nr. 479;
482o groepsgraf voor vijf Duitse soldaten (gekwetst in Kwatrecht) in het militair hospitaal te Gent (onbekende

soldaat, Ludwig Relke, Ewald Bünger, Hans Hartwig en Ernst Vorberg), inv. nr. 480;
483o begrafenisstoet voor een Duitse soldaat op de Westerbegraafplaats te Mariakerke/Gent, inv. nr. 481;
484o ter aarde bestelling van de kisten van Duitse militairen, inv. nr. 482;
485o ter aarde bestelling van de kisten van Duitse militairen, inv. nr. 483;
486o oorlogsmonument voor acht Franse soldaten die tijdens de Frans-Pruisische oorlog van 1870-71 overleden

waren in de Gentse hospitalen op de Westerbegraafplaats te Mariakerke/Gent, inv. nr. 484;
487o Duitse militairen met pint bij de kegelbaan te Gent, inv. nr. 485;
488o idem 485, inv. nr. 486;
489o artilleriewerkplaats, inv. nr. 487;
490o idem 487, inv. nr. 488;
491o magnolia op een ″Gents″ sierteeltbedrijf, inv. nr. 489;
492o orangerie, inv. nr. 490;
493o interieur met krantentafel, inv. nr. 491;
494o idem 491, inv. nr. 492;
495o interieur met gedekte eettafels, inv. nr. 493;
496o idem 493, inv. nr. 494;
497o idem 493, inv. nr. 495;
498o idem 493, inv. nr. 496;
499o interieur met gedekte eettafels bis, inv. nr. 497;
500o idem 497, inv. nr. 498;
501o salon, inv. nr. 499;
502o idem 499, inv. nr. 500;
503o idem 499, inv. nr. 501;
504o noodkerk in de Floraliënhal in het Citadelpark te Gent: binnenzicht, inv. nr. 502;
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505o theehuis ingericht in de feestzaal van de Hohenzollern-Kaserne in het Bisschoppelijk Seminarie aan de Reep
te Gent, inv. nr. 503;

506o theehuis met mensen, ingericht in de feestzaal van de Hohenzollern-Kaserne in het Bisschoppelijk Seminarie
aan de Reep te Gent, inv. nr. 504;

507o Etappen: Güter- und Paket-Ambt in het Zuidstation te Gent, inv. nr. 505;
508o idem 505, inv. nr. 506;
509o Kerstfeesttafels in de hal van het gerechtgebouw te Gent, inv. nr. 507;
510o Munitionswesen, inv. nr. 508;
511o idem 508, inv. nr. 509;
512o bureauruimte, inv. nr. 510;
513o bureauruimte (zelfde als inv. 510), inv. nr. 511;
514o bureauruimte van een hoge officier, inv. nr. 512;
515o bureauruimte van verplegend personeel, inv. nr. 513;
516o bureauruimte van verplegend personeel, inv. nr. 514;
517o bureauruimte van verplegend personeel, inv. nr. 515;
518o binnenzicht postgebouw op de hoek van de Kouter en de Korte Meer te Gent, inv. nr. 516;
519o binnenzicht postgebouw op de hoek van de Kouter en de Korte Meer te Gent, inv. nr. 517;
520o Etappen-geneesheren, inv. nr. 518;
521o interieur spoorwegen, inv. nr. 519;
522o interieur met personeel aan schrijftafels met kaarten aan muur, inv. nr. 520;
523o idem 520, inv. nr. 521;
524o idem 520, inv. nr. 522;
525o bureel met hond en halfronde tafels, inv. nr. 523;
526o bureel met hond en halfronde tafels, inv. nr. 524;
527o bier drinkende Duitse militairen, inv. nr. 525;
528o postkantoor, inv. nr. 526;
529o postkantoor aan de Korenmarkt, inv. nr. 527;
530o idem 528, inv. nr. 528;
531o groepsportret, inv. nr. 529;
532o idem 529, inv. nr. 530;
533o groepsportret aan de gebouwen van de Universiteit aan de Plateaustraat te Gent [?], inv. nr. 531;
534o muziekkapel, inv. nr. 532;
535o 2 militairen in tweespan-koets op een binnenplaats, inv. nr. 533;
536o Hotel Weimar (café Thielt), inv. nr. 534;
537o bakkerij Anseau en belendende huizen in de Sint-Pietersnieuwstraat te Gent, inv. nr. 535;
538o bakkerij Anseau en belendende huizen in de Sint-Pietersnieuwstraat te Gent, inv. nr. 536;
539o bakkerij Anseau en belendende huizen in de Sint-Pietersnieuwstraat te Gent, inv. nr. 537;
540o straatbeeld met enkele militairen in een woning, inv. nr. 538;
541o betaalkantoor, inv. nr. 539;
542o neo-renaissance postkantoor, inv. nr. 540;
543o de Ortskommandatur in Melle, inv. nr. 541;
544o de Ortskommandatur in Melle, inv. nr. 542;
545o begroeting van officieren op het perron in het station Gent Sint-Pieters, inv. nr. 543;
546o inv. nr. 544;
547o erekransen voor gesneuvelde Duitse militair H. von Rascher op de Westerbegraafplaats te Mariakerke/Gent,

inv. nr. 545;
548o begrafenisstoet van H. von Rascher op de Westerbegraafplaats te Mariakerke/gent, inv. nr. 546;
549o begrafenisplechtigheid van H. von Rascher op de Westerbegraafplaats te Mariakerke/gent, inv. nr. 547;
550o begrafenisplechtigheid, inv. nr. 548;
551o oorlogsmonument voor de omgekomen bemanning van een neergestorte zeppelin, die op 7 juni 1915 werd

neergehaald door de Britse piloot Reginald Warneford, op de Westerbegraafplaats te Mariakerke/Gent, inv. nr. 549;
552o graven van Duitse militairen op de Westerbegraafplaats te Mariakerke/Gent (oa Ernst Schaal, Alois Gisibinger

(beiden overleden augustus 1916), inv. nr. 550;
553o graf van de Duitse militair Wilhelm Walter (+16/08/1917) op de Westerbegraafplaats te Mariakerke/Gent,

inv. nr. 551;
554o graf van de Duitse soldaat Karl Fink (+09/10/1917) op de Westerbegraafplaats te Mariakerke/Gent,

inv. nr. 552;
555o groep burgers (buiten reeks), inv. nr. 553;
556o militairen marcheren door straat (buiten reeks), inv. nr. 554;
557o ruiter te paard in landelijke omgeving, mogelijk hertog Albrecht von Württemberg, hoofd van het Duitse 4de

Leger, te Tielt, inv. nr. 555;
558o Duitse postzakken op perron, inv. nr. 556;
559o karren voor een tweespan, inv. nr. 557;
560o inv. nr. 558;
561o rangeerstation Merelbeke (Flora), inv. nr. 559;
562o inv. nr. 560;
563o schietoefeningen in open veld, inv. nr. 561;
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564o rangeerstation Merelbeke (Flora), inv. nr. 562;
565o hooi, inv. nr. 563;
566o hooi bis, inv. nr. 564;
567o hooi bis, inv. nr. 565.

Bijlage 5. Lijst met goederen die behoren tot de reeks houtblokken van Frans Masereel,
Debout les Morts. Résurrection infernale.

De volgende goederen behoren tot de reeks houtblokken van Frans Masereel, Debout les Morts. Résurrection
infernale, vermeld in artikel 4, 5o:

1o beeld van ledematen, soldaten, gezichten vertrokken van angst, een soldaat kruipend op de grond, met een hand
zijn uitpuilende ingewanden bijeenhoudend, een geweer,

afmetingen: h 13,2 x b 10,3 x d 2 cm,
inv. HB 000253;
2o beeld van 2 soldaten, skeletten in uniform, half liggend, half hangend in een veld van spiesen, een soldaat

hangend met zijn hoofd op een spies, de mond wijd opengesperd, de andere zijn arm omhoog, hangend aan zijn
doorboorde hand,

afmetingen: h 13,3 x b 10,6 x d 2,2 cm,
inv. HB 000254;
3o beeld van gestalten, gezichten met wijd opengesperde monden, doodshoofden bijna, handen, benen liggend op

de grond, in een zee van vlammen,
afmetingen: h 13,3 x b 10,6 x d 2,2 cm,
inv. HB 000255;
4o beeld van een vrouw, wadend in het water, haar hoofd en hand net boven de waterspiegel, aan de andere hand,

onder water, een baby meeslepend. Op de achtergrond twee handen van een drenkeling,
afmetingen: h 13,3 x b 10,5x d 2,1 cm,
inv. HB 000256;
5o beeld van een man, openstaand hemd, wijd opengesperde mond, half opgericht in een veld, de handen op de

rug, vastgebonden aan een paal, waarop een bordje is genageld, zonder opschrift. Op de achtergrond drie kruisen, als
een calvarieberg,

afmetingen: h 13,7 x b 10,4 x d 2,2 cm,
inv. HB 000257;
6o beeld van een vrouw in een veld, een soldaat, zijn gezicht een doodshoofd, springt op haar rug, zijn handen

grijpen haar borst en haar schoot, zijn mond grijpt haar nek. Op de achtergrond vlucht een man armenzwaaiend weg,
afmetingen: h 13,3 x b 10,6 x d 2,2 cm,
inv. HB 000305;
7o beeld van een soldaat, de mond wijd opengesperd, van pijn vertrokken, uitgemergeld gezicht, met zijn hals

hangend aan een prikkeldraad, de armen slap naar beneden. Op de achtergrond een soldaat, een gezicht als een
doodshoofd, die zich met beide handen over een prikkeldraad probeert te hijsen,

afmetingen: h 13,2 x b 10,3 x d 2 cm,
inv. HB 000306.

Bijlage 6. Lijst met goederen die behoren tot de fotocollectie ’Mission Dhuicque’.
De volgende goederen behoren tot de fotocollectie ’Mission Dhuicque’, vermeld in artikel 4, 6o:
1o Egl. St Nicolas. Lutrin, VEURNE, 26/10/1918, doos nr. MD_01, inv. nr. 6;
2o Egl. Ste Walburge. Chaire. ensemble, VEURNE, 26/10/1918, doos nr. MD_01, inv. nr. 11;
3o Egl. Ste Walburge. Console Louis XIV, VEURNE, 27/10/1918, doos nr. MD_01, inv. nr. 23;
4o Ste-Walburge. Stalles ensemble, VEURNE, 27/10/1918, doos nr. MD_01, inv. nr. 25;
5o Ste-Walburge, clôt. du choeur, VEURNE, 27/10/1918, doos nr. MD_01, inv. nr. 30;
6o Eglise St-Pierre. Abside, LO, 13/08/1917, doos nr. MD_01, inv. nr. 56;
7o Eglise St-Pierre. Sacristie, LO, 13/08/1917, doos nr. MD_01, inv. nr. 59;
8o Egl. N. D. Stalles. Panneau., POPERINGE, 16/12/1917, doos nr. MD_01, inv. nr. 65;
9o Cath. St-Martin, Int. Choeur, IEPER, 11/08/1916, doos nr. MD_01, inv. nr. 73;
10o Cath. St-Mart. Int.Nef. Face vers tour, IEPER, 11/08/1916, doos nr. MD_01, inv. nr. 76;
11o Ens. Hot.d.ville & Pal.d.Just., VEURNE, 27/10/1918, doos nr. MD_02, inv. nr. 81;
12o Palais d. Justice. Faç. Place. Ens., VEURNE, 27/10/1918, doos nr. MD_02, inv. nr. 84;
13o Palais d. Justice. Faç. Place. Porte., VEURNE, 27/10/1918, doos nr. MD_02, inv. nr. 87;
14o Palais d. Justice. Faç. Place. Porte., VEURNE, 27/10/1918, doos nr. MD_02, inv. nr. 88;
15o Palais d. Justice. Détail façade, VEURNE, 27/10/1918, doos nr. MD_02, inv. nr. 91;
16o Hot. d. Ville. Perron. Ensemble, VEURNE, 28/10/1918, doos nr. MD_02, inv. nr. 99;
17o Hotel de ville. Passage vouté,, VEURNE, 28/10/1918, doos nr. MD_02, inv. nr. 102;
18o Egl. St Pierre. Int. Collatéral N., LO, 13/08/1917, doos nr. MD_02, inv. nr. 111;
19o Egl. St Pierre. Interieur, LO, 14/08/1917, doos nr. MD_02, inv. nr. 112;
20o Cath. St-Martin, Tour, IEPER, 12/07/1916, doos nr. MD_02, inv. nr. 115;
21o Cath. St-Martin, Int. Nef & tr. Nord, IEPER, 12/08/1916, doos nr. MD_03, inv. nr. 118;
22o Cath. St Martin. Int. Croisée transs., IEPER, 12/08/1916, doos nr. MD_03, inv. nr. 122;
23o Cath. St Martin. Int. Transsept S, IEPER, 12/08/1916, doos nr. MD_03, inv. nr. 123;
24o Egl. Int. Nef, face vers tribune, WOESTEN, 19/11/1918, doos nr. MD_03, inv. nr. 126;
25o Personnel mission Sciences Arts, IEPER, 12/08/1916, doos nr. MD_03, inv. nr. 135;
26o Egl. St Jean. Int. Arcatures, POPERINGE, 16/12/1917, doos nr. MD_03, inv. nr. 136;
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27o Egl. St Jean. Int. Fresques, POPERINGE, 16/12/1917, doos nr. MD_03, inv. nr. 138;
28o Egl. St Bertin. Calvaire. Ens., POPERINGE, 16/12/1917, doos nr. MD_03, inv. nr. 141;
29o Egl. St Bertin. Calvaire. Détail, POPERINGE, 16/12/1917, doos nr. MD_03, inv. nr. 144;
30o Egl. St Bertin. Calvaire. Détail., POPERINGE, 16/12/1917, doos nr. MD_03, inv. nr. 145;
31o Eglise intérieur, NIEUWKERKE, 8/11/1915, doos nr. MD_04, inv. nr. 160;
32o Egl. Intér. Choeur, NIEUWKERKE, 25/09/1915, doos nr. MD_04, inv. nr. 162;
33o Egl. Intér. Monument comm., NIEUWKERKE, 25/11/1915, doos nr. MD_04, inv. nr. 163;
34o Egl. St Bertin. Calvaire. Détail, POPERINGE, 16/12/1917, doos nr. MD_04, inv. nr. 164;
35o Egl. St Bertin. Calvaire. Détail, POPERINGE, 16/12/1917, doos nr. MD_04, inv. nr. 167;
36o Egl. Int. Nef vue de l’abside, WOESTEN, 19/11/1918, doos nr. MD_04, inv. nr. 178;
37o Egl. Int. Coll. S. autel, WOESTEN,, doos nr. MD_04, inv. nr. 179;
38o Egl. Tour ens. Côté N. O., WOESTEN, 25/04/1919, doos nr. MD_04, inv. nr. 181;
39o Egl. St Bertin. Calvaire. Protégé, POPERINGE, 16/12/1917, doos nr. MD_04, inv. nr. 185;
40o Cour St-Georges, ELVERDINGE, 12/08/1916, doos nr. MD_04, inv. nr. 186;
41o Egl. Ensemble côté ouest, ELVERDINGE, 22/11/1916, doos nr. MD_05, inv. nr. 187;
42o Eglise, tour côté sud, ELVERDINGE, sd, doos nr. MD_05, inv. nr. 189;
43o Egl. Tour, ens, côté N.O., ELVERDINGE, 20/12/1916, doos nr. MD_05, inv. nr. 190;
44o Egl. Tour, côté Nord, ELVERDINGE, 20/12/1916, doos nr. MD_05, inv. nr. 191;
45o Egl. Int. Choeur, ELVERDINGE, 20/12/1916, doos nr. MD_05, inv. nr. 193;
46o Maison r.d. Nord. Faç. Cour bomb., VEURNE, 28/10/1918, doos nr. MD_05, inv. nr. 196;
47o Noble-Rose. 1572 Pan de bois vers cour, VEURNE, 28/10/1918, doos nr. MD_05, inv. nr. 198;
48o Cath. St Martin. Int. Ens. Côté N., IEPER, 20/12/1916, doos nr. MD_05, inv. nr. 200;
49o Cath. St Martin. Int. Tr. Sud, IEPER, 20/12/1916, doos nr. MD_05, inv. nr. 201;
50o Cath. St Martin. Int. Trans. S. détail, IEPER, 20/12/1916, doos nr. MD_05, inv. nr. 203;
51o Halles, ensemble façade Sud, IEPER, 26/12/1916, doos nr. MD_06, inv. nr. 206;
52o Halles. Beffroi. Dét. Partie inf., IEPER, 27/12/1916, doos nr. MD_06, inv. nr. 208;
53o Halles. Angle S-O., IEPER, 27/12/1916, doos nr. MD_06, inv. nr. 209;
54o Hospice Belle. Portail chapelle, IEPER, 27/12/1916, doos nr. MD_06, inv. nr. 211;
55o Cath. St-Martin, Tour, IEPER, 27/12/1916, doos nr. MD_06, inv. nr. 212;
56o Cath. St-Martin, Tour vue étage halles, IEPER, 27/12/1916, doos nr. MD_06, inv. nr. 217;
57o Halles, Beffroi, IEPER, 27/12/1916, doos nr. MD_06, inv. nr. 221;
58o Halles. Beffroi. Ens. Vu de face, IEPER, 27/12/1916, doos nr. MD_06, inv. nr. 222;
59o Halles, ensemble Ouest, IEPER, sd, doos nr. MD_06, inv. nr. 225;
60o Halles. Niche, cour Est, IEPER, 27/12/1916, doos nr. MD_06, inv. nr. 226;
61o Halles. Échaugette d’angle, IEPER, 20/01/1917, doos nr. MD_07, inv. nr. 227;
62o Maison r. Dixmude. Ensemble. 1544, IEPER, 20/01/1917, doos nr. MD_07, inv. nr. 228;
63o Ecole St-Francois, rue de Dixmude, IEPER, 20/01/1917, doos nr. MD_07, inv. nr. 229;
64o Cloitre St-Martin, IEPER, 20/01/1917, doos nr. MD_07, inv. nr. 231;
65o Halles beffroi côté Est, IEPER, 20/01/1917, doos nr. MD_07, inv. nr. 233;
66o Halles. Beffroi, base, côté O., IEPER, 27/12/1914, doos nr. MD_07, inv. nr. 235;
67o Halles. Beffroi, détail, IEPER, 20/01/1917, doos nr. MD_07, inv. nr. 236;
68o Grand’ Place. Vue d’ensemble, IEPER, 20/01/1917, doos nr. MD_07, inv. nr. 237;
69o Cath. St Martin.Tour. Côté N., IEPER, 20/01/1917, doos nr. MD_07, inv. nr. 238;
70oCath. St Martin.Tour Dét. Côté S., IEPER, 20/01/1917, doos nr. MD_07, inv. nr. 239;
71o Cath. St Martin.Tour & nef, IEPER, 27/01/1917, doos nr. MD_08, inv. nr. 241;
72o Orphelinat. Tourelle. 1612, IEPER, 27/01/1917, doos nr. MD_08, inv. nr. 245;
73o Lombard. Façade. Détail. 1665, IEPER, 29/01/1917, doos nr. MD_08, inv. nr. 246;
74o Hôtel Colaert, Communs., IEPER, 29/01/1917, doos nr. MD_08, inv. nr. 257;
75o Eglise St-Pierre. Ens. Façade Ouest, IEPER, 29/01/1917, doos nr. MD_08, inv. nr. 260;
76o Cath. St Martin, Tour. Côté Ouest, IEPER, 29/01/1917, doos nr. MD_08, inv. nr. 264;
77o Cath. St Martin. Tour. Portail, IEPER, 29/01/1917, doos nr. MD_08, inv. nr. 265;
78o Cath. St Martin. Tour. Détail S.O., IEPER, 29/01/1917, doos nr. MD_08, inv. nr. 266;
79o Cath. St Martin. Cloître, IEPER, 29/01/1917, doos nr. MD_08, inv. nr. 268;
80o Halles détail beffroi, IEPER, 29/01/1917, doos nr. MD_08, inv. nr. 272;
81o Beffroi. La porte, IEPER, 29/01/1917, doos nr. MD_09, inv. nr. 273A;
82o Halles. Beffroi. Donker poort, IEPER, 29/01/1917, doos nr. MD_09, inv. nr. 273B;
83o Halles. Façade S. détail, IEPER, 29/01/1917, doos nr. MD_09, inv. nr. 274;
84o Halles. Façade S. angle S.O., IEPER, 9/02/1917, doos nr. MD_09, inv. nr. 275;
85o Maison r. d’Elverdinghe 17. Ens., IEPER, 9/03/1917, doos nr. MD_09, inv. nr. 277;
86o Boutique rue de Dixmude, IEPER, 9/03/1917, doos nr. MD_09, inv. nr. 279;
87o Egl. St Nicolas. Tour. Ens. Face S., IEPER, 9/03/1917, doos nr. MD_09, inv. nr. 291;
88o Maison r. Dixmude 77. Ens. 1703, IEPER, 9/03/1917, doos nr. MD_09, inv. nr. 295;
89o Maison r. Dixmude 75. Ens. 1749, IEPER, 9/03/1917, doos nr. MD_09, inv. nr. 296;
90o Béguinage. Pignon, IEPER, 13/03/1917, doos nr. MD_09, inv. nr. 297;
91o Mais. R. Elverdinghe no33. Ens.(1633), IEPER, 13/03/1917, doos nr. MD_10, inv. nr. 301;
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92o Ecole St-François, ap. Démolition, IEPER, 13/03/1917, doos nr. MD_10, inv. nr. 304;
93o Mais. R. au beurre 59 (1618), IEPER, 13/03/1917, doos nr. MD_10, inv. nr. 305;
94o Cath. St-Martin, Tour., IEPER, 13/03/1917, doos nr. MD_10, inv. nr. 310;
95o Cath. St-Martin, Chap. Doyen, IEPER, 24/04/1917, doos nr. MD_10, inv. nr. 313;
96o Cath. St-Martin, int. Chap. Doyen, IEPER, 24/04/1917, doos nr. MD_10, inv. nr. 314;
97o Cath. & Halles. Vue r. d. halles, IEPER, 24/04/1917, doos nr. MD_10, inv. nr. 315;
98o Halles. Salle voutée, IEPER, 24/04/1917, doos nr. MD_10, inv. nr. 318;
99o Halles. Aile N. int. Salle à plafond, IEPER, 24/04/1917, doos nr. MD_10, inv. nr. 320;
100o Cath. St-Martin, Tour, IEPER, 24/04/1917, doos nr. MD_10, inv. nr. 321;
101o Eglise St-Pierre, Tour, IEPER, 24/04/1917, doos nr. MD_11, inv. nr. 322;
102o Eglise St-Pierre, Interieur, IEPER, 24/04/1917, doos nr. MD_11, inv. nr. 323;
103o Egl. St-Pierre, int piles croisée, IEPER, 29/04/1917, doos nr. MD_11, inv. nr. 324;
104o Bretêche sur l’Yperlée, IEPER, 29/04/1917, doos nr. MD_11, inv. nr. 334;
105o Cath. St Martin Tour. Portail, IEPER, 19/05/1917, doos nr. MD_11, inv. nr. 335;
106o Cath. St Martin. Sacristies. Pign. N, IEPER, sd, doos nr. MD_11, inv. nr. 337;
107o Hotel Chatellénie. Cheminée, IEPER, sd, doos nr. MD_11, inv. nr. 344;
108o Hot. D. Ville. Dét. Faç. Place (1596), VEURNE, 29/10/1918, doos nr. MD_11, inv. nr. 346;
109o Maison du Faucon Gd place. 1624, Ens, VEURNE,, doos nr. MD_11, inv. nr. 347;
110o Niche, XVIIe s.ruelle Ste Walburge, VEURNE, 1/11/1918, doos nr. MD_11, inv. nr. 361;
111o Speelhol, route d Ypres. Ensemble, VEURNE, 1/11/1918, doos nr. MD_12, inv. nr. 362;
112o Pal. D. Just. Attentat La torpille, VEURNE, 1/11/1918, doos nr. MD_12, inv. nr. 374;
113o Beffroi, attentat du 4 juin 17., VEURNE, 1/11/1918, doos nr. MD_12, inv. nr. 375;
114o Beffroi, attentat du 4 juin 17. Brêche., VEURNE, 2/11/1918, doos nr. MD_12, inv. nr. 377;
115o Beffroi, attentat détail, VEURNE, 2/11/1918, doos nr. MD_12, inv. nr. 378;
116o Beffroi, attentat du 4 juin. Poteau, VEURNE, 10/11/1918, doos nr. MD_12, inv. nr. 379;
117o Beffroi, attentat du 4 juin. trav. soutien, VEURNE, 10/11/1918, doos nr. MD_12, inv. nr. 381;
118o Eglise Calvaire., NIEUWPOORT, 28/11/1917, doos nr. MD_13, inv. nr. 385;
119o Eglise abside, NIEUWPOORT, 28/11/1917, doos nr. MD_13, inv. nr. 386;
120o Eglise intérieur Choeu., NIEUWPOORT, 28/11/1917, doos nr. MD_13, inv. nr. 387;
121o Egl. int. Trans. S. vue vers abside, NIEUWPOORT, 28/11/1917, doos nr. MD_13, inv. nr. 388;
122o Egl, int, choeur, vue du transsep., NIEUWPOORT, 28/11/1917, doos nr. MD_13, inv. nr. 393;
123o Egl, int, choeur, colonn., NIEUWPOORT, 28/11/1917, doos nr. MD_13, inv. nr. 394;
124o Eglise Tour côté Nord, NIEUWPOORT, 28/11/1917, doos nr. MD_13, inv. nr. 397;
125o Halles ensemble façade vers place, NIEUWPOORT, 29/11/1917, doos nr. MD_14, inv. nr. 398;
126o Halles. Faç. N., NIEUWPOORT, 29/11/1917, doos nr. MD_14, inv. nr. 399;
127o Eglise portail Nord., NIEUWPOORT, 6/12/1917, doos nr. MD_14, inv. nr. 405;
128o Hospice r. Longue. Ensemble, NIEUWPOORT, 6/12/1917, doos nr. MD_14, inv. nr. 415;
129o Egl. Ste Walburge Arcs Boutants. XIVe s., VEURNE, 10/11/1918, doos nr. MD_14, inv. nr. 419;
130o Egl. Ste Walburge Int. Travées Choeur. XIVe s., VEURNE, 10/11/1918, doos nr. MD_14, inv. nr. 420;
131o Maisons r.d. Nord XVIIIe s., VEURNE, 10/11/1918, doos nr. MD_14, inv. nr. 427;
132o Marché aux pommes, VEURNE, 10/11/1918, doos nr. MD_15, inv. nr. 429;
133o Corps de Garde, Gd place. Ens. 1636, VEURNE, 10/11/1918, doos nr. MD_15, inv. nr. 430;
134o Corps de Garde, Gd place. Galerie. 1636, VEURNE,, doos nr. MD_15, inv. nr. 431;
135o Cure Ste Walburge Détail lucarne, VEURNE, 10/11/1918, doos nr. MD_15, inv. nr. 435;
136o Ancienne Boucherie Détail lucarne. XVIIIe s., VEURNE, 10/11/1918, doos nr. MD_15, inv. nr. 436;
137o Panorama St-Nicolas, VEURNE, 10/11/1918, doos nr. MD_15, inv. nr. 441;
138o Ferme. Ensemble. (1795), WESTOUTER, 3/12/1915, doos nr. MD_15, inv. nr. 442;
139o Ferme. Détail entrée (1795), WESTOUTER, 3/12/1915, doos nr. MD_15, inv. nr. 443;
140o Ferme. Dét. Faç. Habitation. (1795), WESTOUTER, 14/12/1915, doos nr. MD_15, inv. nr. 444;
141o Ferme. Grange. Pignon. (1795), WESTOUTER, 14/12/1915, doos nr. MD_15, inv. nr. 445;
142o Ferme. Dét. Fenètre (1795), WESTOUTER, 14/12/1915, doos nr. MD_16, inv. nr. 446;
143o Ferme. Grange sur cour. (1795), WESTOUTER, 14/12/1915, doos nr. MD_16, inv. nr. 447;
144o Egl. Ste-Walburge, ensemble, VEURNE, 10/11/1918, doos nr. MD_16, inv. nr. 454;
145o Beffroi ensemble, VEURNE, 10/11/1918, doos nr. MD_16, inv. nr. 455;
146o Egl. St Nicolas, VEURNE, 10/11/1918, doos nr. MD_16, inv. nr. 465;
147o Tente réfugiés, POPERINGE-PROVEN, 16/12/1917, doos nr. MD_16, inv. nr. 466;
148o Tenten, POPERINGE-PROVEN, 16/12/1917, doos nr. MD_16, inv. nr. 467;
149o Tenten, POPERINGE-PROVEN, 16/12/1917, doos nr. MD_16, inv. nr. 468;
150o Tenten, POPERINGE-PROVEN, 28/12/1917, doos nr. MD_16, inv. nr. 469;
151o Chaire, WESTVLETEREN, 25/04/1919, doos nr. MD_16, inv. nr. 474;
152o Eglise int. Chaire Détail, WESTVLETEREN, 25/04/1919, doos nr. MD_17, inv. nr. 477;
153o Eg. Chaire ap. Démontage, WESTVLETEREN, 25/04/1919, doos nr. MD_17, inv. nr. 480;
154o Eg. Autel chapelle nord, WESTVLETEREN, 25/04/1919, doos nr. MD_17, inv. nr. 488;
155o Eg. Autel nord ap. Démontage, WESTVLETEREN, 25/04/1919, doos nr. MD_17, inv. nr. 499;
156o Eg. Autel nord ap. Démontage, WESTVLETEREN, 25/04/1919, doos nr. MD_17, inv. nr. 499;
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157o Eglise intérieur, OOSTDUINKERKE, 13/07/1917, doos nr. MD_17, inv. nr. 505;
158o Egl. cloche descendue. (1785), OOSTVLETEREN, 13/07/1917, doos nr. MD_17, inv. nr. 506;
159o Eglise abside, WOESTEN, 25/04/1919, doos nr. MD_17, inv. nr. 512;
160o Eglise abs. & tour, côté E, WOESTEN, 25/04/1919, doos nr. MD_17, inv. nr. 513;
161o Eglise tour, côté Sud, WOESTEN, 19/11/1918, doos nr. MD_17, inv. nr. 514;
162o Eglise tour, ens. côté S. E., WOESTEN, 8/12/1917, doos nr. MD_18, inv. nr. 515;
163o Eglise tour, ens. côté N. E., WOESTEN, 1915, doos nr. MD_18, inv. nr. 516;
164o Eg. Int. & tour, WOESTEN, sd, doos nr. MD_18, inv. nr. 518;
165o Maison Gd place, 34, VEURNE, 10/11/1918, doos nr. MD_18, inv. nr. 524;
166o Tente réfugiés. Construction. Ens., WESTOUTER, 17/12/1915, doos nr. MD_18, inv. nr. 527;
167o Tente réfugiés construction. dét., WESTOUTER, 2/02/1916, doos nr. MD_18, inv. nr. 528;
168o Tente réfugiés construction. dét., WESTOUTER, 23/06/1916, doos nr. MD_18, inv. nr. 529;
169o Route Dixmude, LAMPERNISSE, 1915, doos nr. MD_18, inv. nr. 532;
170o Vue dans les ruines du village, LAMPERNISSE, 14/09/1915, doos nr. MD_18, inv. nr. 533;
171o Mais. défendue cours bataille Yser, LAMPERNISSE, 29/10/1915, doos nr. MD_18, inv. nr. 534;
172o Bourgmestre refugié, LAMPERNISSE, 29/10/1915, doos nr. MD_19, inv. nr. 535;
173o Maison comm. (baraquement), LAMPERNISSE, 8/11/1915, doos nr. MD_19, inv. nr. 536;
174o Maison eventrée, LO, 16/08/1917, doos nr. MD_19, inv. nr. 537;
175o Ferme incendiée, POLLINKHOVE, 16/08/1917, doos nr. MD_19, inv. nr. 538;
176o Maison détruite par bombe, DE PANNE, aug-15, doos nr. MD_19, inv. nr. 539;
177o Maison détruite par bombe, DE PANNE, 1915, doos nr. MD_19, inv. nr. 540;
178o Quart. St Bertin Doyenné, POPERINGE, 28/12/1917, doos nr. MD_19, inv. nr. 541;
179o Quart. St Bertin Doyenné Ruelle, POPERINGE, 25/02/1918, doos nr. MD_19, inv. nr. 542;
180o Quart. St Jean. Mais. Dét. r. d. Bruges, POPERINGE, 28/02/1918, doos nr. MD_19, inv. nr. 543;
181o Quart. St Jean. Mais. r. d. Bruges, POPERINGE, 28/02/1918, doos nr. MD_19, inv. nr. 544;
182o Quart. St Jean. Epicerie, POPERINGE, 28/02/1918, doos nr. MD_20, inv. nr. 545;
183o Quart. St Jean. Mais. r. Balance, POPERINGE, 28/02/1918, doos nr. MD_20, inv. nr. 546;
184o ″Here washing for soldiers″, POPERINGE, 28/02/1918, doos nr. MD_20, inv. nr. 547;
185o La St-Nicolas, POPERINGE, 28/02/1918, doos nr. MD_20, inv. nr. 548;
186o Hospice St-Michel, POPERINGE, 28/11/1918, doos nr. MD_20, inv. nr. 549;
187o Hospice St-Michel, POPERINGE, 8/12/1917, doos nr. MD_20, inv. nr. 549B;
188o Quartier N.D. Jardins & église, POPERINGE, 28/11/2018, doos nr. MD_20, inv. nr. 550;
189o Eg. N.Dame vue des jardins, POPERINGE, 28/11/1918, doos nr. MD_20, inv. nr. 550;
190o Quartier N.Dame. Rue de Cassel, POPERINGE, 28/11/2018, doos nr. MD_20, inv. nr. 551;
191o Quartier N.Dame. Maison atteinte, POPERINGE, 28/11/1918, doos nr. MD_20, inv. nr. 552;
192o Quartier N.Dame. Maison atteinte, POPERINGE, 12/03/1918, doos nr. MD_21, inv. nr. 553;
193o Quartier N.Dame. Marchand journaux, POPERINGE, 12/03/1918, doos nr. MD_21, inv. nr. 554;
194o Quartier N.Dame. Mais. R.d. Nord, POPERINGE, 12/03/1918, doos nr. MD_21, inv. nr. 555;
195o Quartier N.Dame. Mais. R.d. Boeschèpe, POPERINGE, 13/03/1918, doos nr. MD_21, inv. nr. 556;
196o Quartier N.Dame. Mais. R.d. Boeschèpe, POPERINGE, 16/03/1918, doos nr. MD_21, inv. nr. 557;
197o Quartier N.Dame. Mag. R.d. Boeschèpe, POPERINGE, 16/03/1918, doos nr. MD_21, inv. nr. 558;
198o Quartier N.Dame. Seuil r. Boeschèpe, POPERINGE, 16/03/1918, doos nr. MD_21, inv. nr. 559;
199o Quart. St Bertin Magasin r.d.l.’Hop, POPERINGE, 16/03/1918, doos nr. MD_21, inv. nr. 560;
200o Quart. St Bertin Magasin r.d.l.’Hop, POPERINGE, 10/12/1917, doos nr. MD_21, inv. nr. 561;
201o Quart. St Bertin Mag r. Hopital, POPERINGE, 16/03/1918, doos nr. MD_21, inv. nr. 562;
202o Quart. St Jean. Cabaret r. Bruges, POPERINGE, 16/03/1918, doos nr. MD_21, inv. nr. 563;
203o rue d’Ypres. March. Poissons, POPERINGE, 16/03/1918, doos nr. MD_22, inv. nr. 564;
204o Quart. St Jean. Mais r d’Ypres, POPERINGE, sd, doos nr. MD_22, inv. nr. 565;
205o Quart. St Jean. Mais r. Furnes, POPERINGE, sd, doos nr. MD_22, inv. nr. 566;
206o Quart. St Jean. Rue de Furnes, POPERINGE, sd, doos nr. MD_22, inv. nr. 567;
207o Quart. St Bertin Ruines Académie, POPERINGE, sd, doos nr. MD_22, inv. nr. 568;
208o Quart. St Bertin Just. de Paix, POPERINGE, sd, doos nr. MD_22, inv. nr. 569;
209o Quart, N.Dame. Mais. R. Boeschèpe, POPERINGE, sd, doos nr. MD_22, inv. nr. 570;
210o Cimetière. Le Calvaire, POPERINGE, sd, doos nr. MD_22, inv. nr. 571;
211o Cimetière. Caveau éventré, POPERINGE, sd, doos nr. MD_22, inv. nr. 572;
212o Cimetière. Tom. van Merris, POPERINGE, sd, doos nr. MD_22, inv. nr. 573;
213o Maison rue de Dunkerque, POPERINGE, sd, doos nr. MD_23, inv. nr. 574;
214o Maison Détail maison r. d. Dunkerque, POPERINGE, sd, doos nr. MD_23, inv. nr. 575;
215o Maisons rue de Bruges, POPERINGE, 6/07/1918, doos nr. MD_23, inv. nr. 576;
216o Quart. St Jean. Mais r. d. Bruges, POPERINGE, 6/07/1918, doos nr. MD_23, inv. nr. 577;
217o Panorama, POPERINGE, 6/07/1918, doos nr. MD_23, inv. nr. 578;
218o Porte hôtel rue d’Ypres, POPERINGE, 6/07/1918, doos nr. MD_23, inv. nr. 579;
219o Quart. St-Bertin Brêche ds Prieuré, POPERINGE, 6/07/1918, doos nr. MD_23, inv. nr. 580;
220o Quart. St-Bertin Mais. r. flamande, POPERINGE, 6/07/1918, doos nr. MD_23, inv. nr. 581;
221o Quart. St-Bertin Brasserie r. chiens, POPERINGE, 8/07/1918, doos nr. MD_23, inv. nr. 582;
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222o Quart. St-Bertin Brasserie cour, POPERINGE, 8/07/1918, doos nr. MD_23, inv. nr. 583;
223o Quart. St-Bertin Dét. brasserie, POPERINGE, 8/07/1918, doos nr. MD_24, inv. nr. 584;
224o Ancien prieuré St-Bertin, POPERINGE, 8/07/1918, doos nr. MD_24, inv. nr. 585;
225o Quart, N.Dame. Couv. Bénédictines., POPERINGE, 8/07/1918, doos nr. MD_24, inv. nr. 586;
226o Halles. Angle S.O. & beffroi., IEPER, 19/05/1917, doos nr. MD_24, inv. nr. 590;
227o Vue panoramique.1. cloitre. St Mart., IEPER, 5/06/1917, doos nr. MD_24, inv. nr. 594;
228o Vue panoramique.2. cloitre. St Mart., IEPER, 5/06/1917, doos nr. MD_24, inv. nr. 595;
229o Vue panoramique.3. Cath. Trans. N., IEPER, 5/06/1917, doos nr. MD_24, inv. nr. 596;
230o Vue panoramique.4. Cath. Trans. S., IEPER, 5/06/1917, doos nr. MD_24, inv. nr. 597;
231o Vue panoramique.5. Cath. & beffroi, IEPER, 5/06/1917, doos nr. MD_24, inv. nr. 598;
232o Vue panoramique.6. Halles, IEPER, jun-17, doos nr. MD_24, inv. nr. 599;
233o Vue panoramique. 7. Tour St Martin, IEPER, 24/06/1917, doos nr. MD_25, inv. nr. 600;
234o Halles. Ensemble, r.d.l.halle, IEPER, 24/06/1917, doos nr. MD_25, inv. nr. 601;
235o Halles. Beffroi. Ens. Côté S.O., IEPER, 24/06/1917, doos nr. MD_25, inv. nr. 603;
236o Halles. Beffroi. & Cour O., IEPER, 24/06/1917, doos nr. MD_25, inv. nr. 604;
237o Halles. Beffroi. & donker poort.N.E., IEPER, 24/06/1917, doos nr. MD_25, inv. nr. 606;
238o Halles. étançonnée. Faç.S. ens., IEPER, 24/06/1917, doos nr. MD_25, inv. nr. 611;
239o Halles. étançonnée. soutien angle, IEPER, 24/06/1917, doos nr. MD_25, inv. nr. 613;
240o Cath. St Martin. tour face S., IEPER, 24/06/1917, doos nr. MD_25, inv. nr. 614;
241o Halles. Beffroi. Int. Détailk part. sup., IEPER, 24/06/1917, doos nr. MD_25, inv. nr. 616;
242o Cath. St Martin Sacristies. Côté E., IEPER, 25/06/1917, doos nr. MD_25, inv. nr. 618;
243o Cath. St Martin Sacristies. Dét. face E., IEPER, 25/06/1917, doos nr. MD_26, inv. nr. 620;
244o Cath. St Martin.Trans. S. face E., IEPER, s.d., doos nr. MD_26, inv. nr. 623;
245o Halles. Beffroi & Cour E., IEPER, s.d., doos nr. MD_26, inv. nr. 626;
246o Halles. Ens. Ruines côté N.E., IEPER, s.d., doos nr. MD_26, inv. nr. 628;
247o Halles étançonnage faç. S. Ensemble, IEPER, 3/07/1917, doos nr. MD_26, inv. nr. 630;
248o Halles. étançonnée. Faç.S. Détail, IEPER, s.d., doos nr. MD_26, inv. nr. 631;
249o Halles. étançonnée. Faç.S. Détail., IEPER, s.d., doos nr. MD_26, inv. nr. 633;
250o Eg. St-Martin. Antependium. (1698), HARINGE, 8/07/1918, doos nr. MD_26, inv. nr. 640;
251o Eg. St-Martin. Chape dos., HARINGE, 8/07/1918, doos nr. MD_26, inv. nr. 645;
252o Eg. St-Martin. Plateau argent (1631), HARINGE, 8/07/1918, doos nr. MD_26, inv. nr. 649;
253o Eg. St-Martin. Garniture d’autel(1631), HARINGE, 8/07/1918, doos nr. MD_27, inv. nr. 650;
254o Eglise; Remonstrance (argent), DIKKEBUS, s.d., doos nr. MD_27, inv. nr. 658;
255o Eglise Calice vermeil, BOEZINGE, 7/07/1917, doos nr. MD_27, inv. nr. 664;
256o Cathédrale St-Martin Chasse. (1625), IEPER, 9/07/1917, doos nr. MD_27, inv. nr. 678;
257o Eg. St-Victor. Ciboire argent (1765), PROVEN, 8/07/1918, doos nr. MD_27, inv. nr. 682;
258o Eglise. Remonstrance, LAMPERNISSE, 8/11/1915, doos nr. MD_27, inv. nr. 687;
259o Eg. Ste-Walburge. Rel. VraieCroix ens. XVI s., VEURNE, 13/11/1918, doos nr. MD_27, inv. nr. 697;
260o Eg. St-Nicolas remonstrance (1616), VEURNE, 13/11/1918, doos nr. MD_27, inv. nr. 700;
261o Egl; côté S.E., RENINGELST, 7/07/1918, doos nr. MD_27, inv. nr. 709;
262o Egl; côté S.E. abside, RENINGELST, 7/08/1918, doos nr. MD_27, inv. nr. 710;
263o village. Vue pan. Route de Locre, WESTOUTER, 23/06/1916, doos nr. MD_28, inv. nr. 712;
264o Egl. Abside & ruelle, WESTOUTER, 7/07/1916, doos nr. MD_28, inv. nr. 713;
265o Egl. Face S. dét & tour., WESTOUTER, 11/07/1916, doos nr. MD_28, inv. nr. 717;
266o Ferme, WESTOUTER-RENINGELST, 11/07/1916, doos nr. MD_28, inv. nr. 718;
267o Entrée village route Poperinghe, RENINGELST, 7/09/1918, doos nr. MD_28, inv. nr. 720;
268o Entrée village route Westoutre, RENINGELST, 7/10/1918, doos nr. MD_28, inv. nr. 721;
269o Brasserie; cour, RENINGELST, 10/08/1918, doos nr. MD_28, inv. nr. 722;
270o Brasserie; exterieur, RENINGELST, 10/08/1918, doos nr. MD_28, inv. nr. 723;
271o Quartier derrière église, WESTOUTER, 21/07/1916, doos nr. MD_28, inv. nr. 726;
272o village. Maison, route de Locre, WESTOUTER, 21/07/1916, doos nr. MD_28, inv. nr. 727;
273o village. Maison, route de Locre, WESTOUTER, 21/07/1916, doos nr. MD_29, inv. nr. 728;
274o village. Maison, route de Locre, WESTOUTER, 5/08/1916, doos nr. MD_29, inv. nr. 729;
275o Tente détruite, WESTOUTER-RENINGELST, 5/08/1916, doos nr. MD_29, inv. nr. 734;
276o Tenten, WESTOUTER-RENINGELST, 11/08/1916, doos nr. MD_29, inv. nr. 735;
277o Grand’Place. Face N. ensemble, VEURNE, 13/11/1918, doos nr. MD_29, inv. nr. 736;
278o Egl. Ste Walburge. détail, VEURNE, 13/11/1918, doos nr. MD_29, inv. nr. 738;
279o Palais de Justice. Fenètre éventrée, VEURNE, 13/11/1918, doos nr. MD_29, inv. nr. 740;
280o Passage rue Est, VEURNE, 13/11/1918, doos nr. MD_29, inv. nr. 744;
281o Egl. Ste Walburge. Chevet, VEURNE, 13/11/1918, doos nr. MD_29, inv. nr. 746;
282o Maison détruite r.d.Nord, VEURNE, 13/11/1918, doos nr. MD_29, inv. nr. 751;
283o rue de l’Est, VEURNE, 17/11/1918, doos nr. MD_30, inv. nr. 755;
284o Grand’Place & Beffroi, VEURNE, 17/11/1918, doos nr. MD_30, inv. nr. 757;
285o Egl. St Michel, ROESELARE, 10/08/1918, doos nr. MD_30, inv. nr. 760;
286o Egl. Tour. Angle S.O., RUMBEKE, 19/10/1918, doos nr. MD_30, inv. nr. 762;
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287o Château. Poterne, face vers route, RUMBEKE, 19/10/1918, doos nr. MD_30, inv. nr. 768;
288o Egl. Int., STADEN, 19/10/1918, doos nr. MD_30, inv. nr. 771;
289o Egl. Int. Coffre fort éventré, STADEN, 20/10/1918, doos nr. MD_30, inv. nr. 772;
290o Egl. Ens.côté S., HOUTHULST, 11/08/1916, doos nr. MD_30, inv. nr. 773;
291o Egl. Tour, angle S.O., ESEN, 8/11/1915, doos nr. MD_30, inv. nr. 774;
292o Egl. Int. Ens. Transept., ESEN, 8/11/1915, doos nr. MD_30, inv. nr. 775;
293o gl. Int.tour & nef, VLADSLO, 19/11/1918, doos nr. MD_31, inv. nr. 776;
294o Egl. N. D. faç. O. ensemble, TORHOUT, 20/10/1918, doos nr. MD_31, inv. nr. 781;
295o Egl. N.D. int. Tour effondrée, TORHOUT, 20/10/1918, doos nr. MD_31, inv. nr. 782;
296o Moulin à vent, TORHOUT, 23/10/1918, doos nr. MD_31, inv. nr. 784;
297o Moulin à vent, TORHOUT, 23/10/1918, doos nr. MD_31, inv. nr. 785;
298o Egl. Ens. Face S., HANDZAME, 13/07/1917, doos nr. MD_31, inv. nr. 786;
299o Egl. Face Sud., HANDZAME, 13/07/1917, doos nr. MD_31, inv. nr. 787;
300o Egl. Face Sud., HANDZAME, 18/07/1917, doos nr. MD_31, inv. nr. 787;
301o Egl. Int. ens. Vu du choeur, HANDZAME, 18/07/1917, doos nr. MD_31, inv. nr. 789;
302o Egl. Int coll. N., HANDZAME, 18/07/1917, doos nr. MD_31, inv. nr. 790;
303o Place & Mais. Communale., HANDZAME, 27/08/1917, doos nr. MD_32, inv. nr. 791;
304o Egl. Tour & choeur. Côté N., AALTER, aug-15, doos nr. MD_32, inv. nr. 795;
305o Egl. int. nef ensemble, AALTER, aug-15, doos nr. MD_32, inv. nr. 796;
306o Egl. int. bas-côté N., AALTER, aug-15, doos nr. MD_32, inv. nr. 797;
307o Egl. int. détail boiseries, AALTER, aug-15, doos nr. MD_32, inv. nr. 798;
308o Moulin à vent, IZEGEM, 13/07/1917, doos nr. MD_32, inv. nr. 800;
309o s.d., doos nr. MD_32, inv. nr. 804;
310o Egl. St Martin. Face S.& tour, KORTRIJK, 27/08/1917, doos nr. MD_32, inv. nr. 805;
311o Hospice N.D. détail 2de cour, KORTRIJK, 28/07/1917, doos nr. MD_32, inv. nr. 807;
312o Hospice N.D. 2de cour. détail, KORTRIJK, 10/08/1917, doos nr. MD_32, inv. nr. 807;
313o Broel. S. & démolitions, KORTRIJK, 13/08/1917, doos nr. MD_33, inv. nr. 813;
314o Pont r.d. Buda, KORTRIJK, 13/08/1917, doos nr. MD_33, inv. nr. 814;
315o Egl. Ens. Côté O., LICHTERVELDE, 13/08/1917, doos nr. MD_33, inv. nr. 816;
316o Egl. Ensemble côté S., NIEUWPOORT, 6/12/1917, doos nr. MD_33, inv. nr. 817;
317o Halles. Face N. ensemble, NIEUWPOORT, 6/12/1917, doos nr. MD_33, inv. nr. 818;
318o Halles. Int., NIEUWPOORT, 6/12/1917, doos nr. MD_33, inv. nr. 819;
319o Hot. d. Ville. Faç.r.Longue., NIEUWPOORT, 6/12/1917, doos nr. MD_33, inv. nr. 820;
320o Tour d. Templiers, NIEUWPOORT, 6/12/1917, doos nr. MD_33, inv. nr. 821;
321o Usine à gaz, NIEUWPOORT, 6/12/1917, doos nr. MD_33, inv. nr. 822;
322o Canal de Koolhof & usine à gaz., NIEUWPOORT, 8/12/1917, doos nr. MD_33, inv. nr. 823;
323o Quais de l’Yser, NIEUWPOORT, 8/12/1917, doos nr. MD_34, inv. nr. 824;
324o Ecluses. (1ère), NIEUWPOORT, 8/12/1917, doos nr. MD_34, inv. nr. 825;
325o Ecluses. (1ère) & panorama ville, NIEUWPOORT, 8/12/1917, doos nr. MD_34, inv. nr. 826;
326o Ecluses. (3ème) côté aval., NIEUWPOORT, 8/12/1917, doos nr. MD_34, inv. nr. 827;
327o Ecluses. (3ème) côté amont., NIEUWPOORT, 8/12/1917, doos nr. MD_34, inv. nr. 828;
328o Ecluses. (3ème) & Yser canalisé, NIEUWPOORT, 8/12/1917, doos nr. MD_34, inv. nr. 829;
329o Egl. Ens. Côté N.E., OOSTDUINKERKE, 13/07/1917, doos nr. MD_34, inv. nr. 830;
330o Halles. Faç.S.étançonnée.ap.bomb., IEPER, 9/07/1917, doos nr. MD_34, inv. nr. 831;
331o Halles. Beffroi, côté S.E., IEPER, 9/07/1917, doos nr. MD_34, inv. nr. 832;
332o Cath. St Martin. Face S. ens., IEPER, 9/07/1917, doos nr. MD_34, inv. nr. 833;
333o Egl. St Pierre. int. ensemble, IEPER, 9/07/1917, doos nr. MD_35, inv. nr. 834;
334o Remparts. Porte de Lille, IEPER, 9/07/1917, doos nr. MD_35, inv. nr. 835;
335o Remparts. Porte de Lille, IEPER, 11/07/1917, doos nr. MD_35, inv. nr. 836;
336o rue de Lille, IEPER, 11/07/1917, doos nr. MD_35, inv. nr. 837;
337o Eglise. Ensemble S.O., DADIZELE, 16/08/1917, doos nr. MD_35, inv. nr. 839;
338o Hotel de Ville. Faç. Princ. Porte, OUDENAARDE, 8/12/1917, doos nr. MD_35, inv. nr. 847;
339o Hotel de Ville. faç. princ. Détail, OUDENAARDE, 8/12/1917, doos nr. MD_35, inv. nr. 848;
340o Hotel de Ville. faç. princ. Brêche, OUDENAARDE, 8/12/1917, doos nr. MD_35, inv. nr. 849;
341o Hosp.N.D.Cour. Motif central.ens., OUDENAARDE, 8/12/1917, doos nr. MD_35, inv. nr. 850;
342o Egl. Ste Walburge int.nef, OUDENAARDE, 10/12/1917, doos nr. MD_35, inv. nr. 851;
343o Egl. Ste Walburge carillon démoli, OUDENAARDE, 10/12/1917, doos nr. MD_36, inv. nr. 852;
344o Egl. Ste Walburge carillon, OUDENAARDE, 10/12/1917, doos nr. MD_36, inv. nr. 853;
345o Lettre du Baron Schenk, TORHOUT, 23/10/1918, doos nr. MD_36, inv. nr. 854;
346 L’Escaut et l’egl. St-Walburge, OUDENAARDE, 10/12/1917, doos nr. MD_36, inv. nr. 855;
347o Escaut et l’egl. St-Walburge Coté S., OUDENAARDE, 10/12/1917, doos nr. MD_36, inv. nr. 856;
348o L’Escaut et l’egl. St-Walburge, OUDENAARDE, 10/12/1917, doos nr. MD_36, inv. nr. 857;
349o L’Escaut et l’egl. St-Walburge Ens. Coté S.E., OUDENAARDE, 10/12/1917, doos nr. MD_36, inv. nr. 858;
350o Egl. St-Walburge Détail, OUDENAARDE, 10/12/1917, doos nr. MD_36, inv. nr. 859;
351o Egl. St-Walburge Vue prise d.l.rue, OUDENAARDE, 15/12/1917, doos nr. MD_36, inv. nr. 860;
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352o Egl. St-Walburge Détail coté S., OUDENAARDE, 15/12/1917, doos nr. MD_36, inv. nr. 861;
353o Egl. St-Walburge Détail coté sud, OUDENAARDE, 15/12/1917, doos nr. MD_37, inv. nr. 861;
354o Béguinage porte, OUDENAARDE, 15/12/1917, doos nr. MD_37, inv. nr. 862;
355o Hopital N. D., OUDENAARDE, 15/12/1917, doos nr. MD_37, inv. nr. 863;
356o Vue d’ensemble de la ville. Avion. Alt.700 m., VEURNE, doos nr. MD_37, inv. nr. cliché Aviation militaire belge

1915;
357o Les Halles et Tour église, NIEUWPOORT, 8/12/1917, doos nr. MD_37, inv. nr. cliché Stadeleer;
358o Hotel de Ville, VEURNE, 17/11/1918, doos nr. MD_37, inv. nr. cliché L. Herlant;
359o Place du Musée, IEPER, 20/01/1917, doos nr. MD_37, inv. nr. cliché Vandergote.

Bijlage 7. Lijst met goederen die behoren tot de collectie plannen ’Mission Dhuicque’.
De volgende goederen behoren tot de collectie plannen ’Mission Dhuicque’, vermeld in artikel 4, 6o:
1o nr. 166. Parochiekerk St.-Audomarus (Adinkerke), aanzicht, doorsnede en detail altaar, Id. 8790, nr. plan

MD001/S, nr. port 1/1, 49 x 65 cm, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;
2o nr.55. Parochiekerk St.-Audomarus (Alveringem), voor- en zijaanzicht en doorsnede biechtstoel, Id. 8793,

nr. plan MD002/L, nr. port 1/5, 1/01/1916, 67,8 x 101 cm, 1/6,6, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;
3o nr. 54. Parochiekerk St.-Audomarus (Alveringem), aanzicht en doorsnede communiebank, Id. 8729, nr. plan

MD003/S, nr. port 2/5, 1/01/1916, 64 x 48,6 cm, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;
4o nr. 54. Parochiekerk St.-Audomarus (Alveringem), aanzicht en doorsnede communiebank, Id. 8730, nr. plan

MD003a/S, nr. port 3/5, 1 /01/1916, 67,7 x 51,4 cm, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;
5o nr. 115. Parochiekerk St.-Audomarus (Alveringem), plattegrond, voor- en zijaanzicht gestoelte, Id. 8763, nr. plan

MD004/S, nr. port 4/5, 45 x 65 cm, 1/20, ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Marc;
6o nr. 115. Parochiekerk St.-Audomarus (Alveringem), plattegrond, voor- en zijaanzicht gestoelte, Id. 8764, nr. plan

MD004a/S, nr. port 5/5, 46,7 x 66,5 cm, 1/20, ontwerp, papier, kalkafdruk, Dhuicque Marc;
7o nr. 165. Hoeve (Alveringem), Id. 8788, nr. plan MD005/S, nr. port 1/2, 1/01/1917, 48,3 x 64,5 cm, 1/20, ontwerp,

kalk, pen, niet gesigneerd;
8o nr. 165. Hoeve (Alveringem), Id. 8789, nr. plan MD005a/S, nr. port 2/2, 1/01/1917, 52,2 x 68,4 cm, 1/20,

ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;
9o nr. 60. Parochiekerk St.-Audomarus (Booitshoeke), aanzicht en doorsnede altaar, preekstoel en communiebank,

Id. 8735, nr. plan MD006/S, nr. port 1/1, 54,3 x 70,7 cm, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;
10o nr. 61. Parochiekerk St.-Audomarus (Booitshoeke), voor- en zijaanzicht, details en profielen hoofdaltaar, Id.

8873, nr. plan MD007/L, nr. port 1/1, 100,5 x 68 cm, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;
11o nr. 167. Hoeve (Gijverinkhove), opstand zijgevel, perspectief, detail deur, Id. 8791, nr. plan MD008/S, nr. port

1/2, 1 /01/1917, 49,3 x 65 cm, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;
12o nr. 167. Hoeve (Gijverinkhove), opstand zijgevel, perspectief, detail deur,
Id. 8792, nr. plan MD008a/S, nr. port 2/2, 1 /01/1917, 53,3 x 69,5 cm, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;
13o nr. 121. Parochiekerk St.-Maarten (Ieper), voor- en zijaanzicht, doorsnede, plattegrond en profielen altaar, Id.

8794, nr. plan MD009/L, nr. port 1/4, 93 x 60,7 cm, 1/5; 1/20, ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Marc;
14o nr. 121. Parochiekerk St.-Maarten (Ieper), voor- en zijaanzicht, doorsnede, plattegrond en profielen altaar, Id.

8795, nr. plan MD009a/L, nr. port 2/4, 1/5; 1/20, ontwerp, papier, kalkafdruk, Dhuicque Marc;
15o nr. 151. Parochiekerk St.-Maarten (Ieper), voor- en zijaanzicht en doorsnede gestoelte, Id. 8783, nr. plan

MD010/S, nr. port 3/4, 32,5 x 45,1 cm, 1/20, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;
16o nr. 151. Parochiekerk St.-Maarten (Ieper), voor- en zijaanzicht en doorsnede gestoelte, Id. 8784, nr. plan

MD010a/S, nr. port 4/4,50,1 x 51 cm, 1/20, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;
17o nr. 150. Klooster bij parochiekerk St.-Maarten (Ieper), opstand zijgevel
Doorsneden, profiel, Id. 8796, nr. plan MD011/S, nr. port 1/4, 95 x 65,2 cm, 1/3,33, ontwerp, kalk, pen, Dhuicque

Marc;
18o nr. 150. Klooster bij parochiekerk St.-Maarten (Ieper), opstand zijgevel
Doorsneden, profiel, Id. 8797, nr. plan MD011a/S, nr. port 2/4, 96,2 x 66,6 cm, 1/3,33, ontwerp, papier, kalkafdruk,

Dhuicque Marc;
19o nr. 126. Klooster bij parochiekerk St.-Maarten (Ieper), opstand galerijen, details metselwerk, Id. 8801, nr. plan

MD012/L, nr. port 3/4, 1/20, ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Marc;
20o nr. 126. Klooster bij parochiekerk St.-Maarten (Ieper), opstand galerijen, details metselwerk, Id. 8798, nr. plan

MD012a/L, nr. port 4/4, 64,9 x 95,8 cm, 1/20, ontwerp, papier, kalkafdruk, Dhuicque Marc;
21o nr. 93. Klooster van de Zwartzusters, perspectief, Id. 8799, nr. plan MD013/L, nr. port 1/1, 63,7 x 94,7 cm, 1/20,

ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Marc;
22o nr. 120. Klooster minderbroeders franciscanen (Ieper), plattegrond, doorsnede, profielen, Id. 8800, nr. plan

MD014/L, nr. port 1/1, 92,6 x 62,1 cm, 1/20, ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Marc;
23o nr. 153. Klooster (Ieper), profielen, doorsneden, Id. 8802, nr. plan MD015/S, nr. port 1/1, 65 x 93,2 cm, 1/20,

ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Marc;
24o nr. 91. Lakenhal en belfort (Ieper), plattegrond trap, plattegrond gewelven, doorsnede trap, details sluitstenen,

Id. 8803, nr. plan MD016/S, nr. port 1/4, 62 x 93,5 cm, 1/25, ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Marc;
25o nr. 91. Lakenhal en belfort (Ieper), plattegrond trap, plattegrond gewelven, doorsnede trap, details sluitstenen,

Id. 8804, nr. plan MD016a/L, nr. port 2/4, 62,2 x 93,2 cm, 1/25, ontwerp, papier, kalkafdruk, Dhuicque Marc;
26o nr. 92. Lakenhal en belfort (Ieper), aanzicht en doorsneden nis, Id. 8751, nr. plan MD017/S, nr. port 3/4, 46,1

x 63,5 cm, 1/5; 1/20, ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Marc;
27o nr. 92. Lakenhal en belfort (Ieper), aanzicht en doorsneden nis, Id. 8752, nr. plan MD017a/S, nr. port 4/4, 46,4

x 66,2 cm, 1/5; 1/20, ontwerp, papier, kalkafdruk, Dhuicque Marc;
28o nr. 85. Bellegodshuis (Ieper), voor- en zijaanzicht, doorsnede en plattegrond nis,
Id. 8805, nr. plan MD018/L, nr. port 1/7, 94,5 x 65,2 cm, 1/5, ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Marc;
29o nr. 85. Bellegodshuis (Ieper), voor- en zijaanzicht, doorsnede en plattegrond nis,
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Id. 8807, nr. plan MD018a/L, nr. port 2/7, 94,5 x 65 cm, 1/5, ontwerp, papier, kalkafdruk, Dhuicque Marc;
30o nr. 85. Bellegodshuis (Ieper), voor- en zijaanzicht, doorsnede en plattegrond nis,
Id. 8806, nr. plan MD018bis/L, nr. port 3/7, 96,8 x 64,8 cm, 1/5, ontwerp, kalk, kalkafdruk, Dhuicque Marc;
31o nr. 86. Bellegodshuis (Ieper), detail kraagsteen, Id. 8808, nr. plan MD019/L, nr. port 4/7, 95,8 x 62,5 cm, 1/2,

ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Marc;
32o nr. 86. Bellegodshuis (Ieper), detail kraagsteen, Id. 8809, nr. plan MD019a/L, nr. port 5/7, 94,7 x 64,4 cm, 1/2,

ontwerp, papier, kalkafdruk, Dhuicque Marc;
33o nr. 145. Bellegodshuis (Ieper), details bouwonderdelen, Id. 8810, nr. plan MD020/L, nr. port 6/7, 95 x 64,3 cm,

1/20; 1/50, ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Marc;
34o nr. 145. Bellegodshuis (Ieper), details bouwonderdelen, Id. 8811, nr. plan MD020a/L, nr. port 7/7, 94 x 64 cm,

1/20; 1/50, ontwerp, papier, kalkafdruk, Dhuicque Marc;
35o nr. 88. Woning (Diksmuidsestraat, Ieper), plattegrond, zijaanzicht en doorsnede gevel, Id. 8822, nr. plan MD022/L,

nr. port 1/3, 96,5 x 66 cm, 1/25, ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Marc;
36o nr. 88. Woning (Diksmuidsestraat, Ieper), plattegrond, zijaanzicht en doorsnede gevel, Id. 8823, nr. plan MD022a/L,

nr. port 2/3, 94,7 x 65 cm, 1/25, ontwerp, papier, kalkafdruk, Dhuicque Marc;
37o nr. 89. Woning (Diksmuidsestraat Ieper), verticale doorsnede voorgevel,
Id. 8821, nr. plan MD023/L, nr. port 3/3, 95,7 x 65 cm, 1/20, ontwerp, papier, kalkafdruk, Dhuicque Marc;
38o nr. 168. Woning (d’Hondtstraat, Ieper), details bouwonderdelen, profielen,
Id. 8819, nr. plan MD024/L, nr. port 1/2, 96,8 x 63 cm, 1/2; 1/4; 1/10; 1/20, ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Marc;
39o nr. 168. Woning (d’Hondtstraat, Ieper), details bouwonderdelen, profielen,
Id. 8820, nr. plan MD024a/L, nr. port 2/2, 91,2 x 65 cm, 1/2; 1/4; 1/10; 1/20, ontwerp, papier, kalkafdruk,

Dhuicque Marc;
40o nr. 112. Winkel (Elverdingsestraat, Ieper), doorsneden en details gevel,
Id. 8758, nr. plan MD025/S, nr. port 1/1, 65 x 45,5 cm, 1/20, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;
41o nr.127. Woning (Elverdingsestraat, Ieper), zijaanzicht voorgevel, details bouwonderdelen, profielen, Id. 8812,

nr. plan MD026/L, nr. port 1/2, 1/20, ontwerp, kalk, kalkafdruk, Dhuicque Marc;
42o nr.132 (127). Woning (Elverdingsestraat, Ieper), zijaanzicht voorgevel, details bouwonderdelen, profielen, Id.

8818, nr. plan MD026a/L, nr. port 2/2, 93 x 65 cm, ontwerp, papier, kalkafdruk, Dhuicque Marc;
43o nr. 90. Winkels (Elverdingsestraat, Ieper), opstand, doorsnede en detail gevel,
Id. 8750, nr. plan MD027/S, nr. port 1/1, 47 x 67,2 cm, 1/4; 1/25; 1/100, ontwerp, papier, kalkafdruk,niet

gesigneerd;
44o nr. 130. Woning (Elverdingsestraat, Ieper), Id. 8778, nr. plan MD028/S, nr. port 1/2, 66,2 x 46,8 cm, 1/20,

ontwerp, papier, kalkafdruk, Dhuicque Marc;
45o nr. 130. Woning (Elverdingsestraat, Ieper), Id. 8782, nr. plan MD028a/S, nr. port 2/2, 65,9 x 46,2 cm, ontwerp,

papier, kalkafdruk, Dhuicque Marc;
46o nr. 148. Poort (Bellewaerdestraat, Ieper), Id. 8781, nr. plan MD030/S, nr. port 1/1, 45 x 64,9 cm, 1/20, ontwerp,

kalk, pen, Dhuicque Marc;
47o nr. 149. Woning (Gustave Stuersstraat, Ieper), verticale doorsnede voorgevel,
Id. 8816, nr. plan MD031/L, nr. port 1/2, 65 x 95 cm, 1/20, ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Marc;
48o nr. 149. Woning (Gustave Stuersstraat, Ieper), verticale doorsnede voorgevel,
Id. 8817, nr. plan MD031a/L, nr. port 2/2, 62,6 x 97 cm, 1/20, ontwerp, papier, kalkafdruk, Dhuicque Marc;
49o nr. 128. Woning (Ieper), opstand en verticale doorsnede voorgevel,
Id. 8815, nr. plan MD032/L, nr. port 1/1, 1/20; 1/100, ontwerp, papier, aquarel, Dhuicque Marc;
50o nr. 110. Woningen (O.-L.-Vrouwstraat, Ieper), Id. 8813, nr. plan MD034/L, nr. port 1/2, 1/20, ontwerp, kalk,

pen, Dhuicque Marc;
51o nr. 110. Woningen (O.-L.-Vrouwstraat, Ieper), zijaanzicht voorgevel, Id. 8814, nr. plan MD034a/L, nr. port 2/2,

66 x 96,2 cm, 1/20, ontwerp, papier, blauwdruk, Dhuicque Marc;
52o nr. 129. Woning (St.-Jacobsstraat, Ieper), doorsnede gevel, Id. 8776, nr. plan MD035/S, nr. port 1/2, 34,8 x 63,2

cm, 1/25; 1/50, ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Marc;
53o nr. 129. Woning (St.-Jacobsstraat, Ieper), doorsnede gevel, Id. 8777, nr. plan MD035a/S, nr. port 2/2, 45,5 x 65,2

cm, 1/25; 1/50, ontwerp, papier, kalkafdruk, Dhuicque Marc;
54o nr. 84. St.-Petruskerk (Lo), Id. 8824, nr. plan MD036/L, nr. port 1/14, 1/01/1916, 97 x 64 cm, 1/100, ontwerp,

kalk, pen, niet gesigneerd;
55o nr. 84. St.-Petruskerk (Lo), Id. 8825, nr. plan MD036a/L, nr. port 2/14, 1/01/1916, 101 x 68,2 cm, 1/100,

ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;
56o nr. 157. St.-Petruskerk (Lo), details ramen, doorsnede ramen, profielen,Id. 8827, nr. plan MD037/L, nr. port

3/14, 65 x 99,5 cm, 1/10; 1/50; 1/100, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;
57o nr. 157. St.-Petruskerk (Lo), details ramen, doorsnede ramen, profielen, Id. 8826, nr. plan MD037/L, nr. port

4/14, 65,2 x 97,7 cm, 1/10; 1/50; 1/100, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;
58o nr. 158. St.-Petruskerk (Lo), Id. 8828, nr. plan MD038/L, nr. port 5/14,, 65 x 98 cm, 1/100, ontwerp, kalk,

kalkafdruk, niet gesigneerd;
59o nr. 158. St.-Petruskerk (Lo), Id. 8829, nr. plan MD038a/L, nr. port 6/14, 70,5 x 102,9 cm, 1/100, ontwerp, papier,

kalkafdruk, niet gesigneerd;
60o nr. 57. St.-Petruskerk (Lo), voor- en zijaanzicht en verticale doorsnede altaar,
Id. 8830, nr. plan MD039/L, nr. port 8/14, 20/11/1915, 109 x 66,5 cm, ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Eugeen;
61o nr. 57. St.-Petruskerk (Lo), voor- en zijaanzicht en verticale doorsnede altaar,
Id. 8831, nr. plan MD039/L, nr. port 7/14, 20/11/1915, 106,1 x 63,5 cm, ontwerp, papier, kalkafdruk, Dhuicque

Eugeen;
62o nr. 56. St.-Petruskerk (Lo), aanzicht een doorsnede lambrisering koor, Id. 8731, nr. plan MD040/S, nr. port 9/14,

1/01/1915, 49,2 x 65 cm, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;
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63o nr. 56. St.-Petruskerk (Lo), aanzicht een doorsnede lambrisering koor, Id. 8732, nr. plan MD040a/S, nr. port
10/14, 1/01/1915, 51,7 x 69,5 cm, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

64o nr. 58. St.-Petruskerk (Lo), aanzicht en doorsneden gedenkteken,Id. 8733, nr. plan MD041/S, nr. port 11/14, 65
x 49 cm, 1/20, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

65o nr. 58. St.-Petruskerk (Lo), aanzicht en doorsneden gedenkteken, Id. 8734, nr. plan MD041a/S, nr. port 12/14,
69,8 x 48,5 cm, 1/20, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

66o nr. 59. St.-Petruskerk (Lo), plattegrond en gevel sacristie, profielen, Id. 8832, nr. plan MD042/L, nr. port 13/14,
30/11/1915, 67,5 x 102,7 cm, ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Eugeen;

67o nr. 59. St.-Petruskerk (Lo), plattegrond en gevel sacristie, profielen, Id. 8833, nr. plan MD042a/L, nr. port 14/14,
30/11/1915, 67x 101,7 cm, ontwerp, papier, kalkafdruk, Dhuicque Eugeen;

68o nr. 104. Klooster van de Grauwe Zusters (Lo), opstand gevels, voor- en zijaanzicht gedenkteken, Id. 8834,
nr. plan MD043/L, nr. port 1/2, 1 /01/1917, 65 x 96,3 cm, 1/100, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

69o nr. 104. Klooster van de Grauwe Zusters (Lo), opstand gevels, voor- en zijaanzicht gedenkteken, Id. 8835,
nr. plan MD043a/L, nr. port 2/2, 1 /01/1917, 69 x 102,5 cm, 1/100, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

70o nr. 156. Stadhuis (Lo), dwarsdoorsnede, plattegrond niveau 0, plattegrond niveau 1,details bouwonderdelen,
Id. 8836, nr. plan MD044/L, nr. port 1/1, 1 /01/1917, 64,2 X 96 cm, 1/10; 1/50; 1/100, ontwerp, kalk, pen, niet
gesigneerd;

71o nr. 103. Gesticht (Lo), opstand gevels, dwarsdoorsnede, voor- en zijaanzicht kroonlijst, horizontale en verticale
doorsnede raam, Id. 8837, nr. plan MD045/L, nr. port 1/1, 1/01/1917, 73,2 x 101 cm, 1/50, ontwerp, papier, kalkafdruk,
niet gesigneerd;

72o nr.99. Duiventoren (Lo), plattegronden, doorsnede en detail metselwerk duiventoren, Id. 8838, nr. plan
MD046/L, nr. port 1/2, 1/01/1917, 65,5 x 97,5 cm, 1/4, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

73o nr.99. Duiventoren (Lo), plattegronden, doorsnede en detail metselwerk duiventoren, Id. 8839, nr. plan
MD046a/L, nr. port 2/2, 1/01/1917, 69 x 103,4 cm, 1/40, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

74o nr. 159. Pachthoeve (Lo), opstand gevels, doorsneden, perspectief, details poort en muuranker, Id. 8840, nr. plan
MD047/L, nr. port 1/2, 1/01/1917, 98,4 x 65 cm, 1/20; 1/100, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

75o nr. 159. Pachthoeve (Lo), opstand gevels, doorsneden, perspectief, details poort en muuranker, Id. 8841, nr. plan
MD047a/L, nr. port 2/2, 1/01/1917, 103,5 x 70,2 cm, 1/20; 1/100, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

76o nr. 144. Stadsplan (Nieuwpoort), Id. 8842, nr. plan MD048/L, nr. port 1/2, 65,5 x 97 cm, 1/5000, ontwerp, kalk,
pen, Dhuicque;

77o nr. 144. Stadsplan (Nieuwpoort), Id. 8843, nr. plan MD048a/L, nr. port 2/2, 60,3 x 95 cm, 1/5000, ontwerp,
papier, kalkafdruk, Dhuicque;

78o nr. 46. Stadhuis (Nieuwpoort), Id. 8844, nr. plan MD049/L, nr. port 1/4, 1/01/1916, 66 x 99 cm, 1/50, ontwerp,
kalk, pen, niet gesigneerd;

79o nr. 46. Stadhuis (Nieuwpoort), Id. 8845, nr. plan MD049a/L, nr. port 2/4, 1/01/1916, 68,7 x 96,7 cm, 1/50,
ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

80o nr. 47. Stadhuis (Nieuwpoort), Id. 8846, nr. plan MD050/L, nr. port 3/4, 99 x 65,7 cm, 1/20, ontwerp, kalk, pen,
niet gesigneerd;

81o nr. 47. Stadhuis (Nieuwpoort), Id. 8847, nr. plan MD050a/L, nr. port 4/4, 98 x 68,4 cm, 1/50, ontwerp, papier,
kalkafdruk, niet gesigneerd;

82o nr. 155. Halle (Nieuwpoort), opstand, doorsnede en detail gevel, Id. 8848, nr. plan MD051/L, nr. port 1/2,
1/01/1917, 64,7 x 95 cm, 1/20; 1/100, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

83o nr. 155. Halle (Nieuwpoort), opstand, doorsnede en detail gevel, Id. 8849, nr. plan MD051a/L, nr. port 2/2,
1/01/1917, 64,5 x 93,8 cm, 1/20; 1/100, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

84o nr. 62. Woning (Nieuwpoort), detail gevel, profielen, Id. 8850, nr. plan MD053/L, nr. port 1/1, 1/01/1916, 98
x 64,8 cm,1/10; 1/50, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

85o nr. 68. Muurankers (Nieuwpoort), Id. 8851, nr. plan MD054/L, nr. port 1/2, 1/01/1916, 65 x 98 cm, ontwerp,
kalk, pen, niet gesigneerd;

86o nr. 69. Muurankers (Nieuwpoort), Id. 8852, nr. plan MD055/L, nr. port 2/2, 1/01/1916, 67 x 100,5 cm, ontwerp,
kalk, pen, niet gesigneerd;

87o nr. 98. Hospitaal (Nieuwpoort), details deur, nis en kroonlijst, Id. 8853, nr. plan MD056/L, nr. port 1/1,
1/01/1916, 65 x 98,5 cm, 1/20, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

88o nr. 48. Parochiekerk St.-Amatus (Oostvleteren), Id. 8719, nr. plan MD057/S, nr. port 1/16, 1/01/1916, 64,5 x 48,2
cm, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

89o nr. 48. Parochiekerk St.-Amatus (Oostvleteren), Id. 8720, nr. plan MD057a/S, nr. port 2/16, 1/01/1916, 68,8 x
52,1 cm, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

90o nr. 125. Parochiekerk St.-Amatus (Oostvleteren), plattegronden, voor en zijaanzicht hoofd- en zijaltaar, Id. 8774,
nr. plan MD058/S, nr. port 3/16, 1/20, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

91o nr. 125. Parochiekerk St.-Amatus (Oostvleteren), plattegronden, voor en zijaanzicht hoofd- en zijaltaar, Id. 8773,
nr. plan MD058a/S, nr. port 4/16, 66,7 x 47 cm, 1/20, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

92o nr. 51. Parochiekerk St.-Amatus (Oostvleteren), plattegrond en aanzicht koorgestoelte, Id. 8723, nr. plan
MD059/S, nr. port 5/16, 1 /01/1916, 49,2 x 65,7 cm, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

93o nr. 51. Parochiekerk St.-Amatus (Oostvleteren), plattegrond en aanzicht koorgestoelte, Id. 8724, nr. plan
MD059a/S, nr. port 6/16, 1 /01/1916, 53,1 x 69,1 cm, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

94o nr. 50. Parochiekerk St.-Amatus (Oostvleteren), aanzicht, doorsnede en detail deur, Id. 8854, nr. plan MD060/L,
nr. port 7/16, 1 /01/1916, 65,2 x 99 cm, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

95o nr. 50. Parochiekerk St.-Amatus (Oostvleteren), aanzicht, doorsnede en detail deur, Id. 8855, nr. plan
MD060a/L, nr. port 8/16, 1 /01/1916, 69 x 101,7 cm, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

96o nr. 49. Parochiekerk St.-Amatus (Oostvleteren), plattegrond en opstand biechtstoel, Id. 8721, nr. plan MD061/S,
nr. port 9/16, 1 /01/1916, 64,2 x 48,5 cm, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

97o nr. 49. Parochiekerk St.-Amatus (Oostvleteren), plattegrond en opstand biechtstoel, Id. 8722, nr. plan
MD061a/S, nr. port 10/16, 1 /01/1916, 64,1 x 52,6 cm, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;
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98o nr. 134. Parochiekerk St.-Amatus (Oostvleteren), inscriptie grafmonument, Id. 8856, nr. plan MD062/S, nr. port
11/16,, 37 x 69,5 cm, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

99o nr. 134. Parochiekerk St.-Amatus (Oostvleteren), inscriptie grafmonument,
Id. 8857, nr. plan MD062a/S, nr. port 12/16, 46,1 x 65,3 cm, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;
100o nr. 135. Parochiekerk St.-Amatus (Oostvleteren), inscriptie op cenotaaf,
Id. 8779, nr. plan MD063/S, nr. port 13/16, 43,2 x 87,5 cm, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;
101o nr. 135. Parochiekerk St.-Amatus (Oostvleteren), inscriptie grafmonument,
Id. 8858, nr. plan MD063/S, nr. port 14/16, 38,5 x 83,5 cm, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;
102o nr. 137. Parochiekerk St.-Amatus (Oostvleteren), inscriptie grafmonument,
Id. 8859, nr. plan MD064/L, nr. port 15/16, ontwerp, kalk, kalkafdruk, niet gesigneerd;
103o nr. 137. Parochiekerk St.-Amatus (Oostvleteren), inscriptie grafmonument,
Id. 8860, nr. plan MD064a/L, nr. port 16/16, 135,8 x 72,1 cm, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;
104o nr. 119. Kasteel (Oostvleteren), plattegrond niveau -1, detail gewelfsleutel, nis, schouw en kraagsteen, Id. 8771,

nr. plan MD066/S, nr. port 1/2,, 70,8 x 47 cm, 1/10; 1/50; 1/200, ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Marc;
105o nr. 119. Kasteel (Oostvleteren), plattegrond niveau -1, detail gewelfsleutel, nis, schouw en kraagsteen, Id. 8772,

nr. plan MD066a/S, nr. port 2/2,, 66,4 x 46,4 cm, 1/10; 1/50; 1/200, ontwerp, papier, kalkafdruk, Dhuicque Marc;
106o nr. 72. Parochiekerk St.-Bertinus (Poperinge), perspectief pilaar en ingang,
Id. 8866, nr. plan MD067/L, nr. port 1/11,, 95 x 62,4 cm, 1/100, ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Marc;
107o nr. 72. Parochiekerk St.-Bertinus (Poperinge), perspectief pilaar en ingang,
Id. 8861, nr. plan MD067a/L, nr. port 2/11, 97 x 62,5 cm, 1/100, ontwerp, papier, kalkafdruk, Dhuicque Marc;
108o nr. 73. Parochiekerk St.-Bertinus (Poperinge), plattegronden, opstand en doorsnede toren, Id. 8740,

nr. plan MD068/S, nr. port 3/11, 47,3 x 75 cm, 1/100, ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Marc;
109o nr. 73. Parochiekerk St.-Bertinus (Poperinge), plattegronden, doorsnede en opstand toren, Id. 8741,

nr. plan MD068a/S, nr. port 4/11, 47,4 x 67 cm, 1/100, ontwerp, papier, kalkafdruk, Dhuicque Marc;
110o nr. 38. Parochiekerk St.-Bertinus (Poperinge), aanzicht en doorsnede triforium,
Id. 8708, nr. plan MD069/S, nr. port 5/11, 1 /01/1915, 49,2 x 67,5 cm, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;
111o nr. 38. Parochiekerk St.-Bertinus (Poperinge), aanzicht en doorsnede triforium,
Id. 8709, nr. plan MD069a/S, nr. port 6/11, 1 /01/1915, 53,2 x 71,7 cm, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;
112o nr. 74. Parochiekerk St.-Bertinusk (Poperinge), plattegrond en aanzicht biechtstoelen, Id. 8742, nr. plan MD070/S,

nr. port 7/11, 44,8 x 64 cm, 1/20, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;
113o nr. 74. Parochiekerk St.-Bertinusk (Poperinge), plattegrond en aanzicht biechtstoelen, Id. 8743, nr. plan MD070a/S,

nr. port 8/11, 46,4 x 66,3 cm, 1/20, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;
114o nr. 152. Parochiekerk St.-Bertinus (Poperinge), aanzicht en plattegrond biechtstoel en trap van preekstoel, Id.

8785, nr. plan MD071/S, nr. port 9/11, 45 x 65 cm, 1/20, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;
115o nr. 152. Parochiekerk St.-Bertinus (Poperinge), aanzicht en plattegrond biechtstoel en trap van preekstoel, Id.

8786, nr. plan MD071a/S, nr. port 10/11, 44,5 x 64 cm, 1/20, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;
116o nr. 39. Parochiekerk St.-Bertinus (Poperinge), plattegrond en doorsnede preekstoel, Id. 8710, nr. plan MD072/S,

nr. port 11/11, 51,2 x 34 cm, 1/20, voorontwerp, kalk, pen, potlood, Dhuicque Marc;
117o nr. 147. Parochiekerk St.-Jan (Poperinge), profielen, perspectief boogfries,
Id. 8862, nr. plan MD073/L, nr. port 1/16, 93,5 x 62,9 cm, 1/2; 1/6; 1/20; 1/100, ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Marc;
118o nr. 147. Parochiekerk St.-Jan (Poperinge), profielen, perspectief boogfries,
Id. 8863, nr. plan MD073a/L, nr. port 2/16, 94,5 x 65,5 cm, 1/2; 1/6; 1/20; 1/100, ontwerp, papier, kalkafdruk,

Dhuicque Marc;
119o nr. 45. Parochiekerk St.-Jan (Poperinge), plattegrond en opstand lambrisering,
Id. 8718, nr. plan MD074/S, nr. port 3/16, 1/01/1916, 65,5 x 48,6 cm, 1/20; 1/100, ontwerp, kalk, pen, niet

gesigneerd;
120o nr. 45. Parochiekerk St.-Jan (Poperinge), plattegrond en opstand lambrisering,
Id. 8717, nr. plan MD074a/S, nr. port 4/16, 1/01/1916, 68,7 x 54,1 cm, 1/20; 1/100, ontwerp, papier, kalkafdruk,

niet gesigneerd;
121o nr. 41. Parochiekerk St.-Jan (Poperinge), opstand voor- en zijkanten altaar,
Id. 8714, nr. plan MD075/S, nr. port 5/16, 51,2 x 68,3 cm, 1/20, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;
122o nr. 41. Parochiekerk St.-Jan (Poperinge), opstand voor- en zijkanten altaar,
Id. 8713, nr. plan MD075a/S, nr. port 6/16, 55,7 x 70,3 cm, 1/20, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;
123o nr. 43. Parochiekerk St.-Jan (Poperinge), plattegrond, voor- en zijaanzicht altaar, Id. 8864, nr. plan MD076/L,

nr. port 7/16, 1/01/1916, 100 x 66 cm, 1/20, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;
124o nr. 43. Parochiekerk St.-Jan (Poperinge), plattegrond, voor- en zijaanzicht altaar, Id. 8865, nr. plan MD076a/L,

nr. port 8/16, 1/01/1916, 101,3 x 67,9 cm, 1/20, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;
125o nr. 42. Parochiekerk St.-Jan (Poperinge), horizontale doorsneden, voor- en zijaanzicht preekstoel, Id. 8867,

nr. plan MD077/L, nr. port 9/16, 1/01/1916, 97,7 x 64,8 cm, 1/20, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;
126o nr. 42. Parochiekerk St.-Jan (Poperinge), horizontale doorsneden, voor- en zijaanzicht preekstoel, Id. 8868,

nr. plan MD077a/L, nr. port 10/16, 1/01/1916, 101,5 x 67,9 cm, 1/20, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;
127o nr. 63. Parochiekerk St.-Jan (Poperinge), aanzicht orgelkast, Id. 8736, nr. plan MD078/S, nr. port 11/16,

1 /01/1916, 49 x 32,3 cm, 1/3, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;
128o nr. 63. Parochiekerk St.-Jan (Poperinge), aanzicht orgelkast, Id. 8737, nr. plan MD078a/S, nr. port 12/16,

1 /01/1916, 52,5 x 37 cm, 1/3, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;
129o nr. 44. Parochiekerk St.-Jan (Poperinge), plattegrond, voor- en zijaanzichten,
Id. 8715, nr. plan MD079/S, nr. port 13/16, 44,5 x 63,5 cm, 1/20, ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Marc;
130o nr. 44. Parochiekerk St.-Jan (Poperinge), plattegrond, voor- en zijaanzichten,
Id. 8716, nr. plan MD079a/S, nr. port 14/16,, 50,7 x 71,3 cm, 1/20, ontwerp, papier, kalkafdruk, Dhuicque Marc;

52424 BELGISCH STAATSBLAD — 09.07.2014 — MONITEUR BELGE



131o nr. 75. Parochiekerk St.-Jan (Poperinge), plattegrond, doorsnede en aanzicht koorgestoelte, Id. 8744,
nr. plan MD080/S, nr. port 15/16, 44,8 x 65 cm, 1/3, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

132o nr. 75. Parochiekerk St.-Jan (Poperinge), plattegrond, doorsnede en aanzicht koorgestoelte, Id. 8745,
nr. plan MD080a/S, nr. port 16/16, 46,4 x 66,5 cm, 1/3, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

133o nr. 70. Parochiekerk O.-L.-Vrouw (Poperinge), aanzicht oude inkom, details bouwonderdelen, Id. 8869,
nr. plan MD081/L, nr. port 1/5, 94,7 x 62,7 cm, 1/50; 1/100, ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Marc;

134o nr. 71. Parochiekerk O.-L.-Vrouw (Poperinge), plattegrond en aanzicht preekstoel, Id. 8738, nr. plan MD082/S,
nr. port 2/5, 64,8 x 45 cm, 1/20, ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Marc;

135o nr. 71. Parochiekerk O.-L.-Vrouw (Poperinge), plattegrond en aanzicht preekstoel, Id. 8739, nr. plan MD082a/S,
nr. port 3/5,, 67,5 x 48,7 cm, 1/20, ontwerp, papier, kalkafdruk, Dhuicque Marc;

136o nr. 40. Parochiekerk O.-L.-Vrouw (Poperinge), plattegrond, voor- en zijaanzicht gestoelte, Id. 8712,
nr. plan MD083/S, nr. port 4/5, 1 /01/1915, 48,5 x 64,8 cm,, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

137o nr. 40. Parochiekerk O.-L.-Vrouw (Poperinge), plattegrond, voor- en zijaanzicht gestoelte, Id. 8711,
nr. plan MD083a/S, nr. port 5/5, 1 /01/1915, 52 x 68,1 cm,, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

138o nr. 113. O.-L.-Vrouwhospitaal (Poperinge), Id. 8759, nr. plan MD084/S, nr. port 1/6,, 63,7 x 44,5 cm, 1/200,
ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Marc;

139o nr. 113. O.-L.-Vrouwhospitaal (Poperinge), Id. 8760, nr. plan MD084a/S, nr. port 2/6, 71 x 50,5 cm, 1/200,
ontwerp, papier, kalkafdruk, Dhuicque Marc;

140o nr. 114. O.-L.-Vrouwhospitaal (Poperinge), aanzicht retabel, Id. 8761, nr. plan MD085/S, nr. port 3/6,, 74,7 x
45 cm, 1/20, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

141o nr. 114. O.-L.-Vrouwhospitaal (Poperinge), aanzicht retabel, Id. 8762, nr. plan MD085a/S, nr. port 4/6,, 66,3 x
45,9 cm, 1/20, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

142o nr. 87. O.-L.-Vrouwhospitaal (Poperinge), aanzicht lambrisering aanzicht en doorsnede kast, Id. 8748, nr. plan
MD086/S, nr. port 5/6, 65 x 44,8 cm, 1/10; 1/20, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

143o nr. 87. O.-L.-Vrouwhospitaal (Poperinge), aanzicht lambrisering aanzicht en doorsnede kast, Id. 8749, nr. plan
MD086a/S, nr. port 6/6, 64,2 x 44,4 cm, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

144o nr.77. Woning (Boeschepestraat, Poperinge), details, Id. 8746, nr. plan MD087/S, nr. port 1/2, 44,9 x 65 cm,
1/20, ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Marc;

145o nr.77. Woning (Boeschepestraat, Poperinge), details, Id. 8747, nr. plan MD087a/S, nr. port 2/2, 48,2 x 68,5 cm,,
ontwerp, papier, kalkafdruk, Dhuicque Marc;

146o nr.146. Woning (Gasthuisstraat, Poperinge), Id. 8870, nr. plan MD088/L, nr. port 1/1, 66,2 x 96,7 cm, 1/20,
ontwerp, papier, kalkafdruk, Dhuicque Marc;

147o nr.127. Woning (Iepersestraat 5, Poperinge), aanzicht, detail en doorsnede deur, Id. 8775, nr. plan MD089/S,
nr. port 1/1, 66,4 x 46,6 cm, 1/2; 1/12,5, ontwerp, papier, kalkafdruk, n Dhuicque Marc;

148o nr. 133. Woning (Stationsstraat, Poperinge), langs- en dwarsdoorsneden gevel,

Id. 8871, nr. plan MD090/L, nr. port 1/2, 61,5 x 91 cm, 1/25, ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Marc;

149o nr. 133. Woning (Stationsstraat, Poperinge), langs- en dwarsdoorsneden gevel,

Id. 8872, nr. plan MD090a/L, nr. port 2/2, 65,7 x 95,8 cm, 1/25, ontwerp, papier, kalkafdruk, n Dhuicque Marc;

150o nr. 143. Stadsplan (Veurne), Id. 8877, nr. plan MD092/L, nr. port 1/3, 95 x 65 cm, 1/2500, ontwerp, kalk, pen,
n Dhuicque Eugeen;

151o nr. 143. Stadsplan (Veurne), Id. 8878, nr. plan MD092a/L, nr. port 2/3, 95 x 64,8 cm, 1/2500, ontwerp, andere,
kalkafdruk, Dhuicque Eugeen;

152o nr. 143. Stadsplan (Veurne), Id. 8879, nr. plan MD092b/L, nr. port 3/3, 97,7 x 67,4 cm, 1/2500, ontwerp, papier,
kalkafdruk, Dhuicque Eugeen;

153o nr. 20. Parochiekerk St.-Walburga (Veurne), Id. 8880, nr. plan MD093/L, nr. port 1/20, 1/01/1916, 97,4 x 64,3
cm, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

154o nr. 78. Parochiekerk St.-Walburga (Veurne), Id. 8881, nr. plan MD094/L, nr. port 2/20, 1/01/1916, 97,3 x 64 cm,
1/100, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

155o nr. 78. Parochiekerk St.-Walburga (Veurne), Id. 8882, nr. plan MD094a/L, nr. port 3/20, 1/01/1916, 100,3 x 67,7
cm, 1/100, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

156o nr. 79. Parochiekerk St.-Walburga (Veurne), Id. 8884, nr. plan MD095/L, nr. port 5/20, 1/01/1916, 100,5 x 63,5
cm, 1/100, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

157o nr. 79. Parochiekerk St.-Walburga (Veurne),Id. 8883, nr. plan MD095/L, nr. port 4/20, 1/01/1916, 97 x 63,8 cm,
1/100, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

158o nr. 80. Parochiekerk St.-Walburga (Veurne), Id. 8885, nr. plan MD096/L, nr. port 6/20, 1/01/1916, 97 x 64,6 cm,
1/100, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

159o nr. 80. Parochiekerk St.-Walburga (Veurne), Id. 8886, nr. plan MD096a/L, nr. port 7/20, 1/01/1916, 100,3 x 63,5
cm, 1/100, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

160o nr. 21. Parochiekerk St.-Walburga (Veurne), Id. 8887, nr. plan MD097/L, nr. port 8/20, 1/01/1916, 101,1 x 67,9
cm, 1/33, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

161o nr. 22. Parochiekerk St.-Walburga (Veurne), Id. 8888, nr. plan MD098/S, nr. port 9/20, 1/01/1916, 65 x 49,2 cm,
1/33, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;
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162o nr. 22. Parochiekerk St.-Walburga (Veurne), Id. 8889, nr. plan MD098a/S, nr. port 10/20, 1/01/1916, 68,6 x 53,3
cm, 1/33, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

163o nr. 23. Parochiekerk St.-Walburga (Veurne), Id. 8876, nr. plan MD099/S, nr. port 11/20, 1/01/1916, 65,2 x 49
cm, 1/3, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

164o nr. 23. Parochiekerk St.-Walburga (Veurne), Id. 8874, nr. plan MD099a/S, nr. port 12/20, 1/01/1916, 68,5 x 51,8
cm, 1/3, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

165o nr. 22. Parochiekerk St.-Walburga (Veurne), aanzicht en horizontale en verticale doorsnede vensters, Id. 8890,
nr. plan MD100/L, nr. port 13/20, 1/01/1916, 64,5 x 97 cm, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

166o nr. 22. Parochiekerk St.-Walburga (Veurne), aanzicht en horizontale en verticale doorsnede vensters, Id. 8891,
nr. plan MD100a/L, nr. port 14/20, 1/01/1916, 68,2 x 100,8 cm, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

167o nr. 24. Parochiekerk St.-Walburga (Veurne), plattegrond, doorsnede, voor- en zijaanzicht altaar, Id. 8892,
nr. plan MD101/L, nr. port 15/20, 1 /01/1916, 100,2 x 66,2 cm, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

168o nr. 24. Parochiekerk St.-Walburga (Veurne), plattegrond, doorsnede, voor- en zijaanzicht altaar, Id. 8893,
nr. plan MD101a/L, nr. port 16/20, 1 /01/1916, 104,5 x 69,2 cm, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

169o nr. 25. Parochiekerk St.-Walburga (Veurne), voor- en zijaanzicht en doorsnede gedenkteken, Id. 8894,
nr. plan MD102/L, nr. port 17/20, 1 /01/1916, 98 x 65 cm, 1/5, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

170o nr. 25. Parochiekerk St.-Walburga (Veurne), voor- en zijaanzicht en doorsnede gedenkteken, Id. 8895,
nr. plan MD102a/L, nr. port 18/20, 1 /01/1916, 102 x 69,1 cm, 1/5, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

171o nr. 82. Parochiekerk St.-Walburga (Veurne), aanzicht, doorsnede en details gedenkteken, Id. 8875,
nr. plan MD103/S, nr. port 19/20, 1 /01/1917, 65 x 48,8 cm, 1/5, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

172o nr. 82. Parochiekerk St.-Walburga (Veurne), aanzicht, doorsnede en details gedenkteken, Id. 8896,
nr. plan MD103a/S, nr. port 20/20, 1/01/1917, 70,5 x 54,3 cm, 1/5, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

173o nr. 160. Parochiekerk. St.-Niklaas (Veurne), doorsnede toren, Id. 8897, nr. plan MD104/L, nr. port 1/2,
1/01/1918, 97,2 x 64 cm, 1/50, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

174o nr. 160. Parochiekerk. St.-Niklaas (Veurne), doorsnede toren, Id. 8898, nr. plan MD104a/L, nr. port 2/2,
1/01/1918, 102,8 x 68,6 cm, 1/50, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

175o nr. 109. Pastorie (Veurne), plattegrond en doorsnede gevel, details, Id. 8899, nr. plan MD105/L, nr. port 1/2,
1/01/1917, 1/33, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

176o nr. 109. Pastorie (Veurne), plattegrond en doorsnede gevel, details, Id. 8900, nr. plan MD105a/L, nr. port 2/2,
1/01/1917, 67,8 x 101,5 cm, 1/33, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

177o nr. 122. Stadhuis (Veurne), Id. 8901, nr. plan MD106/L, nr. port 1/24, 1/01/1917, 65 x 95,5 cm, 1/100, ontwerp,
kalk, pen, niet gesigneerd;

178o Nr. 7. Voormalig landhuis en belfort, heden gerechtshof (Veurne), Id. 8902, nr. plan MD107/L, nr. port 2/24,
1 /01/1915, 103,7 x 68 cm, 1/50, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

179o nr. 7. Voormalig landhuis en belfort, heden gerechtshof (Veurne), Id. 8903, nr. plan MD107a/L, nr. port 3/24,
1 /01/1915, 102 x 67,5 cm, 1/50, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

180o nr. 11. Belfort (Veurne), Id. 8904, nr. plan MD108/L, nr. port 4/24, 1/01/1916, 97 x 65,5 cm, ontwerp, kalk, pen,
niet gesigneerd;

181o nr. 11. Belfort (Veurne), Id. 8905, nr. plan MD108a/L, nr. port 5/24, 1/01/1916, 97 x 61 cm, ontwerp, papier,
kalkafdruk, niet gesigneerd;

182o nr. 10. Belfort (Veurne), Id. 8906, nr. plan MD109/L, nr. port 6/24, 1/01/1916, 99,8 x 66,5 cm, ontwerp, kalk,
pen, niet gesigneerd;

183o nr. 10. Belfort (Veurne), Id. 8907, nr. plan MD109a/L, nr. port 7/24, 1/01/1916, 100,6 x 61 cm, ontwerp, papier,
kalkafdruk, niet gesigneerd;

184o nr. 6. Belfort (Veurne), Id. 8908, nr. plan MD110/L, nr. port 8/24, 1/01/1916, 68 x 102 cm, ontwerp, kalk, pen,
niet gesigneerd;

185o nr. 6. Belfort (Veurne), Id. 8909, nr. plan MD110a/L, nr. port 9/24, 1/01/1916, 65 x 104,6 cm, ontwerp, papier,
kalkafdruk, niet gesigneerd;

186o nr. 9. Belfort (Veurne), Id. 8910, nr. plan MD111/L, nr. port 10/24, 1/01/1916, 96,7 x 65,4 cm, ontwerp, kalk,
pen, niet gesigneerd;

187o nr. 9. Belfort (Veurne), Id. 8911, nr. plan MD111a/L, nr. port 11/24, 1/01/1916, 99,7 x 60,8 cm, ontwerp, papier,
kalkafdruk, niet gesigneerd;

188o nr. 8. Belfort (Veurne), opstand O-gevel, Id. 8912, nr. plan MD112/L, nr. port 12/24, 1/01/1916, 65,2 x 97,3 cm,
ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

189o nr. 8. Belfort (Veurne), opstand O-gevel, Id. 8913, nr. plan MD112a/L, nr. port 13/24, 1/01/1916, 66 x 99 cm,
ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

190o nr. 14. Stadhuis (Veurne), dwarsdoorsnede en plattegronden trap, Id. 8914, nr. plan MD113/L, nr. port 14/24,
1n /01/1915, 64,9 x 97,5 cm, 1/20; 1/50, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

191o nr. 12. Stadhuis (Veurne),Id. 8915, nr. plan MD114/L, nr. port 15/24, 100 x 64,5 cm, ontwerp, kalk, pen, niet
gesigneerd;

192o nr. 13. Stadhuis (Veurne), Id. 8916, nr. plan MD115/L, nr. port 16/24, 98,5 x 66,8 cm, ontwerp, kalk, pen, niet
gesigneerd;

193o nr. 169. Stadhuis (Veurne), Id. 8917, nr. plan MD116/S, nr. port 17/24, 49,3 x 80,1 cm, 1/20, ontwerp, kalk, pen,
niet gesigneerd;
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194o nr. 15. Stadhuis (Veurne), aanzicht, Id. 8918, nr. plan MD117/L, nr. port 18/24, 1n /01/1916, 68 x 101,6 cm,
ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

195o nr. 4. Gerechtshof (Veurne), doorsnede en detail gevel, Id. 8919, nr. plan MD118/L, nr. port 19/24, 98 x 65 cm,
ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

196o nr. 2. Gerechtshof (Veurne), horizontale en verticale doorsnede gevel, Id. 8921, nr. plan MD119/L, nr. port
21/24, 1/01/1915, 93,8 x 61 cm, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

197o nr. 2. Gerechtshof (Veurne), horizontale en verticale doorsnede gevel, Id. 8920, nr. plan MD119/L, nr. port
20/24, 1/01/1915, 97,5 x 65,3 cm, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

198o nr. 1. Gerechtshof (Veurne), horizontale en verticale doorsneden gevel, Id. 8922, nr. plan MD120/L, nr. port
22/24, 1/01/1915, 98,6 x 69,1 cm, ontwerp, papier, kalkafdruk, Dhuicque Eugeen;

199o nr. 3. Gerechtshof (Veurne), plattegrond, doorsnede en aanzicht tribune en afsluiting, Id. 8923, nr. plan
MD121/L, nr. port 23/24, 20/11/1915, 66,7 x 99,6 cm, ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Eugeen;

200o nr. 164. Gerechtshof (Veurne), aanzicht schouw audiëntiezaal, Id. 8787, nr. plan MD122/S, nr. port 24/24,
1/01/1917, 47,5 x 64,7 cm, 1/100, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

201o nr. 29. Woning (Grote Markt, Veurne), horizontale en verticale doorsnede gevel,

Id. 8924, nr. plan MD123/L, nr. port 1/1, 104 x 68,5 cm, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

202o nr. 35. Gebouw ″Hoge Wacht″ (Grote Markt, Veurne), horizontale en verticale doorsnede gevel, Id. 8925,
nr. plan MD124/L, nr. port 1/1, 100 x 65,7 cm, 1/20, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

203o nr. 170. Woning (Grote Markt, Veurne), horizontale en verticale doorsnede gevel, details, Id. 8926, nr. plan
MD125/L, nr. port 1/2, 1 /01/1918, 65,2 x 97,3 cm, 1/20, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

204o nr. 170. Woning (Grote Markt, Veurne), horizontale en verticale doorsnede gevel, details, Id. 8927, nr. plan
MD125a/L, nr. port 2/2, 1 /01/1918, 64,6 x 100 cm, 1/20, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

205o nr. 163. Woning (Grote Markt, Veurne), details, Id. 8928, nr. plan MD126/S, nr. port 1/1, 1 /01/1918, ontwerp,
kalk, pen, niet gesigneerd;

206o nr. 124. Woning ″die swaene″ (Grote Markt, Veurne), horizontale en verticale doorsnede gevel, details, Id.
8929, nr. plan MD127/L, nr. port 1/1, 1/01/1917, 100,5 x 67,8 cm, 1/20, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

207o nr. 107. Woning (Grote Markt, Veurne), verticale doorsnede gevel details, Id. 8930, nr. plan MD128/L, nr. port
1/2, 1/01/1917, 65 x 97,7 cm, 1/2; 1/20, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

208o nr. 107. Woning (Grote Markt, Veurne), verticale doorsnede gevel details,

Id. 8931, nr. plan MD128a/L, nr. port 2/2, 1 /01/1917, 68,5 x 101,7 cm, 1/2; 1/20, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet
gesigneerd;

209o nr. 123. Woning ″de Valk″ (Grote Markt, Veurne), horizontale en verticale doorsnede gevel, details, Id. 8932,
nr. plan MD129/L, nr. port 1/1, 1/01/1917, 97,7 x 63,3 cm, 1/20, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

210o nr. 64. Vleeshuis/stadsschouwburg (Grote Markt, Veurne), horizontale en verticale doorsnede gevel,
zijaanzicht gevel, Id. 8933, nr. plan MD130/L, nr. port 1/4, 1 /01/1916, 98,4 x 64,5 cm, 1/20, ontwerp, kalk, pen, niet
gesigneerd;

211o nr. 64. Vleeshuis/stadsschouwburg (Grote Markt, Veurne), horizontale en verticale doorsnede gevel,
zijaanzicht gevel, Id. 8936, nr. plan MD130a/L, nr. port 2/4, 1 /01/1916, 100 x 70,1 cm, 1/20, ontwerp, papier,
kalkafdruk, niet gesigneerd;

212o nr. 65. Vleeshuis/stadsschouwburg (Ooststraat, Veurne), Id. 8937, nr. plan MD131/L, nr. port 3/4, 1 /01/1916,
98,4 x 65,5 cm, 1/20, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

213o nr. 65. Vleeshuis/stadsschouwburg (Ooststraat, Veurne), Id. 8938, nr. plan MD131a/L, nr. port 4/4, 1
/01/1916, 96,4 x 65,2 cm, 1/20, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

214o nr. 17. Voormalig stadhuis, z.g. ″Spaans Paviljoen″ (Veurne), Id. 8939, nr. plan MD132/L, nr. port 1/4,
1/01/1916, 97,6 x 64,8 cm, 1/33, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

215o nr. 18. Voormalig stadhuis, z.g. ″Spaans Paviljoen″ (Veurne), dwarsdoorsnede,

Id. 8940, nr. plan MD133/L, nr. port 2/4, 1/01/1916, 98,5 x 65,3 cm, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

216o nr. 19. Voormalig stadhuis, z.g. ″Spaans Paviljoen″ (Veurne), aanzicht en horizontale doorsnede ingang, Id.
8941, nr. plan MD134/L, nr. port 3/4, 1/01/1916, 98 x 65,5 cm, 1/10, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

217o nr. 16. Voormalig stadhuis, z.g. ″Spaans Paviljoen″ (Veurne), Id. 8942, nr. plan MD135/L, nr. port 4/4,
1/01/1916, 98,5 x 65,8 cm, 1/33, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

218o nr. 37. Woning ″die Nobele Rose″ (Noordstraat, Veurne), Id. 8943, nr. plan MD136/L, nr. port 1/2, 1/01/1916,
98,7 x 66,8 cm, 1/20, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

219o nr. 37. Woning ″die Nobele Rose″ (Noordstraat, Veurne), Id. 8944, nr. plan MD136a/L, nr. port 2/2, 1/01/1916,
101,7 x 69 cm, 1/20, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

220o nr. 108. Woning (Noordstraat, Veurne), detail nis, Id. 8945, nr. plan MD137/L, nr. port 1/1, 1/01/1917, 101,2
x 68,5 cm, 1/5, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

221o nr. 106. Woning (Noordstraat, Veurne), plattegrond, verticale doorsnede gevel

Profielen, detail deur, Id. 8946, nr. plan MD138/L, nr. port 1/2, 1/01/1917, 98,9 x cm, ontwerp, kalk, pen, niet
gesigneerd;

222o nr. 106. Woning (Noordstraat, Veurne), plattegrond, verticale doorsnede gevel

Profielen, detail deur, Id. 8947, nr. plan MD138a/L, nr. port 2/2, 1/01/1917, 99,8 x 63,1 cm, ontwerp, papier,
kalkafdruk, niet gesigneerd;
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223o nr. 105. Kapel (Pannestraat, Veurne), zijaanzicht, horizontale en verticale doorsnede gevel, profielen, Id. 8948,
nr. plan MD139/L, nr. port 1/2, 1/01/1917, 98,7 x 65,3 cm, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

224o nr. 105. Kapel (Pannestraat, Veurne), zijaanzicht, horizontale en verticale doorsnede gevel, profielen, Id. 8949,
nr. plan MD139a/L, nr. port 2/2, 1/01/1917, 101 x 67,6 cm, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

225o nr. 161. Klooster der Zwarte Zusters (Veurne), plattegrond niveau 0, detail travee kapel, detail venster en deur,
profiel, Id. 8950, nr. plan MD140/L, nr. port 1/2, 1/01/1918, 64,2 x 96,8 cm, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

226o nr. 161. Klooster der Zwarte Zusters (Veurne), plattegrond niveau 0, detail travee kapel, detail venster en deur,
profiel, Id. 8951, nr. plan MD140a/L, nr. port 2/2, 1/01/1918, 68,2 x 100 cm, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet
gesigneerd;

227o nr. 171. Woning (Zwarte Nonnenstraat, Veurne), horizontale en verticale doorsnede gevel, details
bouwelementen, Id. 8952, nr. plan MD141/L, nr. port 1/1, 1/01/1918, 99 x 67,4 cm, 1/20, ontwerp, papier, kalkafdruk,
niet gesigneerd;

228o nr. 95. Woning (Zwarte Nonnenstraat 20, Veurne), Id. 8755, nr. plan MD142/S, nr. port 1/2, 1/01/1917, 49,7
x 65 cm, 1/3, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

229o nr. 95. Woning (Zwarte Nonnenstraat 20, Veurne), Id. 8756, nr. plan MD142a/S, nr. port 2/2, 1 /01/1917, 54,3
x 70,3 cm, 1/3, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

230o nr. 100. Woning (Zwarte Nonnenstraat, Veurne), horizontale en verticale doorsnede inkompartij, profielen,
perspectief sluitsteen en sleutelplaat, Id. 8953, nr. plan MD143/L, nr. port 1/2, 1/01/1917, 97,7 x 64,7 cm, 1/10,
ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

231o nr. 100. Woning (Zwarte Nonnenstraat, Veurne), horizontale en verticale doorsnede inkompartij, profielen,
perspectief sluitsteen en sleutelplaat, Id. 8954, nr. plan MD143a/L, nr. port 2/2, 1/01/1917, 101,7 x 68,2 cm, 1/10,
ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

232o nr. 162. Hoekpand (Vleeshouwersstraat, Veurne), opstand zijgevel, Id. 8955, nr. plan MD144/L, nr. port 1/1,
1/01/1918, 61,6 x 95,4 cm, 1/20, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

233o nr. 34. Woning (Vleeshouwersstraat, Veurne), verticale doorsnede gevel

profielen, Id. 8956, nr. plan MD145/L, nr. port 1/2, 99 x 66,3 cm, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

234o nr. 34. Woning (Vleeshouwersstraat, Veurne), verticale doorsnede gevel

profielen, Id. 8957, nr. plan MD145a/L, nr. port 2/2, 102,5 x 68,8 cm, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

235o Nr. 67. Winkel (Zuidstraat, Veurne), horizontale en verticale doorsnede gevel,

Id. 8959, nr. plan MD146/L, nr. port 1/2, 1 /01/1916, 97,4 x 65,4 cm, 1/20, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

236o nr. 67. Winkel (Zuidstraat, Veurne), horizontale en verticale doorsnede gevel,

Id. 8958, nr. plan MD146a/L, nr. port 2/2, 1 /01/1916, 100,8 x 68,1 cm, 1/20, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet
gesigneerd;

237o nr. 97. Woning (Nieuwstraat-Boterweegschaalstraat, Veurne), opstand zijgevel, plattegrond, details, Id. 8757,
nr. plan MD147/S, nr. port 1/1, 1 /01/1917, 72,5 x 56,5 cm, 1/20, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

238o nr. 66. Woning (Appelmarkt, Veurne), Id. 8960, nr. plan MD149/S, nr. port 1/1, 1/01/1916, 52 x 67,9 cm, 1/33,
ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

239o nr. 36. Woning ( Appelmarkt, Veurne), detail deur 1707, Id. 5271, nr. plan MD150/S, nr. port 1/2, 1 /01/1916,
68 x 52,5 cm, 1/10, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

240o nr. 36. Woning (Appelmarkt, Veurne), detail deur 1707, Id. 8707, nr. plan MD150a/S, nr. port 2/2, 1 /01/1916,
65 x 48,8 cm, 1/10, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

241o nr. 5. Gebouw kastelenij (Veurne), dwarsdoorsnede profielen, Id. 8961, nr. plan MD152/L, nr. port 1/1,
1/01/1916, 100 x 66,8 cm, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

242o nr. 33. Koetsgebouw (Veurne), horizontale en verticale doorsneden gevel, Id. 8962, nr. plan MD153/L, nr. port
1/1, 66,8 x 99 cm, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

243o nr. 26. Vml. St.-Jansgasthuis (Veurne), horizontale doorsnede gevel, Id. 8963, nr. plan MD154/L, nr. port 1/2,
1 /01/1916, 65,5 x 98,5 cm, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

244o nr. 27. Vml. St.-Jansgasthuis (Veurne), horizontale doorsnede gevel, Id. 8964, nr. plan MD155/L, nr. port 2/2,
1 /01/1916, 99,1 x 66 cm, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

245o nr. 96. Woning (Appelmarkt, Veurne), doorsnede, plattegrond en details keldergewelven, Id. 8934, nr. plan
MD156/S, nr. port 1/2, 1 /01/1917, 52,6 X 68,9 cm, 1/50, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

246o nr. 96. Woning (Appelmarkt, Veurne), doorsnede, plattegrond en details keldergewelven, Id. 8935, nr. plan
MD156a/S, nr. port 2/2, 1 /01/1917, 56,1 x 71,3 cm, 1/50, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

247o nr. 94. Woning (Veurne), aanzicht, doorsnede en details haard, Id. 8753, nr. plan MD157/S, nr. port 2/2,
1 /01/1917, 56,2 x 72,5 cm, 1/10; 1/5, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

248o nr. 94. Woning (Veurne), aanzicht, doorsnede en details haard, Id. 8754, nr. plan MD157/S, nr. port 1/2,
1 /01/1917, 55 x 69,3 cm, 1/10; 1/5, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

249o nr. 116. Parochiekerk St.-Martinus (Westvleteren), voor- en zijaanzicht en doorsneden altaren, Id. 8765, nr. plan
MD158/S, nr. port 1/18, 44 x 61,5 cm, 1/20, ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Marc;

250o nr. 116. Parochiekerk St.-Martinus (Westvleteren), voor- en zijaanzicht en doorsneden altaren, Id. 8766, nr. plan
MD158a/S, nr. port 2/18, 65 x 45,5 cm, 1/20, ontwerp, papier, kalkafdruk, Dhuicque Marc;

251o nr. 117. Parochiekerk St.-Martinus (Westvleteren), plattegrond, voor- en zijaanzicht preekstoel, Id. 8767,
nr. plan MD159/S, nr. port 3/18, 63 x 43,8 cm, 1/20, ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Marc;
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252o nr. 117. Parochiekerk St.-Martinus (Westvleteren), plattegrond, voor- en zijaanzicht preekstoel, Id. 8768,
nr. plan MD159a/S, nr. port 4/18, 65 x 45,3 cm, 1/20, ontwerp, papier, kalkafdruk, Dhuicque Marc;

253o nr. 118. Parochiekerk St.-Martinus (Westvleteren), aanzicht en doorsneden monument St.-Rochus, plattegrond
communiebank, plattegrond en aanzicht biechtstoel, Id. 8769, nr. plan MD160/S, nr. port 5/18, 63 x 44 cm, 1/20; 1/50,
ontwerp, kalk, pen, Dhuicque Marc;

254o nr. 118. Parochiekerk St.-Martinus (Westvleteren), aanzicht en doorsneden monument St.-Rochus, plattegrond
communiebank, plattegrond en aanzicht biechtstoel, Id. 8770, nr. plan MD160a/S, nr. port 6/18, 66,6 x 46,5 cm, 1/20;
1/50, ontwerp, papier, kalkafdruk, Dhuicque Marc;

255o nr. 138. Parochiekerk St.-Martinus (Westvleteren), inscriptie gedenkteken,

Id. 8965, nr. plan MD161/L, nr. port 7/18, 30/07/1917, 46,3 x 86 cm, kalk, pen, potlood, niet gesigneerd;

256o nr. 138. Parochiekerk St.-Martinus (Westvleteren), inscriptie gedenkteken,

Id. 8966, nr. plan MD161a/L, nr. port 8/18, 30/07/1917, 101 x 50,5 cm, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

257o nr. 139. Parochiekerk St.-Martinus (Westvleteren), inscriptie gedenkteken,

Id. 8971, nr. plan MD162/L, nr. port 9/18, 30/07/1917, 42,7 x 96 cm, kalk, pen, potlood, niet gesigneerd;

258o nr. 139. Parochiekerk St.-Martinus (Westvleteren), inscriptie gedenkteken,

Id. 8972, nr. plan MD162a/L, nr. port 10/18, 48,2 x 101,9 cm, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

259o nr. 140. Parochiekerk St.-Martinus (Westvleteren), inscriptie gedenkteken,

Id. 8973, nr. plan MD163/L, nr. port 11/18, 46,5 x 97 cm, kalk, pen, potlood, niet gesigneerd;

260o nr. 140. Parochiekerk St.-Martinus (Westvleteren), inscriptie gedenkteken,

Id. 8780, nr. plan MD163a/L, nr. port 12/18, 103,4 x 37,7 cm, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

261o nr. 137. Parochiekerk St.-Martinus (Westvleteren), inscriptie gedenkteken,

Id. 8974, nr. plan MD163bis/L, nr. port 13/18, 43,1 x 93,5 cm, papier, pen, potlood, niet gesigneerd;

262o nr. 137. Parochiekerk St.-Martinus (Westvleteren), inscriptie gedenkteken,

Id. 8975, nr. plan MD163bisa/L, nr. port 14/18, 45,4 x 96,9 cm, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

263o nr. 141. Parochiekerk St.-Martinus (Westvleteren), inscriptie gedenkteken,

Id. 8967, nr. plan MD164/S, nr. port 15/18, 38 x 63 cm, kalk, pen, potlood, niet gesigneerd;

264o nr. 141. Parochiekerk St.-Martinus (Westvleteren), inscriptie gedenkteken, Id. 8968, nr. plan MD164a/S,
nr. port 16/18, 45,9 X 75,5 cm, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

265o nr. 142. Parochiekerk St.-Martinus (Westvleteren), inscriptie gedenkteken, Id. 8969, nr. plan MD165/S, nr. port
17/18, 40 x 68,5 cm, kalk, pen, potlood, niet gesigneerd;

266o nr. 142. Parochiekerk St.-Martinus (Westvleteren), inscriptie gedenkteken,

Id. 8970, nr. plan MD165a/S, nr. port 18/18, 42,7 x 75,7 cm, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

267o nr. 52. Parochiekerk St.-Rectrudis (Woesten), Id. 8725, nr. plan MD166/S, nr. port 1/4, 1/01/1916, 64,5 x 48 cm,
ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

268o nr. 52. Parochiekerk St.-Rectrudis (Woesten), Id. 8726, nr. plan MD166a/S, nr. port 2/4, 1 /01/1916, 68,5 x 51,7
cm, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd;

269o nr. 53. Parochiekerk St.-Rectrudis (Woesten), plattegrond en aanzicht houtwerk inkomportaal, Id. 8727,
nr. plan MD167/S, nr. port 3/4, 1 /01/1915, 34,7 x 48,7 cm, ontwerp, kalk, pen, niet gesigneerd;

270o nr. 53. Parochiekerk St.-Rectrudis (Woesten), plattegrond en aanzicht houtwerk inkomportaal, Id. 8728,
nr. plan MD167a/S, nr. port 4/4, 1/01/1915, 38,9 x 53 cm, ontwerp, papier, kalkafdruk, niet gesigneerd.

Bijlage 8. Lijst met goederen die behoren tot de ″Nalatenschap Lou Tseng-tsiang:
Vredesonderhandelingen Versailles″

De volgende goederen behoren tot de ″Nalatenschap Lou Tseng-tsiang: Vredesonderhandelingen Versailles″,
vermeld in art. 4, 7o:

1o handgeschreven verslag van de Vredesconferentie, in het bijzonder van de vergaderingen die leidden tot de
oprichting van de Volkenbond (28 april 1919),

papier,

afmetingen: 29 x 16,5 x 4,5 cm;

2o portret Lou Tseng-tsiang door Enrico Arcioni (Napels, 1919),

olieverf op doek, portret gekaderd in goudkleurige houten lijst,

afmetingen: 159 x 97 x 6 cm kader inclusief;

3o herdenkingsalbum Vredesonderhandelingen Versailles,

papier, harde kaft, inkt en potlood,

afmetingen: 30 x 41,7 x 3,3 cm.

Tegen dit besluit kan door elke belanghebbende met een aangetekende brief een vordering tot schorsing en/of
beroep tot nietigverklaring worden ingediend bij de Raad van State binnen de 60 dagen na kennisgeving van deze
beslissing.
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2014/35720]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke ordening

AALTER. — Bij besluit van 19 juni 2014 heeft de deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan ″Herziening ruimtelijk uitvoeringsplan rooilijn- en gabarietenplan Sint-Maria-Aalter″ van de
gemeente Aalter goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2014/35721]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke ordening

BERLARE. — Bij besluit van 26 juni 2014 heeft de deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan ″Galgenberg″ van de gemeente Berlare goedgekeurd, met uitsluiting van de nabestemming
’ambachtelijke bedrijven en kmo’ bij art. 6 ’zone voor sport’, en het erbijhorend stedenbouwkundig voorschrift ’Art. 6.2.
Nabestemming’ (rood omrande delen).

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2014/35719]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke ordening

LIERDE. — Bij besluit van 5 juni 2014 heeft de deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan ″Stationsomgeving″ van de gemeente Lierde goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2014/35718]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke ordening

SINT-NIKLAAS. — Bij besluit van 5 juni 2014 heeft de deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ″Puitvoet″ van de stad Sint-Niklaas goedgekeurd.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204301]
19 JUIN 2014. — Arrêté ministériel autorisant la commune de Manhay

à procéder à l’expropriation d’immeubles

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
l’Exécutif régional wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition des compétences entre les Ministres

et réglant la signature des actes du Gouvernement;
Considérant que le dossier en vue d’obtenir l’autorisation d’exproprier a été transmis le 3 juin 2014 à la Direction

générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie;
Considérant que la commune de Manhay souhaite la prise de possession immédiate de la parcelle suivante :

Indications
cadastrales Propriétaire Contenance totale

à exproprier

Section Numéro Manhay 1re div. Grandmenil ha a ca

B

628 S
628 T
628 V
628 W
628 P
(partie)

Etat belge 55 82
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Considérant que les faits utiles à l’examen de la demande d’autorisation d’exproprier la parcelle susmentionnée se
résument à l’exposé suivant :

1) par un courrier du 24 mars 2014, le président adjoint du Comité d’acquisition d’immeubles de Neufchâteau a
fait savoir que la valeur vénale de la propriété est estimée comme suit : 460.000,00 euros (quatre cent soixante mille);

2) le 10 avril 2014, le conseil communal de la commune de Manhay a adopté la délibération suivante :
« Le Conseil communal, réuni en séance publique,
Considérant le programme communal d’action en matière de logement 2012-2013 proposant notamment l’achat

des quatre logements de l’ancienne gendarmerie de Manhay (Grandmenil) ainsi que les jardins y attenant;
Considérant le courrier de M. Nemry du Comitée d’acquisition d’immeubles de Neufchâteau signalant qu’il est

chargé, par la Régie des Bâtiments, de la vente des quatre logements de l’ancienne gendarmerie de Manhay
(Grandmenil) ainsi que les jardins y attenant, soit une superficie totale de 55 a 82 ca pour la somme de 460.000 S;

Revu le courrier adressé à M. Simon de la Régie des Bâtiments l’informant que nous étions disposés à acquérir
l’ensemble des biens (bâtiments + terrains) pour ce montant de 460.000 S;

Attendu que notre commune est en déficit de logements sociaux en fonction des dispositions légales et que, d’autre
part, l’acquisition des bâtiments est prévue dans le programme d’action en matière de logement 2012-2013;

Attendu que trois des quatre bâtiments concernés sont inoccupés depuis trois ans et ont déjà subi des dégradations
qui ne sauraient que s’aggraver si des dispositions urgentes ne sont pas prises avant la prochaine période hivernale;

Considérant également qu’il est urgent de mettre en œuvre cette partie du programme communal d’action en
matière de logement 2012-2013, alors que le programme du même nom 2014-2016 a été approuvé par le Gouvernement
wallon le 3 avril 2014;

Considérant que des contacts ont déjà été pris, tant avec le F.L.W. que l’A.I.S.;
Entendu l’intervention du conseiller M. J.-C. Huet concernant le bâtiment principal;
Entendu l’intervention du conseiller M. G. Huet concernant le bâtiment principal;
Entendu l’intervention du conseiller M. J. Pottier concernant le bâtiment principal;
Après en avoir délibéré, à l’unanimité, le conseil décide le principe :
- d’acquérir les bâtiments (cadastrés 628 S, 628 T, 628 V, 628 W) ainsi que le terrain (jardin) y attenant cadastré

628 P (partie) d’une superficie totale de 55 a 82 ca.
- d’introduire une demande auprès du Ministre du Logement, M. Nollet, Ministre de tutelle, un arrêté

d’expropriation pour utilité publique selon la procédure de l’extrême urgence. »;
3) l’enquête publique s’est déroulée du 18 avril au 5 mai 2014; aucune observation ou réclamation n’a été déposée;
Considérant que l’opération sera financée au moyen d’un crédit budgétaire inscrit au budget 2014 sous

l’article 921/71260.2014;
Considérant que la prise de possession immédiate de l’emprise ci-après est indispensable pour les causes d’utilité

publiques précitées :

Indications
cadastrales Propriétaire Contenance totale

à exproprier

Section Numéro Manhay 1er div. Grandmenil ha a ca

B

628 s
628 T
628 V
628 W
628 P
(partie)

Etat belge 55 82

Arrête :
Article 1er. La commune de Manhay est autorisée à poursuivre en son nom, en extrême urgence, l’expropriation

pour cause d’utilité publique de l’emprise ci-dessus décrite et figurée au plan consultable auprès de la DGO4.
Art. 2. La prise de possession de cette emprise est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.
Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation d’utilité publique

prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.
Namur, le 19 juin 2014.

J.-M. NOLLET

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204291]
Pouvoirs locaux

ARLON. — Un arrêté ministériel du 26 mai 2014 approuve la délibération du conseil communal d’Arlon du
14 avril 2014 relative à l’augmentation de la valeur faciale des chèques-repas du personnel communal à dater du
1er juillet 2014.

ATTERT. — Un arrêté ministériel du 6 juin 2014 réforme les modifications budgétaires no 1 pour l’exercice 2014 de
la commune d’Attert votées en séance du conseil communal en date du 29 avril 2014.

BERLOZ. — Un arrêté ministériel du 28 mai 2014 approuve, telles que réformées, les modifications budgétaires
no 1 pour l’exercice 2014 de la commune de Berloz votées en séance du conseil communal en date du 23 avril 2014.
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BERTRIX. — Un arrêté ministériel du 5 juin 2014 approuve la délibération du 24 avril 2014 par laquelle le conseil
communal de Bertrix fixe les conditions de recrutement d’un animateur/formateur échelle B1 pour le Service Petite
Enfance, à mi-temps, sous contrat à durée déterminée d’un an renouvelable et régime APE.

BERTRIX. — Un arrêté ministériel du 5 juin 2014 approuve la délibération du 24 avril 2014 par laquelle le conseil
communal de Bertrix fixe les conditions de nomination d’un conseiller en énergie A1 ou B1 sous CDD, à temps plein
et régime APE.

CHINY. — Un arrêté ministériel du 22 mai 2014 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2013 de la commune
de Chiny en date du 1er avril 2014.

COMBLAIN-AU-PONT. — Un arrêté ministériel du 28 mai 2014 approuve les comptes annuels pour
l’exercice 2013 de la commune de Comblain-au-Pont arrêtés en séance du conseil communal en date du 26 mars 2014.

DAVERDISSE. — Un arrêté ministériel du 22 mai 2014 proroge jusqu’au 23 juin 2014, le délai imparti pour statuer
sur le compte 2013 de la commune de Daverdisse, voté en séance du conseil communal en date du 9 avril 2014.

DOISCHE. — Un arrêté ministériel du 26 mai 2014 n’approuve pas la délibération du conseil communal de
Doische du 25 octobre 2013 relative à la modification du règlement de travail.

DURBUY. — Un arrêté ministériel du 5 juin 2014 approuve la délibération du conseil communal de Durbuy du
2 avril 2014 relative à la fixation du barème du directeur général et du directeur financier au 1er septembre 2013.

EREZEE. — Un arrêté ministériel du 28 mai 2014 approuve la délibération du conseil communal d’Erezée du
24 avril 2014 relative à la fixation du barème du directeur général au 1er septembre 2013.

FAIMES. — Un arrêté ministériel du 3 juin 2014 approuve, telles que réformées, les modifications budgétaires no 1
pour l’exercice 2014 de la commune de Faimes, votées en séance du conseil communal en date du 7 avril 2014.

FLORENNES. — Un arrêté ministériel du 4 juin 2014 annule les articles 19bis et 66 du règlement d’ordre intérieur
adopté par le conseil communal de Florennes en date du 23 avril 2014.

FLORENVILLE. — Un arrêté ministériel du 3 juin 2014 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2013 de la
commune de Florenville arrêtés en séance du conseil communal en date du 17 avril 2014.

GOUVY. — Un arrêté ministériel du 5 juin 2014 approuve la délibération du conseil communal de Gouvy du
24 avril 2014 relative aux conditions d’engagement d’un employé A1 au service aménagement du territoire/urbanisme
et à la constitution d’une réserve de recrutement.

GOUVY. — Un arrêté ministériel du 10 juin 2014 approuve les délibérations du conseil communal de Gouvy du
24 avril 2014 relatives à la fixation d’un règlement pour l’utilisation des véhicules communaux et d’un règlement pour
l’utilisation des GSM.

LA BRUYERE. — Un arrêté ministériel du 4 juin 2014 approuve la délibération du 27 mars 2014 par laquelle le
conseil communal de La Bruyère a décidé de souscrire des parts dans le capital de BEP, BEP Environnement et
BEP Expansion économique pour un montant de S 106,25, S 425,00 et S 4.075,00.

MEIX-DEVANT-VIRTON. — Un arrêté ministériel du 21 mai 2014 approuve la délibération du conseil communal
de Meix-devant-Virton du 18 février 2014 relative à la fixation des conditions de recrutement à l’emploi de directeur
général.
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MUSSON. — Un arrêté ministériel du 3 juin 2014 réforme les modifications budgétaires no 1 pour l’exercice 2014
de la commune de Musson, votées en séance du conseil communal en date du 10 avril 2014.

ROUVROY. — Un arrêté ministériel du 21 mai 2014 approuve la délibération du conseil communal de Rouvroy du
26 mars 2014 relative à la fixation des conditions de recrutement d’un ouvrier communal D4 sous contrat à durée
déterminée de six mois.

ROUVROY. — Un arrêté ministériel du 22 mai 2014 réforme les modifications budgétaires no 1 pour l’exercice 2014
de la commune de Rouvroy, votées en séance du conseil communal en date du 5 mai 2014.

SAINT-GHISLAIN. — Un arrêté ministériel du 4 juin 2014 approuve la délibération du 28 avril 2014 par laquelle
le conseil communal de Saint-Ghislain a décidé de prendre en charge le montant de S 7.326,93 sous forme de prise de
participation en parts D du capital de l’IDEA, montant correspondant aux travaux dits « DIHECS » de l’assainissement
bis pour les chantiers terminés de 2012.

SAINT-GHISLAIN. — Un arrêté ministériel du 4 juin 2014 approuve la délibération du 28 avril 2014 par laquelle
le conseil communal de Saint-Ghislain a décidé de prendre en charge le montant de S 11.143,52 sous forme de prise de
participation en parts D du capital de l’IDEA, montant correspondant à la quote-part dans les travaux d’investissement
de l’assainissement bis pour le chantier terminé de l’année 2012.

SAINT-GHISLAIN. — Un arrêté ministériel du 4 juin 2014 approuve la délibération du 28 avril 2014 par laquelle
le conseil communal de Saint-Ghislain a décidé de souscrire des parts D du capital de l’IDEA pour un montant de
S 12.183,77 pour les frais de fonctionnement assainissement bis de l’année 2012.

SAINTE-ODE. — Un arrêté ministériel du 4 juin 2014 réforme les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2014 de la commune de Sainte-Ode votées en séance du conseil communal en date du 5 mai 2014.

SENEFFE. — Un arrêté ministériel du 3 juin 2014 déclare recevable et partiellement fondé le recours introduit le
25 février 2014 par le conseil de fabrique de la fabrique d’église Saints Cyr et Julitte de Seneffe contre la décision du
23 janvier 2014 par laquelle le collège du conseil provincial de la province de Hainaut décide de réformer le budget 2014
de la présente fabrique d’église.

STOUMONT. — Un arrêté ministériel du 12 juin 2014 approuve la délibération du conseil communal de Stoumont
du 24 avril 2014 relative à l’adoption des statuts administratif et pécuniaire du directeur général, à l’exception des
termes : « A partir du 1er septembre 2015 », figurant dans l’article 22 du statut pécuniaire du directeur général, lesquels
ne sont pas approuvés.

VERVIERS. — Un arrêté ministériel du 12 juin 2014 approuve la délibération du conseil communal de Verviers du
28 avril 2014 relative à la modification du cadre organique en ce qui concerne le personnel administratif.

VERVIERS. — Un arrêté ministériel du 12 juin 2014 approuve la délibération du conseil communal de Verviers du
28 avril 2014 relative à la modification du cadre organique en ce qui concerne les emplois spécifiques.

VERVIERS. — Un arrêté ministériel du 12 juin 2014 approuve la délibération du conseil communal de Verviers du
28 avril 2014 relative à la modification du cadre organique en ce qui concerne le personnel ouvrier.

VIELSALM. — Un arrêté ministériel du 26 mai 2014 approuve la délibération du conseil communal de Vielsalm
du 24 mars 2014 relative à la fixation des conditions d’engagement d’un agent technique en chef D9.

VIRTON. — Un arrêté ministériel du 3 juin 2014 approuve la délibération du 25 avril 2014 par laquelle le conseil
communal de Virton établit une redevance pour les prestations administratives concernant les demandes d’informa-
tions dans le cadre de l’article 445/1 du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine
et de l’Energie.
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WANZE. — Un arrêté ministériel du 13 juin 2014 approuve, telles que réformées, les modifications budgétaires no 1
pour l’exercice 2014 de la commune de Wanze, votées en séance du conseil communal en date du 5 mai 2014.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204295]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE 0003001176

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001176, de la Région wallonne vers les Pays-Bas, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solvants en mélange en petits conditionnements issus de la collecte auprès
d’industries, P.M.E. et parcs à conteneurs

Code * : 140603
Quantité maximum prévue : 100 tonnes
Validité de l’autorisation : 02/05/2014 au 01/05/2015
Notifiant : SITA WALLONIE

4460 GRACE-HOLLOGNE
Centre de traitement : AFVALSTOFFEN TERMINAL MOERDIJK BV

NL-4782 MOERDIJK PW

Namur, le 26 mars 2014.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204293]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE 0003001213

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001213, de la Région wallonne vers les Pays-Bas, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues provenant de l’épuration d’eaux usées urbaines, à 25 % MS
Code * : 190805
Quantité maximum prévue : 250 tonnes
Validité de l’autorisation : 03/03/2014 au 02/03/2015
Notifiant : SEDE BENELUX

5032 LES ISNES
Centre de traitement : ENCI

6212 NA MAASTRICHT

Namur, le 26 mars 2014.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204294]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE 0003001219

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001219, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Mélanges de solvants
Code * : 140603
Quantité maximum prévue : 100 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/04/2014 au 31/03/2015
Notifiant : WOS HAUTRAGE

7334 HAUTRAGE
Centre de traitement : SOTRENOR

62710 COURRIERES

Namur, le 26 mars 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204292]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets CH 0009886

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, CH 0009886, de Suisse vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2
est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues résiduaires riches en zinc
Code * : 190205
Quantité maximum prévue : 1 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/03/2014 au 28/02/2015
Notifiant : CHIRESA AG

5300 TURGI
Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 26 mars 2014.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204297]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets DE 1350169868

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 1350169868, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Charbon actif saturé
Code * : 150202
Quantité maximum prévue : 600 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/03/2014 au 14/03/2017
Notifiant : ABFALLWIRTSCHAFTSBETRIEB LANDKREIS EMSLAND

DE-49716 MEPPEN
Centre de traitement : CHEMVIRON CARBON

7181 FELUY

Namur, le 27 mars 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204298]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL 602684

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 602684, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Huiles usagées (huiles moteur, huile de transmission et cambouis)
Code * : 130205
Quantité maximum prévue : 750 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/07/2014 au 30/06/2015
Notifiant : SITA ECOSERVICE NEDERLAND BV

NL-4202 MS GORINCHEM
Centre de traitement : WASTE OIL SERVICES

7334 HAUTRAGE

Namur, le 27 mars 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204299]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 602685

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 602685, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Huiles usagées (huiles moteur, huile de transmission et cambouis)
Code * : 130205
Quantité maximum prévue : 2 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/07/2014 au 30/06/2015
Notifiant : SITA ECOSERVICE NEDERLAND

6222 MAASTRICHT
Centre de traitement : WASTE OIL SERVICES

7334 HAUTRAGE

Namur, le 27 mars 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204296]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL 602686

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 602686, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Emulsions et solutions d’usinage sans halogènes
Code * : 120109
Quantité maximum prévue : 300 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/07/2014 au 30/06/2015
Notifiant : SITA ECOSERVICE NEDERLAND

6222 MAASTRICHT
Centre de traitement : WASTE OIL SERVICES

7334 HAUTRAGE

Namur, le 27 mars 2014.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31568]

Arrêté 2009/1341 du Collège de la Commission communautaire française désignant l’ASBL Lire et Ecrire
comme Centre régional pour le développement de l’alphabétisation et l’apprentissage du français pour adultes

Le Collège,

Vu le décret de la Commission communautaire française du 13 mai 2004 relatif à la Cohésion sociale modifié par
le décret du 15 janvier 2009 et notamment l’article 15bis;

Vu l’arrêté 2009/223 du 30 avril 2009 du Collège de la Commission communautaire française portant exécution du
décret du 13 mai 2004 relatif à la cohésion sociale et relatif au Centre régional pour le développement de
l’alphabétisation et l’apprentissage du français pour adultes;

Vu l’avis de la section « cohésion sociale » du Conseil consultatif bruxellois francophone de l’Aide aux Personnes
et de la Santé donné le 22 septembre 2009;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 27 novembre 2009;

Vu l’accord du Membre du Collège chargé du Budget;

Considérant que l’ASBL « Lire et Ecrire Bruxelles » est la seule candidature reçue et qu’elle répond aux conditions
d’éligibilité et de régularité des conditions de désignation;

Considérant que la collaboration des services du Collège avec Lire et Ecrire est fructueuse et existe depuis 2002
pour le développement du plan Bruxellois pour l’Alphabétisation;

Considérant que l’ASBL Lire et Ecrire est reconnue pour son expertise et sa connaissance du milieu associatif et des
institutions bruxelloises ainsi que du secteur de la Cohésion sociale;

Sur la proposition du Membre du Collège chargé de la Cohésion sociale,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle une matière visée à l’article 128 de la Constitution en vertu de l’article 138 de
celle-ci.

Art. 2. L’ASBL « Lire et Ecrire Bruxelles » est désignée comme Centre régional pour le développement de
l’alphabétisation et l’apprentissage du français pour adultes – Centre bruxellois pour l’alphabétisation pour une
période de 5 ans prenant effet au 1er janvier 2010.

L’ASBL « Lire et Ecrire Bruxelles » a établi son siège social rue de la Borne 14, 4e étage, à 1080 Bruxelles.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2010.

Art. 4. Le membre du Collège compétent pour la Cohésion sociale est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 10 décembre 2009.

Par le Collège :

Ch. PICQUE,
Membre du Collège chargé de la Cohésion sociale

Ch. DOULKERIDIS,
Président du Collège

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31568]

Besluit 2009/1341 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie
tot aanstelling van de VZW « Lire et Ecrire » als Gewestelijk Centrum

voor de bevordering van de alfabetisering en Frans taalonderricht voor volwassenen

Het College,

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschapscommissie van 13 mei 2004 met betrekking tot de sociale
samenhang, gewijzigd bij het decreet van 15 januari 2009, en inzonderheid op artikel 15bis;

Gelet op het besluit 2009/223 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 30 april 2009 houdende
uitvoering van het decreet van 13 mei 2004 met betrekking tot de sociale samenhang en met betrekking tot het
Gewestelijk Centrum voor de bevordering van de alfabetisering en Frans taalonderricht voor volwassenen;

Gelet op het advies van de afdeling « Sociale Samenhang » van de Brusselse Franstalige Adviesraad voor
Welzijnszorg en Gezondheid, gegeven op dinsdag 22 september 2009;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 27 november 2009;

Gelet op het akkoord van het Collegelid bevoegd voor de Begroting;

Overwegende dat enkel een kandidatuur ontvangen werd van de VZW « Lire et Ecrire Bruxelles » en dat deze
voldoet aan de voorwaarden om in aanmerking te komen alsook aan de regelmatigheidsvoorwaarden om te worden
aangesteld;
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Overwegende dat de diensten van het College als sinds 2002 vruchtbaar samenwerken met Lire et Ecrire aan de
ontwikkeling van het Brussels Plan voor de Alfabetisering;

Overwegende dat de VZW Lire et Ecrire erkend wordt voor haar expertise en kennis van het verenigingswezen
en de Brusselse instellingen alsook van de sector van de sociale samenhang;

Op voordracht van het Collegelid bevoegd voor Sociale Samenhang,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 128 van de Grondwet krachtens artikel 138
ervan.

Art. 2. De VZW « Lire et Ecrire Bruxelles » wordt voor een periode van 5 jaar die ingaat op 1 januari 2010
aangesteld als Gewestelijk Centrum voor de bevordering van de alfabetisering en Frans taalonderricht voor
volwassenen.

De zetel van de VZW « Lire et Ecrire Bruxelles » is gevestigd Paalstraat 14, 4de verdieping, te 1080 Brussel.

Art. 3. Dit besluit wordt van kracht op 1 januari 2010.

Art. 4. Het Collegelid dat bevoegd is voor de Sociale Samenhang, wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 december 2009.

Door het College :

Ch. PICQUE,
Lid van het College bevoegd voor Sociale Samenhang

Ch. DOULKERIDIS,
Voorzitter van het College

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/203994]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt du 13 mai 2014 en cause de la SA « Record Bank » contre la SA « Soc Entretien Transform Immo »
(« S.E.T.I. »), en présence de la SA « BNP Paribas Fortis », dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le
20 mai 2014, la Cour d’appel de Mons a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 56, alinéa 2, de la loi [du 31 janvier 2009] relative à la continuité des entreprises est-il conforme aux
articles 10 et 11 de la Constitution en ce qu’il prévoit :

- d’une part, que l’appel (...) est dirigé contre le débiteur seul, en cas d’homologation alors qu’il doit être dirigé
contre toutes les parties qui sont intervenues au cours de la procédure de réorganisation par voie de requête, en cas de
rejet d’homologation;

- d’autre part, que l’appel (...) est dirigé contre le débiteur seul, en cas d’homologation alors que l’article 1053 du
Code judiciaire dispose que lorsque le litige est indivisible, l’appel doit être dirigé contre toutes les parties dont l’intérêt
est opposé à celui de l’appelant et que celui-ci doit, en outre, dans les délais ordinaires de l’appel et au plus tard avant
la clôture des débats, mettre à la cause les autres parties non appelantes ni déjà intimées ou appelées ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5904 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2014/203994]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest van 13 mei 2014 in zake de nv « Record Bank » tegen de nv « Soc Entretien Transform Immo » (« S.E.T.I. »),
in aanwezigheid van de nv « BNP Paribas Fortis », waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op
20 mei 2014, heeft het Hof van Beroep te Bergen de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Is artikel 56, tweede lid, van de wet [van 31 januari 2009] betreffende de continuïteit van de ondernemingen in
overeenstemming met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet in zoverre het bepaalt :

- enerzijds, dat het hoger beroep (...) enkel wordt gericht tegen de schuldenaar, als de homologatie is toegekend,
terwijl het moet worden gericht tegen alle partijen die tijdens de procedure in het geding bij verzoekschrift zijn
tussengekomen, als de homologatie is verworpen;

- anderzijds, dat het hoger beroep (...) enkel wordt gericht tegen de schuldenaar, als de homologatie is toegekend,
terwijl artikel 1053 van het Gerechtelijk Wetboek bepaalt dat wanneer het geschil onsplitsbaar is, hoger beroep moet
worden gericht tegen alle partijen wier belang in strijd is met dat van de eiser in hoger beroep, en dat deze bovendien
de andere niet in het beroep komende, niet in beroep gedagvaarde of niet opgeroepen partijen binnen de gewone
termijnen van hoger beroep en ten laatste vóór de sluiting van de debatten in de zaak moet betrekken ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5904 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/203994]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid vom 13. Mai 2014 in Sachen der «Record Bank» AG gegen die «Soc Entretien Transform
Immo» AG («S.E.T.I.», in Anwesenheit der «BNP Paribas Fortis» AG, dessen Ausfertigung am 20. Mai 2014 in der
Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Appellationshof Mons folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt :

«Steht Artikel 56 Absatz 2 des Gesetzes [vom 31. Januar 2009] über die Kontinuität der Unternehmen in
Übereinstimmung mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung, indem er:

- einerseits vorsieht, dass die Berufung (...) wenn die Homologierung erteilt wird - gegen den Schuldner allein
gerichtet wird, während sie - wenn die Homologierung abgelehnt wird - gegen alle Parteien, die dem Reorganisati-
onsverfahren per Antrag beigetreten sind, gerichtet werden muss, und;

- andererseits, dass die Berufung (...) wenn die Homologierung erteilt wird - gegen den Schuldner allein gerichtet wird,
während Artikel 1053 des Gerichtsgesetzbuches bestimmt, dass wenn die Streitsache unteilbar ist, die Berufung gegen alle
Parteien gerichtet werden muss, deren Interesse im Widerspruch zu demjenigen des Berufungsklägers steht, und dass dieser
außerdem innerhalb der gewöhnlichen Berufungsfristen und spätestens vor Verhandlungsschluss die anderen Parteien, die
weder Berufungskläger noch bereits Berufungsbeklagte oder Geladene sind, in das Verfahren heranziehen muss».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5904 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler

P.-Y. Dutilleux

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/203995]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 22 avril 2014 en cause de Sevki Ozdemir contre le centre public d’action sociale de Dison, dont
l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 21 mai 2014, le Tribunal du travail de Liège, division Verviers, a posé
les questions préjudicielles suivantes :

« 1. L’article 57sexies de la loi organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976, inséré par l’article 20
de la loi-programme du 28 juin 2013, qui prive, depuis son entrée en vigueur, l’étranger autorisé au séjour sur la base
de l’article 9bis de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers, en raison d’un permis de travail B ou d’une carte professionnelle, du droit à l’aide sociale, et crée donc une
régression du droit à l’aide sociale sans la justifier par des motifs impérieux, viole-t-il l’article 23 de la Constitution
(principe de standstill) combinés ou non avec les articles 10 et 11 de la Constitution et l’article 2.1 du Pacte international
relatif aux droits économiques, sociaux et culturels et l’article 12.1 de la Charte sociale européenne ?

2. L’article 57sexies de la loi organique des CPAS du 8 juillet 1976, inséré par l’article 20 de la loi-programme du
28 juin 2013 qui prive l’étranger autorisé au séjour sur la base de l’article 9bis de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès
au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, en raison d’un permis de travail B ou d’une carte
professionnelle, du droit à l’aide sociale, viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution en ce qu’il crée une différence
de traitement entre des personnes étrangères se trouvant dans des situations comparables, à savoir des personnes ayant
obtenu une autorisation de séjour en raison d’une carte professionnelle ou d’un permis de travail, les unes sur base de
l’article 9bis de la loi de 1980 et les autres sur base de l’article 25/2 de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 ou sur base de
l’article 9 de la loi du 15 décembre 1980, ces deux dernières catégories n’étant pas exclues du même droit ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5905 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2014/203995]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 22 april 2014 in zake Sevki Ozdemir tegen het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van
Dison, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 21 mei 2014, heeft de Arbeidsrechtbank te Luik,
afdeling Verviers, de volgende prejudiciële vragen gesteld :

« 1. Schendt artikel 57sexies van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn, ingevoegd bij artikel 20 van de programmawet van 28 juni 2013, dat, sinds de
inwerkingtreding ervan, de vreemdeling die gemachtigd is tot verblijf op grond van artikel 9bis van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, wegens een arbeidskaart B of een beroepskaart, het recht op maatschappelijke dienstverlening
ontneemt en derhalve aanleiding geeft tot een teruggang van het recht op maatschappelijke dienstverlening zonder die
te rechtvaardigen met dwingende redenen, artikel 23 van de Grondwet (standstill-beginsel), al dan niet in samenhang
gelezen met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet en artikel 2, lid 1, van het Internationaal Verdrag inzake
economische, sociale en culturele rechten en artikel 12, punt 1, van het Europees Sociaal Handvest ?

2. Schendt artikel 57sexies van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de OCMW’s, ingevoegd bij artikel 20
van de programmawet van 28 juni 2013, dat de vreemdeling die gemachtigd is tot verblijf op grond van artikel 9bis van
de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering
van vreemdelingen, wegens een arbeidskaart B of een beroepskaart, het recht op maatschappelijke dienstverlening
ontneemt, de artikelen 10 en 11 van de Grondwet in zoverre het een verschil in behandeling creëert tussen
vreemdelingen die zich in vergelijkbare situaties bevinden, namelijk personen die een machtiging tot verblijf hebben
verkregen wegens een beroepskaart of een arbeidskaart, de enen op grond van artikel 9bis van de wet van 1980 en de
anderen op grond van artikel 25/2 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 of op grond van artikel 9 van de wet
van 15 december 1980, aangezien die laatste twee categorieën niet zijn uitgesloten van hetzelfde recht ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5905 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/203995]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 22. April 2014 in Sachen Sevki Ozdemir gegen das Öffentliche Sozialhilfezentrum Dison,
dessen Ausfertigung am 21. Mai 2014 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Arbeitsgericht Lüttich,
Abteilung Verviers, folgende Vorabentscheidungsfragen gestellt:

«1. Verstößt Artikel 57sexies des Grundlagengesetzes vom 8. Juli 1976 über die öffentlichen Sozialhilfezentren,
eingefügt durch Artikel 20 des Programmgesetzes vom 28. Juni 2013, der seit seinem Inkrafttreten einem Ausländer,
dem der Aufenthalt gemäß Artikel 9bis des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den
Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern aufgrund einer Arbeitserlaubnis B oder einer
Berufskarte erlaubt ist, das Recht auf Sozialhilfe versagt und somit einen Rückgang des Rechts auf Sozialhilfe einführt,
ohne dies mit zwingenden Gründen zu rechtfertigen, gegen Artikel 23 der Verfassung (Stillhalteprinzip), an sich oder
in Verbindung mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung und Artikel 2 Absatz 1 des Internationalen Paktes über
wirtschaftliche, soziale und kulturelle Rechte sowie Artikel 12 Nummer 1 der Europäischen Sozialcharta?

2. Verstößt Artikel 57sexies des Grundlagengesetzes vom 8. Juli 1976 über die öffentlichen Sozialhilfezentren,
eingefügt durch Artikel 20 des Programmgesetzes vom 28. Juni 2013, der einem Ausländer, dem der Aufenthalt gemäß
Artikel 9bis des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung
und das Entfernen von Ausländern aufgrund einer Arbeitserlaubnis B oder einer Berufskarte erlaubt ist, das Recht auf
Sozialhilfe versagt, gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, indem er einen Behandlungsunterschied zwischen
Ausländern, die sich in vergleichbaren Situationen befinden, einführt, und zwar den Personen, die aufgrund einer
Arbeitserlaubnis B oder einer Berufskarte eine Aufenthaltserlaubnis erhalten haben, entweder gemäß Artikel 9bis des
Gesetzes von 1980, oder gemäß Artikel 25/2 des königlichen Erlasses vom 8. Oktober 1981 beziehungsweise gemäß
Artikel 9 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980, wobei die zwei letztgenannten Kategorien nicht vom selben Recht
ausgeschlossen sind?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5905 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler

P.-Y. Dutilleux

*

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18236]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Brigitte DEGEEST, die woonplaats kiest bij Mrs. Thomas EYSKENS
en Arne VANDAELE, advocaten, met kantoor te 1000 Brussel, Bis-
schoffsheimlaan 36, heeft op 18 april 2014 de nietigverklaring gevor-
derd van het koninklijk besluit van 20 januari 2014 houdende de
benoeming van de heer Maurice P.M.R. VAN DEN EEDE, adviseur bij
de Federale Overheidsdienst Financiën, tot adviseur-generaal (klasse 4)
en van het besluit van de Voorzitter van het Directiecomité van de
Federale Overheidsdienst Financiën van 31 januari 2014 waarbij de
heer Maurice P.M.R. VAN DEN EEDE, adviseur-generaal, wordt
aangewezen in een betrekking bij de Algemene Administratie van de
Thesaurie met administratieve standplaats in Brussel-centrale diensten.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 212.262/IX-
8364.

Namens de Hoofdgriffier,

Isabelle DEMORTIER,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2014/18236]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Brigitte DEGEEST, die bei den Herren Thomas EYSKENS und Arne VANDAELE, Rechtsanwälte in 1000 Brüssel,
Bisschoffsheimlaan 36, Domizil erwählt hat, hat am 18. April 2014 die Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom
20. Januar 2014, mit dem Maurice P.M.R. VAN DEN EEDE, Berater bei dem Föderalen öffentlichen Dienst Finanzen,
zum Generalberater (Klasse 4) ernannt wird, und des Beschlusses des Präsidenten des Direktionsausschusses des
Föderalen öffentlichen Dienstes Finanzen vom 31. Januar 2014, mit dem Maurice P.M.R. VAN DEN EEDE,
Generalberater, in ein Amt bei der Allgemeinen Verwaltung des Schatzamtes mit Amtssitz in Brüssel- Zentraldienst-
stellen bezeichnet wird, beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 212.262/IX-8364 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,

Isabelle DEMORTIER
Hauptsekretär

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18236]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Brigitte DEGEEST, ayant élu domicile chez Mes Thomas EYSKENS et
Arne VANDAELE, avocats, ayant leur cabinet à 1000 Bruxelles,
boulevard Bisschoffsheim 36, a demandé le 18 avril 2014 l’annulation de
l’arrêté royal du 20 janvier 2014 nommant Maurice P.M.R. VAN DEN
EEDE, conseiller auprès du Service public fédéral Finances, au grade de
conseiller général (classe 4) et de la décision du Président du Comité de
direction du Service public fédéral Finances du 31 janvier 2014
désignant Maurice P.M.R. VAN DEN EEDE, conseiller général, dans un
emploi auprès de l’Administration générale de la trésorerie avec
résidence administrative à Bruxelles-services centraux.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 212.262/IX-
8364.

Au nom du Greffier en chef,

Isabelle DEMORTIER,
Secrétaire en Chef.
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RAAD VAN STATE

[C − 2014/18237]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Jef VAN DAMME, die woonplaats kiest bij Mr. Walter MULS,
advocaat, met kantoor te 1000 Brussel, A. Dansaertstraat 92, heeft op
22 april 2014 de nietigverklaring gevorderd van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 12 december 2013 waarbij de
heer DUBOIS Eric wordt aangewezen om het mandaat van Directeur-
Generaal bij het Brussels Hoofdstedelijk Parkeeragentschap - Rang A5
- uit te oefenen met ingang van 1 januari 2014.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 31 decem-
ber 2013.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 212.271/IX-
8361.

Namens de Hoofdgriffier,

Isabelle DEMORTIER,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2014/18237]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Jef VAN DAMME, der bei Herrn Walter MULS, Rechtsanwalt in 1000 Brüssel, A. Dansaertstraat 92, Domizil
erwählt hat, hat am 22. April 2014 die Nichtigerklärung des Erlasses der Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt vom
12. Dezember 2013 beantragt, mit dem Eric DUBOIS bezeichnet wird, um das Mandat eines Generaldirektors bei dem
Amt für Parkangelegenheiten der Region Brüssel-Hauptstadt - Dienstrang A5 - ab dem 1. Januar 2014 wahrzunehmen.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 31. Dezember 2013 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 212.271/IX-8361 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,

Isabelle DEMORTIER
Hauptsekretär

*

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18233]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Emmanuel HORWOOD en de BVBA CIRCUS WORLD, die beiden
woonplaats kiezen bij Mr. Michiel DEWEIRDT, advocaat, met kantoor
te 8500 Kortrijk, Doorniksewijk 66, hebben op 28 april 2014 de
nietigverklaring gevorderd van het koninlijk besluit van 11 februari 2014
tot wijziging van het koninklijk besluit van 2 september 2005 betref-
fende het welzijn van dieren gebruikt in circussen en rondreizende
tentoonstellingen.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
28 februari 2014.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 212.310/VII-
39.111.

Namens de Hoofdgriffier,

Isabelle DEMORTIER,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2014/18233]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Emmanuel HORWOOD und die CIRCUS WORLD PgmbH, die beide bei Herrn Michiel DEWEIRDT, Rechtsanwalt
in 8500 Kortrijk, Doorniksewijk 66, Domizil erwählt haben, haben am 28. April 2014 die Nichtigerklärung des
Königlichen Erlasses vom 11. Februar 2014 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 2. September 2005 über das
Wohlbefinden der in Zirkussen oder Wanderausstellungen genutzten Tiere beantragt.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18237]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Jef VAN DAMME, ayant élu domicile chez Me Walter MULS, avocat,
ayant son cabinet à 1000 Bruxelles, rue A. Dansaert 92, a demandé le
22 avril 2014 l’annulation de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 12 décembre 2013 par lequel Eric DUBOIS est
désigné pour exercer le mandat de Directeur Général à l’Agence du
stationnement de la Région de Bruxelles-Capitale – Rang A5 – à partir
du 1er janvier 2014.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 31 décembre 2013.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 212.271/IX-
8361.

Au nom du Greffier en chef,

Isabelle DEMORTIER,
Secrétaire en Chef.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18233]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Emmanuel HORWOOD et la SPRL CIRCUS WORLD, ayant tous
deux élu domicile chez Me Michiel DEWEIRDT, avocat, ayant son
cabinet à 8500 Courtrai, Doorniksewijk 66, ont demandé le 28 avril 2014
l’annulation de l’arrêté royal du 11 février 2014 modifiant l’arrêté royal
du 2 septembre 2005 relatif au bien-être des animaux utilisés dans les
cirques et les expositions itinérantes.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 28 février 2014.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 212.310/VII-
39.111.

Au nom du Greffier en chef,

Isabelle DEMORTIER,
Secrétaire en Chef.
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Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 28. Februar 2014 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 212.310/VII-39.111 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,

Isabelle DEMORTIER
Hauptsekretär

*

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18235]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Carl MINTJENS, die woonplaats kiest bij Mr. Ciska SERVAIS,
advocaat, met kantoor te 2600 Antwerpen, Roderveldlaan 3, heeft op
2 mei 2014 de nietigverklaring gevorderd van het ministerieel besluit
van 11 februari 2014 waarbij aan de gemeente Zoersel machtiging tot
onteigening wordt verleend van onroerende goederen gelegen in
Zoersel voor de realisatie van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoerings-
plan ″Uitbreiding recreatiezone Kievitheide″ met toepassing van de
spoedprocedure.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 212.353/X-
15.788.

Namens de Hoofdgriffier,

Isabelle DEMORTIER,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2014/18235]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Carl MINTJENS, der bei Frau Ciska SERVAIS, Rechtsanwältin in 2600 Antwerpen, Roderveldlaan 3, Domizil
erwählt hat, hat am 2. Mai 2014 die Nichtigerklärung des Ministeriellen Erlasses vom 11. Februar 2014 beantragt, mit
dem die Gemeinde Zoersel ermächtigt wird, für die Einrichtung des kommunalen räumlichen Ausführungsplans
„Uitbreiding recreatiezone Kievitheide” unbewegliche Güter in Zoersel unter Anwendung des Dringlichkeitsverfah-
rens zu enteignen.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 212.353/X-15.788 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,

Isabelle DEMORTIER
Hauptsekretär

*

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18234]

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Kristof JOOSENS, die woonplaats kiest bij Mrs. Peter FLAMEY en
Gregory VERHELST, advocaten, met kantoor te 2018 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 16, heeft op 2 mei 2014 de nietigverklaring gevorderd
van het besluit van de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare
Werken van 6 mei 2013 waarbij de machtiging tot onteigening wordt
verleend van onroerende goederen gelegen te Ranst en Wommelgem
voor de realisatie van fietspaden en de heraanleg van de wegenis.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 23 mei 2013.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 212.356/X-
15.789.

Namens de Hoofdgriffier,

Isabelle DEMORTIER,
Hoofdsecretaris.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18235]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Carl MINTJENS, ayant élu domicile chez Me Ciska SERVAIS,
avocate, ayant son cabinet à 2600 Anvers, Roderveldlaan 3, a demandé
le 2 mai 2014 l’annulation de l’arrêté ministériel du 11 février 2014
habilitant la commune de Zoersel à procéder à l’expropriation, en
application de la procédure d’extrême urgence, de biens immeubles
situés à Zoersel en vue de la réalisation du plan communal d’exécution
spatiale « Uitbreiding recreatiezone Kievitheide ».

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 212.353/X-
15.788.

Au nom du Greffier en chef,

Isabelle DEMORTIER,
Secrétaire en Chef.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18234]

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Kristof JOOSENS, ayant élu domicile chez Mes Peter FLAMEY et
Gregory VERHELST, avocats, ayant leur cabinet à 2018 Anvers, Jan Van
Rijswijcklaan 16, a demandé le 2 mai 2014 l’annulation de l’arrêté de la
Ministre flamande de la Mobilité et des Travaux publics du 6 mai 2013
autorisant l’expropriation de biens immobiliers situés à Ranst et
Wommelgem en vue de la réalisation de pistes cyclables et du
réaménagement de la voirie.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 23 mai 2013.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 212.356/X-
15.789.

Au nom du Greffier en chef,

Isabelle DEMORTIER,
Secrétaire en Chef.
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STAATSRAT

[C − 2014/18234]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Kristof JOOSENS, der bei den Herren Peter FLAMEY und Gregory VERHELST, Rechtsanwälte in 2018 Antwerpen,
Jan Van Rijswijcklaan 16, Domizil erwählt hat, hat am 2. Mai 2014 die Nichtigerklärung des Erlasses der Flämischen
Ministerin der Mobilität und der öffentlichen Arbeiten vom 6. Mai 2013 beantragt, mit dem die Genehmigung zur
Enteignung von in Ranst und Wommelgen gelegenen unbeweglichen Gütern zwecks Anlegens von Fahrradwegen und
Neugestaltung der Straßen erteilt wird.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 23. Mai 2013 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 212.356/X-15.789 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,

Isabelle DEMORTIER
Hauptsekretär

*

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18232]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Stefan BONNE, die woonplaats kiest bij Mr. Tine STRUBBE, advo-
caat, met kantoor te 8000 Brugge, Stockhouderskasteel, Gerard David-
straat 46, bus 1, heeft op 5 mei 2014 de nietigverklaring gevorderd van
het koninklijk besluit van 21 februari 2014 inzake de krachtens de wet
vastgestelde gedragsregels en regels over het beheer van belangen-
conflicten, wat de verzekeringssector betreft.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 7 maart 2014.
Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 212.418/XIV-

35.624.

Namens de Hoofdgriffier,

Isabelle DEMORTIER,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2014/18232]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Stefan BONNE, der bei Frau Tine STRUBBE, Rechtsanwältin in 8000 Brügge, Stockhouderskasteel, Gerard
Davidstraat 46, Briefkasten 1, Domizil erwählt hat, hat am 5. Mai 2014 die Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses
vom 21. Februar 2014 bezüglich der kraft des Gesetzes festgestellten Verhaltensregeln und Regeln über die Bewältigung
von Interessenkonflikten, was den Versicherungssektor betrifft, beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 7. März 2014 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 212.418/XIV-35.624 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,

Isabelle DEMORTIER
Hauptsekretär

*

NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2014/03282]

Mededeling van een overdracht van overeenkomsten betreffende
risico’s gelegen in België tussen verzekeringsondernemingen geves-
tigd in een lidstaat van de Europese Economische Ruimte

Het Directiecomité van de Nationale Bank van België heeft, tijdens
zijn zitting van 10 juni 2014, geen bezwaren geformuleerd met
betrekking tot de overdracht van de rechten en de verplichtingen die
voortvloeien uit verzekeringsovereenkomsten die Belgische risico’s
dekken van de verzekeringsondernemingen naar Nederlands recht
Allianz Nederland Schadeverzekering NV en London Verzeke-
ringen NV aan de verzekeringsonderneming naar Belgisch recht
Allianz Benelux NV.

Deze overdracht werd door de Nederlandsche Bank toegestaan op
25 juni 2014.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18232]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Stefan BONNE, ayant élu domicile chez Me Tine STRUBBE, avocate,
ayant son cabinet à 8000 Bruges, Stockhouderskasteel, Gerard David-
straat 46, boîte 1, a demandé le 5 mai 2014 l’annulation de l’arrêté royal
du 21 février 2014 relatif aux règles de conduite et aux règles relatives
à la gestion des conflits d’intérêts, fixées en vertu de la loi, en ce qui
concerne le secteur des assurances.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 7 mars 2014.
Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 212.418/XIV-

35.624.

Au nom du Greffier en chef,

Isabelle DEMORTIER,
Secrétaire en Chef.

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2014/03282]

Notification d’une cession de contrats relatifs à des risques situés en
Belgique entre des entreprises d’assurances établies dans un Etat
membre de l’Espace économique européen

En sa séance du 10 juin 2014, le Comité de direction de la Banque
nationale de Belgique n’a pas émis d’objections quant à la cession de
droits et obligations résultant de contrats d’assurance couvrant des
risques belges des entreprises d’assurances de droit néerlandais Allianz
Nederland Schadeverzekering NV et London Verzekeringen NV à
l’entreprise d’assurances de droit belge Allianz Benelux SA.

Cette cession a été autorisée par De Nederlandsche Bank le
25 juin 2014.
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Deze overdracht is tegenstelbaar aan de verzekeringsnemers, de
verzekerden en alle betrokken derden (artikelen 76 en volgende van de
wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der verzekeringsonderne-
mingen) vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 27 juni 2014.

De Gouverneur,
L. COENE

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2014/204471]

Vergelijkende selectie
van Nederlandstalige administratief assistenten griffie

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige administratief assis-
tenten griffie (m/v) (niveau C) voor de Raad voor Vreemdelingenbe-
twistingen FOD Binnenlandse Zaken (ANG13140) werd afgesloten op
6 juni 2014.

Er zijn 66 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/204473]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige adviseur

overheidsopdrachten

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige adviseur overheids-
opdrachten (m/v) (niveau A3) voor de FOD Financiën (ANG13153)
werd afgesloten op 12 mei 2014.

Er zijn geen geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/204472]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Business

Intelligence Developers

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige Business Intelligence
Developers (m/v) (niveau A) voor de FOD Financiën (ANG14151)
werd afgesloten op 12 mei 2014.

Er zijn 2 geslaagden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2014/42406]

Indexcijfers van de kostprijs
van het beroepsgoederenvervoer over de weg

De Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer deelt hierna de
indexcijfers van de kostprijs van het beroepsgoederenvervoer over de
weg mede voor de maand juni 2014 (basis 31 december 2003 = 100) :

Indexcijfer
juni 2014

Voortschrijdend
gemiddelde
3 maanden

Indice
juin 2014

Moyenne
mobile
3 mois

Nationaal vervoer Transport national

Stukgoed 139,85 139,76 Messagerie 139,85 139,76

Algemeen 140,67 140,55 Général 140,67 140,55

Ladite cession est opposable aux preneurs, aux assurés et à tous les
tiers intéressés (articles 76 et suivants de la loi du 9 juillet 1975 relative
au contrôle des entreprises d’assurances) dès publication au Moniteur
belge.

Bruxelles, le 27 juin 2014.

Le Gouverneur,
L. COENE

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2014/204471]

Sélection comparative d’assistants administratifs greffe,
néerlandophones,

La sélection comparative d’assistants administratifs greffe (m/f)
(niveau C), néerlandophones, pour le Conseil du Contentieux des
Etrangers SPF Intérieur (ANG13140) a été clôturée le 6 juin 2014.

Le nombre de lauréats s’élève à 66.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/204473]
Sélection comparative de conseiller marchés publics,

néerlandophones

La sélection comparative de conseiller marchés publics (m/f)
(niveau A3), néerlandophones, pour le SPF Finances (ANG13153) a été
clôturée le 12 mai 2014.

Il n’y a pas de lauréat.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/204472]
Sélection comparative de Business Intelligence Developers,

néerlandophones

La sélection comparative de Business Intelligence Developers (m/f)
(niveau A), néerlandophones, pour le SPF Finances (ANG14151) a été
clôturée le 12 mai 2014.

Le nombre de lauréats s’élève à 2.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2014/42406]

Indices du prix de revient
du transport professionnel de marchandises par route

Le Service public fédéral Mobilité et Transports communique ci-après
les indices du prix de revient du transport professionnel de marchan-
dises par route pour le mois de juin 2014 (base 31 décem-
bre 2003 = 100) :
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Indexcijfer
juni 2014

Voortschrijdend
gemiddelde
3 maanden

Indice
juin 2014

Moyenne
mobile
3 mois

Algemeen internationaal vervoer Transport international général

België - Duitsland 150,59 150,30 Belgique - Allemagne 150,59 150,30

België - Frankrijk 139,26 139,18 Belgique - France 139,26 139,18

België - Italië 142,61 142,53 Belgique - Italie 142,61 142,53

België - Spanje 140,38 140,29 Belgique - Espagne 140,38 140,29

Standaardindexcijfer
(andere gevallen)

142,46 142,35 Indice standard
(autres cas)

142,46 142,35

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2014/43006]
Indexcijfers van de kostprijs

van het beroepspersonenvervoer over de weg (ongeregeld vervoer)

De Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer deelt hierna de
indexcijfers van de kostprijs van het beroepspersonenvervoer over de
weg mede (ongeregeld vervoer) voor de maand juni 2014
(indices met basis 100 = 31 december 2006) :

Indexcijfers
juni 2014

Voortschrijdend
gemiddelde
3 maanden

Indices
juin 2014

Moyenne
mobile
3 mois

Dagtoerisme 119,60 119,73 Tourisme d’un jour 119,60 119,73

Internationale verblijfsreis
max. zes dagen

116,52 116,67 Séjour international
de max. six jours

116,52 116,67

Internationale verblijfsreis
meer dan zes dagen

126,65 126,80 Séjour international
de plus de six jours

126,65 126,80

Internationale pendel 124,81 124,81 Navette internationale 124,81 124,81

Skireis 125,14 125,30 Voyage sports d’hiver 125,14 125,30

Receptief toerisme
twaalf dagen

129,14 129,30 Tourisme réceptif
de douze jours

129,14 129,30

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09390]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 25 juni 2014 :

bladzijde 47964, regel 23, Franstalige test, lezen : « wanneer men Belg
is en in het bezit is van een attest van slagen voor de vergelijkende
selectie voor werving van griffiers en secretarissen (ANG12138) » in
plaats van « wanneer men Belg is en in het bezit is van een attest van
slagen voor de vergelijkende selectie voor werving van griffiers en
secretarissen (AFG12204) »;

bladzijde 47965, regel 51, lezen : « Medewerker bij het arbeidsaudi-
toraat Bergen en Charleroi, afdeling Charleroi, ‘administratieve onder-
steuning’ : 2 » i.p.v. « Medewerker bij het arbeidsauditoraat Bergen en
Charleroi, afdeling Charleroi, ‘administratieve ondersteuning’ : 1 »;

bladzijde 47966, regel 41, lezen : « Voor bovenvermelde plaatsen kan
men zich kandidaat stellen wanneer men voldoet aan de voorwaarden
van art. 263, § 2 (griffier-hoofd van dienst) of art. 266, § 2 (secretaris-
hoofd van dienst) Ger. Wetboek en men in het bezit is van een attest van
slagen voor de vergelijkende selectie voor bevordering naar de klasse
A3 (BNE10163 of BNE11163) of naar de klasse A2 (BNE10164 of
BNE12164). » in plaats van « Voor bovenvermelde plaatsen kan men
zich kandidaat stellen wanneer men voldoet aan de voorwaarden van

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2014/43006]
Indices du prix de revient du transport professionnel

de personnes par route (services occasionnels)

Le Service public fédéral Mobilité et Transports communique ci-après
les indices du prix de revient du transport professionnel de personnes
par route (services occasionnels) pour le mois de juin 2014
(indices sur la base 100 = 31 décembre 2006) :

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09390]

Ordre judiciaire. — Places vacantes. — Errata

Au Moniteur belge du 25 juin 2014 :

page 47964, ligne 23, texte français , lire : « Les titulaires belges de
l’attestation de réussite de la sélection comparative de recrutement de
greffiers et secrétaires (ANG12138) » au lieu de « Les titulaires belges de
l’attestation de réussite de la sélection comparative de recrutement de
greffiers et secrétaires (AFG12204) »;

page 47965, ligne 51, lire : « Collaborateur à l’auditorat du travail de
Mons et Charleroi, division Charleroi, ‘support administratif’ : 2 » au
lieu de « Collaborateur à l’auditorat du travail de Mons et Charleroi,
division Charleroi, ‘support administratif’ : 1 »;

page 47966, ligne 39, lire : « Peuvent postuler les candidats
satisfaisant aux conditions de l’art. 263, § 2 (greffier-chef de service) ou
de l’art. 266, § 2 (secrétaire-chef de service) du Code judiciaire et en
possession d’une attestation de réussite d’une sélection comparative de
promotion vers la classe A3 (BFE10163/BDE10163 ou
BFE11163/BDE11163) ou la classe A2 (BFE10164 ou BFE12164). » au
lieu de « Peuvent postuler les candidats satisfaisant aux conditions de
l’art. 262, § 2 (greffier en chef), l’art. 263, § 2 (greffier-chef de service) ou
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art. 263, § 2 (griffier-hoofd van dienst) of art. 266 § 2 (secretaris-hoofd
van dienst) Ger. Wetboek en men in het bezit is van een attest van
slagen voor de vergelijkende selectie voor bevordering naar de klasse
A3 (BNE10153 of BNE10163) of naar de klasse A2 (BNE10155 of
BNE10164). »;

bladzijde 47968, regel 45, lezen : « exsel@just.fgov.be » in plaats van
« excel@just.fgov.be »;

bladzijde 47968, regel 68, lezen : « Assistent bij de griffie van het
arbeidshof Bergen, ‘administratieve ondersteuning’ : 2 » in plaats van
« Assistent bij de griffie van het arbeidshof Bergen, ‘dossierbeheer’ : 1 »;

bladzijde 47969, regel 17, is de vacante plaats van assistent bij de
griffie van de rechtbank van koophandel Leuven ‘administratieve
ondersteuning’ geannuleerd;

bladzijde 47970, regel 5, is de vacante plaats van assistent bij het
parket Namen, afdeling Dinant, ‘dossierbeheer’ geannuleerd.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35712]
Definitieve vaststelling rooilijnen

BEGIJNENDIJK. — In overeenstemming met artikel 10 van het decreet van 8 mei 2009 houdende vaststelling en
realisatie van de rooilijnen wordt ter kennis gebracht van de bevolking dat de gemeenteraad van Begijnendijk in zitting
van 16 juni 2014 het rooilijn- en onteigeningsplan van de Pastorijstraat definitief heeft vastgesteld.

Volgens artikel 16, vierde lid van het decreet van 8 mei 2009 houdende de vaststelling en realisatie van
rooilijnplannen, heeft de vaststelling van dit rooilijnplan ook gevolgen voor werken en handelingen waarvoor geen
stedenbouwkundige vergunning vereist is.

Het rooilijnplan treedt in werking veertien dagen na deze publicatie in het Belgisch Staatsblad.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35717]
Gedeeltelijke wijziging rooilijnplan. — Voorlopig vaststellen

SINT-LIEVENS-HOUTEM. — De gemeenteraad heeft in zitting van 19 juni 2014 beslist om een deel van de rooilijn
voor buurtweg nr. 7 — genaamd Steenbergstraat nrs. 60-62 in de deelgemeente Zonnegem — gedeeltelijk te wijzigen.
Het plan daartoe ligt alle werkdagen op de technische dienst van de gemeente ter inzage vanaf maandag 14 juli tot
dinsdag 12 augustus 2014, van 8.30 uur tot 11.30 uur en op donderdagavond van 18 uur tot 20 uur.

Eventuele bezwaren of opmerkingen over het plan worden schriftelijk toegestuurd naar het college van
burgemeester en schepenen in 9520 Sint-Lievens-Houtem, Marktplein 3, voor dinsdag 12 augustus aanstaande, hetzij
mondeling op deze laatste dag van 11 uur tot 11.30 uur in de voormiddag.

BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 9 juli 2014 − ANNEXE au Moniteur belge du 9 juillet 2014

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2014/204323]
Lijst van ondernemingen waarvoor in de

Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de intrekking van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeenkom-
stig artikel III.42 van het Wetboek van
economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen (02/277 64 00) contac-
teren.

de l’art. 266, § 2 (secrétaire-chef de service) du Code judiciaire et en
possession d’une attestation de réussite d’une sélection comparative de
promotion vers la classe A3 (BFE10153 ou BFE10163/BDE10163) ou la
classe A2 (BFE10155 ou BFE10164). »;

page 47968, ligne 42, lire : « exsel@just.fgov.be » au lieu de
« excel@just.fgov.be »;

page 47968, ligne 62, lire : « Assistant au greffe de la cour du travail
Mons ‘support administratif’ : 2 » au lieu de « Assistant au greffe de la
cour du travail Mons, ‘gestion de dossier’ : 1 »;

page 47969, ligne 17, la place vacante d’assistant au greffe du tribunal
de commerce de Louvain ‘support administratif’ est annulée;

page 47970, ligne 6, la place vacante d’assistant au parquet de Namur,
division Dinant, ‘gestion de dossier’ est annulée.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2014/204323]
Liste d’entreprises pour lesquelles il a été

procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office effectuée en vertu de l’article III.42
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le
helpdesk de la Banque-Carrefour des Entrepri-
ses au 02/277 64 00.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2014/204323]
Liste der Unternehmen, für welche die

Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42
des Wirtschaftsgesetzbuches entzogen
wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen
Sie die Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be) oder rufen Sie den
Helpdesk der zentralen Datenbank der Unter-
nehmen (02/277 64 00) an.
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Ond Nr. 0422.961.174
ISZA
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 13/06/2014
Ond. Nr. 0426.224.631
A.P.B.P. — V.M.V.S.K.
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 09/06/2014
Ond. Nr. 0428.098.315
DIDAC INTERNATIONAL
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 15/06/2014
Ond. Nr. 0434.207.533
FRITUUR ’T HERTJEN
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 16/06/2014
Ond. Nr. 0447.855.532
CYSTEM
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 12/06/2014
Ond. Nr. 0461.221.736
Q-TEAM CAR
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 12/06/2014
Ond. Nr. 0864.918.910
CE & CE
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 18/06/2014
Ond. Nr. 0871.090.286
CHATMIKAZE
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 11/06/2014
Ond. Nr. 0880.947.565
JÜRSS
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 12/06/2014
Ond. Nr. 0886.714.810
CONNECTING
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 10/06/2014

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2014/204322]
Lijst van ondernemingen die het onderwerp

zijn geweest van een ambtshalve doorha-
ling in de Kruispuntbank van Onderne-
mingen

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen (02/277 64 00) contac-
teren.

Overeenkomstig artikel III.42, paragraaf 1,
1ste alinea, 4o van het Wetboek van econo-
misch recht, werd in de Kruispuntbank van
Ondernemingen overgegaan tot de ambts-
halve schrapping van de volgende onderne-
mingen:

Ond Nr. 0439.745.936
AVIDIAM
ambtshalve doorhaling ingaande vanaf:

26/06/2014

No ent. 0422.961.174
ISZA
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 13/06/2014
No ent. 0426.224.631
A.P.B.P. — V.M.V.S.K.
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 09/06/2014
No ent. 0428.098.315
DIDAC INTERNATIONAL
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 15/06/2014
No ent. 0434.207.533
FRITUUR ’T HERTJEN
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 16/06/2014
No ent. 0447.855.532
CYSTEM
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 12/06/2014
No ent. 0461.221.736
Q-TEAM CAR
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 12/06/2014
No ent. 0864.918.910
CE & CE
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 18/06/2014
No ent. 0871.090.286
CHATMIKAZE
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 11/06/2014
No ent. 0880.947.565
JÜRSS
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 12/06/2014
No ent. 0886.714.810
CONNECTING
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 10/06/2014 .

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2014/204322]
Liste d’entreprises ayant fait l’objet d’une

radiation d’office au sein de la Banque-
Carrefour des Entreprises

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le
helpdesk de la Banque-Carrefour des Entrepri-
ses au 02/277 64 00.

En vertu de l’article III.42, paragraphe 1er,
alinéa 1er, 4o du Code de droit économique, la
radiation d’office des entreprises suivantes a
été effectuée au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises :

No ent. 0439.745.936
AVIDIAM
date de la prise d’effet de la radiation

d’office : 26/06/2014 .

Unt. nr. 0422.961.174
ISZA
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

13/06/2014
Unt. nr. 0426.224.631
A.P.B.P. — V.M.V.S.K.
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

09/06/2014
Unt. nr. 0428.098.315
DIDAC INTERNATIONAL
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

15/06/2014
Unt. nr. 0434.207.533
FRITUUR ’T HERTJEN
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

16/06/2014
Unt. nr. 0447.855.532
CYSTEM
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

12/06/2014
Unt. nr. 0461.221.736
Q-TEAM CAR
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

12/06/2014
Unt. nr. 0864.918.910
CE & CE
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

18/06/2014
Unt. nr. 0871.090.286
CHATMIKAZE
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

11/06/2014
Unt. nr. 0880.947.565
JÜRSS
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

12/06/2014
Unt. nr. 0886.714.810
CONNECTING
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

10/06/2014 .

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2014/204322]
Liste der Unternehmen, die in der Zentralen

Unternehmensdatenbank einer Zwangslö-
schung unterliegen

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen
Sie die Website des FÖD Wirtschaft
(www.economie.fgov.be) oder rufen Sie den
Helpdesk der zentralen Datenbank der Unter-
nehmen (02/277 64 00) an.

Aufgrund des Artikels III.42, Absatz 1, § 1,
4o des Wirtschaftsgesetzbuches wurden fol-
gende Unternehmen in der ZDU zwangsweise
gelöscht:

Unt. nr. 0439.745.936
AVIDIAM
Zwangslöschung gültig ab: 26/06/2014 .
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Dessel

Voorlopige vaststelling

Het college van burgemeester en schepenen deelt mede dat een
openbaar onderzoek zal worden geopend op 14 juli 2014 tot en met
13 augustus 2014 betreffende een ontwerp van rooilijn “Fietspad Lukas-
straat” voorlopig vastgesteld door de gemeenteraad, d.d.
03/07/2014. Het ontwerp ligt tijdens de kantooruren ter inzage in het
gemeentehuis, dienst grondgebiedzaken, Hannekestraat 1, 2480 Dessel.

Opmerkingen en bezwaren worden uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek naar de gemeente, Hannekestraat 1, 2480 Dessel,
verstuurd per aangetekende brief of afgegeven tegen ontvangstbewijs.

Een rooilijnplan heeft ook gevolgen voor werken en handelingen
waarvoor geen stedenbouwkundige vergunning is vereist, dit bij
toepassing van artikel 16, vierde lid van het decreet van 8 mei 2009
houdende vaststelling en realisatie van de rooilijnen.

(22378)

Stad Halle

Bericht van onderzoek

Het College van Burgemeester en Schepenen, brengt ter kennis van
de bevolking dat het ontwerp RUP Kruisveld door de gemeenteraad
voorlopig werd vastgesteld in zitting van 24 juni 2014. Omtrent dit
ontwerp wordt een openbaar onderzoek georganiseerd van 15 juli 2014
tot en met 12 september 2014. De documenten zijn ter inzage bij de
dienst Ruimtelijke Ordening, Oudstrijdersplein 18, 1500 Halle elke
werkdag, van 9 en 12 uur, en in september ook op woensdag, tussen
14 en 16 uur en op de website www.halle.be.

Alle adviezen, opmerkingen en bezwaren dienen per aangetekende
brief of tegen ontvangstbewijs overgemaakt te worden ter attentie van
de GECORO-Halle, Oudstrijdersplein 18, 1500 Halle.

(22379)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnnaires

British American Tobacco Holdings Belgium

Er blijkt uit een proces-verbaal opgesteld op
zevenentwintig juni tweeduizend veertien, door Mr. Peter VAN
MELKEBEKE, notaris, te Brussel, dat de buitengewone algemene
vergadering van de aandeelhouders van de naamloze vennootschap
BRITISH AMERICAN TOBACCO HOLDINGS BELGIUM, waarvan de

maatschappelijke zetel en de zetel van werkelijke leiding gevestigd is
te WC2R 2PG Londen (Verenigd Koninkrijk), Globe House, Temple
Place 4, volgende beslissingen genomen heeft :

1° Vermindering van het kapitaal met een bedrag van achtenzeventig
miljoen eenenvijftigduizend vijfhonderd euro (78.051.500 EUR)
teneinde het te brengen op eenenzestigduizend vijfhonderd euro
(61.500 EUR) door toekenning van het voormelde bedrag aan de
beschikbare reserves, en vindt plaats overeenkomstig artikel 612 van
het Wetboek van vennootschappen.

Deze kapitaalvermindering werd aangerekend op het fiscaal werke-
lijk gestort kapitaal en zonder vernietiging van aandelen.

2° Teneinde de statuten in overeenstemming te brengen met voor-
gaande beslissingen, vervanging van artikel 5 van de statuten te
vervangen door volgende tekst :

“Het maatschappelijk kapitaal is vastgesteld op een bedrag van
eenenzestigduizend vijfhonderd euro (61.500 EUR) vertegenwoordigd
door achtenzeventigduizend honderddertien (78.113) aandelen zonder
aanduiding van nominale waarde die ieder één/achtenzeventig-
duizend honderd dertiende (1/78.113e) van het kapitaal vertegenwoor-
digen.”

3° Een bijzondere volmacht werd verleend aan Johan Lagae, Els
Bruls, Henri Nelen en Caroline Schouwenaars, allen woonstkeuze
doende op het adres van Loyens & Loeff advocaten,
Neerveldstraat 101-103, 1200 Brussel, evenals aan de heren Frederik
Verbruggen en Dirk Bellen, woonstkeuze doende te De
Koninckstraat 38, 1080 Brussel, en aan iedere bestuurder van de
Vennootschap, allen individueel handelend en met de mogelijkheid van
indeplaatsstelling, voor het volbrengen van de publicatieformaliteiten
met het oog op de bekendmaking van voormelde besluiten op de hoger
vermelde wijze.

VOOR GELIJKVORMIG ANALYTISCH UITTREKSEL.

Dit uittreksel werd afgeleverd vóór registratie bij toepassing van
artikel 173, 1° bis van het Wetboek der Registratierechten.

(22380)

Cokeries et Houillères d’Anderlues, société anonyme,
en liquidation

Numéro d’entreprise : 0401.718.669

Les liquidateurs invitent les actionnaires à prendre part à l’assemblée
générale ordinaire qui se tiendra le 28 juillet, à 9 heures, dans les
bureaux de la société, sis rue de Jumet 83, à 6041 Gosselies.

L’ordre du jour est le suivant :

lecture du rapport des liquidateurs sur les comptes arrêtés au
31/12/2013,

autorisation de vente de gré à gré du solde des terrains;

justification des éléments qui empêchent la clôture de la liquidation.
(22592)
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Soma, naamloze vennootschap,
Luikersteenweg 637, 3500 Hasselt

Ondernemingsnummer : 0426.857.606

Buitengewone algemene vergadering op 30/07/2014, om 10 uur, op
de zetel van de vennootshap. Agenda : 1. lezing van het jaarverslag
over de geconsolideerde jaarrekening per 31/12/2013; 2. lezing van het
verslag van de commissaris over de geconsolideerde jaarrekening per
31/12/2013; 3. Kennisname en bespreking van de geconsolideerde jaar-
rekening per 31/12/2013; 4. kwijting aan bestuurders en commissaris;

5. varia.
(22594)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Prezone Centrum (O-VL)

Oproep tot kandidaten voor de functie van Zonecommandant

1. Deze organisatie

Brandweerzone Centrum is één van de zes Oost-Vlaamse
hulpverleningszones en één van de 34 hulpverleningszones in België
opgericht in het kader van de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele
veiligheid.

Op 1 januari 2015 start de zone officieel als hulpverleningszone en
zullen voortaan 1 000 brandweermannen en -vrouwen in 10 posten
samen 18 gemeenten en 505 000 inwoners beschermen.

De hulpverleningszone wordt bestuurd door een zoneraad samen-
gesteld uit de burgemeesters van de 18 deelnemende gemeenten.

De zonecommandant, verantwoordelijk voor de dagelijkse leiding
van de hulpverleningszone, neemt deel aan deze vergadering met
raadgevende stem.

2. Functieprofiel

Je neemt de dagelijkse leiding van de hulpverleningszone op jou.

Je bent verantwoordelijk voor de organisatie en het beheer evenals
de verdeling van de taken binnen de zone.

Je werkt onder het gezag van de voorzitter van het college en de
zoneraad en binnen het kader van de hulpverlening op lokaal, provin-
ciaal en federaal niveau.

Je bent resultaatgericht en je kan binnen je bevoegdheden en de
uitgezette beleidslijnen autonoom werken.

Je combineert expertise in een aantal relevante domeinen met de
empathie en deontologie die van jou verwacht wordt.

De volledige functieomschrijving is opgenomen als bijlage van het
koninklijk besluit van 26 maart 2014 tot vaststelling van het functie-
profiel van de commandant van een hulpverleningszone en van de
nadere bepalingen voor zijn selectie en zijn evaluatie (KB Zone-
commandant).

3. Selectievoorwaarden

De selectievoorwaarden staan als volgt omschreven in het KB zone-
commandant :

houder zijn van een diploma dat toegang verleent tot de betrek-
kingen van niveau A bij de federale overheid;

houder zijn van het brevet van dienstchef, vermeld in artikel 17 van
het koninklijk besluit van 21 februari 2011 betreffende de opleiding van
de leden van de openbare hulpdiensten, uitgezonderd voor de dienst-
chefs die ten laatste op 30 april 2002 effectief als dienstchef aangewezen
waren;

een nuttige ervaring hebben van ten minste drie jaar in de functie
van dienstchef van één van de brandweerdiensten van de zone;

een nuttige ervaring hebben in minstens de graad van kapitein.

Op de uiterste inschrijvingsdatum voldoe je aan deze selectie-
voorwaarden.

4. Selectieprocedure

De selectiecommissie onderzoekt de ontvankelijkheid van de kandi-
daturen op basis van de door de kandidaat aangeleverde informatie.
Enkel de kandidaten die voldoen aan de selectievoorwaarden worden
toegelaten tot de selectieprocedure.

De selectiecommissie vergelijkt de titels en verdiensten van de
kandidaten op basis van de ingediende kandidaturen.

Daarnaast analyseert de selectiecommissie het managementproject
van de kandidaten.

Managementproject : het managementproject van de kandidaat
(max. 20 bladzijden) omschrijft de manier waarop de commandant van
een zone de toevertrouwde opdrachten zal uitvoeren, rekening
houdend met de opdrachten die opgesomd zijn in het functieprofiel en
in functie van de context van de hulpverleningszone Centrum (O-VL).

Een selectiegesprek zal georganiseerd worden om de geschiktheid
van de kandidaten te beoordelen aan de hand van de afstemming van
het profiel van de kandidaat met het functieprofiel, opgenomen in de
bijlage van het KB Zonecommandant, rekening houdend met :

zijn kandidatuur;

zijn managementproject;

zijn visie op het beheer van de hulpverleningszone rekening
houdend met de bijzonderheden ervan.

Tijdens het selectiegesprek dient de kandidaat zijn management-
project mondeling te presenteren aan de selectiecommissie.

Na de vergelijking van de titels en verdiensten, van de analyse van
het managementproject en van de resultaten van het selectiegesprek,
maakt de selectiecommissie een gemotiveerde rangschikking op en
maakt deze over aan de raad.

Het selectiereglement zoals vastgesteld door de prezoneraad in haar
zitting van 19 juni 2014, kan je vinden op de website van de Algemene
Directie Civiele Veiligheid van de FOD Binnenlandse Zaken.

5. Hoe solliciteren

Kandidaturen worden, ten laatste 20 dagen na publicatie in het
Belgisch Staatsblad schriftelijk ingediend op volgend adres :
Hulpverleningszone Centrum (O-VL), Selectie zonecommandant, Voor-
zitter Daniël Termont, Roggestraat 70, 9000 Gent.

De kandidatuur omvat minstens :

een uitgebreid curriculum vitae waaruit blijkt dat u aan de voor-
waarden voldoet, met onder meer een beschrijving van de titels en de
verdiensten;

een afschrift van uw diploma niveau A;

een managementproject voor de organisatie van de hulpverlenings-
zone.

Voor meer inlichtingen omtrent de functie en het selectiereglement
kan je terecht bij : Daniël Termont, tel. 09-266 50 03, e-mail :
burgemeester@gent.be

Het zonaal operationeel organisatieplan van 2012 en 2013 kan
opgevraagd worden via didier.dewulf@brandweerzonecentum.be of
tel. 09-268 88 19.

(22381)
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Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij beschikking op eenzijdig verzoekschrift van de rechtbank van
koophandel te LEUVEN, d.d. 18 juni 2014, wordt Mr. Johan
MOMMAERTS, advocaat, in CVBA LOVIUS ADVOCATENKAN-
TOOR, met zetel te 3000 LEUVEN, Brusselsesteenweg 62, als voorlopig
bewindvoerder voor een periode van zes maanden aangesteld over de
NV DEMPRO INVEST, met maatschappelijke zetel gelegen te
3140 KEERBERGEN, Vlieghavenlaan 55, KBO nr. 0436.305.505 met de
bevoegdheid een vetorecht in te roepen tegen elke beslissing van de
bestuurders van de vennootschap die ertoe strekt onroerende goederen
van de vennootschap te vervreemden of te bezwaren.

(22382)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij beschikking, d.d. 23 juni 2014, van de voorzitter der rechtbank
van koophandel te Antwerpen, zetelende in kort geding (A.R C/11/
00117) werd volgende maatregel bevolen :

Verlengen het mandaat van de voorlopig bewindvoerder Mr. Jozef
Jespers, advocaat, Tolstraat 85, te 2000 Antwerpen, over de BVBA
Accountantskantoor Vercammen, in vereffening, waarvan de
vennootschapszetel gevestigd is te 2640 Mortsel, Liersesteen-
weg 191-193, met ondernemingsnummer 0425.385.580 tot
31 januari 2015.

(22383)

Vredegerecht Bree

Beschikking d.d. 19 juni 2014 :

Mevrouw Elisabeth Leopoldina Vandeven, geboren te Oostham op
14 maart 1938, gedomicilieerd te 3960 Bree, Peerderbaan 68, doch
verblijvende te Boneputstraat 5, 3960 Bree, werd bij beschikking van
19 juni 2014 (dossier 14A282 - Rep. 872/2014), niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegewezen als voorlopig bewind-
voerder : Vandeven, Godelieva, geboren te Oostham op 11 maart 1944,
snijdster, wonende te 3945 Ham, Kwamol 77.

Bree, 23 juni 2014.
De hoofdgriffier, (get.) Chretien Thys.

(69465)

Vredegerecht Eeklo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Eeklo, verleend
op donderdag negentien juni tweeduizend veertien, werd Schmitz,
Jean, van Belgische nationaliteit, geboren te Haacht op
5 november 1947, vellenbewerker, gehuwd, wonende te 9900 Eeklo,
Zandstraat 142, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Van Asch, Veronique,
advocaat, kantoorhoudende te 9000 Gent, Suzanne Lilarstraat 91,
bus 201.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Belinda Koso-
losky.

(69466)

Vredegerecht Genk

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 24 juni 2014 :

Verklaart Milanetto, Maria-Theresa, geboren te Genk op
8 oktober 1963, wonende te 3700 Tongeren, Maastrichter-
steenweg 246/1, aangewezen bij vonnis uitgesproken door de vrede-
rechter vredegerecht Genk op 21 december 2012 (rolnummer 12A985 -
Rep.R. 4553/2012) tot voorlopig bewindvoerder over Mazzara, Maria,

geboren te Monterosso (Italië) op 15 augustus 1936, wonende te
3600 Genk, Vlierstraat 7, verblijvende Rusthuis « De Olijfboom » te
3600 Genk, Erfstraat 9, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
8 januari 2013, blz. 541 en onder nr. 60216), met ingang van 5 juni 2014
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is te Genk op 5 juni 2014.

Genk, 24 juni 2014.
De hoofdgriffier, (get.) Marie- Louise Groffils.

(69467)

Vredegerecht Grimbergen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 20 juni 2014, werd mevrouw Vanhout, Marie Louise José,
geboren te Herent op 28 januari 1939, wonende te Muntstraat 2,
bus 203, 2800 Mechelen, verblijvende in WCZ Zonnesteen te
1980 Zemst, Leopoldstraat 33, niet in staat verklaard zelf haar goederen
te beheren en kreeg als voorlopig bewindvoerder toegevoegd : de
heer Vergucht, Johan Andre Julien, bediende, wonende te Clemens-
straat 10, 2580 Putte.

Grimbergen, 20 juni 2014.
De griffier, (get.) Maria Van den Bosch.

(69468)

Vredegerecht Grimbergen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 20 juni 2014, werd de heer Smets, Carl Jan, geboren op
28 september 1938, voorheen wonende te Marbesa-Avda de Asturias 11,
bus A, 29600 Las Chapas De Marbella (Andalucia, Málaga), thans
verblijvende in WCZ Zonnesteen, 1980 Zemst, Leopoldstraat 33, niet in
staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg als voorlopig
bewindvoerder toegevoegd : de heer Smets, Patrick, wonende te
2500 Lier, Aarschotsesteenweg 328.

Grimbergen, 20 juni 2014.
De griffier, (get.) Maria Van den Bosch.

(69469)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herne-Sint-
Pieter-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw, verleend op 18 juni 2014, werd
Alphonse Smismans, geboren te Halle op 5 mei 1935, wonende te
1500 Halle, Rodenemplein 10, opgenomen in de instelling
Sint-Antonius Woon-en Zorgcentrum, Jules Sermonstraat 17, te
1600 Sint-Pieters-Leeuw, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Frank
Smismans, wonende te 1500 Halle, Bronstraat 2.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift op 19 mei 2014 werd
neergelegd.

Sint-Pieters-Leeuw, 24 juni 2014
Voor eensluidend uittreksel : (get.) An Partous, griffier.

(69470)
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Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herne-Sint-
Pieter-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw, verleend op 18 juni 2014, werd
Josette Tordeur, geboren te Lembeek op 12 juli 1935, wonende te
1500 Halle, Rodenemplein 10, opgenomen in de instelling
Sint-Antonius Woon- en Zorgcentrum, Jules Sermonstraat 17, te
1600 Sint-Pieters-Leeuw, niet in staat verklaard zelf haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Frank
Smismans, wonende te 1500 Halle, Bronstraat 2.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift op 19 mei 2014 werd
neergelegd.

Sint-Pieters-Leeuw, 24 juni 2014.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) An Partous, griffier.

(69471)

Vredegerecht Houthalen-Helchteren

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Houthalen-
Helchteren, verleend op 17 juni 2014, werd Daemen, Eliza Maria Anna,
geboren te Rotem op 29 november 1930, gedomicileerd te 3530 Hout-
halen-Helchteren, Herebaan-West 131, verblijvend te 3520 Zonhoven,
Engstegenseweg 3, RVT H. Catharina, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder
Lenaerts, Anna Elisa Maria, verzorgende, wonende te 3530 Houthalen-
Helchteren, Herebaan-West 134.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
26 mei 2014.

Houthalen-Helchteren, 24 juni 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)

Marleen Vrolix.
(69472)

Vredegerecht Kontich

Beschikking d.d. 23 juni 2014 :

Verklaart De Paepe, Franciscus Emilius Joannes, geboren
op 19 februari 1937, wonende te 2530 Boechout, Lange Kroon-
straat 166/0001, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : De Paepe, Karl, geboren op
9 januari 1968, bediende, wonende te 2590 Berlaar, Vredestraat 7.

Kontich, 24 juni 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.

(69473)

Vredegerecht Meise

Beschikking d.d. 18 juni 2014 :

Mevrouw Maria Van Assche, geboren te Wolvertem op 29 maart 1925,
wonende te 1785 Merchtem, Brusselsesteenweg 169, doch verblijvende
te 1785 Merchtem, Gasthuisstraat 17, WTC Ter Stelten, afdeling
Lavendel, werd bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Meise, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
Mr. Mario Vandevelde, wonende te 1785 Merchtem, Kouter 60, aange-
wezen als voorlopige bewindvoerder.

Als vertrouwenspersonen werden aangesteld :

De heer Walraevens, René, wonende te 1861 Meise, Groten Dries 32;

Mevrouw Walraevens, Josée, wonende te 8400 Oostende, Kerk-
straat 32/L;

De heer Walraevens, Jan, wonende te 1730 Asse, Brusselse-
steenweg 235.

De hoofdgriffier, (get.) Geert Hellinckx.
(69474)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
kanton Merelbeke, verleend op 6 juni 2014, werd beslist dat Foubert,
René, geboren te Parike op 30 mei 1932, wonende te 9090 Melle, Park
Ter Linden 18, verblijvende in de instelling WZC Kannunik Triest te
9090 Melle, Kloosterstraat 33, niet in staat is zelf zijn goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Foubert, Jan, wonende te
9080 Lochristi, Lindestraat 33.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Christiaan De
Veirman.

(69475)

Vredegerecht Mol

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mol, verleend op
18 juni 2014, werd Geypen, Maria Sophia Ludovicus Joanna, geboren
te Balen op 29 november 1932, gedomicilieerd te 2490 Balen, Rauw 5,
verblijvende in het WZC « Witte Meren » te 2400 Mol, Collegestraat 69,
niet in staat verklaard om zelf haar goederen te beheren en werd haar
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Geypen, Simonne Julienne
Alphonsine, wonende te 2400 Mol, Lemmensblok 39.

Mol, 24 juni 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Huysmans.
(69476)

Vredegerecht Mol

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mol, verleend op
18 juni 2014, werd Geypen, Frans Ferdinand, geboren te Balen op
20 juli 1932, gedomicilieerd te 2490 Balen, Rauw 5, verblijvende in het
WZC « Witte Meren » te 2400 Mol, Collegestraat 69, niet in staat
verklaard om zelf zijn goederen te beheren en werd hem toegevoegd
als voorlopige bewindvoerder : Geypen, Simonne Julienne Alphonsine,
wonende te 2400 Mol, Lemmensblok 39.

Mol, 24 juni 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Huysmans.
(69477)

Vredegerecht Ninove

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ninove, verleend op
18 juni 2014, werd Mens, Gaston, geboren te Aalst op 19 augustus 1930,
wonende te 9300 Aalst, Goudbloemstraat 3, verblijvende in het
WZC Wilgendries, Plekkerstraat 1, niet in staat verklaard zijn goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
Mr. Vissenaekens, Steven, advocaat te 9300 Aalst, Sint-Jobstraat 110.

Ninove, 24 juni 2014

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Annick Volckaert.
(69478)
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Vredegerecht Ninove

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ninove, verleend op
18 juni 2014, werd Coorens, Paula, geboren te Meerbeke op 25 juni 1929,
wonende te 9402 Ninove (Meerbeke), Beneden Hemelrijk 26, verblij-
vende in het WZC Wilgendries, Plekkerstraat 1, 9404 Ninove-Aspelare.

Niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : Mr. Vissenaekens, Steven, advocaat te
9300 Aalst, Sint-Jobstraat 110.

Ninove, 24 juni 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Annick Volckaert.

(69479)

Vredegerecht Oostende I

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton vredegerecht
Oostende I, verleend op 16 juni 2014, werd Freddy Provoost, geboren
te Brugge op 14 juni 1973, wonende te 8470 Gistel, Snaaskerkestraat 32,
verblijvend te AZ Damzaan, Gouwelozestraat 100, 8400 Oostende, niet
in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Geert Lambert, advokaat, met kantoor,
8400 Oostende, Elisabethlaan 303.

Oostende, 16 juni 2014.
De griffier, (get.) De Clerck, Caroline.

(69480)

Vredegerecht Oostende I

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton vredegerecht
Oostende I, verleend op 16 juni 2014, werd Marcelle Marré, geboren te
Rotterdam (Nederland) op 28 juni 1933, wonende te 8400 Oostende,
Sint-Petrus-en-Paulusplein 18/1, verblijvend te AZ Sint-Jan Brugge-
Oostende, Campus H. Serruys, Kaïrostraat 84, 8400 Oostende, niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Rika Slabbinck, advocaat met kantoor te
8400 Oostende, Koningstraat 104/8.

Oostende, 17 juni 2014.
De griffier, (get.) De Clerck, Caroline.

(69481)

Vredegerecht Oostende I

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton vredegerecht
Oostende I, verleend op 16 juni 2014, werd François Jacobs, geboren te
Sint-Jans-Molenbeek op 14 september 1930, wonende te 8400 Oostende,
Koningsstraat 19/0011, verblijvend te AZ Sint-Jan Brugge-Oostende,
campus H. Serruys, Kaïrostraat 84, 8400 Oostende, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Fauve Nowe, advokaat, met kantoor te 8400 Oostende,
Archimedesstraat 7.

Oostende, 17 juni 2014.
De griffier, (get.) De Clerck, Caroline.

(69482)

Vredegerecht Oostende I

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton vredegerecht
Oostende I, verleend op 16 juni 2014, werd Carmen Lorenzo-Tato,
geboren te Pontevedra (Spanje) op 24 maart 1928, wonende te
8400 Oostende, Karel Janssenslaan 5/44, verblijvend te AZ Sint-Jan,
campus H. Serruys, Kaïrostraat 84, 8400 Oostende, niet in staat

verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Liesbeth Tommelein, advokaat, met kantoor
8400 Oostende, Archimedesstraat 7.

Oostende, 17 juni 2014.
De griffier, (get.) De Clerck, Caroline.

(69483)

Vredegerecht Sint-Niklaas II

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Sint-
Niklaas d.d. 23 juni 2014 werd het volgende beslist in het voorlopige
bewind over de beschermde persoon Van Hoecke, Conny :

De vrederechter zegt voor recht dat de voorlopige bewindvoerder er
dient voor te zorgen dat de beschermde persoon vanaf 1 juli 2014, zelf
volledig over haar maandelijkse inkomsten kan beschikken, waarbij de
beschermde persoon ook alle vaste betalingen (huur, nutsvoorzienin-
gen...) zelf dient te verrichten.

De vrederechter zegt voor recht dat de voorlopige bewindvoerder
verantwoordelijk blijft voor alle spaartegoeden, en dat deze onder haar
volledige verantwoordelijkheid blijven. Deze gelden mogen geenszins,
zonder voorafgaandelijk akkoord van de vrederechter op vraag
van de voorlopige bewindvoerder, aangewend worden door
mevrouw Van Hoecke.

De voorlopige bewindvoerder zal desgevallend de rechtbank
inlichten wanneer dit noodzakelijk is, zelfs voor de datum waarnaar de
zaak in voortzetting werd gesteld.

De vredererechter stelt de zaak voor nazicht en evaluatie naar de
zitting in raadkamer van dinsdag negen december tweeduizend veer-
tien, om 11 u 30 m.

De vrederechter verklaart huidig vonnis uitvoerbaar bij voorraad,
niettegenstaande alle verhaal en zonder borgstelling.

De griffier, (get.) Michiels Gert.
(69484)

Vredegerecht Tienen

Bij beslissing van de vrederechter van het vredegerecht van het
kanton Tienen, verleend op 23 juni 2014, werd Christiaens, Mathilde
Hélène, geboren te Borgloon op 21 augustus 1930, gepensioneerd,
weduwe, gedomicilieerd te 3300 Tienen, Windmolenveld 10, doch
verblijvende in het Rustoord Woon- en Zorgcentrum « Oase » te
3300 Tienen, Raeymaekersvest 30,

niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : Nagels, Dimitri, advocaat, met kantoor
te 3300 Tienen, Goossensvest 36.

Tienen, 23 juni 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Peeters.

(69485)

Vredegerecht Torhout

Bij beslissing in de zaak 14A359 van de vrederechter van het kanton
Torhout, verleend op 24 juni 2014, werd Bianca Vaneyghen, geboren te
Roeselare op 16 maart 1995, wonende te 8810 Lichtervelde, Hazelstraat
134, niet in staat verklaard de eigen goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Lieselot Rogiers, wonende
te 8820 Torhout, Rijselstraat 120.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Marleen D’Hulster, hoofdgriffier.
(69486)
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Vredegerecht Torhout

Bij beslissing in de zaak 14A360 van de vrederechter van het kanton
Torhout, verleend op 24 juni 2014, werd Margriet Vyvey, geboren te
Eernegem op 9 maart 1932, wonende te 8480 Eernegem (Ichtegem),
Westkerkestraat 66, niet in staat verklaard de eigen goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Anita Verhooghe,
wonende te 8480 Eernegem (Ichtegem), Stokerijstraat 6.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Marleen D’Hulster, hoofdgriffier.
(69487)

Vredegerecht Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 24 juni 2014, ingevolge het verzoekschrift ter griffie neer-
gelegd op 5 juni 2014, werd aan mevrouw JANSSEN, Elly Carla Maria,
van Nederlandse nationaliteit, geboren te Nijmegen (Nederland) op
1 december 1928, weduwe, wonende te 2950 KAPELLEN, Koningin
Astridlaan 37/C016, thans verblijvende in ZNA Joostens, te
2980 ZOERSEL, Kapellei 133, als voorlopige bewindvoerder toege-
voegd : de heer HANRAETS, Paul François Leon Henri, zoon van de
beschermde persoon, wonende te 1017 CG AMSTERDAM (Nederland),
Herengracht 536 HS.

Zandhoven, 24 juni 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Debby HAES.
(69488)

Vredegerecht Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 24 juni 2014, ingevolge het verzoekschrift ter griffie neer-
gelegd op 10 juni 2014, werd aan mevrouw DE CONINCK, Simonne
Marie Edmond Emma, van Belgische nationaliteit, geboren te
Antwerpen op 4 februari 1925, gescheiden, wonende en verblijvende in
residentie Halmolenn te 2980 ZOERSEL, Halmolenweg 68, als voorlo-
pige bewindvoerder toegevoegd : de heer PEETERS, Jan Karel Maria
Josefina, zoon van de beschermde persoon, geboren te Brecht op
29 november 1953, wonende te 2980 ZOERSEL, Baron de Caters-
laan 18.

Zandhoven, 24 juni 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Debby HAES.
(69489)

Vredegerecht Antwerpen XII

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 24 juni 2014, werd ingevolge het overlijden op
16 mei 2014 van BROSENS, Alice Alphonsina, weduwe van de heer
Marcel Camille SERREYN, geboren te Deurne op 3 maart 1921,
wonende te 2100 Deurne, Woonzorgcentrum De Tol, Burgemeester De
Boeylaan 2, een einde gesteld aan het mandaat van voorlopig bewind-
voerder van SERREYN, Maria Alphonsina, uit de echt gescheiden,
geboren te Antwerpen op 22 juni 1946, wonende te 2100 Deurne,
Antoon Van Den Bosschelaan 13 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad,
d.d. 3 februari 2014, blz. 9206, nr. 61794).

Deurne, 24 juni 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN, hoofd-
griffier.

(69490)

Vredegerecht Boom

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Boom, verleend
op 24 juni 2014, werd VAN BULCK, Renild, advocaat,
kantoorhoudende te 2850 BOOM, Noeverselaan 6, aangewezen bij
vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Boom op
12 oktober 2012 (rolnummer 12A1023 - Rep.R. 2319/2012) tot voorlo-
pige bewindvoerder over OULAD HAJ AMAR, Youssef, geboren te
Antwerpen op 25 mei 1977, arbeider, wonende te 2850 BOOM, Kerkhof-
straat 85/0002, met ingang van 24 juni 2014, ontslagen van de opdracht,
aangezien de beschermde persoon opnieuw in staat werd verklaard zijn
goederen te beheren.

Boom, 24 juni 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Sonja Verbeken.
(69491)

Vredegerecht Brugge IV

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking, d.d. 18 juni 2014, gewezen op verzoekschrift van
16 juni 2014, heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge voor
recht verklaard dat Mr. SABLON, Jean Sébastien, advocaat, te
8020 Oostkamp, Brugsestraat 44B, aangewezen bij beschikking, d.d.
11 juli 2007 (rolnummer 07A897 - Rep. nr. 2519/2007) als voorlopige
bewindvoerder over ROUSSEL, John, geboren te Brugge op
7 februari 1962, laatst wonende te 8000 Brugge, Hendrik Conscience-
laan 57, met ingang van 18 juni 2014 ontlast is van zijn opdracht
aangezien de beschermde persoon overleden is op 12 mei 2014.

Brugge, 24 juni 2014.

De griffier, (get.) Impens, Nancy.
(69492)

Vredegerecht Gent I

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 23 juni 2014, werd MARTENS, Inge, advocaat, met kantoor
te 9032 Gent, Sint-Markoenstraat 14, aangesteld als voorlopig bewind-
voerder bij beschikking verleend door de vrederechter van het eerste
kanton Gent, op 6 maart 2008, over de goederen van MAES, Gisèle,
geboren te Gent op 1 oktober 1956, laatst wonende te 9000 Gent,
Goudvinkstraat 183, ontlast van haar ambt als voorlopige bewind-
voerder ingevolge het overlijden van Maes, Gisèle, op 4 juni 2014.

Gent, 24 juni 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(69493)

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Heist-
op-den-Berg op 17-06-2014, werd er een einde gesteld aan het voorlopig
bewind over de heer VAN AUTENBOER, Camiel, wonende te
2220 Heist-op-den-Berg, Liersesteenweg 211 en werd er einde gesteld
aan de de opdracht als voorlopige bewindvoerder van de heer
Laeveren, Filip, in die hoedanigheid aangesteld bij beslissing van de
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vrederechter van het vredegerecht te Mechelen, d.d. 24.10.2013, over
VAN AUTENBOER, Camiel, geboren te Aarschot op 30.3.1992 en
wonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Liersesteenweg 211.

Heist-op-den-Berg, 23 juni 2014.
Bij uittreksel : de griffier, (get.) Geert De Bondt.

(69494)

Vredegerecht Houthalen-Helchteren

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Houthalen-
Helchteren, verleend op 23 juni 2014, werd WOUTERS, Rolf, advocaat,
met kantoor te 3530 Houthalen-Helchteren, Hofstraat 16, aangewezen
bij vonnis door Ons verleend op 20 maart 2014 (rolnummer 14A341-
Rep.R. 922/2014) tot voorlopig bewindvoerder over MAGISTRO
Antonio, geboren te San Severo, Italië op 14 februari 1922, in leven
wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Bremstraat 100, verblijvend
Lunstraat 19 te 3530 Houthalen-Helchteren, (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 8 april 2014, blz. 30032 en onder nr. 65228), met
ingang van 17 juni 2014 ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is.

Houthalen-Helchteren, 23 juni 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Vrolix, Marleen, waarnemend
hoofdgriffier.

(69495)

Justice de paix de Binche

Par ordonnance de Madame le Juge de paix du canton de Binche, en
date du 19 juin 2014, Honoré, Joséphine, avocat, domiciliée à
7000 Mons, Marché de la Croix-Place 7, a été désignée en qualité
d’administrateur provisoire de Blairon, Paulette Zoé Léa Julia, née à
Strépy-Bracquegnies le 18 novembre 1922, résidant à 7140 Morlanwelz,
« Les Foyers de Bascoup », chaussée de Bascoup 2, cette personne étant
incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(69496)

Justice de paix de Bruxelles V

Suite à la requête déposée le 6 juin 2014, par ordonnance du juge de
paix de Bruxelles V, rendue en date du 23 juin 2014, le nommé Calis,
Antoine, né à Zonnebeke le 15 mai 1934, domicilié à 1020 Laeken,
avenue du Général de Ceuninck 75, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant Calis, Luc,
domicilié à 1070 Anderlecht, rue Lambert Crickx 8.

Le greffier délégué, (signé) Virginie Michel.
(69497)

Justice de paix de Bruxelles V

Suite à la requête déposée le 15 mai 2014, par ordonnance du juge de
paix de Bruxelles V, rendue en date du 23 juin 2014, la nommée
Vastesaeger, Paulina, née à Bruxelles (district 2) le 20 mai 1926, résidant
à la résidence Romana, chaussée Romaine 743, 1020 Laeken, domiciliée
à 1090 Jette, rue Duysburgh 30 4g/l, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant Vaste-
saeger, Stéphanie, domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, avenue de la
Grande Armée 72.

Le greffier délégué, (signé) Virginie Michel.
(69498)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Suite à la requête déposée le 21 mai 2014, par ordonnance de Mme le
juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le 24 juin 2014,
M. Maurice René Léonard Ghislain Charlotiaux, né à Namur le
6 juin 1932, domicilié à la Maison de Repos « Les Glycines », à
5060 Tamines (Sambreville), rue Saint-Martin 66, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Mme Christine Germaine Josephine Charlotiaux, domici-
liée à 5060 Sambreville, rue Joseph Vincent 1.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise Mouthuy.
(69499)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Suite à la requête déposée le 2 juin 2014, par ordonnance de Mme le
juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le 24 juin 2014,
Mme Marie-Madeleine Vrancx, née à Bièvène le 16 juin 1925, domiciliée
au home Gai Logis, à 5060 Auvelais (Sambreville), rue de l’Institut 5, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Mme Anne Madeleine
Germaine Christiane Spreutels, sage-femme, domiciliée à 5060 Tamines
(Sambreville), rue de l’Abattoir 32.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise Mouthuy.
(69500)

Justice de paix de Gembloux-Eghezée

Suite à la requête déposée le 6 mai 2014, par ordonnance de Mme le
juge de paix du canton de Gembloux-Eghezée, siège d’Eghezée, rendue
le 23 juin 2014, le nommé M. Sébastien Zicot, né le 7 avril 1982 à Namur,
domicilié à 5080 Villers-lez-Heest (La Bruyère), rue Namur Perwez 29,
a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Françoise Brix, avocate,
dont les bureaux sont établis à 5000 Namur, boulevard Isabelle
Brunell 2/1.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Michel Lignon.
(69501)

Justice de paix de Herstal

Par ordonnance du juge de paix de Herstal, du 17 juin 2014, la
nommée Hislaire, Jeanne, née à Liège le 24 avril 1925, domiciliée à
4040 Herstal, rue des Artisans 44, résidant à 4041 Herstal, chaussée
Brunehault 475, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Masset,
Nathalie, avocate à 4020 Liège, boulevard Emile de Laveleye 64.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Chantal Deflandre.
(69502)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête déposée le 3 juin 2014, par décision du juge de paix
du troisième canton de Liège, rendue le 23 juin 2014, Monsieur Bruno
MAZZOCCO, né le 3 juillet 1932, domicilié à 4000 Liège, rue du
Méry 28/0063, résidant à 4000 Liège, Montagne Sainte-Walburge 4b, à
ISOSL « Le Péri », a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Monsieur Christian MAZZOCCO, né le 28 octobre 1964, domicilié à
4053 Chaudfontaine, avenue Eugène Ysaye 16.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD, Véronique.
(69503)
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Justice de paix de Liège IV

Suite à la requête déposée le 21-05-2014, par décision du juge de paix
du canton de Liège IV, rendue le 13 juin 2014, Monsieur SOTONYI,
Istvan, né à Liège le 18 décembre 1930, domicilié à 4040 Herstal, En
Grande Foxhalle 140, résidant aux Cliniques « ISOSL », site « Valdor »,
à 4020 LIEGE, rue Basse Wez 301, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître CHAPELIER, Joël, dont les bureaux sont sis à 4000 Liège, rue
Félix Vandersnoeck 31.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) BONTEMPS, Cathe-
rine.

(69504)

Justice de paix de Mons I

Suite à la requête déposée le 23 mai 2014, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Mons, rendue le 13 juin 2014,
Monsieur François Michel Yves Ghislain DEBIEVE, né à Boussu le
25 juin 1993, domicilié à 7387 Honnelles, rue Joncrelle 13, résidant au
CHP « Le Chêne aux Haies », chemin du Chêne-aux-Haies 24, à
7000 Mons, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Maître Luc
VAN KERCKHOVEN, avocat, dont le cabinet est sis à 7000 Mons, rue
des Marcottes 30.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
CORDIER, Anne-France.

(69505)

Justice de paix de Mouscron-Comines-Warneton

Suite à la requête déposée le 10-04-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton, siège de Mouscron,
rendue le 19 juin 2014, Madame Yvonne POLLET, née à Mouscron le
24 décembre 1934, domiciliée à 7700 Mouscron, avenue de la
Dynastie 22, et résidant avenue de Fécamp 49, à 7700 Mouscron, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Monsieur Christian TYOEN,
domicilié au « Domaine des Charmes », à 59810 Lesquin, allée des
Lilas 7.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Virginie
HAERENS.

(69506)

Justice de paix de Mouscron-Comines-Warneton

Suite à la requête déposée le 02-04-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton, siège de Mouscron,
rendue le 19 juin 2014, Madame Yvonne POISSONNIER, née à Woesten
le 4 janvier 1922, domiciliée à 7712 Herseaux, rue de la Montagne 116,
et résidant rue Jean Beaucarne 10-12, à 7712 Herseaux, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître Delphine VANHOUTTE, avocate,
dont le cabinet est sis à 7500 Tournai, rue As-Pois 12/4.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Virginie
HAERENS.

(69507)

Justice de paix de Mouscron-Comines-Warneton

Suite à la requête déposée le 08-04-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton, siège de Mouscron,
rendue le 19 juin 2014, Madame Teresa NOWIK, née à Waratyck le
1er avril 1936, domiciliée à 7700 Luingne, sentier de la Pinte de Lait 10,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Maître Isabelle SCOU-
FLAIRE, avocate, dont le cabinet est sis à 7500 Tournai, rue Albert
Asou 56.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Virginie
HAERENS.

(69508)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 5 juin 2014, la nommée VAPELLE, Chantal, née à Rixensart
le 04-04-1949, domiciliée à 1140 Evere, rue J.-B. Mosselmans 13, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire, en la personne de LECOQ, Claude, domicilié à
1140 Evere, rue J.-B. Mosselmans 13.

Le greffier délégué, (signé) Damien LARDOT.
(69509)

Justice de paix de Seneffe

Par jugement du 20 juin 2014, prononcé par le juge de paix du canton
de Seneffe siégeant en audience publique, Me Authelet, Pascal, avocat,
dont le cabinet est établi à 7160 Piéton (Chapelle-lez-Herlaimont), rue
Allard Cambier 52, a été désigné en qualité d’administrateur provisoire
des biens de Mme Berhin, Jeanne, née à Tenneville le 11 janvier 1922,
résidant à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont, « résidence du Parc au
Chêne », rue du Chêne 55, cette dernière étant hors d’état de gérer ses
biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Isabelle Vanbel.
(69510)

Justice de paix de Sprimont

Par ordonnance du juge de paix du canton de Sprimont en date du
18 juin 2014, Varlet, Juliette Antoinette José, veuve, née à Herstal le
9 avril 1928, domiciliée rue Lavaniste 344, à 4041 Herstal, résidence
« L’Heureux Séjour », route de Beaufays 83, 4140 Sprimont, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire, à savoir Das, Jean-Pierre, pensionné, domicilié clos
Yves Robert 1/0012, à 4141 Sprimont.

Sprimont, le 24 juin 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Frédérique Seleck.
(69511)

Justice de paix de Wavre I

Suite à la requête déposée le 16 juin 2014, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Wavre rendue le 18 juin 2014, Mme Jeannine
Clerfeyt, née à Wavre le 22 avril 1930, domiciliée à Wavre, chaussée de
Namur 63, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de M. Jacques Rinclin,
domicilié à Wavre, clos des Seringas 4.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Stéphane Leclef.
(69512)
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Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance rendue le 3 juin 2014, rep. 3106/2014, par le juge de
paix de Woluwe-Saint-Pierre, la nommée Mariette Calembert, née le
31 janvier 1921, domiciliée à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, rue Saint-
Hubert 61, résidant à 1150 Bruxelles, home Roi Baudouin, clos des
Chasseurs 2, a été déclarée inapte à gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire étant Mme Hambye, Hélène, avocat,
dont le cabinet est sis à 1050 Bruxelles, rue Banning 31.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Nancy Ooghe.
(69513)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton d’Ath-Lessines, siège
de Lessines, du 11 juin 2014, Me Nathalie Joly, avocate, dont les bureaux
sont sis à 7860 Lessines, Grand-Rue 26, a été désignée en qualité
d’administrateur provisoire des biens de Léon Wallemacq, né à Elle-
zelles le 11 juillet 1934, domicilié à Lessines, rue Longue Borne 29, mais
vivant à Lessines (CPAS), rue Fils Aymon 17, chambre 227, en rempla-
cement de Me Michel Pieraert, dont les bureaux sont sis à Ghislenghien,
rue des Bénédictines 68.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Béatrice Comian.
(69514)

Justice de paix de Bruxelles V

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix de Bruxelles V, rendue en date du
19 juin 2014, il a été mis fin au mandat de Leclerc, Patrick, avocat,
domicilié à 1030 Schaerbeek, avenue Ernest Cambier 39, en sa qualité
d’administrateur provisoire de Verhoeven, Anna, née à Tervuren le
5 octobre 1923, résidant rue de Housse 2, 4600 Visé, domiciliée à
1170 Watermael-Boitsfort, avenue des Coccinelles 69.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée à savoir Masset, Marc, avocat, domicilié à 4600 Visé, rue de
Beneau 66.

Le greffier délégué, (signé) Virginie Michel.
(69515)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine, rendue le 4 juin 2014, Me Bérénice Gallez, ayant
son cabinet sis à 7000 Mons, rue du Gouvernement 50, a été déchargée
de ses fonctions d’administrateur provisoire des biens de M. Jean-
Jacques Hautecœur, né le 11 mai 1949, domicilié à 7080 Frameries
(La Bouverie), rue des Escargots 144, et remplacée par Mme Mireille
Malengreaux, domiciliée à 7080 Frameries (La Bouverie), rue
Léopold 42.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine Doye.
(69516)

Justice de paix de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-
Hainaut, siège de Péruwelz, rendue le 20 juin 2014, Maître Isabelle
SCOUFLAIRE, avocat, dont le cabinet est sis à 7500 TOURNAI, rue
Albert Asou 56, a été déchargée de sa mission d’administrateur des
biens de VEROOTEN, Fabrice, né le 23 avril 1971 à Tournai, domicilié
à 7600 PERUWELZ, rue des Français 61/2.

Maître Nicolas DELECLUSE, avocat, dont le cabinet est sis à
7500 TOURNAI, rue de l’Athénée 12, a été désigné en remplacement.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Carine DEMAN.
(69517)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 5 juin 2014, Me LEFEBVRE, Régine, dont le cabinet est établi
à 1050 Bruxelles, rue P.E. Janson 11, initialement désignée par ordon-
nance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode, a été
remplacée en qualité d’administrateur provisoire des biens de MEERS-
CHAERT, Jacqueline, née le 19-08-1952, domiciliée à 1140 Evere, avenue
des Désirs 22, par GUIET, Laetitia, domiciliée à 7340 Colfontaine, rue
Lambotte 8.

Le greffier délégué, (signé) Damien LARDOT.
(69518)

Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance de Madame le juge de paix du canton de Binche, en
date du vingt-quatre juin deux mille quatorze, il a été mis fin au mandat
de WERY, Alain, avocat, domicilié à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 43/6,
en qualité d’administrateur provisoire de BELHOUL, Fatima Margue-
rite, née à Lessines le 12 janvier 1965, résidant de son vivant à
7134 Péronnes-lez-Binche, rue Louis de Brouckère 55.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(69519)

Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance de Madame le juge de paix du canton de Binche, en
date du vingt-quatre juin deux mille quatorze, il a été mis fin au mandat
de WERY, Alain, avocat, domicilié à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 43/6,
en qualité d’administrateur provisoire de HENDRICK, Marie-Claire
Christine Charlotte Louise, née à Haine-Saint-Paul le 2 mars 1950,
résidant de son vivant à 7141 Carnières, home « Notre-Dame », rue
Dufonteny 13.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(69520)
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Justice de paix de Mons II

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 14 mai 2014, par ordonnance du juge de
paix du second canton de Mons, rendue en chambre du conseil le
24 juin 2014, a été levée la mesure d’administration provisoire prise par
ordonnance du 17 septembre 2002, à l’égard de KLAUZINSKI, Henri
Wladislaw (AP 03/04), né le 30 mai 1940 à TOURNAI, domicilié à
7012 MONS, rue de Niamey 14, cette personne étant redevenue capable
de gérer ses biens, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir : Maître BEAUVOIS, Xavier, avocat,
dont le cabinet est sis à 7000 MONS, place du Parc 34.

Mons, le 24 juin 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Véronique GALLEZ.

(69521)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 24 juin 2014 (REP. N° 2646/2014), il a été mis fin
à la mesure d’administration provisoire prononcée le 22 avril 2013, par
la justice de paix du premier canton de Namur à l’égard de
Madame BRASSEUR, Charline, née à Namur le 20 mars 1987, domici-
liée à 5000 Namur, rue Asty-Moulin 69/ET01, et Madame BRASSEUR,
Sandrina, domiciliée à 5020 Vedrin, rue du Transvaal 3, a été déchargée
de son mandat d’administrateur provisoire.

Namur, le 24 juin 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RULOT, Véronique.
(69522)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 12 mai 2014, mettons fin à la mission de PONCIN, Danny,
domicilié à 1020 Laeken, rue Gustave Demanet 54, administrateur
provisoire des biens de CORNELIS, Joséphine, né à FOREST le
04-07-1934, domicilié en dernier lieu à 1210 Saint-Josse-ten-Noode, rue
de la Cible 5, suite au décès de la personne protégée survenu à Saint-
Josse-ten-Noode le 22 avril 2014.

Le greffier délégué, (signé) Damien LARDOT.
(69523)

Justice de paix de Schaerbeek II

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 11-03-2014, par ordonnance du juge de
paix délégué du deuxième canton de Schaerbeek, rendue le 18.06.2014,
a été levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance
du 09.09.2010, à l’égard de M. DAHMAN, Ottman, né à Saint-Josse-
ten-Noode le 15 août 1981, domicilié à 1030 SCHAERBEEK, rue Joseph
Jacquet 12, cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il
a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Me GOEMAERE, Martine, avocate, domiciliée à
1030 SCHAERBEEK, rue des Coteaux 227.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marc DAVIN.
(69524)

Justice de paix de Tournai II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix de Tournai II, rendue le 20 juin 2014,
il a été constaté que la mesure d’administration provisoire prise par
ordonnance du 3 mars 1998, a pris fin suite à la guérison de DECHAUX,
Steve, né à Tournai le 6 juin 1974, domicilié à 7500 Tournai, boulevard
Lalaing 17/5.

Par conséquent, il a été mis fin à la mission de son administrateur
provisoire PONCELET, Laurent, avocat, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue de la Justice 5.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(69525)

Justice de paix de Tournai II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix de Tournai II, rendue le 20 juin 2014,
il a été constaté que la mesure d’administration provisoire prise par
ordonnance du 7 octobre 2010, a pris fin suite à la guérison de DELAU-
NOIT, Marie-José, née à Ath le 27 mars 1953, domiciliée à 7800 Ath,
chemin du Vieux Ath 23, studio 1.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire, PIERAERT, Michel,
avocat, dont les bureaux sont établis à 7822 Ghislenghien (Ath), rue des
Bénédictines 68.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(69526)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Harelbeke,
verleend op 1 juli 2014, werd vastgesteld dat de beschermde persoon
Jozef MOENAERT, laatst wonende te 8530 HARELBEKE, Generaal
Deprezstraat 149, bus 1, doch verblijvende te 8530 HARELBEKE,
Roggestraat 2, overleden is te Kortrijk op 11 juni 2014 waardoor er van
rechtswege een einde is gekomen aan de beschikking toevoeging van
een voorlopige bewindvoerder, verleend door de vrederechter van het
kanton Harelbeke op 13 juni 2013 (Rolnr. 13A412 - Rep. R. nr. 2062/
2013), gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 02/07/2013 onder
nummer 68919.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Caroline Deklerk.
(69788)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Harelbeke,
verleend op 1 juli 2014, werd vastgesteld dat de beschermde persoon
Laurette VANFLETEREN, laatst wonende te 8531 HULSTE,
(HARELBEKE), Ginstestraat 24, overleden is te Harelbeke op
10 juni 2014, waardoor er van rechtswege een einde is gekomen aan de
beschikking toevoeging van een voorlopige bewindvoerder, verleend
door de vrederechter van het kanton Harelbeke op 7 september 2004.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Caroline Deklerk.
(69789)
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Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Bij verklaring afgelegd voor geassocieerd notaris Francis Moeykens,
te Brugge (Sint-Kruis) op achttien juni tweeduizend veertien, heeft
Mevr. Jessie Ingelbrecht, wonende te 8820 Torhout (Wijnendale)
Stationsstraat 112, teneinde dezer woonst kiezend op het kantoor van
de geassocieerde notarissen Francis Moeykens & Annelies Vanquathem
te 8310 Sint-Kruis, Moerkerkse Steenweg 493, handelend als gevol-
machtigde van Mevr. Deburchgraeve, Martine Gertrude August,
geboren te Veurne op drieëntwintig februari negentienhonderd vijfen-
vijftig, wonende te 1930 Zaventem, Borreveldlaan 44, handelend in
eigen naam, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen de heer Deburchgraeve, Michel
Heinz Georges, geboren te Veurne op 18 april 1928, in leven laatst
wonende te 8400 Oostende, Raversijdestraat 20, overleden te Oostende
op 5 maart 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meesters Francis Moeykens & Annelies Vanquathem, geas-
socieerde notarissen te 8310 Sint-Kruis, Moerkerkse Steenweg 493.

Francis Moeykens en Annelies Vanquathem, geassocieerde nota-
rissen.

(22384)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op zevenentwintig juni tweedui-
zend veertien, heeft : Meester Delforge, Nicole, advocaat te 9100 Sint-
Niklaas, Baron Dhanisstraat 10, handelend in haar hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van de
vrederechter van het tweede kanton Sint-Niklaas d.d.
16 december 2011, over de hierna vermelde beschermde persoon
zijnde :

FIERENS, Patrick, geboren te Sint-Niklaas op 3 oktober 1957,
wonende en verblijvende in het WZC Populierenhof, Turkyen 2,
9100 Nieuwkerken-Waas.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : FIERENS, Marcel Josephus, geboren te Sint-
Niklaas op 31 juli 1935, in leven laatst wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Hospitaalstraat 12, en overleden te Sint-Niklaas op 3 mei 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Philippe Verlinden, met standplaats te 9100 Sint-
Niklaas, Casinostraat 10.

Dendermonde, 27 juni 2014.

De afg.griffier, (get.) M. Beeckman.
(22385)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op zesentwintig juni tweeduizend
veertien, heeft : VAN HOYWEGHEN, Els Nora J., geboren te Dender-
monde op 5 januari 1968, wonende te 9200 Dendermonde, Zandstraat
(APP) 9, handelend in haar hoedanigheid van voogdes, hiertoe aange-
steld bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst
d.d. 6 maart 2014, over de hiernagenoemde verlengde minderjarige,
zijnde :

VAN HOYWEGHEN, An Marie Rose, geboren te Dendermonde op
20 september 1966, wonende te 9200 Dendermonde, Leopold II-laan 79,
verblijvende VZW Schoonderhage, te 9300 Aalst, Molendreef 59.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : VAN HOYWEGHEN, Luc Bernard Maria
Willy, geboren te Appels op 1 januari 1929, in leven laatst wonende te
9200 Dendermonde, Leopold II-laan (DEN) 79, en overleden te Dender-
monde op 30 juni 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester De Herdt, Caroline, notaris met standplaats te
9280 Lebbeke, Brusselsesteenweg 17.

Dendermonde, 26 juni 2014.

De griffier, (get.) B. Quintelier.
(22386)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op zevenentwin-
tig juni tweeduizend veertien, heeft : Meester Nicole Delforge, advocaat
met kantoor te 9100 Sint-Niklaas, Baron Dhanisstraat 10, handelend in
haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld
bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-Niklaas
d.d. 21 juni 2012, over de hiernagenoemde beschermde persoon,
zijnde :

VERMEIR, Frankie, geboren te Dendermonde op 28 mei 1955,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, PC Sint-Hiëronymus, Dalstraat 84.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : VERMEIR, Frans André, geboren te Appels
op 17 mei 1927, in leven laatst wonende te 9200 Dendermonde,
WZC Aymonshof, Gentsesteenweg 3, en overleden te Dendermonde op
17 mei 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris De Wulf, Astid, met standplaats te 9200 Dender-
monde, Sint-Christianastraat 17.

Dendermonde, 27 juni 2014.

De afg.griffier, (get.) M. Beeckman.
(22387)
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Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Op achtentwintig mei tweeduizend veertien, ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde.

Voor ons, V. Durinck, griffier bij dezelfde rechtbank, is verschenen :
Kathleen Alfons G. Daelman, geboren te Sint-Gillis-Waas op
9 november 1972, wonende te 2600 Antwerpen, Marcel Auburtinlaan
17, handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij beschikking d.d. 22 april 2014 van de vrede-
rechter van het tweede kanton Sint-Niklaas, over de hierna vermelde
beschermde persoon, zijnde :

HOFMAN, Editha, geboren te Stekene op 31 augustus 1944, wonende
te 9190 Stekene, Kerkstraat 14.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen DAELMAN, Omer, geboren te Stekene op
11 april 1948, in leven laatst wonende te 9112 Sinaai-Waas, Edgard
Tinelstraat 41/AB04, en overleden op 5 maart 2014 te Antwerpen
(district Wilrijk).

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een afschrift
vertoond van de beschikking d.d. 19 mei 2014 van de vrederechter van
het tweede kanton Sint-Niklaas, waarbij zij gemachtigd werd om in
naam van de voornoemde beschermde persoon de nalatenschap van
wijlen DAELMAN Omer te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving.

Zij heeft tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepassing
van artikel 793 van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen op het
kantoor van meester notaris E. Houben met standplaats Hoboken,
alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparante, na gedane lezing, met ons, grif-
fier, heeft ondertekend : (get.) K. Daelman; V. Durinck.

Dendermonde, 30 mei 2014.

De griffier, (get.) B. Quintelier.
(22388)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge op zevenentwintig juni tweeduizend
veertien, heeft : De Maesschalck, Xavier, geassocieerd notaris te
8400 Oostende, Prinses Stefanieplein 35-37, handelend als gevolmach-
tigde van Vanbesien, Kelly, wonende te 8450 Bredene, Kapelstraat 27,
bus 0201, op haar beurt handelend, blijkens de Ons vertoonde beslis-
sing (houdende machtiging) van de vrederechter van het eerste kanton
Oostende van 15 oktober 2013, namens de bij haar wonende minderja-
rige kinderen :

1. VANBOSSEL, Kian, geboren te Oostende op 19 december 2005;

2. VANBOSSEL, Hailey, geboren te Oostende op 7 mei 2009,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen VANBOSSEL, Robrecht Rudy Christiane,
geboren te Oostende op 22 februari 1977, in leven laatst wonende
te 8400 Oostende, Torhoutsesteenweg 92, bus 0101, en overleden te
Oostende op 17 juli 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
voormeld kantoor van meester De Maesschalck, Xavier.

Brugge, 27 juni 2014.

De griffier hoofd van dienst,(get.) Lodewijk Langelet.
(22389)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge op zevenentwintig juni tweeduizend
veertien, heeft : De Maesschalck, Xavier, geassocieerd notaris te
8400 Oostende, Prinses Stefanieplein 35-37, handelend als gevolmach-
tigde van :

1. Nys, Yannick, geboren te Oostende op 29 maart 1965, en Comyn
Ingrid, geboren te Oostende op 15 april 1966, beiden wonende te
8450 Bredene, Rietstraat 8, en beiden op hun beurt handelend, blijkens
de Ons vertoonde beslissing (houdende machtiging) van de vrede-
rechter van het eerste kanton Oostende van 31 maart 2014, namens het
bij hen wonend minderjarig kind :

- NYS, Thibault, geboren te Oostende op 10 februari 1997;

2. Nys, Wilfried Maurice, geboren te Oostende op 21 december 1960,
wonende te 8400 Oostende, Merelstraat 12, op zijn beurt handelend als
voogd (daartoe aangesteld bij de Ons vertoonde beslissing van de
vrederechter van het eerste kanton Oostende van 19 maart 2014) over :

- NYS Rosita Ivonne Francine, geboren te Oostende op
9 september 1954, wonende te 8400 Oostende, Rietmusstraat 24,
verlengd minderjarig verklaard bij beslissing van 17 februari 1987, van
de rechtbank van eerste aanleg te Brugge,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen MOLENAER, Gilberte Maria Irma, geboren
te Oostende op 8 november 1932, in leven laatst wonende te 8400 Oost-
ende, Rode-Kruisstraat 10, en overleden te Oostende op
7 november 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester De Maesschalck Xavier, geassocieerd notaris te
8400 Oostende, Prinses Stefanieplein 35-37.

Brugge, 27 juni 2014.

De griffier hoofd van dienst, (get.) Lodewijk Langelet.
(22390)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte au greffe du tribunal de première instance francophone
de Bruxelles le 25 juin 2014, Me Marie-Dominique Coppieters ’t Wal-
lant, avocate, dont les bureaux sont établis à 1050 Ixelles, avenue du
Pesage 61, bte 18, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des
biens de M. Jacques Courtoy, désignée à cette fonction par ordonnance
du juge de paix du second canton d’Anderlecht du 30 novembre 2007,
a déclaré, en cette qualité, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de M. Jean Courtoy, né à Anderlecht le 7 janvier 1920,
domicilié de son vivant à Anderlecht, boulevard Sylvain Dupuis 24, et
décédé à Anderlecht le 4 mai 2014.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Marie-Dominique Coppieters ’t Wal-
lant, préqualifiée.

Bruxelles, le 26 juin 2014.

(Signé) M.-D. Coppieters ’t Wallant, administrateur provisoire.
(22391)
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Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (n° 14-1134) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles le 26 juin 2014.

A comparu :

M. Rifqi, Hamid, domicilié à 1083 Ganshoren, rue Communale 70, en
qualité de père et détenteur de l’autorité parentale sur ses enfants
mineurs :

Rifqi, Nora;

Rifqi, Wissal;

Rifqi, Islam;

Rifqi, Ilias.

Par ordonnance du juge de paix du canton de Jette, datée du
30 mai 2014,

lequel comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Serrssif, Amal, né à Cassablanca (Maroc) le
25 janvier 1973, en son vivant domicilié à Ganshoren, rue Commu-
nale 70/1, décédé le 1er mai 2014 à Anderlecht.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion à Me Guy Dubaere,
notaire, dont le cabinet est sis à 1090 Jette, chaussée de Jette 514A.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dimitri Sturbois.
(22392)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 26 juin 2014.

Aujourd’hui, le 26 juin 2014, comparaissent, au greffe civil du
tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi et
par-devant nous, Marjorie Lanoy, greffier : M. Rosteleur, Robertino
Armando, né à La Hestre le 29 décembre 1957, et Mme Callewaert,
Martine Germaine, née à Villers-la-Ville le 17 octobre 1959, tous deux
domiciliés à 7140 Morlanwelz, résidence du Pachy 55, et agissant en
leur qualité de père et mère et représentants légaux de leur enfant
mineure Rosteleur, Adeline Cécile, née à Nivelles le 5 mai 1999,
domiciliée avec ses parents, et ce, en vertu d’une ordonnance rendue le
19 juin 2014 par la justice de paix du canton de Binche,

lesquels comparants déclarent en langue française accepter, sous béné-
fice d’inventaire seulement, la succession de Resteleur, Suzanne Renée
Ghislaine, née à Trazegnies le 26 mai 1927, de son vivant domiciliée à
Morlanwelz, résidence du Pachy 38, et décédée le 12 mai 2014 à
La Louvière.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les comparants déclarent faire élection de domicile en
l’étude de Me Yves Gribomont, notaire, dont le cabinet est sis à
7180 Seneffe, avenue de la Motte Baraffe 20.

Dont acte dressé à la demande formelle des comparants, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec eux.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 26 juin 2014.

Pour extrait conforme : (signé) Marjorie Lanoy.
(22393)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, le 26 juin 2014.

A comparu :

Mme Libert, Laetitia, née à Frameries le 6 mai 1975, domiciliée
7080 Frameries, rue Charles Rogier 84, agissant en qualité de mère,
titulaire de l’autorité parentale de ses enfants mineures à savoir :

Mairesse, Léana, née à Mons le 4 novembre 2009;

Mairesse, Liza née à Anderlecht le 14 juin 2007, toutes deux domici-
liées avec leur mère.

La comparante, ès dite qualité, dûment habilitée aux fins des
présentes par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Dour-
Colfontaine, siège de Colfontaine, en date du 17 juin 2014 que nous
annexons ce jour au présent acte, en copie conforme.

La comparante, ès dites qualité, agissant comme dit ci-dessus, nous a
déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Mairesse,
Pascal Jules André, né à Frameries le 29 septembre 1969, en son vivant
domicilié à Frameries, rue des Escargots 5/C000, et décédé le
29 octobre 2013 à Frameries.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Toubeaux, Anne, notaire de résidence
à 7390 Quaregnon, place Nicolas Jenart 5.

Le greffier délégué, (signature illisible).
(22394)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, le 24 juin 2014.

A comparu :

Me Saint-Ghislain, Valérie, avocat, dont le cabinet est sis à 7000 Mons,
rampe Sainte-Waudru 12, agissant en sa qualité d’administrateur
provisoire des biens de M. Saussez, Yves Edouard Alfred, né à Boussu
le 1er décembre 1965, domicilié à 7012 Mons, boulevard Kennedy 61/7.

La comparante, agissant comme dit ci-dessus, nous a déclaré
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Dufrasne, Ghis-
laine Marie-Louise, née à Boussu le 12 novembre 1963, en son vivant
domiciliée à Boussu, rue Emile Verhaeren 72/E, et décédée le
25 décembre 2013 à Dour.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Mac Callum, Roseline, notaire de
résidence à 7370 Dour, rue Henri Pochez 149.

Le greffier délégué, (signé) V. Segers.
(22395)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, le 26 juin 2014.

A comparu :

M. Martin, Stéphane né à Jemappes le 26 avril 1966, domicilié à
7034 Saint-Denis, chemin Vert 49, porteur d’une procuration spéciale
sous seing privé à lui donnée à Saint-Denis le 24 juin 2014 par
Mme Moreau, Thérèse, née à Boussu le 3 août 1968, domiciliée à
7034 Saint-Denis, chemin Vert 49, agissant conjointement en leur qualité
de père, mère, titulaires de l’autorité parentale de leur fils mineur, à
savoir Martin, Thomas, né à Mons le 23 avril 1999, domicilié avec ses
parents.

52461BELGISCH STAATSBLAD — 09.07.2014 — MONITEUR BELGE



Procuration non légalisée, que nous annexons, ce jour, au présent
acte.

M. Martin, Stéphane et Mme Moreau, Thérèse, ès dites qualités,
dûment habilités aux fins des présentes par ordonnance de M. le juge
de paix du premier canton de Mons en date du 11 juin 2014, que nous
annexons ce jour, au présent acte, en copie conforme.

Le comparant, ès dite qualité, agissant comme dit ci-dessus, nous a
déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Martin,
Antoine Stéphane Michel, né à Mons le 1er octobre 1995, en son vivant
domicilié à Mons (Obourg), chemin Vert 49, et décédé le 17 mars 2014
à Obourg.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Hamaide, Antoine, notaire de
résidence à 7000 Mons, rue des Telliers 4.

Le greffier délégué, (signé) V. Segers.
(22396)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, le 24 juin 2014.

A comparu :

Mme Guisset, Stéphanie Claudine B., née à Tournai le
10 septembre 1981, domiciliée à 7000 Mons, avenue d’Hyon 39, porteur
d’une procuration spéciale sous seing privé à lui donnée le 12 juin 2014
par Mme Martina, Alice, née à Mons le 4 décembre 1923, domiciliée à
Seraing (Boncelles), rue des Cépées 16, agissant en son nom personnel.

Procuration non légalisée que nous annexons ce jour au présent acte.

La comparante agissant comme dit ci-dessus, pour et au nom de sa
mandante, nous a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Martina, Georges, né à Mons le 6 janvier 1935, en son
vivant domicilié à Mons, avenue de Jemappes 79, et décédé le
19 novembre 2013 à Mons.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Michiels, Jean-Marc, notaire de
résidence à 7000 Mons, rue de la Petite Triperie 24.

Le greffier délégué, (signé) V. Segers.
(22397)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

L’an deux mille quatorze, le vingt-sept juin.

Par devant nous, Claudine Verschelden, greffier au tribunal de
première instance du Hainaut, division Tournai.

A comparu :

Detournay, Pascal, avocat, dont le cabinet est sis à 7700 Mouscron,
drève Gustave Fâche 3, bte 4, agissant en qualité de mandataire de
Desbonnet, Sophie, née à Mouscron le 20 mars 1973, domiciliée à
7700 Mouscron, rue de la Fontaine Bleue 108, veuve de M. Dominique
Gevaert, agissant en qualité de représentante légale de ses enfants
mineurs :

Gevaert, Pierre, né à Mouscron le 22 juin 2001;

Gevaert, Jérôme, né à Mouscron le 26 octobre 2003, autorisée par
ordonnance rendue le 28 mai 2014 par Mme le juge de paix du canton
de Mouscron-Comines-Warneton, siège de Mouscron, en vertu d’une
procuration qui restera annexée à l’acte,

lequel comparant agissant comme dit ci-dessus, a déclaré accepter,
sous bénéfice d’inventaire, la succession de Gevaert, Dominique
Jacques, né à Courtrai le 28 août 1973, en son vivant domicilié à
Mouscron, rue de la Fontaine Bleue 108, et décédé le 4 avril 2014 à
Etretat (France).

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Cloet, Benoit, notaire de résidence à 7712 Herseaux, rue des
Croisiers 19.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Claudine Verschelden.
(22398)

Tribunal de première instance du Luxembourg,
division Neufchâteau

Aux termes de l’acte du greffe du tribunal de première instance de
Neufchâteau, en date du 8 avril 2014, Mme Robinet, Christelle Yvonne
Andrée, née à Dinant le 30 avril 1979 (NN 79.04.30-242.60), veuve de
M. Louis, Benoît Ghislain, domiciliée à 6800 Libramont-Chevigny
(Sainte-Marie-Chevigny), Croix des Fourneaux 53, agissant en sa
qualité de représentant légal des biens et de la personne de ses enfants
mineurs, à savoir :

1. M. Louis, Mathis Fabrice, né à Arlon le 17 janvier 2005
(NN 05.01.17-197.16), célibataire;

2. M. Louis, Noé Julien, né à Woluwe-Saint-Lambert le 12 mars 2008
(NN 08.03.12-159.87), célibataire;

3. Mlle Louis, Ihna Valérie, née à Woluwe-Saint-Lambert le
12 mars 2008 (NN 08.03.12-114.35), célibataire, tous domiciliés à
6800 Libramont-Chevigny, Sainte-Marie, Croix des Fourneaux 53, et ce
dûment autorisée par ordonnance de M. le juge de paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau, en date du 24 mars 2014,
a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de M. Louis,
Benoît Ghislain, né à Libramont-Chevigny le 14 février 1978, décédé à
Libramont-Chevigny le 22 novembre 2013 (NN 78.02.14-057.11), époux
de Mme Robinet, Christelle Yvonne Andrée, domicilié à 6800 Libra-
mont-Chevigny (Sainte-Marie-Chevigny), Croix des Fourneaux 53.

Prière d’adresser les avis de créances, par courrier recommandé et
dans les trois mois à dater des présentes, aux notaires Jean Pierre et
Augustin Fosséprez, rue du Serpont 29/A, bte 1, 6800 Libramont-
Chevigny.

(Signé) Augustin Fosséprez, notaire.
(22399)
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Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, vierde kamer, d.d.
25 juni 2014, werd in de procedure gerechtelijke reorganisatie van
BVBA LIGHTINVEST, met zetel te 9880 Aalter, Langendamdreef 52,
met ondernemingsnummer 0882.287.650, de voortijdige beëindiging
bevolen.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele,
ere-hoofdgriffier.

(22400)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, vierde kamer, d.d.
25 juni 2014, werd in de procedure gerechtelijke reorganisatie van NV
KILOWATT, met zetel te 9860 Oosterzele, Wettersesteenweg 26, met
ondernemingsnummer 0441.017.131, de voortijdige beëindiging
bevolen.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele,
ere-hoofdgriffier.

(22401)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Oudenaarde, buitengewone vakantiezitting van de tweede kamer, in
dato van 1 juli 2014, werd voor de BVBA VAN CAUWENBERGHE,
voorheen met zetel te 9040 Gent (Sint-Amandsberg), Aannemers-
straat 146, thans met zetel te 9700 Oudenaarde, Oosse 14, met als
activiteit het uitbaten van eet- en drankgelegenheid, voornamelijk het
uitbaten van een traiteur-zaak, gelegen te Destelbergen, met
ondernemingsnummer 0508.698.880, de procedure van gerechtelijke
reorganisatie geopend; de opschorting werd verleend tot
31 december 2014.

Het reorganisatieplan dient ter griffie van deze rechtbank neergelegd
te worden uiterlijk op 24 november 2014.

De datum voor de stemming over het reorganisatieplan werd
bepaald op 18 december 2014.

In deze werden als gedelegeerd rechter aangesteld : de heer Thierry
Gernay (gernay@hautlogis.be) en mevrouw Lydia Descamps
(lydia.descamps@hotmail.com), rechters in handelszaken in deze recht-
bank.

Ingrid VERHEYEN, griffier.
(22402)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Oudenaarde, buitengewone vakantiezitting van de tweede kamer, in
dato van 1 juli 2014, werd voor de BVBA VC IMMO, met zetel te
9700 Oudenaarde, Oosse 14, met ondernemingsnummer 0471.686.551,
met als activiteit het beheer van roerend en onroerend patrimonium,
de procedure van gerechtelijke reorganisatie geopend; de opschorting
werd verleend tot 31 december 2014.

Het reorganisatieplan dient ter griffie van deze rechtbank neergelegd
te worden uiterlijk op 24 november 2014.

De datum voor de stemming over het reorganisatieplan werd
bepaald op 18 december 2014.

In deze werden als gedelegeerd rechter aangesteld : de heer Thierry
Gernay (gernay@hautlogis.be) en mevrouw Lydia Descamps
(lydia.descamps@hotmail.com), rechters in handelszaken in deze recht-
bank.

Ingrid VERHEYEN, griffier.
(22403)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne,
uitgesproken in datum van 25 juni 2014, ingevolge artikel 23 van de
wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de onderne-
mingen, werd voor de heer Pieter VLAEMYNCK, wonende en handel
drijvende te 8600 Diksmuide, Morgennietstraat 2, met ondernemings-
nummer 0823.875.141, de procedure van gerechtelijke reorganisatie
geopend, eindigend op 24 september 2014.

Gedelegeerd Rechter : de heer M. De Hantsetters, Rechter in handels-
zaken bij de rechtbank van koophandel te Veurne.

Plaats, dag en uur voor de stemming en de beslissing over het
reorganisatieplan : woensdag 10 september 2014, om 10 u. 30 m., in de
Raadkamer van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne,
Peter Benoitlaan 2, te 8630 Veurne (eerste verdieping).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, (get.) N. Boudenoodt.
(22404)

Cour d’appel de Bruxelles

Par arrêt de la cour d’appel de Bruxelles du 27 juin 2014, un sursis de
quatre mois est accordé à la SPRL S&S PROPERTIES, dont le siège
social est établi à 1050 Bruxelles, avenue Louise 149, bte 24, inscrite à la
B.C.E. sous le numéro 0887.796.359 (adresse électronique
sabine@snsproperties.be), ayant pour activité l’acquisition et la revente
de biens immobiliers;

le juge délégué est M. Arnaud DE MOOR (arnaud@demoor-
assurances.be);

l’échéance du sursis est fixée au 27 octobre 2014;

l’objectif de la procédure est de conclure un accord collectif.

Pour extrait conforme : (signé) E. HELPERS, greffier.
(22405)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 27 JUIN 2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a homologué le plan de redressement de la réorganisation
judiciaire de MADAME BEATRICE BAUWENS, domiciliée à
1630 LINKEBEEK, Esselaar 21.

Numéro d’entreprise : 0745.211.012

N° R.J. : 20140029

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., PINCHART, Nicolas.
(22406)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 27 JUIN 2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a homologué le plan de redressement de la réorganisation
judiciaire de la SPRL RESTAURANT DATA SYSTEMS, avec siège social
à 1070 Bruxelles, Boulevard Paepsem 11.

Numéro d’entreprise : 0466.648.687

N° R.J. : 20130230
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., PINCHART, Nicolas.

(22407)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 27 JUIN 2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a homologué le plan de redressement de la réorganisation
judiciaire de la SPRL ALPHA LINE, avec siège social à 1180 Bruxelles,
rue de Gatti de Gamond 145.

Numéro d’entreprise : 0479.005.202

N° R.J. : 20141005
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., PINCHART, Nicolas.

(22408)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 27 JUIN 2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire, par accord collectif,
à MONSIEUR SADZAWKA, ERNEST CHARLES, domicilié à
1190 FOREST, avenue Albert 172/0001.

Numéro d’entreprise : 0554.561.965

N° R.J. : 20141027

Activité : rénovation de bâtiment

Le tribunal a désigné Monsieur MEYAHED, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 29/10/2014

Vote des créanciers : 15/10/2014

Dépôt du plan : 25/09/2014
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., PINCHART, Nicolas.

(22409)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 27 JUIN 2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire, par accord collectif,
à la SPRL DESSEINS, avec siège social à 1130 BRUXELLES, rue de
Verdun 210.

Numéro d’entreprise : 0466.633.445

N° R.J. : 20141028

Activité : menuiserie

Le tribunal a désigné Monsieur MEYAHED, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 29/10/2014

Vote des créanciers : 15/10/2014

Dépôt du plan : 25/09/2014
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., PINCHART, Nicolas.

(22410)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 27 juin 2014, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi a déclaré
ouverte la procédure en réorganisation judiciaire conformément aux
articles 16 et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité
des entreprises, par accord amiable, et en a octroyé le bénéfice à la
SPRL DELTA TRIM, dont le siège social est sis à 6043 RANSART, rue
Joseph Wauters, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0464.487.270.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 27 juin 2014, pour
se terminer le 27 décembre 2014.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire Philippe LARDI-
NOIS, dont la résidence administrative est sise au palais de justice,
boulevard P. JANSON 87, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge
délégué à cette procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(22411)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 27 juin 2014, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a révoqué, conformément à l’article 58 de la loi
du 31 janvier 2009, relative à la continuité des entreprises, octroyé à la
SPRL PREPAFER, en liquidation, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0862.192.022, dont le siège social est sis au cabinet de son liquidateur,
Maître A. FIASSE, avocat à 6000 CHARLEROI, rue Tumelaire 23/14.RL
PREPAFER.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(22412)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 27 juin 2014, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte la procédure en réorganisation judiciaire conformément aux
articles 16 et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité
des entreprises, par accord collectif, et en a octroyé le bénéfice à la
SPRL EQUIPEMENTS ET PROTECTIONS INDIVIDUELLES « E.P.I. »,
dont le siège social est sis à 6110 MONTIGNY-LE-TILLEUL, rue
Genly 9, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0860.877.968.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 27 juin 2014, pour
se terminer le 27 décembre 2014.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire Pierre CORNEZ,
dont la résidence administrative est sise au palais de justice, boulevard
P. JANSON 87, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge délégué à cette
procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(22413)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 26 juin 2014, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a homologué
le plan de réorganisation judiciaire déposé le 6 juin 2014, conformément
aux articles 47 et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la
continuité des entreprises, par La SNC N.F. CONSULTING, dont le
siège social est sis à 6150 ANDERLUES, chaussée de Thuin 360, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0810.253.668.
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Conformément à l’article 58 de la LCE, convoque dés à présent la
débitrice à comparaître à l’audience du 26 juin 2015, à 10 h 15 m, de la
deuxième chambre en vue de faire rapport sur l’exécution de l’accord
collectif.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(22414)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 27 juin 2014, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a révoqué, conformément à l’article 58 de la loi
du 31 janvier 2009, relative à la continuité des entreprises, octroyé à la
SPRL LE PETIT GOURMET, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0879.484.746,
dont le siège social est sis à 6200 CHATELET, rue de Taillis-Pré 389.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(22415)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 23 juin 2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a déclaré ouverte la procédure de réorgani-
sation judiciaire, par accord collectif, introduite par VANDEKERKOVE,
Valéry, né le 12/09/1978, domicilié à 7062 SOIGNIES, rue du Moulin 15,
exerçant ses activités dans le secteur HORECA (café),
B.C.E. n° 0810.419.558.

Le tribunal a confirmé la désignation en qualité de juge-délégué de
Monsieur Pierre BATTARD, juge consulaire, dont l’adresse électronique
est : tcmons.prj.liquidations@just.fgov.be

Fixe au jeudi 16 octobre 2014, à 14 h 15 m, en la salle F du tribunal,
rue des Droits de l’Homme à 7000 MONS, l’audience au cours de
laquelle les créanciers sursitaires seront amenés à voter sur le plan de
réorganisation.

Fixe au lundi 20 octobre 2014, à 9 h 30 m, en la salle H du tribunal,
rue des Droits de l’Homme à 7000 MONS, l’audience au cours de
laquelle il sera statué sur le plan de réorganisation.

Le sursis accordé se terminera le 23 octobre 2014.

Le greffier, (signé) I. POLET.
(22416)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 23 juin 2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons a PROROGE le sursis accordé à la
SPRL SOCIETE INDUSTRIELLE ET DE REPRESENTATION EN
TUYAUTERIES ET ELECTRICITE: « SPRL SIRTE », dont le siège social
est établi à 7330 SAINT-GHISLAIN, ZONE ART. DE LA RIVIE-
RETTE 5/7, y exerçant les activités spécialisées de maintenance indus-
trielle, tuyauterie industrielle et de construction métallique sous la
dénomination : « SIRTE », B.C.E. n° 0439.730.001, jusqu’au 20 août 2014.

L’audience au cours de laquelle les créanciers sursitaires seront
amenés à voter sur le plan de réorganisation a été fixée, sous réserve
d’une nouvelle prorogation du sursis, au mardi 12 août 2014, à
10 h 45 m, en la salle F du tribunal, rue des Droits de l’Homme à
7000 MONS.

L’audience au cours de laquelle il sera statué sur le plan de réorga-
nisation, a été fixée au mardi 19 août 2014, à 9 h 30 m, en la salle H du
tribunal, rue des Droits de l’Homme à 7000 MONS.

Le greffier, (signé) I. POLET.
(22417)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 23 juin 2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a PROROGE le sursis accordé à la société
COMPAGNIE DES TRANSPORTS DU BORINAGE PLUS, EN
ABREGE : « C.T.B. PLUS SPRL », dont le siège social est établi à
7040 AULNOIS, rue de la Gendarmerie 46, exerçant l’activité de
transports routiers de fret, B.C.E. n° 0477.219.709, jusqu’au
23 octobre 2014.

L’audience au cours de laquelle les créanciers sursitaires seront
amenés à voter sur le plan de réorganisation a été fixée, sous réserve
d’une nouvelle prorogation du sursis, au jeudi 16 octobre 2014, à
13 h 30 m, en la salle F du tribunal, rue des Droits de l’Homme à
7000 MONS.

L’audience au cours de laquelle il sera statué sur le plan de réorga-
nisation, a été fixée au lundi 20 octobre 2014, à 9 h 30 m, en la salle H
du tribunal, rue des Droits de l’Homme à 7000 MONS.

Le greffier, (signé) I. POLET.
(22418)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 23 juin 2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a déclaré ouverte la procédure de réorgani-
sation judiciaire, par accord collectif, introduite par la SPRL RED
PLANET, dont le siège social est sis à 7100 LA LOUVIERE, chaussée de
Jolimont 211, exerçant l’activité de commerce spécialisé en informatique
et réception d’images télévisées par satellite, B.C.E. n° 0480.064.549.

Le tribunal a confirmé la désignation en qualité de juge-délégué de
Monsieur B. BOISDEQUIN, juge consulaire, dont l’adresse électronique
est : tcmons.prj.liquidations@just.fgov.be

Fixe au jeudi 18 décembre 2014, à 14 h 15 m, en la salle F du tribunal,
rue des Droits de l’Homme à 7000 MONS, l’audience au cours de
laquelle les créanciers sursitaires seront amenés à voter sur le plan de
réorganisation.

Fixe au lundi 22 décembre 2014, à 9 h 30 m, en la salle H du tribunal,
rue des Droits de l’Homme à 7000 MONS, l’audience au cours de
laquelle il sera statué sur le plan de réorganisation.

Le sursis accordé se terminera le 23 décembre 2014.
Le greffier, (signé) I. POLET.

(22419)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 23 juin 2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai a prononcé l’homologation du plan de
réorganisation judiciaire déposé le 28 mai 2014, par Monsieur Philippe
DUMOULIN, domicilié à 7624 Brunehaut (Howardries), chemin du
Roi 18, B.C.E. n° 0671.208.326, et approuvé par ses créanciers à
l’audience du 16 juin 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(22420)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 23 juin 2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a autorisé, conformément à l’article 64
L.C.E., Maître Paul DEBETENCOURT, mandataire de justice à vendre à
la SPRL PASTUR IMMO, dont le siège social est sis à 7620 Wez-Velvain,
rue Chaurette 10/A, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0552.597.320, les
droits de la SA LEMER INVEST, dans la promotion et la construction
d’un immeuble rue Paul Pastur à 7500 Tournai, selon le projet d’acte
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du notaire TULIPPE, pour le prix de S 600.000,00 hors taxes, dont à
déduire les sommes de S 140.000,00 pour l’achat du terrain d’une
société GAMERS CAVE et S 325.000,00 pour l’achat du terrain du
sieur LOPES.

Le tribunal a également :

- dit pour droit que la vente projetée à la SA LES CROISIERS, dont le
siège social est sis à 7620 Wez-Velvain, rue Chaurette 10/A, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0867.836.135 est autorisée pour le prix de S 2.000.000,00
selon le projet d’acte du notaire TULIPPE;

- dit pour droit que le prix des immeubles sera perçu et ensuite
réparti par le notaire commis conformément aux articles 1639 et
suivants du Code judiciaire;

- dit pour droit que le mandataire de justice sera déchargé de sa
mission dès que les actes notariés de transfert auront été signés;

- clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, et a déchargé le
mandataire de justice de sa mission, sauf en ce qui concerne la signature
des actes notariés, le prix des immeubles étant réparti par le notaire,
conformément à l’article 1639 du C.J.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(22421)

Gerechtelijk akkoord verworpen
Concordat judiciaire rejeté

Cour d’appel de Liège

Par arrêt du 26 juin 2014, la cour d’appel de Liège réforme le
jugement rendu le 31 octobre 2013, par le tribunal de commerce de
NAMUR, refuse l’homologation du plan de réorganisation judiciaire
déposé le 4 octobre 2013, par JAMART, Maxime, domicilié rue Maurice
Bertrand 559/A000, à 5300 ANDENNE, inscrit à la B.C.E. sous le
n° 0812.347.779.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Sylvie VANDENBUSSCHE.
(22422)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 26/06/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a prononcé la révocation du plan de réorganisation
judiciaire octroyé à la SPRL PALIMPSEST, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0812.085.780, dont le siège social est établi à 5000 Namur, rue
Dewez 22.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. COURTOY.
(22423)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 26/06/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a prononcé la révocation du plan de réorganisation
judiciaire octroyé à la SPRL EPOCAT, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0876.071.435, dont le siège social est établi à 5081 La Bruyère
(Bovesse), rue du Ruisseau 15.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. COURTOY.
(22424)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij vonnis van 10 december 2013, uitspraak doende op tegenspraak,
heeft de rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk arrondis-
sement Tongeren, zitting houdende in correctionele zaken de
genaamde,

1. 3330ex13 : COENEGRACHTS, Joseph Marie Gérard, geboren te
Rocourt op 1 mei 1950 en wonende te 3620 LANAKEN, Europaplein 57,
bus 3.

2...

3...

Inverdenking gesteld van;

Om de misdaad of het wanbedrijf uitgevoerd te hebben of om aan de
uitvoering ervan rechtstreeks medegewerkt te hebben, door enige daad,
tot de uitvoering zodanige hulp verleend te hebben dat zonder zijn
bijstand het misdrijf niet kon gepleegd worden, om, door giften,
beloften, bedreigingen, misbruik van gezag of van macht, misdadige
kuiperijen of arglistigheden, dit misdrijf rechtstreeks uitgelokt te
hebben, als dader of mededader zoals voorzien door art. 66 van het
Strafwetboek.

Te Tongeren en/of bij samenhang elders in het Rijk :

De eerste : Inverdenkinggesteld van :

De tweede en de derde : Verdacht van :

A.

Met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, valsheid in
handels-, bank of private geschriften te hebben gepleegd, hetzij door
valse handtekeningen, hetzij door namaking of vervalsing van
geschriften of handtekeningen, hetzij door overeenkomsten, beschik-
kingen, verbintenissen of schuldbevrijdingen valselijk te hebben opge-
maakt of door ze achteraf in de akten in te voegen, hetzij door
toevoeging of vervalsing van bedingen, verklaringen of feiten die deze
akten ten doel hadden op te nemen en vast te stellen, en met hetzelfde
bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden gebruik gemaakt
te hebben van de valse akte of van het valse stuk wetende dat het
vervalst was, namelijk :

1.

De eerste en de tweede (farde 292) :

Op 19 mei 2000, het gebruik ervan voortdurend tot
17 december 2012 :

door een namens Fortis gehandtekend intekenformulier met
aansluitingsnummer 460/0131/94868 valselijk in te vullen en te laten
ondertekenen door Theunissen, Jozefine waarbij Theunissen, Jozefine
wordt voorgehouden in te tekenen op de belegging Top Safe Invest
Medium voor 5 jaar en voor een bedrag van 1 miljoen BEF, terwijl hij in
werkelijkheid nooit de intentie had het beleggingsvoorstel te laten
registreren en de overhandigde som door te storten naar de verzeke-
ringsmaatschappij AG Insurance NV, maar aan te wenden voor andere
doeleinden, met het bedrieglijk opzet zich op onrechtmatige wijze een
geldsom van 1 miljoen BEF te doen overhandigen (zie tenl. B1)

Het van valsheid beticht stuk niet neergelegd zijnde ter griffie doch
zich in kopie bevindende in het strafdossier onder submap 292.
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2.

De eerste en de tweede (farde 281) :

Op 1 september 2005, het gebruik ervan voortdurend tot
17 december 2012 :

door valselijk een autoverzekeringsovereenkomst met num-
mer 03/27.371.265/008 af te sluiten tussen Moesen, Kathleen en AG
Insurance NV hierbij optredende als makelaar, terwijl hij in werkelijk-
heid nooit de intentie had om de uit te keren vergoedingen over te
maken aan de verzekerde, maar aan te wenden voor andere doel-
einden, met het bedrieglijk opzet zich op onrechtmatige wijze een
geldsom van 2.774,11 euro te doen overmaken (zie tenl. B2)

Het van valsheid beticht stuk niet neergelegd zijnde ter griffie.

3.

De eerste en de tweede (farde 299) :

Tussen 1 januari 2007 en 25 augustus 2009 op niet nader te bepalen
data, het gebruik ervan voortdurend tot 17 december 2012 :

door valselijk de hierna volgende verzekeringspolissen uit te
schrijven voorhoudende dat betrokkene verzekerd zou zijn, terwijl hij
nooit de intentie had de ontvangen premies door te storten aan de
verzekeringsmaatschappij waardoor betrokkene niet verzekerd zou
zijn, met het bedrieglijk opzet zich op onrechtmatige wijze een niet
nader te bepalen bedrag aan premies te doen overhandigen
(zie tenl. B3)

Polis 48602630 : brandverzekering voor een gebouw gelegen te
Haccourt, avenue Libert Froidmont 46B : een premie van 24,45 euro niet
betaald sedert 01.04.07

Polis 48609567 betreffende brandverzekering voor een gebouw
gelegen te Haccourt, rue JJ Collard 19 : een premie van 45,40 euro niet
betaald sedert 01.07.07

Polis 27619596 betreffende autoverzekering voor een Citroën C25 met
nummerplaat VGR042 : een premie van 155,68 euro niet betaald sedert
01.04.2008

Polis 8722831 betreffende autoverzekering voor een Opel Astra met
nummerplaat LMJ473 : een premie van 115,12 euro niet betaald sedert
01.04.08

De van valsheid betichte stukken niet neergelegd zijnde ter griffie.

4.

De eerste en de tweede (farde 295) :

Op 9 februari 2007 en op 9 augustus 2007, het gebruik ervan
voortdurend tot 17 december 2012 :

door valselijk een op voorhand door Fortis gehandtekend
inschrijvingsdocument in te vullen en een fax valselijk te laten uitgaan
van Vergauwen Liliane van Fortis om het vertrouwen te wekken bij zijn
cliënt dat deze zich heeft ingeschreven op de belegging Top Deposit
met nummer 10.447.074, terwijl hij in werkelijkheid nooit de intentie
had om deze belegging te laten registreren en de premie door te storten
aan de verzekeringsmaatschappij, maar aan te wenden voor andere
doeleinden, met het bedrieglijk opzet zich op onrechtmatige wijze een
premie te doen overhandigen van 102.268,44 euro (zie tenl. B4).

De van valsheid betichtte stukken niet neergelegd zijnde ter griffie
doch zich in kopie bevindende in het strafdossier onder submap 295.

5. De eerste en de tweede (farde 300) :

Op 11 december 2007, het gebruik ervan voortdurend tot
17 december 2012 :

door valselijk in de onderhandse verkoopsakte betreffende de
verkoop van een appartement gelegen te Bilzen, Muggenstraat 9,
bus 9, te vermelden dat het voorschot dient overgeschreven te worden
op de derdenrekening en bij het verlijden van de akte door hem zal
overgemaakt worden aan de instrumenterende notaris, terwijl hij in
werkelijkheid nooit de intentie had om dit bedrag onder aftrek van zijn
commissie, zijnde een saldo van 5.580 euro over te maken, maar aan te
wenden voor andere doeleinden, met het bedrieglijk opzet zich op
onrechtmatige wijze een voorschot van 15.000 euro te doen overhan-
digen (zie tenl. B5).

Het van valsheid beticht stuk niet neergelegd zijnde ter griffie doch
zich in kopie bevindende in het strafdossier onder submap 300.

6. De eerste en de tweede (farde 291) :

Op 26 januari 2008, het gebruik ervan voortdurend tot
17 december 2012 :

door valselijk in de onderhandse verkoopsakte betreffende een
perceel bouwgrond te Tongeren-Sluizen, Millerweg te vermelden dat
het voorschot van 5.000 euro onder aftrek van de commissie, zijnde een
saldo van 3.003,50 euro bij het verlijden van de akte door hem zal
overgemaakt worden aan de notaris, terwijl hij werkelijkheid nooit de
intentie had om het bedrag over te maken aan notaris Hougaerts maar
aan te wenden voor andere doeleinden, met het bedrieglijk opzet zich
op onrechtmatige wijze een voorschot van 5.000 euro te doen overhan-
digen (zie tenl. B6)

Het van valsheid beticht stuk niet neergelegd zijnde ter griffie doch
zich in kopie bevindende in het strafdossier onder navolgend
pv. 6034/12.

7.

De eerste en de tweede (farde 301) :

Op 5 oktober 2008, het gebruik ervan voortdurend tot
17 december 2012 :

door valselijk in de onderhandse verkoopsakte betreffende de
verkoop van een woning gelegen te Tongeren, Henisstraat 58, te
vermelden dat de verkoop geschiedt onder de opschortende voor-
waarde van de verkoop van het woonhuis van kopers gelegen te
Wandres, rue des Marets 107, en dit binnen een termijn van 6 maanden
vanaf ondertekening van de onderhandse akte en dat anders de huidige
verkoop wordt geacht niet tot stand te zijn gekomen, geval waarin het
kantoor er zich toe verbindt het voorschot binnen de acht dagen na
afloop van deze periode aan de koper terug te betalen, terwijl hij in
werkelijkheid nooit de intentie had het voorschot terug te betalen, maar
aan te wenden voor andere doeleinden, met het bedrieglijk opzet zich
op onrechtmatige wijze een voorschot van 5.000 euro te doen overhan-
digen (zie tenl. B7)

Het van valsheid beticht stuk niet neergelegd zijnde ter griffie doch
zich in kopie bevindende in het strafdossier onder submap 301.

8.

De eerste en de tweede (farde 298) :

Op 20 januari 2009, het gebruik ervan voortdurend tot
17 december 2012 :

door valselijk in een onderhandse verkoopsakte betreffende een pand
gelegen te Tongeren-Ketsingen, Ketsingerdries 23, op te nemen dat het
voorschot dient gestort te worden op de derdenrekening en door hem
zal overgemaakt worden aan de instrumenterende notaris bij het
verlijden van de verkoopsakte, terwijl inwerkelijkheid het opgegeven
rekeningnummer geen derdenrekening betrof maar de zichtrekening
van Immo-Bouw NV en hij nooit de intentie had om het voorschot over
te maken aan de notaris noch aan de verkopers, met het bedrieglijk
opzet zich op onrechtmatige wijze een voorschot te doen overhandigen
van 8.200 euro (zie tenl. B9).

Het van valsheid beticht stuk niet neergelegd zijnde ter griffie doch
zich in kopie bevindende in het strafdossier onder submap 298.

9.

De eerste, de tweede en de derde (farde 286 - bijkomende vordering
12.10.09) :

Op 1 maart 2009, het gebruik ervan voortdurend tot
17 december 2012 :

door valselijk in de huurovereenkomst voor de huur van een
appartement gelegen te Tongeren, Stationslaan 33, bus 2, aan Lavigne,
Eddy en Hansoul, Agnes, op te nemen dat de huurwaarborg dient
overgeschreven te worden op de derdenrekening van Immo-Bouw
BVBA, terwijl het in werkelijkheid ging om een zichtrekening van Belga
Real Estate en hij nooit de intentie had om de huurwaarborg bij het
beëindigen van de huurovereenkomst vrij te geven maar aan te wenden
voor andere doeleinden met het bedrieglijk opzet zich op onrechtma-
tige wijze een huurwaarborgsom van 1.240 euro te doen overhandigen.
(zie tenl. B10).

Het van valsheid beticht stuk niet neergelegd zijnde ter griffie doch
zich in kopie bevindende in het strafdossier onder submap 286.
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10.

De eerste, de tweede en de derde (farde 290) :

Op 4 maart 2009, het gebruik ervan voortdurend tot
17 december 2012 :

door valselijk in de huurovereenkomst voor de huur van een
appartement gelegen te Tongeren, Stationslaan 33 aan Brulmans, Joeri
en Maes, Romina, op te nemen dat de huurwaarborg dient overge-
schreven te worden op de derdenrekening van ImmoBouw BVBA,
terwijl het in werkelijkheid ging om een zichtrekening van Belga Real
Estate en hij nooit de intentie had om de huurwaarborg bij het
beëindigen van de huurovereenkomst vrij te geven maar aan te wenden
voor andere doeleinden, met het bedrieglijk opzet zich op onrechtma-
tige wijze een geldsom ten bedrage van 1.160 euro te doen overhan-
digen (zie tenl. B11)

Het van valsheid beticht stuk niet neergelegd zijnde ter griffie doch
zich in kopie bevindende in het strafdossier onder submap 286.

11.

De eerste en de tweede (farde 283) :

Op 10 maart 2009, het gebruik ervan voortdurend tot
17 december 2012 :

door valselijk in de onderhandse verkoopsakte betreffende het pand
gelegen te Hoeselt, Bovenstraat 49, te vermelden dat het pand vrij is en
onbelast, terwijl er in werkelijkheid onroerend bewarend beslag was
gelegd op het desbetreffende pand, met het bedrieglijk opzet het pand
alsnog verkocht te krijgen aan CVOA Coenegrachts daar waar deze
vennootschap nooit was overgegaan tot aankoop van dit pand als zij
geweten had dat er onroerend bewarend beslag was gelegd en de
daarvoor bestemde afbetalingen voor een totaal bedrag van
185.500 euro op te strijken. (zie tenl. B12).

Het van valsheid beticht stuk niet neergelegd zijnde ter griffie doch
zich bevindende in kopie in het strafdossier onder submap 283.

12.

De eerste en de tweede (farde 295) :

Op 19 maart 2009, het gebruik ervan voortdurend tot
17 december 2012 :

door valselijk een op voorhand door Fortis gehandtekend
inschrijvingsdocument in te vullen om het vertrouwen te wekken bij
zijn cliënt dat deze zich heeft ingeschreven op de belegging Top
Rendement Invest High met nummer 10.635.794, terwijl hij in werke-
lijkheid nooit de intentie had om deze belegging te laten registreren en
de premie door te storten aan de verzekeringsmaatschappij, maar aan
te wenden voor andere doeleinden, met het bedrieglijk opzet zich op
onrechtmatige wijze een premie te doen overhandigen van
2.268,44 euro (zie tenl. B13)

Het van valsheid beticht stuk niet neergelegd zijnde ter griffie doch
zich in kopie bevindende in het strafdossier onder submap 295.

13.

De eerste en de tweede (farde 295) :

Op 19 maart 2009, het gebruik ervan voortdurend tot
17 december 2012 :

door valselijk een op voorhand door Fortis gehandtekend
inschrijvingsdocument in te vullen om het vertrouwen te wekken bij
zijn cliënt dat deze zich heeft ingeschreven op de belegging Top
Rendement Invest High met nummer 69/10635789, terwijl hij in
werkelijkheid nooit de intentie had om deze belegging te laten regis-
treren en de premie door te storten aan de verzekeringsmaatschappij,
maar aan te wenden voor andere doeleinden, met het bedrieglijk opzet
zich op onrechtmatige wijze een premie te doen overhandigen van
25.000 euro (zie tenl. B14).

Het van valsheid beticht stuk niet neergelegd zijnde ter griffie doch
zich in kopie bevindende in het strafdossier onder submap 295.

14.

De eerste en de tweede (farde 287) :

Op 21 april 2009, het gebruik ervan voortdurend tot
17 december 2012 :

door valselijk in de onderhandse verkoopsakte betreffende de
woning, gelegen te Tongeren, Gilliswinhof 5, te vermelden dat het
voorschot van 15.000 euro door de kopers betaald per bankcheque,
door hem geplaatst zal worden op eenderdenrekening en dit bedrag
onder aftrek van de commissie, zijnde een saldo van 7.350 euro bij het
verlijden van de akte door hem zal overgemaakt worden aan de notaris,
terwijl hij in werkelijkheid nooit de intentie had om dit bedrag over te
maken aan notaris De Schaetzen-Pragt maar aan te wenden voor
andere doeleinden, met het bedrieglijk opzet zich op onrechtmatige
wijze een voorschot van 15.000 euro te doen overhandigen (zie
tenl. B15).

Het van valsheid beticht stuk niet neergelegd zijnde ter griffie doch
zich in kopie bevindende in het strafdossier onder navolgend
pv. 6031/12.

15.

De eerste en de tweede (farde 294) :

Op 4 mei 2009, het gebruik ervan voortdurend tot 17 december 2012 :

door valselijk in de onderhandse verkoopsakte te vermelden dat het
voorschot dient overgeschreven te worden op de derdenrekening en bij
het verlijden van de akte door hem zal overgemaakt worden aan de
instrumenterende notaris, terwijl hij in werkelijkheid nooit de intentie
had om dit bedrag onder aftrek van zijn commissie, de oude hypotheek
en de voorgeschoten notariskosten, zijnde een saldo van 6.387,25 euro
over te maken, maar aan te wenden voor andere doeleinden, met het
bedrieglijk opzet zich op onrechtmatige wijze een voorschot van
25.000 euro te doen overhandigen (zie tenl. B16).

Het van valsheid beticht stuk niet neergelegd zijnde ter griffie doch
zich in kopie bevindende in het strafdossier onder submap 294.

16.

De eerste en de tweede (284) :

Op 20 juli 2009, het gebruik ervan voortdurend tot 17 december 2012 :

door valselijk in de onderhandse verkoopsakte betreffende een pand
gelegen te Bilzen, Maastrichterpoort 20 te vermelden dat het voorschot
van 5.000 euro door de koper betaald per bankcheque nr. 74/2749 door
hem zal geplaatst worden op een derdenrekening en dit bedrag onder
aftrek van de commissie, zijnde een saldo van 2.096 euro bij het
verlijden van de akte overgemaakt zal worden aan de instrumente-
rende notaris, terwijl hij in werkelijkheid nooit de intentie had om dit
bedrag over te maken aan notaris Voets maar aan te wenden voor
andere doeleinden, met het bedrieglijk opzet zich op onrechtmatige
wijze een voorschot van 5.000 euro te doen overhandigen (zie tenl. B17).

Het van valsheid beticht stuk niet neergelegd zijnde ter griffie doch
zich in kopie bevindende in het strafdossier onder submap 284.

B.

Met het oogmerk om zich een zaak toe te eigenen, die aan een ander
toebehoort, zich gelden, roerende goederen, verbintenissen, kwijtingen,
schuldbevrijdingen te hebben doen afgeven of leveren, hetzij door het
gebruikmaken van valse namen, of valse hoedanigheden, hetzij door
het aanwenden van listige kunstgrepen om te doen geloven aan het
bestaan van valse ondernemingen, van een denkbeeldige macht of van
een denkbeeldig krediet, om een goede afloop, een ongeval of enige
andere hersenschimmige gebeurtenis te doen verwachten of te doen
vrezen of om op andere wijze misbruik te maken van het vertrouwen
of van de lichtgelovigheid, namelijk :

1.

De eerste en de tweede :

Tussen 18 mei 2000 en 24 juni 2010 :

door mits het laten ondertekenen van een vals intekenformulier (zie
tenl. Al) voorhoudende dat Theunissen, Jozefine, hiermee intekende op
de belegging Top Safe Invest Medium voor 5 jaar, zich op onrechtma-
tige wijze een premie van 1 miljoen BEF te hebben doen overhandigen
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terwijl in werkelijkheid het beleggingsvoorstel niet geregistreerd werd
en de overhandigde premie niet werd doorgestort aan de verzekerings-
maatschappij, maar aangewend werd voor andere doeleinden en dit
ten nadele van Theunissen, Jozefine en AG Insurance NV.

2.

De eerste en de tweede :

Tussen 31 augustus 2005 en 14 augustus 2009 :

door middels het aanwenden van een valse autoverzekeringsover-
eenkomst (zie tenl. A8) tussen Moesen, Kathleen, en AG Insurance NV
hierbij optredende als makelaar op onrechtmatige wijze een geldsom
van 2.774,11 euro te hebben doen overmaken op de rekening van zijn
vennootschap Immo-Bouw NV terwijl hij nooit dit bedrag heeft door-
gestort aan de verzekerde, maar aangewend voor andere doeleinden
en dit ten nadele van Kathleen Moesen en AG Insurance NV.

3.

De eerste en de tweede :

Tussen 1 januari 2007 en 25 augustus 2009 :

door middels valselijk uitgeschreven verzekeringspolissen (zie tenl.
A20) zich op onrechtmatige wijze een niet nader te bepalen bedrag aan
premies te hebben doen overhandigen terwijl hij in werkelijkheid de
premies niet doorstortte aan de verzekeringsmaatschappij waardoor
betrokkene niet verzekerd was en dit ten nadele van Jamart, Pierre :

Polis 48602630 : brandverzekering voor een gebouw gelegen te
Haccourt, avenue Libert Froidmont 46B : een premie van 24,45 euro niet
betaald sedert 01.04.07

Polis 48609567 betreffende brandverzekering voor een gebouw
gelegen te Haccourt, rue JJ Collard 19 : een premie van 45,40 euro niet
betaald sedert 01.07.07

Polis 27619596 betreffende autoverzekering voor een Citroën C25 met
nummerplaat VGR042 : een premie van 155,68 euro niet betaald sedert
01.04.2008

Polis 8722831 betreffende autoverzekering voor een Opel Astra met
nummerplaat LMJ473 : een premie van 115,12 euro niet betaald sedert
01.04.08

4.

De eerste en de tweede :

Tussen 8 februari 2007 en 28 oktober 2009 :

door middels het aanwenden van een valse fax en een op voorhand
door Fortis gehandtekend inschrijvingsdocument (zie tenl. A16) zich op
onrechtmatige wijze een premie te hebben doen overhandigen van
102.268,44 euro voor de polis Top Deposit met nummer 10.447.074
terwijl hij deze nooit heeft doorgestort aan de verzekeringsmaat-
schappij, maar aangewend voor andere doeleinden en dit ten nadele
van Jorissen, Louisa.

5.

De eerste en de tweede :

Tussen 10 december 2007 en 14 augustus 2009 :

door middels het aanwenden van een valse onderhandse verkoops-
akte (zie tenl. A21) zich op onrechtmatige wijze een voorschot van
15.000 euro te hebben doen overhandigen terwijl hij in werkelijkheid
dit bedrag onder aftrek van zijn commissie, zijnde een saldo van
5.580 euro nooit overgemaakt heeft aan de instrumenterende notaris,
maar aangewend voor andere doeleinden en dit ten nadele van
Bobbaers, Marie-Thérèse.

6.

De eerste en de tweede :

Tussen 25 januari 2008 en 22 september 2009 :

door middels het aanwenden van een valse onderhandse verkoops-
akte (zie tenl. A6) zich op onrechtmatige wijze een voorschot van
5.000 euro te hebben doen overhandigen terwijl hij nooit dit bedrag
onder aftrek van zijn commissie, zijnde een saldo van 3.003,50 euro
heeft overgemaakt aan notaris Hougaerts, maar aangewend voor
andere doeleinden en dit ten nadele van Vanhees, Maria.

7.

De eerste en de tweede :

Tussen 4 oktober 2008 en 14 augustus 2009 :

door middels een valse onderhandse verkoopsakte (zie tenl. A22)
zich op onrechtmatige wijze een voorschot van 5.000 euro te hebben
doen overhandigen terwijl hij in werkelijkheid nooit dit bedrag terug
heeft overgemaakt aan de koper overeenkomstig de opschortende
clausule, maar aangewend voor andere doeleinden en dit ten nadele
van Gergeles Dimitrios.

8.

De eerste en de tweede :

Tussen 19 januari 2009 en 14 augustus 2009 :

door middels het aanwenden van een valse onderhandse verkoops-
akte (zie tenl. A19) zich op onrechtmatige wijze een voorschot te
hebben doen overhandigen van 8.200 euro terwijl hij in werkelijkheid
dit bedrag nooit heeft overgemaakt noch aan de instrumenterende
notaris noch aan de verkoper, maar heeft aangewend voor andere
doeleinden en dit ten nadele van Velaers, Didier en Zangerle, Irène.

9.

De eerste, de tweede en de derde :

Tussen 28 februari 2009 en 29 augustus 2009 :

door middels het aanwenden van een vervalst huurcontract (zie tenl.
A10) zich op onrechtmatige wijze een huurwaarborg ten bedrage van
1.240 euro te hebben doen overhandigen terwijl hij werkelijkheid nooit
de huurwaarborg heeft vrijgegeven doch aangewend voor andere
doeleinden en dit ten nadele van Hansoul, Agnes, Lavigne, Eddy en
Steegmans, Arlette.

10.

De eerste, de tweede en de derde :

Tussen 3 maart 2009 en 29 augustus 2009 :

door middels het aanwenden van een vervalst huurcontract (zie tenl.
A13) zich op onrechtmatige wijze een huurwaarborg ten bedrage van
1.160 euro te hebben doen overhandigen terwijl hij in werkelijkheid
nooit de huurwaarborg heeft vrijgegeven doch aangewend voor andere
doeleinden en dit ten nadele van Steegmans Arlette.

11.

De eerste en de tweede :

Tussen 16 december 2005 en 18 februari 2012, meermaals onder meer
op hierna vermelde data :

door CVOA Coenegrachts hierna vermelde afbetalingen te laten doen
voor een totaal bedrag van 163.500 euro en dit cash, per overschrijving
en per cheque, voorhoudende dat deze zouden aangewend worden
oorspronkelijk voor de aankoop van een pand gelegen te Tongeren,
Sint-Truidensteenweg 152 en later voor een pand gelegen te Hoeselt,
Bovenstraat 49 en voorhoudende dat dit laatste pand vrij en onbelast
is, terwijl in werkelijkheid onroerend bewarend beslag was gelegd op
het pand te Hoeselt en de afbetalingen niet werden aangewend voor
de afbetaling van de hypothecaire schuldeisers maar werd aangewend
voor andere doeleinden en dit ten nadele van CVOA Coenegrachts :

op 17.12.2005 : cash - 5.000 euro

op 21.12.2005 : cash - 11.000 euro

op 22.06.06 : cheque nr. 34/2192 - 10.000 euro

op 18.12.06 : cheque nr. 44/2431 - 15.000 euro

op 27.12.06 : cheque nr. 44/2438 - 20.000 euro

op 08.01.07 : cheque nr. 44/2445 - 5.000 euro

op 09.08.07 : per overschrijving - 10.000 euro

op 20.08.07 : per overschrijving - 5.000 euro

op 25.09.07 : per overschrijving - 5.000 euro

op 06.11.07 : per overschrijving - 5.000 euro

op 16.01.08 : per overschrijving - 10.000 euro

op 20.02.08 : per overschrijving - 10.000 euro
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op 17.04.08 : per overschrijving - 5.000 euro

op 03.06.08 : per overschrijving - 5.000 euro

op 30.07.08 : per overschrijving - 10.000 euro

op 18.08.08 : per overschrijving - 10.000 euro

op 12.09.08 : cheque nr. 74/3449 - 10.000 euro

op 02.10.08 : cheque nr. 64/3497 - 12.500 euro.

12.

De eerste en de tweede :

Te Tongeren tussen 18 maart 2009 en 28 oktober 2009 :

door middels het aanwenden van een op voorhand door Fortis
gehandtekend inschrijvingsdocument (zie tenl. A16) zich op onrecht-
matige wijze een premie te hebben doen overhandigen van
2.268,44 euro voor de polis Top Rendement Invest High met nummer
10.635.794 terwijl hij deze nooit heeft doorgestort aan de verzekerings-
maatschappij, maar aangewend voor andere doeleinden en dit ten
nadele van Jorissen, Louisa.

13.

De eerste en de tweede :

Tussen 18 maart 2009 en 28 oktober 2009 :

door middels het aanwenden van een op voorhand door Fortis
gehandtekend inschrijvingsdocument (zie tenl. A17) zich op onrecht-
matige wijze een premie van 25.000 euro te hebben doen overhandigen
voor de polis Top Rendement Invest High met nummer 69/10635789
terwijl hij in werkelijkheid de premie nooit heeft doorgestort naar de
verzekeringsmaatschappij, maar aangewend voor andere doeleinden
en dit ten nadele van Campsteyn, Heidi.

14.

De eerste en de tweede :

Tussen 20 april 2009 en 4 augustus 2009 :

door middels het aanwenden van een valse onderhandse verkoops-
akte (zie tenl. A7) zich op onrechtmatige wijze een voorschot van
15.000 euro te hebben doen overhandigen terwijl hij nooit dit bedrag
onder aftrek van zijn commissie, zijnde een saldo van 7.350 euro heeft
overgemaakt aan notaris De Schaetzen-Pragt, maar aangewend voor
andere doeleinden en dit ten nadele van Roijen, Wilhelmus.

15.

De eerste en de tweede :

Tussen 3 mei 2009 en 9 juli 2009 :

door middels het aanwenden van een valse onderhandse verkoops-
akte (zie tenl. A15) zich op onrechtmatige wijze een voorschot van
25.000 euro te hebben doen overhandigen terwijl hij nooit dit bedrag
onder aftrek van zijn commissie, de oude hypotheek en de voorge-
schoten notariskosten, zijnde een saldo van 6.387,25 euro heeft overge-
maakt aan de verkopers, maar aangewend voor andere doeleinden en
dit ten nadele van Ummels, Estelle en Seits, Johannes.

16.

De eerste en de tweede :

Op 19 juli 2009 en 23 oktober 2010 :

door middels het aanwenden van een valse onderhandse verkoops-
akte (zie tenl. A5) zich op onrechtmatige wijze een voorschot van
5.000 euro te hebben doen overhandigen terwijl hij nooit dit bedrag
onder aftrek van zijn commissie, zijnde een saldo van 2.096 euro heeft
overgemaakt aan notaris Voets, maar aangewend voor andere doel-
einden en dit ten nadele van Vanhees, Maria.

17.

De eerste, de tweede en de derde (farde 285) :

Te Tongeren tussen 24 november 2005 en 1 januari 2009 :

door misbruik makende van het vertrouwen dat Moesen, Kathleen,
in hem had door hun professionele samenwerking sedert het jaar 2003
zich op onrechtmatige wijze meermaals geldsommen te hebben doen
overhandigen voor een totaal bedrag van 39.500 euro voorhoudende
dat Kathleen Moesen en haar echtgenoot hierdoor aandeelhouders

zouden zijn van een vastgoedproject in Bulgarije en dat zij bij de
verkoop van de appartementen een deel van de winst zouden
opstrijken waardoor zij uiteindelijk 60.000 euro zouden ontvangen,
hetgeen in werkelijkheid nooit gebeurd is en dit ten nadele van Moesen,
Kathleen.

18.

De eerste en de tweede (farde 285) :

Tussen 30 juni 2008 en 1 januari 2009 :

door beroep te doen op de diensten van 3P Interieur Styling voor een
totaal bedrag van 7.260 euro hierbij misbruik makende van de vertrou-
wensrelatie die er bestond tussen Moesen, Kathleen en Coenegrachts,
Jos gezien er reeds sedert 2007 een professionele samenwerking bestaat
tussen betrokkenen terwijl hij in werkelijkheid nooit de intentie had om
haar voor deze diensten te vergoeden en dit ten nadele van Kathleen
Moesen en/of 3P Interieur Styling.

C.

Ten nadele van hierna vermelde personen, goederen, gelden, koop-
waren, biljetten, kwijtingen, geschriften van om het even welke aard,
die een verbintenis of een schuldbevrijding inhouden of teweeg-
brengen, en die hem overhandigd zijn onder verplichting om ze terug
te geven of ze voor een bepaald doel te gebruiken of aan te wenden,
bedrieglijk te hebben verduisterd of verspild, namelijk :

1.

De eerste en de tweede (farde 299) :

Tussen 1 januari 2007 en 25 augustus 2009 :

Ten nadele van Jamart Pierre, namelijk de boekhouding

2.

De eerste en de tweede (farde 296) :

Tussen 1 januari 2008 en 14 augustus 2009 :

Ten nadele van Dubois, Jeanine, namelijk niet nader te bepalen
documenten betreffende de belastingsaangifte

3.

De eerste en de tweede : (farde 297)

Tussen 24 mei 2009 en 25 september 2009 :

Ten nadele van Froidmont, Andrée, namelijk niet nader te bepalen
documenten betreffende de belastingen en BTW

De eerste, de tweede en de derde : Verdacht van :

D.

Met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, valsheid in
handels-, bank of private geschriften te hebben gepleegd, hetzij door
valse handtekeningen, hetzij door namaking of vervalsing van
geschriften of handtekeningen, hetzij door overeenkomsten, beschik-
kingen, verbintenissen of schuldbevrijdingen valselijk te hebben opge-
maakt of door ze achteraf in de akten in te voegen, hetzij door
toevoeging of vervalsing van bedingen, verklaringen of feiten die deze
akten ten doel hadden op te nemen en vast te stellen, en met hetzelfde
bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden gebruik gemaakt
te hebben van de valse akte of van het valse stuk wetende dat het
vervalst was, namelijk :

1.

De eerste en de tweede (farde 281) :

Tussen 1 februari 1999 en 24 februari 1999 op niet nader te bepalen
datum, het gebruik ervan voortdurend tot 17 december 2012 :

door valselijk een brandverzekeringsovereenkomst met polis-
nummer 03/48.261.359 voor de residentie Carinne, gelegen Bilzer-
steenweg 71, te 3700 Tongeren, ter hernieuwen voor de periode van
01.06.2009 tot 31.05.2010 waarbij de drie mede-eigenaars werd voorge-
houden dat hun gebouw verzekerd zou zijn voor deze periode, terwijl
hij in werkelijkheid nooit de intentie had de ontvangen premie door te
storten naar de verzekeringsmaatschappij AG Insurance NV maar aan
te wenden voor andere doeleinden en het gebouw dienvolgens niet
verzekerd was, met het bedrieglijk opzet zich op onrechtmatige wijze
een premie van 482,51 euro te doen overhandigen (zie tenl. El).
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Het van valsheid beticht stuk niet neergelegd zijnde ter griffie.

2.

De eerste, de tweede en de derde (farde 290) :

Op 15 april 2005, het gebruik ervan voortdurend tot
17 december 2012 :

door valselijk in de huurovereenkomst voor de huur van een
appartement gelegen te Tongeren, Stationslaan 33 aan Lindekens, Peter
en Vanlessen, Cindy, op te nemen dat de huurwaarborg dient overge-
schreven te worden op de derdenrekening van Immo Bouw BVBA,
terwijl het in werkelijkheid ging om een zichtrekening van Belga Real
Estate en hij nooit de intentie had om de huurwaarborg bij het
beëindigen van de huurovereenkomst vrij te geven maar aan te wenden
voor andere doeleinde, en met het bedrieglijk opzet zich op onrecht-
matige wijze een huurwaarborgsom van 1.500 euro te doen overhan-
digen (zie tenl. E2).

Het van valsheid beticht stuk niet neergelegd zijnde ter griffie doch
zich in kopie bevindende in het strafdossier onder submap 286

3.

De eerste, de tweede en de derde (farde 290) :

Op 1 augustus 2006, het gebruik ervan voortdurend tot
17 december 2012 :

door valselijk in de huurovereenkomst voor de huur van een
appartement gelegen te Tongeren, Stationslaan 33, aan Luyckx, Anita,
op te nemen dat de huurwaarborg dient overgeschreven te worden op
de derdenrekening van Immo-Bouw BVBA, terwijl het in werkelijkheid
ging om een zichtrekening van Belga Real Estate en hij nooit de intentie
had om de huurwaarborg bij het beëindigen van de huurovereenkomst
vrij te geven maar aan te wenden voor andere doeleinden, met het
bedrieglijk opzet zich op onrechtmatige wijze een geldsom ten bedrage
van 1.740 euro te doen overhandigen (zie tenl. E3).

Het van valsheid beticht stuk niet neergelegd zijnde ter griffie doch
zich in kopie bevindende in het strafdossier onder submap 286.

4.

De eerste en de tweede (stuk 9) :

Op 27 december 2007, het gebruik ervan voortdurend tot
17 december 2012 :

door het valselijk afsluiten van een huurovereenkomst voor een
woning gelegen te Tongeren waarvan Heyninck Xavier eigenaar is en
waarin hij er zich toe verbindt de maandelijkse huurgelden van
775 euro te betalen, terwijl hij nooit de intentie had om de huurgelden
te betalen, met het bedrieglijk opzet zich op onrechtmatige wijze
kosteloos een pand ter beschikking te doen stellen (zie tenl. E4)

Het van valsheid beticht stuk niet neergelegd zijnde ter griffie doch
zich in kopie bevindende in het strafdossier onder bijlage 1 van stuk 9.

5.

De eerste en de tweede (farde 282) :

Op 22 oktober 2003, het gebruik ervan voortdurend tot
17 december 2012 :

door het valselijk in de hoedanigheid van syndicus voor de residen-
ties Calypso I en Calypso II opstellen of laten opstellen van een
brandverzekeringsovereenkomst met nummer 2.680.167/1933/01,
terwijl hij in werkelijkheid nooit de intentie had om de aan hem
betaalde premie voor het jaar 2009 door te storten aan de verzekerings-
maatschappij, maar aan te wenden voor andere doeleinden, met het
bedrieglijk opzet zich op onrechtmatige wijze een niet nader te bepalen
bedrag aan verzekeringspremie voor het jaar 2009 te doen overhan-
digen (zie tenl. E5).

Het van valsheid beticht stuk niet neergelegd zijnde ter griffie doch
zich in kopie bevindende in het strafdossier onder navolgend
pv. 6177/12.

E.

Met het oogmerk om zich een zaak toe te eigenen, die aan een ander
toebehoort, zich gelden, roerende goederen, verbintenissen, kwijtingen,
schuldbevrijdingen te hebben doen afgeven of leveren, hetzij door het
gebruikmaken van valse namen, of valse hoedanigheden, hetzij door
het aanwenden van listige kunstgrepen om te doen geloven aan het

bestaan van valse ondernemingen, van een denkbeeldige macht of van
een denkbeeldig krediet, om een goede afloop, een ongeval of enige
andere hersenschimmige gebeurtenis te doen verwachten of te doen
vrezen of om op andere wijze misbruik te maken van het vertrouwen
of van de lichtgelovigheid, namelijk :

1.

De eerste en de tweede :

Tussen 31 januari 1999 en 24 juni 2010 :

door mits het hernieuwen van een brandverzekeringsovereenkomst
met polisnummer 03/48.261.359 voorhoudende dat het gebouw resi-
dentie Carinne, gelegen te 3700 Tongeren, Bilzersteenweg 71, verzekerd
was voor brandschade voor de periode 01.06.09 tot 31.05.2010, zich op
onrechtmatige wijze een premie van 482,51 euro te hebben doen
overhandigen terwijl in werkelijkheid de premie nooit werd overge-
maakt aan AG Insurance NV maar aangewend werd voor andere
doeleinden en dienvolgens het gebouw niet verzekerd was en dit ten
nadele van Verbaelen, Rony, Vancraybex, Cindy en Goffin, Monique.

2.

De eerste, de tweede en de derde :

Tussen 14 april 2005 en 29 augustus 2009 :

door middels het aanwenden van een vervalst huurcontract (zie tenl.
D2) zich op onrechtmatige wijze een huurwaarborg ten bedrage van
1.500 euro te hebben doen overhandigen terwijl hij in werkelijkheid
nooit de huurwaarborg heeft vrijgegeven doch aangewend voor andere
doeleinden en dit ten nadele van Steegmans, Arlette.

3.

De eerste, de tweede en de derde :

Tussen 31 juli 2006 en 29 augustus 2009 :

door middels het aanwenden van een vervalst huurcontract (zie tenl.
D3) zich op onrechtmatige wijze een huurwaarborg ten bedrage van
1.740 euro te hebben doen overhandigen terwijl hij in werkelijkheid
nooit de huurwaarborg heeft vrijgegeven doch aangewend voor andere
doeleinden en dit ten nadele van Steegmans, Arlette.

4.

De eerste en de tweede :

Tussen 26 december 2007 en 24 juli 2009 :

door middels het afsluiten van een valse huurovereenkomst (zie
tenl. D4) zich op onrechtmatige wijze kosteloos een pand ter beschik-
king te hebben laten stellen door nooit de maandelijkse huurgelden van
775 euro te betalen en dit ten nadele van Heyninck, Xavier.

5.

De eerste en de tweede :

Tussen 21 oktober 2003 en 5 juli 2011 :

door middels het optreden als syndicus voor de residenties Calypso I
en Calypso II en in die hoedanigheid afsluiten van een
brandverzekeringsovereenkomst zich op onrechtmatige wijze een niet
nader te bepalen bedrag aan verzekeringspremie voor het jaar 2009 te
hebben doen overhandigen terwijl hij in werkelijkheid nooit de premie
heeft doorgestort aan de verzekeringsmaatschappij, maar aangewend
voor andere doeleinden en dit ten nadele van Mercator Verzekeringen,
Cops, Lucien, Breban-Claesen, Lucien, Vandevenne, Pierre, Leurs,
Veerle, Hensen, Johnny, Leemans-Hermans, Laczewny, Sabine, Somers,
Louis, Houbaer Home NV, Valkenborgh-Deelkens, Jos.

6.

De eerste en de tweede (farde 289) :

Tussen 1 september 2008 en 18 augustus 2011 :

door misbruik makende van het vertrouwen dat Smeers, Jan, in hem
had gezien hij reeds sedert 2006 het appartement gelegen te Tongeren,
Bilzersteenweg 193, bus 5, van hem huurde zich op onrechtmatige
wijze kosteloos een pand ter beschikking te hebben doen stellen
gedurende 5 maanden door geen huurgelden meer te betalen wetende
dat hij het pand toch zou verlaten in januari en dit ten nadele van
Smeers, Jan.
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F.

Ten nadele van hierna vermelde personen, goederen, gelden, koop-
waren, biljetten, kwijtingen, geschriften van om het even welke aard,
die een verbintenis of een schuldbevrijding inhouden of teweeg-
brengen, en die hem overhandigd zijn onder verplichting om ze terug
te geven of ze voor een bepaald doel te gebruiken of aan te wenden,
bedrieglijk te hebben verduisterd of verspild, namelijk :

De eerste en de tweede (pv 107/12) :

Tussen 19 augustus 2008 en 6 januari 2012 :

Ten nadele van Bruninx, Grete en/of Winkler, Magdalena, namelijk
de huurwaarborg ten bedrage van 1.400 euro voor het huren van een
pand gelegen te Riemst, Molenweg 52C, bus 6.

G.

De eerste en de tweede (TG75.L1.4765/09) :

Tussen 13 december 2009 en 2 februari 2010 :

Als bestuurder, in rechte of in feite, van de handelsvennootschap
Immo-Bouw BVBA, die zich in staat van faillissement bevindt, met
bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden een gedeelte van
de activa te hebben verduisterd of verborgen, namelijk een voertuig
Peugeot 207 CC cabrio

Gezien de beschikking van de raadkamer van deze rechtbank d.d.
29 maart 2013 waarbij de beklaagden verzonden werden naar de
correctionele rechtbank.

Veroordeelt tot :

Verklaart eerste beklaagde Coenegrachts schuldig aan de tenlasteleg-
gingen A.1, A.2, A.3A.4, A.5, A.6A.7, A.8, A.9, A.10, A.11, A.12, A.13,
A.14, A.15, A.16, B.1, B.2, B.3,B.4, B.5, B.6, B.7, B.8, B.9, B.10,B.11, B.12,
B.13, B.14, B.15, B.16, B.17, B.18, C.1, C.2, C.3, D.1, D.2, D.3, D.4, D.5,
E.1, E.2, E.3, E.4, E.5, E.6, F.1 en G en veroordeelt hem voor de
vermengde feiten tot een gevangenisstraf van 2 jaar en een geldboete
van 500,00 euro, verhoogd met 45 opdeciemen en alzo gebracht op
2.750 euro of een vervangende gevangenisstraf van 2 maanden.

Verleent aan beklaagde het uitstel van de volledige gevangenisstraf,
met uitzondering van het reeds uitgeboet gedeelte door de voorlopige
hechtenis, en dit gedurende een termijn van drie jaar.

Legt aan beklaagde Coenegrachts het verbod op om, persoonlijk of
door een tussenpersoon, de functie van bestuurder, commissaris of
zaakvoerder in een vennootschap op aandelen, een besloten vennoot-
schap met beperkte aansprakelijkheid of een coöperatieve vennoot-
schap, enige functie waarbij macht wordt verleend om een van die
vennootschappen te verbinden, de functie van persoon belast met het
bestuur van een vestiging in België, bedoeld in artikel 198, § 6, eerste
lid, van de op 30.11.1935 gecoördineerde wetten op de handelsven-
nootschappen, of het beroep van effectenmakelaar of correspondent —
effectenmakelaar uit te oefenen.

Legt tevens aan Coenegrachts het verbod op om persoonlijk of door
een tussenpersoon een koopmansbedrijf uit te oefenen.

Stellen de duur van voormelde verboden vast op 5 jaar.

Beveelt dat onderhavige beslissing op kosten van de veroordeelde
Coenegrachts bij uittreksel zal worden bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad overeenkomstig artikel 490 Sw.

Verplicht beklaagde Coenegrachts bij toepassing van artikel 29 van
de Wet van 01.08.1985, gewijzigd bij de Wet van 22 april 2003, het K.B.
van 19 december 2003, het K.B. van 31 oktober 2005 en de artikelen 2
en 3 van de wet van 28 december 2011, tot betaling van een bedrag van
25 euro, vermeerderd met 50 opdeciemen en alzo gebracht op
150,00 euro, bij wijze van bijdrage tot de financiering van het Bijzonder
Fonds tot hulp aan de slachtoffers van opzettelijke gewelddaden,
ingesteld bij artikel 28 van de Wet van 01.08.1985.

Legt aan beklaagde Coenegrachts overeenkomstig artikel 91, tweede
lid van het K.B. van 28.12.1950, houdende algemeen reglement op de
gerechtskosten in strafzaken, een vergoeding op van 51,20 euro.

Beveelt de doorhaling van de valse stukken.

Verwijst de beklaagde Coenegrachts tot de kosten van de strafvor-
dering tot op heden in totaal begroot op 7.943,11 euro, behoudens de
kosten van dagvaarding in hoofde van tweede en derde beklaagde,
welke ten laste van de Belgische Staat worden gelegd.

Tongeren, 4 juni 2014.

Voor eensluidend uittreksel afgeleverd aan mevrouw Procureur des
Konings te Tongeren : de wnd. hoofdgriffier, (get.) Y. Kielich.

(22425)

Tribunal de première instance de Huy

Par jugement rendu contradictoirement le 21 novembre 2012, juge-
ment coulé en force de chose jugée, la 9e chambre du tribunal
correctionnel de Huy a déclaré établie la prévention visée à
l’article 489, 489bis et 489ter du code pénal du nommé Maréchal,
Sébastien Pierre Jules, né à Huy le 14 mars 1977, fils de Pierre et de
Rocour Jeannine, époux de Fehri Chiraz, manager du marketing,
domicilié à 4540 Amay, rue les Communes 30A et actuellement sans
domicile ni résidence, et l’a condamné, de ce chef et du chef d’autres
préventions retenues à sa charge, à une peine unique de quatre ans
d’emprisonnement et à une amende de 100 EUR majorée de 45 décimes
et portée à 550 EUR ou une peine d’emprisonnement subsidiaire de un
mois avec un sursis probatoire pour ce qui excède un an d’emprison-
nement principal seulement et pour la totalité de l’amende pendant un
délai de cinq ans, ainsi qu’à l’interdiction d’exercer, pour une durée de
dix ans, personnellement ou par interposition de personne, les fonc-
tions d’administrateur, de commissaire ou de gérant dans une société
privée à responsabilité limitée ou société coopérative, de même que des
fonctions conférant le pouvoir d’engager l’une de ces sociétés ou les
fonctions de préposé à la gestion d’un établissement belge, prévu par
l’article 198, § 6, alinéa 1er des lois sur les sociétés commerciales,
coordonnées le 30 novembre 1935 ou la profession d’agent de change
correspondant ainsi qu’également interdiction pour une durée de dix
ans, d’exercer une activité commerciale, personnellement ou par inter-
position de personne.

Huy, le 27 décembre 2012.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) I. Lenoir.
(22426)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 26/06/2014 is : EUROPEAN WATERPROOFING
SOLUTIONS BVBA, KIEVITSPLEIN 20C, BUS 12, 2018 ANTWERPEN
1, ondernemingsnummer : 0896.679.480, DAKWERKZAAMHEDEN,
OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. CLAES, DOMINIQUE, BOURLASTRAAT 3,
2000 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

52472 BELGISCH STAATSBLAD — 09.07.2014 — MONITEUR BELGE



De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(22427)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 26/06/2014 is : EUROPEAN WATERPROOFING
SOLUTIONS BVBA, KIEVITSPLEIN 20C, BUS 12, 2018 ANTWER-
PEN 1, ondernemingsnummer : 0896.679.480, DAKWERKZAAM-
HEDEN, OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. CLAES, DOMINIQUE, BOURLASTRAAT 3,
2000 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(22428)

Rechtbank van koophandel Antewerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 26/06/2014 is : HELLEBOSCH CYRILLE, geboren te
Merksem op 15/02/1944, RIDDER WALTER VAN HAVRELAAN 112,
BUS 6, 2900 SCHOTEN, ondernemingsnummer : 0516.443.044,
GOEDERENVERVOER OVER BINNENWATEREN, OP BEKENTENIS
failliet verklaard.

Curatoren :

Mr. MARINOWER, CLAUDE, CONSCIENCESTRAAT 7, te
2018 ANTWERPEN 1;

Mr. LOYENS, JAN, GROTE STEENWEG 417, te 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN).

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, vóór 25/07/2014 Neerlegging van
het eerste proces-verbaal van nazicht der ingediende schuldvorderin-
gen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (22429)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 26/06/2014 is : SIMBA BVBA, RIDDER WALTER VAN
HAVRELAAN 112, BUS 6, 2900 SCHOTEN, ondernemingsnummer :
0841.106.596, GOEDERENVERVOER OVER BINNENWATEREN, OP
BEKENTENIS failliet verklaard.

Curatoren :

Mr. MARINOWER, CLAUDE, CONSCIENCESTRAAT 7, te
2018 ANTWERPEN 1;

Mr. LOYENS, JAN, GROTE STEENWEG 417, te 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN).

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (22430)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 26/06/2014 is : THE MOVERS 4 YOU BVBA,
STEENWEG OP WAARLOOS 63A, UNIT 19, 2840 RUMST,
ondernemingsnummer : 0829.130.660, VERHUISBEDRIJVEN, OP
BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. CLAES, DOMINIQUE, BOURLASTRAAT 3, 2000
ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (22431)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 26/06/2014 is : NET-COVER GCV, met zetel te 2930
Brasschaat, Bergstraat 42, elektrotechnische installatiewerken aan
gebouwen, ondernemingsnummer : 0899.533.458; de heer DONCKERS,
CONSTANT JOSEPHA, geboren te Schoten op 03.09.1976, wonende te
2990 Wuustwezel, Westdoom 26, vennoot, OP BEKENTENIS failliet
verklaard.

Curator : Mr. CLONEN, KOEN, FRUITHOFLAAN 124, BUS 14, 2600
BERCHEM (ANTWERPEN).

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (22432)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 26/06/2014 is : PRIME-MEDIA GCV, met zetel te 2160
Wommelgem, Sint-Damianstraat 16, tussenpersoon in de handel,
ondernemingsnummer : 0846.453.474; SYX, INGRID LUCRECE,
geboren te Menen op 01.09.1957, wonende te 2018 Antwerpen, Lange
Achteromstraat 21, vennoot, OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. CLONEN, KOEN, FRUITHOFLAAN 124, BUS 14, 2600
BERCHEM (ANTWERPEN).

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (22433)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 26/06/2014 is : ANM VOF, met zetel te 2018
Antwerpen, Belgiëlei 6, eetgelegenheden met beperkte bediening,
ondernemingsnummer : 0843.971.561; de heer KOYCU NIYAZI,
geboren te Berchem op 02.01.1975, wonende te 2600 Berchem, Vrede-
straat 60, vennoot, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN DEN CLOOT, ALAIN TABAKVEST 47,
2000 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (22434)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 26/06/2014 is : ODOED BVBA, DORP OOST 36, 2070
BURCHT-ZWIJNDRECHT, ondernemingsnummer : 0824.859.591,
ALGEMENE BOUW VAN RESIDENTIELE GEBOUWEN, BIJ
DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN DENABEELE, GUY, VAN BEETHOVEN-
STRAAT 28, BUS 402, 2018 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen-dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (22435)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 26/06/2014 is : RASHID BVBA DAMBRUGGE-
STRAAT 60/17, 2060 ANTWERPEN 6, ondernemingsnum-
mer : 0834.211.084, EETGELEGENHEDEN MET VOLLEDIGE BEDIE-
NING, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN DEN CLOOT, ALAIN. TABAKVEST 47,
2000 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffe een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (22436)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 26/06/2014 is : GET TOGETHER BVBA IN VEREF-
FENING, LANGE BEELDEKENSSTRAAT 229/1, 2060 ANTWER-
PEN 6, ondernemingsnummer : 0889.518.506, BIJ DAGVAARDING fail-
liet verklaard.

Curator : Mr. VAN DER HOFSTADT, SERGE, JAN VAN RIJSWIJCK-
LAAN 1-3, 2018 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffe van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (22437)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 26/06/2014 is : DISTRI GREECE BVBA MIDDEL-
MOLENLAAN 175, 2100 DEURNE (ANTWERPEN), ondernemings-
nummer : 0817.931.714, VERVAARDIGING VAN ANDERE KLEDING
EN TOEBEHOREN, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN DER HOFSTADT, SERGE, JAN VAN RIJSWIJCK-
LAAN 1-3, 2018 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, vóór 25/07/2014.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (22438)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 26/06/2014 is : ENDER CLEANING BVBA,
CALLENSSTRAAT 44, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN), onderne-
mingsnummer : 0848.478.695, ALGEMENE REINIGING VAN
GEBOUWEN, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN DER SCHUEREN, CHRIS, LANGE NIEUW-
STRAAT 47, 2000 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffe van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (22439)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen,
afdeling Antwerpen d.d. 26/06/2014 is : INDUSTRIAL QUALITY
PARTS BVBA, STATIEVELDEN 28, 2910 ESSEN, ondernemingsnum-
mer : 0893.875.091, HOLDINGS, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN DER SCHUEREN, CHRIS, LANGE NIEUW-
STRAAT 47, 2000 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffe een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (22440)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen dd. 26/06/2014 is : AD CONSULTING GCV, met zetel te
2650 Edegem, Adriaan Willaertstraat 35, overige zakelijke dienstverle-
ning, ondernemingsnummer : 0843.219.119; Mevr. DIAZ BRIONES
ROSA MARIA, geboren te Santo Domingo de los Colorados (Ecuador)
op 11.06.1974, voorheen wonende te 2650 Edegem, Adriaan Willaert-
straat 36, thans ambtelijk geschrapt, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. VAN DOOSSELAERE, THIERRY, JUSTITIESTRAAT 26,
2018 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (22441)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 26/06/2014 is : GN & KN BVBA, TURNHOUTSE-
BAAN 280, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN), ondernemingsnum-
mer : 0844.008.282, CAFES EN BARS, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. VAN DOOSSELAERE, THIERRY, JUSTITIESTRAAT 26,
2018 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 26/06/2014 .

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffe van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen, (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (22442)

Rechtbank van koophandel Antewerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 26/06/2014 is : DEN BOOMGAERD NV, MATEN-
STRAAT 306, 2845 NIEL, ondernemingsnummer 0453.180.535,
VERHUUR EN EXPLOITATIE VAN EIGEN OF GELEASD NIET-
RESIDENTIEEL ONROEREND GOED, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. VAN MOORLEGHEM, STEPHANE, FRANKRIJK-
LEI 105, 2000 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffe een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (22443)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 26/06/2014 is : CAFE BLAUWE KUIP CVOA,
EDWARD CLAESSENSLAAN 103, 2845 NIEL, ondernemingsnum-
mer : 0839.806.994, CAFES EN BARS, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. VAN GIJSEGHEM GEERT, THONETLAAN 110,
2050 ANTWERPEN 5.

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (22444)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen,
afdeling Antwerpen d.d. 26/06/2014 is : MATI BVBA, LANGE
LOZANASTRAAT 1, 2018 ANTWERPEN 1, ondernemingsnum-
mer : 0415.835.436, WERKZAAMHEDEN IN VERBAND MET DE
AFWERKING VAN GEBOUWEN BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. VAN GIJSEGHEM, GEERT, THONETLAAN 110,
2050 ANTWERPEN 5.

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (22445)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 26/06/2014 is : RENO WORKS BVBA, IJZERLAAN 18,
2060 ANTWERPEN 6, ondernemingsnummer : 0879.594.713,
GESPECIALISEERDE BOUWWERKZAAMHEDEN BIJ DAGVAAR-
DING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN IMPE BRUNO, GENERAAL SLINGENEYER-
LAAN 107, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (22446)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 26/06/2014 is : BELLE BVBA, LANGE STUIVEN-
BERGSTRAAT 30, 2060 ANTWERPEN 6, ondernemingsnummer :
0452.892.406, DETAILHANDEL IN NIEUWE ARTIKELEN IN GESPE-
CIALISEERDE WINKELS BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN IMPE, BRUNO, GENERAAL SLINGENEYER-
LAAN 107, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffe een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (22447)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 26/06/2014 is : R.S.B. BVBA, GENERAAL DRUBBEL-
STRAAT 113, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN), ondernemingsnum-
mer : 0807.862.916, UITVOEREN VAN METSEL- EN VOEGWERKEN
BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN INGELGHEM, DANIEL, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffe van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (22448)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 26/06/2014 is : AGITA GCV, met zetel te 2930 Bras-
schaat, Bredabaan 409, eetgelegenheden met volledige bediening,
ondernemingsnummer : 0500.534.351, de heer VRIJMOED
JOHANNES, wonende te Breda (Nederland), Bertelsweg 50, vennoot,
BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN INGELGHEM, DANIEL, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 26/06/2014.
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Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffe van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (22449)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 26/06/2014 is : GEZAL GCV, met zetel te
2060 Antwerpen, Carnotstraat 150, cafés en bars, ondernemingsnum-
mer : 0807.461.058, de heer WIATROWSKI, SEBASTIAN PIOTR, zonder
gekende woonplaats, verblijfplaats of gekozen woonplaats in België
noch in het buitenland, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN MECHELEN, FRANCIS, MECHELSESTEEN-
WEG 136, 2018 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffe van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (22450)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 26/06/2014 is : NYSTEN BVBA, MOONSSTRAAT 39,
2018 ANTWERPEN 1, ondernemingsnummer : 0465.307.020, TECH-
NISCHE TESTEN EN TOETSEN, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. VAN MECHELEN, FRANCIS, MECHELSESTEEN-
WEG 136, 2018 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (22451)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 26/06/2014 is : BD EXPRESS BVBA, RUE
F. NICOLAY 179, 4102 OUGREE (SERAING), ondernemingsnum-
mer 0807.322.486, TELECOMMUNICATIE, BIJ DAGVAARDING
fail[iet verklaard.

Curator : Mr. VAN MEENSEL, ERIC, PALEISSTRAAT 12-14,
2018 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffe een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst M. CAERS.
(Pro deo) (22452)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 26/06/2014 is : AABENRAPHARMA BVBA, BOOM-
SESTEENWEG 690, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN), ondernemings-
nummer : 0460.565.007, VERVAARDIGING VAN GENEESMIDDELEN
BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN MEENSEL, ERIC, PALEISSTRAAT 12-14,
2018 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (22453)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, d.d. 26/06/2014, is BUDGET ENTERPRISES BVBA, SINT-
JANSVLIET 12, 2000 ANTWERPEN 1, ondernemingsnum-
mer 0463.058.105, HOTELS EN DERGELIJKE ACCOMMODATIE, BIJ
DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN MOORLEGHEM, STEPHANE,
FRANKRIJKLEI 105, 2000 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffe van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (22454)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, d.d. 26/06/2014, is SOEDOERAG GCV, KERKSTRAAT 27,
BUS 1, 2060 ANTWERPEN 6, ondernemingsnummer : 0832.111.134,
GOEDERENVERVOER OVER DE WEG, MET UITZONDERING VAN
VERHUISBEDRIJVEN BIJ DAGVAARDING, failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN STEENWINKEL, JOHAN, J. VAN RIJSWIJCK-
LAAN 164, 2020 ANTWERPEN 2.

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffe een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (22455)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, d.d. 26/06/2014, is CLAIR DIAMANT BVBA, VESTING-
STRAAT 53, BUS 3, 2018 ANTWERPEN 1, ondernemingsnum-
mer 0441.359.601, GROOTHANDEL IN DIAMANT EN ANDERE
EDELSTENEN BIJ DAGVAARDING, failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN STEENWINKEL, JOHAN, J. VAN RIJSWIJCK-
LAAN 164, 2020 ANTWERPEN 2.

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffe een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (22456)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, d.d. 26/06/2014, is NATRESCOM J EWELRY BVBA,
HOVENIERSSTRAAT 2, BUS 595, 2018 ANTWERPEN 1, onderne-
mingsnummer : 0825.564.129, GROOTHANDEL IN UURWERKEN EN
SIERADEN, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VEREECKE, VALERE, KIELSEVEST 2-4,
2018 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (22457)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, d.d. 26/06/2014, is ARIANA BVBA, BREDABAAN 616,
2170 MERKSEM (ANTWERPEN), ondernemingsnum-
mer : 0883.959.911, HANDELSBEMIDDELING IN GOEDEREN, ALGE-
MEEN ASSORTIMENT, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. VEREECKE, VALERE, KIELSEVEST 2-4,
2018 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffe van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (22458)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, d.d. 26/06/2014, is DENGIZ BVBA, HANDELSTRAAT 35,
2060 ANTWERPEN 6, ondernemingsnummer : 0466.432.715, DETAIL-
HANDEL IN NIET- GESPECIALISEERDE WINKELS WAARBIJ
VOEDINGS- EN GENOTSMIDDELEN OVERHEERSEN, BIJ
DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. WOUTERS, LOUIS, JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 1-3,
2018 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (22459)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, d.d. 26/06/2014, is BLACK SPICE BVBA, BATA-
VIASTRAAT 11, BUS 44, 2000 ANTWERPEN 1, ondernemingsnum-
mer : 0825.596.494, GROOTHANDEL IN KLEDING, MET UITZONDE-
RING VAN WERK- EN ONDERKLEDING, BIJ DAGVAARDING
failliet verklaard.

Curator : Mr. WOUTERS, LOUIS, JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 1-3,
2018 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

52478 BELGISCH STAATSBLAD — 09.07.2014 — MONITEUR BELGE



De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (22460)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, d.d. 26/062014, is PANINI DEL MONDO BVBA, TURN-
HOUTSEBAAN 102, 2100 DEURNE (ANTWERPEN), ondernemings-
nummer : 0833.987.489, EETGELEGENHEDEN MET BEPERKTE
BEDIENING BIJ DAGVAARDING, failliet verklaard.

Curator : Mr. ANCKAERTS, PAUL, LAKBORSLEI 170-172,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de bomen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (22461)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, d.d. 26/06/2014, is MARHABA BVBA, RUE DE
LA POTERNE 6, GLV, 6000 CHARLEROI, ondememingsnum-
mer 0462.815.110, EETGELEGENHEDEN MET BEPERKTE BEDIE-
NING BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. ANCKAERTS, PAUL, LAKBORSLEI 170-172, 2100
DEURNE (ANTWERPEN).

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, vóór 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffe een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (22462)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, d.d. 26/06/2014, is ALGEMEEN PROJECTEN BURO
BVBA, DOORNSTRAAT 246, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN),
ondernemingsnummer : 0475.950.987, ONTWIKKELING VAN NIET-
RESIDENTIELE BOUWPROJECTEN BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. ANCKAERTS, PAUL, LAKBORSLEI 170-172,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffe van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, voor 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffe een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (22463)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, d.d. 26/06/2014, is OOM PETER CORNELIS E.,
GEBOREN TE DORDRECHT (NEDERLAND) OP 01/06/1963, « OOM
PETER », WITHOEFLEI (HEIDE) 9/0010, 2920 KALMTHOUT,
ondernemingsnummer : 0897.594.646, GOEDERENVERVOER OVER
BINNENWATEREN OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curatoren :

Mr. VERMEERSCH, NATHALIE, PLANTINKAAI 10, bus 21, te
2000 ANTWERPEN 1;

Mr. VAN MOORLEGHEM, STEPHANE, FRANKRIJKLEI 105, te
2000 ANTWERPEN 1.

Datum staking van betaling : 26/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, voor 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (22464)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, d.d. 25/06/2014, is EURO - MUSIC BVBA, STIJFSEL-
RUI 46, 2000 ANTWERPEN 1, groothandel in andere consumenten-
artikelen, ondernemingsnummer : 0451.249.245, OP BEKENTENIS fail-
liet verklaard.

Curator : Mr. LOYENS, JAN, GROTE STEENWEG 417,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Datum staking van betaling : 25/06/2014.

Schuldvorderingen dienen neergelegd te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivar-
plaats 20, bus 7, te 2000 Antwerpen, voor 25/07/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 22/08/2014.

De personen die zich kosteloos zeker gesteld hebben voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen. (art. 72bis, art. 72ter FW).

De griffier-hoofd van dienst, M. CAERS.
(Pro deo) (22465)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 26/06/2014, de faillietverklaring op
bekentenis uitgesproken van KAMP & VAN EIJK VOF, HELZOLD-
STRAAT 31A, te 3530 HOUTHALEN.

Ondernemingsnummer 0898.545.345

Handelswerkzaamheid : broodjesbar.

Dossiernummer : 8595

Rechter-commissaris : de heer MISSOUL.

Curator : VAN COPPENOLLE, DIRK, BEVERZAKBROEKWEG 97,
3520 ZONHOVEN.

Tijdstip ophouden van betaling : 26/06/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor
26/07/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
woensdag 06/08/2014, om 11 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt, een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(22466)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 26/06/2014, de faillietverklaring op
bekentenis uitgesproken van KAMP MARINUS, HELZOLD-
STRAAT 31A, te 3530 HOUTHALEN.

Handelswerkzaamheid : vennoot KAMP & VAN EIJK VOF.

Dossiernummer : 8596

Rechter-commissaris : de heer MISSOUL.

Curator : VAN COPPENOLLE, DIRK, BEVERZAKBROEKWEG 97,
3520 ZONHOVEN.

Tijdstip ophouden van betaling : 26/06/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor
26/07/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
woensdag 06/08/2014, om 11 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt, een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(22467)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 26/06/2014, de faillietverklaring op
bekentenis uitgesproken van VAN EIJK, JOHANNA, HELZOLD-
STRAAT 31A, te 3530 HOUTHALEN.

Handelswerkzaamheid : vennoot KAMP & VAN EIJK VOF.

Dossiernummer : 8597

Rechter-commissaris : de heer MISSOUL.

Curator : VAN COPPENOLLE, DIRK, BEVERZAKBROEKWEG 97,
3520 ZONHOVEN.

Tijdstip ophouden van betaling : 26/06/2014.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Hasselt, Parklaan 25, bus 6, voor
26/07/2014.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
woensdag 06/08/2014, om 11 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt, een verklaring neer te leggen
om te kunnen genieten van de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis
en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(22468)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis, d.d. 23 juni 2014, van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd, op dagvaarding, in staat van
faillissement verklaard : de NV HEALTH CENTER, fitnesscentra, met
maatschappelijke zetel te 2500 Lier, Aarschotsesteenweg 6, met
ondernemingsnummer 0449.144.840.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
28 FEBRUARI 2013.

Tot curator werd benoemd : Mr. VERSCHUREN, Gerry, advocaat,
kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Bleekstraat 11, B 003.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling 2800 Mechelen,
Voochtstraat 7, uiterlijk op 22 JULI 2014.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze Rechtbank op
20 AUGUSTUS 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. BERGHMANS.
(22469)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis, d.d. 23 juni 2014, van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd, op dagvaarding, in staat van
faillissement verklaard : de JOEDA, eetgelegenheden met beperkte
bediening, met maatschappelijke zetel te 2820 Bonheiden,
Putsesteenweg 183, met ondernemingsnummer 0836.730.710.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
23 JUNI 2014.

Tot curator werd benoemd : Mr. VERHAEGEN, Kristin, advocaat,
kantoorhoudende te 2820 Heist-op-den-Berg, Kleine Lameneelstraat 4.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling 2800 Mechelen,
Voochtstraat 7, uiterlijk op 22 JULI 2014.
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De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
20 AUGUSTUS 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. BERGHMANS.
(22470)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis, d.d. 23 juni 2014, van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd, op dagvaarding, in staat van
faillissement verklaard : de BVBA FRITUUR GUNTHER, eetgelegen-
heden met beperkte bediening, met maatschappelijke zetel te
2580 Putte, Molenveld 7, en met uitbating te 2860 Sint-Katelijne-Waver,
Clemenceaustraat z/n, met ondernemingsnummer 0826.247.582.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
23 JUNI 2014.

Tot curator werd benoemd : Mr. VERHAEGEN, Kristin, advocaat,
kantoorhoudende te 2220 Heist-op-den-Berg, Kleine Lameneelstraat 4.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling 2800 Mechelen,
Voochtstraat 7, uiterlijk op 22 JULI 2014.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
20 AUGUSTUS 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. BERGHMANS.
(22471)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis, d.d. 23 juni 2014, van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd, op dagvaarding, in staat van
faillissement verklaard : de GCV MECS SOLULTIONS, uitbating café,
met maatschappelijke zetel te 2800 Mechelen, Schuttersvest 47/001, en
met uitbatingszetel te 2800 Mechelen, Zandpoortvest, 25, en aldaar
handeldrijvende onder de benaming ANACONDA, met onderne-
mingsnummer 0526.856.290.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
23 JUNI 2014.

Tot curator werd benoemd : Mr. COECKELBERGH, Tom, advocaat,
kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Schuttersvest 23, bus 3.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling 2800 Mechelen,
Voochtstraat 7, uiterlijk op 22 JULI 2014.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
20 AUGUSTUS 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. BERGHMANS.
(22472)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis, d.d. 23 juni 2014, van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd, op bekentenis, in staat van fail-
lissement verklaard : de BVBA NICA TRADING, kleinhandel in leder-
waren en schoenen, met maatschappelijke zetel voorheen te 2870 Puurs,
Stationsstraat 4, en er voorheen handeldrijvende onder de benaming
CATTS, met ondernemingsnummer 0888.041.235.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
23 JUNI 2014.

Tot curator werd benoemd : Mr. BERGMANS, Jan, advocaat, kantoor-
houdende te 2890 Sint-Amands, Boomhof 24.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling 2800 Mechelen,
Voochtstraat, 7, uiterlijk op 22 JULI 2014.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
20 AUGUSTUS 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. BERGHMANS.
(22473)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis, d.d. 23 juni 2014, van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd, op bekentenis, in staat van fail-
lissement verklaard : de BVBA SABRITT, vervoer ter water, met maat-
schappelijke zetel te 2890 Sint-Amands, Molendreef, 9, met benaming
van het schip PICARDIE, met ondernemingsnummer 0822.132.012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
23 JUNI 2014.

Tot curator werd benoemd : Mr. BERGMANS, Jan, advocaat, kantoor-
houdende te 2890 Sint-Amands, Boomhof 24.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling 2800 Mechelen,
Voochtstraat 7, uiterlijk op 22 JULI 2014.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
20 AUGUSTUS 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. BERGHMANS.
(22474)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis, d.d. 23 juni 2014, van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd, op bekentenis, in staat van fail-
lissement verklaard : de BVBA HET MECHELS SOUVENIERKE, klein-
handel in souvenier artikelen, met maatschappelijke zetel te
2800 Mechelen, Vrijgeweidestraat 59, met als uitbatingsadres te
2800 Mechelen, Steenweg 12, met ondernemingsnummer 0876.635.916.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
23 JUNI 2014.

Tot curator werd benoemd : Mr. COECKELBERGH, Tom, advocaat,
kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Schuttersvest 23, bus 3.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling 2800 Mechelen,
Voochtstraat 7, uiterlijk op 22 JULI 2014.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
20 AUGUSTUS 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. BERGHMANS.
(22475)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis, d.d. 23.06.2014, van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd bij toepassing van art. 80, 5° van
de faillissementswet, verschoonbaar verklaard : de heer Jean-Pierre DE
DONCKER, voorheen wonende te 2800 Mechelen, Leestsesteenweg 97
en thans te 2820 Bonheiden, Korte Hondshoekstraat 6,
ondernemingsnum-
mer 0632.363.784, in staat van faillissement verklaard bij vonnis van
deze rechtbank, d.d. 18.10.2010.

Mechelen, 24 juni 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. BERGHMANS.
(22476)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis, d.d. 23.06.2014, van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd gesloten verklaard wegens ontoe-
reikend actief, het faillissement van de BVBA DE NIEUWE OOGST, met
maatschappelijke zetel te 2800 Mechelen, Korenmakrt 3, ondernemings-
nummer 0883.446.997 en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : de heer Jeff NAUWELAERTS, Hoogstraat 41/0002,
2580 Putte en mevrouw Linda VAN DEN WIJNGAERT, Hoog-
straat 41/0002, 2580 Putte.

Mechelen, 24 juni 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. BERGHMANS.
(22477)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis, d.d. 23.06.2014, van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd gesloten verklaard wegens ontoe-
reikend actief, het faillissement van de BVBA BEGO, met maatschap-
pelijke zetel te 2830 Willebroek, H. De Cuyperstraat 25, ondernemings-
nummer 0806.217.379 en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : de heer Hugo BEVERS, Herman De Cuyperstraat 25,
2830 Willebroek.

Mechelen, 24 juni 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. BERGHMANS.
(22478)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis, d.d. 23.06.2014, van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd gesloten verklaard wegens ontoe-
reikend actief, het faillissement van de BVBA CARLOS, met maatschap-
pelijke zetel te 2800 Mechelen, Korenmarkt 3, ondernemings-
nummer 0887.413.309 en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : de heer Metin YARAMIS, Brederodestraat 132,
2018 Antwerpen.

Mechelen, 24 juni 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. BERGHMANS.
(22479)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis, d.d. 23.06.2014, van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd gesloten verklaard wegens ontoe-
reikend actief, het faillissement van de VOF SKIMAX, met maatschap-
pelijke zetel te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Clemenceaustraat 130/0,
ondernemingsnummer 0821.691.255 en werd gezegd dat als vereffenaar
wordt beschouwd : mevrouw Denise VERCAMMEN, Groenstraat 1,
2860 Sint-Katelijne-Waver.

Mechelen, 24 juni 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. BERGHMANS.

(22480)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 24/06/2014 werd het faillissement
van DEKA-TRANS BVBA, HONDSSTRAAT 1, 2250 OLEN, met
ondernemingsnummer : 0471.569.260, failliet verklaard op 06/09/2005,
afgesloten.

Door vereffening beëindigd.

Vereffenaar : Mevr. Praet, Kathleen, met laatst gekend adres : Honds-
straat 1, 2250 Olen.

De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.
(22481)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 24/06/2014 werd het faillissement
van VAN ROMPAEY, GLENN, geboren op 08/01/1979 te Lier, thans
’S BOSCHSTRAAT 4, 2320 HOOGSTRATEN, voorheen OLENSE WEG
204, 2260 WESTERLO, met ondernemingsnummer : 0768.215.551,
failliet verklaard op 18/11/2008, afgesloten.

Door vereffening beëindigd.

Verschoonbaar.
De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.

(22482)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 24/06/2014 werd het faillissement
van MARBA BVBA, VOORTJESWEG 36, 2382 POPPEL, met
ondernemingsnummer : 0473.416.220, failliet verklaard op 19/02/2008,
afgesloten.

Door vereffening beëindigd.

Vereffenaar : de heer Van Dal, Marinus, met laatst gekend adres :
Steenweg op Baarle 7, 2382 Poppel.

De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.
(22483)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 24/06/2014 werd het faillissement
van EETSALON CYPRUS BVBA, TILBURGSEWEG 33, 2382 POPPEL,
met ondernemingsnummer : 0862.653.761, failliet verklaard op
21/02/2012, afgesloten.
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Door vereffening beëindigd.

Vereffenaar : de heer Hayati, Efe, met laatst gekend adres :
Dolomietenlaan 185, 5022 JJ Tilburg (Nederland).

De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.
(22484)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 24/06/2014 werd het faillissement
van TAK, WOUTER, geboren op 15/08/1956 te BREDA (NED.) thans
ANTWERPSESTEENWEG 37, 2390 MALLE voorheen DRIJHOEK 38,
2310 RIJKEVORSEL, met ondernemingsnummer : 0508.565.456, failliet
verklaard op 14/01/2014, afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Verschoonbaar.
De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.

(22485)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 24/06/2014 werd het faillissement
van ABC BVBA, WECHELSEBAAN 24, 2275 LILLE, met
ondernemingsnummer : 0893.097.113, failliet verklaard op 21/05/2013,
afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : Mr. L. Peeters, met kantooradres : Gerheiden 66,
2250 Olen.

De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.
(22486)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 24/06/2014 werd het faillissement
van CODE SLEUTEL BLOK BVBA, TOEKOMSTLAAN 18,
2200 HERENTALS, met ondernemingsnummer : 0432.163.209, failliet
verklaard op 21/05/2013, afgesloten.

Afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

Vereffenaar : Mr. L. Peeters, met kantooradres : Gerheiden 66,
2250 Olen.

De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.
(22487)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 24/06/2014 werd het faillissement
van HEVECO BVBA, TOEKOMSTLAAN 18, 2200 HERENTALS, met
ondernemingsnummer : 0464.038.102, failliet verklaard op 21/05/2013,
afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : Mr. L. Peeters, met kantooradres : Gerheiden 66,
2250 Olen.

De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.
(22488)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 24/06/2014 werd het faillissement
van ELIMARIE BVBA, DESMEDTSTRAAT 66, BUS 2, 2322 MINDER-
HOUT, met ondernemingsnummer : 0887.671.843, failliet verklaard op
12/03/2013, afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaars : Mrs. W. Roefs & W. Nysmans, met kantooradres :
Bisschopslaan 31, 2340 Beerse.

De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.
(22489)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 24/06/2014, werd het faillissement
van FAIL. S.T.M. CONSTRUCT COMM.V., HEIEINDE 22,
2350 VOSSELAAR, met ondernemingsnummer : 0823.805.756, failliet
verklaard op 22/11/2011, afgesloten. - AFGESLOTEN WEGENS
GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : de heer Schrauwen, Nick.

Met laatst gekend adres : Steenweg op Gierle 1, 2460 Tielen.
De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.

(22490)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 24/06/2014, werd het faillissement
van VERPALEN BVBA, LIERSEWEG 331, 2200 HERENTALS, met
ondernemingsnummer : 0475.652.861, failliet verklaard op 04/06/2013,
afgesloten. - AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : mevrouw Verpalen, Magda.

Met laatst gekend adres : Achterweg 68, 9725 BP Groningen
(Nederland).

De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.
(22491)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 24/06/2014, werd het faillissement
van FAIL. BASTIAENS ELEKTRICITEITSWERKEN V.O.F. KROM-
STRAAT 84, 2491 OLMEN, met ondernemingsnummer : 0899.774.671,
failliet verklaard op 22/11/2011, afgesloten. - AFGESLOTEN WEGENS
GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : de heer Bastiaens, Bart.

Met laatst gekend adres : Zavelbosstraat 56, 2430 Laakdal.
De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.

(22492)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, van 25/06/2014, werd TIP TOP BVBA, SUPERMARKT EN
BAKKERIJ, KOOLSTRAAT 34-36, 9300 AALST, in staat van faillis-
sement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0466.219.612
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Rechter-Commissaris : CHRISTOPHE MEERT.

Curator : Mr. ALBERT COPPENS, 9300 AALST, PARKLAAN 101.

Datum staking van betaling : 25/06/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Dendermonde, binnen de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 25/07/2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. VAN GEERT.
(22493)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, van 16/06/2014, werd DSV WINDENERGIE BVBA, JOSEPH
LONCKESTRAAT 34, 9100 SINT-NIKLAAS, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer : 0833.320.763

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. KRIS GOEMAN, 9200 DENDERMONDE, WERF 4.

Datum staking van betaling : 16/06/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Dendermonde, binnen de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 25 juli 2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afde-
ling Dendermonde, een verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen
dat hun verbintenis niet in verhouding met hun inkomsten en hun
patrimonium is. (art. 72bis F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor ennsluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.
(22494)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Dendermonde, d.d. 25/06/2014, werd in het faillis-
sement GOMMERS, KATHLEEN, wonende te 9290 BERLARE, HEIDE-
KASTEELDREEF 43, met ondernemingsnummer 0887.820.115, de
verschoonbaarheid van de mevrouw GOMMERS, KATHLEEN, uitge-
sproken.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. BLANCKAERT.
(22495)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
VIJFDE KAMER, d.d. 25/06/2014, werd BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard : UNLIMITED BVBA, IEPERSESTRAAT 456, te
8800 ROESELARE.

Ondernemingsnummer : 0473.754.136

Handelsbemiddeling in goederen, algemeen assortiment.

Rechter-commissaris : VANBIERVLIET, JOHAN.

Curator : Mr. BEERNAERT, Nathalie, DAMMESTRAAT 93,
8800 ROESELARE.

Datum der staking van betaling : 25/06/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 19/07/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
13/08/2014, te 9 u. 30 m., in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) V. SOREYN.
(Pro deo) (22496)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
VIJFDE KAMER, d.d. 25/06/2014, werd BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard : ELECTRO-SAN NV, TIELTSTRAAT 3, te
8760 MEULEBEKE.

Ondernemingsnummer : 0400.745.996

Elektrotechnische installatiewerken aan gebouwen. Installatie van
verwarming, klimaatregeling en ventilatie.

Rechter-commissaris : VANBIERVLIET, JOHAN.

Curator : Mr. BEERNAERT, Nathalie, DAMMESTRAAT 93,
8800 ROESELARE.

Datum der staking van betaling : 25/06/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 19/07/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
13/08/2014, te 9 u. 45 m., in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheer-
straat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) V. SOREYN.
(22497)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
VIJFDE KAMER, d.d. 25/06/2014, werd BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard : CATERING SERVICE D & F BVBA, MEENSESTEEN-
WEG 385/3.1, te 8501 BISSEGEM.

Ondernemingsnummer : 0840.295.558

Catering.

Rechter-commissaris : VANBIERVLIET, JOHAN.

Curator : Mr. RAPSAET, MARIAN, MINISTER TACKLAAN 51,
8500 KORTRIJK.

Datum der staking van betaling : 25/06/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 19/07/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
13/08/2014, te 10 uur, in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) V. SOREYN.
(Pro deo) (22498)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
VIJFDE KAMER, d.d. 25/06/2014, werd BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard : MALFAIT CHRIS & CO BVBA, PUYMOORTELSTRAAT 12,
te 8720 DENTERGEM.

Ondernemingsnummer : 0875.603.756

Algemene bouw van residentiële gebouwen.

Rechter-commissaris : VANBIERVLIET, JOHAN.

Curator : Mr. MAES, NICO, GENTSTRAAT 54, 8760 MEULEBEKE.

Datum der staking van betaling : 25/06/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 19/07/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
13/08/2014, te 10 u. 30 m., in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheerstraat
41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) V. SOREYN.
(Pro deo) (22499)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
VIJFDE KAMER, d.d. 25/06/2014, werd BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard : RASIT, KARWAN, OUDENAARDSESTEENWEG 140, te
8500 KORTRIJK, geboren op 01/01/1988.

Ondernemingsnummer : 0822.376.589

Eetgelegenheden met beperkte bediening.

Rechter-commissaris : VANBIERVLIET, JOHAN.

Curator : Mr. DEBUSSCHERE, SOFIE, PRES. ROOSEVELTPLEIN 1,
8500 KORTRIJK.

Datum der staking van betaling : 25/06/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 19/07/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
13/08/2014, te 10 u. 15 m., in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheer-
straat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) V. SOREYN.
(Pro deo) (22500)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
VIJFDE KAMER, d.d. 25/06/2014, werd OP BEKENTENIS failliet
verklaard : MAERTENS, CLAUDE, PROVINCIEBAAN 97, te
8880 LEDEGEM, geboren op 16/07/1971.

Ondernemingsnummer : 0526.741.375

Dakwerken.

Rechter-commissaris : VANBIERVLIET, JOHAN.

Curator : Mr. VINCKIER, MAARTEN, HOOGLEEDSESTEENWEG 7,
8800 ROESELARE.

Datum der staking van betaling : 25/06/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 17/07/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
13/08/2014, te 11 uur, in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) V. SOREYN.
(Pro deo) (22501)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
VIJFDE KAMER, d.d. 25/06/2014, werd OP BEKENTENIS failliet
verklaard : G D INTERIEURS BVBA, IEPERSESTRAAT 276A, te
8800 ROESELARE.

Ondernemingsnummer : 0441.554.391

Schrijnwerk en binnenhuisinrichting.

Rechter-commissaris : VANBIERVLIET, JOHAN.

Curator : Mr. VINCKIER, MAARTEN, HOOGLEEDSESTEENWEG 7,
8800 ROESELARE.

Datum der staking van betaling : 25/06/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 17/07/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
13/08/2014, te 10 u. 45 m., in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheer-
straat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) V. SOREYN.
(Pro deo) (22502)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
VIJFDE KAMER, d.d. 25/06/2014, werd het faillissement van R & G
BVBA, KORTRIJKSTRAAT 264, te 8560 WEVELGEM, ondernemings-
nummer : 0451.755.625, afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Nicolau Goncalves
Ascensao, wonende te 2120-000 SALVATERCA (PORTUGAL),
TRAVESSA DO BILBAU 2.

De griffier, (get.) SOREYN, V.
(22503)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
VIJFDE KAMER, d.d. 25/06/2014, werd het faillissement van EUROPE
CLEAN SERVICES BVBA, ZWEVEGEMSESTRAAT 180, te
8500 KORTRIJK, ondernemingsnummer : 0860.782.552, afgesloten
wegens ontoereikend aktiva.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Jan Horvath, laatst
wonende te 8500 KORTRIJK, ZWEVEGEMSESTRAAT 180.

De griffier, (get.) SOREYN, V.
(22504)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
VIJFDE KAMER, d.d. 25/06/2014, werd het faillissement van
BAUWENS, ANNIE, BELLEGEMSTRAAT 75, te 8550 ZWEVEGEM,
geboren op 29/11/1942, ondernemingsnummer : 0523.722.596, afge-
sloten wegens ontoereikend aktiva. De gefailleerde werd hierbij
verschoonbaar verklaard.

De griffier, (get.) SOREYN, V.
(22505)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
VIJFDE KAMER, d.d. 25/06/2014, werd het faillissement van
MUNGRONGKLANG, NATCHAYA, MEENSESTEENWEG 169, bus
12, te 8501 BISSEGEM, geboren op 19/01/1978, handelsbenaming :
UITBATING : JAN PALFIJNSTRAAT 18/0011, te KORTRIJK,
ondernemingsnummer : 0835.334.702, afgesloten wegens ontoereikend
aktiva. De gefailleerde werd hierbij verschoonbaar verklaard.

De griffier, (get.) SOREYN, V.
(22506)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
VIJFDE KAMER, d.d. 25/06/2014, werd het faillissement van SHIVAM
INTERNATIONAL GCV, TER PERRE 51, te 8530 HARELBEKE,
ondernemingsnummer : 0828.440.772, afgesloten wegens ontoereikend
aktiva.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Sawan, Khanna,
wonende te 8000 BRUGGE, MARIE POPELINPLANTSOEN 5/0301.

De griffier, (get.) SOREYN, V.
(22507)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
VIJFDE KAMER, d.d. 25/06/2014, werd het faillissement van
KHANNA, SAWAN, voorheen wonende te TER PERRE 51,
8530 HARELBEKE, thans wonende te MARIE POPELINPLANTSOEN
5/0301, 8000 BRUGGE, geboren op 16/11/1983, ondernemingsnum-
mer : 0826.991.316, door vereffening beëindigd.

De gefailleerde werd hierbij verschoonbaar verklaard.

De griffier, (get.) SOREYN, V.
(22508)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
VIJFDE KAMER, d.d. 25/06/2014, werd het faillissement van INOX-
PROJECTS GCV, IZEGEMSESTRAAT 216, te 8500 KORTRIJK,
ondernemingsnummer : 0838.997.441, door vereffening beëindigd.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Steve Vanden-
broucke, wonende te 8500 KORTRIJK, IZEGEMSESTRAAT 216.

De griffier, (get.) SOREYN, V.
(22509)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van de tijdelijke derde kamer bis van de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Oostende, werd op 26.06.2014, op dagvaar-
ding het faillissement uitgesproken van VERBEKE, JOHNNY, geboren
te Turnhout op 26.07.1967, werkend vennoot in de Comm.V. AANNE-
MINGEN VERBEKE JOHNNY, laatst wonende te 2100 Antwerpen
(Deurne), Bisschoppenhoflaan 584, doch aldaar geregistreerd voorstel
tot afvoering van ambtswege.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 26/06/2014.

Tot curator werd aangesteld : Mr. MARTINE DECHERF, advocaat, te
8020 OOSTKAMP, WOESTENDREEF 9.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 26.07.2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
05/08/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(22510)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van de tijdelijke derde kamer bis van de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Oostende, werd op 26.06.2014, op dagvaar-
ding het faillissement uitgesproken van AANNEMINGEN VERBEKE
JOHNNY COMM.V., met maatschappelijke zetel te 8400 Oostende,
Jules Peurquaetstraat 33, bus 8, met ondernemingsnum-
mer 0826.947.368, volgens KBO zonder gekende uitbatingszetel en
volgens oprichtingsakte met als handelsactiviteiten : algemene
bouwonderneming, overige werkzaamheden betreffende de afwerking
van gebouwen, handelsbemiddeling in hout en bouwmateriaal,
verhuur van machines voor bouwnijverheid.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 26/06/2014.

Tot curator werd aangesteld : Mr. MARTINE DECHERF, advocaat, te
8020 OOSTKAMP, WOESTENDREEF 9.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 26.07.2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
05/08/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(22511)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van de tijdelijke derde kamer bis van de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Oostende, werd op 26.06.2014, op dagvaar-
ding het faillissement uitgesproken van LEMMENS, MARIELLE,
geboren op 09/04/1962, wonende te 8400 Oostende, Ernest Claes-
laan 11, met als ondernemingsnummer 0836.574.025, met als handels-
activiteiten : vervaardiging van ander schrijn- en timmerwerk,
hebbende als handelsbenaming « ATICON ».

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 26/06/2014.

Tot curator werd aangesteld : Mr. PATRICK CONTENT, advocaat, te
8400 OOSTENDE, JOZEF II-STRAAT 18.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 26.07.2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
05/08/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) N. PETTENS.
(22512)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Oostende, werd op 27/06/2014, op bekentenis het fail-
lissement uitgesproken van ALPHA GUARD GCV, met zetel en
handelsuitbating te 8820 TORHOUT, AKKERWINDESTRAAT 2, inge-
schreven in de KBO onder het nummer 0825.545.026, hebbende als
handelsactiviteiten : bewakingsfirma.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 27/06/2014.

Tot curator werd aangesteld : Mr. WERNER VAN OOSTERWYCK,
advocaat, te 8400 OOSTENDE, KONINGSTRAAT 45.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 26/07/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
05/08/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) N. PETTENS.
(22513)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne,
van 25/06/2014, werd op bekentenis in staat van faillissement
verklaard : De Comm. V. DE SCHAATSE, met maatschappelijke zetel
te 8680 Koekelare, Noordomstraat 13, met ondernemings-
nummer 0816.981.609, volgens verklaring van de zaakvoerder sedert
2011 zonder handelsuitbating en -activiteiten, (voorheen met uitbating
te 8680 Koekelare, Noordomstraat 13, met als handelsactiviteiten
« overige kleinhandel in voedings- en genotmiddelen in gespeciali-
seerde winkels; verkoop aan de toog of via telefoon, fax, internet van
eetwaren en dranken snelbuffetten (snackbars, sandwichbars, enz.);
cafés en bars; overige adviesbureaus op het gebied van bedrijfsbeheer;
adviesbureaus op het gebied van bedrijfsvoering », met als handels-
benaming « Den Doedel »).

De heer Geert Dirk A De Witte, geboren te Varsenare op
31 januari 1968, wonende te 8480 Ichtegem, Engelstraat 30, hoofdelijk
aansprakelijke vennoot-zaakvoerder van de Comm.V. De Schaatse.

Rechter-Commissaris : GERDI STAELENS.

Curator : Mr. DIRK WAEYAERT, advocaat, Sasstraat 14,
8630 VEURNE.

Staking van betalingen. 01/04/2014.

Indienen schuldvorderingen voor 16/07/2014, ter griffie van de
rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste proces- verbaal van verificatie van de schuldvorderingen
neerleggen op 11/08/2014, om 10 u. 15 m., ter griffie van de rechtbank
van koophandel Gent, afdeling Veurne, Peter Benoitlaan 2.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Ger.W.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) N. BOUDENOODT.
(22514)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
26.06.2014, werd BVBA S&M SERVICES, met zetel te 3000 Leuven,
Peterseliegang 1/2, met als activiteit consulting, met ondernemings-
nummer 0822.028.577, in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. V. MISSOUL, advocate, te 3010 Leuven, Koning Albert-
laan 186.

Rechter-commissaris : F. VAN EYCKEN.

Staking der betalingen : 26.06.2014.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 01.08.2014 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 12.08.2014.

De griffier, W. Coosemans.
(22515)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
26.06.2014, werd de heer Verstraete, David, geboren te Leuven op
15.08.1984, wonende te 3020 Herent, Van Bladelstraat 2A, zaakvoerder
bakkerij, met uitbating te 3020 Herent, Onze-Lieve-Vrouwplein 62, met
ondernemingsnummer 0826.365.764, in staat van faillissement
verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. V. MISSOUL, advocate, te 3010 Leuven, Koning Albert-
laan 186.

Rechter-commissaris : F. VAN EYCKEN.

Staking der betalingen : 26.06.2014.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 01.08.2014 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 12.08.2014.

De griffier, W. Coosemans.
(22516)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du tribunal de commerce de Liège, division de Huy,
du 25/06/2014, a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de
Monsieur HANKENNE, Michel Maria Victor, né à Uccle le 22/06/1968,
domicilié à 4280 HANNUT, rue de Landen 56, lieu de son principal
établissement, inscrit à la B.C.E. sous le n° 0602.925.175, pour l’activité
de services d’aménagement paysagers.

Fixe la date de cessation de paiement au 25/12/2013.

Juge-commissaire : MARTINE DENUIT, juge consulaire.

Curateur : BENOIT STEVART, avocat à 4280 HANNUT, RUE
VASSET 2

Les déclarations de créances doivent être déposées AU GREFFE DU
TRIBUNAL DE COMMERCE DE LIEGE, DIVISION DE HUY, dans les
TRENTE JOURS, à compter dudit jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances le
mercredi 27/08/2014, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Le greffier, (signature illisible).
(22517)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du tribunal de commerce de Liège, division de Huy,
du 25/06/2014, a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de la
SPRL CONSTRUCTION HUTOISE, dont le siège social et d’exploita-
tion sont établis à 4520 WANZE (Moha), rue du Taillis 187/A, inscrite
à la B.C.E. sous le n° 0500.903.941, pour les activités de travaux de
restauration de bâtiments, construction générale de bâtiments.

Fixe la date de cessation de paiement au 25/12/2013.

Juge-commissaire : MARTINE DENUIT, juge consulaire.

Curateur : NAHEMA MOKEDDEM, avocat à 4520 WANZE, PLACE
FANIEL 18.

Les déclarations de créances doivent être déposées AU GREFFE DU
TRIBUNAL DE COMMERCE DE LIEGE, DIVISION DE HUY, dans les
TRENTE JOURS, à compter dudit jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances le
mercredi 27/08/2014, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Le greffier, (signature illisible).
(22518)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du tribunal de commerce de Liège, division de Huy,
du 25/06/2014, a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de la
SCS W.F.E., dont le siège social et d’exploitation sont établis à
4530 VILLERS-LE-BOUILLET, rue Grande Ruelle 10, inscrite à la B.C.E.
sous le n° 0508.804.392, pour l’activité de restauration à service complet.

Fixe la date de cessation de paiement au 25/12/2013.

Juge-commissaire : MARTINE DENUIT, juge consulaire.

Curateur : AMELIE LECLERE, avocat à 4500 HUY, AVENUE JOSEPH
LEBEAU 1.

Les déclarations de créances doivent être déposées AU GREFFE DU
TRIBUNAL DE COMMERCE DE LIEGE, DIVISION DE HUY, dans les
TRENTE JOURS, à compter dudit jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances le
mercredi 27/08/2014, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Le greffier, (signature illisible).
(22519)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du tribunal de commerce de Liège, division de Huy,
du 25/06/2014, a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de la
SA TAXICOLIS BELGIUM, dont le siège social et d’exploitation sont
établis à 4500 HUY, rue Campagne 19, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0447.957.777, pour d’autres activités de poste et de courrier.

Fixe la date de cessation de paiement au 25/12/2013.

Juge-commissaire : SERGE COLLINGE, juge consulaire.

Curateur : PIERRE MACHIELS, avocat à 4500 HUY, RUE DES CROI-
SIERS 15.
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Les déclarations de créances doivent être déposées AU GREFFE DU
TRIBUNAL DE COMMERCE DE LIEGE, DIVISION DE HUY, dans les
TRENTE JOURS, à compter dudit jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances le
mercredi 27/08/2014, à 8 h 45 m, au greffe de ce Tribunal.

Le greffier, (signature illisible).
(22520)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du tribunal de commerce de Liège, division de Huy,
du 25/06/2014, a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de la
SPRL ACALAN, dont le siège social et d’exploitation est établi à
4500 HUY, chaussée de Liège 34, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0464.509.244, pour l’activité d’autres formes d’enseignement.

Fixe la date de cessation de paiement au 25/12/2013.

Juge-commissaire : SERGE COLLINGE, juge consulaire.

Curateur : OLIVIER GUSTINE, avocat à 4500 HUY, RUE
DELPEREE 5.

Les déclarations de créances doivent être déposées AU GREFFE DU
TRIBUNAL DE COMMERCE DE LIEGE, DIVISION DE HUY, dans les
TRENTE JOURS, à compter dudit jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances le
mercredi 27/08/2014, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Le greffier, (signature illisible).
(22521)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par décision du tribunal de commerce de Liège, division Liège, du
17 juin 2014, il a été procédé à la clôture de la faillite de la SPRL NELIS
SERGE, ayant eu son siège social à 4300 WAREMME, rue Saint-Eloi 30F,
B.C.E. 0454.740.354.

Monsieur Serge NELIS, rue Saint-Eloi 30F, à 4300 WAREMME, a été
désigné comme liquidateur.

Les curateurs, Thierry CAVENAILE, et François LIGOT.
(Signé) François LIGOT, avocat associé.

(22522)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par décision du tribunal de commerce de Liège, division Liège, du
17 juin 2014, il a été procédé à la clôture de la faillite de la SCRL MECA-
INSERT, ayant eu son siège social à 4130 ESNEUX, avenue Neef 26,
B.C.E. 0867.553.251.

Monsieur Nicolas PONCIN, rue du Mont 40/11, à 4130 ESNEUX, a
été désigné comme liquidateur.

Un curateur, Pierre CAVENAILE.
(Signé) Pierre CAVENAILE, avocat associé.

(22523)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par décision du tribunal de commerce de Liège, division Liège, du
17 juin 2014, il a été procédé à la clôture de la faillite de la SA GARAGE
LAURENT, ayant eu son siège social à 4000 LIEGE, quai de Coron-
meuse 29, B.C.E. 0432.190.131.

Maître Thierry CAVENAILE, avocat à 4000 LIEGE, place du Haut
Pré 10, a été désigné comme liquidateur.

Les curateurs, Thierry CAVENAILE, et François LIGOT.
(Signé) François LIGOT, avocat associé.

(22524)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 24.06.2014, le tribunal de commerce de Liège déclare
close, par liquidation, la faillite de la SPRL VIVALDIS CONSTRUCT,
dont le siège social était sis à 4340 Awans, rue de Bruxelles 174/6, et
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0818.464.917.

Donne décharge au curateur de sa mission.

En conséquence, conformément à l’article 83 de la loi du 8 août 1997
sur les faillites, déclare ladite société dissoute, prononce la clôture
immédiate de sa liquidation, et dit que doit être considéré comme
liquidateur, Monsieur Ahmed EL GHARIB, domicilié allée du Long
Pré 60, à 4300 Waremme, organe dirigeant de la société faillie.

(Signé) Didier GRIGNARD, avocat.
(22525)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement prononcé le 24 juin 2014, le tribunal de commerce de
Liège a déclaré close, par liquidation, la faillite de Monsieur Romuald
PALMIERI, domicilié rue Visé Voie 65, à 4680 Oupeye, faillite déclarée
par jugement du tribunal de commerce de Liège du 30 septembre 2013.

Le même jugement donne décharge de leur mission aux curateurs,
Maîtres Olivier EVRARD & Isabelle BIEMAR, avocats, dont le cabinet
est situé quai Marcellis 13, à 4020 Liège.

Pour les curateurs : l’un deux, (signé) Isabelle BIEMAR, avocat.
(22526)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 24.06.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, pour insuffisance d’actifs, des opérations de la faillite de
Monsieur Vito BIBIONE, domicilié à 7160 CHAPELLE-LEZ-
HERLAIMONT, rue César de Paepe 4, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0727.276.504, déclarée par jugement du
tribunal de commerce de Charleroi, en date du 26.09.2011.

Déclare Monsieur Vito BIBIONE, excusable.

Accorde la gratuité en vue de cette publication.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.

(22527)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 24.06.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, pour insuffisance d’actifs, des opérations de la faillite de la
SPRL VIDEO CONCEPT INTERNATIONAL, dont le siège social est sis
à 6001 MARCINELLE, rue Florian Montagne 86, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0435.519.706, déclarée par
jugement du tribunal de commerce de Charleroi, en date du 11.06.2012.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur Sylvain
SAYADA, domicilié en France, à 75020 PARIS, Planchat 53.

Accorde la gratuité en vue de cette publication.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.

(22528)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 24.06.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, pour insuffisance d’actifs, des opérations de la faillite de
la SPRL S.M.T.C., dont le siège social est sis à 6240 FARCIENNES, rue
Le Campinaire 154, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0894.776.401, déclarée par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi, en date du 09.03.2011.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur Alain
COLLET, domicilié à 5060 TAMINES, rue du Pont 9/3.

Accorde la gratuité en vue de cette publication.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.

(22529)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 24.06.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, pour insuffisance d’actifs, des opérations de la faillite de la
SCRL B.J. CONCEPT, dont le siège social est sis à 6220 FLEURUS,
chaussée de Gilly 357, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0807.383.953, déclarée par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi, en date du 18.02.2013.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur Bekir
KARABACAK, domicilié à 6220 FLEURUS, chaussée de Gilly 357.

Accorde la gratuité en vue de cette publication.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.

(22530)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 24.06.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, pour insuffisance d’actifs, des opérations de la faillite de la
SCS LARDINOIS-MERTENS CONSTRUCT, dont le siège social est sis
à 6470 SIVRY-RANCE, rue des Déportés 22 B.E., inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0836.637.668, déclarée par
jugement du tribunal de commerce de Charleroi, en date du 05.11.2012.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur Eric
LARDINOIS, domicilié à 6470 MONTBLIART, rue d’Eppe 16.

Accorde la gratuité en vue de cette publication.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.

(22531)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 24.06.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, pour insuffisance d’actifs, des opérations de la faillite de la
SPRL LUXASEC, dont le siège social est sis à 6000 CHARLEROI, rue
de Montigny 30, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0465.385.709, déclarée par jugement du tribunal de commerce
de Charleroi en date du 04.05.2011.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Madame Fabienne
CZERNOTTA, domiciliée à 6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE, rue
Goor 28, bte A.

Accorde la gratuité en vue de cette publication.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.

(22532)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 24.06.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, pour insuffisance d’actifs, des opérations de la faillite de la
SPRL ERMACO, dont le siège social est sis à 6001 MARCINELLE,
chaussée de Philippeville 163, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0474.175.590, déclarée par jugement du
tribunal de commerce de Charleroi, en date du 28.01.2009.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Madame Angé-
lique ETIENNE, domiciliée à 5530 YVOIR, rue du Prieuré 15A.

Accorde la gratuité en vue de cette publication.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(22533)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 24.06.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de la
SPRL PRODESIGN CARRELAGES, dont le siège social est sis à
6040 JUMET, rue Jean-Baptiste Ledoux 54, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0884.267.143, déclarée par
jugement du tribunal de commerce de Charleroi, en date du 10.10.2011.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur David
MEURISSE, domicilié à 6280 GERPINNES, rue du Village 38.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(22534)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 24.06.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture par liquidation des opérations de la faillite de la
SA LOVALEC, dont le siège social est sis à 7170 FAYT-LEZ-MANAGE,
rue de la Croyère 10/A, inscrite à la Banque- Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0471.393.472, déclarée par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi, en date du 15.10.2007.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur Daniel
VALEPIN, domicilié à 7170 LA HESTRE, rue de la Croyère 10/B.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(22535)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 24.06.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture par liquidation des opérations de la faillite de la
SPRL LOREMAN ENGINEERING, dont le siège social est sis à
7134 BINCHE, rue Constantin Meunier 89, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0890.620.643, déclarée par
jugement du tribunal de commerce de Charleroi, en date du 12.09.2011.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur Emma-
nuel FAZIO, domicilié à 7141 CARNIERES, rue Mattéoti 2.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(22536)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 24.06.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de la
SA BUREAU DE GESTION IMMOBILIERE ET DE CONSULTANCE,
dont le siège social est sis à 6030 MARCHIENNE-AU-PONT, rue
G. Tourneur 10, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0456.842.680, déclarée par jugement du tribunal de commerce
de Charleroi, en date du 11.07.2006.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur Patrick
WRZESIEN, domicilié à 5340 GESVES, rue André Collard 13.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(22537)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 24.06.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prononcé
la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de la
SPRL PETROLIER, dont le siège social est sis à 6061 MONTIGNIES-
SUR-SAMBRE, chaussée de Charleroi 192, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0435.617.201, déclarée par
jugement du tribunal de commerce de Charleroi, en date du 26.04.1999.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Monsieur Brahim
NEBBOU, domicilié à 6200 CHATELET, rue de Namur 261, bte 001.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(22538)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 23 juin 2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte, sur citation, la faillite de la SPRL NC SABLAGE, dont le siège
social est sis à 7181 ARQUENNES, Zone Artisanale des Carrières 2,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0478.080.831.

Curateur : Maître Thierry L’HOIR, avocat à 6210 LES BONS
VILLERS, rue du Déporté 2.

Juge-commissaire : Eric CALS.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 23.06.2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 22.07.2014.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
20.08.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997, sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.

(22539)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 23 juin 2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte, sur citation, la faillite de la SPRL ALLURE SPORT, dont le
siège social est sis à 6040 JUMET, rue Bertaux Joseph 4, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0810.842.992.

Curateur : Maître Xavier BORN, avocat à 6000 CHARLEROI, boule-
vard Devreux 28.

Juge-commissaire : Anne PRIGNON.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 23.06.2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 22.07.2014.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
20.08.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997, sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.
(22540)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 25.06.2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré,
sur aveu, la faillite de Monsieur Giuseppe SAIU, né le 30.12.1960,
domicilié à 6200 CHATELET, rue des Hayettes, 206, inscrit à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0836.110.702 (activité commerciale :
construction).

Désigne en qualité de curateur Maître Stéphane GUCHEZ, avocat au
barreau de Charleroi, dont les bureaux sont sis à 6000 CHARLEROI,
rue du Parc 49.

Désigne en qualité de juge-commissaire Alberto MUNOZ Y MOLES.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 13.06.2014.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 23.07.2014.

Fixe au 20.08.2014, la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997, sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. PAGE.
(22541)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 23/06/2014, a
été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL VENUS ATLAS,
COURTE RUE DES FONTAINES 72, à 1300 WAVRE,
N° B.C.E. 0863.896.450, activité : magasin de prêt à porter féminin.

Juge-commissaire : Monsieur LANGE, ETIENNE.

Curateur : Maître JOSSART, Dominique, avocat à 1410 WATERLOO,
CHAUSSEE DE LOUVAIN 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 07/08/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(22542)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 23/06/2014, a
été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL NEO-SEVE, RUE
EMILE HENRICOT 21, à 1490 COURT-SAINT-ETIENNE,
N° B.C.E. 0846.304.511, activité : vente de produits bio.

Juge-commissaire : Monsieur LANGE, ETIENNE.

Curateur : Maître ROOSEN, LAURENCE, avocat à 1341 CEROUX-
MOUSTY, AVENUE DES IRIS 101.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 07/08/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(22543)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 23/06/2014, a
été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de la SA NEW DEC ELECTRI-
CITE, DREVE DE L’INFANTE 27, à 1410 WATERLOO,
N° B.C.E. 0433.164.584, dont le siège d’exploitation est situé à
1640 RHODE-SAINT-GENESE, Bellemansheide 112, activité : travaux
d’installation électrique.

Juge-commissaire : Monsieur LANGE, ETIENNE.

Curateur : Maître ROOSEN, LAURENCE, avocat à 1341 CEROUX-
MOUSTY, AVENUE DES IRIS 101.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 07/08/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(22544)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 23/06/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de la
SCRI F.R.B., AVENUE COMTE GERARD D’URSEL 52, à 1390 GREZ-
DOICEAU, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0811.019.275, déclarée ouverte par jugement du 18/02/2013, a
constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de
celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur, Monsieur François
DEKENS, domicilié à 1390 GREZ-DOICEAU, avenue Comte Gérard
d’Ursel 52.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(22545)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 23/06/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de la
SA FRANCESCA, THY 27, à 1470 GENAPPE, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0898.716.381, déclarée ouverte par
jugement du 08/10/2012, a constaté la dissolution de la société faillie
et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur,
Monsieur MERT, Feyzullah, domicilié à 1380 LASNE, rue de la
Hutte 11.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(22546)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 23/06/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, par liquidation, de la faillite de la SPRL DIASYS,
RUE DE L’ARTISANAT 7/A, à 1400 NIVELLES, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0879.742.092, déclarée ouverte par
jugement du 12/09/2011, a constaté la dissolution de la société faillie
et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur,
Madame SCHELCK, Diana, domiciliée à 1400 NIVELLES, rue de
l’Artisanat 7A.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(22547)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 23/06/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, par liquidation, de la faillite de WINNEPEN-
NINCKX, THIERRY, PLACE COMMUNALE 6, à 1320 BEAUVE-
CHAIN, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0824.539.095, déclarée ouverte par jugement du 07/01/2013.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(22548)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 23/06/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de BRABANT,
DANIEL, CHAUSSEE DE CHARLEROI 45, à 1471 LOUPOIGNE,
inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0693.160.317, et
déclarée ouverte par jugement du 09/08/2012.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(22549)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 23/06/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de la
SPRL CREASIGN, CHAUSSEE D’OPHAIN 148, à 1420 BRAINE-
L’ALLEUD, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0810.982.257, déclarée ouverte par jugement du 08/08/2013, a
constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de
celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur, Madame Camille
RUTGERS, domiciliée à 1420 BRAINE-L’ALLEUD, rue Grange des
Champs 184.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(22550)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 23/06/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, par liquidation, de la faillite de la SPRL AQUAPRO-
JETS, CHEMIN DE LA MAISON A TOUT VENT 5, à 1420 BRAINE-
L’ALLEUD, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0458.723.490, déclarée ouverte par jugement du 14/01/2002, a
constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de
celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur, Monsieur CHARLIER,
Robert, domicilié à 1420 BRAINE-L’ALLEUD, chemin de la Maison à
Tout Vent 5.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(22551)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 23/06/2014, a
été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL BV IMMO, RUE
DE L’INDUSTRIE 2, à 1300 WAVRE, N° B.C.E. 0865.543.470, activité :
affaires immobilières.

Juge-commissaire : Monsieur KRUYTS, RAYMOND.

Curateur :

Maître SALTEUR, VIRGINIE, avocat à 1400 NIVELLES, RUE DE LA
PROCESSION 25.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 07/08/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(22552)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 23/06/2014, a
été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL JGAS MANAGE-
MENT, DENOM. : « MAISON NET SERVICES », CHAUSSEE DE
WAVRE 332, à 1390 GREZ-DOICEAU, N° B.C.E. 0836.659.147, activité :
titre-services.

Juge-commissaire : Monsieur LANGE, ETIENNE.

Curateur :

Maître ROOSEN, LAURENCE, avocat à 1341 CEROUX-MOUSTY,
AVENUE DES IRIS 101.

Date limite du dépôt des créances : dans les trentejours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 07/08/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(22553)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 23/06/2014, a
été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL MA-L ENTRE-
PRISE, RUE JEAN MARTIN 25/A, à 1325 CHAUMONT-GISTOUX,
N° B.C.E. 0501.843.950, dont le principal établissement est situé à
1420 BRAINE-L’ALLEUD, chaussée de Tubize 58, activité : station-
service avec shop.

Juge-commissaire : Monsieur KRUYTS, RAYMOND.

Curateur :

Maître BRAUN, ANTOINE, avocat à 1300 WAVRE, BOULEVARD DE
L’EUROPE 145.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 07/08/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(22554)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 23/06/2014, a
été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de la SA AG PRODUCTS,
DENOM. : « MOTOS LOISIRS », RUE EMILE FRANCOIS 10, à
1474 GENAPPE (WAYS) N° B.C.E. 0440.168.182, activité : vente et
entretien de motos.

Juge-commissaire : Monsieur LANGE ETIENNE.

Curateur : Maître JOSSART DOMINIQUE, avocat à 1410 WATER-
LOO, CHAUSSEE DE LOUVAIN 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 07/08/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(22555)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 23/06/2014, a
été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de la SA DURIAU OSCAR
ET FILS, AVENUE CAPOUILLET 23, à 1410 WATERLOO,
N° B.C.E. 0425.763.682, activité : distribution de produits sanitaires.

Juge-commissaire : Monsieur KRUYTS, RAYMOND.
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Curateur : Maître VULHOPP THOMAS, avocat à 1380 LASNE, RUE
CHARLIER 1.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 07/08/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(22556)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 23/06/2014, a
été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de VANDENHOVE, ANNE-
CATHERINE QQ ASSOCIEE COMMANDITEE DE LA SCS JOB FOR
YOU, déclarée en faillite par jugement du tribunal de céans le
2 juin 2014, RUE DES GOTTEAUX 95, à 1370 JODOIGNE, date de
naissance : 23/08/1981.

Juge-commissaire : Monsieur KRUYTS RAYMOND.

Curateur : Maître JOSSART, DOMINIQUE, avocat à 1410 WATER-
LOO, CHAUSSEE DE LOUVAIN 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 07/08/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(22557)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du 23/06/2014, a
été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de la SPRL CD BATI,
DRUJBA 404/120, BG SOFIA (BULGARIE), N° B.C.E. 0849.820.859,
anciennement à 1440 WAUTHIER-BRAINE, rue François Gérard 10B.

Juge-commissaire : Monsieur KRUYTS, RAYMOND.

Curateur : Maître VULHOPP, THOMAS, avocat à 1380 LASNE, RUE
CHARLIER 1.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 07/08/2014.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : La greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(22558)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 23/06/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de la
SCS EXCLUSIVE AUTOMOBILE, RUE LACHEREZ 25/04, à
6150 ANDERLUES, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0827.516.007, déclarée ouverte par jugement du 08/08/2013, a

constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de
celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur, Monsieur EERDEKENS,
Frédéric, domicilié à 1320 BEAUVECHAIN, ruelle Lambert 4/A.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(22559)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 23/06/2014, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de la
SA NEWCON AUTOMOTIVE, RUE BOIS-LIONNET 4, à 1380 LASNE,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0411.555.855,
déclarée ouverte par jugement du 22/10/2012, a constaté la dissolution
de la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en
qualité de liquidateur, Monsieur Marc THERY, domicilié à 1380 LASNE,
rue de l’Eau 13.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. KEERSTOCK.
(22560)

Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ingevolge vonnis, d.d. 13/03/2014, van de rechtbank van koop-
handel te Antwerpen, werd het vonnis, d.d. 02/01/2014 waarbij NV
Drimo failliet werd verklaard, teniet gedaan en werd het faillissement
van NV Drimo ingetrokken.

Voor waar en echt verklaard : Marguerite Van Winckel, bestuurder
en gedelegeerd bestuurder.

(22561)

Rechtbank van koophandel Brussel

Uittreksel vonnis, gewezen door de vijfde kamer, zaal A van de
rechtbank van koophandel te Brussel, uitgesproken door mevrouw
P. Ballaux, Rechter, bijgestaan door de heer K. Nevens, afgevaardigd
griffier op 13 maart 2014 :

Beslist werd dat de faillissementsvoorwaarden in hoofde van
mevrouw Christelle Marchand, KBO 0880.910.745, niet vervuld waren
op datum van 18 februari 2014.

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Brussel van
13/03/2014 werd het faillissement van mevrouw Christelle
MARCHAND, uitgesproken bij verstek bij vonnis van 18/02/2014, dan
ook ingetrokken.

(22593)
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Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Ondergetekende notaris Karel Vanbeylen met standplaats te Zweve-
zele, bevestigt hierbij dat bij akte van zijn ambt de dato 26 juni 2014, de
heer Goethals, Georges en zijn echtgenote, mevrouw Marrécau, Chris-
tiana, samenwonende te 8850 Ardooie, Brabantstraat 2/000A, een
wijziging huwelijksstelsel hebben laten opmaken, inhoudende inbreng
door de man van onroerende goederen in de huwgemeenschap en
inhoudende inbreng door de vrouw van onroerend goed in de
huwgemeenschap.

Wingene (Zwevezele), op 27 juni 2014.

(Get.) Karel Vanbeylen, notaris.
(22562)

Ondergetekende notaris Karel Vanbeylen met standplaats te Wingene
(Zwevezele), bevestigt hierbij dat bij akte van zijn ambt de dato
26 juni 2014, de heer Goethals, Jo, en zijn echtgenote, mevrouw Van
de Keere, Veerle, samenwonende te 8850 Ardooie, Brugstraat 39, een
wijziging huwelijksstelsel hebben laten opmaken, inhoudende inbreng
door de man en de vrouw van onroerend goed in de huwgemeenschap.

Wingene (Zwevezele), op 27 juni 2014.

(Get.) Karel Vanbeylen, notaris.
(22563)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Michel Olemans te Brakel,
op drieëntwintig januari tweeduizend veertien dat de heer Surdiacourt,
Michel Victor Libert, geboren te Parike op eenentwintig april negen-
tienhonderd zesenveertig, en zijn echtgenote mevrouw Roman, Nelly
Julia Anny, geboren te Opbrakel op achtentwintig januari negentien-
honderd zevenenveertig, samenwonend te 9661 Brakel (Parike), Holle-
beekstraat 35, op minnelijke wijze hun huwelijksvermogensstelsel
hebben gewijzigd, in toepassing van artikel 1394 van het Burgerlijk
Wetboek.

Deze wijziging omhelst het behoud van het geldende stelsel, doch
mits inbreng van onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen
en andere bepalingen.

Voor de verzoekers : (get.) Michel Olemans, notaris.
(22564)

Er blijkt uit akten verleden voor notaris Michel Olemans te Brakel,
op negen mei tweeduizend en veertien dat de heer De Borre, Robert,
geboren te Sint-Martens-Lierde op twaalf juni negentienhonderd
drieëndertig, en zijn echtgenote mevrouw Van Oortegem, Elisabeth
Hectorine, geboren te Elst op vier augustus negentienhonderd vieren-
dertig, samenwonend te 9660 Brakel, Geraardsbergsestraat 58, op
minnelijke wijze hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd, in
toepassing van artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek.

Deze wijziging omhelst het wijzigen van stelsel namelijk beëindiging
van het wettelijk stelsel en aanneming van het stelsel van scheiding van
goederen.

Voor de verzoekers : (get.) Michel Olemans, notaris.
(22565)

De echtgenoten Devolder, Eduardus Henricus Hilda en Aerts,
Reinilda Clara Francisca Maria, samenwonende te 2300 Turnhout,
Steenbakkerslaan 49, hebben hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd
naar het wettelijk stelsel, dit ingevolge akte verleden voor notaris Claire
Boone te Turnhout op 24 juni 2014.

Turnhout, 26 juni 2014.

(Get.) Claire Boone, notaris.
(22566)

Uit een akte verleden voor notaris P. Odeurs te Sint-Truiden op
26 juni 2014, blijkt dat de heer Peeters, Raymond Herman geboren te
Hasselt 19 juli 1950, en mevrouw Ceuleers, Bernadette Marie (geboren
te Sint-Truiden 2 mei 1950) te Diepenbeek, Braambessenlaan 4.

Gehuwd onder wettelijke gemeenschap blijkens huwelijkscontract
notaris S. Gilissen te Hasselt op 20 juli 1972, gewijzigd bij akte notaris
P. Odeurs op 9 april 2008, conform artikel 1394 BW, hun huwelijkscon-
tract gewijzigd hebben, waarbij mevrouw Bernadette Ceuleers een
onroerend goed in de gemeenschap heeft gebracht.

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Philip Odeurs, notaris.
(22567)

Bij akte verleden voor notaris Peter Timmermans te Antwerpen op
17 juni 2014, hebben de heer Frans, Max, geboren te Brecht op
dertien juni negentienhonderd vierenveertig, en zijn echtgenote
mevrouw Wens, José Joanna Carolina, geboren te Westmalle op veer-
tien januari negentienhonderd zesenveertig, samenwonende te
2980 Zoersel, Lijsterbeslaan 15, hun huwelijkscontract gewijzigd door
schrapping van artikel drie van het bestaande contract en wordt
vervangen door een keuzebeding.

(Get.) Peter Timmermans, notaris.
(22568)

Uit een akte verleden voor notaris Luc Moortgat, met standplaats te
Geel, op 25 juni 2014, blijkt dat de heer Prenen, Leo Florent, geboren te
Beveren op 20 juni 1942, en zijn echtgenote, mevrouw Van Nyverseel,
Lydia Jeannine Jacqueline, geboren te Antwerpen op 1 april 1943
(RN 43.04.01-096.29), samenwonende te Estrada do Coco KM 20 Cama-
cari 42830-900 Bahia Brazil (Brazilië). Gehuwd onder het stelsel der
wettelijke gemeenschap, bij gebrek aan een huwelijkscontract.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd een keuzebeding toege-
voegd.

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Luc Moortgat, notaris.
(22569)

Uit een akte verleden voor notaris Luc Moortgat, met standplaats te
Geel, op 26 juni 2014 blijkt dat De heer Verwimp, Leopold Petrus Frans
Clementina, geboren te Geel op 13 augustus 1941, en zijn echtgenote
mevrouw Gilis, Anny Eduarda, geboren te Geel op 22 december 1940,
samenwonende te 2440 Geel, Aardseweg 173. Gehuwd onder het stelsel
van de wettelijke gemeenschap blijkens huwelijkscontract verleden
voor notaris Leo Verbist te Geel op 31 juli 1964.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd dit huwelijksstelsel
omgezet in het stelsel van algehele gemeenschap en werd artikel 3 van
hun oorspronkelijk huwelijkscontract vervagen door een keuzebeding.

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Luc Moortgat, notaris.
(22570)
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Bij akte van 13 juni 2014 verleden voor notaris Liesbeth Matthys te
Kruishoutem, hebben de heer Vandendriessche, Rafaël, geboren te
Nazareth op 3 januari 1939 (NN 39.01.03-135-19) en zijn echtgenote
mevrouw Gevaert, Denise Maria, geboren te Kruishoutem op
17 mei 1939 (NN 39.05.17-118.32), samenwonende te 9770 Kruishoutem,
Woestijnestraat 12, gehuwd voor de ambtenaar van de Burgerlijke
Stand te Kruishoutem op 5 oktober 1962 onder het wettelijk stelsel bij
ontstentenis van huwelijkscontract, gewijzigd, met behoud van stelsel,
ingevolge akte wijziging huwelijkscontract verleden voor notaris
Stefaan De Wolf te Kruishoutem op 14 juni 1993, een wijziging
aangebracht aan hun huwelijkscontract, wijziging inhouden de inbreng
door mevrouw Gevaert Denise, voornoemd, van een onroerend goed.

(Get.) Liesbeth Matthys, notaris te Kruishoutem.
(22571)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Wendy Geusens te
Hamont-Achel op achtentwintig mei tweeduizend veertien, aange-
boden ter registratie op drie juni tweeduizend veertien en op heden
nog geen registratierelaas ontvangen, dat de heer Kwanten, Erwin
Ghislenus, geboren te Neerpelt op negentien juli negentienhonderd
zesenzeventig, en echtgenote mevrouw Heylen, Cindy, geboren te
Neerpelt op veertien augustus negentienhonderd zesenzeventig,
wonende te B 3530 Houthalen-Helchteren, Pannensman 28, hun
huwelijksstelsel hebben gewijzigd.

De wijziging heeft niet de vereffening van het vorige stelsel maar wel
een dadelijke verandering van de samenstelling van de vermogens tot
gevolg.

De echtgenoten waren gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke
stand te Houthalen-Helchteren op tweeëntwintig maart tweeduizend
en twee, onder het wettelijk stelsel blijkens huwelijkscontract verleden
voor notaris Jan Homans te peer op vier maart tweeduizend en twee.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Wendy Geusens, notaris te Hamont-
Achel.

(22572)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Luc Van Campenhout te
Keerbergen, vervangende zijn collega, geassocieerd notaris Annie
Lagae te Rotselaar, wettelijk belet, op 23 mei 2014, hebben de heer Maes,
Hendrik Marc Cornelius, geboren te Etterbeek op 3 december 1978, en
zijn echtgenote mevrouw De Vos, Caroline Christine Germaine Marie
Liliane, geboren te Leuven op 02 juli 1985, wonende te 3150 Haacht,
Jennekensstraat 7, gehuwd onder het wettelijk stelsel, ingevolge huwe-
lijkscontract verleden voor geassocieerd notaris Bart Arnauts te Keer-
bergen, dit huwelijkscontract gewijzigd. Partijen blijven gehuwd onder
het door hen gekozen stelsel, maar breiden het gemeenschappelijk
vermogen uit door inbreng van een onroerend goed.

(Get.) Luc Van Campenhout, geassocieerde notaris.
(22573)

Ingevolge akte verleden voor notaris Dirk Van Den Haute te Sint-
Kwintens-Lennik op 23 juni 2014, hebben de heer Mus, Johan Paul,
geboren te Sint-Agatha-Berchem op 22 november 1966 en zijn echtge-
note mevrouw De Gieter, Conny, geboren te Ukkel op 25 augustus 1968,
wonende te 1701 Dilbeek (Itterbeek), Kleine Snikbergstraat 19, gehuwd
onder het wettelijk stelsel, een wijziging aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel, onder meer door inbreng van onroerende
goederen.

Voor de verzoekers : (get.) N. Stadsbader, notaris.
(22574)

Bij akte verleden voor notaris Mia Knapen te Lanaken op 5 juni 2014,
hebben de echtgenoten, de heer Vrancken, Ernest Jozef Maria, geboren
te Gellik op vijftien december negentienhonderd tweeënveertig, van
Belgische nationaliteit, en zijn echtgenote, mevrouw Cuyx, Gilberte
Victoire Maria, geboren te Henis op éénentwintig augustus negentien-
honderd vijftig, van Belgische nationaliteit, samenwonende te
3620 Lanaken, Briegdenstraat 58, oorspronkelijk gehuwd onder het
stelsel van scheiding van goederen blijkens huwelijkscontract verleden
voor notaris Jozef Theunissen te Bilzen-Eigenbilzen op vieren-
twintig juni negentienhonderd éénenzeventig, hun huwelijksvermo-
gensstelsel gewijzigd waarbij aan het bestaande stelsel van scheiding
van goederen een toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen
wordt toegevoegd; waarbij de overdracht van een eigen goed toebeho-
rend aan de man naar het gemeenschappelijk vermogen wordt vastge-
steld en met inlassing van een keuzebeding.

Voor de verzoekers : (get.) Mia Knapen, notaris te Lanaken.
(22575)

Voor notaris Xavier Voets te Bilzen werd op 27 juni 2014 een akte
verleden houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel
tussen de heer Merken, Hubert Andre Francis, geboren te Martenslinde
op 19 februari 1939, en zijn echtgenote, mevrouw Nassen, Julia Louiza
Clementina, geboren te Martenslinde op 23 januari 1942, samenwo-
nende te 3742 Bilzen (Martenslinde), Martenslindestraat 49.

Gehuwd te Martenslinde op 20 juli 1966, onder het wettelijk stelsel
zonder huwelijkscontract. Krachtens voormelde wijzigingsakte werden
onroerende goederen van mevrouw ingebracht in het gemeenschap-
pelijk vermogen, een keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel, en hun
wederzijds gedane giften tussen echtgenoten herroepen.

Bilzen, 27 juni 2014.

Namens de echtgenoten Merken-Nassen : (get.) X. Voets, notaris te
Bilzen.

(22576)

Bij akte verleden voor notaris Marianda Moyson te Kapelle-
op-den-Bos op 12 juni 2014, hebben de echtgenoten De Keyser,
Bert Hendrik Hortense, geboren te Liezele op vijfentwintig januari
negentienhonderd drieënzestig, en zijn echtgenote mevrouw Van
den Heuvel, Christine Maria Richard, geboren te Bornem op
één februari negentienhonderd zevenenzestig, wonend te 1730 Asse,
Kezeweide 25, een wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermo-
gensstelsel, zijnde :

a) toevoeging van een keuzebeding;

b) inbreng in de huwgemeenschap door de heer Bert De Keyser van
één vierde naakte eigendom in de eigendom te Puurs (Liezele), Wolf-
straat 28 (sectie B, nr. 147/K en 147/L);

c) de inbreng de heer Bert De Keyser van onverdeelde delen in
voormeld onroerend goed die hij in de toekomst zal verwerven
ingevolge schenking of erfenis.

(Get.) Marianda Moyson, notaris.
(22577)

Het huwelijksvermogensstelsel bestaan hebbende tussen de
heer Boeykens, Tom Rachel Arnold, geboren te Sint-Niklaas op
14 juni 1958, en zijn echtgenote mevrouw Verstraeten, Patricia, geboren
te Sint-Niklaas op 21 november 1960, samenwonende te 9190 Kemzeke,
Breedstraat 34B, werd gewijzigd bij akte verleden voor geassocieerd
notaris Maarten De Clercq te Stekene (Kemzeke) op 11 juni 2014,
geregistreerd te Sint-Niklaas op 13 juni 2014, boek 598, blad 93, vak 12.

Deze wijziging houdt in : wijziging naar het stelsel van algehele
gemeenschap.

Voor de echtgenoten Boeykens-Verstraeten : (get.) Maarten De
Clercq, geassocieerd notaris te Stekene (Kemzeke).

(22578)
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Bij akte verleden voor Mr. Aileen Reniers, geassocieerde notaris te
Asse, Gemeenteplein 13, op 27 juni 2014, hebben de heer Nagels,
Herman Florent Louis Ferdinand, geboren te Essen op
11 november 1953, en zijn echtgenote mevrouw Van Humbeeck, Marie
Christiane Cecile Louis, geboren te Essene op 1 april 1954, samen-
wonende te 9220 Hamme, Evangeliestraat 218, gehuwd onder het
stelsel der scheiding van goederen ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris Walter Mennes te Essen op 28 juni 1979, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd door de toevoeging aan dit stelsel
van scheiding van goederen van een beperkt gemeenschappelijk
vermogen en door de inbreng door de heer Herman Nagels voornoemd
van roerende goederen, dewelke behoren tot zijn persoonlijk vermogen,
in dit beperkt gemeenschappelijk vermogen tussen hemzelf en zijn
echtgenote mevrouw Marie Christiane Van Humbeeck.

Voor de verzoekers : (get.) Aileen Reniers, geassocieerde notaris te
Asse.

(22579)

En date du 3 juin 2014, le notaire Joël Tondeur, à Bastogne, a dressé
un acte portant modification du régime matrimonial des époux :
Fraselle, Michel André Joseph Ghislain, né à Bastogne le
14 janvier 1973, et Bergh, Marielle Ghislaine Marie née à Bastogne le
27 juillet 1978, domiciliés et demeurant ensemble à 6687 Bertogne,
Bertogne 80, qui se sont mariés devant l’Officier de l’Etat civil de
Bastogne le 24 août 2002, qui se sont mariés sous le régime de la
séparation de biens pure et simple avec constitution d’une société
limitée à un immeuble, en vertu de leur contrat de mariage reçu par le
notaire Daniel Pirlet, à Bastogne, en date du 25 juillet 2002.

Cet acte a été enregistré au bureau d’enregistrement de Neufchâteau
le 16 juin 2014, volume 491, folio 39, case 14.

La convention modificative ne comporte pas de modification du
régime matrimonial existant mais apport d’immeubles à une société
d’acquêts accessoire et attribution optionnelle de cette société au
survivant.

Bastogne, le 26 juin 2014.
Pour extrait conforme : (signé) Joël Tondeur, notaire.

(22580)

Aux termes d’un acte modificatif de régime matrimonial consistant
uniquement dans l’apport de deux biens immeubles propres, reçu le
20 juin 2014 par Me Marc Faucon, notaire à La Louvière, M. Miche, Pol
Eugène Edouard Louis, né à Houdeng-Goegnies le 18 avril 1934, et son
épouse Mme Pouillion, Mireille Augustine Ghislaine, née à Trivières le
5 septembre 1935, demeurant ensemble à 7100 La Louvière, rue Sars-
Longchamps 10, ont apporté à leur communauté conjugale les deux
immeubles propres suivants :

Par M. Pol Miche : 55020 La Louvière, 12e division, Houdeng-
Goegnies, article 7918 :

Une maison d’habitation avec toutes dépendances et jardin, sise rue
du Lait Beurré 7, cadastrée actuellement section B, n° 191 K 4, pour une
contenance, d’après cadastre récent de 3 ares 90 centiares le tout tenant
à divers propriétaires.

R.C. : 446 EUR.

Par Me Mireille Pouillion : 55022 La Louvière, 1re division,
La Louvière, article 12852 :

Une maison d’habitation avec toutes dépendances et jardin, sise rue
Achille Chavée 99, cadastrée actuellement section A, n° 432 Y 8, pour
une contenance, d’après cadastre récent de 1 are 60 centiares, le tout
tenant à divers propriétaires.

R.C. : 498 EUR.
(Signé) Marc Faucon, notaire.

(22581)

Aux termes d’un acte de modification de régime matrimonial reçu le
16 juin 2014 par le notaire Alain Corne, à Verviers, M. Haas, Xavier
Léopold Ghislain Yves Daniel, né à Verviers le 28 décembre 1974
(RN 74.12.28-107.12), et son épouse Mme Huyghe, Carole Danielle
France, née à Cologne le 1er décembre 1974 (RN 74.12.01-170.80),
domiciliés ensemble à 4845 Sart-Jalhay, Arzelier 1C, ont ajouté au

régime de séparation de biens qui est le leur actuellement une société
accessoire limitée à un immeuble et ont fait entrer dans cette société un
immeuble propre à M. Haas, en usant de la faculté qui leur est offerte
par l’article 1394 du Code civil.

(Signé) Alain Corne, notaire.
(22582)

Aux termes d’un acte reçu par Me Muriel De Roose, notaire associé
à la résidence de Fleurus, en date du 24 juin 2014, M. Demoulin,
François Jean-Louis Ghislain, né à Namur le 10 décembre 1979, et son
épouse Mme Pluvinage, Sophie, née à Charleroi (première division) le
9 avril 1984, domiciliés à 6224 Fleurus (section de Wanfercée-Baulet),
rue de la Chapelle 69, ont apporté des modifications conventionnelles à
leur régime matrimonial, consistant notamment en l’apport à la
communauté par M. Demoulin d’un bien immobilier.

Fleurus (section de Fleurus), le 24 juin 2014.

(Signé) Muriel De Roose, notaire.
(22583)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Patrick Gustin, à Auderghem,
reçu le 20 mai 2014, enregistré, que M. Baudimont-Janssens, Jean
Claude Alex Raymond, né à Uccle le 6 janvier 1945, et son épouse
Mme Uytterelst, Denise Marie, née à Ixelles le 11 novembre 1942,
domiciliés ensemble à 1020 Bruxelles, ont procédé à la modification de
leur contrat de mariage consistant par l’apport par Mme Uytterelst,
Denise à la société d’acquêts d’un immeuble à Jette.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Patrick Gustin, notaire.
(22584)

Laut Urkunde getätigt durch die Notarin Marie-Noëlle Xhaflaire, mit
dem Amtssitz in Montzen am 26. Juni 2014, haben Herr Thielen,
François, Bauuntemehmer, geboren zu Moresnet, am 25. Januar 1960,
(NN 60.01.25-095.34), und dessen Ehegattin Frau Dorr, Anita Maria,
Hausfrau, geboren zu Moresnet, am 23. Juli 1960 (NN 60.07.23-316.12),
zusammen wohnhaft in Kelmis, Kelmiser Heide 11, folgende Abände-
rungen an ihrem ehelichen Güterstand vorgenommen:

Neben dem Güterstand der Gütertrennung, Grundüng einer Neben-
gesellschaft und Einbringung durch Frau Dorr von einem Eigen-
wohnhaus gelegen in Kelmis, Neu-Moresnet, Kelmiser Heide 11.

(Gez.) Marie-Noëlle Xhaflaire, Notarin.
(22585)

Het huwelijksvermogensstelsel bestaan hebbende tussen de
heer Van Doorsselaer, Robert Alphons Marie-Louise, geboren te Sint-
Niklaas op 9 januari 1953, en zijn echtgenote mevrouw Van Hove,
Daniella Eduarda Lydia Achiel, geboren te Sint-Pauwels op
25 maart 1953, samenwonende te 9170 Sint-Pauwels, Lijkveldestraat 50,
werd gewijzigd bij akte verleden voor geassocieerd notaris Maarten
De Clercq te Stekene (Kemzeke) op 28 mei 2014, geregistreerd te Sint-
Niklaas op 5 juni 2014, boek 599, blad 40, vak 13.

Deze wijziging houdt in : wijziging naar het stelsel van algehele
gemeenschap.

Voor de echtgenoten Van Doorsselaer-Van Hove : (get.) Maarten
De Clercq, geassocieerd notaris te Stekene (Kemzeke).

(22809)
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Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling
Mechelen, derde kamer, uitgesproken op 17 juni 2014, werd Mr. Nancy
Vannueten, advocaat met kantoor gevestigd te 2580 Putte, Lierbaan 209,
aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van de
heer Francis Joannes Lantin, geboren te Mechelen op 22 oktober 1947,
in leven laatst wonende te 2800 Mechelen, Nijverheidsstraat 58/12,
overleden te Mechelen op 30 januari 2013, met last deze nalatenschap
te aanvaarden en te vereffenen.

Alle schuldeisers worden verzocht bij aangetekend bericht aan
ondergetekende op het bovenvermeld adres hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van huidige
publicatie.

Putte, 27 juni 2014.
N. Vannueten, curator.

(22586)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij beschikking van de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk
d.d. 8 april 2014, werd Mr. Sofie Debusschere, advocaat te 8500 Kort-
rijk, Pres. Rooseveltplein 1, aangesteld als curator over de onbeheerde
nalatenschap van wijlen de heer Abdellatif Ouardi, geboren te Casa-
blanca op 2 oktober 1953, laatst wonende te 8500 Kortrijk,
Budastraat 30, en overleden te Kortrijk op 29 september 2013.

De schuldeisers worden verzocht hun schuldvordering in te dienen
bij de curator binnen de twee maanden na huidige publicatie.

Sofie Debusschere, advocaat.
(22587)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Blijkens beschikking van de derde kamer van de rechtbank van eerste
aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent d.d. 12 juni 2014 werd advocaat
Sabine De Taeye, met kantoor te 9070 Heusden, Park ter Kouter 13,
benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
mevrouw Marietta Dekesel, geboren te Gent op 11 september 1912,
laatst wonende te Gent, Ferdinand Lousbergskaai 15/J, en overleden te
Gent op 24 juli 2013.

De schuldeisers worden hierbij verzocht zich bij aangetekende brief
kenbaar te maken aan de curator binnen de wettelijke termijn van drie
maanden, vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Heusden, 27 juni 2014.

De curator, Sabine De Taeye.
(22588)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Blijkens beschikking van de derde kamer van de rechtbank van eerste
aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent d.d. 12 juni 2014 werd advocaat
Sabine De Taeye, met kantoor te 9070 Heusden, Park ter Kouter 13,
benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de
heer Marc Remue, geboren te Gent op 2 november 1951, laatst wonende
te Gent, Alphonse de Hollainhof 93, en overleden te Gent op
23 juli 2013.

De schuldeisers worden hierbij verzocht zich bij aangetekende brief
kenbaar te maken aan de curator binnen de wettelijke termijn van drie
maanden vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Heusden, 27 juni 2014.

De curator, Sabine De Taeye.
(22589)
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